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Indledning 


1.  Hándskrifter. 

Jjaxdœla  saga,  der  tillige  med  Egils  saga,  Njals  saga 
og  Grettis  saga  er  hlandt  de  störste  af  de  egenlige  Islendinga 
^ögur  —  sagaer,  som  hehandler  hegivenheder  pá  Island  c. 
1000  — ,  horer  ogsá  til  de  mest  ijndede  af  disse,  hvorom 
det  store  antal  hándskrifter,  hvori  den  foreligger,  hœrer 
vidne.  Af  hándskrifterne  er  dog  de  fleste  papirsafskrifter 
fra  17.  drh.  og  yngre,  af  hvilke  mange  intet  selvstœndigt 
vœrd  har.  Fuldstændig  hevaret  i  pálidelig  form  flndes 
sagaen  i  et  pergamentshándskrift  AM.  132,  fol.  (den  sákaldte 
Möðruvallabók,  her  henævnt  M)  og  i  en  fra  den  tahte  mem- 
hran  Vatnshyrna  for  Arne  Magnusson  tagen  afskrift  (V)  — 
hægge  horende  til  samme  klasse  hándskrifter  (her  hetegnet 
som  y-rækken),  hvortil  ogsá  pergamentshrudstykket  ÁM.  162 
Dl,  fol.  (Dl)  er  at  henfore,  medens  den  anden  klasse  (z- 
rækken)  repræsenteres  af  pergamentshrudstykkerne  AM.  162 
02,  fol.  (D2),  AM.  162  E,  fol.  (E),  AM.  309,  4to  (C)  og 
Stockholmsfragynentet  (S),  hvortil  kommer  nogle  papirs- 
afskrifter  (zpap),  som  der  i  mangel  af  de  tilgrundliggende 
pergamentshándskrifters  fuldstœndige  hevaring  má  tillægges 
selvstændigt  værd,  Forholdet  mellem  disse  to  klasser,  der 
stár  hinanden  sá  nær,  at  de  næppe  kan  hetegnes  som  to 
hearhejdelser,  men  som  dog  helt  igennem  har  konstante  for- 
■skelligheder  og  ved  deres    indhyrdes    uafhængighed  fár  stor 
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hetydning  som  gensidig  kontrollerende,  skál  senere  nœrmere 
omhandles;  en  oversigt  over  det  indhyrdes  forhold  mellem 
samtlige  tilgœngelige  Laksdela-handskrifter  giver  den  ved- 
föjede  stamtavle.  For  álle  Amamagnæanske  hándskrifters 
vedkommende  henvises  angáende  udforligere  oplysninger  til 
„Katalog  over  den  Arnamagnæanske  hándskriftsamling", 
Da  et  til  y-klassen  herende  hándskrift  (M)  er  lagt  til  grund 
for  udgaven,  gennemgás  forst  hándskrifterne  af  denne  række,. 
hvorefter  z-klassen  hehandles. 

y-klassen. 
M.     AM.   132,    fol.  (Möðruvíillabók).     Pergament     200   hl, 

Tospaltet.     14.  drh.s  Iste  halvdel. 

Af  de  11  sagaer,  som  er  optagne  i  denne  háde  ved 
indhold  og  omfang  fremragende  memhran,  er  Laxdœla  saga 
den  tiende  i  rœkken  og  findes  nu,  efter  at  det  har  vist  siff 
nodvendigt  at  fordele  de  hidtil  i  det  oprindelige  hind  lest 
liggende  læg  i  tre  afdelinger,  i  hándskriftets  vol.  III.  Sagaen 
hegynder  hl.  156rh  l.  11  og  ender  hl.  198rh  l.  8;  gemiem^ 
snitlig  findes  41  linjer  i  hver  kolonne.  Initialeme  er  rode, 
hlá  eller  grönne,  med  ornamentslyngninger  af  samme  eller 
modsat  farve;  disse  sá  vel  som  de  rede  kapifeloverskrifter 
má  være  tilsatte  af  en  fra  skriveren  forskellig  person.  Af 
liniering  med  metalstift  ses  hist  og  her  spor.  Skriften  er 
stor  og  tydelig,  men  adskillige  steder  fordmiklet  ved  slid, 
og  her  har  hándskriftet  lidt  hetydelig,  ved  at  man  i  17.  árh. 
har  forsogt  at  opfriske  den  fordunklede  skrift  ved  med  hlæk 
at  trække  de  utydelige  skrifttegn  op,  hvorved  mange  fejl  har 
indsneget  sig;  andre  steder  har  man  i  sádanne  tilfælde 
skrevet  en  ny  tekst  i  marginen.  Særlig  fremtrædende  er  en 
sadan  opfriskning  hl.  156vh  (nedre  halvdel),  157ra  (overst 
og  hist  og  her  i  nedre  hálvdel),  157va  (everst),  158ra 
(overst),  158vh  (pletvis),  159ra  (everst),  159vh  (nederst), 
162ra  (overst),  163va  (overst),  164ra  (everst  og  nederst), 
164rh  (overst),  169va  (overst  og  ncderst),  170va  (everst), 
171rh  (særlig  evre  halvdel),  171va  (overst),  171vh  (everst)^ 
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1 72ra  (ovre  halvdel  og  nederst),  172vh  (ovre  fjærdedel), 
179va.-vh,  183ra  (everst),  WOra,  lOOrh  (^iedre  halvdel). 
I  M  findes  adskillige  fejl,  men  da  disse  næsten  alle  ved 
sammenligning  med  andre  hándskri/ter  lader  sig  herigtige,  og 
da  memhranen  som  det  ældste  af  de  fuldstændig  hevarede 
hándskrifter  har  den  opriiideligste  sprogform,  fandtes  det  rig- 
tigst  at  lægge  denne  til  grund.  Teksten  er  derfor  aftrykt  efter 
M,  men  rettet  ved  hjælp  af  de  ovrige  hándskrifter,  hvorom 
forneden  underretning  vil  findes  i  evre  noterække,  i  hvilken 
M.s  læsemáder  pá  de  págældende  steder  hogstavret  anferes. 
Selve  teksten  er  derimod  normaliseret  af  hensyn  til  de  fore- 
tagne  herigtigelser,  hvorved  fremstillingen  har  fáet  et  op- 
rindeligere  præg,  idet  forskellige  i  tidens  loh  tilkomne  for- 
vanskninger  erfjærnede;  man  har  valgt  den  for  sprogmindes- 
mærker  fra  hegyndelsen  af  13.  árh.  sædvanlige  (ved  Wimmer's 
Oldnordiske  læsehog  fastsláede)  normalortografi,  da  denne 
passer  godt  til  sagaens  affattelsestid  (13.  árh.  Iste  halvdel), 
og  da  et  memhranfragment  (D2)  ved  former  og  retskrivning 
viser  tilhage  til  13.  árh.  Dog  har  en  tilhöjelighed  til  ikke 
uden  nedvendighed  at  opgive  M.s  ejendommeligheder  pá  en- 
kelte  punkter  medfort  nogen  vaklen.  I  den  sákaldte  „Bolla- 
þáttr"  (de  utvivlsomt  senere  tilföjede  kapp.  79 — 88)  indsættes 
dog  ikke  œ,  heller  ikke  refleksivens  ældre  form  sk  (zk,  mk). 
Memhranens  retskrivning  er  velkendt  fra  tidligere  saga-ud- 
gaver,  sáledes  Finnhoga  saga  og  Qlkofra  þátfr  (hægge  ved 
H.  Gering,  Hálle  1879  og  1880)  samt  Egils  saga  (ved 
F.  Jónsson,  Khh.  1886 — 88),  og  navnlig  i  fortalen  til 
Finnhoga  saga  er  der  gjort  udforlig  rede  for  dettne*). 

*)  Til  hvad  hidtil  er  bekendt  om  membranens  historie  kan 
f'ójes,  at  Th.  Bartholiti  i  et  hrev  til  Ibrfœus  16.  jan.  1686 
om  dette  hándskrift  meddeler:  »Her  var  ellers  i  Sommer 
en  gammel  Islænder  BiÖrn  Magnusen,  Hand  foræret  mig 
et  Manuskript  paa  Kalfveskin,  men  der  var  ickun  paríi- 
culares  Islandiæ  historiæ,  og  en  smuch  der  ihlant,  nem- 
lig  Kormaks  saga,  som  er  heel  fuld  af  Antiqviteter* 
(AM.  283  b  J,  fol.). 

a* 
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Ved  normálisermgen  er  felgende  afvigelser  fra  mem- 
branens  retskrivning  fremkoinne: 

a  anvendes  i  M  i  forhindelsen  au  eUer  av  (ved  siden 
af  o)  for  at  hetegne  u-omlyd  af  a;  disse  hjdforhindelser 
omhyttes  i  nœrv,  ndg.  med  9.  Enkelte  gange  hetegnes 
ved  au  det  ved  omlyd  fremkomne  0,  som  da  indsœttes  (sál. 
auxna  IO620,  auruæna  176i6,  aurr  234i6,  hauggr  308i9, 
aungaer  Sllis). 

b  har  i  navnet  vlbeiOi  28629  forirœngt  f. 

c,  der  gennemgáende  findes  i  forhindelsen  ck  og  ogsá 
ellers  kan  forekomme  (voctu  1935),  er  omhyttet  med  k. 

d,  dei'  i  M  gennemgáende  skrives  efter  1,  n  og  tildels 
m,  samt  hyping  i  forhindelserne  Igd  og  ngd,  omhyites  med 
ö,  efter  1  og  n  dog  ktm  nár  rodstavelsen  er  kort;  mð  fore- 
kommer  i  magsemð  292i.  Formerne  af  fylgja,  fylgð,  tengja, 
tpngð  skrives  i  M  som  regel  mcd  d  (dog  fjlgðar  240io). 
Si^vi  uregelmœssig  skrivning  fremhœves  asynðar  71  n,  vnðan 
137 16,  1876.  Endvidere  er  tvœrstregen  gennem  ð  jœvnlig 
utydelig,  udeladt  eller  glemt.  d  er  i  M  under  pávirkning 
af  udtálen  forsvundet  i  ordene  vanquæði  1256,  annliti  2342, le, 
2303,  stannsaudli  234i3,  og  overfiodig  eller  etymologiserende 
tillagt  i  ordene  auðvelldt  52i8,  islendzkir  143i3,i5,  islendzkum 
14720.  helldzt  91i7,  152i9,  hendt  153s,  276io,  auðfyndt 
165x9,  1848,  vendzlum  304i2. 

d  stár  hyppig  for  t  i  udlyd  af  neuirale  perf.  part.. 
af  adjektiver  i  neutrum,  2.  persons  pers.  pron.  samt  af 
neutrale  suhstantiver  med  den  hesfemte  ariikel,  uden  at  nogen 
hestemt  regél  dog  kan  opstilles,  og  sáledes  at  ogsá  former 
pá  t  forekommer;  her  er  t  overált  indsat.  Endvidere  findes 
i  M  af  eiymologiske  hensyn  ð  for  t  i  formerne  qviðt  3821, 
friöt  48i8,  hlyðt  5221,  ræðt  8521,  15223,  211i9,  221:,  græðt 
8822,  breiðt  I2I4,  2428,  tiðt  122io,  2772i,  291i8,  baðt 
2438,  staðt  2657,  oðt  2862,  ð  iilsat  i  fæðzt  95i3,  hagstæðtt 
194i,  gerðz  2416,  avndueröt  247i6,  ð  for  d  i  munði  I5I21, 
fœðdi  I8O21,    vanðraðr  187io,    breiðd   247i8,    ræðdi   256ib, 
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vnðer  284i2,  ð  ikke  skrevet  i  afstoz  1799,  orz  2108,  suerz- 
ins  214io,  goðorz  2466,  bonorz  2584. 

e  anvendes  i  M  hyppig  til  hetegnelse  af  i-omlyd  af  á 
og  ó,  hvorvel  som  regel  forekommer  æ  (undertiden  skrevet 
§  eller  ^);  iindertiden  indskydes  foran  e  eller  æ  eí  i;  ogsd 
é  kan  forekomme  (gér  39i6).  Her  er  ovsralt  normaliseret 
til  æ.  Som  eksempler  pá  M.s  skrivemáde  anfores  agezt  819, 
veri  149,  frendr  204,  feddi  322,  venn  46i9  (vienn  167?, 
viænn  IO89),  berr  852i  (bie  2128,  biæ  127ii),  vienti  158i2, 
siemd  162 10.  Jcevnlig  er  e  foran  ng  udvidet  til  ei,  sál. 
leingra  13i6,  dreingr  141i3,  geingr  152i7,  teingda  227i5. 
é  (der  i.  almindelighed  gengives  ved  ie)  kan  hetegnes  ved  ei 
(veilrædum  2263)  og  ved  §  (v^r  97i6).  e  for  i  forekommer 
nogle  gange  i  deklinations-  og  konjugationsendelser  samt  af- 
ledninger,  sál.  brime  1362,  munde  149i9,  fastaðe  170i8,  þor- 
arenn  I8I10,  auðet  244i,  buðernar  248i,  samt  sœrdeles 
hyppig  i  endelsen  -er  (for  -ir).  Angáende  slœgtskabsnavne 
kan  hemœrkes,  at  faðir,  móðir,  bróðir  altid  skrives  med  e, 
systir  og  dóttir  forekommer  ikke  (85  er  skr.  dott'  =  dóttur). 
Verbet  gera  med  dets  afledninger  er  i  udgaven  normaliseret 
til  gera,  gerða,  gerr,  gerð,  gerla  osv.  Af  fuldstœndig  ud- 
skrevne  former  mcerkes  geyr  (p:  ger)  182 15,  geyriz  (í?;  ger- 
isk)  248i2,  giorðiz  13124,  giorðz  335  og  giorz  122^0  pp.  (o: 
g0rzk),  gior(r)  IO810,  24621  pp.,  gort  38i9  pp.  pp.,  giorst 
189i  pp.,  giorð(um)  432,  1962,  giorla  78^  pp.  Ved  e  he- 
tegnes  endvidere  tildels  det  ved  omlyd  fremkomne  0,  sál. 
engra  75 17,  exi  2405  pp. 

í  stár  i  ordene  kiarfals  og  siafar  i  steclen  for  v,  i 
ordene  alftafiord  153^2,  liereft  207  6,  heft  281 4  i  steden 
for  p. 

g  stár  for  k  jcevnlig  i  crdene  miog  5io  pp>.  og  þig 
2OI14  pp.  samt  sig  212i4,  2755  og  hugleiddag  23I22;  en- 
kelt  g  for  dohhelt  findes  i  huartuegia  6O20,  glaugz  112i4, 
legiaz  1452,  hogner  1948,  dohhelt  g  for  enkelt  i  glaug^^t 
lllii. 
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h  hortfalder  undefrtiden  foran  1  og  r,  men  ved  siden 
af  forekommer  former  med  h  hevaret  Eksr  :  loðver  814, 
Rutr  197,  lutr  (osv.)  164?  pp.,  Rafn  242 u.  Endvidere  er 
h  udeladt  i  þoralli  105i2,  mikilæfir  144i. 

i  indskydes  i  M  meget  hyppigt  foran  e  til  hetegnelse 
af  é,  sál  fie  8821  pp.  {dog  fé  907,9,  fe  91i),  fiell  130i6  pp, 
{dog  fell  I3I25),  knie  190i8,  lieöir  2142  osv.;  ogsá  foran 
æ  findes  det  indskudt,  sál.  agiætnm  1122,  biæ  127ii,  viænta 
139i9.  I  féét  265 10  er  i  udeladt,  ligeledes  i  haminga  3098, 
idet  nemlig  i  overali  i  M  hruges  til  hetegnelse  af  3.  For  y 
er  i  visse  tilfœlde  skrevet  i,  sáledes  som  regel  i  formerne 
af  verhet  þykkja  (þikiaz  7^2  osv.,  dog  samþykiaz  21^),  lige- 
Jedes  i  prœpositionerne  yfir  og  fyrir  (ifer  142 10  pp.  —  men 
yfer  189i4,  I9I22— ,  firer  8813  l)p.);  fingit  29q  er  normali- 
seret  til  fengit. 

k  stár  undertiden  for  kk,  sál.  ykr  576  j^p.,  þikia  III12 
pp.,  gekz  199ö. 

1  fordohles  jœvnlig  foran  d,  t,  z,  sál.  ynguiUdi  3^, 
ellti  58,  allt  614  i)p.,  ellztr  225,  þungbyllt  248,  133io,  vvellt 
2815;  \  for  \\  forekommer  i  gullagðan  3O62,  allitið  65^ 

in  fordohles  jævnlig  i  ordet  fram  {sál.  610  pp.,  men 
ikke  26 16),  pá  m  for  mm  fremhyder  máske  snewiendiss 
280i4  et  eksempel.  Som  regel  skrives  i  M  m  for  fn,  sál. 
iammiklu  82,  iamnan  21 17  pp.,  iamframm  53i8,  iamheimillt- 
6I3,  iamauðvelldt  67i9,  iamvitr  8O6-7,  iamgamler  94io,  iam- 
ræði  1396,  iamt  143 n  osv.  (dog  forekommer  [mannjiafnaðr 
538,  sml.  53ii,  84io,  iafnan  852o  pp.,  [mannjsafnaðr  665, 
sml.  I684). 

n  forekommer  undertiden  for  nn,  sál.  manz  35,  en  3i2, 
fanz  6812,  metin  8724,  derimod  nn  for  n  i  minn  (d:  mín) 
142i4,  anndlat  2OO12;  nn  for  nd  skrives  i  anjísvor  7O20, 
annliti  95 1 4  0.  fl.  (se  under  d). 

o   skrives  for  u  sœrlig  i  verbalformen  ero,   samt  i  de 

forkortede  former  v°,  f  etc,  endvidere  forekommer  nockorum 

122ii,    toko  143ö,    skulo  2283,    elion,    273i5,    erot    2976. 

Ved  0  hetegnes  fremdeles  hyppig  q  0:  U'Omlyden  af  a  (sml. 
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^inder  a)  og  én  gang  —  snofurligstu  243i — muligvis  omlyden 
<Q\  ogsá  ved  6  kan  Q  heteg^ies,  sál.  suór  lOio,  fór26i2,  1537. 

p  for  pp  forekommer  nogle  gange,  sál.  hrapsstoðum 
235,  ofrkaps,  227i2;  p  for  f  er  regel  i  ordet  húsfreyja  (skr. 
huspreyia,  85i6  pp.),  endvidere  forekommer  þurptu  1272. 

q  for  k  skrives  jœvnlig  foran  u  (v),  sál.  quenaz  12io, 
quað  13i9  pp.f  quelld  136?. 

r  fordobles  jævnlig  i  udlyd^  sál.  nærr  615  pp.,  bærr 
234  pp.,  fastligarr  465  pp.,  sniorr  8620,  siðarr  2916,  og 
undertiden  i  indlyd,  f.  eks.  siðarra  523,  blarri  232^;  r  for  rr 
fíndes  i  huartueggi  83i6  pj?.,  dyrnar  240i;  r  er  hortfaldet 
i  þoskabitr  I61,  jœvnlig  i  fystr  (2O619)  og  vest  (288?) 
med  tilherende  former  (dog  fyrst  91 4);  r  er  tilsat  i  færst 
I8O17.     Om  r  for  hr  se  h. 

S  fordohles  i  sádanne  genitiver  som  rikiss  48,  aund- 
vegiss  612,  erfiss  9I9,  samt  i  formerne  buss  21?,  heimleið- 
dss  42i2,  samtyniss  2118.  s  for  ss  forekommer  af  og  til 
i  sammensœtninger  som  hrappstaði  49io,  hrutstoðum  128i3. 

t  fordohles  undertiden  i  slutningen  af  en  stavelse,  sál. 
nockutt  238i6,  stortt  260i6,  bottlauss  262i4;  t  for  tt 
/orekommer  i  set  1922*,  fluti  54 15,  retz  5722,  huartueggia 
1195,  torsotligr  2032,  brot  206i6,  nát  langt  230i2  (men 
natt  langt  231 1),  þot  28815;  t  er  tilsat  i  skotzkr  23?, 
ytzta  2 34 14  og  gallzt  164 10.  1  forskellige  tilfœlde  hruges 
t  regelmæssig  for  b:  a)  i  verhernes  2.  person  plur.,  sál.  vilit 
5i,  hafit  3O2,  vrdut  129i6,  færit  1373,  þorit  I8616,  sitit  og 
erut  I8618,  dæmit  2632o  osv.  (dog  latið  I8618,  getið  199i6, 
flytið  25 li),  h)  i  perf.  part.  fem.  sg.  og  neutr.  pl.,  sál. 
ondut  14i7,  samit  5725,  kollut  1055,  oskorut  19523,  osv. 
{dog  fostnuð  21 4),  c)  i  akk.  sg.  af  suhstantiver  pá  -aðr,  sál. 
verknat  32i2,  farnatlOU,  bunatl774,  kostnat  251ii  osv.  samt  i 
formerne  hofut  132i6,  herat  1833,  herut  I685,  manut  3023, 
hundrut  31 15,  d)  efter  k  og  p^  sál.  rekti  296,  alyktar  444, 
steypti  172ii,  sekt  1978.  Det  til  sk  eller  zk  (mk)  normaliserede 
relativmærke  svarer  nogle  gange  til  st  eller  zt  i  M,  sál. 
skarst  66,  skerst  192o,  spyrst  76ii,   barst  3035,   sezt  8I12, 
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sæzt  248 14  (sœdvanlig  dog  til  z  alene).  Særlig  mærkes- 
bat  204ii. 

u  og  \.  Som  regel  anvendes  u  inde  i  ordet,  v  i  for- 
lyd;  dog  forekommer  f.  eks.  avstræni  Se,  svrtz  4i,  qvan- 
fang  593 ;  foran  o  kaii  u  eller  v  findes  indskudt,  sál.  vorpinn 
12420,  uofinn  161 13.  Ved  opfriskning  stár  y  for  i  i  þreyf- 
adi  174 16.  Áf  ordet  dyrr  forekommer  i  dat.  pl.  overalt 
dyrum  (1242o  pp.),  der  i  udgaven  desvœrre  ikke  konsekvent 
er  hlevet  normaliseret  til  durum.  u  for  0  findes  hyppig  i 
formerne  af  ordet  stofa  og  er  som  regel  hibeJwldt  {dog 
suefnstufu  14 15  normaliseret ;  14  le  skriver  M  stofuna). 
I  suöur  I4I9  og  snofurligstu(?)  243i  er  u  indskudt.  Med  v 
hetegnes  hypjng  forstavelsen  ó,  sáZ.  vbætta  48,  vuorum  1123, 
vvarliga  1778,  vfarin  299^  [dog  heller  ikke  sjœlden  med  0, 
sdl.  omala  28i9,  oreyndu  674,  oframs  119io  osv.].  For  ud- 
gavens  glgggvast  250^0  har  M  glauggazt. 

z  er  i  M  det  sœdvanlige  relativmærke  —  med  he- 
tydning  st  —  og  omhyttes  som  sádant  med  sk  (zk,  mk),  sál. 
þikiumz  54-5,  hofz  43,  liz  4i6,  stoðz  97i2;  endvidere  stár 
z  adskillige  gange  for  st  i  superlativformer  af  adjektiver  % 
neuirum  eller  adverhier^  sál.  gegnaz  70i2,  oskapligaz  104?, 
glaugz  1124,  oðaz  309 12.  For  s  stár  z  foran  t  eller  i 
udlyd,  sál.  siðazta  102,  agætz  manz  35,  gullz  30?.  End- 
videre  forekommer  z  for  ds  (brenz  272io),  ðs  (bonorz 
824,  garz  282ii),  ts  (yferliz  772i,  skarz  96«),  tns  (vaz 
1056  pp,). 

œ  hetegner  enkelie  gange  e  (bætr  138i5,  sætt  5724)  eller 
é  (vær  1766). 

œ  har  i  þátti  6 220  en  sœrlig  hetegnelse,  men  er  i 
evrigt  faldet  sammen  med  æ. 

Akce^iter.  Akceniuerede  vokaler  forekommer  ikke 
sjœlden,  sœdvanlig  overensstemmende  med  den  normáliserede 
oriografis  fordringer,  undertiden  udstrakt  til  vokaler,  som 
ferst  forholdsvis  sent  er  hlevne  forlængede,  endelig  nogle 
gange  i  modstrid  med  kvantiteisloven.  Akcenien  er  sædvanlig 
anhragt  over  det  foran  vokalen    gáende    hogstav,    og    i    de 
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med  V  hegyndende  ord  pá  en  sádan  máde,  at  stregens  he- 
tydning  mideriiden  kan  synes  tvivlsom.  De  optegnede  tilfælde 
er  folgende: 

á  (prœp.)  50i,  64i2,  828,  83i,  98i5,  133,6,  135i3,  1365,9, 
1695,  182i7  (á-),  1913,  224i8,  233i5,  234,5,  23ði9,  2452o,  259i2, 
2636,  277i3,  28720,  3045.  —  á  (subst.)  S3n  (-á),  1072,  15323; 
ána  4l4.fi,  1447,  le,  205i3,  218i8,  2295,  24725;  ánni  4I12;  -ár 
Uii,  233,  33i6,  389,  49io,  1149,  133^  (-ár-),  143i9  (-ár-).  —  á 
(verb.)  138i8.  — áðr  28i7,  35i5,  46i8,  57^,  7O20,  872o,  909,  I17ii, 
1232,  163i6,  2OI18,  236ii,  246^,  26I20,  282i5,  3123.  —  agéta 
97io.  —  ágetar  9820.  —  álnar  273ii.  —  áminningar  222] 7.  — 
án  (adv.)  79i4.  —  án  (nom.  propr.)  83iB,]7bis,  1838,  1858,io,ib, 
]88ii.  190i5bis,  193i2,i3,  2002,  207i],25.  2O83.  —  árás  262i8.  — 
aráser  6810.  —  ás  213i3,  23823,  239i7.  —  ást  464.  —  ástúðigt 
276  8-9.  —  átt-  (aubst.)  352o.  —  átt  (verb.)  1459,  146i2,  157i2, 
16117  (att),  2023,  223i9.  30225.  —  átta  171ii.  —  átti  3io,  813, 
83i5,  IO622,  152ii,  1676,  2766.  —  áttu  72^,  255i4.  —  átu  232^. 

—  ázt  30220.  —  aúðn  18812.  —  aulúð  1672i.   —   báðer  133^1. 

—  bárðr  22i5,  904.  —  báti  6610,  1025.  —  b^ði  72i2.  —  bé  32i8, 

94i6;   bénum  2OO21;    bérr  25i6,  9621;  b^rr  IO85,  229i7. bít 

2409.  —  blóð  43i5.  —  brátt  21i5,  134i8,  194^,  259i],  283i4.  — 
bra^-t  29I2. bróðer  2488.  — búr  206i4.—  bæn  137i9.—  dáð-  2OI9. 

—  dráp  13624.  — fá  (verb.)  43,7,  1339,  217,7,  249i4,  26421,  2706. 

—  fá  (adj.)  .98i3(?).  184i5;  fá-  229i8;  -fá  231i8;  fár(r)  2583, 
2927;  fám  199i8,  2229,  261  n  (f'am);  fárra  221^2,  224io;  fáss 
237i6;  fátt  9223,  Iððao,  165i9,  I869,  212ii,  238^3,  276i7,  283, 1, 
30323.  —  fér  (verb.)  3222.  —  fángs  35i4.  —  fárit  (verb.)  3033. 

—  fást  (adj.)  309i9.  —  fiár  2906,9.  —  fié  276i2.  —  féll  238i9. 

—  flaút  1623.— fór  IOb,  13i4,  268,  45i,  49,4,  544,i8,  5524,  74io, 
853,  123ío,  136 1,7, 14, 16,  1392,  154^0,  1507,  170i8,  173i3,  I9O20, 
197i3,  19922,  20521,  2183,10,  221 10,  2469,  251  le,  2503,4,  256i4, 
265i8,  272i,  283i9,  2862,  29I22,  2922,9,  293,8,  300,,  303i2,i4. 

—  fór  (0;  ÍQv)  2612,  1537.  —  fót  I9O17;  fót-  102,7,  1919,  208i, 

2409,  296i2.    —    frénda  89^;    fréndr  45,9. frség  IO624.  — 

fúss  14620,  213 18.  —  fær  (verb.)  296^0.  —  gánga  133^3.  — 
gér  (adv.)  39  is.  —  gnóg  9 19.  —  góö  152  21;  góðr  141  u,  284» 
[gófugra(?)  758].  —  -gróf  205,7.  —  hága  302,4.  —  halldór  155ii. 
hár  (subst.)  95 15,  232,6,   234 8,1 5,  235,9;    hár-  4  4,  234,,  2302. 

—  hárr  (adj.)  504.  —  hét  8820.  —  hóf  (subst.)  II620,  1442o; 
hófs-  88,.  —  hóf  (verb.)  4,o,  301 2 3.  —  hróf  98,7.  —  hrúti  1322. 
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—  huát  302i9.  —  háett  18821.  —  hætti  (verb.)  I8O13.  —  lórunn 
56i«.    —    krók  869.    —    kært  169i.    —    lá  67,  187i6.  —  lánga 

2664.   —  lás  37  la. lát  (subst)  199 aa.  —  lát  (verb.)  2822. 

38i6;  lát-  1625;  láta  155i9;  látit  222^2.  —  -lálr  101 5.  —  léi 
839,  90 15,  lUa,  1545.  19922.  —  létter  (verb.)  270 n.  —  liár- 
2768.  —  má  1473.  1487,  151i,  214i2,  29Si6.  —  mág  0I9,  2203, 
234i8;  mágr  63,  13^,  I611,  163ii,  205i,  257«.  —  mál  {og  mál-) 
4io,  426,  464,  1553,  1584,io,i8,  159«,  I8O17,  182i2,  199io,  2O620, 
226i8,  257ii,  276i6,  278i4,  279^,  2909;  máls  1696.  —  -máll 
185i6.  —  malóði  291  m,  —  málmrinn  1128.  —  mátt  178io.  — 
mátti  1462.  —  mér  10926.  —  móð  12».  —  mót  99,  52i4,  III20, 
146ii,  17621,  298i7.  —  móli  1239,  184i3,  —  maétti  151i3.  - 
ná-  21922.  —  ná  (verb.)  295  e.  —  nafnbót  2695.  —  nát(t)- 
I6820,  230i2.  —  n?rr  694.  —  nést'U^.  —  nótt  31ío,  131 13,18, 
1694,  2I814,  245.2.  —  nætr  245ii.  —  óðr  1325.  —  ór  9i,  13?, 
36.0,  472,  48.3,  5Í22,  I263,  129i7,  1524,  156n,  158i,  161 12, 
164,,  I6619,  1685,  195i7,  2O65,  2098,  2132,  228i7,  2359, 15,  237^1, 
281ii,  282,7,  2895,  30I20.  —  ós  214^2;  ósi  IOI12.  —  ósk  49i3. 

—  óx  2716,  ]86i6  {skr.  0x).  —  pá  204^.  — ráö  28i6,  52^4,  1496, 
1548,  169i8,  I8823,  1899,  219i7,  222^0,  2494, le,  2514,  263i6, 
2932;  ráði  1794. —  rás  122i8,  215^0  {skr.  rár).  -  raún  1994.  — 
réði  46.  —  rémdiz  I6822.  —  rétt  (adv.)  8819.  —  réttu  (verb.) 
81  a.  —  réttuiss  301 4.  —  ræða  (verb.)  7723.  —  ræni  12 is.  — 
sá  1128,  150i3,  I8814,  189i4,  191 2,  23721,  2408.  —  sár  191,6 
(-sár),  1983,  2O87,  214i2bis,  2107,  2252o,  240e.  —  sárr  Í91i4.  — 
-sát  199ii.  —  sátt  (verb.)  112i3,  235?.  —  sátt  (adj.)  224io.— 
sé  (a/  vera)  III15.  —  séð  706.  —  sér  (pron.)  72,7,  74,,,  9I2,, 
1022,9,  103,.  —  sét  9820,  99i5,  2339.  —  skipkuáma  76ii.  — 
skóg  301 9,  skógi  1367.  —  smátt  1176.  —  sómi  57i5,  2265.  — 
sótt  (subst)  I611,  24420,  2452,5,  2862.  —  sótt  —  o^  -sótt,  -sótt- 

—  (verb.)  777,  82»,  I6820,  2035.  —  spá  (verb.)  139,6.  — spán- 
nyrr  2199.  —  spár  (subst)  113«.  —  stór  (stór-,  -stór)  89,  lls, 
44i4,  73io,  90i4,  98i2.  105a,  261  s.  —  suór  {0:  svgr)  70. 0.  — 
-sætt  (adj.)  539,  295«.  -  teinært  249.8.  —  tók  93i9,  276i6.  — 

tóms  236io.   —  vá  (verb.)  1542. váðum  (subst)  152  4.  — 

ván  31«,  36ii,  52,7,  57i2,  91i6,  I8615,  203i4,  219i5,  222,5,  258?, 
267ii,  2922.  —  ván-  164.8.  —  vápn  99$,  1626,  2077,  28424.  — 
vápnaðir  297^2.  —  vár  (subst)  IO12,  1178,i2,  139.7,  198, 0, 
211,8,  266,4,  30324  (vár-),  305,o;  vári  15224;  várit  272,4.  — 
vár  (prou.)  4,5,  42i8,  1096,  150^0,  1772s,  26223;  vára  143,  2O67, 
2455,  2814 ;  várar  152i5;  vár[n]  92i9;  várr  I6O16;  várra  302,4; 
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várt  6610,  1499.  —  vár(?  a/ vera)  1867.  —  várkunn  2272.  — 
vát  247  2  0.  —  váttum  182 15,  224?.  —  vdreingilega  199  21.  — 
vén  59«,  81] 5,  2583;  v^nstr  95i2.  —  vénti  2039.  —  véri  2234. 
—  vfallit  2909.  —  vng  I620.  —  vpp(?)  I815.  —  vr  225 js.  — 
vt  28,,  32,7,  4920,  5822,  668,  675,  875,  128i3, 131i7,25, 1382,  1433, 
144,5,  1535,  I6O13,  162i4,  185s,  1947,  197,7,  2074,  217i4,  2359, 
288,8,  239,, 7,  240,8,  2459,  2508,  2688,  275s,  284^0,  294,9.  — 
vtan  17  2.  —  vvart  38,,.  —  þá  222,3.  —  þaúck  30 2.  —  þó 
22I15.  —  þór  149,1.  —  þórðr  3724.  —  þótt  66,,  8O5,  19322.  — 
þótti  347,  1388,  I6822,  1648,  2OO2;  þóttu  148,o.  —  þær  164^.  - 
sétt  69,4.  —  ætti  164,7. 

Vokalfordohling,  ledsaget  af  akcentuation  og  for 
aa'5  vedkommende  sœdvanlig  af  sammenskrivning ,  henyttes 
ogsá  undertiden  til  hetegnelse  af  lang  vokal,  dog,  som  det 
af  efterfolgende  fortegnelse  vil  ses,  i  forJioldsvis  fá  iilfœlde : 

áá  2134,  22821,  259,.s  29334;  áár  IO20,  llio,  218,7,  26O5, 
29321.  —  fáátt  161,0.  —  fááz  1388.  —  féét  265, 0.  —  sáá  130,4. 
131 25,  2775.  —  sárr  190,3.  —  sáátt  231i9.  —  séét  20i7,  32«, 
59i2,  665,  lllii,  150i9.  I7I11,  2O67,  231i5,j7,  232ii,  2334. 
2343,17,  245  7.  —  siáá  131 17.  —  siéét  135,6.  —  spááö  197,6, 
279,2. 

Sproglige  ejendommelighe  der.  Ved  normaliser- 
ingen  har  yjigre  former  (sœrlig  deklinations-  og  konjuga- 
tions-endelser)  máttet  omhyttes  med  œldre;  sádanne  af- 
vigelser  er  for  en  del  fremhævede  i  evre  noterœkke  og  sup- 
pleres  yderligere  her,  Med  hensyn  til  suhstantiver  er  — 
hortset  fra  egennavne  og  det  allerede  nævnte  durum  —  næppe 
anden  forandring  foretagen,  end  at  feðr  —  sml.  trykfejl  — 
i  akk.  og  gen.  sg.  er  erstattet  af  f^ður  (der  dog  som  gen. 
forekommer  258 14).  Formen  engin  (akk.  sg.  masc.)  er 
omhyttet  med  engi;  i  steden  for  participi"lformerne  vakinn 
og  vauinn  skrives  vakiðr  og  vafiðr,  i  stedenfor  barin  (neutr. 
lol.)  barið.  Formen  ek  era,  der  i  M  veksler  med  ek  er,  er 
overalt  gennemfort  (foruden  de  i  noterne  angivne  steder  fore- 
kommer  ek  er  4i8,  47 17,  172  15),  ligeledes  ek  hefi  (der, 
foruden  som  i  noterne  angivet  231ió,  forekommer  12i2,  88n, 
0612,  784,  128 1 ,  219 15.16 ).     Af  andre  yngre,  med  de  til- 
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svarende  œldre  omhyttede  verhalformer  mœrkes  ek  vienter 
(Igg),  ek  hefði  (98?),  eiga  (3.  pers.  pl.  præs.),  megi  for 
megu[ð]  (Igg).  Partiklen  með  er  i  denne  form  overalt  ind- 
sat  for  det  hyppig  forekommende  meðr  og  eða  for  det  en 
enkelt  gang  (SSás)  forekommende  eðr.  Som  det  af  rettelserne 
vil  ses,  fndes  nogle  gange  því  for  því  at  (muligvis  dog  ved 
forglemmelse)  og  én  gang  ei  for  eigi  (sikkert  en  skrivfejl); 
det  danske  ord  ,.ikke"  hetegnes  i  M  sœdvanlig  ved  e\  der 
altid  opUses  til  eigi,  —  livor  ekki  forekommer  i  udgaven,  er 
det  i  metnhranen  skrevet  fiddt  ud,  Med  Jiensyn  til  egen- 
navne  optræder,  som  det  ligeledes  fremgár  af  rettelserne, 
fie^-e  yngre  former  i  M,  sáledes  Hau rð /or  Herði,  Auðar  (Igg) 
for  Unnar,  pvrið  og  Guðrið  for  þuríör  og  Guðríðr,  Egli  for 
Agli,  Kotkeli,  þorkeli  (dog  ogsd  þorkatli),  þorgilsi,  Bessi 
{dog  ogsd  Bersi),  mnUgvis  ogsá  Aldis  for  Álfdís  —  alle 
disse  former  er^  normaliserede,  og  det  samme  hurde  liave 
været  tilfœlde  med  det  ved  siden  af  Steinþórr  forekommende 
Steindórr.  —  Medens  former  som  de  her  anforte  i  M.s 
tekst  stár  som  en  undtagélse,  er  de  i  overskrifterne  fast 
regel,  idet  disse,  ved  at  være  vilkárlig  dannede  af  hánd- 
skriftets  illuminator  —  som  skriften  viser,  en  fra  afskriveren 
forskellig  person  —  har  fáet  en  gennemgáende  yngre  karakter. 
Her  anvendes  saledes  aldrig  ð,  og  der  forekommer  former 
som  hoskulldar  (293,  873),  osvifi  IO64,  osuifurs  2442.  Som 
sœdvanlig-  viser  overskrifterne  kun  ringe  omtanke  eller  kend- 
skah  til  indholdet,  undertiden  hruges  som  nedhjælp  det  intet- 
sigende  capitulum,  men  i  almindelighed  er  et  par  af  ka- 
pitlets  ferste  ord  grehne,  ofte  kun  lidet  hetegnende  eller  helt 
misvisende;  enkelte  gange  forekommer  endog  áldéles  fejle 
overskrifter .  Ogsá  nogle  af  initialerne  tr  urigtige.  —  Af 
egen  magffuldkommenhed  tillægger  illuminator  tilnavnene 
oþocki  og  selseista.  Som  sædvanlig  er  ogsá  kaxntelinddelingen 
præget  af  en  lignende  vilkárlighed,  sdledes  som  det  ved 
sammenligning  med  de  andre  hándskrifter  fremgár.  —  Af 
de  i  M  til  et  enkelt  hogstav  forkortede  ord  kan  fremhæves 
ordet  son(r)  samt  former  af  verherne    segja,    spyrja,    svara, 
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der  alle  som  oftest  hetegnes  med  s.  aletie.  Hvad  son(r) 
mgár,  forékommer  Jielt  udskrevet  son  adskillige  gange,  sonr 
derimod  sjældnere,  hvorfor  ved  oplosning  den  forste  form 
som  regel  er  foretrukken.  Vdfyldning  af  de  págœldende 
verhalformer  liar  máitet  ske  ved  et  skön  {og  nogef  lignende 
gœlder  om  de  med  q  dannede  forkortelser  af  kveða),  sáledes 
at  V,  livor  det  liar  kunnet  lade  sig  göre,  er  hrugt  som 
retiesnor,  Talordene  er  i  M  som  regel  hetegnede  ved  romer- 
tal;  af  udskrevne  talord  mœrkes  ein  84?;  annarr  83i7,  1073 
pp,;  aunnur  938  (onnur  939?);  þriði  83i8,  1073  i^p,;  íiorði 
1074,  fogorra(!)  32i6;  sionda  285io.  Sammenskrivning  og 
ordadskillelse  har  selvfolgelig  máttet  reguleres;  i  M  for- 
hindes  prœpositionen  hyppig  med  det  styrede  ord,  og  sammen- 
satte  ord  adskilles  jœvnlig. 

At  i  et  hdndskrift  af  M.s  omfang  adskillige  afskriverfejl 
má  indsnige  sig,  vil  findes  rimeligt,  og  særlig  tör  det  máske 
antages,  at  skriveren  mod  slutningen  af  det  store  volumen  er 
hegyndt  at  irættes.  Laksdola  saga,  som  den  foreligger  i  M, 
tiltrænger  da  ogsá  pá  mangfoldige  punkter  herigtigelse ;  en 
nærmere  omtale  af  disse  fejl,  af  hvike  dog  nogle  med  större 
eller  mindre  sikkerhed  kan  antages  at  gá  længere  tilhage, 
vil  imidlertid  være  hedre  pá  sin  plads,  hvor  tekstkritiken 
efter  heskrivelsen  af  de  enkelte  hándskrifter  omhandles.  Her 
skal  kun  henpeges  pá  visse  uregelmæssigheder,  som  skriveren 
selv  har  vidst  at  afhjælpe.  Sáledes  er  jævnlig  udeglemte 
hogstaver  skrevne  over  linjen,  af  og  til  med  nedvisningstegn 
(i  alt  i  30  tilfælde,  hvoraf  tre  omfatter  det  forkortede 
hann,  hvortil  vistnok  ogsd  det  i  note  1  s.  93  anforte  má 
henregnes);  hyppig  er  ligeledes  linjens  sidste  hogstav  skrevet 
over  teksten,  som  om  det  var  en  forkortelse.  Nár  hele  ord 
eller  stavelser  er  glemte,  skrives  de  i  reglen  i  marginen  med 
et  indvisningstegn  (19  tilfælde  optegnede).  To  ord,  de  rer 
skrevne  i  fejl  orden,  herigtiges  ved  et  omsætningstegn,  he- 
stdende  af  skrá  streger  (sædvanlig  to)  over  hvert  af  de  to 
ord  (6  tilfœlde).  Af  de  hyppige  ordgentagelser  (se  herom 
under  tekstkritik)  findes  af  og  til  det  ene  ord  overstreget,  hvilk 
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sikkert  i  nogle  Hlfœlde  skyldes  skriveren  selv.  Som  delvis 
i  noterne  angivet,  forekommer  ogsá  af  og  iil  rettelser^  ved 
at  skriveren  har  overstreget  det  fejlt  skrevne  ord  og  derefter 
skrevet  det  rigtige,  eller  tillæmpet  fejlskrevne  hogstaver,  eller 
endelig  indfert  det  rette  ord  pá  en  ved  ndradering  frigjoH 
plads  —  i  alt  9  tilfœlde  foruden  de  i  noterne  anferte  6.  • 

V.  ísl.  Bókmf.  225,  4to  (Vatnshyrna).  Papir  18  X 
Í4,7  cm.  172  bl.  C.  1700.  Skr.  af  Ásgeir  Jónsson,  med 
vndtagelse  af  de  senere  tilsatte  hl.  169 — 72,  der  er  heskrevne 
med  en  sœrlig  hánd  (18,  árh.);  hl.  17 2v  uheskrevet.  Hánd- 
skriftet,  der  foran  og  hagi  er  heskadiget  ved  slid  og  hen- 
smulren,  har  fuldstœndig  mistet  de  sidste  hlade,  til  erstat- 
ning  for  hvilke  hl.  169  —  72  senere  er  indsatte,  af  hl.  168 
er  kun  henved  ^js  hevaret,  idet  hladet  er  hensmulret  langs 
ydersiden  og  forneden.  Med  undtagelse  af  overskrifien 
>Laxdæla  Saga«  og  nogle  med  anden  hánd  iilsatie  initialer 
lades  áhen  plads  for  disse  og  overskrifter.  Skriften  er  A. 
J.s  sœdvanlige,  temlig  store,  regelmæssige  fraklur  med  tal- 
rige  forkortelser.  Ældre  sidevis  paginering  1 — 334,  dog 
for  enkelte  hlades  vedkommende  hortslidt;  desuden  findes  i 
det  skernede  papir  adskillige  smáhuUer.  Hist  og  her  findes 
rettelser  af  skriveren  selv,  men  hskr.  ses  ogsá  at  være  gennem- 
gáet  af  Arne  Magnusson,  med  hvis  hánd  rettelser  fore- 
kommer  s.  4,  11,  261,  264,  267,  272,  314,  319,  322, 
327,  330;  af  verset  »Sóttum  heim  at  Helga«  har  han  end- 
videre  s.  262  skrevet  de  6  sidste  linjer,  af  verset  »Hangir 
vát  á  ye^^«i,  s.  268  de  3  sidste;  desuden  findes  s.  223  en 
firelinjers  marginalnotits  (om  Gudruns  dragt?)  utvivlsomt 
med  A.  M.s  hánd,  men  senere  udslettet;  lignende  smánotitser, 
sene7'e  udslettede,  synes  ogsá  at  foreligge  s.  308,  314,  326, 
329.  I  hskr.s  margen  findes  ikke  fá  varianter  og  konjek- 
urer  med  yngre  hánd  (18.  árh.),  dog  uden  interesse  (s.  1, 
17,  18,  [94],  101,  104,  124,  [135],  142,  189,  202,  209*), 

*)    Den  uœgte    »grafskript  Kjartans  í  Borgar  kirkjugarði«,   i 
rtiner,  forholdsvis  rigtig  gengivet. 
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223,  225,  238,  277,  290,  305,  308,  311,  313,  316). 
Arstal  er  tilsatte  s.  147  (995),  158  (996),  159  (997), 
160  (999);  161  (1000),  308  (1026).  —  »Frá  Hákoni 
Bjarnasjni  á  þíngeyri  ^/7  68«  Jiar  Jön  Sigurðsson  noteret  i 
nedre  margen  hl.  Ir. 

Dette  hándskrift  har  haft  en  lesynderlig  skœbne.  I  sin 
tid  udfert  for  Arne  Magnusson,  udlántes  det  til  Island  og 
synes  af  ham  fejlagtig  at  vœre  anset  for  tilbageleveret  eller 
er  pány  hlevet  udlánt,  men  horfkom  i  hvert  fald  fra  hans 
hihliotek,  endnu  inden  samlingen  efter  hans  ded  registreredes, 
og  har  sá  i  c.  150  ár  vœret  i  islandsk  privathesiddelse, 
ukendt  for  den  lœrde  verden,  indtil  det  af  afd.  arkivar  Jón 
Sigurðsson  erhvervedes  for  det  islandske  litterœre  selskahs 
hándskriftsamling  i  Eehenhavn  —  hedre  konserveret  end 
man  efter  omstændighederne  kunde  vœnte,  omend  desværre 
med  en  slutningslakwie  hegyndende  netop  pá  et  sted,  hvor 
teksten  synes  undtagelsesvis  at  fjœrne  sig  ret  hetydeligt  fra 
den  i  M  overleverede.  Til  dets  indentifikation  hjælper  os 
en  notits  i  AM.  435  a,  4to,  hvor  Arne  Magnusson  hl. 
172 — 73r  har  indfort  en  fortegnelse  over  nogle  islandske 
sagahándskrifter  —  hvorihlandt  Laksdola  saga  — ,  som  han 
ved  en  i  áret  1723  foretagen  revision  af  et  af  ham  for- 
fattet  register  savnede.  Alle  disse  hándskriftnavne  med  til- 
horende  hemærkninger  er  senere  overstregede  og  en  oplysning 
tilföjet  om,  nár  hándskriftet  igen  var  kommet  ham  i  hœnde; 
en  undtagelse  danner  dog  til  ew  vis  grad  Laksdola  saga,  idet 
vel  ogsá  her  en  lignende  notits  er  tilföjet  og  den  ovenstáende 
hemœrkning  overstreget,  men  hetegnelsen  for  hándskriftet 
selv  er  ladet  urort.  Det  Laksdola  saga  vedkommende  lyder 
sáledes: 

Laxdæla  Saga  4:to  Mun  nu  vera  (rettet  til  imö  Er)  i  Mafa 

med  hendi  Asgeirs  hlid  hia  Margretu 

ex  membr.  Biblioth.         Sæmiíwdar  dottur.     (Mun-dotturom-- 
Resenianæ,  tandem  hefi  eg  hana         ^  ^^^^  '-' 

apturfeinged. 

Da    noget    tilsvarende    hándskrift   ikke  findes  i  den  Arna- 
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magnœanske  samling.  da  Isl.  Bókmf.  225,  4to  (  V)  er  skrevet 
af  Ásgeir  Jónsson  og,  som  det  af  A.  M.s  rettelser  ses,  ud- 
fert  for  Arne  Magnusson,  da  afskriften  endvidere,  som  det 
tydelig  nok  af  hándskriftet  selv  fremgár,  er  foretagen  efter 
en  ikke  nu  kendt  memhran  af  Laksdela  saga,  og  da  en  sá- 
dan,  indeholdende  denne  i  forUndelse  med  flere  andre  sagaer, 
vides  at  have  eksisteret  i  Besí)is  til  det  gamle  uyiiversitets- 
hihliotek  skœnkede  samling  af  hoger  og  hándskrifter,  men 
der  at  vœre  hrœndt  1728,  er  det  næppe  for  dristigt  at 
slutte,  at  V  netop  er  den  for  Arne  Magnusson  udferte 
afskrift. 

Den  'memhrana  Bibliothecœ  Besenianœ',  hvoriil  V.s 
original  har  hort,  er  den  vœrdifulde,  ved  G.  Vigfussons 
undersogelser  (se  hl.  a.fortalen  til  Bárdar  saga  Snœfellsáss, 
i  Nord.  Oldskrifter  XXVII)  velhekendte  Vatnshyrna,  der  med 
undtagelse  af  nogle  fd  hladrester  nu  kun  kendes  gennem  af- 
sh'tfter.  Dette  pergamentshándskrift  har  oprindelig  indeholdt 
mindst  12  sagaer  (eller  14,  hvis  de  tre  Draumvitranir  tælles 
enkeUvis),  men  kun  en  del  af  hándskriftet,  indeholdende  i 
alt  7  sagaer,  kom  i  det  17.  árh.  i  Besens  hesiddelse,  som 
det  af  den  i  hans  irykte  katalog  opforte  indholdsfortegnelse 
til  den  págældende  „Codex  Islandicus  memhraneus,  Capsa 
X.  ord.  I.  in  Folio"  (p.  369)  fremgdr;  hlandt  disse  syv 
var  som  nr.  2  Laxdæla  saga,  med  plads  mellem  Flöamanna 
saga  og  Hænsa-þöris  saga.  Af  den  pá  Island  tilhagehlevne 
rest  samlede  Arne  Magriusson  7  hlade,  indeholdende  hrud- 
stykker  af  i  alt  5  sagaer  (heri  Draumvitranir),  hvilke  nu 
udgör  AM.  564a,  4to.  Hándskriftef,  der  má  have  navn 
efter  en  gárd  Vatnshorn  (sandsynligvis  V.  i  Haukadalur  i  det 
nordvestlige  Island,  Dala  syssel),  vinder  i  interesse  ved  at 
væfi^e  udfert  for  samme  mand  som  kæmpehándskriftet  Flat- 
eyjarhók,  Jón  Hákonarson  til  Vididalstunga  i  det  nordlige  Is- 
land  (Húnavatns  syssel);  dets  tilhlivelsestid  kan  altsá  med 
sikkerhed  sættes  til  c.  1400  —  Flateyjarhók  henfores  som 
hekendt  ifolge  datering  til  14.  árh.s  slutning—,  ogmuligvis  har 
det  shdlet  danne    et   sidestykke  til  Flatohogens   samling  af 
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norske  kongesagaer.  Der  er  ogsá  en  vis  lighed  mellem  skrift- 
trœkkene  i  bægge  hándskriftér;  hánden  i  de  hevarede  to- 
spaltede  hlade  af  Vatnshyrnamemhranen,  i  hred  folio  (éller 
stort  kvart),  er  regelmæssig  og  tydelig;  der  ses  ingen  spor  til 
overskrifter  og  initialer  —  hortset  fra  den  tifarvede  sagaover- 
skrift  hl.  7r.  Asgeir  Jónsson  synes  med  megen  omhu  at 
have  afskrevet  sin  original,  der  nœppe  heller  har  fremhudt 
særlige  vanskeligheder,  og  Arne  Magnussons  revision  giver 
en  yderligere  garanti.  A  J.s  talrige  forkortelser  anvendes 
vistnok  vilkárlig  og  uden  hensyn  til  originalens  skrivning 
af  det  págældende  ord  pá  hvert  enkelt  sted. 

V.s  tekst  hærer  i  enkeltheder  et  noget  yngre  præg  end 
M.s,  men  er  særdeles  vél  hevaret  og  kan  derfor  pá  mange 
punkter  herigtige  denne.  V  og  M  tilhorer  samme  klasse  — 
uden  dog  gensidig  at  have  pávirket  hinanden  (se  stamtavlen) 
—  og  felges  nöje  ad.  Det  kunde  derfor  synes  mindre  nod- 
vendigt,  sáledes  som  i  denne  udgave,  at  meddele  samtlige 
varianter  fra  V;  nár  dette  alligevel  er  sket,  skyldes  det  for 
en  væsenlig  del  hensynet  til,  at  originalen  kun  gennem  denne 
afskrift  er  fuldt  pálidelig  hevaret,  og  sandsynligheden  for, 
at  V,  netop  fordi  dette  hándskrift  stdr  M  sá  nær,  næppe  i 
nogen  nær  fremtid  vil  hlive  selvstændig  udgivet. 

I  V  findes  forholdsvis  fá  skrivfejl;  overspringelser  og 
misforstáelser  forekommer  vel,  men  dog  kun  undtagelsesvis, 
ligesom  originalen  heller  nœppe  har  lidt  ved  opfriskning  og 
lign.  —  De  4  sidste,  senere  tilföjede  hlade  er  heskrevne 
med  en  stor  og  stiv  fraktur  fra  18.  árh. ;  den  omstændig- 
hed,  at  teksten  fra  disse  kan  suppleres  med  en  i  M  ud- 
falden  periode,  tyder  pá,  at  de  har  været  afskrevne  efter — 
eller  i  al  fald  pávirkede  af  —  de  ældre  nu  hélt  forsvundne 
hlade,  som  de  har  været  hestemt  til  at  erstatté^). 


*)  Vatnshyrna-membranen  er,  medens  den  endnu  i  sinhelhed 
befandt  sig  pá  Island,  for  fíere  af  de  heri  indeholdte  saga- 
ers  vedkommende  bleven  benyttet  af  Arngrim  Jonsson  i 
dennes  Crymogœa.  Dette  gœlder  dog  nœppe  Laksdela  saga ; 

b 
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Dl.     AM.  162  Dl,  fol.     Pergament.     5  hl.     G,  1300. 

Skrifttrœkkene  er  stive.  regelmœssige  og  temlig  store. 
Til  initialer  og  kapiteloverskrifter  ses  intet  spor,  men  hl. 
Ir  forekommer  aben  plads  for  en  overskrift.  Samtlige  hlade 
(hl.  1,  hladparrene  2 — 5,  4 — 5)  har  vœret  anvendte  til 
indhinding^  hvorved  skriften  hl.  ár  og  5v  er  næsten  fuld- 
stœndig  afslidt;  temlig  slidte  er  ogsá  hl.  Jr  og  2r;  hedst  he- 
varede  er  hl.  2v  —  Sr.  Bl,  5  har  aldrig  haft  mere  end  halv 
hredde,  26  linjer  pá  siden.  Af  hl.  1  mangler  sidste  linje 
forneden  og,  ved  heskœring  af  indersiden,  omtrent  5  hog- 
staver  af  hver  linje.     Fragmenterne  omfaiter: 

Bl.  Ir:  s.  959-9621  (-lldór — manna;   þar.     Sál.  Dl  med 
udeladelse  af  var  eller  omstilling  af  var  þar). 

-  Iv:  s.  972-992  (um  — up-). 

.  2:  '  994-103ta  (hann  hafði— heðan). 

-  3;  -  1103-113 10  (-ngrinn— til). 

-  4;  -  152is-155t2  (ráða — Kolbein). 

-  5:  -  1618-1639  (vér— gjaforð). 

Dl  er  moderhándskrift  for  V  og  vinder  derved  stor 
hetydning  for  værdsættelsen  af  den  i  V  indeholdte  tekst,  som 
sáledes  i  alt  vœsenligt  kan  feres  tilhage  iil  c.  1300.  Disse 
to  hándskrifter  stemmer  nemlig  nöje  overens;  afvigelserne  er, 
nár  de  forekommer,  let  forstáelige  ufrivillige  eller  vilkdrlige 
unöjagtigheder  i  V.  Som  en  hetegnende  fællesfejl  kan  an- 
feres  for  udgavens  HvammsffJQrðr]  (s.  102^)  Dl.s  hvæms 
mcá  V  skrevet  over  linjen,  der  i  V  er  hlevet  Hrauns.  —  Ea 
preve  er  aftrykt  hl.  326,  328. 


de  fra  denne  saga  hœntede  citater  er  tagne  fra  et  ellcr 
andet  skedeshst  papirshándskrift  (der  stár  226  nœr  og 
muligvis  er  dettes  original),  hvad  der,  da  Crymogœa  er 
forfattet  1609,  er  ret  overraskende ;  den  yngre  saga- 
afskrivniny  pá  papir  synes  sáledes  allerede  i  gang  c.  1600, 
i  modsœtning  til  hvad  man  hidtil  har  vœret  tilböjelig  tíl 
at  antage. 
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Afskrifter  af  M,  17,  árh.  og  yngre.  Fra  M 
siammer  papirshándskrifterne  43  (Stockh.  43,  fol.  Se 
den  trykte  hándskriftheskrivelse) ,  125  (AM.  125,  fol.), 
126  (AM.  126,  fol.),  127  (AM.  127,  fol.),  396  (AM. 
396,  fol.),  928  (AM.  928,  4to),  1215  (Ny  kgl.  sml. 
1215,  fol.  18.  árh.  Givet  Suhm  af  lagmand  porkell  Fjeld- 
sted)  og  det  med  dem  ligestillede  unge  pergamentshrudstykke 
líi8  (AM.  128,  fol.).  Om  forholdet  mellem  disse  indhyrdes 
og  til  den  fœlles  original  henvises  til  stamtavlen.  —  Af 
den  teksten  i  43  vedföjede  danske  oversættelse  kan  frem- 
hœves:  höggtekit  o:  beqvem  til  at  hugge  og  stikke,  á  hnycki- 
stafnum  o:  paa  Rorpinden.  —  126  udmœrker  sig  ved  tal- 
rige  marginalia  af  antikvarisk,  kronologisk  og  lignende 
indhold,  utvivlsomt  hidrorende  fra  skriverefi  Jón  Gissurs- 
son  {deriblandt  til  hnykkistafr  »hnicking-arstafur  sem  hurdin 
rydur  ad«).  Disse  anmœrkninger  er  for  störste  delen  gáede 
over  i  de  herfra  stammende  125  og  127,  af  hvil'ke  127  stár 
höjest*),  og  tilsvarende  har  rimeligvis  været  i  396.  Nœr 
disse  stár  928.  Fra  128.s  nærmeste  original  (vistnok  et 
mellemled  mellem  dette  og  M)  stammer  1215. 

I  det  store  kgl.  hibls  Kallske  saml.  610,  4to  findes  et 
defekt  ekspl.  af  Bolldþáttr. 

Afskrifter  af  V,  18.  árh.  Fra  V  stammer  29  (Rask 
29,  Laksdola  saga  —  nr.  3  af  7  sagaer  —  skr.  1769), 
71  (Isl.  Bókmf.  71,  4to;  pd  tindets  forside  »Joh.  Arnæus 
1765«.  Laksdela  saga  nr.  3  af  5  sagaer;  ved  slutningen  af 
hvert  kapitel  et  rima-vers),  237  (AM.  237,  8vo.  C.  1800. 
Laksdela  saga  nr.  1  af  3  sagaer).  237  har  utvivlsomt  29  soni 
nærmeste  kilde;  bægge  má,  ligesom  71  hidrere  fra  V,  efter 
at  de  fire  sidsfe  blade  i  dette  hándskrift  er  blevne  tilföjede. 
Ejendommeligt  for  disse  afskrifter  er  forholdet  til  det  sidste 
bevarede  gamle  blads  lakuner.    Disse  udfyldes  nemlig  hoved- 


*)  125  er  —  sml.  katalogen  —  oprindelig  folieret  79—100, 
idet  tallet  79  er  fremkommet  ved  en  utydelig  rettelse  af 
et  78. 

6* 
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sagelig  efter  M-hándshrifter,  endog  med  udskydelse  af  en- 
kelte  endnu  hevarede  ord  og  sœtninger.  Alle  tre  hándskrifter 
stemmer  for  slutningens  vedkommende;  i  noterne  kunde  237 
vœre  indhefattet  under  29,  medens  derimod  71  hurde  vœre 
udtrykkelig  nœvnet.  29  og  23>7  afgiver  ejendommelige  eksemp- 
ler  pá  afskriverkritik,  71  har  en  del  af  de  sœdvanlige  af- 
skriverfejl  og  vilkárligheder. 

Om  ísl.  Bókmf.  310,  4to  se  „Efterslœt". 

z-klassen. 
D2.  AM.  162  D2,  fol.  Pergament.  1  hl  13.  árhs 
sidste  hálvdel.  Stor,  red  initial,  spor  til  red  kapiteloverskrift. 
Smuk  og  regelmæssig,  forholdsvis  stor  hánd*).  Bladet,  der 
har  vœret  anvendt  til  indhinding,  er  pá  hagsiden  temlig 
slidt  og  har  i  evre  halvdel  adskillige  smáhuller.  Linje  9 
fra  neden  &r  heskadiget  ved  et  mindre  udsnit  ved  hladets 
inderkant.  27  linjer  pá  siden.  Fragmentet,  der  omfatter  ud- 
gavens  s.  I6I20-I661,  er  aftrykt  s.  313-15,  og  det  vil  heraf 
ses,  at  dette  hrudstykke  sá  vel  i  henseende  til  ordformer  og 
hogstavtegn  som  hvad  teksten  angár  har  den  œldste  karakter 
af  samtlige  hevarede  Laksdela-hándskrifter .  Man  finder  her 
adskillelse  méllem  æ  og  cb  {denne  sidste  lyd  reprœsenteret 
ved  8  eksempler:  þOPtti  313 15,  sömð  313  26,  ohðgt  314i, 
Öðekollr  314i7-i8,  rðða  31428,  sðkia  31528,24,  rðdde  31525), 
refleksivendelsen  zc  delvis  hevaret  (med  4  eksempler:  at  skil- 
iazc  313i5,  spyriazc  3146,  kvezc  314i2,  rezc  315i4),  ð  he- 
varet  i  fiðlði  313^8  og  sðmð  31325,  akkusativen  idala  315i7, 
hogstavformerne  l  og  y,  skrivemáden  biðea  m.  v.  Ejendommeligt 
nok  forekommer  ved  siden  heraf  perf.  part.  brotið  31427. 
Foran  \  og  r  er  h  udeladt  (rið,  Refna,  lutr),  ligesom  en 
tilhöjelighed  for  æ  til  hetegnelse  af  e  findes.  —  Desvœrre 
falder  det  hevarede  hrudsiykke  ikke   sammen    med    noget  af 

*)  Lighed  med  BA.  IC  Cod.  II  i  det  Norske  Rigsarkiv  (Ældre 
Frostatingslov) ;  facsim.  i  Norges  gl.  Love  IV,  XVI  a-d, 
sml.  II,  2,  hvilken  hánd  dœr  ansœttes  til  c.  1260 — 70. 
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de  andre  pergamentsfragmenter  af  denne  klasse,  men  det 
synes,  som  alle  Mndskrifterne  indenfor  z-klassen  har  stáet 
hverandre  meget  nœr. 

E.     AM.  162  E,  fol.     Pergament.  7  U.     C.  1300. 

Indhold:  Bl.  1  —  5  Laksdola  saga,  hl.  6 — 7  Eyrbyggja 
saga.  Alle  hladene  er  mere  eller  mindre  slidte  og  sværtede. 
Af  de  5  hlade,  som  udg'ór  Laksdela-fragmenterne,  gœlder 
dette  særlig  hl.  Ir,  2v,  3r,  5v;  nedre  halvdel  af  hl.  5v  har 
flere  ulæselige  partier.  Midterpartiet  af  hl.  5  og  delvis  ovre 
halvdel  er  heskadiget  ved  adskillige  huller;  huller  fhdes  ogsá 
hl.  4,  særlig  nedentil,  og  hl.  1.  Af  hl.  1  er  kun  omtrent 
^ja  bevaret,  idet  hladet  er  stærkt  heskáret  langs  indersiden 
og  forneden  (nu  16y^9,7  cm,  29  linjer).  Bl.  5  er  beskad- 
iget  ved  et  indsnit  overst  ved  indre  hjörne.  Bladene  har 
været  anvendte  til  vndhinding,  hvilket  isœr  tydelig  fremgár 
af  hl.  2,  3,  5  [6,  7]  (indhyrdes  forhindelse  1,  2-3,  4,  5, 
[6,  7]).  Spor  til  rede  overskrifter  og  initiáler,  47  linjer  pá 
siden.  I  den  áhne  margen  er  lejlighedsvis  de  sorte  sætnings- 
initialer  anhragte.  Den  fine  og  tætte  skrift,  der  er  meget 
karakteristisk,  genfindes  pá  flere  andre  hándskrifter  og  har 
sandsynligvis  tilhert  en  professionel  skrivet\  Med  samme 
hánd  er  sáledes  skrevet  AM.  162  AS,  fol.  (Egils  saga),  AM. 
325  III  p,  4to  (Orkneyinga  saga),  AM.  655  XXXII,  4to 
(Maríu  saga),  Gl.  kgl.  sml.  1009,  fol.  (Morkinskinna),  Stöckh. 
20  (nu  18),  4to  2  (Ólafs  saga  Tryggvasonar). 

Fragmenterne  omfaiter: 
Bl.  Ir:    li — 6 6    (-arnar — skar-),    sáledes  at  af  hver  linje 

omtrent  Iste  tredjedel    mangler.     Slutningen   af  de 

to  forste  linjer  er  ulæselig. 
-     Iv:  7 15 — 10i4  (Unnr— rauðs.     [H]),   sáledes  at  af  hver 

linje  omtrent  sidste  tredjedel  mangler. 


-  2 

-  3 

-  4 

-  5 


125—243  (Unnr— maðr). 
64íG  — 774.5  (ásáttir— Mýrkjartans). 
Q7^—107i6  ([ok]  er  á  leið-mikit). 
265 10-  277 1  (..við  því— raenn). 
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E  er  et  ved  sprogformer,  sætningsbygning  og  vforvansket 
gengivelse  fortrinligt  Mndskrift,  der  pá  mange  steder,  sœr- 
lig  sammenholdt  med  Y,  tjæner  til  at  berigtige  M,  Fejlene 
er  fá  og  uvæsenlige;  hvorvidt  det  i  det  hele  har  modtaget 
senere  tilsætninger,  kan  synes  tvivlsomt,  snarest  enkelte  gen- 
ealogiske  tillæg  fra  Landnáma,  —  En  prove  er  aftrykt  s. 
327,  329. 

S.  Stockholmsfragmentet.  Fergament.  2  hladstumper, 
henholdsvis  10,4^5,3  cm.  og  17 5^(0.  5  cm.  14.  árhs  slut- 
ning,  idet  sœrlig  skriftens  karakter  forbyder  at  göre  hand- 
skriftet  yngre.  Fundne  1882  i  bindet  om  lovhándskriftet 
Cl  (en  1616  udfert  afskrift  pa  pergament  af  Jónsbók)  og 
bestemte  af  prof.  G.  Storm.  Skrifttrækkene  er  særdeles  fine  og 
tætte,  skrevne  —  med  en  pyntélig  og  regelmæssig  hánd  — 
pá,  eller  rettere  méllem,  en  med  sort  blæk  udfert  liniering. 
Hándskriftet  má  antages  at  have  haft  kolorerede  kapitelover- 
skriftei'  og  initialer;  nu  ses  kun  áben  plads  for  sádanne, 
henholdsvis  for  en  overskrift  foran  ».e.  ab  buí  smo*  (s. 
19íe.n),  hvorefter  kapiteludgangen  er  betegnet  ved  '.',  og 
for  initialerne  H  og  E  (s.  23 a  og  Mn).  Som  felge  af 
deres  anvendelse  har  bladstumperne  flere  smáhuller  og  er 
desuden  slidte  og  sværtede,  sá  at  skriften  pá  mange  steder 
kun  med  besvær  læses.  Efter  fragmenterne  at  dömme, 
hvor  bredden  tilnærmelsesvis  lader  sig  udregne  for  bl.  1, 
længden  for  bl.  2  (idet  her  sandsynligvis  tre  linjer  mangler), 
har  hándskriftets  oprindelige  störrelse  været  c.  20y^l6  cm, 
med  oprindelig  41  linjer  pá  siden(bl.  Ir:  21,  Iv:  22,  2r-v:  38). 

Fragmenterne  omfatter : 
Bl,  Ir:  17 16—20,4  (-r.  sá  er — á  þessa). 

-  Iv:  23s—25u  ([HJrappr— í). 

-  2:    41io — 50t4  (aþ  sia.  'savgþuzt— sem  mannz). 

Brudstykkerne  af  S,  udfyldte  ved  158,  er  aftrykte  (med 
udfyldning  fra  det  nærmest  stáende  papirshándskrift)  s. 
316-26.  En  iöjnefaldende  ejendommelighed  ved  retskrivningen 
er  den  gennemferte  anvendelse  af  þ  for  ð  i  udlyd,   endog  i 
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tilfœlde  Jivor  6  er  en  sen   udvikling    af   t,    sáledes    næsten 
overalt  i  partiklen  at. 

S,  derfor  deforste  1^/2  sides  vedkommende  dœkkes  af  E, 
viser  sig  i  álle  karakferistiske  ejendommeligheder  at  stemme 
med  detfe  hándskrift.  I  de  hevarede  hrudstykker  forekommer 
to  rettelser  (yar  483  skrevet  over  linjen  med  nedvisningstegn, 
sk^paþi  49i2  med  i  tilföjet  over  linjen)  samt  —  som  det  af 
aftrykket  vil  ses  —  tre  gange  glemte  ord  (þeim,  rætt,  þo) 
og  tre  gange  fejlskrevne  eller  udeladte  hogstaver  (forstrs, 
þosteinn,  þraukt). 

C.  AM.  309,  4to.  Pergament.  Skr.  1498.  Hoved- 
sagelig  tospaltet.  Af  de  i  handskriftet  indeholdte  hovedstykker 
(Excerpfer  af  Flateyjarhók,  Láksdela  saga,  Eyrhyggja  saga, 
Njáls  saga)  optager  Laksdela  saga  som  nr.  2  hl.  27—34va. 
Med  hl.  27  hliver  skriften  noget  större  og  stár  tydeligere 
pa  pergamentet,  der  ikke  som  pá  de  foregáende  hlade  synes 
gennemtrukket  med  fedt.  Inifialerne  er  rede  eller  hlágrönne 
med  ornamentering  af  den  modsafte  farve,  overskrifferne 
rede.  Bladene  har  forskellige  mindre  heskadigelser ;  sáledes 
lider  hl.  27 — 80  ved  hortsmulren  af  indre  hjörne  forneden. 
hl.  27—29,  31  ved  hortsmulren  eller  huller  i  evre  hjörne 
foroven.    Enkelfe  smáhuller  findes  desuden  hist  og  her. 

Fragmentet  hegynder  'Bolli  var  þar  í  seli'  (s,  205^2) 
og  gár  til  den  egenlige  Laksdola  sagas  slutning  (s.  289ii), 
idet  dette  hándskriff  áldrig  har  indeholdt  den  sákaldte  Bolla- 
þátfr, 

Trods  sin  unge  alder  fremhyder  G  en  sœrdeles  velhe- 
varet.tekst,  sdledes  som  det  ogsá  viser  sig  ved  jœvnfering 
med  E,  med  hvilket  hándskrift  C  nöje  sfemmer  i  det  stykke, 
hvor  E  har  en  paralleltekst  hevaret  (E  hl.  5)  og  en  sammen- 
ligning  áítsd  lader  sig  foretage.  —  Afskrevet  i  Ny  kgl. 
saml.  1783,  4fo. 

G  er  af  G.  Vigfusson  aftrykt  i  den  af  ham  og 
F.  Y.  Powell  udgivne  Icelandic  Prose  Beader,  Oxford 
1879,    hvorfor    det    er  fundet    unedvendigt    i    denne    ud- 
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gaves  noter  at  anfere  mere  end  realitetsafvigélserne  fra 
M.  Som  det  var  at  vœnte  ftndes  i  aftrykket  (bortset  fra 
trykfejl)  foruden  enkelte  afvigelser  kun  mindre  unöjagtig- 
heder.  For  at  undgá  misforstáelser  og  for  at  aftrykket  i 
Reader  helt  kan  göre  fyldest  som  gengivelse  af  den  págæld- 
ende  tekst,  anferes  efterfelgendefortegnelse  over  deforefundne 
forskelligheder. 
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Selvfolgelig  indeholder.  C  eksempler  pá  de  sœdvanlige  af- 
skriverfejl  og  rettelser;  oversprungne  er  efterfelgende  i  Beader 
tilsatte  ord:  höndina  (8827),  af  (4I22),  mælti  (426),  hann 
(4228),  heitið  (4424),  er  (456),  segir  (4529),  hann  (492), 
ek  (5O2),  Helgi  (523i),  annan  (532i),  þorkell  (5922),  eigi 
(698),  ger  (784),  er  (738),  hann  (74x7),  verit  (8O3),  Helga- 
(8I29). 

Som  indledning  til  memhranfragmentet  er  i  Beader 
tilföjet  et  efter  158  optaget  stykke,  hvori  (bortset  fra  tryk- 
fejl)  enkelte  mindre  heldige  lœsemáder  forekommer,  sáledes 
þórarins  for  þórólfs  (24i7),  Ósvifrs-  for  Oláfs-  (292i)  og 
álitligsta  for  ólinligsta  (292i). 
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zpap.  Papirshándskrifter  af  z-klassen.  Da  pergaments- 
hándskrifterne  af  z-klassen  hun  foreligger  i  fragmenter, 
trœffer  det  sig  heldigt,  at  netop  denne  klasse  er  reprœsen- 
teret  ved  talrige,  tildels  indhyrdes  uafhængige  papirshánd- 
skrifter.  Forrest  af  disse  stár  158  og  123,  og  disse  to,  i 
forhindelse  med  124  og  226  (der  hœgge  dog  ikke  har  den  he- 
tydning,  som  oprindelig  antaget),  hvilke  fire  hdndskrifter  er 
omhyggelig  gennemgáede  og  indhyrdes  sammeiúignede,  anferes 
i  noterne  under  hetegnelsen  zpap,  særlig  reprœsenterede  ved 
1 58*).  Men  selv  dette  forholdsvis  gode  hándskrift  deler  papirs- 
afskrifternes  almindelige  svagheder  (nár  disse  da  ikke  er 
udferte  af  en  instrueret  afskriver  til  videnskaheligt  hrug): 
misforstáelser,  omskrivende  forklaringer,  tilsœtninger  eller 
udeladelser,  reálitets-  og  sproglige  œndringer,  hvorom  de 
nedenunder  tekstaftrykket  af  S  fra  158  anforte  læsemáder 
kan  give  en  preve,  sá  at  en  udgivelse  af  sagaen  tildels 
grundet  pá  disse  vilde  hlive  en  meget  hetænkelig  sag.  Som 
kontrollerende  M  gör  de  derimod  (særlig  i  forhindélse  med 
V)  fortrinlig  nytte.  De  págældende  hándskrifter,  angáende 
hvis  indhyrdes  forhold  henvises  til  stamtavlen,   er  felgende: 

23  (Stockh.  23,  4to.  17.  árh.  i-f-77+5  hl).  Fejl- 
fuld  og  vilkárlig;  synes  at  indtage  en  art  mellemtrin  mellem 
158  og  226. 

45  (ísl.  Bókmf.  45,  fol.  18.  árhs  Iste  halvdel.  Inde- 
hoJder  i  alt  23  sagaer,  hvorom  henvises  til  katalogen.  For 
og  hag  odelagt  ved  slid).  Laksdela  saga  (nr.  1)  heg.  i 
kap.  16  og  er  indtil  ind  i  kap.  30  mere  eUer  mindre  he- 
skadiget.  Efter  sagaen  folger  den  sák.  Bolldþáttr  sem  »Vid- 
bætir  Laxdæln*.  SkedesUs  og  fejlfuld.  Har  en  stilling 
omtrent  som  23. 

*)    Fra  zpap  optages  kun  realitetsafvigelaer,    der   skönnes  at 
fortjcene  opmœrksomhed ;    hvor   z-membr.  foreligger,  bliver 


de  uden  betydning. 
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113  (AM.  113,  8vo.  17.  árh.).  Má  stilles  sammen 
med  23  og  45;  folger  nærmest  158,  men  med  fejl  og  mis- 
forstáélser. 

123  (AM.  123,  fol.  17.  árh.).  Stammer  fra  et  perga- 
mentshándskrift  af  z-klassen,  om  end  dens  nœrmeste  original 
Uandt  pergamentsfragmenterne  nœppe  hestemt  lader  sig  pá- 
pege.  Har  foruden  de  sœdvanlige  afskrift-unöjagtigheder 
nogle  vilkárlige  udvidelser  for  at  forege  fortœllingens  virk- 
ning.  I  marginen,  hvor  hist  og  her  henvisninger  fore- 
kommer,   er  fra  Landnáma  anfort  navnene  pa  Hruts  hörn. 

124  (AM.  124,  fol.  17.  árhs  slutn.).  Stemmer  nöje 
med  123,  men  stár  tilbage  for  dette  hándskrift  ved  flere 
ufrivillige  afvigelser  og  unöjagtigheder.  —  Afskrevet  i  det 
store  kgl.  hihlioteks  Kallske  sml.  242,  fol. 

158  (AM.  158,  fol.  17.  árh.).  Den  mere  eller  mindre 
gnidrede  og  sammentrœngte  skrift  veksler  forskellige  gange 
til  en  vis  grad  karakter;  hele  Laksdola  saga  synes  dog 
skrevet  med  en  og  samme  hánd  med  undtagelse  af  stykket 
hl.  50vh — 54vr7  {132  21  ór  gr}6ti  —  163ío  á  því),  der  ogsá 
ved  sine  fejllœsninger  stikker  af  mod  det  ovrige.  Hánd- 
skriftet  viser  sig  fra  hvor  det  kan  jœvnfores  med  C  som 
en,  vistnok  direkte,  afskrift  af  dette  fragment  (se  noten  til 
20523)  og  er  utvivlsomt  taget  pá  en  tid,  da  C  endnu  var 
fuldstændig,  sá  at  ogsá  memhranens  forste  del  i  afskrift 
findes  hevaret  her.    Benyttet  s.  316-25  til  udfyldning  af  S. 

226  (ísl.  Bókmf.  226,  4to.  C.  1700.  Beskr.  i  ísl. 
Fornsögur  III,  Kph.  1883,  s.  VI — VII).  Arkaiserende 
retskrivning.  Sfár  158  nærmest  uden  dog  at  vœre  en  af- 
skrift  af  dette,  men  er  i  enkeltheder  pávirket  af  andre  kilder 
(har  sál.  indskud  fra  Landnáma  og  kongesagaerne),  mulig- 
vis  undertiden  af  et  V-hándskrift. 

554  (AM.  554d,  4to.  17.  árh.  Defekt).  Stár  123 
— 24  nær,  men  er  sá  godt  som  værdilos  ved  sine  talrige 
forhigdélser,  vilkdrligheder  og  tábelige  tankelesheder. 
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976  (Det  store  kgl,  hibls  Thottske  sml.  976,  fol.  C. 
1700).  I  det  págældende  hind  er  Ldksdela  saga  nr.  8  af  de 
deri  indeholdte  9  stykker,  alle  Islœndinge-sagaer,  Arkaiserende 
retskrivning.  Stemmer  i  alt  vœsenligt  med  226;  men  visse 
smáforskelligheder  viser  dog,  at  den,  ene  nœppe  er  en  af- 
skrift  af  den  anden;  976  er  nöjagtigst,  I  kap.  XXXII 
er  et  hlad  fra  kap.  LXXIII  fejlagtig  indsat.  Sml.  ísl. 
Fornsögur  III,  Kph.  1883,  s.    VIU. 

1767  (Thott  1767,  4to.  18.  árh.  Islandsk  indhinding 
og  udstyring.  Forsk.  hænder).  Af  de  fire  heri  indeholdte 
Islœndinge'Sagaer  er  Laksdola  saga  den  sidste  og  ender 
defekt  287 n  ^hans  son  var  Are«,  samt  har  desuden  en 
lakune  2806—282n  (»dáligasta — ad  sjor  ranw«).  Stár  158 
overordenlig  nœr,  dog  med  tilnœrmelse  mod  226. 

Bl anding shándskrifter,  Blandt papirshdndskrift- 
erne  af  Laksdola  saga  findes  et  enkelt  hándskrift  932  (AM.  932, 
4to,  skr.  1821),  som  nœrmest  tilhorer  y-klassen,  men  ind- 
tager  en  mellemstilling  mellem  M-  og  V-grupperne  med  pá- 
virkning  i  enkeltheder  af  z-klassen,  samt  adskillige  hándskrifter, 
d&  má  hetragtes  som  sammenstehte  af  y-  og  z-hándskrifter. 
Disse,  der  i  stamtavlen  findes  opforte  i  en  sœrlig  gruppe, 
er  felgende:  6  (Stockh.  6,  fol.,  skr.  1684\  18  (Stockh.  18, 
4to,  17.  árh.,  ufuldendt),  130  (AM.  130,  fol.,  skr.  1675, 
ufuldendt),  441  (AM.  441,  4to.,  17.  árh.),  984  (Thott  984, 
fol.,  18.  árh.),  1314  (Ny  kgl.  sml.  1214,  fol.,  18.  árhs 
sidste  halvdel),  1714  (Ny  kgl.  sml.  1714,  4to,  skr.  1715, 
lakune),  1782  (Ny  kgl.  sml.  1782,  4to,  skr.  1719).  — 
Til  hlandingshándskrifterne  herer  ogsá  ísl.  Bókmf.  368,  4to 
(18.  árhs  sidste  halvdel,  Laxd.  nr  1  af  6  sagaer), 
som  jeg  forst  efter  tekstens  trykning  har  fáet  i  hœnde.  — 
Hertil  kommer  Ny  kgl.  sml.  1784,  4to,  der  indeholder  en 
latinsk  oversœttelse  af  Laksdola  saga  (incl.  'Bollaþáttr')  i 
hlandet  tekst. 
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Foruden  de  alt  nœvnte  hándskrifter  forekommer  i 
landsbihlioteket  pá  Island  tre  papirshándskrifter  af  LakS' 
dela  saga  (35,  fol.,  129,  4to,  151,  4to),  der  alle  ifolge 
meddelelse  fra  MUioteksassistent  cand.  mag  P.  Falsson 
stammer  fra  M  og  md  antages  at  vœre  uden  hetydning. 
To  i  det  isl.  litt.  selskdbs  Beykjavík-afdeling  ophevarede 
hándskrifter  (A  9a  og  B  39)  har  jeg  desværre  forsömt  i  fide 
at  skaffe  mig  underretning  om*).  Sluttelig  kan  henvises  til 
tre  i  British  Museum  indlemmede  papirshándskrifter  af 
samme  saga  (Finn  Magnussons  sml.  88  og  896a,  samt 
B.  Oould's  2),  som  ikke  har  kunnet  henyttes  ved  ud- 
gaven,  men  næppe  har  nogen  hetydning. 

Ihlandt  hdndskrift-erne  i  den  Arnamagnæanske  samling 
er  som  AM.  947,  4to  opfort  et  trykt,  men  senere  gennem- 
arhejdet  eksemplar  af  Laksdela  saga  (udg.  1826).  Dette 
har  áhenhart  skullet  danne  grundlaget  for  en  pátænkt  ny 
udgave  af  sagaen  (frd  árhs  midte),  og  arhejdet  synes  at 
vœre  udfert  for  Bafn.  Eksemplaret  er  af  en  Islænder 
sammenholdt  med  AM.  182,  fol.  og  sd  vel  i  formel  som  reel 
henseende  rettet  effer  denne  memhran  samt  forsynet  med  vari- 
anter  fra  Dl  (8  hl.)  og  D2  (der  slás  sammen  med  Dl)  samf 
E,  G  og  124.  Den  sáledes  effer  M  rettede  fekst  er  hleven 
afskreven  af  arkivar  Jón  Sigurdsson  dhenbart  ogsá  med  en 
udgivelse  for  öje,  og  teksten  af  ham  herigtiget  ved  optagelse 
af  nye  læsemdder  pá  adskillige  sfeder.  Detfe  hdndskrift  (nu 
indlemmeti  landshihlioteket  pd  Islands  om  nr.  125,  fol.)  har 
varianter  tilforte  navnlig  fra  124,  225  og  287  samt  under- 
iiden  fra  E.  Foruden  tildels  ved  de  foretagne  herigfigelser 
har  hdndskriftet  —  der  ved  nœrværende  udgave  har  kunnet 
henyttes  —  vosrdi    ved    de    talrige    tilföjede  realoplysninger 


*)  Det  er  vel  de  samme  hskrr,  der  af  Sig.  Vigfússon  i  Arbók 
hins  ísl.  fornleifafélags  1884-85,  s.  78  ff.  anferes  8om 
BIII  3a  og  nr  89;  af  disse  synes  B,  efter  nogle  dœr  givne 
citater  at  dömme,  at  stamme  fra   V,  39  fra  M. 
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angáende  sagaens  kronologi,  genealogi,  topografi  m.  v.  ligesom 
ogsá  ved  henvisning  til  andre  historiske  kilder. 

Ogsá  til  versificeret  gengivelse  er  sagaens  stof  Wevet  he- 
nyttet.  I  Jón  Sigurdssons  hándskriftsamling  (Landshibl.  i 
Beykjavik)  hefinder  sig  nemlig  som  nr,  46,  4to  Laxdælioga 
rímur  ortar  af  síra  Eiríki  Bjarnasyni  1767,  i  alt  50.  — 

Uddrag.  Indskud  fra  Laksdela  saga  forekommer  i- 
fiere  andre  middelalderlige  kildeskrifter,  og  de  deri  optagne 
afsnit  er  ikke  uden  hetydning  for  sagaens  tekstkritik.  I 
den  i  Fornmanna  sögur  I-III  (FMS)  efter  AM.  61,  fol. 
aftrykte  Ólafs  saga  Tryggvasonar  og  i  den  tilsvarende  i 
Flateyjarbók  (Flatb)  herettes  sáledes  efter  forudgáende  kort- 
ere  meddelelser  om  Kjartan  og  Bolle  samt  Gudrun  Osvivrs- 
datter  udferligere  om  Kjartans  og  Gudruns  indhyrdes  for- 
hold  og  fortœlles  navnlig  omstœndelig  Kjartans  Norgesrejse 
og  ophold  ved  det  norske  hof,  hvorefter  sá  igen  afsluttes 
med  en  kortfattet  omtale  af  Kjartans  tilhagekomst  til  Island 
og  forholdenes  udvikling  indtil  hans  drah  —  i  nöje  tilslut' 
ning  til  sagaens  fremstilling  og  i  alt  væsenligt  ligélydende 
med  denne,  som  má  ligge  til  grund  for  heretningen  og  hvor- 
til  ogsá  udtrykkelig  henvises  (»sem  segir  í  Laxdæla  sögu* 
FMS  II,  257;  Flatb  I,  455).  Den  iFMS  og  Flath  (eller  vel 
rettere  i  deres  fœlles  kilde)  henyttede  Laksdola-tekst  har  hert 
til  z-klassen  og  stetter,  som  det  af  udgaven  vil  ses.  pd  fiere 
steder  de  rette  lœsemáder*).  —  z-klassens  hándskrifter  synes 


*)  Afmittet  om  de  tilrejsende  Islœnderes  tvungne  ophold  i 
Norge  pá  grund  af'  deres  vægring  ved  at  antage  kristen- 
dommen  —  sáledes  at  Kjartans  kapsvemning  med  kong 
Olav,  hans  efterfelgende  dáb  og  udtagelsen  af  de  fire 
gisler  er  fortœllingens  hovedindhold  —  /orekommer  end- 
videre  i  de  to  bearbejdelser  af  Odd  munks  tabte  latinske 
OlavTryggvesöns  s8ig8i(Stockh.20—nul8—,4to  ogAM.SlO, 
4to)  samt  i  Kristni  saga  og  Heimskringla  [her  dog  med 
forbigáelse  af  kapsvBmningen],  men  sáledes  at  forholdet  til 
Laksdelasaga  bliver  langt  vanskeligere  at  afgöre.    Et  vist 
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i  det  hele  taget  at  have  vœret  talrige.  Til  grund  for  det 
fœreshe  hvœde  Kjartans  tættir,  (Kjt,  V.  U.  Hammershaimbs 
Fœreishe  hvœder  II),  hvortil  stoffet  er  hœntet  fra  Lahsdela 
saga,  ligger  saledes  en  fremstilling  efter  z-hlassen,  som  det 
han  sh'ónnes  af  de  angáende  tyveriet  af  Kjartans  svœrd 
hrugte  udtryh  (Ólavur  sterki,  Tórhals  börn,  bitlusynir — sml. 
zpap:  pórólfr  og  pórhöllusynir  sniger  sig  hort,  Oláfr  lader 
Beinir  enn  sterhi  forfelge  dem).  At  hvœdet  viser  tilhage  til 
Lahsdela  saga  og  ihhe  til  Olav  Tryggvesöns  saga  ses  hlandt 
andet  ogsá  af  udtryhhet  »mjöldrekkja«  om  det  gœmme,  hvori 
hongedatteren  Ingehorg  forvarer  sine  hostharheder.   I  evrigt 


fœllesskab  i  ord  og  udtryk  —  ved  siden  af  adskillige  for- 
skelligheder  báde  fra  Laxd  og  indbyrdes  —  er  umiskende- 
ligt,  scerlig  i  Krstn,  OHolm  og  OHavn  (mindre  i  Hmskr, 
hvor  lighedspunkterne  desuden  vœsenlig  enten  stemmer  med 
Krstn  eller  Odd).  For  disse  teksters  vedkommende  tör 
man  vistnok  dogkun  med  hensyn  tilOHavn,  hvor  ogsáfrem- 
stillingen  er  langt  udferligere  end  i  OHolm  og  Krstn,  og 
som  har  ikke  alene  enkelte  ord  og  udtryk,  men  lange  peri- 
oder  og  hele  samtaler  fœlles  med  Laxd,  antage  et  nœrmere 
forhold  iil  denne  saga,  og  da  OHavn  ogsá  ellers  har  udvidet 
den  oprindelige  tekst  ved  indskud,  er  vel  forholdet  det,  at 
Laxd  her  er  excerperet.  De  for  alle  tre  tekster  fœlles 
ligheder  eller  overensstemmelser  med  Laxd  má  sandsynlig- 
vis  forklares  af,  at  Kjartanssagnet  allerede  tidlig  har  an- 
taget  en  fast  form  og  i  denne  vœret  kendt  af  eller  til- 
gœngelig  for  tekstredaktererne.  En  nærmere  udredelse 
heraf  forudsœtter  imidlertid  afsluttende  undersegelser  om 
disse  skrifters  indbyrdes  forhold ;  indtil  videre  kan  henvises 
til  0.  Brenner,  tJber  die  Kristni-saga,  MUnchen  1878,  og 
G.  Morgenstern,  Oddr  Fagrskinna  Snorre,  Leipzig  1890. 
Hvad  Laxd  har  udover  eller  i  modstrid  med  de  andre 
tekster  kan  muligvis  skyldes  udvidelser  eller  œndringer  ved 
sagaens  endelige  redaktion,  sáledes:  at  Kjartan  i  det  hele 
stilles  mere  i  forgrunden,  planen  om  at  brœnde  kongen 
inde,  gentageíse  af  hedningernes  nœrvœrelse  ved  messen 
som  tilhorere. 
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er  kvædets  fremstilling  fuld  af  forvanskninger  og  vilkárlige 
CBndringer. 

Ejendommeligt  nok  har  den  store  Vatnshyrnamem- 
bran  foruden  den  fuldstœndige  Láksdela  saga  ( V)  inde- 
holdt  endnu  et  enkelt  parti  af  denne  saga,  rigtignok  optaget 
i  en  anden  fortælling,  men  abenbart  uden  derved  at  have 
undergáet  nogen  forandring  af  hetydning;  og  det  trœffer  sig 
sá  heldigt,  at  dette  lille  parti  netop  er  mellem  de  fá  he- 
varede  fragmenter  i  AM.  564a,  4to,  hvor  det  findes  i  de 
deri  indeholdte  hrudsiykker  af  þórðar  saga  hreöu  (þH). 
Den  her  delvis  hevarede  recension  af  den  nœvnte  saga  er 
nemlig  udvidet  med  den  fra  Laksdela  saga  kendte  heretning 
om  Torkel  Eyjolvssöns  kamp  med  den  fredUse  Grim  (Laxd. 
212 18 — 2 16 4),  alene  med  de7i  forskel,  at  enkelte  perioder 
ved  heretningens  hegyndelse  er  omstillede  (se  de  to  [lige- 
lydende]  aftryk  af  denne  pórÖar  saga  hredu,  Khh.  1848 
og  1860,  Nord.  Oldskr.  VI  og  XXVII).  Det  págœldende 
parti,  hvis  ejendommeligheder  vel  havde  fortjænt  at  medtages 
i  udgavens  variantapparat,  má  henfores  til  y-klassen,  men 
stammer  fra  en  ikke  ellers  kendt  Laksdola-memhran,  fra 
hvilken  det  utvivlsomt  forud  for  Vatnshyrna-memhranens  til- 
hlivelse  er  gáet  over  i  den  her  hevarede  recension  af  pórÖar 
saga  hreðu.  Det  har  fælles  med  V  og  C  de  i  teksten  op- 
tagne  læsemáder  frægsti  (212i9),  lœkjarós  (2142o),  heggr 
(2158)  [udelader  derimod  som  M  det  efterfelgende  h^ggit] 
samt  af  vigtigere  varianter  lágu  menn  á  hálsi  (2189),  ude- 
ladelsen  af  þat  (2146),  mangelen  pá  kapitelafslutning  214^0; 
derimod  mangler  her  ligesom  i  MV  den  fra  C  optagne  sæt- 
ning  en — bœli  (214i6-i6).  Af  ejendommeligheder  ved  den 
her  repræsenterede  affattélse  kan  mærkes,  at  sagaen  giver 
Torkel  Eyjolvssöns  slægtskahsforhold  til  Eid  (T.  er  en 
sönnesön  af  Eids  soster  Hröðný),  hvorom  en  meddelelse 
kunde  være  pá  sin  plads  i  Láksdela  saga,  og  at  for  »uin 
Breiöafjprö*  (213i2)  stár  >til  Borgarfjarðars  hvad  der  lader 
formode,  at  C.s  læsemáde  for  denne  periodes  vedkommende 
{med  et  iillæg  til  teksten  af  »8uðr  til  Borgarfjarðar«)  er  den 
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oprmdelige^  sá  at  der  i  pH  er  sprunget  fra  »suðr  um  Breiða- 
fjgrö^  til  »suðr  til  Borgarfjarðar«  og  i  MV  oversprunget 
»suðr  til  Borgarfjarðar«.  I  pH  nævnes  endvidere  Grímr  og 
Njáll  som  sönner  af  »Helgi«  {Laxd,  Helga),  og  *Björii« 
tilföjes  som  navn  pá  den  drœhte.  Med  hensyn  til  uvœsenlige 
enkeltheder  viser  det  sig,  at  pH  kun  undertiden  stemmer 
med  V  aUiie,  nogle  gange  med  C  alene,  ikke  altid  med 
V  +G. 

De  to  hdndskriftklassers  indbyrdes  forhold. 
Kun  den  egenlige  Laksdela  saga  (kap.  1 — 78)  er  fœlles  for 
alle  hándskrifter ;  med  kap.  78  standser  z-klassen,  hvad  der 
má  anses  for  det  oprindelige,  sáledes  som  det  tydelig  nok 
fremgár  af  dettes  karakter  som  afslutningskapitel.  De  i 
y-klassen  tiJföjede,  om  Bolle  Bollesöns  mellemvœrende  med 
Nordlœndingerne  hayidlende  kapitler  79  —  88,  som  man  i 
nyere  tid  efter  deres  indhold  har  kaldt  Bollaþáttr,  er,  som 
det  nœrmere  vil  hlive  pdvist,  et  senere  tillœg,  Den  for  nogle 
zpap-hskrr  ejendommelige  hetegnelse  for  sagaen,  Laxdæl- 
inga  saga,  er  nœppe  oprindelig ;  under  navnet  Laxdœla  saga, 
og  kun  under  dette,  findes  den  fra  gammel  tid  citeret  (Eyrh., 
Grett.,  FMS,   Gunnl). 

En  omstœndelig  opregning  af  lœsemáder  iil  oplysning 
om  de  to  hándskriftklassers  indhyrdes  forhold  og  de  henyttede 
hándskrifters  fordeling  indenfor  klasserne  er  formentlig  her 
unodvendig,  da  disse  forhold  tilstrœkkelig  tydelig  fremgár 
af  udgavens  noter,  som  forháhenlig  gör  den  foretagne  klassi- 
fikation  uomtvistelig.  Derimod  vil  en  almindelig  karakteristik 
af  hovedhándskrifternes  og  klassernes  forhold  til  hinanden 
vœre  pd  sin  plads.  V.s  afvigelser  fra  M  efr  —  hortset  fra 
hvor  V  har  hevaret  det  oprindelige,  i  hvilke  tilfœlde  lœse- 
mádens  rigtighed  som  oftest  til  evidens  fremgár  ved  sammen- 
ligning  med  z-hdndskrifterne  —  af  aldeles  underordnet  he- 
iydning:  ordomstilling,  tempusomhytning ,  variering  af  ud- 
tryk  og  iáleform,  indsœtning  af  yngre  ord  og  vendinger, 
forklarende  udvidelser    og    lignende    tillœg;    hertil    kommer 
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naturligvis  ogsá  misforstáelsery  udeladelser  og  fejl,  som 
heller  ikke  dette  hándskrift  undgár,  om  det  end  i  denne  hen- 
seende  má  regnes  til  de  hedre*).  Med  fragmentet  Dl  stemmer 
det  sá  at  sige  fuldstændig,  de  enkelte  smáafvigelser  heror  pá, 
at  y  hist  og  her  har  œndret  et  fremmedartet  udtryk  til  en  al- 
mindelig  vending;  ved  sammenligningfremgár  endog.  atVeren 
(vistnok  umiddelhar—se  s.  XVIII)  afskrift  afDl,  utvivlsomt 
da  dette  hándskrift  eiidnu  var  fuldstœndigt.  Den  for  V  og 
M  fælles  Bollaþáttr  má  altsd  have  forekommet  i  Dl,  ja  i 
den  for  M  og  Dl  fælles  kilde  fra  ikke  senere  end  slut- 
ningen  af  13.  árhundrede.  Et  enkelt  optrin  i  BoUaþáttr  — 
ordstriden  mellem  Torstein  pá  Hals  og  Bolle  Bollesön  — 
fortæller  V  afvigende,  Da  V  ellers  helt  igennem  synes  at 
vosre  en  tro  gengivelse  af  Dl,  er  det  ikke  usandsynligt,  at 
V.S  fortællemdde  ogsá  her  (fraregnet  enkelte  yngre  udtryk) 
har  tilhert  Dl  og  sáledes  hesidder  en  höjere  œlde  end  M.s. 
Hándskrifterne  af  z-rækken  skiller  sig  i  den  egenlige 
Laksdela  saga  fra  y-hdndskrifterne  —  hortset  fra  ét  sted 
(sværdtyveriet  s.  174i.2o)  —  ikke  ved  afvigende  hereining, 
men  jœvnlig  ved  sœrlige  udtryk  og  vendinger  —  fælles  for 
alle  z-hándskrifter  og  afvigende  fra  MV  —  til  hetegnelse  af 
en  for  alle  hdndskrifter  fælles  tanke  eller  sag.  Teksten  i 
z-rækken  har  gennemgáende  vœret  fortræffélig  hevaret,  sá  at 
mange  ved  V  hestyrkede  lœsemáder  herfra  kan  fremdrages 
og  andre  for  denne  klasse]ejendommelige  optages,  idet  de  ved 
indre  klarhed  viser  sig  som  oprindelige.  Enkelte  angivelser 
i  z  har  ikke  noget  tilsvarende  i  y,  uden  at  det  hestemt  kan 
afgöres,  om  disse  er  oprindelige,  eller  om  det  er  senere  til- 
föjelser.  Hovedafvigelsen  mellem  z  og  y  —  den  ejendomme- 


*)  Tillœget  »í  Leiðarhólmi*  (225i)  tyder  pá  en  for  dette  eller 
dets  moderhándskrift  sœrlig  kundskab  til  sagaens  skueplads. 
—  Derimod  viser  fejlskrifter  som  Sofandaskarð  og  Lauga- 
vatzdalr  i  M,  át  denne  membrajis  skriver  ikke  kan  have 
vœret  stedkyndig  i  Bredefjordsdalene  eller  den  syd  for  lig- 
gende  egn. 
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lige  fremstilling  af  tyveriet  af  Kjartans  svœrd  —  falder  pá 

et   sted.    livor    z-rækken  kun  er  reprœsenteret   ved  papirs- 

hándskrifter ;    ved    hedömmelsen    af   stedets    œgthed  má  da 

indre  grunde  være  de  afgörende.  Fremstillingens  væsenligsie 

afvigelser  fra  hovedteksten  hestár  i  en  udferligere  fortælle- 

máde,  med  indferelse  af  forskellige  smátræk    samt   stræhen 

efter  en  foreget  spænding;  de  skyldiges  hortrejse  fremstilles 

som  flugt  og  spejderens  ledsagelse  som  en  forfolgéíse.  Dette 

synes  i  og  for  sig  at  tyde  pá  en  yngre  alder,  og  da  hertil 

kommer,  at  Beinir,  som  zpap  lader  vœre  forfelgeren,  utvivl- 

somt  med  urette  er  sat  i  steden  for  hovedtekstens  An  hvíti, 

som    ellers    vilde    være   indfert   i    sagaen  (s.  83)  uden  at 

komme  til  at  optræde,    tör    man  vistnok  antage,    at   denne 

fremstilling  er  en  senere  udpyntning,  uagtet  den,  som  nævnt, 

kan  spores  i  de  fœroske  Kjartanstœttir.  —  z-hándskrifterne 

synes  ogsá,  hvor  ingen  forvanskning  i  y  foréligger,  at  have 

fortrinet  i  henseende  til  stil  og  sprog,  sa  at,  hvis  D2  eller 

E  (muligvis  ogsá  S)  —  eller  pálidelige  afskrifter  heraf  — 

forelá  uden  defekter,  disse  rimeligvis  hurde  lægges  til  grund 

for  udgaven.     For   C.s  vedkommende    stiller  forholdet    sig 

noget  anderledes,   idet  sproget  i  dette  sá  meget  yngre  hánd- 

skrift   allerede  har  tábt  i  klassicitet    og  formen    næppe  he- 

varet  sin  fulde  oprindelighed;  desuden  er  ogsd  denne  memhran 

kun  delvis  hevaret.  Papirshándskrifterne  af  z-klassen  er  som 

tidligere  herert  alle  upálidelige;    og   tilmed  kun  af  C  lader 

direkte  afskrifter  sig  med  áhsolut  pálidelighed  pávise.     En 

udgivelse  af  sagateksier  efter  ukonirollerede  papirsafskrifter 

kan   kun   hlive    en    nedJijælp  pá  grund  af  de  dermed  for- 

hundne  særlige   vanskeligheder,   angáende  hvilke  henvises  til 

det  s.  XXVI  sagte''). 

*)  I  henseende  til  optagelse  af  lœsemáder  efter  z-klassen  vil 
man  vistnok  kunne  gd  noget  videre  end  i  nœrværende 
udgave  er  tilfœldet  Eksempelvis  henvises  til  varianterne 
22ia  og  45.3  samt  til  de  i  det  felgende  nœvnte,  ved  Ldn. 
bestyrkede  lœsemáder. 
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Tekstkritikens  resultater.  En  oldnordisk  tekst  (sœr' 
lig  en  islandsk  saga)  frembyder  ejendommdige  vanskeligheder^ 
nár  detgœlder  om  at  afgöre,  hvorvidt  det  oprindelige  pá  hvert 
enkelt  sted  er  hevaÝet.  Da  sp'oget  nemlig  af  afskriverne  be- 
standig  er  felt  som  et  levende  sprog,  vil  disse  —  hortset  fra 
skjaldepoesi  og  lign.  —  i  de  sjœldneste  tilfœlde  have  gjort 
sig  skyldige  i  en  ligefrem  meningsles  nedskrivning  af  ord 
eller  sœtninger;  i  reglen  vil  forvanskningerne  gá  i  retning 
af  forældede  udtryks  afiesning  af  yngre  ord  og  vendinger, 
ændringer  under  ydvirkning  af  en  forandret  smag,  fejl- 
skrivning  eller  udeladelser  dœkkede  af  senere  afskrivere  osv, 
Scerlig  gælder  dette  naturligvis  det  17.  drhs  massevis  op- 
trædende  afskrivere,  men  selv  middelalderlige  skindheger  give 
anledning  til  lignende  hemærkninger.  Det  har  derfor  med 
hensyn  til  sádanne  kilder  sin  store  interesse  ved  sammen- 
Hgning  med  uafhængige  hándskriftklasser  at  kunne  godtgöre, 
hvilken  grad  af  pálidelighed  man  t'ór  forudsætte  hos  de  efter 
den  almindelige  opfattelse  hetryggende  overleverede  tekster. 
I  denne  henseende  afgiver  for  Láksdela  sagas  vedkommende 
M  et  lærerigt  eksempel.  Hándskriftet,  der  er  fra  det  14. 
drh.,  har  et  godt  navn  hlandt  udgiverne.  Ved  sammenligning 
med  den  parallele  (ligesom  M  til  y-klassen  herende)  hánd- 
skriftrœkke  Dl —  V  og  z-klassens  hdndskrifter  i  forening, 
der  tilsammen  (hortset  fra  ligegyldige  uoverensstemmelser  og 
mulig  yngre  udvikling\—  sml.  s.  XXXVIII,  3)  afgiver  fuld- 
gyldigt  vidneshyrd,  undertiden  ogsd  (ndr  det  gœlder  ind- 
lysende  rettelser  eller  tilfælde,  der  er  analoge  med  iidligere 
ved  V—Dl-\-z  fastsldede  rettelser)  med  V — Dl  alene,  viser 
det  sig  ikke  desto  mindre,  at  teksten  pa  en  overraskende 
mængde  steder  har  undergáet  ændringer,  dels  af  mere 
mekanisk  art,  dels  hegrundede  i  vilkdrlighed,  —  vel  hoved- 
sagelig  hevirkede  ved  M.s  afskriver,  men  dog  ogsd  i  ad- 
skillige  tilfælde  at  fere  tilhage  til  M.s  og  Dl  —  V.s 
fælles  originál.  De  for  tekstkritiken  vigtigsie  tilfælde  kan 
henferes  til    1,    Tilföjelser    og    udvidelser,    2.    Udeladelser, 
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8.  Forandringer  i  den  oprindelige  tekst  ved  œndringer  i  ord 
og  udtry'k^). 

1.  Herunder  kan  henferes  c.  50  af  de  i  noterne  til 
Laksdola  saga  anferte,  i  teksten  lerigtigede  fejl  i  M.  En 
del  af  disse  er  fremkommet  ved  en  ejendommelig  form  for 
rettelse,  idet  skriveren  efter  at  have  nedskrevet  et  unöjagtigt 
udtryk  tilföjer  (sœdvanlig  ved  et  forhindende  »ok«)  det  rette. 
Eksempler  herpá  vil  findes  29^,  51t,  6O2,  65i,  91i,  lOOi, 
112s,  lS9i,  212,,  2392,  271s.  Tilfældet  65i  ([á  bæði  borð 
ok]  alt  fyrir  skutstafn)  kunde  máske  ogsá  henferes  til  de  ud- 
pyntende  eller  forstœrkende  tillœg,  hvorpá  Mfremhyder  flere 
eksempler,  og  hvortil  vistnok  ogsá  de  i  nedre  noterœkke 
65 16.17  og  676.7  fremhævede  sœtninger  (0:  humoristiske  he- 
stræhelser)  má  henföres,  uagtet  de,  som  kun  manglende  i 
z-klassen,  ikke  er  udskilte  af  udgavens  tekst.  I  ovrigt  er 
flertallet  af  tilsætninger  enkelte  ord  eller  ordforhindelser,  der 
under  öjehlikkets  mangel  pá  opmœrksomhed  et^  lehet  skriveren 
i  pennen,  enten  under  pávirkning  af  de  nœrmest  stáende 
sætningsled,  eller  som  vanemæssige  fraser,  eller  fordi  han 
uklart  har  erindret  originalens  konstruktion,  enkelte  gange 
ogsá  pá  grund  af  en  misforstáelse  af  originalen, 

2.  Herunder  kan  henferes  c.  280  tilfælde,  nár  kun  de 
af  skriveren  ikke  herigtigede  medtages.  Adskillige  af  disse 
tilfælde  hestár  selvfelgelig  i  udeladelsen  af  enkelte  hog- 
staver  eller  en  enkélt  stavelse,  hvilke  unójagtigheder  i 
reglen  af  sig  selv  vil  falde  i  öjnene  og  som  oftest  uden 
vanskelighed  vil  kunne  rettes,  En  stor  gruppe  hestár  demæst 
af  forhigáede  enkelte  ord,  hvis  forhigáelse  ingenlunde  altid 
er  sá  let  at  fastsla  uden  hjælp  af  andre  hándskrifter, 
selv  om  det  pagældende  sted  viser  sig  at  have  taht  hetydelig 
i  klarhed  og  nöjagtighed,  og  hvor  i  hvert  fald  indsættelsen 
af  det  rette  ord  ved  gætning  ofte  mislykkes.  Den  tredje  og 
vigtiyste  gruppe  —  repræsenteret  ved  c.  60  af  de  omtr.  280 


♦)    Citaterne  for  dette  afsnits  vedkommende  henviser  til  eire 
noterœkke. 
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tilfælde  —  e»*  den,   hvor    sœtningsled,    hele    sœtninger  eller 
endoff  længere,  af  Jlere  sætninger  hestáende  perioder  er  over- 
spnmgne  —  selvfolgelig  til  stor  skade  for  tekstens   klarhed 
og  udtrykkets    kraft.     Men    heller   ikke    disse  fejl  er  áltid 
hmdgribélige,  og  de  lader  sig  kun  berigtige  med  histand  af 
andre  háiidskrifter.   Grunden  til  en  sádan  större  forhigáelse 
vil  hyppig  vise  sig  at  være,    at    skriveren    ved    mangel  pá 
agtpágivenhed  springer  fra    et    ord    til    et    ligelydende  i  en 
felgende   sœtning  eller  ovei'ser  en  af  de  med  hovedsætningen 
forhundne  sætninger  eller  andre  tilknyttede  led.     Undertiden 
forkortei'  skriveren  vistnok  ogsd  forsætlig^    sáledes  ved  i  et 
fortsat  replikskifte  ikke  at  anfore  den  talende^  eller  —  som 
det  synes  navnlig  mod  sagaens  slutning  —  ved  at  udskyde 
led  af  en  udferligere  fremstilling.    Andre  vilkárlige  udelad- 
elser  skyldes  sikkert  skriverens  interessefor  det  págældende  sted 
(personlig  opfattelse  af  de  skildrede  forhold  eller  personer) ; 
sá  vel  med  hensyn  til  sætninger  som  enkelte  ord  gælder  def, 
at  usædvanlige  eller  for  skriveren  uvante  udtryk  ikke  sjælden 
forhigás.    Bepræsentanter  for  de  forskelUge  mder  2.  omtalte 
fejl  vil  let  kunne  findes  i  evre   notei^ække;    hetegnende  eks- 
empler  pá  större  spring  fra  et  ord  til  et  andet    ligelydende 
fmeligger  27a,  59i,  63t  pp. 

3.  Hertil  kan  regnes  c.  180  tilfælde,  af  meget  for- 
skellig  heskaffenhed,  fra  uhetydelige  afvigelser  til  væsenlige 
indgreh  i  tekstens  mening.  Overfor  de  uhetydeligere  tilfælde 
har  V — Z.S  forenede  vidnesbyrd  været  afgörende,  nár  den 
mulighed  syntes  udélukket,  at  den  for  disse  fælles  læsemáde 
heroede  pa,  at  de  repræsenterede  et  yngre  standyunkt,  eller 
nár  varianten  ikke  var  aldeles  intetsigende ;  men  grænsen  er 
her  vanskelig  at  drage,  og  nogen  vilkárlighed  har  næppe 
kunnet  undgás,  De  almindeligste  fejl  er  indsættelse  af  yngre 
ordformer,  ord  eller  vendinger,  tillæg  af  enkelte  ord  og  lign. 
Jævnlig  meder  dog  realitetsforandringer,  der  öjensynlig  he- 
ror  pá  misforstáelse  af  originalen  —  hvis  ársager  kan  være 
forskellige  —  ,  eller  vilkárlige  ændringer  af  denne,  foran- 
ledigede  pá  lignende  máde  som  de  tidligere    omtalte.     Visse 
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tiJfœlde  stár  pá  grænsen  af  de  under  2.  omtalte,  idet  de  er 
en  forhindelse  af  overspringelse  og  omœndring,  andre  er 
pávirkede  ved  gentagelse.  Som  eksempel  pá  sförre  ved  mis- 
forstáelse  hevirkede  omdannelser  kan  anferes  54^,  63 — 69 
(forsk.  tilf),  1844,  260^,  264^, 

Foruden  de  under  gruppe  1 — 3  anferte  forekommer  ikke 
fá  andre  unöjagtigheder,  men  af  mindre  forstyrrende  art: 
gentagelse  af  stavelser,  ord  eller  sœtningsdele  —  231^  endog 
en  hel  sœtning  —  (i  alt  c.  70  tilfælde),  bogstavfejl  (c.  25 
tilf.),  omsætning  af  ord  uden  omstillingstegn  (5  tilf).  — 
Hertil  kan  endelig  lægges  de  mange  tilfælde  (c.  85),  hvor 
den  ved  opfriskning  (17.  árh.)  eller  slid  i  tidens  lob  for- 
vanskede  tekst  har  máttet  herigtiges. 

At  en  sádan  gennemfert  tekstrensélse  kun  lader  sig 
udfere  pá  grundlag  af  en  pá  klassifikation  af  hándskrifíerne 
^ygff^t  hándskrift-genealogi,  vil  være  indlysende;  uden  at 
have  klarhed  pá  hándskrifternes  indhyrdes  forhold  vil  man 
idelig  lehe  fare  for  at  optage  i  teksten  værdilese  læsemáder, 
der  skyldes  en  skrivers  vilkárlige  konjektur  eller  lign.,  og 
kun  efter  at  dette  er  hragt  pá  det  rene,  hliver  det  muligt  at 
hegrænse  variantapparatet  ved  udelukkelse  af  alle  afledede 
kilder.  Besultatet  for  Laksdola  sagas  vedkommende  efter 
en  gennemfort  jœvnforing  af  de  hevarede  hándskrifter  má 
siges  at  være,  at  teksten  nu  foréligger  i  en  oprindeligere  og 
i  flere  henseender  nöjagtigere  skikkelse,  om  end  ikke  i  et  og 
alt  som  den  er  udgdet  fra  forfatterens  pen,  Vidneshyrd 
opi  dette  sidste  er  en  lille  rest  af  paviselige  fejl,  som  næppe 
alle  kan  lægges  forfatteren  til  last  og  altsd  i  ál  fald  delvis 
má  være  opstáede  pá  et  tidligt  afskriverstadium.  Oprindelige 
fefl  er  sandsynligvis  de  genealogiske  unöjagtigheder  3^  og  64, 
muligvis  ogsá  forhlandingen  af  som  det  synes  koyigerne  Har- 
aldr  og  Hákon  IO65.  Derimod  er  det  næppe  rimeligt,  at 
forfatteren  selv  har  henfort  Breiðá  til  Fljótshlíð  (sml.  registret) 
eller  har  defeflagtige  angivelser  sex  for  íimm  I9O3  og  0[lafs] 
for  B[olla]  264i ;  smL  endvidere  tilfældene  102i,  242j,2.  Her- 
hen  herer  ogsá  1652,3.  hvor  en  variant,  hegrundet  pá  D2.s 
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autoritet  er  optaget,  mgtet  derved  en  for  alle  tekster  fælles 
lœseináde  (»tólf«)  stetnples  som  urigtig  (pávirket  af  det  kort 
foran  gáende  Aó\U  ?);  iilfældet  er  imidlertid  mere  tvivlsomt, 
Pá  en  for  alle  hándskriftei'  fœlles  overspringelse  kan  det 
frmdeles  hero,  at  der  ikke  findes  nogen  til  Gudruns  Iste 
dr'óm  knyttet  hemærkning  af  Gest  (s,  lOO^a).  I  evrigt  und- 
drager  sehfelgelig  de  forud  for  de  hevarede  hándskrifter  fore- 
tagne  ændringer  sig  delvis  vor  opmœrkso^nhed. 


2.    Affattelse. 

Stoffets  hehandling.  Laksdela  saga,  der  spœnder 
over  et  tidsmm  af  c.  150  ár  (9. — 11.  árh.)  og  efter  sit 
hovedæmne  má  betragtes  som  en  islandsk  slægtsaga,  hen- 
regnes  med  rette  til  de  historiske  sagaer,  for  'sá  vidt  som 
hovedpersonerne  utvivlsomt  har  eksisteret  og  heretningerne 
om  dem  oprindelig  er  dannede  ved  traditionens  uhevidste 
omfoiinning  of  det  historiske  stof  (en  omdannelse,  derfort- 
saltes  hl.  a.  ved  fortællernes  hestræhelse  for  atfortælle  inter- 
essant  og  tilherernes  tilböjelighed  til  at  ansé  de  fyldigste  he- 
retitinger  for  de  hedste).  Dog  kan  det  næppe  hetvivles,  at 
sioffet  er  sáledes  gennemarhejdet,  udvidet  og  omformet,  af 
her  kan  tales  om  et  virkeligt  forfatterskah*).     Som    sagaen 

*)  Sml.  Á.  V.  Bááth,  Studier  öfver  kompositionen  i  nágra  is- 
Idndska  dttsagor,  Lund  1885.  Forfatteren  hœvder,  at  i  Laxd. 
helt  igennem  cn  bevidst  arbejdende  forfatter  kan  pávises, 
dog  sáledes  at  sagaen  falder  i  to  hovedafdeiinger,  af  hvilke 
den  /erste  (kap.  1—27),  der  har  Höskuld  til  centrum, 
daiines  af  en  rœkke  af  iraditionen  formede  smáfortœllinger 
(þættir),  der  dog  er  af  forfatteren  til  en  vis  grad  sammen- 
arbejdede  og  ei'fremsiillede  med  den  af  ham  udkastede  plan 
foröje.  landen  afdeling,  hvor  Kjarian,  Bolle  og  Gudrun 
er  hovedpersonerne,  danner  beretningen  ct  sammenhœngende 
hele,  hvor  skœbnetroen  iages  i  brug  for  fremstillingen,  sá- 
ledes  ai  kaiasirofen  mere  og  mere  bestemt  antydes  ved  for- 
ndsigelser  og  drömme. 
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nu  foreliggefi',  er  kronologien  i  dennes  sidste  tredjedel  aldeles 
forstyrret.  Dette  skyldes  utvivlsomt  forfatteren  (o :  den  ende- 
lige  redakter  eller  learhejder),  der  öjensynlig  har  káret  sig 
den  yngre  Bolle  (Bolle  Bollesön)  til  helt  og  af  forkœrlighed 
^'or  ham  tillader  sig  voldsomme  indgréb  i  heretningen.  Med 
de  pá  hans  fadeft^s,  Bolle  Torleikssöns,  dráh  folgende  hegiven- 
heder  indtræder  en  gennemfert  vilkárlighed  i  stoffets  be- 
handling.  Dette  drah  fandt  ifolge  annalerne  sted  ár  1007 ; 
ifolge  samme  kilder  dode  Torkel  Eyjolvssöns  og  Giidruns 
sön  Gelle  1078  i  en  alder  af  65  ár  og  má  áltsd  vœre  fedt 
c,  1008,  hvormed  godt  stemmer,  at  han,  som  vi  ved  af 
Heimskringla,  i  vinferen  1025-26  opholdt  sig  som  gidsel 
hos  kong  Olav,  hvorefter  han  afsendtes  for  at  overhringe 
dennes  hndskah  til  det  islandske  alting,  hvorimod  faderen 
(afvigende  fra  Laxd.s  fremstilling)  hvet^ken  i  disse  eller  det 
nœrmest  foregáende  ár  var  i  Norge.  Givne  er  endvidere 
forskellige  andre  data,  sáledes  Torkel  Eyjolvssöns  fodsel 
979  og  dod  1026,  Torstein  Kuggesöns  dsd  1027,  Snorre 
godes  ded  1031,  TJden  hensyn  hertil  og  pá  irods  af  al 
rimelig  tidsregning  gennemferer  forf.,  hvad  det  for  ham 
gœlder  om,  nemlig  at  skaffe  plads  til  de  optrin,  der  for- 
herliger  Bolle  Bollesön,  som  áhenhart  i  den  oprindelige  tradi- 
tion  ikke  har  spillet  nogen  fremtrœdende  rolle,  og  om  hve^n 
sagaens  heretninger  gennemgáende  hœrer  et  yngre  prœg  end 
fortœllingens  evrige  dele.  BB.,  som  sagaen  lader  fedes  eftefi' 
faderens  ded,  er  gjort  til  dennes  hœvner;  derfor  má  hœvnen 
lídskydes,  til  BB.  er  12  ár  gammel,  og  heraf  folger  nu  en 
rœkke  uUselige  kronologiske  modsigelser,  der  igén  drager 
andre  vilkárligheder  efter  sig,  sáledes  med  hensyn  til  tiden 
for  Gudruns  og  Torkel  Eyjolvss'óns  giftermdl,  der  har  den 
fuldbyrdede  hævn  til  forudsœtning,  Gelles  alder  ved  hans 
udenlandsrejse  —  ifg.  sagaen  under  ledsagelse  af  faderen  — 
m.  V.  —  Ved  sagaens  slutning  (kap.  78)  findes  et  udforligt 
slægtregister  over  BB.s  efterkommere,  og  det  ligger  nœr  at 
antage,  at  netop  et  sœrligt  forhold  til  medlemmer  hlandt 
disse    har  foranlediget  en  omarhejdelse  af  det  máske  indtil 
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da  kun  mundtlig  hevarede  sagastof,  hvorved  dm  mværeiide 
LaksiJola  saga  er  fremkommen.  Alt  hvad  der  herettes  om 
BB.  forekommer  mei^e  eller  mindre  mistænkeligt,  og  denne 
fremdrages  temlig  umoiiveret.  Selv  hortset  fra  alt  hvad  der 
stár  i  forhindelse  med  faderhævnen,  lader  sagaen  BB.  være 
deUj  som  har  den  overvejende  indflydelse  ved  modei^ens  hort- 
giftning,  Jader  ham  i  det  hele  overalt  stille  sin  i  ovrigt 
dygtige  hroder  i  skygge;  han  giftes  18  ár  gammel,  opiræder 
som  den  klogere,  da  der  kræves  hod  for  faderen,  göres  — 
under  hesiræhelsen  for  at  lade  ham  overstrále  hroderen  — 
pragtsyg  og  hrovtende  pá  sin  udenlandsrejse  og  herömmes 
overdrevent  af  den  norske  konge;  fra  Norge  drager  han  til 
Miklegárd  og  er  der  som  Væring  „overmáde  mange"  ár,  og 
sagaskriveren  har  ikke  hert,  „at  nogen  *Nordmand'  för  BB," 
er  gáet  i  kejserens  sold  —  en  meddelelse,  som  i  dohhelt 
henseende  er  páfaldende;  dels  kan  nemlig  BB.  ikke  opholde 
sig  synderlig  længe  i  Miklegárd,  da  han  1030  igen  er  i 
Island,  dels  er  det  sá  langt  fra,  at  BB.  har  været  hlandt 
de  ferste  nordiske  (eller  norsk-islandske)  Væringer  i  Kon- 
stantinopel,  at  han  tværiimod  er  den  alleryngsie  af  de  Islœndere, 
der  i  denne  egenskab  nævnes  i  denfersie  sagaperiode.  Hvorledes 
det  forholder  sig  med,  at  Laxd.  efter  Snorre  godes  ded  lader 
BB.  overtage  dennes  gárd  Tunga,  fár  stá  hen;  det  strider 
tilsyneladende  mod  den  sandsynligere  hereining  i  Eyrhyggja 
saga,  ifelge  hvilken  gárden  gik  over  til  en  af  Snorres  s'ónner; 
men  da  i  et  memhranfragment  afEyrh.  den  págældende  s'ón 
af  Snorre  siges  at  være  fedt  efter  faderens  ded,  lader  de 
to  angivelser  sig  muligvis  forlige*). 


*)  I  denne  del  af  Laxd.  findes  et  af  de  pá  Island  h'ójest 
akattede  afsnit  af  sagaen,  den  i  det  enkelte  gáende  be- 
skrivelse  af  de  mod  Helgc  Hardbeinsson  forbuiidne  krigere; 
detine  udmaling,  Jivorved  handlingens  gang  fá  en  uheldig 
máde  afbrydes,  synes at  vidne  om  yngre  smag.  Den  m'mder 
i  flere  henseender  om  beskrivehen  af  kong  Didriks  kæmper 
(piÖr.  173-81)    og   kan   vistnok  belyses  ved  paralleler  fra 
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Deme,  sá  vidt  det  skönnes,  vilkárlige  omredaktion  af 
en  del  af  sagaen  til  udsmykning  af  en  oprindelig  nœppe 
sœrlig  fremtrœdende  skikkelse  har  sikkert  igen  i  en  noget 
senere  tid  foranlediget  tildigtningen  af  kap.  79 — 88,  den  sá- 
kaldte  Bolldþáttr.  Da  denne  fortœlling  forekommer  háde 
i  M  og  V  og  altsá  kan  antages  at  have  foreligget  i  disses 
fœlles  originalfra  c.  1800  (se  s.  XXXIII—XXXIV),  er  den 
nœppe  ved  mere  end  c.  60  ar  skiltfra  hovedsagaens  redigering; 
men  ikke  destomindre  er  der  mellem  disse  en  himmelvid 
forskel.  Forfatteren  af  den  egenlige  Laksdola  saga  har  været 
en  0vet  fortœller,  fuldt  ud  fortrolig  med  sagastilen,  sá  at 
selv  det  af  ham  tildigtede  ikke  stikker  sœrdeles  af  mod  det 
evrige.  Forfatteren  af  Bolldþáttr  mangler  de  simpleste 
historiske  forudsœtninger.  Hovedpersonerne,  for  sá  vidt  de 
er  kendte,  tilherer  samtlige  en  œldre  tid  og  var,  da  BB. 
ma  antages  at  have  foretaget  sin  Nordlandsrejse,  uden  und- 
tagelse  dede.  Over  de  optrœdende  hviler  et  uklassisk  almue~ 
prœg,  forviklingerne  grundes  pá  ubetydélige  og  uinteressante 
hegivenheder,  karakierskildringen  er  uden  dyhde,  pudserlig- 
hederne  karrikerede  eller  flove  og  handlingen  i  det  hele  tarve- 
lig  opfunden. 

I  sammenligning  med  de  til  fremdragningen  af  den 
yngre  Bolle  knyttede  vilkárligheder  stemmer  Laksdela  sagas 
faktiske  angivelser  i  ovrigt  tálelig  med  det  andensteds  fra 
kendte,  om  end  forfatteren  kun  skænker  kronologiske  forhold 
og  statshistorien  ringe  opmærksomhed  og  ogsá  ellers  kan 
tillade  sig  uagtsomheder.  Navnlig  viser  sig  mere  eller  mindre 
usikkerhed,  sá  snart  det  gælder  udenrigske  forhold.  Báde 
Höskuld  og  hans  halvhrodet^  Hrut  ligesom  ogsa  Höskulds 
sön  Olav  pá  og  dennes    sön  Kjartan  optages  i  den  norske 


fremmed  middelalderlig  litteratur,  hvor  forkærlighed  for 
sádanne  udmalinger  formentlig  bdegner  en  senere  udvikling. 
Den  her  blot  som  nar  indforte  Víga-Hrappr  (nr  2)  er 
ligeledes  mistœnkelig. 
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konges  hird  ■—  et  idelig  genkommende  motiv,  i  og  for  sig 
qf  noget  hetœnkelig  art.  Höskuld  skal  ifolge  sagaen  have 
vœret  i  Hákon  Adalstensfostres  tjœneste ;  hans  hirdmandstid 
synes  dog  snarest  at  mátte  falde  f'ór  denne  konges  regerings- 
tid.  —  Angáende  Hrut  gör  sagaen  sig  skyldig  i  en  for- 
veksling,  sá  at  den  til  Hruts  ungdomsophold  i  Norge  hen- 
fwer  hegivenheder,  der  herer  sammen  med  enfra  Njáls  saga 
kendt  fortœlling  om  et  senere  heseg  af  denne  ved  det  norske 
hof,  hvorom  Láksdela  saga  intet  véd.  —  Alt  hvad  der 
stár  i  forhindelse  med  Olav  pás  fedsel  og  dennes  rejse  for 
at  opsege  sin  morfader,  den  irske  konge  Myrkjartan,  har  ei 
meget  romantisk  præg;  for  de  heseg,  som  han  ved  denne 
lejlighed  skal  have  aflagt  hos  kong  Harald  grdfeld,  lader 
der  sig  ogsá  kun  vanskelig  finde  plads  i  denne  konges  re- 
geringstid.  —  Kjartans  heseg  hos  kong  Olav  Trygvesön  og 
dáh  sammesteds  er  der  vel  ingen  grund  til  at  hetvivle;  men 
hans  ophold  ved  det  norske  hof  synes  at  have  vœret  langt 
kortere  end  i  Laksdela  saga  antaget,  og  udsigterne  til  et 
giftermál  med  kongens  sester,  som  sagaen  stœrkt  fremhœver, 
kan  ikke  have  noget  pá  sig.  —  Som  en  ejendommelighed 
ved  de  personálhistoriske  forhold  i  sagaen  kan  mœrkes,  ai 
denne  ikke  sjœldeni  genealogisk  henseende  afviger  fra  Land-. 
náma,  endogsá  angáende  hovedpersonernes  nœrmeste  slœgt*). 


*)  Dog  spores  herering  mellem  Laxd.  og  Landnáma  eller  grund- 
lagei  for  dette  vœrk;  sml  B.  M.  Ólsen,  Ari  porgilsson 
hinn  fróöi  i  Tímarit,  Rkv.  1889.  s.  226—7.  Jeg  er  nu 
tilböjelig  til  i  henhold  til  zpap.s  ved  Ldn.  bestyrkede  lœse- 
miide  at  udskyde  sœtningen  at— Katanesi.  Laxd.  s.  Ti^-ie; 
ligeledes  turde  vistnok  med  temlig  sikkerhed  Laxd.  s.  11  ts 
sœtningen  Vífill-Vífilsdal  indsœites  fra  zpap—Ldn.  Deri- 
mod  synes  de  s.  105  (note  12—14)  forekommende,  for  z- 
klassen  ejendommelige  tillœg  af  enkelte  genealogiske  led, 
der  ognti  kendcs  fra  Ldn..  med  större  sandsynlighed  at 
kunne  skyldes  senerc  pávirkning  af  Landnáma.  Af  Land- 
náma-recensionerne  stár  Melabók  Laksdela  saga  nœrmeat, 
og  Bolle  Bollesöns  slœgi  feres  hcr  (ísl.söy.  7,  s.  351)  ned 
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Til  disse  ved  afvigende  tradition  eller  ukorrekthed  bevirkede 
afvigelser  komnier  unöjagtigheder  afforskellig  art,  bevirkede. 
som  det  synes,  ved  utilstrœkkelig  gennemarbejdelse  af  stoffet. 
—  Hvad  der  i  ovrigt  angáende  sagaens  fremstilling  for- 
tjœner  at  fremhœves,  vil,  i  forbindelse  med  de  nedvendigste 
kronologiske  og  historiske  oplysninger,  blive  anfort  under  de 
enkelte  kapitler  i  den  i  indledningen  optagne  indholdsoversigt. 

Ne  dskrivningstid.  Laksdela  saga  i  sin  nuvœrende 
skikkelse  kan  med  temlig  sikkerhed  antages  at  vœre  fort 
i  pennen  c.  1230.  Holdepunkter  gives  navnlig  ved  genea- 
logierne  s.  105,  der  ender  med  Torvald  Snorresön  i  Vatns- 
fjord  (d.  1228),  og  s.  286—87,  hvor  Ketil  Hermundssön 
(d.  1220)  nœvnes  som  forhenvœrende  abbed  pá  Helgafell, 
og  hvor  benœvnelsen  pá  en  fra  hans  sester  stammende  slægt 
(Skógverjakyn)  anfores,  samt  hvor  den  sandsynligvis  med 
Ketil  samtidige  Sighvat  præst  Brandssön,  der  „  længe  boede 
páHúsafelV',  omtales  som  tilherende  fortiden*).  Andensteds 
anferes  forskellige  i  slutningen  af  12.  árh.  levende  personer 
(sál.  ærkébiskop  Eystein  og  Are  den  stærke,  bægge  d.  1188), 
og  der  hentydes  (s.  245)  til  Helgafell  som  et  ved  sit  kloster 
(stiftet  1184)  ansét  sted.  Nogen  ydergrænse  ned  ad  i  tiden 
er  vanskeligere  at  fastslá:  man  har  villet  finde  en  sádan 
i  omtalen  af  gudsdomme  (skírslur,  s.  52)  som  gœldende  be- 
vismiddel,  idet  kardinal  Vilhelm  ifelge  Hákon  Hákonssöns 
saga  under  sit  ophold  i  Norge  1247  forbed  jærnbyrd  og 
overhovedet  at  pakalde  guds  vidnesbyrdi  menneskelige  saget\ 
I)a  det  imidlertid  viser  sig,  at  jærnbyrd  i  Sverige  uagtet 
et  forbud  af  samme  ár  endnu  var  i  brug  1320  (se  Brandt, 
Forelæsninger    over  Nord.  Betshist.  II,  s.  275),  synes  det 


til  Mdamœndene.     Rimeligvis  beror  disse  sœrlige  overens- 
stemmelser  pá  lán  ýra  vor  saga. 
*)    Se  om  hamDipl.Isl.  L  s.  217—18,  725.  (Det  dér  citerede 
hándskrift  AM.  423,  4to  er  en  trykfejl  for  AM.  432,  4to.) 
Sml.  Heil.  manna  sög.  I,  s.  295—97. 
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tvivlsomt,  om  hevidsfheden  om  denne  tilvante  skiks  forkaste- 
lighed  straks  er  trœngt  igennem  pá  det  fjœrne  Island.  Indre 
gru)ide  og  de  hándskriftlige  forhold  taler  dog  for,  at  sagaen 
er  forfattet  i  13,  árhs  Iste  halvdel,  og  hertil  kan  föjes,  at 
Laksdela  saga  dteres  i  den  c.  1250  forfattede  Eyrhyggja 
saga. 

Forfatter.  Som  ved  de  islandske  sagaer  over- 
hovedet  er  dct  vistnok  ogsd  for  Laksdela  sagas  vedkom- 
mende  vnyttigt  at  sege  effer  nogen  hesfemt  páviselig,  navn- 
given  forfatter.  Derimod  lader  der  sig  vel  af  fremstilUngen 
drage  slufninger  angáende  dennes  personlighed.  lian,  der  i 
henhold  fil  sagaens  nedskrivningstid  filherer  13.  árhs  Iste 
halvdel,  har  haft  hjemme  pá  fortœllingens  hovedskueplads 
(egnen  omkring  Hvammsfjord  i  det  vestlige  Island),  sáledes 
som  det  fremgár  af  forskellige  refningsangivelser  og  lokal- 
heskrivelser,  og  foler  sig  nöje  knyftet  til  denne  egn,  hvis 
kirkelige  midfpunkt,  klosteret  pá  Helgafell,  han  omfatter  med 
stor  œrhodighed  (sé  spádommen  om  dette  s.  2456.?).  Sá 
vel  denne  omstœndighed  som  hans  jœvnlige  yfringer  af  pietet 
overfor  religiese  forhold  g'ór  det  sandsynligt,  af  forfafteren 
har  vœref  en  gejstlig.  I  overensstemmelse  hermed  stár,  at 
forfatteren  er  af  et  forholdsvis  fredeligf  temperament.  Kamp- 
skildring  udmales  ikke  i  nogen  sœrdeles  grad,  og  af  hoved- 
personerne  udmœrker  mange,  sœrlig  husjœdrene,  sig  ved  en 
hesindig,  nœsfen  spagfœrdig  optrœden  (saledes  Höskuld, 
Olaf  pá,  Gest;  ogsá  Osvivers  vise  hesindighed  fremhœves, 
omend  temlig  uherettiget).  I  sin  karákferskildring  dvœler 
forfatteren  med  forkærlighed  ved  kvindeskikkelserne,  eller 
disse  lykkes  i  al  fald  hedst  for  ham,  hvorimod  han  har 
vanskeligere  ved  at  stille  de  unge  helte,  f.  eks.  Kjartan  og 
Bolle,  i  det  reite  lys;  heltens  ypperlighed  hliver  —  hvad  der 
dog  nœppe  er  nogef  for  denne  saga  enesfáende  —  langt 
mere  forsikref  end  lagt  for  dagen  ved  karákterfremstilling, 
og  de  midler,  hvorved  hans  overlegenhed  soges  gjort  ind- 
lysende,  kan  stundum  vœkke  foresiillingen  om  pralerisk  selv- 
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godhed*).  Sagaen  fremhyder  en  rœkke  kvindelige  karakterer, 
der  er  indhyrdes  forskellige,  Jiver  for  sig  klart  opfattede  og 
gcnnemforfe,  og  ansknelig  skildrede.  I  forste  rœkke  stár 
den  kvindelige  hovedperson  Gíidrun;  men  tidt  er  med  sláende 
sandhed  figurerne  i  anden  rœkke  givne :  Hrevna  (en  mœrkværdig 
moderne  kvindeiyye),  Torgerd  Egilsdatter  (iil  hvis  datter 
Turid,  som  dr.  Bááth  hemœrker,  irœk  af  moderens  karakter 
synes  at  vœre  gáede  i  arv  —  hade  ifelge  fremstillingen  i  Laxd.  og 
i  Heiðarvíga  saga)  og  ikke  mindst  Aud.  Gudrun  minder  mere 
end  de  andre  om  oldtiden:  men  ikke  uden  grund  har  mari**) 
henvist  til  den  paraUel.  hun  fremhyder  iil  Völsungedigtningens 
heltinder,  forst  og  fremmest  iil  Brynhild,  men  ogsá  i  en- 
keltheder  til  sin  navnefœlle  Gudrun  [Gjukesdatfer].  Til  scenen 
med  Gudruns  drömme,  hvor  disse  i  det  enkelte  udlcegges  for 
hende,  uden  at  denne  omstœndighed  fár  indflydelse  pá  hendes 
felgende  optrœden,  haves  flere  paralleler  i  olddigtninge^i 
(Gripisspá,    Völsunga  saga)'^'^*). 


*)  Fá  et  afgörende  punkt,  hvor  det  gœlder  forstáelsen  af  Bolles 
giftermál  med  Gudrim  trods  hans  nœre  forhold  til  dennes 
elshede,  Kjartan,  lader  sagaen  os  sá  temlíg  i  stikken.  Dog 
ligger  det  vel  nœrmere,  at  B.  handler  halut  i  egenkœrlig- 
hed,  halvt  i  selvbedrag  —  med  undskyldning  i  Kjartans 
tvetydige  ophold  ved  det  norske  hof  og  den  ringe  betydning, 
sotn  en  ikke  med  trolovelse  forbiinden  gensidig  tilijöjelighed 
tiUagdes  —  end  som  dr.Bááth  antage,  at  en  gensidig  uvilje 
hos  fostbredrene  er  frempiret  under  Norgesrejsen. 
**)  Q.  Vigfusson,  Corpus  poet.  bor.  II,  506. 
***)  At  Gudrim  Osviversdatters  to  ferste  giftermdl  frembyder 
mœrkelige  lighedspunkter  med  Hallgerds  1.  og  2.  œgteskab  i 
Njáls  saga,  har  dr.  Bdáth  fremhævet. 

I  modsætning  til  sagaens  sympatetiske  og  vor  tidsfor- 
stáende  opfattelse  af  Qudruns  stœrke  og  hensynslese  karak- 
ter  kan  som  noget  for  tiden  ejendommeligt  henvises  til  den 
uhetingede  fordömmelse,  som  Arngrim  Jonssön  i  Crymogæa 
lader  hende  blive  til  del. 
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Hvad  Bollaþáttr  angár,  dn  má  antages  forfattet 
pá  Nordlandei,  hvad  ogsá  reiMngsangwelserne  hekræfter^, 
vidner  denne  særlig  om  lokalknndskah  i  Svarfadardál,  mgtet 
Bolle  Bollesöns  rejsernte  frem  og  tilhage  gennem  denne  af- 
sides  bygd  i  og  for  sig  er'  urimelig.  Karakteristisk  for  detie 
senere  tillæg  og  uden  eksempel  i  de  œldre  sagaer  er  en  til- 
höjelighed  til  ai  stille  de  enkelte  fjœrdinger  op  mod  hinanden, 
sáledes  at  Nordlændingernes  mandhafiighed  fremhœves. 

Troværdighed.  Af  hvad  dels  er  anfort,  dels  under 
„Indhold''  vil  findes  omtáít,  fremgár  det,  at  man  ikke  kan 
tillægge  enkelthederne  i  Laksdela  saga  nogen  uheiinget  tro- 
værdighed,  og  at  den  for  de  fortalte  hegivenheders  ved- 
komménde  næppe  indtager  nogen  höj  rang  som  hisiorisk 
kilde.  I  denne  henseende  kan  ogsa  mindes  om,  at  sagaen, 
som  navnlig  af  prof  Heinzel  pápeget*),  har  adskillige  siá- 
ende  motiver  fælles  med  den  evrige  sagalitieratur.  I  for- 
tœllingen  er  indfiettet  righoldige  meddelelser  om  sæder  og 
skikke,  udrustning,  klædedragt  og  dagliglivet  overhovedet. 
Hvad  disse  oplysninger  angár,  kan  de  skyldes  forfatterens 
antikvariske  interesse  og  ma  da,  nár  intet  ellers  taler  det- 
imod,  antages  at  tilhere  en  svunden  tid;  i  modsat  fald  vil 
samtidens  skik  og  hrug  let  sta  fare  for  at  overferes  pá  de 
skildrede  hisioriske  forhold.  Navnlig  gælder  detie  kostumet 
(klædedragt  og  váben);  og  her  synes  virkelig  indflydelse  af 
forfatterens  forestillinger  at  kunne  spores.  Sáledes  nár  (i 
Irland)  ridderskarer  optræder,  eller  nár  den  yngre  Bolle  ved 
sin  hjemkomst  fra  udlandet  rider  vœhnet  med  lanse  (28o,o). 
Om  tiden  omkring  1200,  da  heraldiken  hegyndte  at  komme 
op,  mhides  man  ved  den  oftere  genkommende  udmaling  af 
heltenes  váhenmærker.  De  store,  nedentil  spidse  skjolde  horer 
ikke  oldtiden  til,  „brynjetroJden"  (et  slags  hellébard)  heller 
nceppe    [ —  „atgeiren"    (vel   et    langspyd),    der    dog    synes 

*)    Beschreibnng  der  isldndischen  Saga,   Wien,  1880, 
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at  være  et  laneord,  har  derimod  hævd  ved  Egil  Skalla- 
grimssöns  vers].  De  særdeles  bredbladede  oJcser  og  bred- 
randede  stálhuer  synes  ikke  at  have  noget  tilsvarende  i  old- 
tidsfundene.  —  Som  en  romantisk  udsmykning  ma  det  vist- 
nok  betragtes,  nár  Laxd.  (222ío.ii)  tillœgger  Gudrun  en 
„loggárd'^  .0:  have;  den  synes  at  have  sit  forbillede  i  en 
eller  anden  riddersaga  og  har  utvivlsomt  áldrig  haft  noget 
tilsvarende  pá  Island*). 

Indhold**). 

Kap.  1.     Stamtavle  over  Ketil  fladnæbs  slægt.  9de  árh. 

Kap.  2.  Ketil  fladnæb  samt  hans  to  sönnerBjörn  aust- 
rane  og  Helge  bjolan  beslutter  at  forlade  Norge. 

Kap.  3.  Ketil  drager  til  Skotland,  Björn  og  Helge  til 
Island. 

Aíig.  kap.  1 — 3:  Laxd.  stár  ene  med  sin  for- 
tælling  om  Ketil  fiadnæbs  og  hans  sönners  udvandring, 
hvorimod  den  almindelige  beretning  (Eyrb.,  Ldn.,  FMS) 
lyder,  at  Ketil  ved  ikke  efter  lofte  at  hævde  den  norske 
konges  overhöjhed  over  Syderoerne  pádrog  sig  kong  Haralds 
fjendskab,  hvilket  igen  ferte  til  et  brud  mellem  kongen  og 
Ketils  i  Norge  tilbageblevne  sön  Björn.  Laxd.s  fremstilling 
er  næppe  den  oprindelige  og  har  i  al  fald  i  enkeltheder 
utvivlsomme  modsigelser  og  unöjagtigheder.  Ketils  datter 
Unn  má  sáledes  ved  faderens  afrejse  fra  Norge  allerede 
i  20  ár  have  levet  som  gift  pa  de  britiske  eer  (i  ægteskáb 
med  den  i  kap.  1  anforte  Olav  hvide,  konge  i  Dublin)  og 
kan  sdledes  ikke  have  ledsaget  faderen;  datteren  Torunn  md 
have  fulgt  ham  ugift,  da  hun  forst  vesterpá  lærte  sin  mand, 
Helge  magre,  at  kende,  der  má  antages  dldrig  at  have 
været  i  Norge.  At  Björn  austrene,  som  det  andensteds  for- 
iælles,  skal  have  fáet  sit  tilnavn,  fordi  han  i  modsætning 
til  sin  ovrige  slægt  pá  de  britiske    eer    (faderen    var   ved 

*)  Om  sagaernes  skildring  af  udrmtning  og  vábendragt  sml. 
navnlig  0.  Blom,  Om  Kongespeilets  Afattelsestid  (Aarb.  f. 
nord.  Oldk.  1867). 
**)  For  de  under  de  enkelte  kapitler  anferte  kronologisk-historiske 
data  er  hovedkilderne  P.  A.Munch,  Det  norske  Folks  Historie, 
og  G.  Vigfússon,  Um  tímatal  í  íslendinga  sögum  (Safn  til 
sögu  íslands  I). 

d 
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haiis  ankomst  ded)  ikke  fandt  hehag  i  Vesterlandene,  men 
kort  efter  hred  op  og  drog  til  Island,  liggei'  meget  nœr, 
hvorimod  navnet  i  Laksdola  saga  stár  helf  uforklaret* ) . 
Tímatal  giver  folgende  árstal  soni  sandsynlige  for  de 
her  omtalte  hegivenheder :  Ketils  og  Helge  hjolans  vesterfærd 
c.  870,  Björns  884;  Björn  fra  de  hritiske  eer  til  Island 
886,  Helge  hjolan  c.  889,  Helge  magre  c.  890. 

Det  má  dog  ikke  overses,  at  overhovedet  sagalitteraturens 
angivelser  angáende  Ketil  Jladnœhs  slœgtskabsforhhidelser  j;á  de 
britiake  eer  viser  sig  upálidelige,  hvor  de  lader  sig  kontrolkre 
af  fremmede  kilder  (de  irske  annaler).  Sáledes  kendes  vel  kong. 
Olav  i  Dublin  [i  tiden  853 — 71,  muligvis  falden  i  slaget  i 
Havrsfjord  STI  —  se  G.  Storm,  Norsk  h'ist.  Tidskr.  2  R.  IL  3], 
men  uden  tilnavnet  „hvíde"  og  med  en  fra  alle  slatidske  kilder 
forskellig  genealogi;  som  dennes  hustru  opgives  datteren  af  en 
irsk  konge.  Til  modstander  har  Olav  en  „Ketil  hvide".  Prof 
Steensirup  (Normannerne  U,  109,  374)  identificerer  navnet  Aud 
[eller  Unn]  med  Otta,  der  ifelge  irske  annaler  var  navnet  pá 
husfruen  til  den  norske  vikingehövding  Torgisl,  der  fangedes^  og 
drœbtes  i  Irland  845.  —  Helge  magres  morfader  Kjarval  „íra- 
konungr"  svarer  til  den  ár  888  dede  kong  Cearbhall  i  Ossory 
i  Munster. 

Angáende  Ingjald  'Fróðason'  (kap.  1)  og  '  Vesf&rr' 
(kap.  3)  henvises  med  hensyn  til  den  genealogiske  forvirring 
til  noterne  under  teksfen. 

Kap.  4.  Torstein  red  bliver  konge  over  en  del  af 
Skotland,  men  dræbes  ved  svig;  hans  moder  Unn  fórer  hans 
börn  bort  med  sig  og  besöger  Orkneerne  og  Færeerne. 

Torstein  nævnes  forst  i  kap.  6  med  sit  tilnavn;  7iogen 
nœrmere  oplysning  om  denne  mand  —  sön  af  Olav  hvide 
og  TJnn  —  gives  overhovedet  ikke.  At  han,  som  man  af 
Laxd.  skulde  tro,  har  hert  til  Ketil  fiadnæhs  felge,  er  ganske 
usandsynligt.  —  Sandsynligvis  er  Torstein  rod  —  sáledes 
som  af  Munch  antaget,  og  hvortil  Steenstrup  slutfer  sig  — 
den  historisk  hekendte  „Oistin",  sön  af  Olav  hvide,  der  om- 
kommer  pá  lignende  máde  som  Torstein  ifelge  sagaerne.  I 
sá  fald  er  Torstein  hleven  drœht  c.  875,  og  hans  moder 
má  da  med  sine  hörnehörn  have  opholdt  sig  adskillige  ár  pá 
Orkneerne  og  Fœreerne,  fór  hun  udvandrede  til  Island.  Ifolge 
sagaernes  fremstilling  falder  derimod  Torsteins  ded  c.  890**), 


*)    I  virkeligheden  skyldes  dog  máske  navnet  hans  opfostring  i 
Jæmteland. 
**)    Om  den  pá  Orkneerne  hortgijtede  aönnedatter  Groa  med- 
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Kap.  5,     Unn  udvandrer  til  Island.    C.  892. 

Áret  efter  sin  ankomst  til  Island  giver  Unn  sin  for- 
nemme  ledsager  Koll  Torsiein  rods  datter  Torgerd  til  œgte; 
deres  sön  var  H'óskuld,  hvis  fodsel  efter  rimelighed  med 
Munch  kan  sœttes  til  c.  895  (Timatal  c.  910). 

Kap.  6.     Unn  uddeler  land  til  sine  mænd. 

Kap.  7.  Unn  indsætter  sin  sönnesön  Olav  feilan  til  sin 
arving,  gör  hans  bryllup  og  der  under  festen.  Munch  c.  900 
(Timatal  c.  909). 

Höskuld,  sönnedattersön  af  Unn  og  sön  af  Dala-Koll, 
overtager  sin  fædrenearv.     G.  913  (Timatal  c.  920). 

Hans  moder  Torgerd  begiver  sig  til  Norge  og  ægter  der 
lendermanden  Herjolv. 

Olav  feilafis  hustru  Alvdis  indfores  uden  al  forklaring. 
—  Ligesom  i  Islendingabók  göres  Herstein  til  sönnesön  af 
Blundketil,  hvorimod  han  ifolge  Ldn.  og  Hænsdþöris  saga 
er  Blundketils  sön. 

Kap.  8.  Hrut  Herjolvssön  fedes.  Munch  c.  915 
(Tímatal  c.  923). 

Herjolv  der;  Torgerd  vender  tilbage  til  Island. 

Kap.  9.  Höskuld  er  kong  Hákon  Adalstensfostres  hird- 
mand.     Hans  giftermál  og  börn.     G.  935. 

Jorunn  Bj'órnsdatter ,  Höskulds  hustru,  kender  af  Land- 
nama-recensionerne  kun  Melabök  under  dette  navn,  medens 
i  Ldn.  i  evrigt  angivelserne  angáende  hende  vakler.  —  Hös- 
kulds  SQster  Groa  optrœder  uden  at  være  indfort. 

Kap.  10.  Om  Viga-Hrapp  og  hans  hustru  Vigdis  Hail- 
steinsdatter ;   hendes  slægt. 

Nár  forfatteren  her  hemærker:  „Hendes  (o:  Vigdis') 
hroder  hed  Torstein  surt,  der  da  hoede  i  Torsnæs,  som  fór 
er  skrevet",  husker  han  fejl.  Torstein  surt  er  nemlig  kun  én 
gang  tidligere  nævnet  (11  le),  hvor  han  kortelig  anferes  som 
sön  af  Osk  Torsteinsdatter. 

Kap.  11.  Om  Tord  godde  og  hans  hustru  Vigdis  pá 
Goddastaðir;  Höskuld  rejser  til  Norge. 

Vigdis  nævnes   som   datter  af  Ingjald    og    sönnedatter 

deler  Munch  (la,  s.  525),   at  hun  fik  til  œgte  den  skotske 
jarl  Dungad  pá  Katanes.     Hvorfra  er  dette  taget? 
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oif  Olav  feilan,  uagtet  Ingjald  ikke  tidligere  er  opfert  under 
opregningen  af  0.  f.s  höm;  rimeligvis  svarer  hun  til  den 
Vigdis,  der  i  Ldn.  nœvnes  som  datter  af  0.  f.  og  altsá 
var  en  sester  til  Ingjald. 

Kap,  12.    Höskuld  keber  Melkorka. 

Kap.  13.  Höskuld  vender,  efter  at  bave  besögt  koDg 
HákoD,  tilbage  til  Island. 

Melkorka  feder  ham  Olav  pá.  C.  938.  (Sáledes  F. 
Jónsson,  Egils  saga  XLVIII;  Timafal  948). 

Bereiningen  om  Höskulds  forudgáende  hirdmandsstilling 
hos  kong  Hákon  (kap.  9),  der  overhovedet  frembyder  krono- 
logiske  vanskéligheder,  hliver  endnu  mistœnkeligere,  hvis 
Olavs  fedsel  sœttes  til  c.  938,  ligesom  da  ogsá  Höskuld 
nœppe  pá  detie  iidsrum  kan  have  vœret  mangeárig  œgtemand 
(sml,  kap.  9).  Sagaens  egne  angivelser  i  kap.  11,  at  rejsen 
skal  vœre  foretagen  i  slutningen  af  kong  Hákons  regering 
—  sml.  kongens  afskedsord  til  H'óskuld,  —  og  at  Olav  pá 
fodes  kort  efter  Olav  feilans  ded  (sandsynligvis  c.  930  — 
hans  sön  Tord  gelle  optrœder  ved  denne  tid  som  ledende 
hövding;  Tímatal  948),  lader  sig  i  evrigt  i  hvert  fald  kun 
dárlig  forlige. 

Kap.  14.  Hall,  broder  til  Ingjald  Saudeyjargode,  dræbes 
i  Bjarneyjar  af  Torolv.  Denne  skjules  af  Vigdis  pá,  Godda- 
staðir.  iDgjald  kræver  ham  udleveret  af  hendes  mand  Tord 
godde. 

Kap.  15.  Torolv  reddes  af  trællen  Asgaut;  Ingjald 
bortvises  med  hð,n  af  Vigdis. 

Kap.  16,  Vigdis  frigiver  Asgaut  og  erklærer  sig  skilt 
fra  Tord. 

Tord  godde  opfostrer  den  7  ár  gamle  Olav  pá.  C.  945. 
Som  12  ár  gammel  er  01  av  fuldt  udviklet.     C.  950. 

Kap.  17,  Viga-Hrapp  der  og  gár  igen;  kort  efter  der 
ogsá  sönnen  Sumarlide.  og  gárden  Hrappsstaðir  gár  gennem 
moderen  Vigdis  over  til  hendes  broder  Torstein  surt.  C.  950 
/.  ar. 

I  Ldn.  (s.  113)  nœvnes  sandsynligvis  denne  Sumar- 
lide  Ilrappssön,  men  som  en  gift  mand.  Om  det  mis- 
tœnkelige  ved  den  i  sagaliiieraturen  oftere  opdukkende  he- 
nœvnelse  Viga-Hrapp  pá  forskellige  personligheder  af  ens- 
artet  karakier  se  Bádih's  Siudier  s.  51. 


INDHOLD.  LIII 


Kajp.  18.  Indehaveren  af  Hrappsstaðir,  Torstein  surt, 
drukner  med  familie  pá  vejen  til  gárden.  Torkel  trevií 
kommer  i  besiddelse  af  arven.     G.  950 — 960. 

Kap.  19.  Hrut,  kong  Harald  gráfelds  hirdmand  og 
dronning  Gunnhilds  yndling,  drager  til  Island  for  at  kræve  sin 
medrenearv  af  halvbroderen  Höskuld.  C.  945  (Timatal 
c.  940). 

Tre  árs  strid  mellem  brodrene;  Höskulds  hustru  Jorunn 
forliger  dem. 

Da  det  af  Njáls  saga  —  hvis  herefning  pá  grund  af 
de  págœldende  begivenheders  hetydning  for  sagaen  og  som 
i  og  for  sig  den  sandsynligste  hör  foretrœkkes  —  fremgár, 
at  Hrut  lœnge  havde  levet  pá  Island,  inden  han  pá  en  rejse 
til  Norge  trádte  i  kong  Haralds  tjœneste  og  gjorde  hans  moder 
Gunnhilds  hekendtskáb,  má  det  a^itages,  at  denne  senere  rejse 
(c.  963)  i  Laxd.  er  sammenhlandet  med  hans  ungdoms- 
ophold  i  Norge,  der  fálder  mindst  20  ár  f'ór  kong  Harald 
Ghinnhildssöns  regering. 

Hruts  2den  hustru  kaldes  i  Laxd.  Torhjörg  Ármods- 
datter;  ifolge  Ldn,  var  hun  en  soster  til  Armod  og  hed 
Hállveig.  Som  svarende  til  Laxd.s  '16  s'ónner  og  10  detre' 
opregner  Ldn.  15  s'ónner  og  5  dotre. 

Eap.  20.     Torleik  Höskuldssöns  giftermál. 

Melkorka  gifter  sig  med  Torbjörn  skrjup;  Olav  rejser 
udenlands.     955  (se  kap.  22). 

Mœrkeligt  nok  kaldes  Torleiks  hustru  pá  det  ene  af 
de  to  steder,  hvor  hun  i  Ldn.  forekommer,  ikke  som  her 
Gjavlaug,  men  Turid. 

Af  gárden  Lamhastaðir,  derherforste  gang  nœvnes,  er 
Torhjörn  skrjups  gárd,  forudsœttes  hekendt,  sk'ónt  intet 
herom  oplyses  i  sagaen. 

Eap.  21.  Olav  pá  besöger  18  ár  gammel  Harald  grá- 
feld  og  Gunnhild,  træffer  sin  morfader  kong  Myrkjartan  i  Ir- 
land,  vender  derefter  tilbage  til  Norge.  955—57  (se  kap.  22). 

Muircertach,  hvortil  det  islandske  Mýrkjartan  svarer, 
er  dels  navnet  pá  en  irsk  overkonge  926—43,  dels  pá 
flere  smákonger,  af  hvilke  en  ifolge  Munch  drœhfes  963. 

Eap.  22.  Olav  pá  tilbringer  en  vinter  ved  det  norske 
hof,  hvorefter  han  rejser  hjem  til  Island.     957—58. 

Sœttes,  i  henhold  til  de  her  antagne  árfor  hans  fedsel 
og  giftermal,  Olav  pás  udenlandsrejse  til  955 — 58,  má  hans 
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hesog  hos  Harald  gráfeld  og  Gunnhild  ansesfor  en  udsmyknmg, 
da  kong  Harald  ferst  961  tiltræder  regeringen.  Munch  sætter 
—  uden  angivélse  af  Olavs  alder  —  rejse^i  til  963 — 65,  hvor- 
ved  Hruts  og  Olavs  beseg  ved  det  norske  hof  falder  sammen; 
Tímatal  henferer  rejsen  til  árene  965—68,  umiddelbart  efter 
Hruts,  hvorved  den  dog  kunfalder  indenfor  Harald  gráfelds  re- 
geí'ingstid,  for  sá  vidt  man  med  G.  Vigfusson  og  K.  Maurer"^) 
lader  Harald  regere  til  969  og  ikke  mcd  Munch  sætter  hans 
dedsár  til  965.  (Ifg.  de  Jleste  islandske  kilder  skal  han 
have  levet  til  c.  975,  men  dette  antages  almindeligvis  at  bero 
pá  en  misfm^siáelse  —  sml.  dog  A.  D.  Jörgensen,  Aarb.  f. 
nord.   Oldkh.  1869,  s.  293.) 

Kap.  23.  Olav  pá  ægter  Torgerd  Egilsdatter.  959 
(sál.  F.  Jönsson,  Egils  saga  s.  XLVIII—L;  Tímatal  969). 

Kap.  24.     Áret    efter    overtager  Olav  pá  Goddasiaðir; 
Tord  godde  der.     960. 
Hjarðarholt  bygges. 

Kap.  25.     Om  Höskulds  sönner  Torleik  og  Bárd. 

Torleik  Höskuldssön  dræber  Hruts  frigivne  og  bygger, 
hvor  denne  har  bot,  gárden  Kambsnes. 

Beretningen  om  bebyggelsen  af  Kambsnes  (sml.  kap. 
19—20)  er  temlig  forvirret,  og  Torleik  Höskuldssöns  bo- 
sœttelse  her  nævnes  to  gange  (s.  58  og  s.  89  —  ufvivl- 
somt  en  og  samme  beyivenhed,  hvis  anledning  ferst  pá  sidst- 
nœvnte  sted  berettes).  Sammenhængen  er  rimeligvis  den,  at 
Hrut  stráks  efter  sin  ankomst  til  Island  bygger  sig  etsfeds  pá 
næsset  Kambsnes  den  gdrd,  der  i  zpap  kaldes  Bólstaðr, 
som  han  effer  forliget  med  broderen  —  rimeligvis  i  henhold 
til  de  for  hans  besiddelser  nu  dragne  grænser  —  ombytier 
med  Hrútsstaðir.  Ved  grænsen,  pá  eller  ved  sin  tidligere 
gárd,  lader  han  den  frigivne  Hrolv  bosætte  sig;  denne  dræbes 
af  Torleik,  der  her  opferer  gárden  Kambsnes**). 

Bárd  Höskuldssons  datter,  der  her  bmævnes  Ghidny, 
káldes  i  Ldn.  Hallbjörg. 


*)  Dic  Bekehrung  dc8  Norw.  Sfammes  II,  508  ff. 
♦*)  Ldn.  meddeler,  ai  Höskuld  betalte  sin  broder  i  modrenearv 
„Kambsms  land  mellem  Haukadalsa  og  den  ryg,  der  gár 
fra  fjœldet  ned  til  secn'",  og  at  Hrut  boede  yá  Érútsstadir. 
Njáls  saga  lader  Hrut  ved  sit  giftermál  med  Unn  aj 
Böskuld  fá  Kambsnes  og  Hrútsstaöir.  Sandsynligvis  har 
hans  besiddelser  ligget  syd  for  det  mellem  Haukadalsá  og 
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Kap,  26.     Höskuld  Dala-Kollssön  dör. 

Denne  hegivenhed  synes  ifelge  Laxd,s  fremstilling  og 
efter  den  ved  de  foregáende  kapitler  anvendte  heregning  at 
mátte  henferes  til  c,  972.  I  henhold  til  Njáls  saga  sættes 
Höskulds  dod  af  Munch  iil  c,  980,  i  Timatal  til  985, 

Kap,  27,  Arveellet  efter  Höskuld;  Olav  opfostrer  sin 
treárige  brodersön  Bolle  Torleikssön  (pá  alder  med  Kjartan). 

973í(Timatal  986). 

Kap.  28,  Olav  pás  og  Torgerds  börn.  960  ff.  ár; 
Kjartan  fedt  c.  970  (sál.  F.  Jónsson,  Egilssaga  XLIX; 
Timatal  970  ff.  ár,  Kjartan  f  c,  978). 

Navnene  pd  Olav  pás  hörn  varierer  i  Laxd,  og  Jjdn. 
(denne  sidste  kilde  nœvner  ikke  Helge  og  Höskuld,  derimod 
en  Torherg);  hesynderlig  nok  indfores  datteren  Turid  alle- 
rede  kap.  24  uden  sammenhœng  med  de  andre  —  som  œldre 
end  disse?  En  helhroder  til  Olav  pá,  Helge,  som  Ldn.  op- 
ferer,  synes  ganske  ukendt  for  Laxd.s  forfatter, 

Kap.  29.  Olav  pás  2den  udenlandsrejse,  til  Norge. 
Geirmund  gnys  giftermál  med  Olavs  datter  Turid.  C,  975 
(Timatal  c.  990), 

Kap.  80.  Geirmunds  og  Turids  ægteskab  opleses  efter 
tre  árs  forleb.     G.  978. 

Kap.  3L  Olav  pás  datterTurid  indgár  for  anden  gang 
ægteskab,  med  Gudmund  Sölmundssön.  G,  980  (sml.  F. 
Jónsson). 

Kjartans  ded  varsles  Olav  i  en  dröm. 

Kap.  32.  Osviver  Helgesön ;  hans  forfædre,  deriblandt 
Gange-Hrolv;  hans  börn  og  husstand;  Torarin  i  Tunga; 
Tord  Ingunnssön. 

Gange-Hrolv  g'óres  i  modstrid  med  Ldn.  (men,  mærke- 
lig  nok,  stemmende  med  den  lille  porsteins  þátir  hviia)  til 
s'ón  af  0ksne-Tore  i  steden  for  af  Rögnvald  Merejarl,  og 
sagaen  lader  ham  give  sin  her'ómte  gave  til  en  kong  Hákon, 
medens  Ldn.s  Viðhæfir  som  modtager  nævner  Harald  hár- 
fager.  —  Osviverss'ónnerne  kender  Jjdn.  under  delvis  andre 
navne;  atter  andre  forskelligheder  findes  i  FMS,  Flath,  Krstn. 

Laksödíden  skillende  h'ójdedrag,  sáledes  at  kun  en  del  af 
nœsset  Kambsnes  var  deri  indbefaitet.  gárden  Kambmes' 
omrádc  derimod  udelukket. 
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—  Torarin  i  Tmga,  i  Laxd.  en  sön  af  Tore  sœling,  er 
ifelge  Ldn.  sön  af  den  fra  Gisla  saga  Súrssonar  hekendte 
Ingjald  Hergilssön  fra  Hergilsey  og  gift  med  en  sester  til 
Tord  Ingnnnssön. 

Kap.  83.  Gest  Oddleivssön  ráder  Gudruns  drömme  og 
forudser  Kjartans  og  BoUes  skæbne. 

Kap.  34.  Gudruns  Iste  ægteskab,  med  Torvald  Hall- 
dorssön.     C.  989—91. 

Sættes  Eruts  fodsel  til  915,  fár  man  ved  at  regne  til- 
hage  fra  det  af  den  SOárige  Hrut  udferte  dráb  pá  Eldgrim 
(kap.  37)  c.  989  som  iidspunktet  for  Gudruns  Iste  œgteskah; 
hun  var  dengang  15  ár  gl.,  er  altsá  fodt  c.  974, 

Laxd.s  omtale  af  Hallsfein  gode  reher  forvirring;  han 
indferes  i  dette  kap.,  som  om  han  her  nævntes  for  ferste 
gang;  i  virkeligheden  er  det  dog  samme  mand,  der  kap.  14 
anferes  som  fader  til  Torstein  surt  og  dennes  soster  Vigdis. 
Pá  den  tid  han  siges  at  ho  pá  Hallsteinsnes  (c.  990),  má 
han,  der  efter  al  rimelighed  er  kommen  voksen  til  Island 
med  sin  fader  (ifg.  Tímatal  884),  forlængst  være  ded. 

Kap.  35.  Gudruns  2det  ægteskab,  med  Tord  Ingunns- 
sön.  Hans  fraskilte  hustru  Auds  hævn.  Tords,  ved  den  Kot- 
kelske  families  trolddom  bevirkede  ded.     G.  991  —  93. 

Kap.  36.     Kotkel  med  familie  bosætter  sig  i  Laxárdal. 

Kap.  37.  Hrut,  80  ár  gammel,  dræber  i  Torleik  Hös- 
kuldssöns  interesse  Eldgrim.  Hruts  sön  Káre  omkommer  ved 
den  af  Torleik  tilskyndede  Kotkelske  families  trolddom;  dette 
hævnes.     G.  995. 

Kap.  38.  Kotkels  efterlevende  sön,  Stigande,  dræbes. 
Torleik  Höskuldssön  forlader  landet. 

Kap.  39,  Kjartans  venskab  med  BoUe  og  tilböjelighed 
for  Gudrun. 

Kap.  40.  Asgeir  edekoll  og  hans  slægt.  Kjartans  og 
Bolles  Norgesrejse.  Kjartans  kapsvemning  med  kong  Olav. 
Islændernes  trusler  mod  kongen.  Kjartan  og  BoIIe  debes  og 
gár  i  kongens  tjæneste.     996 — 97  (sml.  kap.  43), 

Det  er  pafaldende,  at  Laxd.  lader  Kjartan  foreholde  Oud- 
run  nedvendigheden  af  hendes  nærværelse  pa  Island  pd  grund 
af  hendes  hredres  umodenhed,  da  de  vides  omtrent  samtidig 
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(996)  at  vœre  optrádte  som  sagsogere  overfor  deres  frœnde 
Stevne  i  anledning  af  hans  angreb  pá  den  gamle  tro.  — 
Nár  Torgrim  hærukoll  i  Laxd.  g'óres  til  sön  af  Audun 
skökul,  stemmer  dette  med  Melabók,  men  er  i  modstrid  med 
Ldn.s  hovedtekst,  hvor  han  (med  rette)  opfores  som  sön  af 
Önund  trœfod  —  dog  findes  ogsá  i  Ldn.  i  disse  slœgtleds 
indbyrdes  forhold,  ligesom  i  det  hele  i  Audun  skökuls  slœgt- 
rœkke.  i  flere  henseender  forvirring. 

Kap.  41.  Kjartan  holdes  tilbage  i  Norge;  Tangbrand 
sendes  som  missionær  til  Island,  men  vender  (áret  efter)  mis- 
fornöjet  tilbage;  Islænderne  Gissur  hvide  og  Hjalte  Skeggesön, 
der  har  ladet  sig  debe,  rejser  til  Norge;  Sverting  Runolvssön 
holdes  tilbage  i  Norge.  Næste  sommer  sendes  Gissur  og  Hjalte 
som  missionærer  til  Island,  og  fire  Islændere  holdes  tilbage  som 
gisler;  Bolle  felges  med  G.  og  H.     997—99  (sml  kap.  43), 

Kap.  42.  Gissur  og  Hjalte  indferer  kristendommen  pá 
Island.  Bolle  forsoger  at  vinde  Gudrun.  Ár  1000  (ifg. 
Laxd.  999;  sml.  kap.  43). 

Kap.  43.     Bolle  ægter  Gudrun.     1000  (Laxd,  999). 

Kjartan  forlader  Norge  den  felgende  sommer.  1001 
(Laxd.  1000). 

Ifolge  Laxd.  opholder  Kjartan  sig  ved  Olav  Trygve- 
söns  hof  i  nœsten  hele  denne  konges  regeringstid,  fra  996 
til  kort  f'ór  slaget  ved  Svolder.  Den  lange  tid  er  imidlertid 
i  sagaen  kun  delvis  udfyldt  med  begivenheder,  og  B.  M. 
Ólsen  formoder  med  gode  grunde  og  stettet  til  Heimskr.  og 
Krstn.,  at  Kjartan  forst  ár  999  er  aukommen  til  Norge*). 
Tangbrands  missionsrejse,  der  i  Laxd.  indskrænkes  til  ét 
ár,  omfattede  i  virkeligheden  to  og  má  henfores  til  árene 
997 — 99.  Gissurs  og  Éjaltes  udsendelse  og  Islands  umiddel- 
bart  derpd  folgende  omvendelse  indtraf  som  bekendt  ár  1000. 
Laxd.  synes  at  ville  henfere  denne  begivenhed  til  999,  ew 
opfattelse,  der  sandsynligvis  beror  pá  en  misforstáelse  af 
Are  frodes  angivelse  i  Islendingabók  angáende  tiden  for  hans 
fosterfader  Halls  dáb  (se  herom  B.  M.  Ölsen,  anf.  st.  s. 
4—7).  Bolle  skal  ifolge  Laxd.  have  fulgt  med  Gissur  og 
Hjalte;  i  sá  fald  má  hans  giftermál  med  Gudrun  samme 
ár  falde  i  áret  1000.   Kjartan  forlader  ifolge  Laxd.  Norge 


*)    Kronologiske  bemœrkninger  om  Olav  Tryggvasons  regerings- 
historie,  Aarb.  for  nord.  Oldk.  og  Hist.  1878. 
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aret  efter  de  i  forbindelse  med  kristendommens  indferelse 
nœvnte  hegivenheder.  Det  ligger  nœrmest  at  henfere  denne 
hegivenhed  til  áret  1001,  Er  virkelig  Kjartan  med  de  andre 
gisler  bleven  holdt  tilhage,  til  efterretningen  om  kristen- 
dommms  indferelse  er  nát  Olav  Trygves'ón.  er  der  ingen 
rimélighed  for,  at  de  samme  sommer  har  kunnet  fá  skibs- 
lejlighed  til  Island.  Pá  Laxd,s  heretning  om  Kjartans  af- 
sked  med  kongens  sester  Ingehorg  hehover  man  ikke  at  lægge 
nogen  vægt,  da  fremstillingen  af  forholdet  mellem  disse  má 
antages  at  være  gayiske  uhistorisk  eller  i  al  fald  meget  ud- 
smykket;  hun  hortgiftedes  nemlig  ár  1000  til  Rögnvald  jarl 
i  Vester-Getland  og  skal  være  hortfæstet  til  ham  allerede 
den  foregáende  vinter  (sml.  B.  M.  Olsen,  anf.  st.). 

Kap.  44.  Kjartan  kommer  til  Island;  træfifer  sin  rejse- 
fælle  Kalvs  sester  Hrevna.     1001  (ifg.  ovenstáende) . 

Kap.  45.  Hestgilde  pá  Laugar,  Kjartans  og  Bolles 
nvenskab  begynder.  Kjartan  trolover  sig  under  et  beseg  pá 
Ásbjarnarnes ;  hans  fætter  Hallr  Gudmundssön  er  da  i  tyve 
árs  alderen.     1001—2. 

Næste  sommer  ægter  Kjartan  Hrevna.     1002. 

Kap.  46.  Hostgiide  pá  Hjarðarholt,  Kjartans  sværd 
stjæles;  hestgilde  pá  Laugar,  Hrevnas  hovedtöj  forsvinder. 
1002. 

Kap.  47,  Kjartan  indeslutter  folkene  pá  Laugar.  As- 
geir  Kjartanssön  fedes.  Kjartan  hindrer  salget  af  Tunga  til 
Bolle.     1003. 

Medens  Laxd.  kun  nœvner  Kjartans  sön  Asgeir,  kender 
Ldn.  to  sönner  af  Kjartans  og  Hrevnas  ægteskáb,  nemlig 
A.  og  Skúmr. 

Kap,  48,  Laugafolkene  lægger  sig  i  baghold  for  Kjartan. 
1003. 

Kap.  49.  Kjartan  dræbes  ved  pásketid  i  Svínadal.  1003 
(sál,  ogsá  de  fleste  annaler). 

Kap.  50.  Olav  pá  forbereder  sagsanlæg  mod  Kjartans 
drabsmænd,  af  hvilke  dog  Ospak  Osviverssön  i  forvejen  er 
fredles,  men  tager  mod  forlig.     1003. 

Ospak  Osviverssöns  elskerinde,  ifg.  Laxd.  en  datter  af 
Ljot  og  i  sagaens  tekst  benævnt  Aldis,  hedder  i  Ldn.  Ásdis 
og  fremtræder  dær  som  en  sester  til  Ljot. 
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Kap.  51.      Osviverssönnerne  má  forlade  landet;    Bolle 
giver  bod.     Audun  festargarm  drukner.     1003. 
Olav  pá  dör  tre  ár  senere. 

Kap.  52.  Bolle  og  Gudrun  bosætter  sig  i  Sælingsdals- 
tunga ;  Torleik  Bollesön  fedes.  Torkel  pá  Hafratindar  dræbes 
til  hævn  for  Kjartan.     1003. 

En  ejendornmelig  kronologisk  usikkerhed  fremtrœder  her. 
Uagtet  det  nemlig  er  sagt.  at  Olav  pd  levede  tre  ár  efter 
Kjartans  drab,  optrœder  allerede  sönnen  Haldor,  med  moderen 
ved  sin  side,  som  selvstændig  indehaver  af  Hjardarholt  ved 
Torkel  pá  Hafraiindars  dráb  kort  efter  Kjartans  dod. 

Kap.  53.  Áret  efter  Olav  pás  áeá  ægger  Torgerd  sine 
sönner  til  hævn  eíter  Kjartan.  Olavssönnernes  fætter  Barde 
Gudmundssön  er  da   18  ár  gammel.     1007. 

Kap.  54.  Haldor  Olavssön  samler  folk  til  overfaldet 
pá  Bolle.     1007. 

Kap.  55.  Bolle  Torleikssön  dræbes.  1007  (sál.  ogsá 
de  fieste  annaler). 

Kap.  56.  Næste  vinter  efter  sin  mands  drab  feder 
Gudrun  Bolle  Bollesön.     1007—8. 

Gudrun  flytter  til  Helgafell,  Snorre  gode  til  Tunga.  1008 
(sál  Eyrh.). 

Torleik  BoIIesön  er  ved  sin  faders  ded  4  ár  gammel. 

Nár  Snorre  godes  flytning  fra  Helgafell  iil  Tunga  i 
Laxd.  sœttes  i  forhindelse  med  hans  stridigheder  med  Eyr- 
hyggerne,  er  detfe  unöjagtigt,  da  disse  allerede  var  afsluttede 
998  (Timatal).  —  Medens  Laxd.  kun  kender  Bolles  og 
Gudruns  to  sönner,  anforer  Ldn.  hele  6  hörn  af  dette 
œgteskáb  (4  sönner,  2  dotre),  endvidere  2  hörn  sá  vel  af 
hendes  andet  som  af  hendes  fjærde  œgieskah  (Laxd.  1  af 
hvert). 

Kap.  57.  Torleik  BoIIesön  lærer  lov  hos  Torgils  Halla- 
sön.  Torkel  Eyjolvssön  opsðger  den  fredlese  Grim.  (1018  ifg. 
Laxd.     G.  1024  ifg.  Grt). 

Kap.  58.  Torkel  overvindes  af  Grim  og  forliger  sig 
med  ham.  Snorre  foreslár  Torkel  at  ægte  Gudrun  ved  hjem- 
komsten  fra  næste  rejse. 
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Kaj).  59.  Gudrun.  ledsaget  af  sin  12árige  sön  Bolle 
Bollesön,  medes  med  Snorre  og  kræver  hævn  efter  sin  mand. 
(Ifg,  Laxd.  1019,) 

Kap.  60.  Gudrun  ægger  sine  sönner.  Torgils  Halla- 
sön  pátager  sig,  mod  lofte  om  Gudruns  hánd,  at  lede  hævnen 
efter  Bolle  mod  Helge  Hardbeinssön. 

Kap.  61,     Torgils   samler  mænd  til  toget  mod  Helge. 

Kap    62.    Torgils  med  sin  flolf  drager  afsted. 

Kap.  63.  Fjenderne  beskrives  for  Helge  Hardbeinssön 
af  dennes  fárehyrde. 

Kap.  64.  Helge  Hardbeinssön  fældes.  (Ifg.  Laxd. 
1019.) 

Kap.  65.  Torgils  Hallasön  narres  af  Gudrun  for  det 
givne  ægteskabslefte. 

Kap.  66.  Osviver  og  Gest  der  den  páfölgende  vinter. 
(Ifg.  Laxd.  1019—20.) 

Kap.  67,     Torgils  Hallasön  dræbes.  (Ifg.  Laxd.  1020.) 

Jon  Sigurdsson    gör    opmærksom   pá,    at    det  i  visen 

Hangir  vát  á  \egg  omtalte  Iste  bragð  er  svigen,  hvorved  Tor- 

gils  Hallasön  narres  til  toget  mod  Helge  Hardbeinssön,  2det 

bragð  anslaget  mod  T.s  liv,  som  hægge  skyldtes  Snorre. 

Kap.  68.  Torkel  Eyjolvssön  holder  bryllup  med  Gudrun. 
(Ifg.  Laxd.  1020.) 

Kap.  69.  Strid  og  forsoning  mellem  ægtefolkene  an- 
gáende  Gunnar  Tidrandebane.     (Ifg.  Laxd.  1020—21.) 

Ifelge  Gunnars  þáttr  pidrandabana  bortfœstes  Ghidrun 
til  Torkel  Eyjolvssön  omtrent  samtidig  med  at  Helge  As- 
hjörnssön  dræbtes  af  Grim  Droplaugssön ;  dette  drab  hen- 
feres  i  Timafal  til  ár  1005.  Det  er  sandsynligvis  netop 
denne  þáttr,  der  i  Laxd,  citeres  som  Njarðvíkinga  saga. 
Snorre  fremtrœder  her  ikke  som  mœgler,  men  som  Gudruns 
uhetingede  forhundsfælle, 

Kap.  70.  Torleik  Bollesön  rejser  til  Norge  20  ár 
gammel. 

Bolle  Bollesön  gifter  sig  18  ár  gammel. 
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Næste  sommer  vender  Torleik  tilbage. 

(Henholdsvis  1023,  1025,  1026  ifg.  Laxd.s  kronologi.) 

Kap.  71.  Bollesönnerne  og  Olavssönnerne  forliges. 
(Ifg.  Laxd.   1026-27.) 

Kap.  72.  Bolle  beslutter  at  rejse  udenlands  med  sin 
broder.     (Ifg.  Laxd.  1027.) 

Kap.  73.  Bolle  og  Torleik  tilbringer  vinteren  i  Trond- 
hjem. 

Bredrene  beseger  kongen  i  Sarpsborg. 

Bolle  sejler  til  Danmark  og  tilbringer  vinteren  her. 

Bolle  drager  til  Miklegárd  og  er  dær  mange  ár. 

(Henholdsvis  1027—28,  1028,  1028—29,  1029—* 
ifg,  Laxd.s  kronologi.) 

Kap.  74.  Torkel  Eyjolvssön  rejser  med  sin  12  ár 
gamle  sön  Gelle  til  Norge,  opholder  sig  om  vinteren  hos 
kongen  i  Trondhjem  og  vender  derefter  tilbage  med  kirke- 
tömmer.  (1024-25  regnet  fra  Torkels  ded,  1032—33 
regnet  fra  Torkels  og  Gudruns  giftermál!) 

Om  hegivenhedernes  modstrid  med  de  historisk  pálidelige 
efterretninger  angáende  Torkel  og  Gelle  er  tidligere  talt. 
At  forfatteren  her  har  givet  sin  fantasi  frie  töjler  ses  ogsá 
af  forskellige  enkeUheder.  Sáledes  er  kongens  gave  til  Tor- 
kel  urimelig  stor  (100  mark  solv  =  30,000  kr)  og  fore- 
stillingerne  om  det  af  Torkel  efter  kongens  kirke  tilhuggede 
tommer  overdrevne,  hvad  forf.  ufrivillig  kommer  til  at  rehe 
ved  opgivelsen  af  de  forholdsvis  fá  heste,  med  hvilke  Tor- 
kel  er  i  stand  til  at  transportere  det  hjemme  pá  IsJand. 

Kap.  75.  Torkel  Eyjolvssön  og  Torstein  Kuggesön  vil 
aftvinge  Haldor  Olavssön  Hjarðarholt.     1026. 

Kap.  76.  Torkel  Eyjolvssön  drukner,  1026  ifg. 
annalerne. 

Hans  sön  Gelle  er  da  14  ár  gammel.  (Ifg.  Laxd. 
1034!) 

Kap.  77.  Fire  ár  efter  Torkel  Eyjolvssöns  ded  kommer 
Bolle  Bollesön  tilbage.     1030  (Laxd.  1038!) 

Kap.  78.    En  vinter  efter  Bolles  tilbagekomst  áer  Snorre 
gode.     1031  ifg.  annalerne  (Laxd.  1039!). 
Gudrun  bliver  nonne  og  der  gammel. 
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Gelle  Torkelssön  der  i  en  frerarykket  alder   pá    en   pil- 
grimsrejse.     107S  ifg.  annalerne. 


Kap.  79— .88  (.Bollaþáttr*). 

Drengen  Olav  Tordssön  pá  Marbæli  i  Skagafjörðr  dræbes 
af  en  nabobonde  Torolv.  Denne  af  de  mægtige  Hjaltesönner 
beskyttede  drabsmand  sagseges  og  dræbes  af  Bolle  Bollesön. 
BB.  beseger  Gudmund  den  mægtige  med  flere  nordlandske 
venner,  undgár  Hjaltesönnerues  baghold,  fornærmes  af  Helge 
pá  Skeið,  bliver  ved  sin  uforsonlighed  i  denne  sag  uven  med 
Torstein  pá  Háls,  der  angriber  ham  pá  tilbagevejen  íra  Gud- 
mund.  Hövdingen  Vallu-Ljot  skiller  de  kæmpende  og  dömmer 
dem  imellem. 

Begivenhederne  i  Bþ.  má  ifelge  Laxd.s  kronologi  fore- 
gá  ved  midten  af  det  llte  árhundrede.  De  her  optrœdende 
hisioriske  personer  tiUwrer  dog  samilige  ew  œldre  tid,  Hjalte- 
sönnerne,  Arnor  kœllingenœb  og  Guðdala-Starre  lOde  árh., 
Valla-Ljot  og  Gudmund  den  mœgtige  c.  1000;  Gudmund, 
der  er  den  yngsie  af  dem  alle,  der  1025.  —  At  Gudrun 
Osviversdatter,  som  i  kap,  79  angivet,  skulde  have  haft  en 
sester,  forlyder  der  ellers  intet  oni.  —  Angáende  det  Helge 
pá  Skeiö  i  en  overskrift  tillagte  tilnavn  selseista  kan  &e- 
mœrkes,  at  en  Helge  selseista  kendes  fra  Fósthræðra  saga 
(Fbr.s.  49).  —  Beskrivelsen  af  Valla-Ljot  (s.  307)  stemmer 
meget  n'óje  med  den  tilsvarende  i  Valla-Ljóts  saga  (kap.  III); 
dog  er  rimeligvis  Bp.s  angivelse  af  refði  som  tiUwrende  hans 
daglige  udrustning  oprindeligere  end  VL.s  bryntröll  rekit. 
Fælles  med  VL.  er  ligeledes  Narve  á  Hellu  (i  nævnte  saga 
en  samtidig  af  Gudmund). 


Af  Laksdela  saga  forelá  hidiil  egenlig  kun  én  udgave, 
den  for  det  Arnamagnœanske  legat  besorgede  og  med  latinsk 
oversættelse  forsynede  af  ár  1826,  iil  grund  for  hvilken  — 
ligesom  for  nœrværende  udgave  —  membranen  AM.  132, 
fol.  (M)  er  lagt,  men  saledes,  at  kun  enkelte,  lidet  betydende 
varianter  fra  nogle  papirshándskrifter  er  tilföjede  hist  og 
her  under  teksten.  Et  aftryk  af  denne  udgaves  tekst  udkom 
i  Island  pá  Akureyri  1867,  forsynet  med  en  fortále,  hvori 
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mvœrende  rektor  dr.  J.  ^orkelsson  har  sammenstillet  for- 
skelUge  momenter  til  helysning  af  sagaens  alder.  Nœrvœrende 
udgave  er  udfort  med  bistand  af  hr.  cand.  mag.  G.  þorláks- 
son,  idet  denne  har  afskrevet  teksten  efter  M  for  de  52 
ferste  kapitlers  vedkommende,  dog  sáledes.  at  afskriften,  for 
hvilken  jeg  har  samme  ansvar  som  for  de  folgende  kapitler, 
gentagne  gange  af  mig  er  konfereret  med  originalen.  Det 
samme  gœlder  om  AM.  162  Dl-2  og  E,  foL,  hvor  den  af 
G.  p.  udforte,  i  AM.  1068,  4to  foreliggende  hogstavrette 
afskrift  har  tjœnt  som  grundlag  ved  henyttelsen  af  disse 
fragmenter.  Under  udgivelsen  har  jeg  modfaget  forskellige 
velkomne  vink  af  hr.  professor  dr.  L.  Wimmer;  men  sœr- 
lig  tak  skylder  jeg  dog  hr.  docent  dr.  F.  Jónsson,  der 
med  vanlig  velvilje  og  uegennyttighed  har  vœret  til  rede  med 
hjœlp  og  oplysninger  under  arhejdets  gang.  For  velvilligt 
udlán  til  henyttelse  pá  det  hervœrende  universitetshibliotek  af 
de  i  Bigsbiblioteket  i  Stockholm  vœrende  Laxdœla-hánd- 
skrifter  samt  af  nr  125,  fol.  i  Islands  Landsbihliotek  hringer 
jeg  herved  de  págœldende  hibliotekshestyrelser  min  forhindt- 
ligste  tak.  De  i  udgaven  ikke  omtálte  afvigelser  fra  den 
œldre  udgave  heror  pá  en  nöjagtigere  gengivelse  'af  M.s  tekst. 

Kebenhavn,  december  1891. 

7(r.   T^dlund. 


Efterslæt.  Et  fra  V  stammende  Laksdela- 
hándskrift  ísl.  Bóknif.  310,  4to  (18.  árh.  Givet  af  fht\ 
gœstgiver  Sigm.  Mattiasson  pá  Seydisfjord,  der  hist  og  her 
har  udfyldt  hortskárne  eller  ved  reparatio7i  overdækkede  ord 
og  linjer)y  som  jeg  ferst  efter  tekstens  trykning  er  hleven 
hekendt  med,  viser  sig  at  indeholde  en  afskrift  af  V,  der 
gengiver  det  s.  304 — 5  omtalte  fragmentariske  hlad  i  uhe- 
skadiget  tilstand  og  sandsynligvis  ogsá  giver  en  fra  V  direkte 
stammende  afskrift  af  den  páfolgende  (nu  ved  V*,  4  i  V 
indsatte  hlade,  erstattede)  slutning.  Da  den  for  V  karakter- 
istiske  redaktion  af  Bolle  Bollesöns  og  Torstein  Narvesöns 
samtale  sáledes  herigennem  oplyses,  vil  nedenstáende  det  nod- 
vendige  i  denne  henseende  findes  meddelt.  Det  til  Iste  side 
af  det  págœldende  hlad  i  V  svarende  gives  in  extenso ;  hog- 
stavret  aftrykt  er  det  i  V  endnu  hevarede,  resten  er  det  fra 
310  udfyldte,  her  normaliseret  og  hetegnet  ved  skarpe  klammer. 
8tu|nd  aa,  þt'mt  ek  gef  mer  sva  litit  vm  sli(ka)^  [hluti, 
man  ok  eigi]  torvelldi  at  rydia  þmu  þacr^  i  dom  ki[emr. 
þat  mun  ok  sannajrra  sagdi  þorstevm  at  hafa  eigi  her  þma^ 
[gjgf  við,  því  (at)  ek  munjda  hafa  geíit  þer  hrossin  þo  at  eigi 
h[efði  þetta  í  orðit.]  vil  ek  nu  bioda  þer  sialfdæmi  fyrir 
ma[lit.  Bolli  sagði,]  at*  heidrliga  yar  bodií,  enw  þaí  ætla 
e(k)  [nú  sannast,]  at  eig'i  þí^rfi  vm  at  leitazst,  ^viat  ek  vil 
eigi  [sættast  áj  þerta  maal,  þa  kystu  þaí  sagdi  (I))[orsteinu, 
er  ^llum  oss  gejgnir  verr,  þnaf^  þott  Helgi  se  I[ítilsverðr, 
þá  er  hann  mér  þ]ó  hewdilangr,    mun  ek  ham?  ok  e[igi^  upp 


*  þessa  310.  —  »  er  udel.  310.  —  '  þá  310.  —  *  udel  310. 
*  at  udel.  310.  —  «  ok  e.  h.  310. 
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gefa.  pá  er  þat  ok]  audsætt,  at  þu  vill  einkps  orð  mín^ 
virða.  En  at]  ^eim  atkvædum  er  Helgi  he[fir  haft  í  stefnu  við 
þik,]  þicki  mer  þat^  engi  sæmdar[auki,  at  á  þing  sé]  bor[it. 
Skílja  þeir  Bolli  ok  þorsteinn  heldr  fáliga,  ríðr]  ham  i  [burt 
ok  þeir  félagar,  ok  er  ei]gi  [getit,  at  þeir  væri  með  gJQfum 
burt  leystirj    . 

For  2den  sides  vedkommende  stemmer  telcsten  i  310 
med  den  gennem  de  fra  V  (suppleret  ved  29  og  237)  med- 
delte  varianter  givne,  Dog  lœses  fylgðarmenn  for  fprunautar 
(3042o);  fyrir  einn  heyvpndul  (305i4-i5)  mangler,  men  er 
vistnok  oversprunget.  De  felgende  blade  i  310  frembyder 
kun  ubetydélige  afvigeJser  fra  V*^  hvormed  de  ellers  stemmer. 
Mærkes  kan  einhlíft  (308?).  því  (309i8),  skal  Bolli  bæta 
etc.  (3II4-5),  hversu  (31I15),  pórdís  (3122-3),  hvorved  for- 
skellige  afvigelser  fra  M  fjærnes.  S.  3 12 3  læser  ogsá  310 
þeir,  sá  at  den  foretagne  rettelse  næppe  er  tilrádelig.  V.  s 
tekst,  som  den  ved  hjælp  af  310  fremtræder,  synes  flere 
steder  opmærksomked  værd. 

»  orð  mín  h'tils  310.  —  '  þér  310. 


Hándskriftbetegnelse. 


C  =  AM.  309,  4to 
Dl  =  — 162Dl,fol. 
D2  =  — 162D2,fol. 
E  =  —  162  E,  fol. 
M  =  —  132,  fol. 
S  =  Stockh.  Cl 
V  =  ísl.Bókmf.225, 

4to 
zpap=  123-24, 158, 

226 
FMS  =  Fornmanna 

sögur 
Flatb  =  Flateyjar- 

bók 
þH  =  þórðar  saga 

hreðu 
Kjt    =    Kjartans- 

tættir 


6  =  Stockh.  6,  fol. 

18  =     —    18,  4to 

23  =     —    23,  4to 

29  =  Rask  29 

43  =Stockh.43,fol. 


45  =ísl.Bókmf.45, 
fol. 

71  = 71,4to 

113=AM  113,  8vo 
123=  —  123,  fol. 
124=  —  124,  fol. 
125=  —  125,  fol. 
126=  —  126,  fol. 
127=—  127,  fol. 
128=—  128,  fol. 
130=  —  130,  fol. 
158=  —  158,  fol. 
226  =  ísl.    Bókm. 

226,  4to 
237=AM.'237,  8vo 
[310  =  ísl.  Bókm. 

310,  4to] 
[368  =    -      _ 

368,  4to] 
396  =  AM.  396,  fol. 
441  =  —  441,  4to 
554  =  —  554d,4to 
928  =  —  928,  4to 
932  =  —  932,  4to 


976  =  Thott  976,  fol. 
984  =    —     984,  fol. 

1214  =  Ny  kgl.  sml, 

1214,  fol. 

1215  =    —    —     — 

1215,  fol. 

1714  =    —    —    — 

1714,  4to 
1767  =  Thott  1767, 4to 
1782  =  Ny  kgl.  sml. 

1782,  4to 


Eándskriftnumrene 
AM.  947,  4to  (trykt 
ekspl),  Ny  kgl.  sml. 
178SM-0^fskriftafC) 
og  1784,  fol.  (Latinsk 
oversœttelse)  samt  Kall 
2á2M.(afskriftafl34) 
og  610 Ato(Bollaþáttr) 
er  ikke  opferte  pá  om- 
stáende  stamtavle.  An- 
gáende  enkelte  ikke  be- 
nyttede  hándskrifter  se 
8.  XXIX. 


Kritiske  og  kronologiske  hemœrkninger  til  sagaen  indeholdes 
i  hándskrifterne  Isl.  Landsbibl.  127,  4to  og  49,  4to  (a/  Páls 
safn)  samt  FMagn.  46b,  4to  (Oxford). 

De  undersegte  hándskrifters  indbyrdes  forhold 
anskueliggörea  ved  opstillingen  pá  nœste  side  (x,  y,  z  ukendte  led). 


CD 


í^  CO  00  >o 
CD  tH  Cí  -?íí 
•1>  tH 


00 
CD 
CO 


-H 


00       -rH 


Ctí 
^04 


iO 

(M 
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co 
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co 

1-H 

i> 
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—  1— 1 

1> 

-co 
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Trykfejl  og"  rettelser. 


5í  E,  læs  E 

llíi  en  læs  ens 

136  sinum  læs  sínum 

16/7   stoðar]  tilföj  stodir  V; 

17 11  ættmenni  læs  ætterni 

(V:  ætimcnni) 

20?  gllum  i  M  skr.  vllvm 

21ö-6  H^sk-ulds-  læs  H^s- 

kulds- 

— 16  auðsét  læs  auðsætt 

31í6*  húsfreyju,  udgár 

34i2  íj^lmennt  læs  fJQlment 

37/6  tilföj   þórðij  þordr  V. 

40io  ákaflega  læs  ákafliga 

— 2,  her  vm  udgár 

44ii,//  þá  læs  þessa 

46/3  þessi]  þav  S.  udgár 

49/  hann  læs  hann 

— 2  ok— hresslæsokvel  hress 

— 19  at  hielt  læs  þaf  hieltí 

504  hárr  læs  hár 

5227  tilföj   nmndu]  muwdi  V. 

58/  héðan  læs  heðan 

595  og  96i4  læs  henholdsvis 

dældar-  og  ódældar- 

62i6  han  læs  hann 

76/  let  E.  læs  let  V. 

789  enn  læs  en 


S. 


78i5þó:  herefter  börihen- 

hold  til  den  valgte  normaliser- 

ing  indsættes  at  (mgI.M,V). 

— /  frœndi  læs  frendi 

8I24*  er  læs  er 

83/-3  míklar  læs  miklar 

8427*.  Opr.  er  i  M  sem  gen- 

taget,  senere  (17.  árh.)  det 

sidste  sem  rettet  til  vetr,  idet 

veðr  af  skriveren  er  glemt. 

892  -balkr  læs  bálkr 

9I3  og  109?  feðr  normali- 

seres  til  fgður 

92i  brœðum  læs  brœðr- 

um 

94ia  forgerðr   læs  J>or- 

gerðar 

98i3  fá  at  vera:   hvis  fá 

(som   dr.   F.  Jónsson    vel- 

viiligst  har  pápeget  for  mig) 

kan  opfattes  som  dativ  sing. 

neutrum  af  adjektivet   fár, 

er  den  foretagne  omflytning 

unedvendig. 

— 15  á:  M  har  á  I  a 

IOI3  stór-  læs  stórum  (V: 

stór-). 

Óláfs  læs  Óláfi   (S&- 
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ledes  utvivlsomt,  skönt  ordet 

i  M  og  Dl  er  forkortet  til  0., 

i  V  til  01.) 
S.  101 6    mæðgarinnar    læs 

mægöarinnar 
»   IO612   þóttizk  læs  þóttisk 
»  III3  geim-  læs  gim- 

»    — 2   opfriskring  læs   opfrisk- 

ning 
»  112 12, /2     st^kkva     læs 

st0kkva 

>  11324*   Sál.  læs  Fra  [  sál. 

»   118  í6    16-17  mælti— svá   læs 

16  mælti— ætlum 
»   12225*  forangáede  læs  foran- 

gáende 

>  12420  er  læs  þar  er  (V :  er) 
»    128/6  ríða  læs  ríða] 

>  I3I20  en  læs  ok 

>  140i  og  6  æöikoUr  læs  œði- 
kollr  (Sáledes  i  henhold  til 
D2  s.  314i7-i8:  ððekollr) 

»   I6I24*  (þotti)  udelades 
»  —  20-21]  læs  ao-21 

>  17721  brott  læs  á  brott  (a 
udel»  V) 

»  178i6þar  læs  þar,  Kjartan 

>  1832  ^ú  læs  þú 


S.  I8610  fengið  læs  fengit 
»  1892ágæta(iMskr.ægæta) 
»  — ismœttusklæsmœttisk 
(V:  mættuzst) 

>  2649  kveðit  tilföj  hér  (den 
tilsv.  note  udgár.) 

»  — 11  J>órsnes-  læs  fórs- 
ness- 

>  2659-10  ferðar  sinnar  læs 
feróarinnar 

•>  — 19    Guðrúnu    vistnok 
rettere    Guðrún    (M:    G., 
V:  Gudr.) 

»  279?  skikkjunni  (Ordet  er 
i  M  forskrevet^  der  synes 
at  stá  skickuí^ne  med  et 
fra  a  rettet  n) 

>  28612   H  330  læs  H  332 
»   29O21*  maðr  læs  maðr 

»  — 20*  st^-  (M  har  vistnok 

ogsá  her  st^i-) 
»    295í3  tilföj  stæri-]  styn- V. 
»   301 16  spjótit  læs  spjót 

>  336bi4  194  læs  124 

»  338aHalldórrGarpsdals- 
goði  læs  H.  [HeðinssonJ  G. 

»  338b  Hallsteinn  goði  [þór- 
ólfsson]  tilföj   23i4; 


Angáende  ordene  Fljótshlíð,  Hjarðarholt,  Skógar- 
strönd,  Skorrey,  0xnagróf,  Steindórr  (sml.  s.  XII)  hen- 
vises  til  navneregistret. 


I  nr.  7  i  Smástykker  udg.  af  Samfund  iil  udg.  af  gl. 
nord.  liit.  „En  islandsk  ordsprogsamling   fra  15.  árh."  er 
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ved  ordsproget  úlfar  reka  annars  erindi  ogsá  for  Laxd.s 
vedkommende  anfort  denne  form  som  den  normale,  med  til- 
föjelse  af  at  nogJe  hándskrifter  for  reka  har  eta.  Det 
viser  sig  imidleitid,  at  det  er  hovedhándskrifterne  (M,  V), 
som  har  dette  verbum  (Laxd,  s.  81).  Af  zpap  har  123  — 
—34  reki,  158  og  226  otar. 


LAXDŒLA  SAGA. 


H  2  1 

^l|        l^     KetiU  flatnefr  hét  maör,  son  Bjarnar  bunii^;156rb 

hann  var  hersir  ríkr  í  Noregi  ok  kynstórr.     Hann 

bjó  í  Raumsdal  í  Raumsdœlafylki^ ;  þat  er  milli  Sunn- 

mœrar  ok  Norðmœrar.      Ketill  flatnefr  átti  Yngvildi, 

dóttur  Ketils  veðrs,  ágæts  manns.     feira  b^rn  várus 

fimm;    hét    einn  Bjgrn    enn    austrœni,    annarr  Helgi 

bjólan.     fórunn  hyrna  hét  dóttir  Ketils,  er  átti  Helgi 

enn  magri,  son  Eyvindar  austmanns  ok  Raf^rtu  dóttur 

Rjarvals  írakonungs.      Unnr  en  djúpúöga'*  var  enn 

dóttir  Ketils,  er  átti  Óláfr  hvíti  Ingjaldsson^,  Fróða- lo 

sonar   ens   frœkna,    er   Svertlingar    drápu.      Jórunn 

manvitsbrekka  hét  enn  dóttir  Ketils.    Hon  var  móðir 

Ketils  hins  fiskna^,  er  nam  land  í  Kirkjubœ.      Hans 

'  Lax[dæla]  saga  overskrift  i  M.  Hér  hefst  Laxdœlinga  saga 
er  dcn  sœdvanlige  overskrift  i  zpap ;  E  lakune.  '  bunu  har  i  M 
ferste  bogstav  bortslidt.  ^  I  -fylki  mangler  H  M.  *  Sál.  E;  djúp- 
auðga  M.  V.  *  Yed  en  forblanding  af  Ingjaldr  Helgason  og 
Ingjaldr  Fróöason  fores  her/ra  genealogien  over  i  en  fejl  slœgt- 
rœkke  (fra  Breiðfiröingar  til  EyfirÖingar);  sml.  Landnáma  m.  fl» 
^  Sal.  ogsá  E;  V  finzska  (hins  finzska  Ketils);  i  Landn.  K. 
enn  fíflski. 


1  bunu]  Grimssonar   hersis  Hallbiarnar  sowar  Hálftrollz 

tilfójer     V.        3    Raumsdœla-J    raumdæla    V;    navmdela    E. 

5-8  þeira— fimm]  þav  attu  v  born  V.    s  fimm]  þav  E.    7  hyrna] 

udel.  V.    hét— Ketils]  udel  E.    s  magri]  hon  \ar  kollud  hyrna 

Helgi  yar  tilf.  V.     9-10  var— Ketils]  udel,  E.     n  ens]  udel.  E. 

1»  man-]  manw-  V.     hét — var]  udel.  E. 

1* 
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son  var  Ásbj^rn,  faðir  forsteins,    f^öur  Surts,    f^ður 
Sighvats  l^gsggumanns. 

2^  Á  ofanverðum  dggum  Ketils  hófsk  ríki 
Haralds  konungs  ens  hárfagra,  svá  atengi  fylkiskon- 
5  ungr  þreifsk  í  landinu  né  annat  stórmenni,  nema  hann 
réði  einn  nafnbótum  þeira.  En  er  Ketill  fregn  ^  þetta, 
at  Haraldr  konungr  hafði  honum  shkan  kost  ætlat 
sem  ^ðrum  ríkism^nnum  at  hafa  frændr^  óbœtta, 
en  g0rr    þó    at   leigumanni  sjálfr,    —    síðan  stefnir 

10  hann    þing   við    frændr   sína    ok    hóf  svá  mál    sitt :  A  2 
»kunnig    hafa    yðr    verit    skipti    vár    Haralds    kon-H4 
ungs,  ok  þarf  eigi*  þau  at  inna,  því  at  oss  berr  meiri 
nauðsyn  til  at  ráða  um  vandkvæði  þau,   er  vér  eig- 
um  fyrir  h^ndum.      Sannspurðan  hefi  ek  fjándskap 

15  Haralds  konungs   til  vár;    sýnisk    mér   svá,    at    vér 

156vamunim*  eigi  þaðan  [trausts  bíða^;  Hzk  mér,  svá  sem 

oss  sé  tveir   kostir    g0rvir,    at   flýja   land    eða   vera 

drepnir  hverr  í  sínu  rúmi;  em  ek  ok  þess  fúsari  at 

hafa  sUkan  dauðdaga  sem  frændr  mínir;  en  eigi  vil 

20  ek  yðr  leióa  í  svá  mikit  vandkvæði  með  einræði  mínu, 
því  at  mér  er  kunnigt  skaplyndi  frænda  minna  ok 


'  capitul[u]m  overskr.  M;  ulæselig  overskr.  E.  '  Sál.  E; 
fregnar  V,  zpap;  frettir  M.  =•  Sál  V,  E;  sína  tilf.  M.  *  I  M, 
hvor  ei  afslutter  en  linje,  er  rimeligvis  gi  glemt.  *  Sál.  i  henhold 
til  E;  munum  V;  udel.  M.     *  Fra  [  sál.  V,  E;  traust  fa  M. 


'  hófsk]  vpp  tilf.  V.  4  konungs]  udel  E.  ens]  udel.  V. 
»  landinu]  noregi  E.  «  einn]  udd.  E.  En]  Oc  E.  9  en— 
sjálfr]  edr  gerr  atlegu  manni  ella  V.  þó]  udel.  E.  sjálfr]  í 
annan  stað  E  (hvorefter  lakune),  zpap.  ueigi— inna]  þav  ecki 
at  tía  V. .  i>  ráða]  tala  V,  reða  E.  vandkvæði]  vandræde  V. 
is-j«  sýnisk— eigi]  Eyðaz  þycki  mer  koster  at  \er  munim  E. 
17  tveir  kostir]  vkoster  E.  land]  landit  V,  E.  1»  hverr]  udel 
E.  ok]  udtl  V.  19  dauðdaga]  davða  E.  mínir]  vorir  V.  eigi] 
þeygi  V.  19-20  eigi— leiða]  þo  vil  ek  eigi  leiða  yðr  frændr 
(mína  zpap)  E. 


KAF   2 — 3.  LAXDŒLA   SAGA. 


vina,  at  þér  viliö  eigi  vió  oss  skiljask,  þótt  mann- 
raun  sé  í  ngkkur  at  fylgja  mér».  BJQrn,  son  Ketils, 
svarar:  »skjótt  mun  ek  birta  minn  vilja.  Ek  vil  gera 
at  dœmum  g^fugra  mannaok  flýja  land  þetta;  þykkj- 
umk  ek  ekki  af  því  vaxa,  þótt  ek  bíóa  heiman  þræla  5 
Haralds  konungs,  ok  elti  þeir  oss  af  eignum  várum, 
eða  þiggja  af  þeim  dauða  með  ^llu*.  At  þessu  var 
g0rr  góðr  rómr,  ok  þótti  þetta  drengiliga  talat. 
fetta  ráð  var  bundit,  at  þeir  mundu  af  landi  fara, 
því  at  synir  Ketils  fýstu  þessa  mj^k,  en  engi  mælti  10 
í  móti.  Bj^rn  ok  Helgi  vildu  til  íslands  fara,  því  at 
þeir  þóttusk  þaðan  mart  fýsiligt  fregnt  hafa;  s^gðu 
þar  landskosti  góða,  ok  þurfti  ekki  fé  at  kaupa;  k^Uuðu 
vera  hvalrétt  mikinn  ok  laxveiðar,  en  fiskast^ð  ^Uum 
missarum^.  KetiU  svarar:  »í  þá  veiðistgð  kem  ek  15 
aldregi  á  gamals  aldri«.  Sagði  Ketill  þá  sína  ætlan, 
A  3  at  hann  var  fúsari  vestr  um  haf ;  kvazk  þar  virðask 
mannhfi^  gott.  Váru  honum  þar  víða  Ignd  kunnig, 
því  at  hann  hafði  þar  víða  herjat. 

38.    Eptir  þetta  hafði  Ketill  boð  ágætt.    pá  gipti  20 
hann  f>órunni  hyrnu,  dóttur  sína,  Helga  hinum  magra, 
sem  fyrr  var  ritat.    Eptir  þat  býr  Ketill  ferð  sína  ór 

•  Sál.  skrevet  i  M.    ^  Sál.E;  udel.M,  V,  hvilket  sidstehskr. 
efter  gott  tilf.  at  vera.     *  af  katli  flatnef  overskr.  M;  ulœsl.  E. 


1  þér  vilið]  þeir  vilia  E.  s  at— mér]  udel.  E,  {har  umidh. 
foran  n^kkur  lakune),  zpap  s  heiman]  heima  V.  s  Haralds]  udel. 
V.  af]  or  E.  eignum  várum]  landi  E..  7  dauða]  bana  V;  banorð 
E.  8  drengiliga]  skoru(g)liga  V,  zpap  og  vistnok  E.  talat]  mælt 
V,  E.  9  fara]  le(ita)  E.  lo  synir]  vinir  V.  þessa]  þess(?)  E.  ji-n 
fara— þar]  oc  sog(ðuz  spurt  hafa  þaðan)  E.  1 2  fregnt]  frett  V  (E 
/a/cwne).  s9gðu]kaulluduV.  n  þurfti]  þyrfti E.  kaupa]tauldumarga 
koste  a  lawdit  tilf.  V  m  vera]  tidd.  V;  þar  E.  le  sína  ætlan] 
(ætlan)  sínaE.  17  vestr  um  haf]  um  haf  vestr  V,  E.  i*  þar] 
ok  tilf.  V.  J9  þar — herjat]  heriat  þar  V;  þar  heriat  i  eskv 
sinneE.    n  hinum]  udel.E.    a  var  ritat]  segir  V,  var(getit)E. 


LAXDŒLA   SAGA.  KAP.  3. 


landi  vestr  um  haf.  Unnr  dóttir  hans  fór  með  honum 
ok  margir  aðrir  frændr  hans.  Synir  Ketils  heldu  H  6 
þat  sama  sumar  til  Islands  ok  Helgi  magri,  mágr 
þeira.  Bjgrn  Ketilsson  kom  skipi  sínu  vestr  í  Breiða- 
5fJ9rð  ok  sigldi  inn  eptir  firðinum  ok  nær  hinu  syðra 
landinu,  þar  til  er  fj^rðr  skarsk  inn  í  landit ;  en  fjall 
hátt  stóð  á  nesinu  fyrir  innan  fjprðinn.  En  ey  lá 
skamt  frá  landinu.  Bj^rn  segir,  [at  þeir  mundu*  eiga 
þar  dv^l  n^kkura.  Bjgrn  gekk  á  land  upp  með 
156vb  lOngkkura  menn  ok  reikaöi  fram  með  sjónum;  var 
þar  skamt  í  milli  fjalls  ok  fj^ru.  Honum  þótti  þar 
byggiligt.  t>ar  fann  Bj^rn  reknar  ^ndvegissúlur  sínar 
í  einni  vík;  þótti^  þeim  þá  á  vísat  um  bústaðinn. 
Síðan  tók*  Bj^rn  sér  þar  land  alt  á  millum  Stafár 

16  ok  Hraunfjarðar  ok  bjó  þar,  er  síðan  heitir  í  Bjarnar- 
h^fn.  Hann  var  kallaðr  Bjprn  enn  austrœni.  Hans 
kona  var  Gjaflaug,  dóttir  Kjallaks  ens  gamla.  í>eira 
synir  váru  þeir  Óttarr  ok  Kjallakr.  Hans  son  var 
I>orgrímr,  faðir  Víga-Styrs  ok  Vermundar,  en  dóttir 

2oKjallaks  hét  Helga;  hana  átti  Vestarr*  á  Eyri,  son 
fórólfs  bl^ðruskalla ,  er  nam  Eyri.  feira  son  var 
porlákr,  faðir  Steinþórs  á  Eyri.  Helgi  bjólan  kom 
skipi  sínu  fyrir  sunnan  land  ok  nam  Kjalarnes  alt 
[á  milli^  Kollafjarðar  ok  Hvalfjarðar  ok  bjó  at  Esju- 

26  bergi  til  elli.    Helgi  [hinn  magri^  kom  skipi  sínu  fyrir  A  4 
norðan  land  ok  nam  Eyjaíj^rð  allan  á  milli  Sigluness 


'  Fra  [  gentaget  i  M.  »  Gent  M.  >  Sál.  V;  udel.  M.  ♦ 
Vistnok  fejlagtif/  for  Ásgeirr  Vestarsson  —  sml.  Ldn.  *  Fra 
[  gent.  M.^    «  Fra  [  sál.  V,  zpap;  udel.  M. 


•  er]  udel.E.  >«  þar]  udel.W.  millum]  milli  V.  is  Hraun-] 
Hrauns-  V.  it  ens]  udel.  V.  i»  Vermundar]  miófa  tUf  V. 
so  hétj  \ar  V.     >•  milli]  millum  V. 


KAP.   3—4  LAXDŒLA  SAGA. 


ok  Reynisness  ok  bjó  í  Kristnesi.    Frá  þeim  Helga 
ok  fórunni  er  komit  Eyíirðingakyn. 

4^     Ketill  fiatnefr  kom  skipi  sínu  við  Skotland 
ok  fekk  góðar  viðt^kur  af  tignum  m^nnum,    því  at 
hann  var  frægr  maðr  ok  stórættaðr,  ok  buðu  honum  5 
þann  ráðakost  þar,  sem  hann  vildi  hafa.    Ketill  stað- 
festisk  þar  ok  annat  frændlið  hans,  nema  forsteinn, 
dótturson  hans.      Hann  lagðisk  þegar  í    hernað   ok 
herjaði  víða  umSkotland  ok  fekk  jafnan  sigr.    Síðan 
H8gerði  hann  sætt  við  Skota^  ok  eignaðisk  hálft  Skot- lo 
land  ok  varð  konungr  yfir.    Hann  átti  furíði  Eyvind- 
ardóttur,  systur  Helga  ens  magra.    Skotar  heldu  eigi 
lengi  sættina,    því  at  þeir  sviku  hann  í  trygð.     Svá 
segir  Ari  forgilsson  enn  fróði  um  líflát  porsteins,  at 
hann  felli  á  Katanesi.   Unnr  djúpúðga®  var  á  Katanesi,  15 
er  þorsteinn  fell,   son  hennar.     Ok  er  hon  frá  þat, 
at  forsteinn  var  látinn,  en  faðir  hennar  andaðr,  þá 
þóttisk  hon  þar  enga  uppreist  fá  mundu.     Eptir  þat 
lætr  hon  gera  kn^rr  1  skógi  á  laun.      Ok  er  skipit 
var  alg0rt,  þá  bjó  hon  skipit  ok  hafði  auð  fjár.    Hon  20 
hafði  í  brott  með  sér  alt  frændlið  sitt,  þat  er  á  lífi 
var,  ok  þykkjask  menn  varla  dœmi  til  finna*,  at  einnl57ra 


' .  enn  af  katli  flatnef  overshr.  M.  '  Sál.  V,  zpap ;  M  tilf. 
konung,  men  den  opr.  skrift  er  ved  slid  og  senere  opfriskning 
gjort  ulœselig.    ^  Sál.  E;  djúpauðga  M,  V.    *  8ál.  V,  E;  vita  M. 


1  Krist-]  cristz-  V.  2  Eyíirðingakyn]  ok  mart  stormcnni 
tilf.  V.  4  viðtgkur]  vidtektir  V.  e  þann— þar]  þar  slíkann 
raada  kost  V.  13  lengi]  vel  V.  u  þorgilsson]  prestr  zpap.  m-h 
at — Katanesi]  udel.  zpap,  sml.Ldn.  15  djúpúðga]  móÖir  þorsteins 
tilf.  E.  ic  fell,  son  hennar]  son  hennar  fell  V.  n  þorsteinn] 
son  hennar  tUf,  V.  látinn]  fallin  E.  andaðr]  ok  laatinn  V. 
le  hon]  skilia  at  (hon)  íii/.  E.  fá  mundu]  mundu  fa  V.  1»  lætrj 
let  E.  21  hafði]  ok  tilf.  V,  E.  í— sér]  meö  ser  brot  E. 
er]  þa  tilf.  E. 


8  LAXDŒLA  SAGA.  KAP.   4. 


kvenmaðr  hafi  komizk  í  brott  ór  þvílíkum  ófriði  meö 
jafnmiklu  fé  ok  f^runeyti.  Má  af  því  marka,  at  hon 
var  mikit  afbragð  annarra  kvenna.  Unnr  hafði  ok 
með  sér  marga  þá  menn,    er  mikils  váru  verðir  ok 

5   stórættaðir.      Maðr    er   nefndr  Kollr,    er   einna   varAö 
mest  verðr  af  fgruneyti  Unnar;    kom^  mest  til  þess 
[ætt  hans^,    hann  var  hersir  at  nafni.     Sá  maðr  var 
ok  í  ferð  með  Unni,  er  H^rór  hét.     Hann  var  enn 
stórættaðr  maðr  ok  mikils  verör,   Unnr  heldr  skipinu 

10  í  Orkneyjar ,  þegar  er  hon  var  búin.  far  dvalðisk 
hon  lítla  hríð.  f>ar  gipti  hon  Gró,  dóttur  forsteins 
rauðs.  Hon  var  móðir  Greilaðar,  er  í>orfinnr  jarl 
átti,  son  Torf-Einars  jarls,  sonar  R^gnvalds  Mœra- 
jarls.      feira  son  var  Hl^ðvir,    faðir  Sigurðar  jarls, 

15  fgður  t>orfmns  jarls,  ok  er  þaðan  komit  kyn  allra^ 
Orkneyinga*  jarla.  Eptir  þat  helt  Unnr  skipi  sínu 
til  Færeyja  ok  átti  þar  enn^  n^kkura  dv^l.  J>ar  gipti 
hon  aðra  dóttur  forsteins;  sú  hét  Ólof.  faðan  er 
[komit  kyn  hit  ágæzta^  í  því  landi,    er    þeir   kalla 

20  G^tuskeggja. 

'  Sdl.  V,  E ;  þaí  tilf.  M.  ^  Fral  s^-  V,  E  {hvilket  sidste  hftkr. 
dog  tilf.  oc  atferð);  at  M.  '  Sál.  V,  E;  mgl.  M.  *  Orkneynga 
M.  *  Sál.  V.  E;  mgl.  M.  *  Fra  [  sál.  E  og,  varierende,  V 
(þaí  kyn  komit  er  \>ar  er  agætzst);  kotnin  sv  ætt  er  agezt  er  M. 

I  hafi  komizk]  kemiz  E,  í]  iidel.  V.  ór]  i  E.  2  jafn- 
miklu]  80  mikit  V.  því]  mest  tilf.  E.  3  mikit  afbragð]  mikiU 
afbragðz  maðr  E.  ok]  tidel.  V.  *  marga]  udel.  V.  mikils] 
mest  V.  *-i  þá — stórættaðir]  (menn)  mikils  verða  oc  stor- 
ættaða  E.  7  hann  var]  er  hann  V.  nafni]  nafnbot  V.  Sá]  Einn 
V.  8  ok]  udel.  V.  Hann— enn]  udel.  E.  9  maðr]  udel.  E. 
verðr]  virdr  V.  Unnr  heldr]  Oc  nu  heldr  vnnr  E.  9-10  skipinu 
íOrkneyjar]  skipi  sínu  ttZ  orknej/Ja  V.  10  er]  udel.Y.  nþar— 
hon]  hön  gipti  þar  E.  1  >  Grci-]  gre-  {rettet  af  A.  M.  for 
ger-)  V.  19  jarls]  udel.  V.  ii-i4  jarls  — -jarls]  rögnvalldz 
sowar  i(arls  af  mæri)  E.  m  jarls]  vdel.  E.  is  f^ður]  fadir 
V.     17  þar]  þa  E.     is  sú— Ólof]  er  Olof  het  V. 


KAP.    5.  LAXDŒLA   SAGA.  9 

5\  Nú  býsk  Unnr  í  brott  ór  Færeyjum  ok  lýsir 
því  fyrir  skipverjum  sínum,  at  hon  ætlar  til  íslands. 
Hon  hefir  með  sér  Óláf  feilan,  son  þorsteins  rauös, 
ok  systr  hans,  þær  er^  ógiptar  váru.  Eptir  þat  lætr 
hon  í  haf  ok  verðr  vel  reiðfara  ok  kemr  skipi  sínu  fyrir  5 
sunnan  land  á  Vikrarskeið.  par  brjóta  þau  skipit  í 
spón.  Menn  aUir  heldusk  ok^  fé.  Síðan  fór  hon  á 
fund  Helga  bróður  síns  með  tuttugu  menn.    Ok  er 

H  10  hon  kom  þar,  gekk  hann  á  mót  henni  ok  bauð  henni 
til  sín  við   tíunda   mann.     Hon  svarar  reiðuhga  ok  10 
kvazk  eigi  vitat  hafa,    at  hann  væri  shkt  htilmenni, 
ok  ferr  í  brott;  ætlar  hon  nú  at  [sœkja  heim^  Bj^rn 
bróður  sinn  í   Breiðafj^rð^.      Ok    er   hann   spyrr   til 

A  6  ferða^  hennar,  þá  ferr  hann  í  mót  henni  með  fj^l- 
menni  ok  fagnar  henni  vel  ok  bauð  henni  til  sín  15 
með  ^Uu  Hði  sínu,  því  at  hann  kunni  veglyndi  systur 
sinnar.  fat  hkaði  henni  allvel,  ok  þakkaði  honum 
stórmensku  sína.  Hon  var  þar  um  vetrinn,  ok  var 
henni'  veitt  it  stórmannhgsta,  því  at  efni  váru  gnóg, 
[en  fé  eigi  sparat^.    Ok  um  várit  fór  hon  yfir  Breiða-  20 

*  af  vnni  cmpitulum  overskr.M;  lakune  E.  ^  Sál.  V,  E;  udel. 
M.  '  Sál.  V.  E ;  svá  tilf.  M.  *  Fra  [  sál.  V,  E ;  M  med  senere  opfrisket 
skrift  finna.  '  Sál.  Y,E;  M  med  senere  opfrisket  sferi/í  breidaf. 
*  Sál.  E,  V  (henwar  ferda);  i  M,  hvor  det  oprindelige  ikke 
lœnger  8e»,  er  over  linjen  med  en  ung  hánd  skrevet  komu. 
'  Sál.  V,  zpap;  udel.  M;  E  lakune.  ^  Fra  [  sál.  V,  E;  ok 
ecki  latid  fe  til  spara  M  opfrisket. 


i  Nú]  Oc  nv  E.  Unnr]  Audr  V.  í]  udel.  E.  a  skip- 
verjum]  favronautum  E.  3  hefir]  oc  tilf,  E.  rauðs]  udel.  E. 
5-8  skipi — land]  íyrir  svnwan  lan(d)  skipino  E,  e  Vikrar-]  Vikar- 
V.  8  Helga]  biólans  tilf.  V.  1 0  til  sín]  þar  E.  « i  vitat] 
ætlad  V.  sh'kt  h'tilmenni]  Htilmenwi  slict  E.  1 2  ætlar  hon  nú] 
oc  ætlar  E.  n  mót]  moti  E.  14-15  með  fjglmenni]  fiolmenr 
E.  1 5  vel]  með  semð  E.  1 7  allvel]  vel  E.  1  s  stórmensku 
— Hon]  oc  E.     sína — var]  \ar  how  V. 


10  LAXDŒLA   SAGA.  KAP.   5 — 6. 

157rbfj9rð  ok  kom  at^  nesi  n^kkuru,  ok  átu  þar  dagverð. 
I>ar  er  síðan  kallat  DQgurðarnes,  ok  gengr  þar  af 
Meðalfellsstr^nd.  Síðan  helt  hon  skipi  sínu  inn  eptir 
Hvammsfirði  ok  kom  þar  at  nesi  einu  ok  átti  þar 
ödv^l  n^kkura.  par  tapaði  Unnr  kambi  sínum.  par 
heitir  síðan  Kambsnes.  Eptir  þat  fór  hon  um  alla 
Breiðafjarðardali  ok  nam  sér  l^nd  svá  víða,  sem 
hon  vildi.  Síðan  helt  Unnr  skipi  sínu  í  fjarðar- 
botninn ;  váru  þar  reknar  á  land  pndvegissúlur  hennar. 

10  pótti  henni  þá  auðvitat,  hvar  hon  skyldi  bústað  taka. 
Hon  lætr  bœ  reisa,  þar  er  síðan  heitir  í  Hvammi, 
ok  bygði^  þar.  fat  sama  vár,  er  Unnr  setti  bú 
saman  í  Hvammi,  fekk  Kollr  forgerðar,  dóttur  þor- 
steins  rauðs.     pat  boð  kostaði  Unnr;    lætr  hon  J>or- 

16  gerði  heiman  fylgja  Laxárdal  allan ,  ok  setti  hann 
þar  bú  saman  fyrir  sunnan  Laxá.  Var  Kollr  enn 
mesti  tilkvæmðarmaðr.     {>eira  son  var  H^skuidr. 

6^.     Eptir    þat   gefr  Unnr   fleirum    m^nnum    af 
landnámi  sínu.      Herði*  gaf  hon  H^rðadal  allan  út 

20til  Skrámuhlaupsár.  Hann  bjó  á  H^rðabólstað  ok 
var  mikill  merkismaðr  ok  kynsæll.  Hans  son  var 
Ásbjgrn  auðgi,  er  bjó  í  Qrnólfsdal  á  Ásbjarnarst^ðum ; 
hann     átti     I>orbJ9rgu,     dóttur    Miðfjarðar-Skeggja.|  jj  j^ 


»  aa  aynes  M  at  have.      '  Sál.  V,    E;  bio  M.       "  enn  af 
vnni  overskr.  M.     *  Sál.  V;  haurð  M. 


í  þar]  þoí  E.  Dggurðar-]  dagverðar-  E.  |iar]  udel.  E. 
4  þar]  þa  E.  s  þar]  þa<  V.  e  Eptir  þat]  Siþan  E.  hon] 
Unnr  V.  t  Ignd]  land  V.  víða]  vítt  V.  s  Unnr]  hon  V. 
-botninn]  inn  tilf.  E.  •  váru — hennar]  \>ar  xoro  avndvgis 
svlvr  henwar  reknar  aland  E.  1 1  reisa]  gera  E.  i  a  þat— 
vár]  þann  sama  vetr  V.  bú]  buid  V.  i4  þat— Unnr]  h(afði 
Unnr  þat  boð  inni)  E.  Unnr]  Audr  V.  is  liann]  udel.  V. 
I  •  Var]  vard  V.  i «  þat]  þerta  V.  i »  «ínu]  i  daulutn  tilf.  V. 
ao  Skrámu-]  skraumu-  V. 
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feira  dóttir  var  Ingibj^rg,    er  átti  Illugi  enn  svarti; 
þeira  synir  váru  þeir  Hermundr  ok  Gunnlaugr  orms- 
tunga.     fat  er  kallat  Gilsbekkingakyn.     Unnr  mælti 
viö    sína  menn:    »nú  skulu  þér  taka  ^mbun  verka 
yðvarra;  skortir  oss  nú  ok  eigi  f^ng  til  at  gjalda  yðr5 
starf  yðvart  ok  góðvilja.     En  yðr  er  þat  kunnigt,  at 
ek  hefi  frelsi  gefit  þeim  manni,   er  Erpr  heitir,   syni 
Melduns   jarls;    fór    þat   fjarri    um    svá   stórættaðan 
mann,  at  ek  vilda,  at  hann  bæri  þræls  nafn«.    Síðan 
gaf  Unnr   honum   SauðafellslQnd    á    millum  Tunguár  10 
ok  Miðár.     Hans  b^rn  váru  þau  Ormr  ok  Ásgeirr, 
Gunnbj^rn  ok  Halldís,  er  álti  Dala-Álfr.    S^kkólfi  gaf 
hon  S^kkólfsdal,    ok  bjó  hann   þar  til    elK.      Hundil57va 
hét^  lausingi  hennar ;  hann  var  skozkr  at  ætt ;  honum 
gaf  hon  Hundadal.     Ósk  hét  hin  fjórða  dóttir  J>or- 15 
steins  rauðs ;  hon  var  móðir  ÍJorsteins  surts  ens  spaka, 
er   fann  sumarauka.     fórhildr    hét    en    fimta   dóttir 
forsteins.     Hon  var  móðir  Alfs  í  D^lum;  telr  [mart 
manna^  kyn  sitt  til  hans.    Hans  dóttir  var  forgerðr, 
kona  Ara  Mássonar^  á  Reykjanesi,    Atlasonar,    Úlfs-20 
sonar*  en  skjálga,  ok  Bjargar  Eyvindardóttur,  systur 
Helga  ens  magra.     þaðan  eru  komnir  Reyknesingar. 


'  Sál.  V,  zpap;  madr  tilf.  M  ved  opfriskning;  det  opr. 
ulœseligt.  ^  Fra  [  sál  V,  zpap;  margr  M  ved  opfriskning; 
det  opr.  ulœseligt.  '  Márssonar  M  (ved  opfriskning),  V.  * 
Sál.  V,  zpap;  t  M,  hvor  nu  intet  tilsvarende  ses,  er  ved  opfrisk- 
ning  den  opr.  skrift  forsvunden. 


1  enn]  udel.  V.  *  gmbun]  giolld  V.  s-e  skortir— yðvart] 
udel.  V.  8  Melduns]  Melldulfs  V.  fór[  ferr  V.  9  mann— 
vilda]  udel.  V.  i  o  Unnr]  Audr  V.  -l^nd]  Id  V.  i  s  Hundadal] 
Vííill  hét  þræll  Auðar  hinn  fjórði  (lausingi  Auðar  123—24),  hon 
gaf  honum  (honum  gaf  hon  123—24)  Vífilsdal  tilf.  zpap  -i- 
226;  sml.  Ldn.  (sœrlig  Melabók).  1 8  í]  or  V.  20  kona]  móðir  V, 
126;  dottir  128;  i  M  cr  ved  opfriskning  de  opr.tr œk  forsvundne. 
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Vígdís  hét  en  sétta  dóttir  f^orsteins  rauös.      f>adan 
eru  komnir  H^föamenn  í  Eyjafirói. 

7^      óláfr    feilan    var   yngstr   barna    I>orsteins; 
hann  var    mikill   maör  ok  sterkr,    fríðr   sýnum    ok 

5   atgervimaör  enn  mesti.     Hann  mat  Unnr  um  fram 
alla  menn  ok  lýsti  því  fyrir  m^nnum,   at  hon  ætlaði 
Óláfi  allar  eignir  eptir  sinn  dag  í  Hvammi.      UnnrAS 
gerðisk  þá  mj^k  elUmóð.      Hon   kallar   til    sín  Óláf 
feilan  ok  mælti:    >þat  hefir  mér  komit  í  hug,  frændi, 

10  at  þú  munir  staðfesta  ráð  þitt  ok  kvænask«.     Óláfr  H  U 
tók  því  vel  ok  kvezk  hennar  forsjá  hhta  mundu  um 
þat  mál.     Unnr  mæiti:    »svá  hefi  ek  helzt  ætlat,    at 
boð  þitt  muni  vera  at  áliðnu  sumri  þessu,  því  at  þá 
er   auðveldast   at   afla  allra  tilfanga,    því  at  þat  er 

15  nær  minni  ætlan,  at  vinir  várir  muni  þá  mjgk  fj^l- 
menna  hingat^;  því  at  ek  ætla  þessa  veizlu  síðast 
at  búa«.  Óláfr  svarar:  »þetta  er  vel  mælt,  en  þeirar 
einnar  konu  ætla  ek  at  fá,  at  sú  ræni  þik  hvárki  fé 

'  andlat  vnnar  overskr.  M.     '  Sál.  V,  E;  udel.  M. 


i-í  Vígdís— Eyjafirði]  udel.  V.  s  barna  þorsteins]  allra 
borna  þorsteins  Raudz  V.  4  hann— sterkr]  udel.  V.  fríðr] 
ok  einka  fridr  V.  s  atgervi-]  atgiorfis  V.  Hann]  Olaf  V.  5-« 
fram— menn]  alla  menw  fram  E.  s  fyrir  m^nnum]  udel.  V' 
7  Óláfi]  honum  V.  allar]  sinar  tilf.  V.  8  mJQk— Hon]  ellimoð 
miok  oc  E.  8-t  til— feilan]  Olaf  til  sin  E.  9  komit  í  hug]  ihvg 
komit  E.  frændi]  seger  hön  tilf.  E.  lo  staðfesta]  stadfezst  (sál.) 
V.  kvænask]  kvángaskV.  E.  1 1  hennar— mundu]  hhta  mvndo 
hennar  forsia  E.  hhta  mundu]  hlida  skylldu  V.  u  svá] 
þa<  V.  helzt]  udel.  V.  i  s  þitt]  þaí  E.  þessu]  udel.  V.  1 4 
at— tilfanga]  allz  at  fa  E.  því  at]  þvi  V.  m-u  er  nær] 
nar(!)  E.  i6  ek]  mgl.  E.  veizlu  síðast]  siðarst  veizlo  E. 
17  svarar]  oc  kvað  tilf.  E.  er]  udel.  E.  \»  konu— ek]  etla 
ek  kono  E.     atj  ær  E. 
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né  ráðum«.     f>at  sama  haust  fekk  Óláfr  feilan  Álf- 
dísar.    feira  boð  var  í  Hvammi.    Unnr  hafði  mikinn 
fékostnað  fyrir  veizlunni,    því  at  hon  lét  víða  bjóða 
tignum    m^nnum    ór    ^ðrum    sveitum.       Hon    bauð 
Birni  bróður  sinum  ok  Helga  bróður  sínum  bjólan;  5 
kómu    þeir   fj^lmennir.    I>ar    kom    Dala-Kollr    mágr 
hennar   ok  H^rðr^  ór  H^rðadal  ok  mart  annat  stór- 
menni.     Boðit  var  allfj^lment,    ok    kom    þó   hvergi 
nær  svá  mart  manna,    sem  Unnr  hafði  boðit,    fyrirl57vb 
því  at  Eyfirðingar  áttu  farveg  langan.     EUi  sótti  þá  10 
fast  at  Unni,    svá  at  hon  reis  ekki  upp  fyrir  miöjan 
dag,    en  hon  lagðisk  snemma   niðr.     Engum  manni 
leyfði  hon  at  sœkja  ráð  at  sér,    þess  á  milli  er  hon 
fór  at  sofa  á  kveldit  ok  hins,    er  hon  var    klædd; 
reiðuhga  svarar  hon,    ef   n^kkurr   spurði    at    mætti  15 
hennar.     fann  dag  svaf  Unnr  í  lengra  lagi,    en  þó 
var  hon  á  fótum,    er  boðsmenn  kómu,    ok  gekk  á 
A  9  mót  þeim  ok  fagnaði  frændum  sínum  ok  vinum  með 
sœmð;    kvað  þá  ástsamhga  g0rt  hafa,    er  þeir  hgfðu 
sótt  þangat  langan  veg  —   »nefni  ek  til  þess  Bj^rn  20 
ok  Helga,  ok  gllum  vil  ek  yðr  [þ^kk  kunna^,  er  hér 
eruð    komnir«.      Síðan    gekk  Unnr    inn    í    skála    ok 
sveit  mikil  með  henni.    Ok  er  skáUnn  var  aiskipaðr, 


or  haurdr  tilf  vedfejlskrift  M.    ^  Fra  [  sál.  V.  E ;  þacka  M. 


1  feilan]  udel.  V,  E.  1-2  Álfdísar]  aldisar  E;  Aldysar 
hinwar  Bareisku,  dottur  Konals  Steinmoþssonar,  Aulvissonar 
Barnakalls  226.  2  boð]  brvðlavp  E.  hafði]  heíir  E.  3  fé-] 
udel.  V.  veizlunni]  veizlo  þessi  E.  5  bróður  sínum  bjólan]  udel. 
V;  biolo  oc  E.  e  Dala-]  udel.  E.  8  all-]  udel.  E.  s-io  fyrir 
— at]  Hellt  \>at  miok  til  þess  at  E.  10  þá]  udel.  E.  12  hon] 
u^el.  V.  snemma  niðr]  niðr  snema  E.  13  á]  i  V.  15  mætti] 
matti  E.  1 8  mót]  moti  E,  þeim— fagnaði]  udel.  V.  1 9  sœmð] 
ok  fagnadi  þeim  tilf.  V.  kvað]  kva^;  V;  sagðe  E.  20  veg] 
fflrveg  V.     22  eruð]  ero  E. 
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fannsk  mgnnum  mikit  um,  hversu  veizla  sú  var 
skgrulig.  í>á  mælti  Unnr:  ^Bjprn  kveö  ek  at  þessu, 
bróöur  minn,  ok  Helga  ok  aðra  frændr  mína^  ok 
vini;    bólstaö   þenna   með    slíkum   búnaði,    sem  nú 

5  megu^  þér  sjá,  sel  ek  í  hendr  Óláfi  frænda  mínum  til 
eignar  ok  forráóa«.  Eptir  þat  stóö  Unnr  upp  ok 
kvazk  ganga  mundu  til  þeirar  skemmu,  sem  hon  var 
vQn  at  sofa  í,  bað,  at  þat  skyldi  hverr  hafa  at 
skemtan,  sem  þá  væri  næst  skapi,  en  mungát  skyldiH16 

10  skemta  alþýðunni.  Svá  segja  menn,  at  Unnr  hafi 
bæói  verit  há  ok  þrekhg.  Hon  gekk  hart  utar  eptir 
skálanum;  fundusk  mQnnum  orð  um,  at  konan  var 
enn  virðuhg.  Drukku  menn  um  kveldit,  þangat  til 
at  m^nnum  þótti  mál  at  sofa.    En  um  daginn  eptir 

15  gekk  Óláfr  feilan  til  svefnstofu  Unnar^  frændkonu 
sinnar :  ok  er  hann  kom  í  stofuna,  sat  Unnr  upp  við 
hœgindin.  Hon  var  þá  ^nduð.  Gekk  Óláfr  eptir  þat 
í  skála*  ok  sagöi  tíðendi  þessi.  fótti  mgnnum  mikils 
um  vert,  hversu  Unnr  hafði  haldit  virðingu  sinni  til 


•  Sal.  V,    E;    vára  M.       »  Sdl.   V,    E  (megvð);    megi  M. 
»  ^/.  E;  Auðar  M,  V.     *  Sál  V,  E;  skalann  M. 

1  mikit]  mart  V,  E.  hversu— sú]  hve  veizlanw  V.  2  þá]  udel, 
E.  mællí  Unnr]  Vnnr  mœlíi  E.  s  ok  Helga]  Helga  V.  5 
þér]  her  tilf.  E.  s  eignar]  eiginorðz  E.  þat]  mgl.  V.  7 
mundu— skemmu]  mvno  til  stofo  þeirar  E.  s  í]  udel.  E. 
hafa]  (h)af  E.  8-»  at  skemlan]  iil  skemtanar  V.  9  en] 
sagðe  at  E.  skyldij  mvndi  E.  10  alþýðunnij  alþydu  V. 
1 1  liá— þreklig]  digr  oc  ha  E.  þreklig]  þicklig  V.  utar]  udel. 
V.  ia-i«  at — enn]  hvesso  konan  var  E.  13-14  Drukku — at] 
menn  drvckv  \)ar  til  vm  kveldit  er  E.  15  feilan]  firstr  V.  1« 
er  hann]  udel.  E.  sat  Unnr]  oc  sa  at  vnnr  E.  17  hœgindin] 
hægindi  V.  Hon  var  þá]  oc  var  E.  Gekk— þat]  Olafr  geck 
þa  E.  18  tíðendi  þessi]  þfss-i  (tidendi)  V,  mownum  tiðendin 
E.  18-19  mikils— vert]  vm  þe//a  mikils  vert  V.  19  til]  allt 
til  E. 
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dauöadags.      Var   nú    drukkit   alt    saman,    brullaup 

Óláfs  ok  erfi  Unnar.      Ok    enn  síðasta  dag  boösins 

var  Unnr  flutt  til  haugs  þess,    er  henni  var  búinn. 

AloHon  var  l^gð  í  skip  í  hauginum,    ok  mikit  fé  var  í 

haug  lagt  með^  henni;  var  eptir  þat  aptr  kastaðrð  158ra 
haugrinn.  Óláfr  feilan  tók  þá  við  búi  1  Hvammi  ok 
allri  fjárvarðveizlu  at  ráði  þeira  frænda  sinna^,  er 
hann  hgfðu  heim  sótt.  En  er  veizluna  þrýtr,  gefr 
Oláfr  stórmannUgar  gjafir  þeim  m^nnum,  er  þar 
váru  mest  virðir^,  áðr  á  brott  fóru.  Óláfr  gerðisklO 
ríkr  maðr  ok  h^fðingi  mikill.  Hann  bjó  í  Hvammi 
til  eUi.  Bgrn  þeira  Óláfs  ok  Álfdísar^  váru  fórör 
gelKr,  er  átti  Hróðnýju,  dóttur  Miðfjarðar-Skeggja  — 
þeira^  synir  váru  þeir^  Eyjólfr  grái,  fórarinn  fyls- 
enni,  þorkell  kuggi  — ;  dóttir  Óláfs  feilans  var  í>óra,  15 

'  Sál.  E ;  hia  M  ved  opfriskning ;  det  opr.  ulœseligt.  ^  þeira 
tilf.  M  ved  opfriskning ,  men  for  dette  og  de  nærmest  felgende 
ords  vedk.  er  det  opr.  ulœseligt;  udel.Y;  E  intet  iilsv.  '  Sál.Y, 
E;  \erUr  M.  *  Sál.  V;  aldisar  M,  E.  '  þctr  M  ved  skrivfejl. 
«  Sál.Y,  E;  udel.  M. 


í  Var  —  saman]  Nv  var  allt  saman  drvckit  E.  a 
Unnar]  eptir  Unni  V,  E.  3  var]  þa  var  E.  *  Hon  var] 
oc  E.  .4-5  Hon — henni]  skip  henwar  xar  lagt  i  hauginn 
ok  mikit  fe,  \ar  haugurinn  virduliga  bygdr.  Siþan  yar 
vnnr  þar  innsett,  oc  V.  var  í  h.  lagt]  udel.  E.  s  var — þat] 
EpttV  þaí  yar  E.  e  haugrinn]  Herefter  indskyder  226:  I 
Olafs  SQgu  seigir  so,  Auþwr  var  graíinw  i  Sandi  þar  sem  flæþi 
geck  yfir,  sem  hon  hafþi  áþwr  seálf  firi  sagt,  þm  hon  villdi 
ei  ligýea  i  uvygþri  molldo  er  hun  yar  skyrþ.  Eptir  andlát 
hennar  villtust  frændur  hennar  af  trunni :  var  syþan  gort  hof 
á  Krosshölum,  þa  er  Blöt  töko  til;  125 — 27  tilýöje,  kortere 
en  aðrir  segja  Unni  grafna  í  flæðarmáli  eptir  hennar  skipan. 
6-7  þá — fjárvarðveizlu]  huit  i  Hvammi  ok  alla  fiarvardveizslu 
V.  7-8  at — En]  oc  E.  s  þrýtr]  þraut  V.  s  stórmannligar] 
stórör  V.  1 0  áðr]  er  E.  fóru]  rída  V.  i »  þeira]  udel.  E. 
15  feilans]  udel.  E. 
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er  átti  porsteinn  þorskabítr,  son  t>órólfs  Mostrar- 
skeggs  —  þeira  synir  váru  Bgrkr  enn  digri  ok  for- 
grímr,  faðir  Snorra  goða  — ;  Helga  hét  ^nnur  dóttir 
Óláfs,    hana  átti  Gunnarr  HUfarson  —  þeira  [dóttir 

6  var^  Jófríðr,  er  átti  póroddr,  son  Tungu-Odds,  en 
síðan  porsteinn  Egilsson ;  fórunn  hét  enn  dóttir  hans, 
hana  átti  Hersteinn,  son  porkels  Blund-Ketilssonar  — ; 
fórdís  hét  hin  þriðja  dóttir  Óláfs,  hana  áttipórarinn 
Raga-bróðir  l^gs^gumaðr. 

10         í  þann^  tíma,  er  Óláfr  bjó  í  Hvammi,  tekr  Dala- 
Kollr  mágr  hans  sótt  ok  andaðisk.    Hgskuldr  son  Kolls 
var  á  ungum  aldri,  er  faðir  hans  andaðisk.    Hann  var  H IS 
fyrr  fullkominn  at  hyggju  en  vetra  t^lu.    Hgskuldr  var 
vænn  maðr  ok  g0rviUgr.    Hann  tók  við  f^ðurleifð  sinni 

16  ok  búi ;  er  sá  bœr  við  hann  kendr,  er  Kollr  hafði  búit    . 
á;    hann  var  kallaðr  síðan  á  H^skuldsst^ðum.     Brátt 
varð^  Hgskuldr  vinsæll  í  búi  sínu,  því  at  margar  stoðar 
runnu  undir,  bæði  frændr  ok  vinir,  er*  Kollr  faðir  hans  A 11 
hafði  sér  aflat.  En  forgerðr  forsteinsdóttir,  móðir  H^s- 

20  kulds,  var  þá  enn  ung  kona  ok  en  vænsta^.    Hon  nam 

'  Fra  [  sál.  V;  dd  v  M  (d0tr  voro  E).    »  Sói.  V,  E;  þenna 
M.    »  Sál.  V,  E;  yar  M.    *  Mgl  M.    »  ScU.  V,  E;  kona  tilf.  M. 


4  Óláfs]  feilans  tilf.  V.  s  Jófríðr]  iofrið  E.  e  síðan] 
siþar  V.  hans]  Gunwars  V.  e-?  þórunn — hana]  Oc  þorunn 
er  E.  7  Blund-Ketils]  gent.  E.  8  Óláfs]  feilans  tilf.  V,  E. 
10  1]  Her  beg.  i  Y  og  E  et  nyt  kap.f  E  ulœsl.  overskrift. 
Óláfr]  feiZan  tilf.W,  E.  lo-i  i  Dala-K.— sótt]  sött  dalakollr  magr 
haws  E.  II  andaðisk]  andaz  E.  la  var]  þa  tilf.  E.  u-ia 
er— fyrr]  oc  \ar  fyrre  E.  i«  enj  at  tilf.  E.  14  vænn — 
gerviligr]  enn  vænzsti  madr  ok  enn  giaurfuligsti  V.  tók] 
nv  iilf.  E.  við]  allri  tilf  E.  sinni]  allri  tilf.  V.  .  6  er— bœr] 
00  er  ber  sa  E.  1«  á]  udel.  E.  hann  var]  ok  V,  E.  kallaðr 
síðan]  siþan  kallaðr  E.  síðan]  ttdc/.  V.  17  vinsæll]  afla- 
mikill  E.  búi  sínu]  bvino  E.  stoðar]  stoðr  E.  19  sér]  udeL 
E.     En]  udel  V.     i9-ío  H^skulds]  hans  V,  E. 
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eigi  ynöi   á  Islandi  eptir  dauða  Kolls^;  lýsir  hon  því 
fyrir  Hgskuldi  syni  sínum,  at  hon  vill  fara  utan  meö 
fjárhlut  þann,    sem  hon  hlaut.     H^skuldr  kvazk  þat 
mikit  þykkja,  ef  þau  skulu  skilja,    en  kvazk  þó  eigi 
mundu  þetta  gera    at   móti^    henni  heldr  en  annat.  5 
Síöan    kaupir  H^skuldr   skip  hálft  til  handa   móður 
sinni,    er  uppi  stóð  í  Dggurðarnesi.    Rézk  forgerór 
þar  tit  skips  með   miklum  fjárhlut^.      En   eptir    þat 
siglir  I>orgerðr  á  haf,  ok  verðr  skip  þat  vel  reiófaral58rb 
ok  kemr  við  Noreg.      þorgerðr  átti  í  Noregi  mikit  lo 
ættmenni   ok    marga    g^fga    frændr.      f>eir    f^gnuðu 
henni    vel    ok    buðu    henni    alla  kosti,  þá  sem  hon 
vildi   með   þeim   þiggja.     Hon  porgerðr  tók  því   vel, 
segir   at    þat    er   hennar  ætlan  at  staðfestask  þar  í 
landi.     f>orgerðr  var  eigi  lengi  ekkja,  áðr  maðr  varð  ið 
til  at  biðja  hennar.    Sá  er  nefndr  Herjólfr;  hann  var 
lendr    maðr    at    virðingu,     auðigr    ok    mikils    virðr. 
Herjólfr  var  mikiU  maðr  ok  sterkr;    ekki  var  hann 

'  /  M  er  ferst  skrevet  hosk.  men  dette  er  overstreget,  og 
derefter  felger  sd  kollz.  ^  J  M,  som  nu  synes  at  have  mot, 
ses  svage  spor  af  endnu  et  teg7i  (e  eller  i).  '  Sál.  Y,  E  (íiar- 
Ivti);  íiarhlutum  M. 


1  lýsir  hon]  Oc  lysir  yfir  E.  2  Hgskuldi]  tidel.  V.  fara 
utan]  utan  fara  V.  3  fjárhlut  þann]  \>at  fe  E.  sem— hlaut] 
er  hon  hlytr  V.  3-4  kvazk— þykkjaj  þyckir  mikit  E.  5  þetta] 
þaí  V ;  udel.  E.  at  móti]  aa  mot  V.  at — annat]  moti  vilia  h«w?»ar 
E.  7-8  Rezk— þar]  oc  þar  reðz  þorgerðr  E.  s  En]  udd.  V,  E. 
9  siglir— ok]  ferr  þorgerðr  vtan  E.  þorgerðr  á]  hon  i  V.  ok] 
udel.  V.  skip  þat]  udel.  E.  jo  ok— við]  kom  i  V.  þorgerðr] 
how  E.  í  Noregij  þar  V,  E.  n  ggfga]  viVðiliga  E.  n-n 
þeir— henni]  er  henne  favgnoðv  E.  12  ]ienni]  udel.  E.  allal 
slika  tilf  V,  E.  þá]  udel.  V,  E.  «8  með— þiggja]  hafa  V,  E. 
þorgerðr]  udel.  V.  E.  h-m  í  landi]  udel.  E.  15  ekkja]  i 
Nore^ri  titf.  V.  varð]  verðr  V,  E.  is  Sá— Herjólfr]  sa  er 
heriolfr  het  S.  1 7  mikils  virðr]  mikill  at  metorðvm  E.  1 « 
Herjólfr]  hann  E.     var  hann]  udel.  E. 
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fríðr  maðr  sýnum  ok  þó  enn  sk^ruligsti  íyfirbragði; 
allra  manna  var  hann  bezt  vígr.  Ok  er  at  þessum 
málum  var  setit,  átti  forgerðr  sv^r  at  veita,  er  hon 
var  ekkja;    ok  með  frænda  sinna  ráði   veiksk   hon 

5  eigi   undan    þessum   ráðahag,    ok    giptisk   forgerðr 
Herjólíi  ok  ferr  heim  til  bús   með    honum;    takask 
með  þeim  góðar  ástir.     Sýnir  forgerðr  þat  brátt  af 
sér,  at  hon  er  enn  mesti  sk^rungr ;  þykkir  ok^  ráða-  A 12 
hagr  hans  nú  miklu  betri  en  áðr  ok  virðuUgri,    er 

10  hann  hefir  fengit  slíkrar  konu,  sem  forgerðr  var. 

8'^.     þau  Herjólfr  ok  forgerðr  h^fðu    eigi   lengiH20 
ásamt  verit,    áðr  þeim  varð  sonar  auðit.     Sá  sveinn 
var  vatni  ausinn,  ok  nafn  gefit,  ok  var  kallaðr  Hrútr. 
Hann  var  snemmindis  mikiU  ok  sterkr,    er  hann  óx 

15  upp;  var  hann  ok  hverjum  manni  betr  í  vexti,  hár 
ok  herðibreiðr,  miðmjór  ok  Umaðr  vel  með  h^ndum 
ok  fótum.     Hrútr  var    allra   manna  fríðastr  sýnum, 

'  Sái.  V,  E;  udel.  M.    ^  vpphaf  hruz  heriolfs  sonar  overakr. 
M:  fra  rvti  E. 


1  maðr]  udd.  E.  skQruligsti]  skorolikti  (sál.)  E.  yfirbragði] 
oc  vm  bvð  tilf.  E.  enn — yfirbragði]  skavroligr  yfír  bragþs 
S.  í]  at  V.  3  átti]  aE.  þorgerðr]  her  tilf.  E.  sv^r  at 
veita]  andsverr  íiri  sier  S;  s(vor  fyrir  sér)  E.  at 
veita]  fyrir  sig  tilf.  V.  6  ok]  udel.  V.  þorgerðr]  udel.  V,  E. 
T  þeim]  mgl.  S.  «  hans]  Herjólfs  V,  E,  S.  nú]  udel.  S.  betri — 
virðuligri]  betri  oc  vtrðiligri  en  aðr  E;  virðuligri  en  áðrV,  S 
(S  herefter  lakune;  V  bogstavelig  virduligra,  hvormed  muligvis 
stár  i  forbindelse ,  at  sidste  bogstav  i  radahagr  viser  spor  af 
rettehe.  lo  hefir]  hafdi  V.  sh'krar  konu]  slikan  kost  E. 
sem — var]  udel.  V.  i  i-i  a  hgfðu — auðit]  gato  sön  E.  i  s  ok  var] 
ok  E,  S.  14-16  Hann — ok]  Oc  er  hann  ox  vpp  \ar  hann 
mikill  maðr  oc  sterkr  sem  faðtr  haws.hawn  var  E;  S  oc  er 
. . .  (lakune).  1 4  snemmindis]  udel.  V.  1 6  herðibreiðr]  herðe 
mikiUE;  herda  mikiU  V.  með]  at  V.  n-w  með — fótum]  udel. 
E.     17  Hrútr — allra]  oc  E.    sýnum]  syndvm.  oc  E. 
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eptir  því  sem  verit  h^föu  þeir  forsteinn  móðurfaöir 
hans  eöaKetiU  flatnefr;  enn  mesti  var  hann  atgervi- 
maðr  fyrir  allra  hluta  sakir.  Herjólfr  tók  sótt  ok 
andaðisk;  þat  þótti  m^nnum  mikill  skaði.  Eptir  þat 
fýstisk  forgerðr  til  Islands  ok  vildi  vitja  H^skulds  5 
sonar  síns,  því  at  hon  unni  honum  um  alla  menn 
fram,  en  Hrútr  var  eptir  með  frændum  sínum  vel 
settr.  porgerðr  bjó  ferð  sína  til  Islands  ok  sœkir 
heim  H^skuld  son  sinn  í  Laxárdal.  Hann  tók  sœmi- 
Uga*  við  móður  sinni;  átti  hon  auð  fjár  ok  var  með  10 
H^skuldi  til  dauðadags.  Fám^  vetrum  síðar  tók  for- 
gerðr  banasótt  ok  andaðisk^.  H^skuldr  tók  fé  alt, 
en  Hrútr  bróðir  hans  átti  hálft. 

9*.  í  þenna  tíma  réð  Noregi  Hákon  Aðalsteins-158va 
fóstri.  Hgskuldr  var  hirðmaðr  hans;  [hann  var  15 
jafnan  sinn  vetr  hvárt  með  Hákoni  konungi  eða  at 
búi  sínu^;  var  hann  nafnfrægr  maðr  bæði  í  Noregi 
ok  á  íslandi.  Bj^rn  hét  maðr;  hann  bjó  í  Bjarn- 
arfirði  ok  nam  þar  land;  við  hann  er  kendr  fj^rðr- 
A  13  inn^.     Sá  fj^rðr  skersk  í  land  norór  frá  Steingríms-  20 


•  Sál  V,  E;  sem  hann  kvwni  bezt  M.  '^  Sál.  V,  E; 
Nockurum  M.  '  ofe  var  hon  i  haug  set.en  tilf.  M;  udel.  V, 
E.  *  kuanfang  hoskulds  M;  ulœsl.  overskr.  E.  *  Fra  [ 
sál.  E,  S  (oc  08V.)  ]  i  Y  er  det  tilsvarende  indfert  i  marg- 
inen  med  en  yngre  hánd;  udei.  M.  Eerefter  heg.  S  nyt  kap. 
«  Sál.  V  (skrevet  helt  ud);  M:  f;  E:   p. 


1  hgfðu  þeir]  hafði  E,  S.  2  Ketill]  mgl.  E.  atgervi-] 
atgerfz  V.  4  mikill  skaði]  skaðe  mikill  E.  5  ok  vildi] 
at  E,  6  honum]  h3iY(s)kuldi  E.  8-9  sœkir— sinn]  sótti  fund 
Hgskulds  E,  S.  12  banasótt]  sött  þa  er  hana  leiddi  til  bana 
E.  tók]  eptir  hawa  tilf.  V.  13  bróðir— hálft]  aatli  helming 
broder  haws  V.  >7  maðr]  udel.  V.  is  ok]  sva  tilf.  V. 
hann]   er  E.       19  nam  þar]  ^ar  nam  E.       20  skersk]  gewgr 

V.    1]  inn  i  E.    frá]  af  V. 

2* 
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firöi,  ok  gengr  þar  fram  háls  í  milli.  Bj^rn  var 
stórættaör  maðr  ok  auöigr  at  fé.  Ljúfa  hét  kona 
hans.  þeira  dóttir  var  Jórunn:  hon  var  væn  kona 
ok  ofláti  mikill;    hon  var  ok  sk^rungr  mikill  í  vits- 

5    munum.    Sá  þótti  þá  kostr  beztr  í  gllum  Vestfj^röum.  H22 
Af  þessi  konu  hefir  Hpskuldr  frétt^   ok  þat  með.    at 
Bjprn  var  beztr  bóndi  á  Qllum  Str^ndum.     H^skuldr 
reið  heiman  með  ftíunda  mann-  ok  sœkir  heim  Bj^rn 
bónda    í    Bjarnarfj^rð^.      Hpskuldr   fekk    þar   góðar 

10  viðt^kur,  því  at  Bj^rn  kunni  góð  skil  á  honum.  Síðan 
vekr  H^skuldr  bónorð,  en  Bj^rn  svarar  því  vel  ok 
kvazk  þat  hyggja,  at  dóttir  ^hans  mundi  eigi  vera 
betr  gipt,  en  veik  þó  til  hennar  ráða.  En  er  þetta 
mál  vai  við  Jórunni  rœtt,    þá  svarar  hon  á  þá  leið: 

16  »þann  einn  spurdaga  hpfum  vér  til  þín  H^skuldr,  at 
vér  viljum  þessu  vel  svara,  því  at  vér  hyggjum,  at 
fyrir  þeiri  konu  sé  vel  sét,    er  þér  er  gipt;    en  þó 


»  Sál.  V,  E,  S;    fretttr  M.    '  Fra  [   .x.mann  E;   .x.  ma 
{eller  m*?)  M.    '  Sdl.  V;  biarnarf.  M;  udel.  E,  S. 


1  þar]  udel.  E.  háls]  íialla  V.  milli]  millvm  E.  a  ok] 
udel.  V.  Ljúfa]  Hufa  V.  3  var]  hét  V,  E.  hon  var]  var  how  V. 
4  hon  var]  udel.  E,  S.  4-5  sk^rungr— vitsmunum]  enn  mesti 
skaurungr  V.  mikill  í  vitsmunum]  at  hyggio  E.  5  þá]  udel.  V ; 
þar  E.  kostr  beztr]  bestr  kostr  V.  s  þat]  udel.  S.  með]  udel.  E, 
S.  7  var]  er  V.  t-s  Hgskuldr  reið]  Siþan  reið  H.  E.  Hqs- 
kuldr — mann]  reid  hann  siþaw  heiman  \id  x  m  V.  9 
bónda]  udel.  S.  þar]  udel.  E.  10  at]  udel.  V.  kunni] 
vissi  E.  góð]  Öll  E;  vel  V.  10-11  Síðan— en]  H.  vekr 
bdnorð  E.  n  bónorð]  bonordit  V.  því]  udel.  V,  S.  ok] 
udd.  S.  i>  þat]  udel.  E,  S.  vera]  v<?rda  V.  11-1«  vera— 
gipt]  betr  verða  gefin  E.  is  en]  oc  E.  þó]  hann  E.  ráða] 
raðvm  E.  En]  oc  E.  14  rœtt]  vppborií  V ;  mgl.  S.  viÖ— rœtt] 
rætt  vtð  Jorvnne  E.  þáj  þessa  V,  E,  S.  leið]  Ivnd  E.  15 
h^fum]  hefer  (sál  )Y.  1  6  vér  hyggjum]  ek  hygg  E.  1 7  sé— sét] 
man  vel  leitað  E.    en]  udel.  V. 
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mun  faðir  minn  mestu  af  ráða,  því  at  ek  mun  því 
samþykkjask  hér  um,  sem  hann  vill«.  En  hvárt 
sem  at  þessum  málum  var  setit  lengr  eða  skemr, 
þá  varó  þat  af  ráðit,  at  Jórunn  var  f^stnuð  H^skuldi 
með  miklu  fé;  skyldi  brullaup  þat  vera  á  H^sk-  5 
uldsstQðum.  Ríðr  H^skuldr  nú  í  brott  við  svá  búit 
ok  heim  til  bús  síns  ok  er  nú  heima,  til  þess  er 
boð  þetta  skyldi  vera.  Sœkir  Bj^rn  norðan  til  boðsins 
með  fríðu  f^runeyti.  H^skuldr  hefir  ok  marga  fyrir- 
boðsmenn,  bæði  vini  sína  ok  frændr,  ok  er  veizla  10 
AUþessi  hin  sk^ruligsta.  En  er  veizluna  þraut,  þá  ferr 
hverr  [heim  til  sinna^  heimkynna  með  góðri  vináttu 
ok  sœmiligum  gj^fum.  Jórunn  Bjarnardóttir  sitr 
eptir  á  H^skuldsst^ðum  ok  tekr  við  bús  umsýslu 
með  H^skuldi.  Var  þat  brátt  auðsét  á  hennar  h^gum,  15 
at  hon  mundi  vera  vitr  ok  vel  at  sér  ok  margs^ 
vel  kunnandi,  ok  heldr  skapstór  jafnan.  Vel  var  um 
samfarar  þeira  H^skulds  ok  ekki  mart  hversdagliga. 
HQskuldr  gerisk   nú   hpfðingi  mikill;    hann    var    ríkrl58vb 

'  Fra  [  genf.  M.     =>     Sál.  V,  E;  mart  M. 


1  mun]  skflZ  V.  minn]  her  tilf.  E.  af]  um  V,  E.  því— mun] 
þi?i  \er  munurw  V.  2  hann  vill]  haws  vili  er  til  E.  3  þessum 
málum]  þesso  E.  at— setit]  vm  er  talat  V.  *  varð]  war 
E.  5  brullaup  þatj  brudkaupif  V.  b  nú  í  brott]  heiw  E. 
T  heim]  udel.  E.  ok]  uM.  V,  E.  til  þess]  ^ar  til  E.  þess] 
tima  tilf.  V.  9-10  fyrirboðsmenn]  bodz  merm  iyrir  V.  10 
sína]  udel.  E.  ok  er]  Er  E.  11  En]  er  H.  qrongaz  oc  E. 
þrautj  þrýtr  V,  E.  12-13  heim — gjpfum]  til  heimkyna  sinwa. 
þeÍRa  er  þerta  boð  hafa  sott  E.  14  ok]  udel.  V,  við]  til  E. 
15  með  H^skuldi]  oc  E.  auðsét]  audsynt  V.  h^gum]  háttum 
V,  E.  18  mundi]  myndi  E.  ok— sér]  kona  E.  w  ok]  kavlloð 
E.  jafnan]  udel.  E.  17-18  um  samfarar]  í  samfgrum  V,  E. 
1 8  þeira  Hpskulds]  me^  þetm  HauskMÍdt  V.  mart]  vm  Hlf. 
E.  19  gerisk]  gerdizst  V.  hann  var]  udel.  V,  E.  ríkr] 
vitr  V. 
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ok  kappsamr,  ok  skortir  eigi  fé;  þótti  hann  í  engan 
stað  minni  fyrir  sér  en  Kollr  faðir  hans.  H^skuldr 
ok  Jórunn  h^fðu  eigi  lengi  ásamt  verit,  áðr  þeim 
varð  barna  auðit.     Son    þeira    var   nefndr  I>orleikr; 

5    hann  var  elztr  barna  þeira;  annarr  hét  Bárðr.    Dóttir 
þeira  hét  Hallgerðr,    [er  síðan  var  kglluð^  langbrók;H24 
pnnur  dóttir  þeira  hét  f^uríðr^.     Qll   váru  bQrn  þeira 
efnilig.     í^orleikr  var  mikill  maðr  ok  sterkr  ok  enn 
sýniligsti,  fálátr  ok  óþýðr;  þótti  mgnnum  [sá  svipr  á 

10  um  hans  skaplyndi^,  sem  hann  mundi  verða  engi 
jafnaðarmaðr.  H^skuldr  sagði  þat  jafnan,  at  hann 
mundi  mj^k  líkjask  í  ætt  þeira  Strandamanna.  Bárðr 
[Hpskuldsson  var  ok*  sk^ruligr  maðr  sýnum  ok  vel 
sterkr;  þat  bragð  hafði  hann  á  sér,  sem  hann  mundi 

15  líkari  verða  fgðurfrændum  sínum.  Bárðr  var  hœgr 
maðr  í  uppvexti  sínum  ok  vinsæll  maðr.  H^skuldr 
unni  honum  mest  allra  barna  sinna;  stóð  nú  ráðahagr 
H^skulds   meó  miklum  blóma  ok  virðingu.      þenna 


'  Fra  [  8ál.  E;  udd.  V,  M.  »  þvrið  M,  E;  þyridr  V. 
'  Fra  [  8ál.  V,  E;  udel.  M.     *  Fra  [  sál.  V,  E;  var  M. 

1  ok  sk.]  hann  sk.  E.  skortir]  nv  íií/.  E.  3  eigi  lengi]  skamma 
hríð  V,  E.  4  var]  er  E.  nefndr  þorleikr]  þorleikr  nefndr  V. 
7  dóttir  þeira]  udel.  E.  b.  þeira]  b.  Hgskulds  V,  E.  s  þorleikr] 
Hauskuidsson  er  hann  vox  vpp  tilf.  V.  mikill  maðr]  madr  mikill 
V.  9  sýniligsti]  sæmiligzsle  V.  lo  mundi]  myndi  E  (mdiV). 
10-11  verða — maðr]  éi  jafnadar  madr  verda  V;  enge  vera 
iafnaðar  maðr  E.  1 1  Hgskuldr]  fadir  hawz  tilf.  V.  Hgskuldr 
sagði]  rgddi  H.  E.  jafnan]  íyrir  honum  tilf.  E.  1 2  mundi]  myndi 
E.  mJ9k]  meir  V;  udel.  E.  þeira]  udel.  E.  1 3-1 5  sýnum— líkari] 
syndvm  vel  viti  borinn  oc  sterkr.  þotti  hann  \>at  bragö  hafa  a 
ser  sem  hann  myndi  E  (idtt  savdsynligvis  Hkari  mgl).  1 5 
verða]  vera  V,  E.  Bárðr  var)  udel.  E.  le  maðr]  udel.  E. 
sínum]  udel.  E.  vinsæll  maðr]  enn  vinsælazsti  V,  hin  vin- 
selsti  E.  iB-17  Hpskuldr  unni]  vnni  H.  E.  n  ráðahagr] 
rád  V.     18  Hgskulds]  hans  E.     þenna]  I  þenna  E. 


1 
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tíma  gipti  H^skuldr  Gró    systur   sína  Véleifi  gamla. 
þeira  son  var  Hólmg^ngu-Bersi. 
A15         lO^.     Hrappr  hét  maðr,    er  bjó  í  Laxárdal  fyrir 
norðan    ána    [gegnt   H^skuldsstQÖum^.      Sá    bœr   hét 
síðan  á  Hrappsst^öum ;  þar  er  nú  auðn.    Hrappr  var   5 
Sumarliðason    ok    kallaðr   Víga-Hrappr;     hann    var 
skozkr    at   f^ðurætt,    en  móðurkyn  hans  var    alt    í 
Suðreyjum,    ok  þar  var  hann  fœðingi;    mikill  maðr 
var  hann  ok  sterkr;    ekki  vildi  hann  láta  sinn  hlut, 
þó  at^   manna  munr  væri  n^kkurr;    ok  fyrir  þat  er  lo 
hann  var  ódæll,  sem  ritat  var,   en  vildi^  ekki  bœta 
þat,  er  hann  misgerði,  þá  flýði  hann  vestan^  um  haf 
ok  keypti  sér  þá  j^rð,    er  hann  bjó  á.     Kona  hans 
hét  Vígdís  ok  var  Hallsteins  dóttir;    son    þeira  hét 
Sumarhði.    Bróðir  hennar  hét  f  orsteinn  surtr,  er  þá  15 
bjó  i  þórsnesi,  sem  fyrr  var  ritat;  var  þar  Sumarliði 
at  fóstri  ok  var  enn  efniligsti  maðr.    f  orsteinn  hafði 
verit  kvángaðr;  kona  hans  var  þá  ^nduð.     Dœtr  átti 
hann  tvær;  hét  ^nnur  Guðríðr^,  en  ^nnur  Osk.    for- 
kell  trefill  átti  Guðríði,  er^  bjó  í  Svignaskarði ;  hann  20 

•  af  hrappi  oþocka  overskr.  M;  af  havsk  E.  '  Fra  [  sál. 
V,  E,  udel.  M.  ^  Sdl.  V,  E ;  i  M  fattes  nu  dette  ord  (sikkert 
forsvundet  ved  opfriskning).  ^  þo  tilf.  M  (hvor  skriften  her 
er  opfrisket),  men  da  V,  E  ikke  har  noget  tilsv.,  er  det  nœppe 
opr.  '  Sál.  V,  E,  S;  i  M  er  ordei  senere  opfrisket  til  vestr. 
*  Sál.  V;  Guðríð  M,  E.  ^  Herefter  i  M  et  af  skriveren  over- 
streget  átti. 


3  í  Laxárdal]  udel.E.  4-5  hét— auðn]  heitir  nu  a  Hrapp- 
stodum  ok  er  madr  audigr  V.  8  var — fœðingi]  fæddr  V. 
9  sinn  hlut]  hlut  sinu  S.  10  n^kkurr]  udel.  V.  er]  at  V. 
11  r.  var]  r.  er  V.  sem — var]  udel.  E.  11-12  ekki — þat]  þat 
ecke  beta  E.  1 2  er]  sem  E.  hann]  udel.  E.  misgerði]  gerði 
af  E,  S.  13  þá  J9rð]  jgrö  þá  V,  E.  er]  sem  E.  1 5  hét] 
yar  E.  i  e  var  þar]  þar  var  V,  E,  S.  ritat]  getiþ  S.  :  •* 
kvángaðr]  qvæntr  V.  kona  hans]  enn  hon  V.  kona— ^nduð] 
oc  var  avndvð  kona  haws  E.     20  hann]  udel.  E. 
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var  hQfðingi  mikill  ok  vitringr;  hann  var  Rauða- 
bjarnarson.  En  Osk,  dóttir  forsteins,  var  gefin  breiö- 
firzkum  manni :  sá  hét  pórarinn.  Hann  var  hraustr  maór^ 
ok  vinsæll  ok  var  með  porsteini  mági  sínum,  því  at  f>or- 
5  steinn  var  þá  hniginn  ok  þurfti  umsýslu  þeira  mJQk.  H  26 
159raHrappr  var  flestum  m^nnum  ekki  skapfeldr:  var  hann 
ágangssamr  vió  nábúa  sína;  veik  hann  á  þat  stundum 
fyrir  þeim,  at  þeim  mundi  þungbýlt  verða  í  nánd 
honum,  ef  þeir  heldi  npkkurn  annan  fyriV  betra  mann 

10  en  hann.    En  bœndr  aUir  tóku  eitt  ráð,  at  þeir  fóru  til 
H^skulds  ok  s^gðu  honum  sín  vandræði.'   H^skuldr  bað 
sér  segja,  ef  Hrappr  gerir  þeim  n^kkut  mein,  —  »því  a  16 
at^  hvárki  skal  hann  ræna  mik  m^nnum  né  fé«. 

11*.     þórðr  goddi  hét  maðr,    er  bjó  í  Laxárdal 

15  [fyrir  norðan  á,  sá  bœr  heitir  síðan  á  Goddastgðum.'* 
Hann  var  auðmaðr  mikill;  engiáttihann  bgrn:  keypt 
hafði  hann  jgrð  þá,  er  hann  bjó  á.  Hann  var  nábúi 
Hrapps  ok  fekk  opt  þungt  af  honum.  H^skuldr  sá 
um  með  honum,    svá  at   hann  helt^   bústað  sínum. 


•  Sal.  V,  E;  udel.  M.  ''  Sál.  V;  i  M,  hvor  det  opr.  er 
ulœsl.red  opfriskning,  ses  nu  ikke  detfe  ord.  ^  af  þordi  godda 
overskr.M.  *  Fra  [  sál.  zpap  (hiet  158);  i  S  en  tilsv.  lakune; 
udel.  M.     *  hell  M,  mulv.  vcd  opfriskning. 

\  var]  udel  E.  vitiingr]  vitr  maör  E,  S.  \-i  hann 
— son]  udel.  E,  S.  a  dóttir  þorsteins]  udel  S.  6  ekki] 
miok  tHf.  V.  7  nábúa  sína]  (umsitjen)dr  S;  kringsitjendr 
123—24.  á— stundum]  ok  opt  a  þa<  V.  s  fyrir  þeim]  %idel. 
V,  zpap.  8-9  verða— honum]  vera  i  naandinwi  V.  lo  hann] 
sik  V.  bœndr  allir]  allir  bændr  V.  i  o  þeir  fóru]  at  fara  V. 
tilj  á  fund  V.  zpap.  sín  vandræði]  til  V;  til  sva  skapaþs  S 
{og  zpap).  1 1  bað— segja]  svarar  segið  mér  V  {der  herefter 
tilf.  til),  zpap  (S:  s.  seg...).  þeim]  yðr  V,  zpap.  ngkkut] 
nockur  V,  meiri  zpap.  ii  mein]  vandræði  V,  zpap.  j2-i3  því 
at]  lulel.  zpap.  u-n  ræna— fé]  mik  ræna  ne  mína  xnenn  V. 
16  keypt]  keypta  V.  i?  nábúi]  nágranni  V,  zpap.  is  opt] 
udel.  S.     i  í  at]  %idel.  V. 
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Vígdís  hét  kona  hans  ok  var^  Ingjalds  dóttir,  Óláfs- 
sonar  feilans.  Bróðurdóttir  var  hon  fórðar  gellis, 
en  systurdóttir  fórólfs  rauönefs  frá  SauðafeUi.  pór- 
ólfr  var  hetja  mikil  ok  átti  góða  kosti.  Frændr  hans 
gengu  þangat  jafnan  til  trausts.  Vígdís  var  meir  5 
gefin  til  fjár  en  brautargengis.  pórðr  átti  þræl  þann, 
er  iit  kom  með  honum:  sá  hét  Asgautr.  Hann  var 
mikill  maðr  ok  g0rviligr;  en  þótt  hann  væri  þræll 
kallaðr,  þá  máttu  fáir  taka  hann  til  jafnaðarmanns^ 
við  sik,  þótt  frjálsir  héti;  ok  vel  kunni  hann  at  þjóna  10 
sínum  yfirmanni^.  Fleiri  átti  þórðr  þræla,  þó  at 
þessi  sé  einn  nefndr.  '  þorbj^rn  hét  maðr;  hann  bjó 
í*  Laxárdal  it  næsta  þórði  upp  frá  bœ  hans  ok  var 
kallaðr  skrjúpr ;  auðigr  var  hann  at  fé ;  mest  var  þat 
í  gulli  ok  silfri ;  mikill  maðr  var  hann  vexti  ok  rammr  15 
at  afli:  engi  var  hann  veifiskati  við  alþýðu  manns. 
Hpskuldi  Dala-Kollssyni  þótti  þat  ávant  um  rausn 
sína,  at  honum  þótti  bœr  sinn  húsaðr  verr,  en  hann 
vildi.  Síðan  kaupir  hann  skip  at  hjaltneskum  manni. 
þat  skip  st-óð  uppi  í  Bl^nduósi.  f  at  skip  býr  hann  20 
ok  lýsir  því,  at  hann  ætlar  utan,  en  Jórunn  varðveitir 
A 17  bú  ok  b^rn  þeira.  Nú  láta  þeir  í  haf ,  ok  gefr  þeim 
vel,    ok    tóku    Noreg    heldr    sunnarliga;     kómu   við 

'  Sál.  V ;  d  (ved  ýejlskrift  under  opfriskningen)  M.  *  Sál. 
V,  zpap;  -manns  udel.  M.    '  Sál.  V,  zpap;  meistara  M.    *  Mgl.  M. 

6  en]  iil  tilf.  S.  þræl]  einw  tilf.  V.  s  en]  oc  S  (herefter 
nogle  ord  tdœselige).  lo  frjálsirj  friaals  V.  ok]  udel.  V.  n 
sé  einn]  einn  se  V.  hann]  er  S.  i4  var  hann]  madr  V. 
mest— þat]  ok  mest  V.  is  maðr]  udel.  V.  le  manns] 
m  V.  Herefter  tilf.  123—24:  Hann  var  vinr  H^skulds  Dala- 
Kolls  sonar.  w  ávant]  vanta  aa  V.  is  hjaltneskum]  hjalt- 
lendskum  V,  zpap.  20  þat— uppi]  tidel.  V,  zpap.  21  því— 
utan]  brottferð  sinni  V,  zpap.  varðveitir]  skal  eptir  vera  ok 
varðveita  123-24;  var  eptir  ok  varðveitir  (varðveitti)  158,  226. 
2  2  ok  b^rn  þeira]  hans  ok  b^rn  V,  zpap  (-^226).  gefr]  ferst 
V,  zpap.     2  3  ok]  udel.  V. 
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H^rðaland,  þar  sem  kaupstaðrinn  í  Bj^rgvin^  er  síðan.  H  28 
Hann  setr  upp  skip  sitt  ok  átti  þar  mikinn  frænda 
afla,  þótt  eigi  sé  hér  nefndir.  pá  sat  Hákon  konungr 
159rbí  Víkinni.  H^skuldr  fór  ekki  á  fund  Hákonar 
5  konungs ,  því  at  frændr  hans  tóku  þar  við  honum 
báðum  h^ndum.     Var  kyrt  allan  þann  vetr. 

12^.  pat  varð  til  tíðenda  um  sumarit  gndvert, 
at  konungr  fór  í  stefnuleiðangr  austr  í  Brenneyjar 
ok  gerði  frið  fyrir  land  sitt,  eptir  því  sem  l^g  stóðu 

10  til,  it  þriðja  hvert  sumar.  Sá  fundr  skyldi  vera  lagðr 
hgfðingja  í  miUi  at^  setja  þeim  málum,  er  konungar 
áttu  um  at  dœma.  þat  þótti  skemtanar^  f^r  at 
sœkja  þann  fund,  því  at  þangat  kómu  menn  nær  af 
Qllum  Ipndum,    þeim  er  vér  hgfum  tíðendi  af.     H^s- 

15  kuldr  setti  fram  skip  sitt;  vildi  hann  ok  sœkja  fund 
þenna,  því  at  hann  hafði  eigi  fundit  konung  á  þeim 
vetri.  [>angat  var  ok  kaupstefnu  at  sœkja.  Fundr 
þessi  var  allfjplmennr'^ ;  þar^  var  skemtan  mikil, 
drykkjur  ok  leikar  ok  allskyns  gleði;    ekki  varð  þar 

20  til  stórtíðenda.  Marga  hitti  H^skuldr  þar  frændr  sína, 
þá  sem  í  Danmgrku  váru.    Ok  einn  dag,  er  Hgskuldr 


'  biorgvn  M.  '  leidangr  overskr.  M.  ^  Sál.  V,  zpap;  ok 
M.  *  8ál.  (skemtunar)  V,  zpap;  skemtilig  M.  "  fiol  gent.  M. 
•  Sál.  V,  zpap;  þat  M. 


»  ok]  hann  zpap.  »  eigi— hér]  þctr  se  ei^t  V.  4  fór] 
þá  ta/.  158,  þegar  iilf.  123—24.  4-5  Hákonar  konungs] 
hans  V,  zpap.  s  því  at]  þcir  V.  þar]  udel.  V,  zpap.  s 
báðum  hpndum]  allvel  V.  allan]  alt  V,  zpap.  ?  um— 
pndvert]  aundvcrt  sumar  V.  »-io  ok— sumar]  udel.  zpap. 
10  skyldi  vera]  var  V,  zpap.  n  í]  a  V.  la  áttu]  sialfir 
tilf.  V.  fgr]  ferd  V.  i4  gllum— af]  ollu  landinu  V.  is 
settij  setr  V.  vildi— ok]  ok  vill  V.  is-ie  fund  þenna]  þenna 
fund  V.  17  vetri]  tima  V.  þangat]  udel.  V.  20  Marga  hitti] 
mart,  fann  V. 
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gekk  at  skemta  sér  meö  n^kkura  menn,  [sá  hann^ 
tjald  eitt  skrautligt  fjarri  gðrum  búðum^.  H^skuldr 
gekk  þangat  ok  í  tjaldit,  ok  sat  þar  maðr  fyrir  í 
guðveíjarklæðum  ok  hafði  gerzkan  hatt  á  hpfði. 
Hgskuldr  spurði  þann  mann  at  nafni ;  hann  nefndisk  5 
[Gilli,  —  »en  þá  kannask  margir  við,  ef  heyra  kenningar- 

AlSnafn  mitt,  ek  em  kallaðr^  Gilli  enn  gerzki«.  H^skuldr 
kvazk  opt  hafa  heyrt.hans  getit;  kallaði  hann  þeira 
manna  auðgastan,  sem  verit  h^fðu  í  kaupmannal^gum. 
þá  mælti  H^skuldr:  »þii  munt  hafa  þá  hluti  at  selja  10 
oss,  er  vér  viljum  kaupa«.  GiUi  spyrr,  hvat  þeir 
vilja  [kaupa  f^runautar.  H^skuldr  segir,  at^  hann 
vill  kaupa  ambátt  n^kkura,  —  »ef  þú  hefir  at  selja«. 
GiUi  svarar:  »þar  þykkizk  þér  leita  mér  meinfanga 
um  þetta,  er  þér  fahð  þá  hluti,  er  þér  ætUð  mik**  15 
eigi  til  hafa;  en  þat  er  þó  eigi  ráðit,  hvárt  svá  berr     . 

H80til«.     Hgskuldr  sá,  at  um  þvera  búðina  var  fortjald. 
I>á  lypti  GiUi  tjaldinu,  ok  sá  H^skuldr,  at  tólf  konur 
sátu  fyrir  innan  tjaldit.     f>á  mælti  Gilli,  at  Hgskuldr 
skyldi  þangat  ganga  ok  líta  á,  ef  hann  vildi  ngkkura  20 
kaupa  af  þessum  konum.     H^skuldr  gerir  svá.     I>ærl59va 
sátu  allar  saman  um  þvera  búðina.     H^skuldr  hyggr 

'  Fra[  8ál  V,  zpap  (123— 24  mr);  haww  sa  M.  ^  Sál.  V, 
zpap;  buðunum  M.  ^  Fra  [  efter  V  (hvor  dog  margir  mgl), 
zpap;  udel.  M.  *  Fra  [  giver  M  sál.:  kaupa .  forunautar .  h*^. 
(den  sœdv.  forkortelse  for  ^Höskuldr')  |.s.at.  ^  Sál.V,  zpap; 
at  ek  muna'M. 


2  fjarri]  framarr  158,  226.  3  ok]  inn  tUf.  V.  ok— þar] 
þar  sat  V.  4  hgfði]  ser  tilf.  V.  =.  þann]  þewnanw  V.  n 
spyrr]  spwrdi  V,  158,  226.  þeir]  hawn  V,  zpap.  is  vilja] 
villdi  V,  zpap  (vilie  123—24).  f^runautar.  Hgskuldr]  íoro- 
nautar  Hausk.  V;  f^runautr  Hausk.  158.  12-,  3  segir— viU] 
sogdu  haww  vilia  V.  1  *  þar — þér]  þer  þikizst  V.  1 1  at] 
udel.  V,  158,  226.  var  fortjald]  tialld  V;  at  tjaldat  var  þver- 
tjaldi  zpap. 
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at  vandliga  at  konum  þessum.  Hann  sá,  at  kona 
sat  út  viö  tjaldskprina ;  sú  var  illa  klædd.  H^skuldi 
leizk  konan  fríó  sýnum,  ef  n^kkut  mátti  á  sjá.  fá 
mælti  H^skuldr:     »hversu  dýr  skal  sjá  kona,  ef  ek 

5  vil  kaupa?«  Gilli  svarar:  »þú  skalt  reióa  fyrir  hana 
þrjár  merkr  silfrs«.  »Svá  viröi  ek«.  segir  H^skuldr, 
»sem  þú  munir  þessa  ambátt  gera  heldr  dýrlagda, 
því  at  þetta  er  þriggja^  verö«.  pá  svarar  Gilli: 
»rétt  segir  þú  þat,    at  ek  met  hana  dýrra  en  aðrar; 

10  kjós  nú  einhverja  af  þessum  elUfu  ok  gjalt  þar  fyrir 
mprk  silfrs,    en  þessi  sé  eptir  í  minni  eign«.     H^s- 
kuldr  segir:     »vita  mun  ek  fyrst,    hversu  mikit  silfr 
er  í  sjóö  þeim,  er  ek  hefi  á  belti  mér«,  —  biór  GillaA19 
taka  vágina,  [en  hann  leitar  at  sjóðnum'^.     fá  mælti 

15  Gilli:  »þetta  mál  skal  fara  óvélt  af  minni  hendi,  því 
at  á  er  Ijóðr  mikill  um  ráð  konunnar;  vil  ek,  at  þú   - 
vitir   þat,   Hpskuldr,    áðr    vit    sláim    kaupi  þessu«. 
H^skuldr  spyrr,    hvat  þat  væri.     Gilli  svarar:    »kona 
þessi  er  ómála;  hefi  ek  marga  vega  leitat  mála  við 

20  hana,  ok  hefi  ek  aldri  fengit  orð  af  henni;  er  þat  at 
vísu  mín  ætlan,  at  þessi  kona  kunni  eigi  at  mæla«. 
pá  segir  H^skuldr:  »lát  fram  reizluna  ok  sjám,  hvat 
vegi  sjóör  sá,  er  ek  hefi  hér«.  Gilli  gerir  svá;  reiða 
nú  silfrit,  ok  váru  þat  þrjár  merkr  vegnar.    f  á  mælti 

'  Sál.  má,  i  henhold  til  V,  zpap,  M's  .iij.  lœses.  ^  Fra 
[  8ál.  V,  zpap  {disse  dog  fésjóðnum);  %idel.  M. 

1  at]  nu  V.  3  á]  henni  tilf.  V,  158,  226.  4  sjá  kona] 
kona  þe«si  vera  V.  e  segir  H^skuldr]  udel  V.  7  dýrlagða] 
segir  HauskuWr  tilf.  V.  i  o  þessum]  þetm  V.  1 1  eign]  eigu 
V.  .2  segir  (s.)]  svarar  V.  n  hefi]  her  tilf.  V.  Gilla] 
udel.  V.  is  Ijóðr]  laustr  V.  um— konunnar]  a  konunwi  V. 
17  sláim]  slyngjum  zpap.  sláim— þessuj  endu»w  kaup  þeíta 
V.  18  spyrr]  spurdi  V.  væri]  \ar  V.  i9  mála]  máls  V, 
zpap.  aa  segir  (s.)]  svarar  V.  sjám]  sia  V.  as  vegi] 
vegr  V,  zpap.    sáj  siaa  V. 


( 


■ 


I 


KAP.    12—13.  LAXDÆLA   SAGA  29 

Hgskuldr:  »svá  hefir  nú  til  tekizk,  at  þetta  mun 
verða  kaup  okkar;  tak  þú  fé  þetta  til  þín,  en  ek 
mun  taka  við  konu  þessi:  kalla  ek,  at  þú  hafir 
drengiUga  af  þessu  máli  haft,  því  at  vísu  vildir  þú 
mik  eigi  falsa  í  þessu«.  Síðan  gekk  H^skuldr  heim  5 
til  búðar  sinnar.  pai  sama  kveld  rekði  H^skuldr  hjá 
henni.  En  um  morguninn  eptir,  er  menn  fóru  í 
klæði  sín,  mælti  H^skuldr:  »lítt  sér  stórlæti  á  klæða- 
búnaði  þeim.  er  Gilli  enn  auðgi  hefir  þér  fengit;  er 
þat  ok  satt,  at  honum  var  meiri  raun  at  klæða  tólf  10 
en  mér^  eina«.    Síðan  lauk  H^skuldr  upp  kistu  eina 

H  32  ok  tók  upp  góð  kvenmannsklæði  ok  seldi  henni ;  var 
þat  ok  allra  manna  mál,    at  henni  semði  góð  klæði. 
En  er  h^fðingjar  h^fðu  þar  mælt  þeim   málum,    seml59vb 
þá  stóðu  I^g  til,    var   slitit^   fundi  þessum.       Síðan  15 
gekk  H^skuldr  á  fund  Hákonar  konungs  ok  kvaddi 
hann  virðuliga,    sem  skapligt  var.      Konungr  sá  vif) 

A20honum  ok  mælti:  »tekit  mundu  vér  hafa  kveðju 
þinni,  H^skuldr,  þóttu  hcfðir  n^kkuru  fyrr  oss  fagnat^ 
ok  svá  skal  enn  vera«.  20 

18^.     Eptir    þetta    tók   konungr  með  allri  blíðu 
Hpskuldi  ok  bað  hann  ganga  á  sitt  skip,  —  »ok  ver 


'  Sál.  V,  zpap;  udel.  M.  *  veizlunwi  ok  tilf.  M;  udel. 
V,  zpap.  ^  vt  kuama  hoskulldar  overskr.  M;  V,  zpap  intet 
nyt  kap. 

1  heíir]  mgl.  V.  tekizk]  þe«sa  endzst  V.  i-a  mun  verða] 
skaí  vera  V.  2  þú]  nu  V.  2-3  tak — þessi]  udel.  zpap.  » 
konu  þessi]  halldi  konu  þessaBar  V.  ek]  Gilli  {tilf.  ogsá  zpap) 
sagdi  HauskttWr  tilf.  V.  4  at]  gent.  V.  4-5  því— þessuj  vdel. 
zpap.  7  henni]  ok  til  þess  var  hon  keypt  tHf.  zpap.  «-» 
klæðabúnaðij  klænadi  (sáK)  V.  n  eina]  konu  filf.N.  n  upp] 
þar  vr  V.  13  allra  manna]  alþydu  V.  semði  góð]  somdu  þau  V. 
15  stóðu]  skylduðu  zpap  (skylldu  158).  31-22  með— H^skuldi} 
\id  HauskwZái  meá  allri  blidu  V. 
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með  oss,  meöan  þú  viU  í  Noregi  vera«.  HQskuldr 
svarar:  »hafið  þgkk  fyrir  boð  yðvart,  en  nú  á  ek 
þetla  sumar  mart  at  starfa ;  hefir  þat  mj^k  til  haldit, 
er  ek  hefi  svá  lengi  dvaUt*  at  sœkja  yðvarn  fund, 

6  at  ek  ætlaða  at  afla  mér  húsaviðar«.  Konungr  bað 
hann  halda  skipinu  til  Víkrinnar.  H^skuldr  dvalðisk 
með  konungi  um  hríð.  Konungr  fekk  honum  húsa- 
við  ok  lét  ferma  skipit.  pa  mælti  konungr  til  Hqs- 
kulds:     »eigi  skal  dvelja  þik  hér  með  oss  lengr,    en 

10  þér  hkar,  en  þó  þykkir  oss  vandfengit  manns  í  [rúm 
þitl«2.  Síðan  leiddi  konungr  H^skuld  til  skips  ok 
mælti:  »at  sómamanni  hefi  ek  þik  reyndan,  ok  nær 
er  þat  minni  ætlan,  at  þú  sigUr  nú  it  síðasta  sinn 
af  Noregi,    svá  at  ek  sjá  hér  yfirmaðr«.       Konungr 

15  dró  gullhring  af  hendi  sér,  þann  er  vá  m^rk,  ok  gaf 
H^skuldi,  ok  sverð  gaf  hann  honum  annan  grip,  þat 
er  til  kom  hálf  m^rk  gulls.  H^skuldr  þakkaði  konungi 
gjafirnar  ok  þann  allan  sóma,  er  hann  hafði  fram 
lagit.       Síðan  stígr  Hgskuldr  á  skip  sitt  ok  siglir  tii 

20  hafs.  peim  byrjaöi  vel  ok  kómu  at  fyrir  sunnan 
land;  sigldu  síðan  vestr  fyrir  Reykjanes  ok  svá  fyrir 
Snæfellsnes  ok  inn  í  Breiðafjgrð.  H^skuldr  lendi  í 
Laxárósi;  lætr  þar  bera  farm  af  skipi  sínu,  en^  setja 
upp  skipit  fyrir  innan  Laxá  ok  gerir  þar  hróf  at,  0^1^21 


^  Sál.  V  og  vistnok  ogsd  M  {her  muligvis  ved  skriverens 
rettelse  af  et  oprindeligt  dvaliz).  '  Fra  [  sál.  V  (þ.  r.),  zpap; 
stað  þinn  M.  ^  Sál.  V,  zpap;  mgl.  i  M,  vistnok  /'orsvundet 
ved  opfriskning,  og  z  tilsat  med  en  senere  hánd  over  linjen. 

a-3  nú — mart]  margt  aa  ek  þetta  sumarV.  s  afla— húsa- 
viöar]  sækia  mcr  husavid  V.  n  konungr]  hann  V.  u-is  hefi 
— minni]  hofum  ver  þik  reynt.  ok  er  þa<  min  V.  u  vá]  stod 
V.  16  gaf— honum]  ndel.  V.  n  þakkaði]  þackar  V.  j8-i9 
fram  lagit]  honMm  veitt.  i»  sitt]  udel  V.  ai  land]  ok  tilf. 
V.     aa  inn  í]  a  V.     ai  Laxárósi]  ok  tilf.  V. 
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sér    þar   toptina,    sem    hann   lét    gera^    hrófit.     f>ar 
tjaldaði   hann  búðir,    ok    er   þat  kallaðr  Búðardalr. 
Síðan   lét  H^skuldr  flytja  heim   viðinn,    ok  var  þat 
hœgt,  því  at  eigi  var  l^ng  leió.    Ríðr  H^skuldr  eptir 
þat  heim  við  ngkkura  menn  ok  fær  viðtgkur  góðar,  5 
sem   ván    er;     þar   hafði    ok    fé   vel    haldizk   síðan. 
Jórunn  spurði,  hver  kona  sú  væri,  er  í  fgr  var  með 
honum.    Hgskuldr  svarar:  »svá  mun  þér  þykkja,  sem 
ek  svara  þér  skætingu;    ek  veit  eigi  nafn  hennar«.160ra 
Jórunn  mælti:     »þat  mun  tveimr  skipta,  at  sá  kvittr  lo 
mun  loginn,    er  fyrir  mik  er  kominn,    eða  þú  munt 
hafa  talat  við  hana  jafnmart^  sem  spurt  hafa  hana 
at  nafni«.     Hgskuldr  kvazk  þess  eigi  þræta  mundu 
ok   segir    henni    it    sanna,    ok   bað    þá    þessi   konu 
virkða  ok  kvað  þat  nær  sínu    skapi,    at   hon   væri  15 
heima    þar  at  vistafari.      Jórunn  mælti:    »eigi    mun     - 
ek  deila  við  frillu  þína,  þá  er  þú  hefir  flutt  af  Noregi, 
þótt  hon  kynni    [eigi  góðar  návistir^,    en  nú  þykki 
mér  þat  allra  sýnst,  ef  hon  er  bæði  dauf  ok  máUaus*. 
Hgskuldr  svaf  hjá  húsfreyju^  sinni  hverja  nótt,  síðan  20 
hann  kom  heim,  en  hann  var  fár  yið  friUuna.    Qllum 

'  I  M  forstyrret  ved  opfriskning  og  muligvis  et  ord 
(til?)  indskudt.  ■*  Sál.  V,  zpap;  udel.  M.  '  Fra  [  sál.  V; 
i  M  868  tm  intet  eigi,  det  felgende  ved  opfriskning  forklud- 
rede  ord  md  nœrmest  lœses  som  godra,  derefter  felger  navist 
eller  navistir;  zpap  varierende,  men  overalt  eigi.  *  húsfreyju, 
hwsprey  M;  hwsfru  V. 


1  þar]  enn  V,  zpap.  sem— hrófit]  udel.  V,  zpap.  a  hann] 
ok  tilf  V.  þat]  \>ar  V.  4  eigi— leið]  leidinw  er  stutt  V  {og, 
varierende,  zpap).  s  við]  med  V.  s-e  viðtgkur — er]  vidtekttr 
godar  eptir  vonum  V.  e  sem — er]  udel.  zpap.  7  spurði — 
sú]  spyrr  hvat  konu  þaí  V.  s  þér]  af  tilfY,  123-24,  226.  n 
loginn]  vera  tilf.  V.  n  spurt  hafa]  hafa  spwrt  V.  13  þess 
eigi]  eí^i  þess  V.  u  ok  s.]  ok  udel.  V.  14-15  ok  bað— sínu]  vœri  þaí 
oknæst  minu  V.  le  þar]  her.  19  sýnst]  sízt  zpap.  ai  hann 
var  fár]  hafdi  faatí  V;  honum  (158:  hun)  var  vel  zpap. 
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m^nnum  yar  auðsætt  stórmensku  mót  á  henni  ok 
svá  þat,  at  hon  var  engi  afglapi.  Ok  á  ofanverðum 
vetri  þeim  fœddi  frilla  Hpskulds  sveinbarn.  Síðan 
var  HQskuldr    þangat  kallaðr.    ok    var   honum    sýnt 

6    barnit;    sýndisk  honum  sem  gðrum,    at  hann  þóttisk 
eigi  sét  hafa  væima  barn^  né  stórmannhgra.     H^s- 
kuldr   var   at   spurðr,     hvat  sveinninn   skyldi  heita.  A  22 
Hann  bað  sveininn  kalla  Óláf,   því  at  þá  haföi  Óláfr 
feilan  andazk  lítlu  áðr,  móðurbróðir  hans.    Óláfr  var 

10  afbragð  flestra  barna.  H^skuldr  lagði  ást  mikla  við 
sveininn.  Um  sumarit  eptir  mælti  Jórunn,  at  friUan 
mundi  upp  taka  verknað  npkkurn  eða  fara  í  brott 
ella.  H^skuldr  bað  hana  vinna  þeim  hjónum  ok 
gæta  þar  við  sveins  síns.     En   þá  er  sveinninn  var 

15  tvævetr,    þá  var  hann  almæltr  ok  rann  einn  saman 
sem  fjogurra  vetra  g^mul  b^rn.     þat  var  til  tíðenda 
einn  morgun,  er  H^skuldr  var  genginn  út  at  sjá  umH36 
bœ  sinn;   veðr  var  gott,  skein  sól  ok  var  lítt  á  lopt 
komin;  hann  heyrði  manna  mál;    hann  gekk  þangat 

20  til,  sem  lœkr  fell  fyrir  túnbrekkunni;  sá  hann  þar^ 
tvá  menn  ok  kendi:  var  þarÓIáfr  son  hansokmóðir 
hans;  fær  hann  þá  skilit,  at  hon  var  eigi  mállaus, 
því  at  hon  talaði  þá  mart  við  sveininn.  Síðan  gekk 
H^skuldr  at  þeim   ok  spyrr  hana  at  nafni  ok  kvað 

25  henni  ekki  mundu  stoða  at  dyljask  lengr.  Hon  kvað 
svá  vera  skyldu;  setjask  þau  niðr  á  túnbrekkuna. 
Síðan  mælti  hon:  »ef  þú  vill  nafn  mitt  vita,  þá  heiti 
ek  Melkorka*.     Hgskuldr  bað  hana  þá  segja  lengra 


'  Sál.  V;  udel.  M.     »  Sál.  V,  zpap;  ok  tilý.  M. 

í  Ok]  udel  V.  7  at]  udel.  V.  »  Óláfr]  Sveininw  fodnadi 
vel  ok  V.  var]  mikit  tilf.  V.  lo  flestra]  anwara  V.  la  upp 
taka]  taka  vp^;  V.  1 4  sveins  síns]  sveinsins  V,  zpap.  i  s  al-] 
all-  V.  17  erj  at  V.  i9  mál]  íra  ser  tilf.N.  23  Síðan]  þa  V. 
as  segja]  ser  iilf.  V. 
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ætt  sína.    Hon  svarar:   »Mýrkjartan  heitir  faöir  minn ; 
hann  er  konungr  á  írlandi.     Ek  var    þaðan  hertekin 
fimtán  vetra  g^mul*.     HQskuldr  kvað  hana  holzti  lengi  160rb 
hafa  þagat  yfir  svá  góðri  ætt.     Síðan  gekk  H^skuldr 
inn  ok  sagði  Jórunni,    hvat    til    nýlundu  hafði  g0rzk  5 
í  ferð^  hans.     Jórunn  kvazk  eigi  vita,  hvat  hon  segöi 
A  23  satt ;    kvað    sér    ekki    um  kynjamenn  alla,  ok  skilja 
þau  þessa  rœðu.     Var  Jórunn    hvergi  betr  við  hana 
en  áðr,    en  H^skuldr    n^kkuru  fleiri.     Ok  lítlu  síðar, 
er  Jórunn  gekk    at    sofa,    togaði    Melkorka  af  henni  10 
ok  lagði  skóklæðin  á  gólfit.     Jórunn  tók  sokkana  ok 
keyrði  um  h^fuð  henni.     Melkorka   reiddisk  ok  setti 
hnefann  á  nasar  henni,  svá  at  blóð  varð  laust.    H^s- 
kuldr  kom  at  ok  skilði  þær.     Eptir  þat  lét  hann  Mel- 
korku  í  brott  fara    ok  fekk  henni  þar  bústað  uppi  í  15 
Laxárdal.     far  heitir  síðan  á  Melkorkust^ðum  —  þar 
er  nú  auðn  —  þat  er  fyrir  sunnan  Laxá.     Setr  Mel- 
korka  þar  bú  saman  ;    fær    H^skuldr    þar  til  bús  alt 
þat,    er  hafa    þurfti,     ok   fór    Óláfr   son    þeira  með 
henni.     Brátt  sér  þat  á  Óláfi,    er    hann    óx    upp,   at  20 
hann  mundi  verða  mikit  afbragð  annarra  manna  fyrir 
vænleiks  sakir  ok  kurteisi. 

14^.     Ingjaldr  hét  maðr;  hann  bjó  í  Sauðeyjum^ ; 


'  Sál.  V;  íer  M,  hvor  ð  ved  fejlskrift  er  bortfaldet  '' þor- 
olfr  vaa  hall  overskr.  M.  '  Sál.  V;  Suðreyjum  zpap;  i  M, 
hvor  det  opr.  er  ulœsel.,  er  ordet  senere  opfrisket  biarweyium. 


1  heitir]  het  V.  4  hafa  þagat)  þagat  hafa  V.  5  inn]  heiw 
V.  nýlundu]  tiþenda  V.  hafði|  hefdi  V.  e  kvazk]  letz  V. 
hvat]  hvert  V,  zpap.  >  satt]  edr  ei^i  tilf.  V.  ekki]  h'tit  vera 
V,  zpap.  kynja-]  kyma  V;  kinwis  123-24.  ok]  udel.  V.  s  við 
hana]  tilMelkorku  V,  zpap.  9  Ok]  udd.  V.  15  þarj  udel.  V.  uppi] 
upp  V,  zpap.  16  heitir]  heita  V.  á  Melkorkustgðum]  Melkorku 
stadir  V.  þar]  þaí  V.  is  bús]  þess  tilý.  V.  18-19  alt— hafa]  sh'kt 
alt  sem  V,  zpap.  20-21  Óláíi— mundi]  at  Olafr  mun  V.  39 
vænleiks]  vaxtar  V. 
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þær  liggja  á  Breiðafiröi ;  hann  var  kallaðr  Sauöeyjar- 
goði ;    hann   var   auðigr    maðr   ok   mikill   fyrir  sér.  H  38 
Hallr  hét  bróðir  hans;  hann  var  mikill  maðr  ok  efni- 
Ugr.    Hann  var  félítill  maðr;  engi  var  hann  nytjungr^ 

5  kallaðr  af  flestum  mpnnum.  Ekki  váru  þeir  brœðr 
samþykkir  optast ;  þótti  Ingjaldi  Hallr  lítt  vilja  sik 
semja  í  sió  dugandi  manna,  en  Halli  þótti  Ingjaldr 
lítt  vilja  sitt  ráð  hefja  til  þroska.  Veiðistgð  sú  Uggr 
á   Breiðaíirði,  er  Bjarneyjar   heita.      fær   eyjar   eru 

10  margar  saman    ok    váru^  mjgk  gagnauðgar.     í  þann 
tíma  sóttu  menn  þangat  mj^k  til  veiðifangs;    var  ok 
þar  fJQlmennt'*    mJQk    gllum    missarum*.     Mikit  þóttiA24 
sp^kum  m^nnum  undir  því,  at  menn  ætti  gott  saman 
í  útverjum ;  var  þat  þá  mælt,  at  mgnnum  yrði  ógæfra 

15  um  veiðifang,  ef  missáttir  yrði ;  gáfu  ok^  flestir  menn 

at  því  góðan  gaum.     J>at  er  sagt  eitthvert  sumar,  at 

Hallr,  bróðir  Ingjalds   Sauðeyjargoða,  kom  í    Bjarn- 

160va  eyjar^  ok  ætlaði  til  fangs.     Hann  tók  sér  skipan  með 

þeim  manni,  er  I>órólfr  hét.     Hann    var    breiðfirzkr 

20  maðr,  ok  hann  var  náUga  lausingi  einn  félauss,  ok 
þó  fráUgr  maðr.     HaUr  er  þar  um  hríð,    ok  þykkisk 

*  8ál.  V,  zpap,  125—27;  i  M,  hvor  det  opr.  er  ulœsl,  er 
ordet  opfrisket  nydungr.  '  M  var,  ved  sammenskrivning  med 
det  fg.  ord.  '  Sál.  V,  zpap;  íiolmewni  M,  dog,  som  det  synes, 
opfrisket.  *  Sál.  M.  *  Sál.  V,  zpap;  udel.  M,  men  den  npr, 
tekst  er  her  fordunklet  ved  opfriskning.  *  Sál.  alle  hskrr. 
undtagen  M,  der  har  saudeyiar  (ved  opfriskning?). 


i  Hann— maðr]  feUtill  madr  var  hann  ok  V,  {og  zpap,  dog 
maðr  udel.).  var  hann]  udel.  V,  zpap.  6  samþykkir]  miok 
tilf.  V.  h'tt— sik]  sik  Utt  viUa  V.  ?  dugandi]  godra  V. 
HaUi]  HaUr  V.  Ingjaldr]  hann  V.  s  htt— ráð]  sitt  raad  Utt 
viUa  V.  la  missarum]  sumrum  V.  is  var]  mgl.  V.  20  maðr] 
atkyniíí//.  V.  hsinn]udel.W.  félauss]  udel.W.  21  fráUgr  maðr] 
enn  fraUgsti  V. 
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hann  mj^k  fyrir  gðrum  m^nnum.  f  at  var  eitt  kveld, 
at  þeir  koma  at  landi,  Hallr  ok  fórólfr,  ok  skyldu 
skipta  fengi  sínu ;  vildi  Hallr  bæði  kjósa  ok  deila,  því 
at  hann  þóttisk  þar  meiri  maðr  fyrir  sér.  fórólfr 
vildi  eigi  láta  sinn  hlut  ok  var  allstórorðr ;  skiptusk  5 
þeir  n^kkurum  orðum  við,  ok  þótti  sinn  veg  hvárum. 
frífr  þá  Hallr  upp  h^ggjárn,  er^  lá  hjá  honum,  ok 
vill  fœra  í  hpfuð  fórólfi.  Nú  hlaupa  menn  í  milli 
þeira  ok  st^ðva  Hall,  en  hann  var  enn  óðasti  ok  gat 
þó  engu  á  leið  komit  at  því  sinni ;  ok  ekki  varð  fengi  10 
þeira  skipt.  Rézk  nú  fórólfr  á  brott  um  kveldit, 
en  Hallr  tók  einn  upp  fang  þat,  er  þeir  áttu  báðir, 
því  at  þá  kendi  at  ríkismunar.  Fær  nú  Hallr  sér 
mann  í  stað  fórólfs  á  skipit;  heldr  nú  til  fangs  sem 

H40  áðr.     fórólfr  unir  illa  við  sinn    hlut ;    þykkisk  hann  15 
mj^k  svívirðr  vera  í  þeira  skiptum;  er  hann  þar  þó 
í  eyjunum  ok  hefir  þat  at  vísu  í    hug    sér    at    rétta 
þenna  krók,   er  honum    var   svá    nauðuhga   beygðr. 

A25Hallr  uggir  ekki  at  sér  ok  hugsar  þat,  atengir  menn 
muni  þora  at  halda  til  jafns  við  hann  þar  í  átthaga  20 
hans.  f  at  var  einn  góðan  veðrdag,  at  Hallr  reri,  ok 
váru  þeir  þríráskipi;  bítr  veláum  daginn;  róa  þeir 
heim  at  kveldi  ok  eru  mjgk  kátir.  fórólfr  hefir  njósn 
af  ath^fn  Halls  um  daginn  ok  er  staddr  í  v^rum  um 


*    Utydeligt  i  M,  mtiligvis  sem. 


1  hann]  udel.  V.  3  fengi]  fangi  V,  zpap.  sínu]  mgL  V. 
7  hpggjárn]  hogíj'iarnit  V.  s  í  m.]  í  udel.  V.  12  upp]  udel.  V. 
fang]  fangit  V.  15  unir]  nu  tilf.  V.  sinnhlut]  udel.  V.  hann] 
udel.  V.  16  svívirðr  vera]  vera  svivirdr  V.  is-ie  þykkisk — 
skiptum]  udel.  zpap.  le  hann]  udel.  V.  is  þenna— beygðr] 
ef  íæri  gæfi  aa  V.  er — beygðr]  áðr  langt  um  liði  123—24; 
udel.  158,  226.  20  hann]  sik  V.  21  reri]  rær  V,  zpap.  ai-aa 
ok— daginn]  bitr  vel  a  vm  daginn  voro  þeir  ni  a  skipi  V. 
22  r.  þeir]  þeir  udel.  V. 
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kveldit,  þá  er  þeir  Hallr  koma  at  landi.  Hallr  reri 
í  hálsi  fram.  Hann  hleypr  fyrir  borö  ok  ætlar  at 
taka  við  skipinu.  Ok  er  hann  hleypr  á  land,  þá  er 
pórólfr  þar  nær  staddr  ok  h0ggrtilhans  þegar;  kom 
5  hgggit  á  hálsinn  viö  heróarnar  ok  fýkr  af  hQfuðit. 
fórólfr  snýr  á  brott  eptir  þat,  en  þeir  félagar  Halls 
styrma  yfir  honum.  Spyrjask  nú  þessi  tíðendi  um 
eyjarnar,  víg  Halls,  ok  þykkja  þat  mikil  tíðendi,  því  at 
maðr  var  kynstórr,  þótt  hann  hefði  engi  auðnumaðr 
160vb  ÍO  verit.  fórólfr  leitar  nú  á  brott  ór  eyjunum,  því  at 
hann  veit  þar  engra  þeira  manna  ván,  er  skjóli  muni 
skjóta  yfir  hann  eptir  þetta  stórvirki.  Hann  átti  þar 
ok  enga  frændr,  þá  er  hann^  mætti  sér  trausts  af 
vænta,  en  þeir  menn  sátu  nær,    er    vís   ván  var,  at 

15  um  líf  hans  mundu  sitja,  ok  h^fðu  mikit  vald,  svá 
sem  var  Ingjaldr  Sauðeyjargoði,  bróðir  Halls.  fór- 
ólfr  fekk  sér  flutning  inn  til  meginlands.  Hann  ferr 
mJQk  hulðu  h^fði^.  Er  ekki  af  sagt  hans  ferð,  áðr 
hann  kemr  einn  dag  at  kveldi  á  Goddastaði.    Vígdís, 

20  kona  fórðar    godda,    var   ngkkut   skyld    í>órólfi,    ok 
sneri  hann  því  þangat  til  bœjar;  spurn  hafði  J>órólfr 
af  því  áðr,  hversu  þar  var  háttat,  at  Vígdís  var  meiri 
sk^rungr  í*  skapi  en  fórðr  bóndi  hennar.     Ok  þegar  A  26 
um  kveldit,  er  fórólfr  var*  þar  kominn,  gengr  hann 

26  til  fundar  við  Vígdísi  ok  segir  henni  til  sinna  vand- 
ræða  ok  biðr   hana   ásjá. '    Vígdís    svarar  á  þá   leið 

»  Sál.  V;  udel  M.      '^  hoði  M.      '  í  gent.  M.      *  Sál  V; 
udel.  M. 


1  er]  udel.  V.  4  til— þegar]  þegar  til  hans  V.  4-5  kom 
hgggit]  ok  kom  V.  «  þórólfr — þat]  eptir  \>at  snyr  þorolfr  i 
bwrt  V.  8  þykkja]  þotti  V.  9  þótt— auðnu-]  þo  eigi  hefdi 
gæfu  V.  10  á]  i  V.  14  nær]  xid  V.  is  Sauðeyjar-]  Saudeyia 
V.  18  mJ9k]  nu  V;  nú  mjgk  zpap.  ekki]  udel.  V.  19  einn 
dag]  eins  dags  V.  zpap.     23  skapi]  sinwm  athaufnwm  V. 
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hans  máli :    »ekki  dyljumk  ek  við  skuldleika  okkra ; 

H  42  þykki  mér  ok  þarm  veg  at  eins  verk  þetta,  er  þú 
hefir  unnit,  at  ek^  kalla  þik  ekki  at  verra  dreng,  en 
þó  sýnisk  mér  svá,  sem  þeir  menn  muni  veðsetja 
bæði  sik  ok  fé  sitt,  er  þér  veita  ásjá,  svá  stórir  menn  5 
sem  hér  munu  veita  eptirsjár.  En  J>órðr  bóndi 
minn«,  segir  hon,  »er  ekki  garpmenni  mikit,  en  ór- 
ráð  vár  kvenna  verða  jafnan  með  htiUi  forsjá,  ef 
n^kkurs  þarf^  við  ;  en  þó  nenni  ek  eigi  með  ^llu 
at  víkjask  undan  viö  þik,  alls  þú  hefir  þó  hér  til  10 
n^kkurrar  ásjá  ætlat«.  Eptir  þat  leiðir  Vígdís  hann 
í  útibúr  eitt  ok  biðr  hann  þar  bíða  sín ;  setr  hon  þar 
lás  fyrir.  Síðan  gekk  hon  til  fórðar  ok  mælti :  »hér 
er  kominn  maðr  til  gistingar,  sá  er  f  órólfr  heitir,  en 
hann  er  skyldr  mér  n^kkut;  þœttisk  hann  þurfa  hér  15 
lengri  dvgl,  ef  þú  vildir,  at  svá  væri«.  fórði  kvazk 
ekki  vera  um  manna  setur,  bað  hann  hvílask  þar 
um  daginn  eptir,  ef  honum  væri  ekki  á  hpndum, 
en  verða  í  brottu  sem  skjótast  elligar.  Vígdís  svarar: 
»veitt  hefi  ek  honum  áðr  gisting,  ok  mun  ek  þau  20 
orð  eigi  aptr  taka,  þótt  hann  eigi  sér  eigi  jafna  vini 
alla«.  Eptir  þat  sagði  hon  fórði  vígit  Halls  ok  svá 
þat,  at  fórólfr  hafði  vegit  hann,  er  þá  var  þar  kom- 
inn.     fórðr  varð  styggr  við  þetta,  kvazk  þat  víst  vita,  161ra 

A  27  at  Ingjaldr  mundi  mikit  fé  taka  af  honum  fyrir  þessa  25 
bj^rg,  er  nú  varveitt  honum,  —   »er  hérhafa  hurðir 
verit  loknar  eptir  þessum  manni«.      Vígdís  svarar: 


Sál.  V;  udel.  M.     ^  þar  M  med  udeladelse  af  f. 


2  þann  veg]  þanwig  V.  e  -sjár]  svar  V.  lo  víkjask] 
vikia  V.  undan]  af  hQndum  V,  zpap.  þó]  udel.  V,  zpap.  le 
lengri]  leingr  V.  js  eptir]  udel.  V.  19  sem  skjótast]  udel. 
V.  23  vegit]  drepif  V.  25-27  fyrir — manni]  udel.  zpap.  26  nú — 
honum]  þu  hefir  honwm  veitt  V. 
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»eigi  skal  Ingjaldr  fé  taka  af  þér  fyrir  einnar  nætr 
bjprg,  því  at  hann  skal  hér  vera  í  allan  vetr«.  fórör 
mælti:  *þann  veg  máttu  mér  mest  upp  tefla,  ok  at 
móti  er  þat  mínu  skapi,  at  sUkr  óhappamaðr  sé  hér«. 
6  En  þó  var  fórólfr  þar  um  vetrinn.  í>etta  spurði 
Ingjaldr,  er  eptir  bróður  sinn  átti  at  mæla.  Hann 
býr  ferð  sína  í  Dali  inn  at  áUðnum  vetri;  setti  fram 
ferju,  er  hann  átti.  feir  váru  tólf  saman.  feir 
sigla  vestan   útnyrðing    hvassan  ok  lenda  í  Laxárósi 

10  um  kveldit ;  setja  upp  ferjuna,  en  fara  á  Goddastaði 
um  kveldit  ok  koma  ekki  á  óvart.  Er  þar  tekit  vel 
við  þeim.  Ingjaldr  brá  fórði  á  mál  ok  sagði  hon- 
um  erendi  sitt,  at  hann  kvezk  þar*  hafa  spurt  til 
fórólfs  bróðurbana  síns.     f>órðr  kvað  þat  engu  gegna. 

15  Ingjaldr  ba    hann  eigi  þræta,  —  »ok  skulum  vit  eigaH44 
kaup  saman,  at  þú  sel   manninn    fram    ok    lát    mik 
eigi  þurfa  þraut  til,  en  ek  hefi  hér  þrjár  merkr  silfrs, 
er  þú  skalt  eignask;    upp  mun  ek  ok  gefa  þér  sakir 
þær,    er    þú    hefir    g0rt    á  hendr  þér  í  bjgrgum  viö 

20  pórólf*.  I>órði  þótti  féit  fagrt,  en  var  heitit  uppgj^f 
um  sakir  þær,  er  hann  hafði  áðr  kvítt  mest,  at  hann 
mundi  féskurð^  af  hljóta.  í>órðr  mælti  þá :  »nú  mun 
ek  sveipa  af  fyrir  mgnnum  um  tal  okkart,  en  þetta 
mun  þó  verða  kaup  okkart«.     feir  sváfu,  til  þess  er 

25  á  leið  nóttina  ok  var  stund  til  dags. 


'  M  þar,  muligms  ved  retteUe  af  þa<.  2  feskur  M  med 
udeladehe  af  6;  féskort  125—28  m.  a;  illt  V;  i  zpap.  hele 
sœtningen  udel. 

1  taka— þér]  af  \>er  taka  V.  3  at]  udel.  V.  4  at— hér] 
udel.  zpap.  5  þórólfr]  hann  V.  «  er— mæla]  udel.  V,  zpap. 
13  at  hann]  udel.  V.  21  kvítt  mest]  mest  qvtdit  íyrir  V.  23 
fyrir]  gðrum  tilf.  V,  zpap.  okkart]  ockar  V.  24  okkart] 
ockar  V.  Herefter  har  zpap  felgende  indakud:  Ásgautr  hét 
þræll  þórðar   (sem    fyr  er  ritat  till.    226);    hann    [Síðan    fór 
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A28         151.     Síöan  stóðu   þeir    Ingjaldr  upp  ok  klædd- 
usk.     Vígdís  spurði  fórð,  hvat  í  tali  hefði  verit  með 
þeim  Ingjaldi  um  kveldit.     Hann  kvað  þá  mart^  takt 
hafa,  en  þat  samit,  at  uppi  skyldi  vera  rannsókn,  en 
þau  ór  máUnu,    ef  fórólfr  hittisk  eigi  þar, —  »lét  ek  5 
nú  Asgaut    þræl    minn    fylgja    manninum  á    brott«. 
Vígdísi  kvazk  ekki  vera  um    lygi,    kvað    sér  ok  leitt 
vera,  at  Ingjaldr  snakaði  um    hús    hennar,    en    bað 
hann  þó  þessu  ráða.     Síðan  rannsakaði  Ingjaldr  þar 
ok  hitti  eigi  þar  manninn.     í  þann  tíma  kom  Asgautr  10 
aptr,  ok  spurði  Vígdís,  hvar  hann  skilðisk  við  fórólf.  161rb 
Ásgautr  svarar :     »ek    fylgða    honum    til    sauðahúsa 
várra,  sem  f>órðr  mælti  fyrir«.    Vígdís  mælti:  »mun 
ngkkut  meir  á  gQtu  Ingjalds    en    þetta,    þá  er  hann 
ferr  til  skips?  ok  eigi  skal  til  hætta,  hvárt  þeir  hafa  15 
eigi  þessa  ráðagerð  saman  borit  í  gær  kveld ;  vil  ek, 
at  þú  farir  þegar  ok  fylgir  honum  í  brott  sem  tíðast. 
Skaltu  fylgja    honum    til    Sauðafells  á  fund    fórólfs. 
Með    því  at  þú  gerir  svá   sem    ek   býð    þér,    skaltu 
uQkkut  eptir  taka;  frelsi  mun  ek  þér  gefa  ok  fé  þat,  20 

'  capitulum  overskr.  M.     *  Sál.  V,  zpap;  M  innar(?). 


þórðr  ok  fann  Ásgaut  þræl  sinn  ok  123—24]  kvaddi  hann 
(þordwr  226)  til  at  fylgja  þórólfi  til  sauðahúsa  sinna  um  nótt- 
ina.  þeir]  Ingjaldr  tilf.  158,  226.  til  þess]  unz  V.  24-25  þeir 
— nóttina]  á  meðan  þeir  Ingjaldr  sváfu.  En  þá  lítit  var  lýst 
af  nóttu  123—24.  25  ok— dags]  wáei.  V,  zpap  ogbegynder  her- 
efter  intet  nyt  kap. 

1  Síðan]  udel.  123—24.  5  málinu]  máli  V.  eigi  þar]  ^ar 
eigi  V.  6  manninum]  honwm  V.  7  lygi]  hans  tilf.  V.  s 
snakaði]  svakadi  V.  hús]  herbcrgi,  V,  bað]  mgl  V.  9  þessu] 
þvi  V.  10  þar]  udel.  V.  11  aptr]  udel.  V.  spurði]  spyrr  V. 
15  eigi  skal]  skai  ei^i  V.  is  þessa— borit]  raadagerd  þcssa 
samií  V.      19  Með— at]  enn  ef  þu  V.     20  n^kkut]  gott  tUf.  V. 
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at  þú  sér  fœrr,  hvert  er  þú  vill«.  Asgautr  játtaði 
því  ok  fór  til  sauðahússins  ok  hitti*  þar  fórólf. 
Hann  bað  þá  fara  á  brott  sem  tíöast.  í  þennatíma 
ríðr  Ingjaldr  af  Goddast^ðum^,  því  at  hann  ætlaði  at 
6  heimta  þá  verð  fyrir  silfrit.  Ok  er  hann  var  kominn 
ofan  frá  bœnum,  þá  sjá  þeir  tvá  menn  fara  í  móti  sér,  H  46 
ok  var  þar  Ásgautr  ok  fórólfr.  J^etta  var  snemma  um 
morginn,svá  at  líttvarlýstafdegi.  þeir  Ásgautr  ok  J>ór- 
ólfr  váru  komnir  í  svá  mikinn  klofa,  at  Ingjaldr  var  á  A  29 

10  aðra  hgnd,  en  Laxá  á  aðra  hgnd.  Ain  var  ákaflega 
mikil ;  váru  hgfuðísar  at  báðum  megin,  en  gengin^ 
upp  eptir  miðju,  ok  var  áin  alliU  at  sœkja.  f  órólfr 
mælti^  við  Asgaut :  »nú  þykki  mér,  sem  vit  munim 
eiga  tvá  kosti  fyrir  h^ndum.      Sá  er  kostr  annarr  at 

15  bíða  þeira  hér  við  ána  ok  verjask,  eptir  því  sem  okkr 
endisk  hreysti  til  ok  drengskapr,  en  þó  er  þess  meiri 
ván,  at  þeir  Ingjaldr  sœki  líf  okkart  skjótt;  sá  er 
annarr  kostr  at  ráða  til  árinnar,  ok  mun  þat  þykkja 
þó  enn    með    ngkkurri   hættu«.     Ásgautr   biðr  hann 

20  ráða,  kvazk  nú  ekki  munu  við  hann  skiljask, — »hvert 
ráð  sem  þú  vill  upp  taka  hér  um«.  fórólfr  svarar: 
»til    árinnar    munu    vit    leita«,    ok    svá    gera    þeir; 


'  Sál.  V;  hitt  M.  »  goðastoðum  M.  »  Sál  V,  zpap;  M 
gengr;  125—28  iw.  Jl.  strengr.  *  Sál.  ejter  V,  zpap.  (þá  mælti 
þórólfr);  mgl  M. 

1  at— vill]  sem  þer  er  þarfazst  V.  1-2  játtaði  því]  iaatar 
þe«au  V.  3  tíðast]  hvatazst  V.  4  ríðr]  reid  V.  5  heimta  þá] 
hafa  V.  silfrit]  silfr  sitt  V.  7-8  um  morginn]  i  aar  V.  loáaðra 
hgnd]  alra  (sál.)  V.  n  báðum]  hvorumtvegýta  V,  hvortil  zpap 
slutter  8ig.  12  miðju]midri  V.  13  munim]munum  V.  isþeira— ána] 
hér  við  ána  þeira  Ingjalds  V,  zpap.  le  hreysti  til]  til  hreysti 
V.  17  Ingjaldr— skjótt]  geti  sott  ockr  V.  19  enn]  udel.  V.  20 
munu]  mundu  V,  zpap.  20-21  hvert— um]  udel.  zpap.  21  þú— 
taka]  hann  tæki  her  vm  V. 
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biia  sik  sem  léttligast.    Eptir  þat  ganga  þeir  ofan  fyrir 
h^fuðísinn  ok  leggjask  til    sunds.      Ok    meö    því    at 
menn  váru  hraustir  ok  þeim    varð  lengra  lífs  auðit, 
þá  komask  þeir  yfir  ána  ok  upp  á  h^fuðísinn  ^ðrum 
megin.     f  at  er  mj^k  jafnskjótt,    er    þeir  eru  komnir  5 
yfir  ána,  at  Ingjaldr  kemr    at    ^ðrum  megin  at  ánni 
ok  f^runautar  hans.     fá  tekr    Ingjaldr    til    orða    ok 
mælti  til  f^runauta  sinna:  »hvat  er  nútilráðs?    skal  I61va 
ráða  til  árinnar   eða    eigi  ?«      feir    s^gðu,    at   hann 
mundi  ráða,  s^gðusk  ok  hans  forsjá  mundu  hlíta  at^;  lo 
þó  sýndisk  þeim  áin  óyfirfœrilig.     Ingjaldr  kvað  svá 
vera,  —  »ok  munu  vér  frá  hverfa  ánni«.    En  er  þeir 
þórólfr  sjá  þetta,  at  þeir  Ingjaldr  ráða  eigi  til  árinnar, 
þá  vinda    þeir    fyrst  klæði  sín  ok  búa  sik  til  g^ngu, 
A  30  ok  ganga  þann  dag  allan ;  koma  at  kveldi  til  Sauða-  15 
fells.     far  var  vel  við  þeim    tekit,     því    at    þar  var 
allra  manna    gisting.      Ok    þegar    um    kveldit  gengr 
Asgautr  á  fund  fórólfs  rauðnefs  ok  sagði  honum  alla 
v^xtu,  sem  á  váru  um  þeira  erendi,  at  Vígdís  frænd- 
kona  hans  hafði  þenna  mann    sent    honum  til  halds  20 
ok  trausts,  er  þar  var  kominn ;  sagði  honum  alt,  hvé 


'  Sál.  vistnok  opr.  M;  ligner  nu  ad  (opfrisket). 


1  búa  sik]  búazst  V.  2  til  sunds.  Ok]  aa  sund,  nu  V. 
5-6  er— ána]  udel.  zpap.  8-9  skal— 111]  hvert  skaZ  tiZraada  V. 
9-11  SQgðu— óyfirfœrilig]  kvadu  h.ann  mwwdu  þeíta  giorst  at 
sia  kunwa.  villdu  haws  forsia  hlita,  qmz  þeim  aainw  litazst 
helldr  ofærilig  V,  hvormed  zpap  {og  S  sá  vidt  ses  kan)  vœsen- 
lig  stemmer.  12  frá  hverfa]  hverfa  fra  S,  ánni]  at  sinwi  V. 
En]  oc  S.  13  þetta]  þaí  V.  14-15  ok— allan]  udel.  V.  isþann 
— allan]  þeir  allan  dagiw.  oc  S.  u-i?  því— gisting]  udel.  zpap. 
17  alha  manna]  ollum  vís  V.  Ok]  udel.  V.  18-19  ok— erendi] 
aþ  segia  howwm  vauxt  (á  sínum  erendum  zpap)  S.  19  sem 
— þeira]  a  umm  sitt  V.  21  þar  var]  þa  var  \>ar  S.  sagði] 
segir  V. 
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farit^  hafði  með  þeim  f  órði  godda.  f  ar  með  berr 
hann  fram  jartegnir  þær.  er  Vígdís  hafði  sent  til  f  ór- 
ólfs.  fórólfr  svarar  á  þá  leið:  »ekki  mun  ek  dyljaskH48 
við  jartegnir  þessar;  mun  ek  at  vísu  taka  við  þessum 
5  manni  at  orðsending  hennar ;  þykki  mér  Vígdísi  þetta 
mál  drengihga  hafa  farit ;  er  þat  mikiU  harmr,  er  því- 
Hk  kona  skal  hafa  svá  ósk^ruligt  gjaforð ;  skaltu, 
Ásgautr,  dveljask  hér  þvíHka  hríð  sem  þér  hkar«.  Ás- 
gautr  kvazk  ekki  lengi    þar^    mundu  dveljask.     pór- 

10  ólfr  tekr  nú  við  nafna  sínum,  ok  gerisk  hann  hans 
fylgðarmaðr,  en  þeir  Asgautr  skiljask  góðir  vinir,  ok 
ferr  Asgautr  heimleiðis.  Nú  er  at  segja  frá  Ingjaldi, 
at  hann  snýr  heim  á  Goddastaói,  þá  er  þeir  I>órólfr 
h^fðu  skilizk.    |>ar  váru  þá  komnir  menn  af  næstum 

15  bœjum  at  orðsending  Vígdísar;  váru  þar  eigi  færi 
karlar  fyrir  en  tuttugu.  En  er  þeir  Ingjaldr  koma 
á  bœinn,  þá  kallar  hann  póró  til  sín  ok  mælti  við 
hann :  »ódrengiliga  hefir  þér  farit  til  vár,  fórðr,* 
segir  hann,    »því  at  vér    h^fum  þat  fyrir  satt,  at  þú 

20  hafir  manninum  á  brott  skotit«.     fórðr    kvað    hann 

'  Qent.  M,  sidste  gang  overstreget.    *  Gent.  M,  ferste  gang 
overstreget. 


a-3  til  þórólfs]  þorolfi  V,  udel.  S.  3  þórólfrj  hann  V.  á  þá 
leið]  udel  S.  4-5  þessum  mannij  manni  þeasum  V.  5-6  þetta 
— farit]  dreingiliga  hafa  farit  i  þe«8u  maali  V;  þetta  uel  íara 
oc  skauroliga  S.  e  harmr]  segír  hann  tilf.  V.  7-8  skaltu — 
dveljask]  udel.  S  {og  zpap).  9  lengi — munduj  mwndu  leingi 
\>ar  Y.  10  hannj  udel.  V.  u  en— ok]  Siþan  V.  13  at]  udd. 
V.  13-14  þá— skilizk]  udel.  V.  15  váru  þar]  udel.  V.  eigi 
færi]  komnir  S.  is  karlar  fyrir]  udel  V,  S.  en]  udel.  S. 
tuttugu]  karlar  tilf  zpap  (S.  lakune).  er]  þegar  V.  n  kallar 
— sín]  lætr  hann  kalla  iil  sin  þord  bonda  V.  þórð]  oc  biþr 
hann  koma  tilf.  S.  ok  mælti]  þa  mælti  Ingialdr  S.  n-is  við 
hann]  udel.  V,  S.  18-19  þórðr— hann]  udel.  V  20  manninum 
— skotit]  abravt  skottí  manwinvm  S.    hann]  þat  V,  S,  zpap. 
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eigi  satt  hafa  á  h^ndum  sér  um  þetta  mál :  kemr  nú 
ASlupp  9II    þeira    ráðag0rð,    Ingjalds    ok   pórðar.      Vill 
Ingjaldr  nú  hafa  fé  sitt,    þat    er    hann    hafði    fengit 
I>órði  í  hendr.     Vígdís   var  þá  nær  st^dd    taU  þeira  16lvb 
ok  segir  þeim  farit  hafa^,  sem  makligt  var ;  biðr  fórð  5 
ekki  halda  á  fé  þessu, — »þvíatþú,  I>órðr,«  segir  hon, 
»hefir  þessa  fjár  ódrengiUga  aflat«.     fórðr  kvað  hana 
þessu  ráða  mundu    vilja.      Eptir    þetta  gengr  Vígdís 
inn  ok  til  erkr  þeirar,    er   f órðr  átti,  ok  finnr  þar  í 
niðri  digran  fésjóð.     Hon  tekr  upp  sjóðinn  ok  gengr  10 
út  með    ok   þar  til,  er  Ingjaldr    var,    ok    biðr  hann 
taka  við  fénu.      Ingjaldr  verðr  við  þetta    léttbrúnn 
ok  réttir  h^ndina  at    móti    fésjóðnum.      Vígdís    hefr 
upp    fésjóðinn    ok    rekr    á    nasar    honum,    svá    at 
þegar  fell  blóð  á  j^rð.     far   með    velr    hon   honum  15 
m^rg  hæðiUg  orð,    ok   þat   með,  at  hann  skal  þetta 
fé  aldregi  fá  síðan;  biðr  hann  á  brott  fara.     Ingjaldr 
sér  sinn  kost  þann  enn  bezta  at  verða  á  brottu  sem 
fyrst,  ok  gerir  hann  svá  ok  léttir  eigi  ferð  sinni,  fyrr 
en  hann  kemr  heim,  ok  unir  iUa  við  sína  ferð.  20 

*  Sál.  i  henhold  til  V,  zpap;  udel.  M. 


1  satt — mál]  vera  V;  satt  vera  (sagt  1&8)  zpap.  2  þeira 
ráðag0rð]  raada  gerd  þetra  V.  2-3  ViU— nú]  (segir)  nv 
Ingialdr  aþ  hann  uiU  S.  3-4  þat— hendr]  udel.  S  {og  zpap). 
4  þá]  udel.  S.  5  segir]  sagdi  V.  þeim— makUgt]  þeira  samþykki 
(samkeypi  zpap)  farit  hafa  eptir  því  sem  h'kUgt  (.  .  .Ugaz  S,  med 
forangáende  lakune)  var  V,  zpap.  e  þórðr— hon]  udcl.  V.  s  mundu 
vilja]skilldu  S.  vilja]  udel.  V.  EpUr  þettajttdei.  V;  siþaw  S.  Vígdís] 
þa  íiZ/".  V.  9  ok]  udtl.  S.  þeirar]  einnarS.  9-10  í  niðri]  udel.  V. 
10  Hon— sjóðinn]  tekr  hann  vpp  V.  n  er]  sem  S.  13  h^ndina 
at  móti]  mot  haundiwa  S.  fésjóðnum]  udel.  V,  S  {men  ikke  zpap). 
15  velr]  veitir  V.  le  ok— með]  segir  S.  ok— skal]  enn  þu  ska/t  V. 
17-20  síðan— kemr]  ok  verd  a  bwrtu  sagdi  hon  reid  Ingialdr 
vid  sva  buiM  burt  ok  V.  17-18  Ingjaldr— bezta]  Ing  . . . 
skarstr  S.  20  iUa— ferð]  (hit  ver)sta  \iþ  ferþ  sina  S,  ligesom 
V  tíden  efterfg.  nyt.  kap. 
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16 ^    I  þenna  tíma  kemr  Ásgautr  heim.     Vígdís  H  50 
fagnar   honum  vel  ok  frétti,    hversu   góðar    viðtpkur 
þeir  hefði  at  ^  SauðafeUi.     Hann  lætr  vel  yfir  ok  segir 
henni  álykðarorð  þau,  er  fórólfr  hafði  mælt.    Henni 

5  hugnaðisk  þat  vel; —  »hefir  þú  nú,  Ásgautr,«  segir 
hon,  »vel  farit  með  þínu  efni  ok  trúliga;  skaltu  nú 
ok  vita  skjótliga,  til  hvers  þú  hefir  unnit.  Ek  gef  þér 
frelsi,  svá  at  þú  skalt  frá  þessum  degi  frjáls  maðr 
heita;    hér  með  skaltu  taka  við  fé  því,  er  fórðr  tók 

10  til  hgfuðs  f>órólfi  frænda  mínum ;  er  nú  féit  betr  niðr  A  32 
komit*.     Asgautr  þakkaði  henni  þá  gjgf  með  fggrum 
orðum.     fetta    sumar  eptir    tekr    Ásgautr  sér  fari  í 
D^gurðarnesi,  ok  lætr  skip  þat  í  haf.     peir   fá    veðr 
stór  ok  ekki  langa  útivist;    taka    þeir  Noreg.     Síðan 

16  ferr  Ásgautr  til  Danmerkr  ok  staðfestisk  þar,  ok  þótti 
hraustr  drengr.  Ok  endir  þar  s^gu  frá  honum.  — 
En  eptir  ráðagorð  þeira  fórðar  godda  ok  Ingjalds 
Sauðeyjargoða,  þá  er  þeir  vildu  ráða  bana  fórólfi, 
frænda  Vígdísar,  lét  hon  þar  fjándskap  í  móti  koma 

'  asgeiri(!)  gefit  frelsi  overskr.  M. 


1  í — tíma]  Litlu  sidar  V.  í-2  Í — fagnar]  en  er  asgawfr 
kemr  heim  fagnar . .  S.  2-3  frétti— hefði]  spurdi  hve  þorolíi 
hefdi  fagnaí  vertí  V.  3  yfir]  þvi  tilf.  S.  4  þórólfr]  raudnefr 
tilf.  V.  5  hugnaðisk]  hugnadi  V.  e  vel  farit]  farit  vel  V. 
þínu]  þin  V.  vel— efnij  f&vit  med  þessv  vel  S.  7  skjótliga] 
udel.  V,  zpap.  e-9  svá — heita)  udel.  zpap.  9  því]  þaf  V;  þe«sv 
S.  þórðr]  goddi  tilf.  V,  S.  n  þakkaði]  (þak)kar  S.  þá  gj^f] 
þeíta  V,  fegiofma  S.  með]  mavrgMm  tilf.  S.  12  þetta]  þaí 
V.  eptir  tekr]  tok  V.  13  ok  lætr]  let  V.  n  ekki  langa] 
skamma  V,  S.  þeir]  udel.  V.  le  hraustr]  enn  röskvazsti  V. 
drengr]  maþr  S.  Ok — honum]  udel.  V.  17  En]  udel.  V,  S, 
8om  hœgge  herefter  beg.  nyt  kap.  n-is  þeira — þeir]  þessa  er 
þctr  \)orör  goddi  oc  Ingiaidr  S.  is  þá]  udel.  V.  19  þar] 
(full?)kominw  tilf.  S.     1]  udel.  V,  S. 
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ok  sagði  skilit  við  fórð  godda,  ok  fór  hon  til  frænda 
sinna  ok  sagði  þeim  þetta.  fórðr  gellir  tók  ekki  vel 
á  þessu,  ok  var  þó  kyrt.  Vígdís  hafði  eigi  meira  fé 
á  brott  af  Goddast^ðum  en  gripi  sína.  peiv  Hvamm- 
verjar  létu  fara  orð  um,  at  þeir  ætluðu  sér  helming^  5  I62ra 
fjár  þess,  er  fórðr  goddi  hafði  at  varðveita.  Hann 
verðr  við  þetta  kl^kkr  mjpk  ok  ríðr  þegar  á  fund 
H^skulds  ok  segir  honum  til  vandræða  sinna.  Hqs- 
kuldr  mælti:  »skotit  hefir  þér  þá  skelk  í  bringu,  er 
þú  hefir  eigi  átt  at  etja  við  svá  mikit.ofrefli«.  I>á  bauð  10 
I>órðr  H^skuldi  fé  til  Uðveizlu  ok  kvazk  eigi  mundu 
smátt  á  sjá.  H^skuldr  segir^:  »reynt  er  þat,  at  þú 
viU,  at  engi  maðr  njóti  fjár  þíns,  svá  at  þú  sættisk 
á  þat«.  fórðr  svarar:  »eigi  skal  nú  þat  þó,  því  at 
ek  vil  gjarna,    at   þú   takir   hands^lum  á  ^llu   fénu.  15 

H  52  Síðan  vil  ek  bjóða  Óláfi  syni  þínum  til  fóstrs  ok  gefa 
honum  alt  fé  eptir  minn  dag,  því  at  ek  á  engan  erf- 
ingja  hér  á  landi,  ok  hygg  ek,    at   þá  sé  betr  komit 

A33féit,  heldr  en  frændr  Vígdísar  skelU  hr^mmum  yfir«. 
fessu   játtaði  H^skuldr    ok    lætr    binda    fastmælum.  20 
petta  Hkaði  Melkorku  þungt;  þótti  fóstrit  oflágt.    H^s- 
kuldr  kvað  hana  eigi  sjá  kunna,  —  >er  pórðr  gamall 

'  Sál.  V,  zpap;  i  M,  hvor  det  opr.  er  ulœsL,  er  ordet  op- 
frisket  til  heimting.  a  Sál.  (s.)  vistnok  opr.  M,  senere  opfrisket 
til  qd;  svarar  V,  S. 


1  ok]  sva  aþ  hon  S.  hon]  udel.  V.  2  ok— þetta]  udel. 
V.  3  þessu]  ^vt'at  hann  nar  íyri  madr  þeira  S  {og  zpap). 
meira]  fleira  V.  4  þeir]  udel.  V.  5  fara]  þau  tilf.  S.  s  varð- 
veita]  geyma  V.  9  skelk]  iafnan  tilf.  S.  n  kvazk  (qz)]  kvez 
S.  13-14  svá — þat]  vtan  þu  V;  udel.  zpap.  is  Síðan— ek]  enn 
ek  vil  V.  17  alt  fé]  fe  altí  S.  is  ok]  udel.  V.  18-19  betr— 
féit]  fet  betr  komit  V.  20  játtaði]  jattar  V.  lætr  binda]  bindr 
V.  21  líkaði]  likar  V.  þungt]  illa  V;  ok  tilf.  S.  fóstrit] 
fostr  S. 
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maðr  ok  barnlauss,  ok  ætla  ek  Óláfi  alt  fé  eptir  hans 
dag,  enþúmátt  hitta  hann  ávalt,  er  þú  vilt«.  Síðan 
tók  fórðr  við  Óláfi,  sjau  vetra  gpmlum,  ok  leggr  við 
hann  mikla  ást.  petta  spyrja  þeirmenn,  er  mál  áttu  við 

5  fórð  godda,  ok  þótti  nú  fjárheimtan  komin  fastligar 
en  áðr.  Hgskuldr  sendi  fórði  gelli  góðar  gjafir  ok 
bað  hann  eigi  styggjask  viö  þetta,  því  at  þeir  máttu 
engi  fé  heimta  af  fórði  fyrir  laga  sakir ;  kvað  Vígdísi 
engar  sakir  hafa    fundit   fórði,    þær  er  sannar  væri 

10  ok  til  brautgangs  mætti  metask, — »ok  var  fórðr  eigi 
at  verr  mentr,  þótt  hann  leitaði  sér  n^kkurs  ráðs  at 
koma  þeim  manni  af  sér,  er  settr  var  á  fé  hans  ok 
svá  var  spkumhorfinn  sem  hrísla  eini«.  En  er  þessi 
orð  kómu  til  fórðar  frá  Hgskuldi  ok  þar  með  stórar 

15  fégjafir,  þá  sefaöisk  fórðr  gelUr  okkvazk  þat  hyggja,  at 
þat  fé  væri  vel  komit,  er  H^skuldr  varðveitti,  ok  tók 
við  gjpfum;  ok  var  þetta  kyrt  síðan  ok  um  ngkkuru 
færa  en  áðr.  Óláfr  vex  upp  með  í>órði  godda  ok 
gerisk    mikill    maðr  ok  sterkr.     Svá  var  hann  vænn 

20  maðr,  at  eigi  fekksk    hans  jafningi.    fá  er  hann  var 


j  alt  fé]  fet  allt  V.  2  hann]»»ýZ.  V.  3  þórðr]  goddi  tilf.  V. 
4-s  þeir— godda]  Hvammsveriar  V.  5  komin  fastligar]  sinu  fast- 
lign  V.  7  þeir  máttu]  þer  maattud  V.  n  fyrir — sakir]  med  laugum 
V.  9  engar]  sannar  iilf.  V,  S.  fundit]  fewgií  S.  9-10  þær — 
metask]  til  skilnadar  V;  zpap  som  M,  dog  med  udeladelse  af 
sannar— ok.  10-1 1  ok— mentr]  udel.  V.  u  ngkkurs]  udel.  S. 
n-ij  hann — sér]  þordr  villdi  koma  af  ser  sekum  manni  V, 
ij  ok]  udel.  V.  13  var]  udel.  V.  þessi]  þav  S.  m  til— H9S- 
kuldi]  fra  hoskuldi  iil  \)or\)ar  S.  16  þat  fé]  feit  S.  er]  þot< 
S.  13-18  En — áðr]  Skipadt>  þordr  gellir  vel  \id  giafirnar  ok 
sefadiz  þa,  qvad  þaí  fe  velkomid  er  Banskuldr  geymdi,  þo 
var  meá  þeim  siþaw  færra  enn  aadr  V.  19  mikiU — sterkr] 
allra  manna  mestr  ok  sterkazstr  þeira  er  yoro  i  þann  tima 
V,  hvormed  zpap  vœsl.  atemmer.  hann]  ok  tilf.  S.  20  eigi] 
engi  V,  S. 
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tólf  vetra  gamall,  reið  hann  til  þings,  ok  þótti  m^nnum  162rb 
þat   mikit    erendi    ór   pðrum     sveitum    at    undrask, 
hversu    hann    var    ágætliga  skapaðr.     far  eptir  helt 
Óláfr  sik  at  vápnabúnaði  ok  klæðum;    var  hann  því 

A  34  auðkendr  frá  ^llum  m^nnum.     Miklu  var  ráð  f  órðar  5 
godda  betra,  síðan  Óláfr  kom  til  hans  ;  H^skuldr  gaf 
honum  kenningarnafn  ok  kallaði  pá.     fat  nafn  festisk 
við  hann. 

H54         17  ^     í>at  er  sagt    frá    Hrapp,    at   hann    gerðisk 
úrigr  viðreignar ;  veitti  nú  nábúum  sínum  svá  mikinn  10 
ágang,  at  þeir  máttu  varla    halda    hlut    sínum    fyrir 
honum.     Hrappr  gat  ekki  fang  á  f  órði  fengit,    síðan 
Óláfr  fœrðisk  á  fœtr.     Hrappr  hafði  skaplyndi  it  sama, 
en  orkan  þvarr,  því  at  eUi  sótti  á  hendr  honum,svá 
at  hann    lagðisk  í  rekkju  af.     f  á   kallaði    Hrappr  til  15 
sín  Vígdísi  konu  sína  ok  mælti :    »ekki  hefi  ek  verit 
kvellisjúkr«,    segir  hann,    »er  ok  þat  líkast,  at  þessi 
sótt  skili  várar  samvistur;    en  þá  at  ek  em    andaðr, 
þá  vil  ek  mér  láta  grgf  grafa  í  eldhúsdyrum,  ok  skal 
mik  niðr  setja  standanda  þar  í  dyrunum.     Má  ek  þá  20 
enn  vendiligar  sjá  yfir  hýbýh  mín«.     Eptir  þetta  deyr 

*  dauþi  hrapps  overskr.  M. 


1  gamall]  udd.  V.  1-2  þótti — undrask]  vndroduzst  menn 
þa  miok  V.  3  ágætliga  skapaðr]  agætligr  (!)  skaptr  V.  4  Óláfr] 
hann  V.  vápnabúnaði]  vopnum  V.  hann]  udel.  S.  5  fráj  af  S  {men 
ikke  zpap).  ^llum]  odrwm  V.  5-8  Miklu— hann]  HauskwZár  kalladi 
hann  paa,  miklu  \ar  raad  þordar  hetra,  siþan  olafr  paa  kom 
iil  hans  V.  7  pá]  hann  pa  oc  S.  nafn]  udel.  S.  $  hann] 
siþaníií/  S.  10  úrigrj  vvægr  V.  veitti]  veitt  V.  nú]  udel.  S. 
12  gat— fengit]  fiek  ecki  fang  a  þorþi  S.  síðan]  er  tilf.  V. 
14  elli]  ellin  V.  15  at]  udel.  S.  þá]  þessu  V.  Hrappr]  hann 
V.  j7  kvellisjúkr]  kvelldinga  samr  V.  segir  hann]  her  tit 
S.  ok  þat]  þaí  oc  V.  is  samvistur]  samvistir  V.  at]  udel. 
V.  19  grafa]  gera  S.  20  niðr — dyrunum]  standanda  nidrsetia 
V.     21  enn  vendiligar]  ok  hægligar  V.     þetta]  \>at  V. 
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Hrappr.  Svá  var  með  ^llu  farit,  sem  hann  hafði 
fyrir  sagt,  [því  at  hon  treystisk  eigi  ^öru^  En  svá 
iUr  sem  hann  var  viðreignar,  þá  er  hann  Ufði,  þá 
jók  nú  miklu  við,  er  hann  var  dauðr,  því  at  hann 
5  gekk  mj^k  aptr.  Svá  segja  menn,  at  hann  deyddi 
flest  hjón  sín  í  aptrgQngunni.  Hann  gerði  mikinn 
ómaka  þeim  flestum,  er  í  nánd  bjuggu ;  var  eyddr 
bœrinn  á  Hrappsst^ðum.  Vígdís  kona  Hrapps  rézk 
vestr  til  forsteins  surts^,  bróður  síns  ;  tók  hann  við 

10  henni  ok  fé  hennar.     Nú  var  enn  sem  fyrr,  at  menn 
fóru  á  fund    H^skulds    ok    sggðu    honum    til    þeira 
vandræða,  er  Hrappr  gerir  m^nnum,    ok   biðja  hann 
npkkut  ór   ráða.     H^skuldr   kvaó    svá   vera    skyldu,  a  35 
ferr  með  npkkura  menn  á  Hrappsstaði  ok  lætr  grafa 

15  upp  Hrapp  ok  fœra  hann  í  brott,    þar    er    sízt  væri 

fjárgangr  í  nánd  eða  mannaferðir.    Eptir  þetta  nem- 

ask  af  heldr  aptrg^ngur  Hrapps.    Sumarhði  son  Hrapps 

162va  tók  fé  eptir  hann,  ok  var  bæði  mikit  ok  frítt.     Sumar- 

Uði  gerði  bú  á  Hrappsstgðum  um  várit  eptir;    ok  er 

20  hann  hafði  þar  Utla  hríð^  búit,  þá  tók  hann  œrsl  ok 
dó  Utlu  síðar.  Nú  á  Vígdís  móðir  hans  at  taka  þar 
ein  fé  þetta  alt.  Hon  vill  eigi  fara  til  landsins  á 
Hrappsst^ðum;  tekr  nú  forsteinn  surtr  fé  þetta  undir 

'  Fra  [  sal.  V,  hvormed  zpap  vœsl.  stemmer  (því  þeir  treyst- 
usk  víst  eigi  9ðru);  S:  .  . .  eigi  auþru;  udel.  M.  *  /  M  er  dette 
og  det  foregáende  ord  omsatte.  '  Sál.  V ;  þar  tilf.  M  (overstr.). 


6  hann]  hrappr  V,  e  aptrggngunni]  aptrgongu  sinni  V. 
6-7  mikinn— flestum]  flestum  vmak  þcm  V.  7  var]  nu  \ar  S. 
11  á  fund]  til  V.  11-12  þeira  vandræða]  vandræda  sinwa 
þetra  V.  12  gerir]  gcrdi  V.  13  ór  ráða]  at  gera  V.  n  lætr] 
let  V.  15  upp  Hrapp]  hrapp  vpp  S.  fœra]  færir  V.  hann] 
udel.  S.  þar]  ok  þangat  V.  væri]  yar  V.  u  -gangr]  -ganga 
V.  17  heldr  aptrgpngur]  aptrgongur  allar  V.  20  h'tla]  skamma 
V,  S.  hríð]  stund  V.  21-22  þar— ein]  udel  S.  22  þetta]  udel. 
S.  aa-as  landsins — st^ðum]  iil  Hrappstada  V.  23  tekr]  tek  nu  V. 
þettaj  alt  tUf.  S. 
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H  56  sik  til  varðveizlu.  forsteinn  var  þá  hniginn  n^kkut 
ok  þó  enn  hraustasti  ok  vel  hress. 

18^.     f  þann  tíma  hófusk  þeir  upp  til  mannvirð- 
ingar  í  pórsnesi  frændr   forsteins,    B^rkr   enn    digri 
ok  forgrímr  bróðir  hans.     Brátt    fannsk    þat    á,    at  5 
þeir  brœðr  vildu  þá  vera  þar  mestir  menn  ok  mest 
metnir.     Ok  er  þorsteinn  fmnr  þat,  þá  vill  hann  eigi 
við  þá    bægjask ;     lýsir    því    fyrir  m^nnum,  at  hann 
ætlar  at  skipta  um  bústaði  ok  ætlaði  at  fara  bygðum 
á  Hrappsstaði  í  Laxárdal.     forsteinn  surtr   bjó    ferð  10 
sína  af  várþingi,  en    smali    var   rekinn  eptir  str^nd- 
inni.     þorsteinn    skipaði    ferju    ok   gekk    þar  á  með 
tólfta  mann ;  var  þar  fórarinn  á,  mágr  hans,  ok  Osk 
forsteinsdóttir,  ok  Hildr   hennar^  dóttir,    er   enn  fór 
með   þeim,    ok  var  hon  þrévetr.      f  orsteinn  tók  út-  15 
synning  hvassan ;  sigla  þeir  inn  at  straumum  í  þann 
straum,  er  hét  Kolkistustraumr ;   sá   er  í  mesta  lagi 

A  36  þeira  strauma,  er  á  Breiðafirði  eru.  peim  teksk  sigl- 
ingin  ógreitt;  heldr  þat  mesttil  þess,  at  þá  var  komit 
útfall  sjávar,  en  byrrinn  ekki  vinveittr,  því  at  skúra-  20 

*  af  þeim  Surtz  sonum  overskr.  M.  *  Sdl.  má  dette  sted 
utvivhomt  rettes;  hermed  stemmer  efter  indholdet  V,  S,  zpap., 
der  for  hennar  have  þórarins;  i  M  lœses  hilldr  helga  d. 


1  þorsteinnj  hann  S.  ''*  ok— hress]  udel.  V,  hvorefter  her 
intet  nyt  kap.  beg.  '  þann]  þewna  V.  mann-]  manna-  S.  s 
Brátt— þat]  fanz  þat  bratt  V.  e  vera  þar]  l^ar  vera  S.  6-7 
mestir — metnir]  mest  virþir  S.  ok — metnir]  udel.  V.  ?  þá] 
udel.  S.  9  skipta— at]  udel.  V.  ætlaði  at]  udel.  S.  bygðum] 
udel.  V.  ij  með]  vid  enn  V.  13  var — á]  Ipar  var  aa  þorarinn 
V.  14  þorsteinsdóttir]  dottir  þorsteiws  V.  u-is  Hildr— þrévetr] 
dottir  þorarins  þrevetr  er  hilldr  het  V.  i4  hennar  dóttir]  het 
áottir  þorarins  S.  le  hvassan]  ok  tUf.  V.  þeir]  udel.  S.  inn 
at  straumum]  udel.  V.  16=17  þann— hét]  udel.  S.  17  hét] 
heitír  V.  18-19  siglingin]  heldr  tilf.  S  19  heldr  þat]  bar  V; 
at  hielt  S.    komit]  udel.  V.      20  ekki  vinveittr]  vvinveittr  V, 
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veör  var  á,  ok  var  hvast  veðrit,  þá  er  rauf,  en  vind- 
lítit  þess  í  milli.  f  órarinn  stýrði  ok  hafði  aktaum- 
ana  um  herðar  sér,  því  at  þr^ngt  var  á  skipinu ;  var 
hirzlum  mest  hlaðit,  ok  varö  hárr  farmrinn,  en  l^ndin 
5  váru  nær;  gekk  skipit  Htit,  því  at  straumrinn  gerðisk 
óðr  at  móti.  Síðan  sigla  þeir  á  sker  upp  ok  brutu 
ekki  at.  porsteinn  bað  fella  segUt  sem  skjótast,  bað 
menn  taka  forka  ok  ráða  af  skipinu.  fessa  ráðs  var 
freistat  ok  dugði  eigi,  því  at  svá  var  djúpt  á  bæði 
162vb  10  borð,  at  forkarnir  kendu  eigi  niðr,  ok  varð  þar  at 
bíða  atfalls;  fjarar  nú  undan  skipinu.  feir  sá  sel  í 
strauminum  um  daginn,  meira  miklu  en  aðra.  Hann 
fór  1  hring  um  skipit  um  daginn  ok  var  ekki  fitja- 
skammr.     Svá  sýndisk  þeim  ^llum,  sem  manns  augu 

15  væri  í  honum.     forsteinn  bað  þá  skjóta  seHnn;  þeir 
leita  við,  ok  kom  fyrir  ekki.     Síðan  fell  sjór  at.    Ok  H58 
er  nær  hafði,  at  skipit  mundi  íljóta,  þá  rekr  á  hvass- 
viðri  mikit,  ok  hvelfir  skipinu,    ok  drukna  nú  menn 
aUir  þeir,  er  þar  váru  á  skipinu,    nema    einn  maðr. 

20  í>ann  rak  á  land  með  viðum  ;  sá  hét  Guðmundr. 
þar  heita  síðan  Guömundareyjar.  Guðríðr  átti  at 
taka  arf  eptir  porstein  surt  f^ður  sinn,  er  átti  forkell 
trefill.  þessi  tíðendi  spyrjask  víða,  druknun  í>or- 
steins  surts   ok    þeira    manna,    er   þar  h^fðu  látizk. 

1  var]  mgl.  V.  ok  var]  udel.  V.  veðrit]  miok  V.  2  þess  í]  a 
V.  4-5  varð — nær]  ok  \ar  haafermt  ok  londinn  nœr  V;  udel.  S,  hvor 
ogsá  denforangáende  sœtning  mgl.  s  gekk]  nv  ge(ck)  S.  s  at]  a  V. 
7  ekki  at]  þo  ei^i  V.  fella]  þa  lægia  V.  skjótast]  ok  tilf.  V. 
B  ráðs]  udel.  V.  9  dugði]  gerdi  V.  10-1 1  ok — atfalls]  udel.  S. 
la  strauminum]  straumunum  V,  158,  226.  meira]  meiri  V. 
ia-14  Hann — skammr]  udd.  S.  13  um  daginn]  udel.Y.  n  gll- 
um]  udel.  S.  le  kom]  þa<  tilf.  V.  17  rekr]  rak  V,  le  skip- 
inu]  ferjunni  V,  zpap.  nú]  u^el.  V.  19  þar — skipinu]  a  Yoro 
V.  20  þann]  hann  V,  zpap.  21  þar  heita]  heita  þar  V.  átti] 
aa  V.  22  arf]  fe  allt  V.  er]  hawa  V.  23  spyrjask  víða] 
•    spwrduzst  V.     2  3-2  4  druknun — látizk]  udel.  V,  zpap. 
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forkell  sendir  þegar  orð  þessum  manni,   Guðmundi, 
A  37  er   þar    hafði  á  land    komit.     Ok    er   hann    kemr  á 
fund    f orkels,    þá    slær   forkell    við    hann    kaupi  á 
laun,  at  hann  skyldi    svá    greina   frás^gn^    um   hflát 
manna,    sem  hann  segði  fyrir.     fví  játti  Guðmundr.  5 
Heimtir  nú  forkell  af  honum  frás^gn  um  atburó  þenna, 
svá  at  margir  menn  váru  hjá.    fá  segir    Guðmundr 
svá,    kvað  forstein  hafa   fyrst  druknat,    þá   fórarin 
mág  hans — þá  átti  Hildr  at  taka  féit,  því  at  hon  var 
dóttir  pórarins  — ,  þá  kvað   hann  meyna  drukna,  því  10 
at  þar  næst  var  Ósk  hennar  arfi,  [móðir  hennar'^,    ok 
lézk  hon  þeira    síðast ;    bar  þá  féit  alt  undir  forkel 
trefil,  því  at  Guðríðr  kona  hans  átti  fé  at  taka  eptir 
systur  sína.     Nú  reiðisk  þessi  frásQgn  af  forkath  ok 
hans  m^nnum,  en  Guðmundr  hafði  áðr  ngkkut  ^ðru-  15 
vísa  sagt.     Nú  þótti  þeim  frændum  f órarins  n^kkut 
ifanHg  sjá  saga,  ok  k^lluðusk^  eigi  mundu    trúnað  á 
leggja  raunarlaust,  ok  tglðu  þeir  sér  fé  hálft  við  þor- 
kel;    en  |>orkell  þykkisk  einn  eiga    ok  bað    gera  til 
skírslu  at  sið  þeira.     þat  var  þá  skírsla  í  þat  mund,  20 
at  ganga  skyldi    undir   jarðarmen    þat   er  torfa    var 
ristin  ór  velH;    skyldu  endarnir  torfunnar  vera  fastir  l63ra 
í  velHnum,    en  sá  maðr,    er    skírsluna    skyldi    fram 

*  Sál.  V,  zpap;    vm  atburð   þewna  tilf.  M.      ^  Fra  [  sál. 
V,  zpap;  udel.  M.     '  Sál.  V,  zpap;  þeir  tilf.  M. 


1  þorkell]  trefiU  tilf.  V,  zpap.  orð— manni]  eptir  V.  2 
er— komit]  þeim  er  a  laná  hafdi  komiz  V ;  udel.  zpap.  4  -s^gn] 
-sogv  V.  5  játti]  iaatar  V.  e  Heimtir— þenna]  taladi  þorkell 
þa  \id  hann  V.  7  menn]  udel.  V.  segir]  sagdi  V.  8  kvað— 
hafa]  at  \)orsteinn  hefdi  V.  8-9  þórarin  mág]  þorarinn 
maagr  V.  n  þar  næst]  nær  v  æst  YÍd  V  (fejlskrevet).  arfi] 
erfingi  V.  12  þeira  síðazt]  sidazst  þeira  V.  14  reiðisk]  sagdt> 
V.  af]  íra  V.  n  mundu]  udel.  V.  le  þeir]  udel.  V.  hálft] 
haalf  V.     19  einn]  allt  V,  zpap.     20  í— mund]  udel.  V. 
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flytja,  skyldi  þar  ganga  undir.  forkell  trefill  grunar 
n^kkut,  hvárt  þannig  mun  farit  hafa  um  hflát  manna, 
sem  þeir  Guömundr  hgfðu  sagt  it  síðara  sinni. 
Ekki  þóttusk  heiðnir  menn  minna  eiga  í  ábyrgð,  þá 

5  er    sUka  hluti    skyldi  fremja,    en    nú    þykkjask  eiga 
kristnir  menn,  þá  er  skírslur  eru  gorvar.      I>á    varð  A38 
sá  skírr,  er  undir  jarðarmen  gekk,  ef  torfan  fell  eigi  H60 
á  hann.    forkell  gerði  ráð  við  tvá  menn,  at  þeir  skyldu 
sik  láta  á  skilja  um  einnhvern  hlut  ok  vera  þar  nær 

10  staddir,  þá  er  skírslan  væri  fr^mð,  ok  koma  við  torf- 
una  svá  mj^k,  at  aUir  sæi,  at  þeir  feldi  hana.  Eptir 
þetta  ræðr  sá  til,  er  skírsluna  skyldi  af  hgndum  inna, 
ok  jafnskjótt  sem  hann  var  kominn  undir  jarðar- 
menit,  hlaupask  þessir  menn  at  mót    með    vápnum, 

15  sem  til  þess  váru  settir ;  mœtask  þeir  hjá  torfu- 
bugnum  ok  hggja  þar  fallnir,  ok  fellr  ofan  jarðar- 
menit,  sem  ván  var.  Síðan  hlaupa  menn  í  miUum 
þeira  ok  skilja  þá;  var  þat  auðvelt,  því  at  þeir  bgrð- 
usk  með  engum  háska.     forkell    trefill    leitaði    orð- 

20  róms  um  skírsluna ;  mæltu  nú  aUir  hans  menn,  at 
vel  mundi  hlýtt  hafa,  ef  engir  hefði  spilt.  Síðan  tók 
forkell  lausafé  alt,  en  l^ndin  leggjask  upp  á  Hrapps- 
stgðum. 

19^.    Nú  er  frá  H^skuldi    at   segja,  at  ráð  hans 

25  er  virðuUgt ;  var  hann  h^fðingi  mikiU.  Hann  varð- 
veitti  mikit  fé,  er  átti  Hrútr  Herjólfsson,  bróðir 
hans.      Margir  menn  mæltu  þat,    at   n^kkut    mundu 


vtkvama  hrutz  overékr.  M. 


1  treíill]  udél.  V.  2  npkkut]  nu  V.  3  þeir— sinni]  Gud- 
mundr  sagdi  at  sidazta  sinn  V.  4  minna  eiga]  eiga  minna 
V.  5  er]  udel.  V.  6  er]  udel.  V.  s  gerði]  gcrir  V.  10  frQmð] 
framin  V.  n  hana]  torfuna  V.  i4  at  mót]  ad  V.  23  Igndin 
— upp]  landit  yváiiiz  V.     25  er]  xar  V.      27  mæltu]  ræddu  V. 
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ganga  skorbíldar  í  fé  H^skulds,  ef  hann  skyldi  vandliga 
út  gjalda  móðurarf  hans.  Hrútr  er  hirðmaðr  Haralds 
konungs  Gunnhildarsonar  ok  hafði  af  honum  mikla 
virðing;  helt  þat  mest  til  þess,  at  hann  gafsk  bezt  í 
^llum  mannraunum,  en  Gunnhildr  dróttning  lagði  svá  5 
miklar  mætur  á  hann\  at  hon  helt  engi^  hans  jafn- 
ingja  innan  hirðar,  hvárki  í  orðum  né  ^ðrum  hlutum. 

A  89  En  þó  at  mannjafnaðr  væri  hafðr  ok  til  ágætis  manna 
talat,  þá  var  þat  ^llum  m^nnum  auðsætt,  at  Gunn- 
hildi  þótti  hyggjuleysi  til  ganga  eða  ^fund,  ef  n^kk-  10  163rb 
urum  manni  var  til  Hrúts  jafnat.  Með  því  at  Hrútr 
átti  at  vitja  til  Islands  fjárhlutar  mikils  ok  g^fugra 
frænda,  þá  fýsisk  hann  at  vitja  þess  ;  býr  nú  ferð 
sína  til  íslands.  Konungr  gaf  honum  skip  at  skilnaði 
ok  kallaðisk  hann  reynt  hafa  at  góðum  dreng.    Gunn-  15 

H62  hildr  leiddi  Hrút  til  skips  ok  mælti:  »ekki  skal  þétta 
lágt  mæla,  at  ek  hefi  þik  reyndan  at  miklum  ágætis- 
manni,  því  at  þú  hefir  atg0rvi  jafnfram  hinum  beztum 
mgnnum  hér  í  landi,  en  þú  hefir  vitsmuni  langt  um 
fram«.  Síðan  gaf  hon  honum  gullhring  ok  bað  hann  20 
vel  fara  ;  brá  síðan  skikkjunni  at  h^fði  sér  ok  gekk 
snúðigt  heim  til  bœjar ;  en  Hrútr  stígr  á  skip  ok  sighr 
í  haf.  Honum  byrjaði  vel,  ok  tók  Breiðafjgrð.  Hann 
siglir  inn  at  eyjum;  síðan  sighr  hann  inn  Breiðasund 


'  sua  tilf.  M;  udel.  V,  zpap.     ^  e?7gi«  M. 


1  ganga— fé]  skerdazst  fet  V.  3  hafði]  hann  tilf.  V.  4  bezt] 
betr  V.  5  mannraunum]  enn  adrtr  menn  tilf.  V.  lagði] 
hafdi  V.  6  hann]  honum  V.  s  til  ágætis  manna]  um  ágætis- 
menn  V,  zpap.  9-10  Gunnhildi]  drottniwg  V.  n  Með]  Nu 
med  V.  13  býr]  Hrwtur  tilf  V.  17  þik]  hmtr  tilf.Y.  reyndan] 
reynt  V.  18-19  jafnfram — mgnnum]  til  iafn  vid  þa  er  rauskv- 
azstíVeruV.  19  vitsmuni]  suma  hluti  V,  zpap.  en — vitsmuni] 
enn  summa  hluti  hefir  þu  V.  22  til  bœjar]  i  bæinw  V.  23 
byrjaði]  byriar  V.      a  síðan — inn]  ok  eptir  þat  inn  i  V. 
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ok  lendir  viö  Kambsnes  ok  bar  bryggjur  á  land. 
Skipkváman  spurðisk  ok  svá  þat,  at  Hrútr  Herjólfsson 
var  stýrimaör.  Ekki  fagnar  H^skuldr  þessum  tíð- 
endum,    ok  eigi  fór  hann  á  fund    hans.      Hrútr   setr 

5  upp  skip  sitt  ok  býr  um.  far  gerði  hann  bœ,  er^ 
síðan  heitir  á  Kambsnesi.  Síðan  reið  Hrútr  á  fund 
Hgskulds  ok  heimtir  móðurarf  sinn.  H^skuldr  kvazk 
ekki  fé  eiga  at  gjalda,  kvað  eigi  móður  sína  hafa 
farit  félausa  af  Islandi,    þá  er  hon  kom  til  móts  við 

10  Herjólf.     Hrúti  Hkar  illa  ok  reið  í  brott  við  svá  búit. 
AUir  frændr  Hrúts  gera  sœmiliga   til    hans    aðrir  en  A40 
H^skuldr.    Hrútr  bjó  þrjá  vetr  á  Kambsnesi  ok  heimtir 
jafnan  fé  at  H^skuldi  á  þingum  eða  ^ðrum  l^gfundum 
ok  var  vel  talaðr;  kplluðu  þat  flestir,  at  Hrútr  hefði 

15  rétt  at  mæla,  en  H^skuldr  flutti  þat,  at  forgerðr  var 
eigi  at  hans  ráði  gipt  Herjólfi,  en  [lézk  vera  l^gráð- 
andi  móður  sinnar^,  ok  skilja  við  þat.  |>at  sama 
haust  eptir  fór  H^skuldr  at  heimboði  til  fórðar  godda. 
þetta^  spyrr  Hrútr  ok  reið  hann  á  H^skuldsstaði  viö 

20  [tólfta  mann^.     Hann  rak  k^  brott  naut  tuttugu;  jafn- 

mgrg  lét  hann  eptir.     Síðan  sendi  hann  mann  til  Hqs- 

163va  kulds  ok  bað  segja,  hvert  [eptir  fé  var^  at  leita.     Hús- 

'  Sal.  V;  en  M.  »  ¥ra  [  e/íer  V,  zpap;  M  har  hr«<r 
let  moöur  sina  lograðandi,  dog  stdr  hrutr  udenfor  linjen, 
rimeligvis  aenere  tilföjet  af  skriveren.  ^  Sál.  V;  þT  M.  *  Fra 
[  sál.  V,  zpap;  .xij.  mn  M.  *  Gent.  M.  «  Fra  [  er  i  M 
stœrkt  Hlidt,  sœrlig  var  er  tvivlsomt.  Sml.  158:  huort  ad  fienu 
var  ad  leita,  samt  V,  der  udel.  fé. 


1  í^ryggjur]  \)ar  brygýio  V.  3  þessum]  þeim  V.  4  fórj 
fer  V.  5-6  er— Kambsnesi]  á  Kambsnesi,  þar  sem  síðan  hét 
(heitir)  á  Bólstað  zpap  (~  226).  8-9  eigi— félausa]  þorgerdi 
ei^i  felausa  farit  hafa  V.  13  eða]  ok  V.  it^is  þat— haust] 
vm  haustií  V.  js  at  heimboðij  iil  heimbods  V.  ishann]  udel. 
V.  20  naut  tuttugu]  xx  naut  V.  21  Síðan— hann]  ok  sendi 
siþan  V.      22  segja]  honwm  tilf  V. 
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karlar  H^skulds  hlupu  þegar  til  vápna,  ok  váru  g0r 
orö  þeim,  er  næstir  váru,  ok  uröu  þeir  fimtán  saman ; 
reið  hverr  þeira,  svá  sem  mátti  hvatast^  f  eir  Hrútr 
sá  eigi  fyrr  eptirreiðina,  en  þeir  áttu  skamt  til  garðs 
á  Kambsnesi.  Stíga  þeir  Hrútr  þegar  af  baki  ok  5 
binda  hesta  sína  ok  ganga  fram  á  mel  n^kkurn,  ok 
sagði  Hrútr,  at  þeir  mundu  þar  við  taka,  kvazk  þat 

H64  hyggja,  þótt  seint  gengi  fjárheimtan  við  H^skuld,  at 
eigi  skyldi  þat  spyrjask,  at  hann  rynni  fyrir  þrælum 
hans.  F^runautar  Hrúts  s^gðu,  at  Hðsmunr  mundi  10 
vera.  Hrútr  kvazk  þat  ekki  hirða,  kvað  þá  því 
verrum  f^rum  fara  skyldu,  sem  þeir  væri  fleiri.  feir 
Laxdœhr  hljópu  nú  af  hestum  sínum  ok  bjuggusk 
nú  við.  Hrútr  bað  þá  ekki  meta  muninn  ok  hleypr 
í  móti  þeim.  Hann  hafði  hjálm  á  hgfði,  en  sverð  15 
brugðit  í  hendi,    en  skj^ld  í  annarri;    hann  var  vígr 

A  41  allra  manna  bezt.  Svá^  var  Hrútr  þá  óðr,  at  fáir  gátu 
fylgt  honum.  B^rðusk  vel  hvárirtveggju  um  hríð;  en 
~  brátt  fundu  þeir  Laxdœhr  þat,  at  þeir  áttu  þar  eigi 
við  sinn  maka,  sem  Hrútr  var,  því  at  þá  drap  hann  20 
tvá  menn  í  einu  athlaupi.  Síðan  báðu  Laxdœhr  sér 
griða.  Hrútr  kvað  þá  víst  hafa  skyldu  grið.  Hús- 
karlar  H^skulds  váru  þá  alhr  sárir,  þeir  er  upp 
stóðu,  en  fjórir  váru  drepnir.     Hrútr  fór  heim  ok  var 


'  Sál.  V. ;  i  M  er  af  det  opr.  kun^  huat-  lœseligt,  resten 
opfrisket  til  \igaz.  ^  Sál.  V ;  i  M  er  deí  opr.  ulæsl.,  men  ordet 
senere  opfrisket  til  ok. 


2  þeir]  udel.  V.  3  reið — hvatast]  udel.  zpap.  3-4  þeir — 
sá]  hruÍT  ser  V.  5  Hrútr]  þa  tilf.  V.  10  SQgðuj  honum  tilf. 
V.  10-1 1  mundi  vera]  vœn  V.  14  muninn]  munum  V.  15 
mótij  mot  V.  15-16  sverð  brugðit]  hrugdit  sverd  V.  17  þá] 
udel.  V.  19  þeir]  udel.  V.  19-20  þeir — var]  HrMtr  var  eigi 
þeira  maki  V.  20  þá — hann]  hann  drap  V.  21  Síðan]  þaa  V. 
22  víst]  udel.  V.     2  3  þá]  udel.  V. 
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n^kkut  sárr,  en  fgrunautar  hans  lítt  eða  ekki,  [því 
at^  hann  haföi  sik  mest  frammi  haft.  Er  þat  kallaðr 
Orrostudalr,  síóan  þeir  bgróusk  þar.  Síðan  lét  Hrútr 
af  h^ggva  féit.  fat  er  sagt  frá  H^skuldi,  at  hann 
5  kippir  mgnnum  at  sér,  er  hann  spyrr  ránit,  ok  reiö 
hann  heim.  fat  var  mj^k  jafnskjótt,  at  húskarlar 
hans  koma  heim ;  þeir  s^gðu  sínar  ferðir  ekki  sléttar. 
Hpskuldr  verðr  við  þetta  óðr  ok  kvazk  ætla  at  taka  eigi 
optar  af  honum  rán  ok  manntjón.  Safnar  hann  m^nnum 

10  þann  dag  allan  at  sér.  Síðan  gekk  Jórunn  húsfreyja 
til  tals  við  hann  ok  spyrr  at  um  ráðagoró  hans. 
Hann  segir:  »htla  ráðag0rð  hefi  ek  stofnat,  en  gjarna 
vilda  ek,  at  annat  væri  optar^  at  tala  en  um  dráp 
húskarla  minna.«     Jórunn  svarar:     »þessi   ætlun    er 

15  feriig,  ef  þú  ætlar  at  drepa  slíkan  mann,  sem  bróðir 

163vb  þinn  er,  en  sumir  menn  kalla,    at  eigi  sé  sakleysi  í, 

þótt  Hrútr  hefði  fyrr  þetta  fé  heimt ;   hefir  hann  þat 

nú  sýnt,  at  hann  vill  eigi  vera  hornungr  lengr  þess, 

er  hann  átti,  [eptir  því^   sem  hann  átti  kyn  til.     Nú 

20  niun  hann  hafa  eigi  fyrr  þetta  ráð  upp  tekit  at  etja 
kappi  við  þik,  en  hann  mun  vita  sér  n^kkurs  trausts  A  42 
ván  af  hinum  meirum  m^nnum,  því  at  mér  er  sagt, 

'  Fra  [  sá'.  V;  i  M  syiies  at  stá  et  noget  utydeligt  þm.  ' 
Sal.  V;  M  nu,  men  ved  opfriskning,  opt.  '  Fra  [  sál.  V,  zpap 
(123 — 24  dog  intet  tilsv.);  i  M  opfrisket  til  «ok  er  þat*. 

1  eða  ekki]  udel.  V.  3  síðan— þar]  er  þeír  hruiv  baurd- 
uzst  V.  3-4  Hrútr  af  hpggva]  hann  hoggva  V.  s  kippir]  safnar 
V.  6  hann]  udel.  V.  mjgk]  udel.  V.  at]  ok  V.  ?  sggðu] 
segia  V.  loSíðan]  þaa  V.  n  tals]  maals  V.  hann]  Hauskw/d 
V.  spyrr]  spurdi  V.  12  segir— gjarna]  qvad  Htlavera  raada- 
gerd  sina,  en?i  þa<  V.  n  þessi]  su  V.  15-16  mann— þinn] 
brodur  þinn  sem  hrwtr  V.  i?  fyrr— fé]  þeíta  fe  fyrr  V.  17-18 
hefir— nú]  enn  hann  hefír  þa<  V.  19  átti]  aa  V  (i  M  for- 
dunklet  ved  opfriskning).  átti]  aa  V.  20  hafa— ráð]  eigi  þeíta 
raad  fyrr  hafa  V.     22  ván]  vonir  V. 
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H66  at  farit  muni  hafa  orðsendingar  í  hljóði  milU  þeira 
fórðar  gelUs  ok  Hrúts ;  mundimér  sHkir  hlutir  þykkja 
ísjáverðir;  munfórði  þykkjagottatveitaatshkumhlut- 
um,  er  svá  brýn  eru  málaefni ;  veiztu  ok  þat,  H^skuldr, 
síðan  er  mál  þeira  fórðar  godda  ok  Vígdísar  urðu,  5 
at^  ekki  verðr  slík  bHða  á  með  ykkr  fórði  gelH  sem 
áðr,  þóttu  kœmir  í  fyrstu  af  þér  með  fégj^fum  fjánd- 
skap  þeira  frænda;  hygg  ek  ok  þat,  H^skuldr,^  segir 
hon,  »at  þeim  þykkir  þú  þar  raunmj^k  sitja  yfir  sínum 
hlut  ok  son  þinn  Óláfr.  Nú  þœtti  oss  hitt  ráðhgra,  10 
at  þú  byðir  Hrúti  bróóur  þínum  sœmiHga,  því  at 
þar  er  fangs  ván  af  frekum  úlfi;  vænti  ek  þess,  at 
Hrútr  taki  því  vel  ok  HkHga,  því  at  mér  er  maðr 
sagðr  vitr;  mun  hann  þat  sjá  kunna,  at  þetta  er 
hvárstveggja  ykkar  sómi.«  Hgskuldr  sefaðisk  mj^k  15 
við  fort^lur  Jórunnar ;  þykkir  honum  þetta  vera  sann- 
Hgt.  Fara  nú  menn  í  miHi  þeira,  er  várú  beggja 
vinir,  ok  bera  sættarorð  af  H^skulds  hendi  til  Hrúts. 
En  Hrútr  tók  því  vel,  kvazk  at  vísu  vilja  semja  við 
H^skuld,  kvazk  þess  l^ngu  hafa  verit  búinn,  at  þeir  20 
semði  sína  frændsemi,  eptir  því  sem  vera  ætti,  ef 
H^skuldr  vildi  honum  rétts  unna.  Hrútr  kvazk  ok 
Hgskuldi  vilja  unna  sóma  fyrir  afbrigð  þau,  er  hann 
hafði  g0rt  af  sinni  hendi.  Eru  nú  þessi  mál  sett* 
ok  samið^  í  miHi    þeira   brœðra  H^skulds  ok  Hrúts;  25 

*  I  M  mulv.  opr.  skr.  ok.  '  Sál.  V,  zpap ;  sætí  M.  '  samit  M. 

1  orðsendingarj  ordsending  V.  s  síðan  er]  at  síðan  V, 
zpap.  7  kœmir]  ^vi  tilf.  V.  7-8  fjándskap — frænda]  udel.  V. 
b  H^skuldr]  udel.  V.  9  raun-]  raunar  V.  13  ok  líkliga]  udel. 
V,  zpap.  maðr]  madrinw  V.  14  þat]  udel.  V.  15  ykkar] 
yckars  V.  le  Jórunnar]  ofe  tilf.  V.  honum]  udel.  V.  vera] 
udel.  V.  16-17  sannligt]  ok  tilf.  V.  17  nú]  udel.  V.  er]  þeir 
er  Y.  19  kvazk]  ok  qvaz  V.  20  Igngu — búinn]  verit  hafa  bu- 
inw  fyrir  laungu  Y  (i  M  er  med  en  nyere  hánd  íyrir  indsat). 
21  eptir  því]  so  V.  22  rétts]  hlutar  tilf.Y.  25  Hgskulds— Hrúts] 
hruiz  ok  HauskwZíís  V. 
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taka  þeir  iiú  upp  frændsemi  sína  góða  heöan  í  frá.  A43 
Hrútr  gætir  nú  bús  síns  ok  gerisk  mikiU  maðr  fyrir 
sér^,  ekki  var  hann  afskiptinn  um  ílesta  hluti,  en 
vildi  ráða  því,  er  hann  hlutaðisk  til.  Hrútr  þokaði 
5  nú  bústað  sínum  ok^  bjó  þar,  sem  nú  heitir  á  Hrúts- 
stQðum,  alt  til  elU.  Hof  átti  hann  í  [túni,  ok^  sér 
þess  enn  merki.  f>at  er  nú  kallat  Tr^llaskeið;  þar 
164ra  er  nú  þjóðgata.  Hrútr  kvángaðisk  ok  fekk  konu 
þeirar,  er  Unnr  hét,  dóttir  Marðar  gígju.     Unnr  gekk 

10  frá  honum;    þar  af  hefjask  deilur  þeira  Laxdœla  ok 
Fljótshlíðinga.     Aðra  konu  átti  Hrútr,  þá  er  I^orbj^rg 
hét ;    hon    var   Armóðsdóttir.      Att   hefir  Hrútr  hina  H  68 
þriðju  konu,  ok  nefnum  vér  hana  eigi.    Sextán  sonu 
átti  Hrútr  [ok  tíu^  dœtr   við    þessum  tveim    konum. 

15  Svá  segja  menn,  at  Hrútr  væri  svá  á  þingi  eitt  sumar, 
at  fjórtán  synir  hans  væri  með  honum.  J>ví  er  þessa 
getit,  at  þat  þótti  vera  rausn  mikil  ok  aíli^ ;  aUir  váru 
g0rviligir  synir  hans. 

20.^     H^skuldr  sitr  nú  í  búi  sínu  ok  gerisk  hnig- 

20  inn  á  enn  efra  aldr,  en  synir  hnns  eru  nú  þroskaðir. 
I>orleikr  gerir  bú  á  þeim  bœ,  er  heitir  á  Kambs- 
nesi,  ok  leysir    H^skuldr   út   fé    hans'.     Eptir    þetta 


'  en  tilf.  M ;  udel.  V,  zpap.  '  Sál.  V,  zpap ;  i  M  ved  op- 
friskning  hann.  '  Fra  [  sál.  V,  zpap  og  vistnok  opr.  M,  hvor 
ved  opfriskning  stár  tuninu.  *  Fra  [  er  sá  godt  som  heli  ud- 
slidt  i  M,  dog  synes  man  at  skimte  z  x;  hermed  stemmer  de 
evrige  hskrr.  *  þyiat  <ii/.  M;  udel.  V,  zpap.  *  Af  þeim  brædr- 
um  overskr.  M.  "^  Sál.  V,  zpap;  i  M  er  ferst  skrevet  bufe, 
derefter   (men  muligvis  med  en  yngre  hánd)  bu  overstregef. 


1  þeir]  udel.  V.  sína]  udel.  V.  héðan  í  frá]  eptir  þa< 
V.  4  þokaði]  færdi  V.  e  sér]  er  V.  7  þar]  ok  V,  158,  226. 
8  nú]  udel.  V,  158.  13  hana]  þá  V.  is  hans]  Hrutz  V.  20 
en]  eru  V.  eru  nú]  udel  V.  21  þorleikr]  son  hans  tilf.  V. 
22  ok]  udel.  V.     þetta]  þa<  V. 


■ 
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kvángask  hann  ok  fekk  konu  þeirar,  er  Gjaflaug  hét, 
dóttir  Arnbjarnar  Sleitu-Bjarnarsonar  ok  forlaugar 
I>órðardóttur  frá  H^fða.  fat  var  g^fugt  kvánfang; 
var  Gjaflaug  væn  kona  ok  ofláti  mikill.  I>orleikr  var 
engi  dælðarmaðr  ok  enn  mesti  garpr;  ekki  lagðisk  5 
mjgk  á  með  þeim  frændum  Hrúti  ok  forleiki.  Bárðr, 
A44  son  Hgskulds,  var  heima  með  feðr  sínum;  hafði 
hann  þá  umsýslu  ekki  minnr  en  Hgskuldr.  Dœtra 
H^skulds  er  hér  eigi  getit  mj^k;  þó  eru  menn  frá 
þeim  komnir.  Óláfr  H^skuldsson  er  nú  ok  frum-  10 
vaxti  ok  er  allra  manna  fríðastr  sýnum,  þeira  er 
menn  hafi  sét.  Hann  bjó  [sik  vel  at  vápnum  ok 
klæðum.  Meikorka,  móðir  Óláfs,  bjó^  á  Melkorku- 
st^ðum,  sem  fyrr  var  ritat.  H^skuldr  veik  meir  af 
sér  umsjá  um  ráðahag  Melkorku,  en  verit  hafði;  15 
kvazk  honum  þat  þykkja  ekki  síðr  koma  til  Óláfs 
sonar  hennar,  en  Óláfr  kvazk  henni  veita  skyldu 
sína  ásjá,  sKka  sem  hann  kunni  at  veita  henni.  Mel- 
korku  þykkir  H^skuldr  gera  svívirðHga  til  sín;  hefir 
hon  þat  í  hug  sér  at  gera  þá  hluti  n^kkura,  er  honum  20 
þœtti  eigi  betr.  porbj^rn  skrjúpr  hafði  mest  veitt 
umsjá  um  bú  Melkorku ;  vakit  hafði  hann  bónorð  við 
hana,  [þá  er  hon  hafði  skamma  stund  búit,  en^  Mel- 

*  Fra  [  indsat  efter  V,  zpap;  udel.  M.  *  Fra  [,  i  M  op- 
tagende  én  linje,  er  i  M  ordene  fra  skamma  udraderede  og  pá 
en  nær  sá  godt  som  fuldstœndig  forsvundne.  Forkortelses- 
mœrket  i  hon  (h°)  er  heller  ikke  ganske  tydeligt,    men  bör  dog 


1  hann]  þorleikr  V.  konu  þeirar]  þa  konu  V.  3  gQfugt] 
vegligt  V.  6  Bárðr]  Baard  V.  s  umsýslu]  vmsion  V.  9  hér] 
udel.  V.  getit  mj^k]  miok  getií  V.  n  -vaxti]  -vexti  V.  14 
var  ritat]  segir  V.  15  um— Melkorku]  med  henni  V.  is  kvazk 
— koma]  qvaá  \>at  koma  ei^'i  siþr  V.  n  sonar]  sins  ok  tilf. 
V.  17-18  kvazk — ásjá]  qvaá  henni  heimila  skylldu  vera  sina 
forsia  V.  20  hug  sér]  huga  V.  21-22  veitt— bú]  verit  i  vm- 
syslu  med  V.     22  hann]  ok  tilf.  V. 
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korka  tók  því  fjarri.     Skip  stóð    uppi    á    Boröeyri  í 
Hrútafirði.     Qrn  hét  stýrimaðr;   hann    var   hirðmaðr 
Haralds    konungs    Gunnhildarsonar.     Melkorka  [vekr  H  70 
164rb  tal^  við  Óláf  son  sinn,    þá   er    þau    finnask,    at  hon 

5  viU,  at  hann  fari  utan  at  vitja  frænda  sinna  gQfugra, 
— »því  at  ek  hefiþat  satt  sagt,  at  Mýrkjartan  er  at  vísu 
faðir  minn,  ok  er  hann  konungr  Ira ;  er  þér  ok  hœgt 
at  ráðask  til  skips  á  Borðeyri«.  Óláfr  segir:  »talat 
hefi  ek  þetta  fyrir  f^ður  mínum,    ok    hefir  hann  lítt 

10  á  tekit;    er  þanneg  ok  [fjárhag   fóstra  míns    háttat*, 
at  þat  er  meir  í  Igndum  ok  kvikfé,  en  hann  eigi  ís- 
lenzka  vgru  hggjandi  fyrir.«     Melkorka  svarar:   »eigi 
nenni  ek,  at  þú  sér  ambáttarsonr    kallaðr    lengr,  ok    - 
ef  þat   nemr  við  f^rinni,    at  þú  þykkisk    hafa  fé  of-  A  45 

15  htit,  þá  mun  ek  heldr  þat  til  vinna  at  giptask  f  or- 
birni,  ef  þú  ræzk  þá  til  ferðar  heldr  en  áðr,  því  at 
ek  ætla,  at  hann  leggi  fram  v^runa,  svá  sem  þú 
kannt  þér  þgrf  til,  ef  hann  náir  ráðahag  við  mik ;  er 
þat  ok  til  kostar,  at  H^skuldi  munu  þá  tveir  hlutir  illa 

20  hka,  þá  er  hann  spyrr  hvárttveggja,  at  þú  ert  af 
landi  farinn,  en  ek  manni  gipt.«  Óláfr  bað  móður 
sína  eina  ráða.  Síðan  rœddi  Óláfr  við  forbj^rn,  at 
hann  vildi  taka  vgru  af  honum  at  láni  ok  gera  mikit 

vistnok  rettere  opleses  sáledes  tnd  til  hann.  Som  sætningen  nu 
er  udfyldt,  stemmer  den  med  V.  /  zpap  udelades  det  tilsvar- 
ende;  125 — 27  har  þá  er  hann  hafði  n^kkura  hríð  hjá  henni 
verit,  en. 

'  Fra  [  sál.  V,  zpap-;  talar  M.  '  Fra  [  e/ter  konjektur;  fiarhag 
minuw  hattað  ok  fostra  mins  M;  fiaarhaugum  fostra  mins 
haattad  V;  fjárhagr  f^ður  míns  zpap. 


7  faðir  minn]  móðurfaðir  þinn  V,  zpap.  þér]  þat  V, 
zpap.  8  ráðask]  raada  V.  talat]  rœtt  V,  zpap.  9  fyrir— 
mínum]  við  f^ður  minn  V,  zpap.  :i-i2  hann — íslenzka]  i  V. 
16  ræzk— ferðar]  viUt  þa  fara,  V.  19  kostar]  bota  V.  þá]  ok 
tilf.  V.     20  hvárttveggja]  udel.  V. 
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at.     porbj^rn   svarar:     »þat  mun  því  at  eins,  nema 
ek  ná^  ráðahag  við    Melkorku;    þá   væntir  mik,    at 
þér  sé  jafnheimilt  mitt    fé    sem  þat,    er  þú  hefir  at 
varðveita.«     Oláfr  kvað  þat  þá  mundu  at  ráði  g0rt; 
t^luðu^  þá  með  sér  þá  hluti,  er  þeir  vildu,  ok  skyldi  5 
þetta  fara  alt  af  hljóði.     HQskuldr  rœddi  við  Óláf,  at 
hann  mundi  ríða  til  þings  með  honum.     Óláfr  kvazk 
þat  eigi   mega  fyrir   búsýslu,    kvazk    vilja  láta  gera 
lambhaga  við  Laxá.     HQskuldi    líkar   þetta   vel,    er 
hann  vill  um  búit  annask.     Síðan   reið    H^skuldr  til  10 
þings,  en  snúit  var  at  brullaupi  á  Lambast^ðum,  ok 
réð  Óláfr  einn  máldaga.    Óláfr  tók^  þrjátigu  hundraða 
v^ru  af  óskiptu,    ok    skyldi    þar  ekki  fé  fyrir  koma. 
Bárðr  H^skuldsson  var  at  brullaupi    ok    vissi    þessa 
ráðag0rð  með  þeim.     En  er  boði  var  lokit,    þá    reið  15 
Óláfr  til  skips  ok  hitti  Qrn  stýrimann  ok  tók  sér  þar 
fari.    En  áðr  en  þau  Melkorka   skilðisk,    selr    hon  1 
A46}hendr  Oláfi  fmgrgull  mikit  ok  mælti:  »þenna  grip  gaf  i64va 
fáðir  minn  mér  at  tannfé,  ok  vænti  ek,  at  hann  kenni, 
ef  hann  sér.«     Enn  fekk  hon  honum  í  h^nd^  kníf  ok  20 
belti  ók  bað  hann  selja  fóstru  sinni  —  »get  ek,  at  hon 
dyhsk  eigi  við  þessar  jartegnir. «     Ok  enn  mælti  Mel- 
korka:    »heiman  hefi  ek  þik  búit,    svá  sem  ek  kann 
bezt,    ok   kent    þér  írsku  at  mæla,    svá  at  þik  mun 


'  na  M.  ^  Forvansket  ved  opfriskning  til  þeir  toluðu.  ' 
I  M  er  ferste  bogstav  helt  forsvundet  og  ordet  i  det  hele  utyde- 
ligi.    *  I  M.  mgl.  sidste  bogstav  (d);  ^í  hgnd'  udel.  V,  zpap. 


3-4  þat — varðveita]  þitt  V.  4  mundu]  mwwdi  V.  s  tgl- 
uðu]  rœddu  V,  zpap.  e  alt]  udel.  V,  zpap.  n  bruUaupi] 
brudkaupi  V.  Lambastgðum]  Melkorkust^ðum  226,  113,  23. 
13  fyrir]  i  mot  V.  n  brullaupi]  brudkaupi  V.  n  en]  udel. 
V.  skilðisk]  skildu  V.  20  Enn]  ok  Y.  21  selja]  sýna  V.  sinni] 
ok  tilf.  V.    22  við — jartegnir]  udel.  V.     24  mæla]  tala  V. 
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þat  eigi  skipta,  hvar  þik  berr  at  írlandi.«  Nú  skilja 
þau  eptir  þetta.  fegar  kom  byrr  á,  er  Óláfr  kom  til 
skips,  ok  sigla  þeir  þegar  í  haf. 

21.^  Nú  kemr  H^skuldr  heim  af  þingi  ok  spyrr 
5  þessi  tíðendi.  Honum  líkar  heldr  þungliga;  en  með 
því  at  vandamenn  hans  áttu  hlut  í,  þá  sefaðisk  hann 
ok  lét  vera  kyrt.  f  eim  Óláfi  byrjaði  vel,  ok  tóku 
Noreg.  Qrn  fýsir  Óláf  at  fara  til  hirðar  Haralds  kon- 
ungs,  kvað  hann  gera  til  þeira  góðan  sóma,    er  ekki 

10  váru  betr  mentir,  en  Óláfr  var.  Óláfr  kvazk  þat 
mundu  af  taka.  Fara  þeir  Óláfr  ok  Qrn  nú  til  hirð- 
arinnar  ok  fá  þar  góðar  viðt^kur.  Vaknar  konungr 
þegar  við  Óláf  fyrir  sakir  frænda  hans  ok  bauð  hon- 
um  þegar  með  sér  at  vera.     Gunnhildr    lagði    mikil 

15  mæti  á  Óláf,  er  hon  vissi,  at  han  var  bróðurson 
Hrúts ;  en  sumir  menn  k^lluðu  þat,  at  henni  þœtti  þó 
skemtan  at  tala  við  Óláf,  þótt  hann  nyti  ekki  annarra 
at.  Óláfr  ógladdisk,  er  á^  leið  vetrinn.  Qrn  spyrr, 
hvat  honum  væri  til  ekka.     Óláfr  svarar:  »ferð  á  ek 

20  á  hgndum  mér  at  fara  vestr  um  haf,  ok  þœtti  mér 
mikit  undir,    at   þú  ættir   hlut    í,    at   sú   yrði   farin 


*  capitulMm  overskr.  M;  i  Y,  z^Siip  intetnytkap.  ^  Gent.M. 


1  berr]  heri  V.  2  byrr  á]  a  Lyr  V.  2-3  kom — skips]  var 
til  skips  kominw  V.  3  sigla — þegar]  laata  V.  4  Nú — Hqs- 
kuldr]  Hauskwíár  kemr  V.  7  byrjaði]  byrjar  V,  zpap.  tóku] 
taka  V,  zpap.  s  fýsir]  hvetr  V,  zpap.  9  góðan]  manna 
mikinn  V,  zpap.  10  betr— en]  sva  mentir  sem  V.  n  af  taka] 
vpptaka  V.  n-12  hirðarinnar]  hirdar  HaraWs  konungs  V.  12 
þar]  udel.  V.  14  þegar]  udel.  V.  Gunnhildr]  dróttning  tilf. 
V,  zpap.  14-15  mikil  mæti]  miklar  mætur  V,  zpap.  le  kpU- 
uðu]  tauludu  V.  þat]  þo  Hlf.  V.  þó]  udel  V.  n  skemtan] 
i  tilf.  V.  17-18  þótt — at]  þo  hrutz  nyti  eigi  vid  V.  le  spyrrj 
hann  tilf.  V.  19  væri]  se  V.  til  ekka]  at  aangri  V.  á  ek] 
er  V.      20  vestr— haf]   vm   haf  vestr    V.      21  sú]  ferd  su  V. 
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A  47  sumarlangt«.  Qrn  baö  Óláf  þess  ekki  fýsask,  kvazk  ekki 
vita  vánir  skipa  þeira,  er  um  haf  vestr  mundu  ganga. 
Gunnhiidr  gekk  á  tal  þeira  ok  mælti:  »nú  heyri  ek 
ykkr  þat  tala,  sem  eigi  hefir  fyrr  viö  borit,  at  sinn 
veg  þykkir  hvárum.«  Óláfr  fagnar  vel  Gunnhildi  ok  6 
lætr  eigi  niðr  falla  talit.  Síðan  gengr  Qrn  á  brott, 
en  þau  Gunnhildr  taka  þá  tal;    segir  Óláfr  þá  ætlan 

H  74  sína,  ok  svá  hvat  honum  lá  við  [at  koma  fram  ferð- 
inni,  kvezk  vita  með  sannindum^,  at  Mýrkjartan  kon- 
ungr  var  móðurfaðir  hans.    fá  mælti  Gunnhildr:  »ek  10 
skal  fá    þér   styrk    til    ferðar    þessar,    at    þú    megir      164vb 
fara  svá  ríkuliga^,  sem  þú  vilt.«   Óláfr  þakkar  henni 
orð  sín.     Síðan  lætr  Gunnhildr  búa  skip  ok  fær  menn 
til,  bað  Óláf  á  kveða,  hvé  marga  menn  hann  vill  hafa 
með  sér  vestr  um  hafit.    En  Óláfr  kvað    á   sex  tigu  15 
manna,  ok  kvazk  þó  þykkja  miklu  skipta,  at  þat  lið 
væri  líkara  hermgnnum  en  kaupm^nnum.    Hon  kvað 
svá  vera  skyldu,   [ok  er  Qrn  einn  nefndr  með  Óláfi^ 
til  ferðarinnar.     fetta    lið    var    allvel  búit.     Haraldr 
konungr  ok  Gunnhildr  leiddu  Oláf  til  skips  ok  s^gð-  20 
usk  mundu  leggja  til  með  honum  hamingju  sína  með 
vingan  þeiri  annarri,  er  þau  hgföu  til  lagt ;  sagði  Har- 
aldr  konungr,  at  þat  mundi  auðvelt,  því  at  þau  k^ll- 


*  Fra  [  sál.  zpap;  udel.  M,  V.  '^  þa^ígat  tilf.  M;  udel. 
V,  zpap.  '  Fra  [  sál.  zpap ;  ofe  aurn  ^ar  nefndr  ok  Olafr  M; 
Aurn  ok  Olafr  yoro  nefndir  V. 


1  sumarlangt]  i  sumar  V.  2  mundu]  mundi  V,  zpap.  3 
Gunnhildr]  dróttning  tilf.  V,  zpap.  4  eigi— borit]  ek  hefir 
eigi  fyrri  heyrt  V.  5  Gunnhildi]  áToiiningu  V.  e  á]  i  V.  7 
tal]  ok  skraf  sinamillumV;  fasta  hjal  zpap.  s  svá  hvat]  hve 
mikit  V.  9-10  konungr]  aa  Irlawdi  tilf.  V.  le  ok]  enw  V^ 
þykkja — skipta]  miklu  skipta  þickia  V.  20-21  s^gðusk]  kváð- 
usk  V,  zpap.     22  vingan  þeiri]  þeíri  vingan  V. 
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uðu  engan  mann  vænligra  hafa  komit  af  íslandi  á 
þeira  d^gum.  I>á  spurði  Haraldr  konungr,  hvé  gam- 
all  maðr  hann  væri.  Óláfr  svarar:  »nú  em  ek  átján 
vetra.«    Konungr  mælti:  »miklir  ágætismenn  eru  slíkt, 

5  sem  þú  ert,  því  at  þú  ert  enn  Htit  af  barns^  aldri,  ok 
sœk  þegar  á  várn  fund,  er  þú  kemr  aptr. «    Síðan  bað  A  48 
konungr  ok  Gunnhildr  Óláf  vel  fara.     Stigu    síðan  á 
skip  ok  sigla  þegar  á  haf.    f>eim  byrjaði  illa  um  sum- 
arit;  hafa  þeir  þokur  miklar,  en  vindaHtla  ok  óhag- 

10  stœða,  þá  sem  váru ;  rak  þá  víða  um  hafit ;  váru  þeir 
flestir  innan  borðs,  at  á  kom  hafvilla.  fat  varð  um 
síðir,  at  þoku  hóf  af  h^fði  ok  gerðusk  vindar  á ;  var 
þá  tekit  til  segls.  Tóksk  þá  umrœða,  hvert  til  írlands 
mundi  at  leita,  ok  urðu  menn  eigi  ásáttiráþat.    Qrn 

15  var  til  móts ;  en  mestr  hluti  manna  mælti^  í  gegn  ok 
kváðu  Qrn  allan  villask  ok  sQgðu  þá  ráða  eiga,  er 
fleiri  váru.  Síðan  [var  skotit^  til  ráða  Óláfs,  en  Óláfr 
segir:  »þat  vil  ek,  at  þeir  ráði,  sem  hygnari  eru; 
því  verr  þykki  mér,  sem    oss  muni    duga   heimskra 

20  [manna  ráð,^  er  þau  koma  fleiri  saman.«  fótti  þá 
ór  skorit,    er  Óláfr  mælti  þetta,  ok  réð  Qrn  leiðsQgu 


'  I  M  er  r  udfaldet.  '  Sdl.  V,  E,  opr.  ogsá  M,  hvor  et 
m  er  senere  œndret  til  hm,  *  Fra  [  sál.  V,  E;  skutu  þeir  M. 
*  Fra  [  sál.  V,  E;  brogð  M. 


1  hafa  komit]  komit  hafa  V.  3  maðr]  udel.  V.  4-5  miklir 
— aldri]  mikill  agætis  madr  ertu  Jafnvngr  V.  6-7  bað— Gunn- 
hildr]  badu  þau  V.  7  Stigu  síðan]  Steig  hann  þa  V.  s  þegar] 
þeir  V.  á]  i  V.  9  hafa  þeir]  ok  hafa  V.  1 2  þoku]  þokr  V.  hóf 
— hgföi]  tok  af  V.  m  leita,  ok]  stefna  V.  á  þat]  udel.  E.  15 
móts]  vm  vmröðona  tilf.  E.  ok]  en  E.  le  eiga]  eigu  V.  17  en 
óláfr]  hann  E.  is  segir(s.M)  svarar  V.  segir— ráði]  mcelfi  þeir 
sfeuloraðaE.  sem]  er  V,  E.  j9  þykki— duga]  mvno  oss  veita 
E.  20  er]  se»n  V.  þá]  nv  E.  21  skorit]  skortit  (sál.)  E.  er— 
þetta]  udd.  E.     -s^gu]  -savgn  E;  einnsamaw  tilf.  V. 
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þaðan  í  frá.  Sigla  þeir  þá  nætr  ok  daga  ok  hafa 
jafnan  byrlítit.  {>at  var  einhverja  nótt,  at  varðmenn 
hljópu  upp  ok  báðu  menn  vaka  semtíðast;  kváðusk 

H76sjáland  svá  nær  sér,  atþeirstungu  nær  stafniat;  en 

seglit  var  uppi  ok  alUítit  veðrit  at.  Menn  hlaupa  þegar  5  I65ra 
upp,  ok  bað  Qrn  beita  á  brott  frá  landinu,  ef  þeir 
mætti.  Óláfr  segir:  »ekki  eru  þau  efni  í  um  várt 
mál,  því  at  ek  sé,  at  boðar  eru^  alt  fyrir  skutstafn, 
ok  felli  segHt  sem  tíðast,  en  gerum  ráó  vár,  þá  er 
Ijóss  dagr  er  [ok  menn  kenna^  land  þetta.«  Síðan  10 
kasta  þeir  akkerum,  ok  hrífa  þau  þegar  við.  Mikil 
er  umrœða  um  nóttina,  hvar  þeir  mundu  at  komnir. 

A49En  er  Ijóss  dagr  var,  kendu  þeir,    at  þat  var  írland. 
Qrn  mælti  þá:  »þat  hygg  ek,  at  vér  hafim  ekki  góða 
atkvámu,    því    at    þetta  er  fjarri  h^fnum  [þeim  eða^  15 
kaupst^ðum,  er  útlendir  menn  skulu  hafa  frið,  því  at 
vér  erum  nú  fjaraðir  uppi  svá  sem  hornsíl;   ok  nær 


'  a  bæði  borð  ok  tilf.  M;  udel  V,  E.  *  Fra  [  sál.  V,  E; 
M  har  kenna  þeir,  hvorefter  i  marginen  med  ny  hánd  er  til- 
föjet  eigi.    '  Fra  [  sál.  E ;  \>eim  ofc  V ;  ok  þeim  M. 


1  þeir  þá]  udel  E.  hafa]  hofdu  V.  2  jafnan]  avallt  V; 
þo  E.  einhverja]  vm  E.  at]  er  E.  3  sem  tíðast]  udel.  E, 
hvorimod  zpap  forstœrkende  varierer  udtrykket.  4  sér]  udel.  E. 
nær  stafni]  stvnni  (sál.)  E.  en]  udel.  E.  5  ok— veðrit]  en 
veðr  litið  E.  at]  udel.  V.  s-s  Menn— Qrn]  Avrn  bað  menw  E. 
6  á]  udel  V,  E.  frá]  vndan  V.  landinu]  udel.  E.  þeir]  udel. 
E.  7  segir  (s.  M)]  mœlti  E,  s  -stafn]  -stafnin  E.  9  seglit] 
seglinn  V.  10  land  þetta]  landit  V.  u  þegar]  skiott  E.  12 
um  nóttina]  udel.  E.  at  komnir]  komirmV  (sál.)  E.  13  þat — 
írland]  þeia  Yoro  komnir  at  irlandi  E.  i4  þá]  udel.  E.  haíim] 
hofum  V.  16  útlendir]  vtlendr  (sál.)  E.  hafa  frið]  frið  hafa 
E.     16-17  því— hornsíl]  MáeZ.  E,  vistnokmed  rette.    n  ok]  en  E. 
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ætla  ek  þat  logum  þeira  íra,  þótt  þeir  kalli  fé  þetta, 
er  vér  h^fum  með  at  fara,  meö  sínum  f^ngum^,  því 
at  heita  láta  þeir  þat  vágrek,  er  minnr  er  fjarat  frá 
skutstafni.«  Óláfr  kvað  ekki  lil  mundu  saka  —  »en 
5  sét  hefi  ek,  at  mannsafnaðr  er  á  land  upp  í  dag,  ok 
þeim  írum  þykkir  um  vert  skipkvámu  þessa;  hugða 
ek  at^  í  dag,  þá  er  fjaran  var,  at  hér  gekk  upp  óss 
við  nes  þetta,  ok  fell  þar  óvandhga  sjór^  út  ór  ósin- 
um.     En  ef  skip  várt  er  ekki  sakat,    þá  munum  vér 

10  skjóta  báti  várum  ok  flytjaskip  várt  þangat.«  Leira 
var  undir,  þar  er  þeir  h^fðu  legit  um  strengina,  ok 
var  ekki  borð  sakat  í  skipi  þeira;  flytjask  þeir  Óláfr 
þangat  ok  kasta  þar  akkerum.  En  er  á  líðr  daginn, 
þá  drífr    ofan    mannfj^lði  mikill  til  strandar.     Síðan 

15  fara  tveir  menn  á  báti  til  skipsins*.  feir  spyrja, 
hverirfyrir  ráði  skipi  þessu.  Óláfr  mælti  ok  svarar*^ 
á  írsku,  sem  þeir  mæltu  til.  En  er  írar  vissu,  at 
þeir  váru  norrœnir  menn,  þá  beiðask  þeir  laga,  at 
þeir  skyldu    ganga    frá    fé  sínu,  ok  mundi    þeim  þá 

20  ekki^    g0rt   til    auvisla,     áðr    konungr    ætti    dóm    á 

^  Ordet  er  i  M  ferst  glemt,  men  derefter  tilföjet  i  mar- 
ginen,  meget  utydelig;  fVg^  synes  der  at  std.  ^  ok  tilf.  M; 
udel.  V,  E.  3  Sál.  V,  E;  siorrinw  M.  "  Sál  V,  E;  kaup- 
skipsins  M.     "  Sál.  Y,  E;  sua.M.     •'  vera  tilf.  M;  udel.  V,  E. 


I  þeira]  udel.  E.  þeir]  Yonungr  E.  1-2  fé— fpngumj  ser 
fe  vart  E.  2  fgngum]  penwyngum  V.  3  heita]  heimta  E. 
þeir]  ser  tilf.  E.  4  til  mundu]  myndv  til  E.  s  vert]  vmw 
tilf.  V.  7  óss]  einn  tilf.  V.  e  við]  \ar{^)  V.  8-9  ór  ósinum] 
udel.  E.  10  várum]  udel.  E.  12  ekki— þeira]  skip  vsakat  E. 
13  þangat]  ipöllin  E.  þar]  udel.  V.  En]  oc  E.  i4  til  strandar] 
udel.  E.  15  þeir]  oc  E.  le  skipi  þessu]  skipino  E.  17  sem 
— tilj  udel.  V.  til]  segtr  at  norrænir  menn  eigi  skipíí  tilf.  V. 
En]  oc  E.  17-18  at— menn]  \,at  V.  19  skyldu]  skyldi  E.  sínu] 
ok  skipi  tilf.  V.  20  til— áðr]  ^ar  til  er  E.  auvisla— konungr] 
meins  unz  þeir  V. 
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þeira  máli.   Óláfr  kvað  þat  Igg  vera,  ef  engi  væri  túlkr 
með  kaupm^nnum,  —  »en  ek  kann  yðr  þat  með  sQnnu 
at  segja,  at  þetta  eru  friðmenn ;  en  þó  munu  vér  eigi 
?  ^^lupp  gefask  at  óreyndu. «     Irar  œpa  þá  heróp  ok  vaða 
út  á  sjóinn  ok  ætia  at  leiða  upp    skipit  undir  þeim ;  5 
var  ekki  djúpara,  en  þeim  tók  undir  hendr  eða  í  brók- 
linda,  þeim  er  stœrstir  váru.     PoUrinn  var  svá  djúpr,  I65rb 
þar  er  skipit  flaut,  at^  eigi  kendi  niðr.     Óláfr  bað  þá 
brjóta  upp  vápn  sín  ok  fylkja  á  skipinu  alt  á  millum 
stafna.     Stóðu  þeir^  ok  svá  þykt,    at   alt   var  skarat  10 
með  skj^Idum ;  stóð  spjótsoddr  út  hjá^  hverjum  skjaldar- 
sporði.     Óláfr  gekk   þá   fram    1    stafninn  ok  var  svá 
búinn,    at  hann  var  í  brynju  ok  hafði  hjálm  á  h^fði 
gullroðinn.     Hann  var  gyrðr  sverði,  ok  váru  gullrekin 
hj^Itin.      Hann    hafði    krókaspjót    í    hendi  h^ggtekit^  15 
ok  allgóð    mál  í.     Rauðan    skj^Id    hafði    hann    fyrir 
sér,    ok    var  dregit  á  leó  með  guIK.     En  er  írar  sjá 
viðbúning    þeira,    þá    skýtr    þeim  skelk  í  bringu,  ok 
þykkir  þeim  eigi  jafnauðvelt  féfang,  sem  þeir  hugðu 

'  Sál.  V.  E;  ofe  (z)  M.  '  Sál.  V,  E;  udel.  M.  ^  Gent.  M. 
*  Skönt  ordets  betydning  er  usikker  (hugmœrket  =  prydet  ved 
udhamring=  damasceret?)f  má  denne  lœsemáde  som  fœlles  for 
M  (haugýtekit),  E  (havg^tekit)  og  nœsten  alle  papirshánd- 
skrifter  vistnok  Jastholdes.  V  har  i  steden  for  hpggtekit — í 
»haugrekm  i  allgod  maal«,  226  »hQGt^kt  gullrekíí«. 

1  þeira  máli]  maali  þfira  V;  þeim  E.  vera]  udel.  E.  2 
þat]  udel.  E.  með  s^nnu]  satt  V.  3  en — vérj  oc  ver  mvnowi 
E.  4  óreyndu]  orendu  (sál.)  E.  írar]  ira  (sál)  E.  5  undir 
þeimj  udel.  E.  6-7  eða — váru]  udel  E,  vistnok  med  rette.  7 
svá]  udel.  E.  8  at  eigi]  sva  at  engi  E.  9  á]  i  E.  10  skarat]  skorat  V. 
12  -sporði]  -sporð  E.  fram  í  stafninn]  i  stafninn  fram  E.  13-14 
á — gullroðinn]  gullrodinn  aa  hofdi  V.  14  Hann]  oc  E.  váru] 
udel.  E.  -rekin]  -r^kin  E.  15  Hann  hafði]  udel.  E.  le  all-] 
ndel.  E.  i?  var  dregit]  dregin  E.  með]  af  V.  is  þeim]  miok 
tilf.  V.  17-18  En— þeim]  Nv  skytr  irvm  E.  19  þykkir]  udel. 
V.     þeim]  udel.  E;  nu  iilf.  V. 

5* 
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til ;  [hnekkja  írar  nú  ferðinni^  ok  hlaupa  saman  í  eitt 
þorp.     Sídan  kemr  kurr  mikiU  í  liö  þeira,  ok  þykkir 

,  þeim  nú  auðvitat,  at  þetta  var  herskip,  ok  muni 
vera  miklu  fleiri  skipa  ván;  gera  nú  skyndiliga  orð 
5  til  konungs ;  var  þat  ok  hœgt,  því  at  konungr  var  þá 
skamt  í  brott  þaðan  á  veizlum.  Hann  ríðr  þegar  með 
sveit  manna  þar  til,  sem  skipit  var.  Eigi  var  lengra 
á  miUum  landsins  ok  þess,  er  skipit  flaut,  en  vel 
mátti  nema  tal  millum  manna.    Opt  hgfðu  írar  veitt 

10  þeim  árásir  með  skotum,  ok  varð  þeim  Óláfi  ekki 
mein  at.  Óláfr  stóð  með  þessum  búningi,  sem  fyrr 
var  ritat,  ok  fannsk  m^nnum  mart  um,  hversu  skpru- 
ligr  sjá  maðr  var,  er  þar  var  skipsforingi.  En  er 
skipverjar^  Óláfs  sjá  mikit  riddaraUð   ríða    til   þeira,  A  51 

15  ok  var  it  frœknligsta,  þá  þagna  þeir,  því  at  þeim 
þótti  mikiU    liðsmunr    við    at    eiga.      En    er   Óláfr 


'  Fra  [  ml.  V,  E;    i    M    er,    vistnok    ved  en  fejllœsning 
af  originalen,  skrevet  hneckiaz  írar  nu  íra.     ^  skipuerir  M. 


i-a  eitt  þorp]  þorp  eitt  V.  2  Síðan]  ^ar  eptir  V.  Síðan 
kemr]  oc  kom  nv  E.  3  auð-]  udel.  E.  auðvitat,  at]  katliga 
vidbregda  er  V.  var]  er  E.  muni]  mun  V,  E.  4  vera]  udel. 
E.  miklu— ván]  von  miklu  fleiri  skipa  V;  van  miklv  fleiri 
oc  E.  skyndiliga  orð]  ord  skyndiliga  V.  5  til  konungsj 
konwwge  E.  konungr]  hann  V.  þá]  þadann  V;  udel.  E.  e 
þaðan]  udel.  V.  E.  veizlum]  veizlu  V,  E.  7  þar  til]  þawgat  V.  til, 
sem]  at  er  E.  s  millum]  milli  V.  landsins]  lanz  E.  flaut]  laa  V. 
9  millum]  aa  (i  E)  milli  V,  E.  1 1  at]  þvi  tilf.  V.  búningi]  bunani 
(8ál.)Y.  11-12  Óláfr — ritat]  Oc  með  hinvm  sama  bvningi  stöð 
Olafr  i  stafni  sem  fyrr  yar  sagt  E.  1 2  mart]  mikit  V,  E.  13  er 
— foringi]  udel.V.  skipsforingi]  höfðinge  þeira  E.  i4  riddara-] 
udel.  V.  15  var]  udel.  V.  is-ie  þeim— eiga]  þeir  þottuz  \id 
lids  mun  eiga  at  etia  V.  13-16  En— eiga]  Nv  þagnar  liðit 
Olafs  oc  þykir  þessi  sveitt  örit  freknlig  er  nv  er  nykomin 
E.     16  En]  oc  E. 
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heyrði  þenna  kurr,  sem  í  sveit  hans  gerðisk,  bað  hann 
þá  herða  hugina,  —  »því  at  nú  er  gott  efni  í  váru  máli, 
heilsa^  þeir  Irar  nú  Mýrkjartani  konungi  sínum.« 
Síðan  riðu  þeir  svá  nær  skipinu,  at  hvárir  máttu 
skilja,  hvat  aörir  t^luðu.  Konungr  spyrr,  hverr  skipi  5 
stýrði.  Óláfr  segir  nafn  sitt  ok  spurði,  hverr  sá  væri 
enn  vaskHgi  riddari,  er  hann  átti  þá  tal  við.  Sá 
,H  80  svarar:    »ek  heiti  Mýrkjartan. «     Óláfr  mælti:    »hvárt 

ertu  konungr  íra?«     Hann  kvað  svá  vera.    fá  spyrr  i65va 
konungr  almæltra  tíðenda.     Óláfr  leysti    vel  ór  þeini  10 
tíðendum    ^Hum,    er   hann    var  spurðr.     fá  spurði^ 
konungr,    hvaðan    þeir    hefði    út    látit,    eða    hverra 
menn  þeir  væri.     Ok  enn  spyrr   konungr    [vandUgar 
um  ætt  Óláfs  enn  fyrrum,    því  at  konungr  fann,    at 
þessi  maðr  var  ríklátr  ok  vildi  eigi  segja  lengra,   en  15 
hann    spurði^.     Óláfr  segir:     »þat  skal*  yðr  kunnigt 


'  Sdl.  V  og  i  alt  vœsl.  E  (þvi  at  nv  heilsa);  heilsuðv  M. 
^  Sál.  V,  E;  spyrr  M.  ^  ;Fra  [  sál.  E,  der  sikkert  her  har  be- 
varet  det  oprindelige;  M  (hvormed  V  efter  indholdet  stemmer) 
har  vandliga  vm  ætt  Olafs  en  fyrir  þvi  at  konungv  fann,  at 
þessi  maðr  Yar  riklatr  ok  viUdi  eigi  segia  leiwgra  en  hann 
war  sp.Mrðr.  þa  viUdi  hann  eigi  spyria  leiwgra  at  sinwi.  *  Sál. 
V,  E;  ek  tilf  M. 

1  heyrði— gerðisk]  fanw  þeíta  E,  3  þeir]  udel.  E.  írar] 
udel.  V.  sínum]  udel.  V.  5  tQluðu]  meltv  E.  5-6  skipi  stýrði] 
skipinu  syrir(!)  V.  e  spurði]  í  mót  (moti  E)  tilf.Y,  E.  7  enn 
— riddari]  udel.  V.  þá]  udel  E.  s  mælti]  sptírdi  V.  hvárt] 
udel.  V,  E.  9  þá]  Siþan  V.  spyrr]  spurðe  E.  10  almæltra] 
þá  E.  ór]  udel.  V.  10-11  þeim — spurðr]  allar  spwrningar 
konungs  V;  udel.  E,  12  út  látit]  ytt  E.  12-13  hvaðan — kon- 
ungr]  udel.  V,  13  konungr]  hann  E,  vandligar]  vandliga  at 
V.  14  ætt]  ættmeww  V.  fann]  fmwr  V.  15  var]  er  V.  vildi] 
vill  V,  segja  lengra]  leingra  segia  V.  le  spurði]  er  spwrdr 
þa  vill  haww  eigi  fleira  spyria  at  sinwi  V,  segir]  þa  tilf  V; 
mælíi  E. 
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gera,  at  vér  ýttum  af  Noregi,  en  þetta  eru  hirðmenn 
Haralds  konungs  Gunnhildarsonar,  er  hér  eru  innan- 
borðs.  En  yðr  er  þat  frá  ætt  minni  at  segja,  herra, 
at  faðir  minn  býr^  á  íslandi,    er    Hgskuldr  heitir  — 

5  hann  er  stórættaðr  maðr — ;  en  móðurkyn  mitt  vænti 
ek,  at  þér  munið  sét  hafa  íleira  en  ek,  því  at  Mel- 
korka  heitir  móðir  mín,  ok  er  mér  sagt  með  sgnnu, 
at  hon  sé  dóttir  þín,  konungr,  ok  þat  hefir  mik  til 
rekit  svá  langrar  ferðar,    ok  liggr  mér  nú  mikit  vió,  A  52 

10  hver  sv^r  þú  veitir  mínu^  máli.«  Konungr  þagnar 
ok  á  tal  við  menn  sína;  spyrja  vitrir  menn  konung, 
hvat  gegnast^  muni  í  þessu  máU,  er  sjá  maðr 
segir.  Konungr  svarar:  »auðsætt  er  þat  á  Óláfi 
þessum,  at  hann  er  stórættaðr  maðr,  hvárt  sem  hann 

15  er  várr  frændi  eða  eigi,  ok  svá  þat,  at  hann  mælir 
allra  manna  bezt  írsku.«  Eptir  þat  stóð  konungr 
upp  ok  mælti:  »nú  skal  veita  sv^r  þínu  máh,  at  ek 
vil  pllum  yðr  grið  gefa,  skipverjum,  en  um  frænd- 
semi  þá,  er  þú  telr  við  oss,    munum  vér  tala  íleira, 

20  áðr  en  ek  veita   því  andsv^r.*     Síðan  fara  bryggjur    - 


^  Gent  M.    '  Sál.  V,  E;  varu  M.   "  gegnaz  M,  E;  gegnazst  V. 


1  vér]  udel.  V.  2  Gunnhildarsonar]  ok  Gnnnhildar  V.  er] 
sem  V.  3  yðr — minni]  fra  ætterni  minu  er  þaí  V.  4  Hqs- 
kuldr  heitir]  ok  heiiir  HauskwííZr  V.  &  hann]  oc  E.  5-6  vænti 
ek]  væntir  mik  V,  E.  e  munið]  mvnoð  E  (mun*  V).  sét — 
fleira]  fleira  sét  hafa  V,  E.  s  dóttir— konungr]  þin  dotttV  V. 
mik]  ok  tilf.  V.  8-9  til  rekit]  rekit  til  E.  9  svá— ferðarj  ad 
fízra  hingaí  sva  langanw  veg  V.  10  hver  sv^r]  gent.  V.  þú 
veitir]  þer  veitið  E.  n  á]  siþaw  tilf.  V.  konung]  konwngin 
E.  12-13  er— segir]  udel.Y.  15  mælir]  talar  V.  le  Eptir  þat] 
þa  E.  17  máli]  olafr  er  þa<  fyst  V.  1  s  grið  gefa]  gefa  grið  E. 
skipverjum]  udel  V.  19  vér]  við  verða  at  E.  20  en]  udel. 
V,  E.  þvíj  þar  vm  V;  udel.  E.  andsvQr]  vrskurd  V, 
svor  E. 
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á  land,  ok  gengr  Óláfr  á  land  ok  f^runautar  hans  af 
skipinu.     Finnsk  þeim  írum   nú    mikit    um,     hversu 
[vígligir  þessir  menn  eru^     Fagnar  Óláfr  þá  konungi 
vel  ok  tekr  ofan  hjálminn  ok  lýtr  konungi,    en  kon- 
ungr  tekr  honum  þá  með  allri  blíðu.     Taka  þeir  þá  5 
tal  með    sér;    flytr  Óláfr  þá  enn  sitt  mál  af  nýju  ok 
talar  bæði  langt  erendi  ok  snjalt.     Lauk  svá  máUnu, 
at  hann  kvazk  þar    hafa   gull  þat  á  hendi,    er^  Mel- 
korka  seldi  honum  at  skilnaði  á  íslandi  ok  sagði  svá, 
H82  — »atþú,  konungr,  gæfir  henni  at  tannfé.«    Konungr  10 
tók  við  ok  leit  á  guHit,  ok  gerðisk  rauðr  mj^k  ásýnd- 
ar.     Síðan  mælti  konungr:    »sannar  eru  jartegnir,  en 
fyrir  engan    mun    eru  þær  ómerkiUgri,    er   þú  hefir  165vb 
svá  mikit  ættarbragð  af  móður  þinni,  at  vel  má  þik 
þar  af  kenna.     Ok  fyrir  þessa  hluti  þá  vil  ek  at  vísu  lö 
við  ganga  þinni  frændsemi.    Óláfr,     at    þeira  manna 


*  Fra  [  sál.  E;  virðuligr  þessi  maðr  er.  ok  vigligr  M'; 
sml.  V:  vtrduUgir  ok  vaskUgir  þessir  menn  yoro  þott  olafr 
bæri  langt  af,  der  synes  at  betegne  et  mellemliggende  trin  i  ud- 
viklingen.     '   Gent.  M,  men  det  ferste  overstreget. 


1-2  áland — skipinu]  ok  hansmennaUir  a  landV;  af  skipi 
oc  favroneyti  hans  E.  2  nu]  udel.  E.  mikit  umj  myklu 
meira  vm  enn  fyrr  V.  3  þá]  udel.  E.  4  ok]  udel.  E.  3-4 
Fagnar — ofan]  Ola/r  gengr  íyrir  konwng  ok  tekr  niðr  V.  4 
konungi]  honwm  V.  en]  udel.  V;  oc  E.  4-5  konungr  tekr] 
tekr  konwn^r  E.  5  aUri]  udel.  E.  þá]  nv  E.  e  með  sér]  udel. 
E.  enn]  udel.  E.  af  nýju]  udel.  V.  7  erendi]  tidel.  V.  snjalt] 
oc  tilf.  E.  8  hendi]  ser  tilf.  V.  10  þú]  þér  V,  E.  konungr] 
udel.  E.  gæfir]  hefdi  geíit  V;  gefit  E.  n  gerðisk]  geriz  E. 
mJQk]  udel.  V.  12  Síðan — konungr]  ok  mælti  síðan  V,  E.  13 
eru — er]  ertu  omerkiUgr  ^viat  V.  15  þessa  hluti]  þœr  sakir 
V.  vísu]  vissu  V.  16  þinni  frændsemi]  frendsymi  þinne  E. 
við— Óláfr]  yid  frendsemi  þinni  taka  V.  þeira]  þeir  E 
ved  fejlskrift. 
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vitni,  er  hér  eru  hjá  ok  tal  mitt  heyra;   skal  þat  ok  A  53 
fylgja,  at  ek  vil  þér  bjóða  til  hirðar  minnar  með  alla 
þína  sveit;  en  sómi  yðvarr  mun  þar  við  Uggja,  hvert 
mannkaup  mér  þykkir  í  þér,  þá  er  ek  reyni  þik  meir. « 

5  Síðan  lætr  konungr  fá  þeim  hesta  til  reiðar,  en  hann 
setr  menn  til  at  [búa  um  skip  þeira^  ok  annask  varnað 
þann,  er  þeir  áttu.  Konungr  reið  þá  til  Dyílinnar, 
ok  þykkja  m^nnum  þetta  mikil  tíðendi,  er  þar  var 
dótturson  konungs  í  f^r  með  honum,  þeirar  er  þaðan 

10  var  fyrir  Igngu  hertekin,  fimtán  vetra  g^mul.  En  þó 
brá  fóstru  Melkorku  mest  við  þessi  tíðendi,  er  þá  lá 
í  k^r,  ok  sótti  bæði  at  stríð  ok  elli;  en  þó  gekk 
hon  þá  staflaust  á  fund  Óláfs.  {>á  mælti  konungr 
til  Óláfs:     »hér   er    nú    komin  fóstra  Melkorku,    ok 

15  mun  hon  vilja  hafa  tíðenda  s^gn  af  þér  um  hennar 
hag.«  Óláfr  tók  við  henni  báðum  h^ndum  ok  setti 
kerhngu  á  kné  sér  ok  sagöi,  at  fóstra  hennar  sat  í 
góðum  kostum  á  íslandi.  {>á  seldi  Óláfr  henni  kníf- 
inn  ok  beltit,  ok  kendi  kerUng  gripina  ok  varð  grát- 

20  fegin,  kvað  þat  bæði  vera,  at  sonr  Melkorku  var 
sk^ruUgr,  —  »enda  á  hann  tU  þess  varit.«  Var  kerl- 
ing  hress  þann  vetr  aUan.  Konungr  var  Utt  í  kyr- 
sæti^,    því  at  þá  var  jafnan    herskátt  um  vestrlgnd*. 

'  Fra  [  sál.  E;  setia  upp  skip  þcira  eða  bua  vm  reiða 
þeira  M;  setia  upp  skip  þeira  V.  '  þanw  vetr  allan  Hlf.  M; 
udel  V,  E.     '  Sál.  V.  E:  vestr  londin  M. 


1  vitni]  vitnum  V,  E.  er]  sem  V.  hjá— heyra]  nv  saman 
komnir  E.  2  þér  bjóða]  bioða  þer  E.  3  þína  sveit]  sveit  þina 
E.  yðvarr]  þinn  E.  5  lætr]  let  V.  þeim]  Óllom  tilf.  E.  hann] 
udel.  E.  6  setr]  setti  V.  7  þann— áttu]  þeira  E.  10  var— 
Igngu]  hafdi  i  burt  vcrit  V.  u  þessi  tíðendi]  udel.  E.  12  ok 
sótti]  sotti  þa  V.  at  stríð]  at  hewwi  sott  V.  14  til  Óláfs] 
udel.  V.  15  hon]  udel.  E.  vilja  hafa]  hafa  vilia  V.  sggn] 
sogu  V.  J7  á]  i  E.  sagði]  segir  E.  18  kostumj  kosti  V;  vt 
tilf.  E.  18-19  knífmn  ok  beltit]  kníf  ok  bellti  V.  20  kvað  þat] 
kvaz  ^ar  (sál.)  E.    23  -skátt]  -skiætt  V. 
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Rak  konungr  af  sér  þann  vetr  víkinga  ok  úthlaups- 
menn.  Var  Óláfr  með  sveit  sína  á  konungsskipi,  ok 
þótti  sú  sveit  heldr  úrig  viðskiptis,  þeim  er  í  móti 
váru.  Konungr  hafði  þá  tal  við  Óláf  ok  hans  félaga 
ok  alla  ráðag0rð,   því  at  honum  reyndisk  Oláfr  bæði  5 

A  54  vitr  ok  framgjarn  í  ^Hum  mannraunum.  En  at  áUðn- 
um  vetri  stefndi  konungr  þing,  ok  varð  allfj^lment. 
Konungr  stóð  upp  ok  talaði.  Hann  hóf  svá  mál  sitt : 
»þat    er   yðr  kunnigt,    at    hér   kom  sá  maðr  í  fyrra 

H  84  haust ,    er    dótturson  minn  er ,    en    þó    stórættaðr    í  10 
f^ðurkyn ;  virðisk  mér  Oláfr  svá  mikill  atg0rvimaðr  ok 
sk^rungr,    at   vér  eigum  eigi  shkra  manna  hér  kost. 
Nú  vil  ek  bjóða  honum  konungdóm  eptir  minn  dag,  166ra 
því  at  Oláfr  er  betr  tii   yfirmanns   falUnn   en    mínir 
synir.«     Óláfr  þakkar  honum    boð    þetta  með  mikiUi  15 
snild  ok  fggrum  orðum,    en  kvazk  þó  eigi  mundu  á 
hætta,  hversu  synir  hans  þylði  þat,  þá  er  Mýrkjartans 
misti  við ;  kvað  betra  vera  at  fá  skjóta  sœmð  en  langa 
svívirðing;  kvazk  tU  Noregs  fara  vilja,  þegar  skipum 
væri  óhætt  at  halda  á  miUum    landa;     kvað    móður  20 


1  þann  vetr]  udel.  E.  2  sína]  avallt  tilf.  V,  iafnan  tilf.  E.  3 
viðskipUs]  við  at  æiga  E.  í]  udel.  V.  4  váru]  \ar  V.  Konungr— þá] 
hafðe  konungr  þa  oc  E.  tal]  udel.  V.  4-5  við— ráðagerð]  raða 
gerð  \ið  Olaf  E.  5  ok— ráðag^rð]  aUar  raadagerdir  V.  hon- 
um]  konungi  E.  Óláfr]  hann  V,  E.  b  á-]  udel.  E.  7-8  þing— 
Konungr]  íiolment  þing,  hann  V.  e  Konungr — upp]  Siþan  stðþ 
konungr  E.  Hann]  oc  E.  mál  sitt]  malit  E.  Hann— sitt]  udel  V. 
9  yðr]  wáe/.  E.  hér— í]  sa  maðr  kom  her  E.  þó  er]  er  wáeí.  V.  11 
mér]  okiilf.  V.  atgervi-]  atgerfis-  V.  22  eigi— kost]  her  i  landi 
slikra  manwa  eigi  kðst  E.  12  kost]  kosti  V.  aa  Nú — bjóða] 
oc  bioða  vil  ek  E.  u-is  mínir  synir]  synir  mínir  V,  E.  15 
þakkar— þetta]  þackaðe  konunge  vel  böðit  E.  ir  þó]  udel.  E. 
17  hversu]  hvert  V,  hvart  E.  19  fara  vilja]  vilia  fara  V,  fara 
udel.  E.  30  á  millum]  mille  E.  á— landa]  lawda  a  milU  V. 
kvað]  sagðe  E. 
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sína  mundu  hafa  lítit  ynói,  ef  hann  kœmi  eigi  aptr. 
Konungr  bað  Óláf  ráöa.  Síðan  var  slitit  þinginu. 
En  er  [skip  Óláfs  var  albúit^,  þá  fylgir  konungr  Óláfi 
til  skips  ok  gaf  honum  spjót  gullrekit  ok  sverð  búit 

5  ok  mikit  fé  annat.  Oláfr  beiddisk  at  flytja  fóstru 
Melkorku  á  brott  með  sér.  Konungr  kvað  þess  enga 
þgrf,  ok  fór  hon  eigi.  Stigu  þeir  Óláfr  á  skip  sitt, 
ok  skiljask  þeir  konungr  með  allmikiUi  vingan^.  Eptir 
þat  sigla  þeir  Óláfr  á  haf.     f  eim  byrjaði  vel  ok  tóku 

10  Noreg,  ok  er  Oláfs  f^r  allfræg;  setja  nú  upp  skipit. 
Fær  Óláfr  sér  hesta  ok  sœkir  nú  á  fund  Haralds  kon- 
ungs  með  sínu  f^runeyti. 

22^.     Óláfr  Hgskuldsson    kom  nú  til  hirðar  Har-  a  55 
alds  konungs,  ok  tók  konungr  honum  vel,  en  Gunn- 

15  hildr  miklu  betr.  fau  buðu  honum  til  sín  ok  Iggðu 
þar  m^rg  orð  til.  Öláfr  þiggr  þat,  ok  fara  þeir  Qrn 
báðir  til  konungs  hirðar.  Leggr  konungr  ok  Gunn- 
hildr  svá    mikla   virðing    á    Óláf,     at    engi    útlendr 


»    Fra  [  sal.  V,    E;   Olafr    var  albuinn  M.     '  Sál.  V,  E; 
vinattu  M.     '  vtkuama  olafs  overskr.  M.    I  E  iniet  nyt  kap. 


3  En]  Oc  E.  4  ok— honum]  hann  gaf  Olafi  V.  ok]  udel. 
V.  á  beiddisk]  beiðiz  E.  e  Melkorku  á  brott]  modur  sinnar 
V,  á]  i  E.  með  sérj  udel.  E.  7  Stigu  þeir]  stigr  Olafr  V. 
sitt]  udel.  E.  8  ok — konungr]  en  þeÍR  konungv  skiliaz  E.  e-a 
Eptir  þat]  udel.  V.  <,  sigla  þeir]  sigler  E.  á]  i  V,  E.  byrjaði] 
byrjarV,  E.  tóku)  laka  E.  u-10  ok — Noreg]  ti/ nore^s  V.  10  ok] 
udel.  V.  f^r]  ferð  E.  skipitl  skip  sitt  E.  n  sér]  nv  tilf.  E. 
nú]  udel.  E.  Fær — nú]  ferr  hann  V.  12  með — f^runeyti]  udel. 
V.  E.  13-14  Óláfr— konungs]  udel.  E.  i4  ok]  udel.  V,  E. 
honum  vel]  vel  við  honum  V,  E.  14-15  Gunnhildrl  drottning 
V.  16  Oláfr— ok]  udel.  V;  þat  þiggr  Olafr  E.  fara— Qrn]  þeir 
Olafr  ok  Aurn  foru  baadir  V.  n  konungs  hirðar]  hirdvistar 
med   kowMwge  V,     17-18    Gunnhildr]    dróttning   V,  E. 
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maðr   hafði    slíka    virðing  af  þeim  þegit.     Óláfr    gaf 
konungi  ok  Gunnhildi  marga  fáséna  gripi,    er    hann 
hafði  þegit  á  írlandi    vestr.      Haraldr   konungr^    gaf 
Óláfi  at  jólum    9II    klæði  skorin  af  skarlati.     Sitr  nú 
Óláfr  um  kyrt  um  vetrinn.   Ok  um  várit,  er  á  leið,  taka  5 
þeir  tal  miUi  sín  konungr  ok   Óláfr;     beiddisk    Óláfr 
orlofs  af  konungi  at  fara  út  til  íslands  um    sumarit; 
»á  ek  þangat  at  vitja,«  segir  hann,  »g9fugrafrænda«. 
H  86  Konungr  svarar:    »þat   væri  mér  næst  skapi,    at  þú 
staðfestisk^  með  mér  ok   tœkir    hér    allan    ráðakost  10 
sHkan,    sem  þú  vilt  sjálfr.«     Óláfr    þakkaði    konungi 
þann  sóma,'  er  hann  bauð  honum,  en  kvazk  þó  gjarna 
vilja  fara  til  íslands,    ef   þat    væri  eigi  at  móti  kon- 
ungs  vilja.     fá  svarar  konungr:  »eigi  skal  þetta  gera    . 
óvinveitt  við  þik,  Óláfr.    Fara  skaltu  í  sumar  út  til  ís-  15 
lands,  því  at  ek  sé,  at  hugir  þínir  standa  til  þess  mj^k ;  166rb 
en  0ngva  pnn   né    starf  skaltu  hafa    fyrir  um  búnað 
þinn,  skal  ek  þat  annask. «    Eptir  þetta  skilja  þeir  talit. 
Haraldr  konungr  lætr  fram  setja  skip  um  várit;    þat 
var    kn^rr;     þat    skip     var     bæði     mikit    ok     gott.  20 

'  Sál.  V,  E;  udel.  M.     '  Sál.  V,  E;  her  tilf.  M. 


1  þegit]  tekit  E.  2  Gunnhildi]  drottnin^u  V,  E.  3  þegit]  haft  V. 
á— vestr]  af  irlandi  V ;  vestr  a  irlawdi  E.  5  um  kyrt]  i  kyrðum 
E.  4-5  Sitr— Ok]  udel.  V.  e  milli  sín]  udél.  E.  5-6  er— ok  Óláfr] 
eptir  V.  6  beiddisk]  Beiddi  E.  7  út]  udel.  E.  um  sumarit] 
udel.  V.  8  segir  hann]  udel.  E.  segir— frænda]  gofugra 
frenda  segir  hann  V.  9  Konungr  svarar]  udel.  E.  10  mér] 
oss  V.  ok]  udel.  E.  10-n  ráðakost  slíkan]  slíkan  ráðakost  V, 
E.  11  vilt]  villdir  V.  þakkaði]  þackar  V.  12  þann— honum] 
S0milikt  boð  E.  kvaz  þó]  kvez  E.  13  at]  1  V;  udel.  E.  14 
gera]  þér  tilf.  V.  15  við  þik,  Óláfr]  udel.  V.  Fara  skaltu] 
skaZtu  fara  V.  is-ie  Fara— íslands]  wííeZ.  E.  le  mJQk]  semþv 
beiðir.  skaltu  fara  í  svmar  til  islanííz  E.  n  en]  udel.  V,  E. 
fyrir— þinn]  íyr'ix  bvnaði  þinvm  E.  is  þat]  allt  tilf  V.  talit] 
tal  sitt  V.  20  kn^rr— bæði]  knaR  skip  E.  þat— gott]  bædi 
mikill  ok  godr  V. 
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{>at   skip  lætr  konungr  ferma  með  viði  ok  búa  með 
^llum  reiöa.    Ok  er  skipit  var  búit,  lætr  konungr  kalla 
á  Óláf  ok  mælti:     »þetta  skip  skaltu  eignask,    Óláfr.  A66 
Vil  ek  eigi,    at  þú  siglir  af  Noregi  þetta  sumar,    svá 

5  at  þú  sér  annarra  farþegi.«  Óláfr  þakkaði  konungi 
með  f^grum  orðum  sína  stórmensku.  Eptir  þat  býr 
Óláfr  ferð  sína.  Ok  er  hann  er  búinn,  ok  byr  gefr, 
þá  siglir  Óláfr  á  haf,  ok  skiljask  þeir  Haraldr  konungr 
með  hinum  mesta  kærleik.     Oláfi  byrjaði  vel  um  sum- 

10  arit.  Hann  kom  skipi  sínu  í  Hrútafj^rð  á  Borðeyri. 
Skipkváma  spyrsk  brátt,  ok  svá  þat,  hverr  stýrimaðr 
er.  Hgskuldr  fregn^  útkvámu  Óláfs  sonar  síns  ok 
verðr  feginn  mj^k  ok  ríðr  þegar  norðr  til  Hrútafjarðar 
með  n^kkura  menn.    Verðr  þar  fagnafundr  með  þeim 

15  feðgum.  Bauð  H^skuldr  Óláfi  til  sín.  Hann  kvazk 
þat  þiggja  mundu.  Óláfr  setr  upp  skip  sitt,  en  fé 
hans  er  norðan  flutt.  En  er  þat  er  sýslat,  ríðr  Oláfr 
norðan  við  tólfta  mann  ok  heim  á  H^skuldsstaði. 
H^skuldr    fagnar   blíðUga    syni  sínum.     Brœðr  hans 


'  ScU.  V  (fregnar),    E  spyrr;   M    vistnok    ved  fejUœsning 
mar. 


1  þat— lætr]  hann  let  E.  skip]  udel.  E.  2  Qllum]  Öðrvm 
E.  lætr]  þa  letr  E.  3  á  Óláf]  Ola/  þegar  V ;  Olaf  til  sin  E. 
4  siglir]  svo  tilf.  V.  4  sumar]  sin  E.  sváj  tdel.  V.  5  þakkaði] 
þackar  V.  5-6  þakkaði — stórmensku]  galt  konunge  miklar 
þackir  fyrir  þessa  giof  E.  e  þat]  þe/ta  E.  7  er]  sem  V.  gefr] 
kom  a  E.  8  Óláfr]  hann  V.  á]  i  E.  ok  skiljask]  skilia  V. 
Haraldr]  udel.  V.  9  kærleik]  kærleika  V.  byrjaði]  byriar  V. 
9-jo  um  sumarit]  udel.  V.  10  Hann]  ok  V,  E.  n  -kváma 
spyrsk]  kvaman  spurðiz  E.  þat]  udel.  E.  11-12  -maðr  er] 
maðrinn  \ar  E.  Skipkváma— er]  udel.  V.  13  ok]  udel.  V.  14 
með— menn]  udel.  V.  ngkkura  menn]  nockvrvm  monnum  E. 
15  til  sín]  heim  V.  le  mundu]  mvno  E.  i6-n  fé  hans]  feit 
V.  En]  oc  E.  En  er]  enn  þá  V.  sýslat]  gert  V.  19  blíðliga] 
vel  V.    Hgskuldr— sínum]  udel.  E. 
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taka  ok  meö  blíðu  við  honum  ok  allir  frændr 
hans;  þó  var  flest  um  með  þeim  Bárði.  Óláfr 
varð  frægr  af  ferð  þessi.  í>á  var  ok  kunnigt 
g0rt  kynferði  Óláfs,  at  hann  var  dótturson  Mýrkjart- 
ans  írakonungs.  Spyrsk  þetta  um  alt  land  ok  þar  5 
með  virðing  sú,  er  ríkir  menn  h^fðu  á  hann  lagt, 
þeir  er  hann  hafði  heimsótt.  Óláfr  hafði  ok  mikit 
fé  út  haft  ok  er   nú    um   vetrinn    með    feðr    sínum. 

H  88  Melkorka  kom    brátt  á  fund  Óláfs  sonar  síns.    Óláfr 
fagnar  henni  með  allri  bHðu;  spyrr  hon  mj^k  margs  10 
af  írlandi,    fyrst   at    feðr  sínum  ok  gðrum  frændum 
sínum.    Oláfr  segir  shkt,  er  hon  spyrr.     Brátt  spurði 

A  57  hon,  ef  fóstra  hennar  Hfði.     Óláfr  kvað  hana  at  vísu 
Hfa.    Melkorka  spyrr   þá,    hví   hann   vildi  eigi  veita 
henni  eptirlæti    þat^    at    flytja   hana  til  íslands.     fá  15 
svarar  Óláfr:     >ekki  fýstu  menn  þess,  móðir,    at   ek 
flytta  fóstru  þína  af  írlandi.«     »Svá  má  vera,«  segir 
hon.     í>at  fannsk  á,  at  henni  þótti  þetta  mj^k  í  móti  166vi 
skapi.     fau  Melkorka  ok  forbj^rn  áttu  son  einn,  ok 
er  sá  nefndr  Lambi.     Hann  var  mikfll  maðr  ok  sterkr  20 
ok  ghkr  feðr  sínum  yfirUts  ok  svá  at  skaplyndi.    En 
er  Oláfr  hafði  verit  um  vetr  á  íslandi,  ok  er  vár  kom, 
þá  rœða  þeir  feðgar  um  ráðag0rðir  sínar.    »I>at  vilda 


Sal.  V,  hvormed  zpap  nœrmest  stemmer;  udel.  M. 


1  taka — bh'ðu]  tak  (sál.)  oc  bliðliga  E.  3  frægr]  miok  tilf. 
E.  ok]  udel.  E.  4  g0rt]  alþyðv  vm  iilf.  E.  5  Spyrsk]  spwrdiz 
V.  land]  lawdit  V.  e  ríkir  menn]  hofþmgiar  V,  hvormed 
zpap  stemmer.  s  út — nú]  haft  vt  med  ser  er  hann  V.  9  Óláfs] 
udel.  V.  Óláfr]  enw  hawn  V.  10  hon  mjgk]  Melkorka  V.  11 
at]  af  V,  zpap.  12  sínum]  udel.  V,  zpap.  segir]  henni  titf. 
V,  zpap.  Brátt]  þa  V.  13  ef]  at  V.  13-14  hana — lifa]  þaí  satt 
vera  V.  i4  spyrr  þá]  spwrdi  V.  is  móðir]  udel.  V,  zpap.  is  þetta] 
þaí  V.  19  Melkorka — þorbJQrn]  þorbiorn  ok  Melkorka  V.  19-20 
einn— sá]  sá  er  V.    22  um]  einn  V,  zpap.    ok— kom]  udel.  V. 


78  LAXDŒLA  SAGA.  KAP.   22. 


ek,  Óláfr,«  segir  H^skuldr,  »at  þér  væri  ráös  leitat, 
ok  tœkir  síðan  við  búi  fóstra  þíns  á  Goddast^ðum; 
er  þar  enn  fjárafli  mikill;  veittir  síðan  umsýslu  um 
bú  þat  með  minni  umsjá.«     Óláfr  svarar:     »lítt   heíi 

5    ek  þat  hugfest  hér  til ;  veit  ek  eigi,  hvar  sú  kona  sitr, 

er  mér  sé  mikit  happ  í  at  geta;    máttu  svá  til  ætla, 

at  ek  mun  framarla  á  horfa  um  kvánfangit;    veit  ek 

ok  þat  g0rla,    at    þú  munt  þetta  eigi  fyrr  hafa    upp 

.  kveðit,  enn  þú  munt  hugsat   hafa,    hvar    þetta    skal 

10  niðr  koma.«  H^skuldr  mælti:  »rétt  getr  þú.  Maðr 
heitir  Egill;  hann  er  Skallagrímsson ;  hann  býr  at 
Borg  í  Borgarfirði.  Egill  á  sér  dóttur  þá,  er  forgerðr 
heitir.  fessarrar  konu  ætla  ek  þér  til  handa  at  biðja, 
því  at  þessi  kostr   er    albeztr  í  ^llum  Borgarfirði  ok 

15  þó  víðara    væri;     er    þat   ok  vænna,  at  þér  yrði  þá 
efling  at  mægðum  við  þá  Mýramenn.«    Óláfr  svarar: 
»þinni  forsjámun  ek  hlíta  hér  um,  ok  vel  er  mér  at 
skapi  þetta  ráð,  ef  við  gengisk ;    en  svá  máttu  ætla,  A  58 
faðir,  ef  þetta  mál  er  upp  borit  ok  gangisk  eigi  við, 

20  at  mér  mun  illa  líka.«  Hgskuldr  segír:  »til  þess 
munum  vér  ráða  at  bera  þetta  mál  upp. «  Óláfr  biðr 
hann  ráða.  Líðr  nú  til  þings  framan.  H^skuldr  býsk 
nú  heiman  ok  fj^lmennir  mj^k.  Óláfr  son  hans  er  í 
f^r  með  honum.     f eir  tjalda  búð  sína.   far  var  fj^l- 

25  ment.  Egill  Skallagrímsson  var  á  þingi.  Allir  menn 
hgfðu  á  máli,  er  Óláf  sá,  hversu  fríðr  maðr  hann  var  H  90 

1  Óláfr,"  segir]  frccndi  sagdi  V.  3  þarj  þaí  V.  veittir]  veit 
V.  4  bú  þat]  mitt  bu  V.  5  hér  til]  fyrir  mer  V.  veit  ek]  ok 
tilf.Y.  6  geta]  fa  V.  iil]  udeL  V.  n  at]  aa  V.  15  wæri]  udel. 
V.  vænna]  likazst  V.  yrði  þá]  verdi  V.  17-18  at— ráð]  þeíta 
raad  at  skapi  V.  is  við  gengisk]  fmmgeingt  verdr  V.  19 
gangisk— við]  faiz  eí^i  konaw  V.  20  segir]  svarar  V.  21  vér 
ráða]  \id  hætta  V.  23  nú]  udel.  V,  158.  23-24  í  fgr]  udel.  V. 
•  2  4-''.5  þar— fJ9lment]  udel.  V.     25   á]  at  V,  158. 
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ok  fyrirmannligr.     Hann  var  vel  búinn  at  vápnum  ok 
klæðum. 

23^     I>at  er  sagt  einn  dag,    er  þeir  feðgar  H^s- 
kuldr  ok  Óláfr  gengu  frá  búð  ok  til  fundar  viö  Egil. 
Egill  fagnar  þeim  vel,  því  at  þeir  H^skuldr  váru  mj^k    5 
málkunnir.     H^skuldr  vekr    nú    bónorðit   fyrir  h^nd 
Óláfs  ok  biðr  forgerðar.    Hon  var  ok  þar  á  þinginu. 
Egill  tók  þessu  máli    vel,    kvazk    hafa   góða  frétt  af 
þeim  feðgum:    »veit    ek    ok,    H^skuldr,*    segir  Egill,  166vb 
»at  þú  ert  ættstórr  maðr  ok  mikils  verðr,    en    Óláfr  10 
er  frægr  af  ferð    sinni;    er   ok   eigi  kynUgt,  at  slíkir 
menn  ætli  framarla   til,    því  at  hann  skortir  eigi  ætt 
né  fríðleika;  en  þó  skal  nú  þetta  við  forgerði  rœða, 
því  at  þat  er  engum  manni  fœri^  at  fá  forgerðarán 
hennar  vilja.«     H^skuldr   mælti:     »þat  vil  ek,    Egill,  15 
at  þú  rœðir  þetta  við  dóttur  þína.«     Egill  kvað    svá 
vera  skyldu.    Egill  gekk  nú  til  fundar  við  dóttur  sína^, 
ok  tóku  þau  tal  saman.    t>á  mælti  Egill:   »maðr  heitir 
Óláfr  ok  er  H^skuldsson,  ok  er  hann  nú  frægstr  maðr 
A  59  einnhverr.      H^skuldr    faðir    hans    hefir    vakit    bón-  20 
orð  fyrir  h^nd  Óláfs  ok  beðit  þín.    Hefi  ek  því  skotit 
mJ9k  til  þinna  ráða;  vil  ek  nú  vita  sv^r  þín,  en  svá 

*  kuanfang  olafs  h.  s.  overskr.  M;  i  V.  intet  nyt  kap.  '^ 
Sál.  V.  zpap ;  udel.  M.  '  Tilf.  efter  Jormodning,  de  to  fore- 
gáende  ord  skrives  i  M  við  d. ;  V  har  svarende  til  d.  » þorgerdi* 
og  intet  sína. 


3  er]  at  V,  zpap.  e  málkunnir]  alkunwir  V.  bónorðit] 
bonordz  maahd  V.  hgnd]  hend  (sdl.)  V.  8  frétt]  afspurnV. 
n  erj  vordinn  tilf.  V.  at]  þo  at  V.  11-12  sh'kir— ætli)  slikr 
madr  hygýi  V.  12  til]  á  V,  zpap.  13  þó— rœða]  þeíta  skal 
þo  ræda  YÍd  þorgerdi  V.  15  Egill]  udel.  V.  le  rœðir]  talir 
V.  18  saman]  med  ser  V.  19-20  HQskuldsson — vakit]  sonHaus- 
kulds  hann  er  hinn  gaufgazsti  madr  þetr  hafa  vakt  V.  21 
ok — þín]  YÍd  þik  V.  21-22  skotit  mjgk]  miok  vikií  V.  22  sv^r 
þín]  þin  svör  V. 
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lízk  oss,  sem  slíkum  málum  sé  vel  felt  at  svara,  því 
at  þetta  gjaforð  er  g9fugt.«  forgerör  svarar:  »þat 
hefi  ek  þik  heyrt  mæla,  at  þú  ynnir  mér  mest  barna 
þinna,    en   nú    þykki  mér  þú  þat  ósanna,  ef  þú  viU 

5  gipta  mik  ambáttarsyni,  þótt  hann  sé  vænn  ok  mikiU 
áburðarmaðr. «  Egill  segir:  »eigi  ertu  um  þetta  jafn- 
fréttin*  sem  um  annat;  hefir  þú  eigi  þat  spurt,  at 
hann  er  dótturson  Mýrkjartansírakonungs?  Er  hann 
miklu  betr  borinn  í  móðurkyn  en  f^ðurætt,    ok  væri 

10  oss    þat    þó    fullboðit.«     Ekki  lét   f>orgerðr   sér    þat 
skiljask.     Nú  skilja  þau  talit,  ok  þykkir  n^kkut  sinn 
veg  hváru.     Annan  dag   eptir   gengr    Egill  til  búðar  H92 
Hgskulds,  ok  fagnar  Hgskuldr  honum  vel ;  taka  nú  tal 
saman;    spyrr  Hgskuldr,  hversu  gengit  hafi  bónorðs- 

15  málin.  Egill  lét  lítt  yfir,  segir  alt,  hversu  farit  hafði. 
Hgskuldr^  kvað  fastliga  horfa,  —  »en  þó  þykki  mér 
þér  vel  fara.«  Ekki  var  Óláfr  við  tal  þeira.  Eptir 
þat  gengr  Egill  á  brott.  Fréttir  Óláfr  nú,  hvat  líði 
bónorðsmálum.  Hgskuldr  kvað  seinliga  horfa  af  hennar 

20  hendi.    Oláfr  mælti:    »nú  er,  sem  ek  sagða  þér,  faðir, 


'  Sdl.  V,  zpap ;  M  iawvitr.  '  I  M  tilföjet  (hoskuldr)  over 
linjen,  vistnok  med  yngre  hánd;  intet  af  M  uafhœngigt  hskr. 
har  her  noget  fuldt  tilsvarende,  overfor  zpap  er  endog  en  reali- 
tetsforskel. 


1  oss]  mer  V.  málum]  manwi  V,  monnum  123 — 24.  vel 
— svara]  varla  neitandi  V.  2  at]  udel.  V.  er]  list  mcr  V.  3 
þik  heyrt]  heyrt  þik  V.  ynnir — mest]  unwir  mest  mer  allra 
V.  8  hann]  Olafr  V.  9  betr  borinn]  borinn  betr  V.  11  Nú 
— þau]  ok  skilia  nu  V.  14-15  hafi  bónorðsmálin]  hefir  bon- 
ordz  maalit  V.  15  hafði]  hefír  V.  le  Hpskuldr  kvað]  okþótti 
zpap.  horfa]  Hgskuldr  sannar  þat  tilf.  zpap.  16-17  kvað — 
fara]  segir  vel  þickir  mer  þer  þeíta  farit  hafa,  en  þo  þicki  mer 
fastliga  horfa  V.  17  tal  þeira]  þeíta  V.  is  nú]  þa  V.  18-19 
líði  bónorðsmálum]  lidr  vm  bonordtí  V. 
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at  mér  mundi  illa  líka,    ef  ek  fenga  n^kkur  svívirð- 
ingarorð  at  móti.    Réttu  meir,  er  þetta  var  upp  borit. 
Nú  skal  ek  ok  því  ráða,  at  eigi  skal  hér  niðr  falla ;  er 
þat  ok  satt,  at  sagt  er,    at    úlfar  eta  annars  erendi; 
skal  nú  ok  ganga    þegar  til  búðar   Egils.«     Hgskuldr  5 
A60  bað  hann  því  ráða.     Oláfr  var   búinn  á  þá  leið,    at^ 
hann  var  í  skarlatsklæðum^,  er  Haraldr  konungr  hafði 
gefit  honum.     Hann  hafði  [á  höfði^  hjálm  gullroðinn 
ok  sverð  búit  í  hendi,    er  Mýrkjartan  konungr  hafði  167ra 
gefit  honum.      Nú    ganga    þeir  H^skuldr  ok  Oláfr  til  10 
búðar  Egils ;  gengr  H^skuldr  fyrir,  en  Oláfr  þegar  eptir. 
Egill   fagnar    þeim    vel,    ok    sezk    H^skuldr  niðr  hjá 
honum,  en  Óláfr  stóð  upp  ok  Utaðisk  um.    Hann  sá, 
hvar   kona  sat  á  palhnum  í  búðinni;    sú   kona    var 
væn  ok  stórmannhg  ok  vel  búin.    Vita  þóttisk  hann,  15 
at  þar  mundi  vera  f>orgerðr,  dóttir  Egils.    Oláfr  gengr 
at  paUinum  ok  sezk  niðr  hjá  henni.    f  orgerðr  heilsar 
þessum  manni  ok  spyrr,  hverr  hann  sé.     Oláfr  segir 
nafn  sitt  ok  f^ður    síns,  —  »mun    þér  þykkja  djarfr 
gerask  ambáttarsonrinn,    er    hann    þorir  at  sitja  hjá  20 
þér  ok  ætlar  at  tala  við  þik.«     I>orgerðr  svarar :    »þat 
muntu  hugsa,    at   þú  munt  þykkjask  hafa  g0rt  meiri 
þoranraun  en  tala  við  konur.«     Síðan  taka    þau^  tal 

'  Sál.  V ;  er  M.  '  -klæðum,  i  M  ved  fejlskrift  klælum. 
^  Fra  [  tilf.efter  V,  123 — 24;  udel.  M,  som  derimod  gentager 
det  felgende  ord  hjálm.     *  I  M  ved  fejlskrift  þa. 

2  -orð]  svgr  V,  zpap.  at]  aa  V.  þetta]  maal  tilf.  V.  3  ok] 
udel.  V.  eigi — falla]  her  skal  eigi  nidr  detta  maalit  V.  4  at  sagt] 
er  mælt  V.  5  ok]  udel.  V.  e  búinn — leið]  so  buinn  V.  9  ok] 
udel.Y.  Mýrkjartan]  ira  V.  n  gengr — eptir]  udel.  V.  13  hon- 
um]  EgliV.  upp]  udel.  V.  litaðisk]  litazst  V.  15  hann]  Olafr 
V.  16  mundi]  mun  V.  gengr]  þa  tilf  V.  19  þér]  þorgcrdr 
tilf.  V.  20  hann]  udel.  V.  20-21  hjá — ætlar]  þer  it  næsta,  ok 
ætla  V.  22  hugsa]  Olafr  tHf.  V.  þykkjask— g0rt]  geri  þickiazst 
hafa  V.     2  3  -raun]  udel.  V. 
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milli  sín  ok  tala  þann  dag  allan.  Ekki  heyra  aðrir 
menn  til  tals  þeira.  Ok  áðr  þau  sliti  talinu,  er  til 
heimtr  Egill  ok  HQskuldr.  Teksk  þá  af  nýju  rœða  um 
bónorðsmálit  Oláfs.  Víkrporgerðr  þá  til  ráðafgður  síns. 
5  Var  þá  þetta  mál  auðsótt,  ok  fóru  þá  þegar  festar  fram. 
Varð  þeim  þá  unnt  af  metorða,  Laxdœlum,  því  at  A  61 
þeim  skyldi  fœra  heim  konuna;  var  á  kveöin  brullaups- 
stefna  á  Hgskuldsst^ðum  at  sjau  vikum  sumars.  Eptir 
þat  skilja  þeir  Egill  ok  H^skuldr,  ok  ríða  þeir  feðgar 

10  heim  á  H^skuldsstaöi  ok  eru  heima  um  sumarit,    ok 
er  alt  kyrt.     Síðan  var  stofnat    til  boðs  á  H^skulds-  H  94 
stgðum  ok  ekki  til  sparat,  en  œrin  váru  efni.    Boðs- 
menn  koma  at  ákveðinni  stefnu;  váru  þeir  Borgfirð- 
ingar  allfj^lmennir.     Var  þar  Egill  ok  f  orsteinn    son 

15  hans.  I>ar  var  ok  brúðr  í  f^r  ok  vaht  Uð  ór  herað- 
inu.  H^skuldr  hafði  ok  fj^lment  fyrir.  Veizla  var 
allsk^ruhg;  váru  menn  meö  gj^fum  á  brott  leiddir. 
I>á  gaf  Óláfr  Agh^  sverðit  Mýrkjartansnaut,  ok  varð 
Egill  allléttbrúnn  við  gj^íina.     Alt  var    þar   tíðenda- 

20  laust,  ok  fara  menn  heim. 


'  egli  M  {egli),  V. 


1  ok — allan]  udd.  V.  heyra]  heyrdu  V.  2-3  Ok — Hps- 
kuldr]  siþan  eru  Egill  ok  EsLUskuldr  þawgat  kalladir  ok  V. 
3  rœða]  vmmræda  V.  4  Óláfs]  udel  V.  5  ok  fóru]  fara  V. 
þegar]  udel.  V.  e  Varð]  \ar  V.  afj  udel.  V,  zpap.  7-8  á  kveðin 
brullaupsstefna]  kvedtí  aa  brvidkaupsstefnu  V.  s  sumars] 
lidnum  V.  9  Egill  ok  Hgskuldr]  udel.Y.  jo-n  á— Síðan]  lidr 
sva  íram  sumarif,  nu  V.  12  ok — efni]  yoru  ærinw  efni,  enw 
ei^i  sparat  V.  13  koma — stefnu]  komu  a  nefndum  deigi  V. 
14  Var  þar]  Yoru  þeir  V.  15  hans]  all  fiolmenmV  tilf.Y.  is-ie 
þar— heraðinuj  udel.  V.  le  fj^lment  fyrir]  bodit  fiolmewni  V. 
Veizla]  veizlann  V.  17  á]  udel.  V.  is  ok]  udel.  V.  19  alllétt- 
brúnn — Alt]  wid  þe/ta  lettbrunn,  ok  qvaz  eigi  meira  gersemi 
hafa  aat  V.     20  heim]  Herefter  V,  zpap  intet  nyt  kap. 
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24  ^    fau  Óláfr    ok   forgerör   váru  á  Hgskulds- 
st^ðum,  ok  takask  þar  ástir  miklar.     Auðsætt  var  þat 
gllum  m^nnum,   at  hon  var  sk^rungr  mikill,    en   fá- 
skiptin  hversdagliga ;    en   þat  varð  fram  at  koma,  er 
{>orgerðr  vildi,  til  hvers  sem  hon  hlutaðisk.    Oláfr  ok   5 
forgerðr   váru    ýmist    þann    vetr   á  H^skuldsst^ðum 
eða  með  fóstra  hans.     Um  várit  tók  Óláfr  við  búi  á 
Goddast^ðum.     fat  sumar  tók  f órðr  goddi   sótt   þá, 
er  hann  leiddi  til  bana.     Óláfr  lét  verpa   haug   eptir  167rb 
hann  í  nesi  þvi,  er  gengr  fram  í  Laxá,    er  Drafnar-  10 
nes  heitir.     |>ar  er  garðr   hjá   ok   heitir  Haugsgarðr. 
Síóan  drífa  menn  at  Óláfi,  ok  gerðisk  hann    h^föingi 
mikill.     H^skuldr  ^fundaði  þat  ekki,  því  at  hann  vildi 
jafnan,    at  Óláfr  væri    at    kvaddr   gllum    stórmálum. 
f ar  var  bú  risuKgast  í  Laxárdal,  er  Óláfr  átti.    feir  15 
váru  brœðr  tveir  með  Oláfi,  er^  hvárrtveggi  hét  An; 
var  annarr  kallaðr  Án  enn  hvíti,  en  annarr  An  svarti. 
H  96  Beinir^  enn  sterki  var  enn  þriði.    fessir  váru  smiðar* 
A  62  Óláfs  ok  allir  hraustir  menn.   f  orgerór  ok  Óláfr  áttu 
dóttur,  er  furíðr  hét.     Lendur  þær,  er  Hrappr  hafði  20 

*  reíst  hiárdar  hollt  overskr.  M.  ^  Gent.  M.  ^  Sd  vel  M 
som  V  have  her  beinn  ,  men  hvor  navnet  senere  forekommer, 
skrives  det  i  hœgge  hskrr  regelmœssig  Beinir.  *  Sál.  (smidir) 
V,  zpap;  sveinar  M. 


1-3  á — hon]  eptír.  tokuzst  med  þeim  míklar  aastir  þor- 
gerdr  V.  3  en]  ok  V.  4-5  koma — þorgerðr]  gawga,  sem  hon 
V.  5-7  Óláfr— várit]  udel.  V.  5-6  ok  þorgerðr]  udel.  zpap  (med 
det  efterfg.  verhum  i  sg.).  7  tók  Óláfr]  Olafr  tok  V.  9-10  haug 
— hann]  eptir  hann  haug  V.  10-11  nesi— Haugsgarðr]  drafnar- 
nesi,  hia  haugsgardi  wid  Laxá  V.  12  Síðan]  nu  V.  gerðisk] 
geriz  V.  12-13  hgfðingi  mikill]  mikiU  hofþinge  V.  13  at]  udel. 
V.  15  risuligast]  reisuligt  V.  is  brœðr  tveir]  ij  brædr  V.  er] 
enw  V.  17  var]  udel.  V.  enn]  udel.  V.  20  Lendur]  Eermed  beg. 
V  nyt  kap. 
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átt,  lágu  í  auön,  sem  fyrr  var  ritat.  Oláfi  þóttu  þær 
vel  liggja;  rœddi  fyrir  feðr  sínum  eitt  sinn,  at  þeir 
mundi  gera  menn  á  fund  Trefils  með  þeim  erendum, 
at  Óláfr  vill  kaupa  at  honum  l^ndin  á  Hrappsst^ðum 
6  ok  aðrar  eignir,  þær  er  þar  fylgja.  f>at  var  auðsótt, 
ok  var  þessu  kaupi  slungit,  því  at  Trefill  sá  þat,  at 
honum  var  betri  ein  kráka  í  hendi  en  tvær  í  skógi. 
Var  þat  at  kaupi  með  þeim,  at  Óláfr  skyldi  reiða 
þrjár  merkr  silfrs  fyrir    l^ndin,    en    þat  var  þó  ekki 

10  jafnaðarkaup^  því  at  þat  váru  víðar  lendur  ok  fagrar 
ok  mj^k  gagnauðgar;  miklar  laxveiðar  ok  selveiðar 
fylgðu  þar.  Váru  þar  ok  skógar  miklir,  n^kkuru 
ofar^  en  Hgskuldsstaðir  eru,  fyrir  norðan  Laxá.  par 
var  hgggvit  rjóðr  í  skóginum,    ok    þar  var  náhga  til 

15  g0rs^  at  ganga,  at  þar  safnaðisk*  saman  fé  Óláfs, 
hvárt  sem  veðr^  váru  betri  eða  verri.  fat  var  á 
einu  hausti,  at  í  því  sama  holti  lét  Óláfr  bœ  reisa 
ok  af  þeim  viðum,  er  þar  váru  h^ggnir  í  skóginum, 
en  sumt  hafði  hann  af  rekastr^ndum.    fessi  bœr  var 

20  risuKgr.  Húsin  váru  auð  um  vetrinn.  Um  várit  eptir 
fór  Oláfr  þangat  bygðum  ok  lét  áðr  saman  reka  fé 
sitt,    ok    var  þat  mikill    fj^lði   orðinn,    því    at   engi 


'  J  M  er  jafnaðar  skrevet  to  gange.  '  Herefter  har  i  M  et 
h  med  efterfelgende  forkortelsesmærke  været  skrevet  og  en  gentaget. 
'  /SaZ.,  stemmende  med  V,  ogsá  M,  skönt  her  forkortelsesmœrket 
er  fordunklet  ved  et  ovenfor  stáende  g  .  *  Oent.  M.  *  Sál.  V, 
zpap ;  i  M  er  det  oprindelige  fordunklet  ved  rettelse. 


1  var  ritat]  segir  V,  var  sagt  zpap.  þóttu]  þotti  ser  V. 
j  liggja]  stoda  V.  eitt  sinnj  erindum  V.  3  mundi]  mwndu  V. 
menn  (mnM)]  m  V.  fund]  þorkels  tilf.Y.  4-5  iQndin— fylgjaj 
hrappstadi  ok  þær  eignir  ^ar  \iggia  vndir  V.  e  ok— slungit] 
udel.  V.  Trefill]  þorkell  V.  s  Var]  vard  V.  12  fylgðu  þar] 
udel.Y.  Váru  þar]  \iar  \oru  V.  n  ok— var]  war  þar  V.  17-18  reisa 
ok]  gcra  V.    20  risuligr]  sæmiligr  V.    váru]  stodu  V. 
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maðr  var  þá  auðgari  at  kvikfé  í  Breiðafirði.  Oláfr 
sendir  nú  orð  feðr  sínum,  at  hann  stœði  úti  ok  sæi 
ferð  hans,  þá  er  hann  fór  á  þenna  nýja  bœ,  ok  hefði 
orðheill  fyrir.    H^skuldr  kvað  svá  vera  skyldu.    Oláfr 

A  63  skipar  nú  til,  lætr  reka^  undan  fram  sauðfé  þat,  er  5  I67va 
skjarrast  var;  þá  fór  búsmaU  þar  næst.  Síðan  váru 
rekin  geldneyti;  klyfjahross  fóru  í  síðara  lagi.  Svá 
var  skipat  m^nnum  með  fé  þessu,  at  þat  skyldi  engan 
krók  rísta.  Var  þá  ferðarbroddrinn  kominn  á^  þenna 
bœ  enn  nýja,  er  Óláfr  reið  ór  garði  af  Goddast^ðum,  10 
ok  var  hvergi  hlið  í  milli.  H^skuldr  stóð  úti  með 
heimamenn  sína.     J>á  mælti  H^skuldr,    at    Oláfr  son 

H98  hans  skyldi  þar  velkominn  ok  með  tíma  á  þenna 
enn  nýja  bólstað,  —  »ok  nær  er  þat  mínu  hugboði, 
at  þetta  gangi  eptir,  at  lengi  sé  hans  nafn  uppi.«  15 
Jórunn  húsfreyja  segir:  »hefir  ambáttarson  sjá  auð 
til  þess,  at  uppi  sé  hans  nafn.«  fat  var  mj^k  jafn- 
skjótt,  at  húskarlar  hgfðu  ofan  tekit  klyfjaraf  hross- 
um,  ok  þá  reið  Óláfr  í  garð.  pá  tekr  hann  til  orða: 
»nú  skal  m^nnum  skeyta  forvitni  um  þat,  er  jafnan  20 
hefir  verit  um  rœtt  í  vetr,  hvat  sjá  bœr  skal  heita. 
Hann  skal  heita  í  Hjarðarholti.«  fetta  þótti  m^nnum 
vel  til  fundit  af  þeim  atburðum,  er  þar  h^fðu  orðit. 
Óláfr  setr  nú  bú  saman  í  Hjarðarholti.  I>at  varð 
brátt  risuHgt;  skorti  þar  ok  engi^  hlut.    Óxu  nú  mj^k  26 


»  Sál.  V  zpap;  udel  M.     ^  ^ew/.  M.     ^   engin  M. 


1  auðgari]  audugri  V.  3  fór]  íœri  V.  s  undan]  af  V.  s 
skyldi]  skyllduV.  lo  bœ— nýja]  nyia  bæ  V.  af]  a  V.  n  í]  a 
V.  13-14  þenna — nýja]  þawn  nyia  V.  le  segir  (s.  M)]  svarar 
V.  21  sjá]  þessi  V.  22  í  Hjarðarholti]  Hiardarhollt  V.  22-23 
þetta— orðit]  udel.  V.  24  setr— saman]  hefir  nu  virduligt  setr 
2  4-2  5  þat — hlut]  udel.  V.    nú]  honum  V. 
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metorö  Óláfs.  Báru  til  þess  margir  hlutir;  var  Óláfr 
manna  vinsælstr,  því  at  þat,  er  hann  skipti  sér  af 
um  mál  manna,  þá  unðu  allir  vel  við  sinn  hlut. 
Faðir  hans  helt  honum  mj^k  til  virðingar.  Óláfi  var 
5  ok  mikil  efling  at  tengðum  við  Mýramenn.  Óláfr  þótti 
ggfgastr  sona  H^skulds.  I>ann  vetr,  er  Oláfr  bjó  fyrst 
í  Hjarðarholti,  hafði  hann  mart  hjóna  ok  vinnu- 
manna ;  var  skipt  verkum  með  húsk^rlum ;  gætti  annarr  A  64 
geldneyta,     en    annarr    kúneyta.      Fjósit    var   brott 

10  í  skóg,  eigi  allskamt  frá  bœnum.  Eitt  kveld  kom  sá 
maðr  at  Óláfi,  er  geldneyta  gætti,  ok  bað  hann  fá  til 
annan  mann  at  gæta  nautanna  —  »en  ætla  mér  ^nnur 
verk.«  Öláfr  svarar:  »þatvilek,  at  þú  hafir  en  s^mu 
verk  þín.«     Hann  kvazk    heldr    brott   vilja.     »Abóta 

15  þykki  þér  þá  vant,«    segir  Óláfr;    »nú    mun  ek  fara 

í  kveld  með  þér,    er  þú  bindr  inn  naut,    ok  ef  mér 

þykkir  n^kkur    várkunn  til   þessa,    þá   mun  ek  ekki 

167vb  at  telja,    ella  muntu  fmna  á  þínum  hlut  í  n^kkuru.* 

Oláfr  tekr  í  h^nd  sér  spjótit  gullrekna,  konungsnaut; 

20  gengr  nú  heiman  ok  húskarl  með  honum.  Snjór  var 
n^kkurr  á  j^rðu.  Koma  þeir  til  fjóssins,  ok  var  þat 
opit;  rœddi  Oláfr,  at  húskarl  skyldi  inn  ganga\  —  »en 
ek  mun  reka  at  þér  nautin,  en  þú  bitt  eptir.«  Hús- 
karl  gengr  at  fjósdurunum.     Óláfr  fmnr  eigi  fyrr,  en 

25  hann  hleypr  í  fang  honum ;  spyrr  Óláfr,  hví  hann  fœri 


'   Ordet  er  t  M  noget  forskrevet. 


i'öláfs]  uáeí.  V.  Báru]  komu  V.  2  at]  udél.  V.  er]  sem 
V.  4  honum]  ok  tilf.  V.  5  viðj  þa  tilf.  V.  e  gQfgastr]  gauf- 
azstr  V.  7-8  vinnumanna]  med  ser  tilf.  V.  10  kom]  kemr  V. 
11  gætti]  geymdi  V.  la  mér  ^nnur]  ser  anwat  V.  13-14  en— 
kvazk]  et  sama  verk,  huskarl  lez  V.  le  naut]  þin  tilf.  V.  is 
finna— hlut]  a  þinum  hlutum  kenna  V.  19  hpnd]  hend(!)  V. 
spjótit  gullrekna]  spiot  gullrekií  ira  V.  22  rœddi—húskarl] 
taladi  Olnfr  iil  huskarls,  at  hanw  V.  24  -durunum]  -dyrum  V. 
.3  5  hleypr]  aptr  tilf.  V. 
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svá  fæltiliga^  Hannsvarar:  »Hrappr  stendr  í  fjósdur- 
unum  ok  vildi  fálma  til  mín,  en  ek  em  saddr  á  fang- 
brggðum  við  hann.«  Óláfr  gengr  þá  at  durunum  ok 
leggr  spjótinu  til  hans.  Hrappr  tekr  h^ndum  báðum 
um  fal  spjótsins  ok  snarar  af  út,  svá  at  þegar  5 
brotnar  skaptit.  Oláfr  viU  þá  renna  á  Hrapp,  en 
Hrappr  fór  þar   niðr,    sem    hann  var  kominn,     Skilr 

H 100  þar  með  þeim ;  hafði  Oláfr  skapt,  en  Hrappr  spjótit. 
Eptir  þetta  binda  þeir  Óláfr  inn  nautin  ok  ganga  heim 
síðan.  Óláfr  sagði  nú  húskarh,   at  hann  mun  honum  10 

A  65  eigi  sakir  á  gefa  þessi  orðasemi.  Um  morgininn  eptir 
ferr  Óláfr  heiman  ok  þar  til,  er  Hrappr  hafði  dysjaðr 
verit,  ok  lætr  þar  til  grafa.  Hrappr  var  þá  enn 
ófúinn.  þar  fmnr  Óláfr  spjót  sitt.  Síðan  lætr  hann 
gera  bál;  er  Hrappr  brendr  á  báh,  ok  er  aska  hans  15 
flutt  á  sjá  út.  Heðan  frá  verðr^  engum  manni  mein 
at  aptrg^ngu  Hrapps. 

25^.  Nú  er  at  segja  frá  sonum  H^skulds.  forleikr 
H^skuldsson  [hafði  verit  farmaðr  mikill  ok*  var  með 
tignum  m^nnum,  þáer  hannvarí  kaupferðum,  áðr  hann  20 
settiskí  bú,  okþótti  merkiUgr  maðr;  verit  hafði*^  hann  ok 
í  víkingu  ok  gaf  þar  góða  raun  fyrir  karhnensku  sakir. 
Bárðr  H^skuldsson  hafði  ok  verit  farmaðr  ok  var  vel 
metinn,  hvar  sem  hann    kom,    því  at  hann  var  enn 

'  Sál.  V;  flóttaliga  158,  226;  ferliga  123—24;  felmtliga 
1214;  udel.  M.  '  Gent.  M.  '  af  sonum  hoskulldar  overskr. 
M.  ^  Fra  [  efter  V  (hvormed  zpap  stemmer),  der  i  steden  for 
var — bú  har  hafdi  verit  íarmadr  mikill  adr  hann  settiz  i  bu 
ok  \ar  hia  tignum  monnum;  udel.  M.     ^  Mgl.  M. 


1  Hann]  hwskarl  V.  1-2  -durunum]  -dyrum  V.  2  em] 
gerunz  V,  á]  af  V.  4-5  hpndum  báðum]  badum  howdum  V. 
7  þar]  udel.  V.  s  skapt]  skaptid  V.  11  eigi — orðasemi]  sakir 
vppgefa  at  sinwi  V.  15  er  H.]  er  þa  hrappr  V.  le  frá]  i  fra  V. 
17  Hrapps]  hans  V.    21  hann  ok]  ok  wdeZ.  V.    24  hvar]  hvcrtV. 
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bezti  drengr  ok  hófsmaðr  um  alt.  Bárðr  kvángaðisk 
ok  fekk  breiðfirzkrar  konu,  er  Ástríðr  hét;  var  hon 
kyngóð.  Son  Bárðar  hét  fórarinn,  en  dóttir  hans 
Guðný,    er  átti  Hallr  son  Víga-Styrs,  ok  er  frá  þeim 

5    kominn   mikill   áttbogi.     Hrútr  Herjólfsson  gaf  frelsi 

þræli  sínum,    þeim  er  Hrólfr  hét,    ok  þar  með  fjár- 

hlut  n^kkurn  ok  bústað  at  landamœri  þeira  H^skulds, 

•  ok  lágu  svá  nær  landamerkin,    at   þeim    Hrýthngum 

168ra  hafði  yfir  skotizk    um    þetta,    ok    hpfðu*   þeir  settan 

10  lausingjann  í  land  H^skulds.  Hann  grœddi  þar  brátt 
mikit  fé.  H^skuldi  þótti  þetta  mikit  í  móti  skapi,  er 
Hrútr^  hafði  sett  lausingjann  við  eyra  honum,  bað 
lausingjann  gjalda  sér  fé  fyrir  jgrðina,  þá  er  hann  bjó 
á,  —  »því  at  þat  er  mín  eign«.     Lausinginn  ferr  til 

15  Hrúts  ok  segir  honum  alt  tal  þeira.     Hrútr  bað  hann  A  66 
engan  gaum    at   gefa    ok    gjalda   ekki  fé    [H^skuldi; 
»veit  ek  eigi«,  segir  hann,  »hvárr  okkar  átt  hefirland 
þetta.«     Ferr  nú  lausinginh^  heim  ok  sitr  í  búi  sínu 
rétt  sem  áðr.     Lítlu  síðar    ferr  forleikr  H^skuldsson 

20  at  ráði  f^ður  síns  með  n^kkura  menn  á  bœ  lausingj- 
ans,  taka  hann  ok  drepa,  en  forleikr  eignaði  sér  fé 
þat  alt  ok  f^ður    sínum,    er   lausinginn    hafði  grœtt.  H102 

»  hafðu  M.  2  Sál  V,  226;  hann  M.  ^  Fra  [  i  henhold 
til  V  (veit  ek  ei^i  segtV  hrutr  hvarr  ockar  aatt  hefir  laná 
þeíta),  zpap,  og  til  hvorledes  stedet  er  forstdet  í  130;  M  har 
.h9.  veit  eigi  {iiden  ek)  samt  udelader  endv.  okkar  og  laus- 
inginn. 


2  var  hon]  hon  var  V.  4  er]  hana  V.  þeim]  honum  V. 
5  áttbogi]  ættbogi  þott  her  se  hans  litid  getid  V.  Hrútr]  Her- 
med  beg.  V  nyt  kap.  ?  ngkkurn]  udel.  V.  at]  wid  V.  9  settan] 
sett  V.  10  þar]  udel.Y.  n  mikit  í  móti]  moti  sinu  V.  12  bað] 
hann  tilf.Y.  j3  sér]  udel.  V.  n  segir]  sagdi  V.  19  rétt]  Jafnt 
V.  21-22  eignaði— sínum]  eignadiz  fe  allt  ok  Hauskuíár  V.  22 
lausinginn]  hann  V.   22  grœtt]  aatt  V. 
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fetta  spurði  Hrútr  ok  líkar  illa  ok  sonum  hans.  f eir 
váru  margir  þroskaöir,  ok  þótti  sá  frændabalkr  óá- 
renniligr.  Hrútr  leitaði  laga  um  mál  þetta,  hversu 
fara  ætti.  Ok  er  þetta  mál  var  rannsakat  af  l^gm^nn- 
um^  þá  gekk  þeim  Hrúti  lítt  í  hag,  ok  mátu  menn  5 
þat  mikils,  er  Hrútr  hafði  sett  lausingjann  niór  á 
óleyfðri  j^rðu  H^skulds,  ok  hafði  hann  grœtt  þar  fé; 
hafði  f orleikr  drepit  hann  á  eignum  þeira  feðga. 
Unði  Hrútr  illa  við  sinn  hiut,  [ok  var  þó  samt^. 
Eptir  þetta  lætr  forleikr  bœ  gera  at  landamœri  þeira  10 
Hrúts  ok  H^skulds,  ok  heitir  þat  á  Kambsnesi.  far 
bjó  forleikr  um  hríð,  sem  fyrr  var  sagt.  forleikr 
gat  son  við  konu  sinni.  Sá  sveinn  var  vatni  ausinn, 
ok  nafn  gefit,  ok  kallaðr  Bolli;  var  hann  enn  væn- 
hgsti  maðr  snemma.  15 

26^.  H^skuldr  Dala-Kollsson  tók  sótt  í  elh  sinni. 
Hann  sendi  eptir  sonum  sínum  ok  ^ðrum  frændum*. 
Ok  er  þeir  kómu,  mælti  Hgskuldr  við  þá  brœðr  Bárð 
ok  forleik:  »ek  hefi  tekit  þyngð  n^kkura**;  hefi  ek 
verit  ósóttnæmr  maðr;  [hygg  ek,  at  þessi  sótt  muni  20 
leiða  Tnik  til  bana,  en  nú  er,  svá  sem  ykkr  er  kunnigt, 
at  þit  eruð  menn  skilgetnir  ok   eiguð    at    taka  allan 

'  Sál.  zpap;  Iggmanni  M  (logmawni),  V.  *  Fra  [  sál. 
V ;  ok  (en)  var  (lét)  þó  kyrt  zpap ;  udel.  M.  ^  andlat  hoskulds 
overskr.  M.  *  Sál.  V,  zpap;  sinum  ok  vinum  tilf.  M.  *  /  M 
nockura  med  c  fordunklet  ved  rettelse. 


1  spurði]  spyrr  V.  2  váru]  þa  tilf.  V.  3  þetta]  þessi  V. 
4  mál]  udel.  V.  5  menn]  udel.  V;  þeir  zpap.  6-7  sett— H9S- 
kulds]  hafdi  leysingta  nidr  sett  at  oleyfi  HauskwZás  i  hans 
lawdeign  V,  hvortil  zpap  slutter  sig.  s  feðga]  frœnda  V;  t^lðu 
leysingjann  hafa  fallit  á  (at  158)  verkum  sínum  tilf.  zpap. 
10  þorleikr]  Hgskuldsson  tilf.  V,  zpap.  bœ — at]  setia  bæ  aV. 
n  þat]  udel.  V.  12  var  sagt]  segir  V.  i4  nafn— ok]  yar  V, 
var  hann]  hanw  yar  V.  17  sendi]  þa  tilf.  V.  is  H^skuldr] 
hann  V,  zpap.     20  verit— maðr]  osottnæmr  madr  verit  V. 
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arf  eptir  mikS  en  sá  er  son  minn  enn  þriði,  at  eigi 
er  eðliborinn.     Nú  vil  ek  beiða  ykkr  brœðr,  at  Oláfr  A  67 
sé  leiddr  til  arfs  ok  taki  fé  at  þriðjungi    við    ykkr.« 
Bárðr  svarar    fyrri  ok  sagði,    at   hann    mundi    þetta 

5    gera,  eptir  því  sem  faðir  hans  vildi,  —  »því  at  ek  vænti 

mér  sóma  af  Oláfi  í  alla  staði,    því    heldr  sem  hann 

er  féríkari.«     í>á  mælti  forleikr:    »fjarri  er  þat  mín- 

um  vilja,  at  Óláfr  sé  arfgengr  g0rr;    hefir  Óláfr  œrit 

168rb  fé  áðr;    hefir  þú,    faðir,     þar  marga  þína  muni^  til 

10  gefna  ok  lengi  mj^k  misjafnat  með  oss  brœðrum; 
mun  ek  eigi  upp  gefa  þann  sóma  með  sjálfvild*,  er 
ek  em  til  borinn.«  HQskuldr  mælti:  »eigi  munu  þit 
vilja  ræna  mik  l^gum,  at  ek  gefa  tólf  aura  syni  mín- 
um  svá  stórættaðum  í  móðurkyn,  sem  Óláfr  er.«  I>or- 

15  leikr  játtar^  því.     Síðan  lét  H^skuldr   taka   gullhring 
Hákonarnaut — hann  vá  m^rk  —  ok  sverðit  konungs- 
naut,  er  til  kom  hálf  mprk  gulls,   [ok  gaf^  Óláfi  syni 
sínum  ok  þar  með  giptu  sína  ok  þeira  frænda,  kvazk  H104 
eigi  fyrir  því  þetta  mæla,   at  eigi  vissi  hann,  at  hon 

20  hafði  þar  staðar  numit.  Óláfr  tekr  við  gripunum  ok 
kvazk  til  mundu  hætta,  hversu  f  orleiki  hkaði.  Honum 
gazk  iUa  at  þessu  ok  þótti  H^skuldr  hafa  haft  undir- 
mál  við  sik.     Óláfr  svarar:     »eigi    mun    ek   gripina 


'  Fra  [  indsat  efter  V,  hvormed  zpap  stemmer ;  V  udelader 
dog  det  ferste  er  og  har  odrwm  (zpap  yðr)  for  ykkr ;  udel.  M. 
'  Foran  muni  stár  i  M  muna,  vistnok  dog  kun  ved  fejlskriv- 
ning.  *  I  M  synes  at  være  skrevet  sialfuiilld ;  V :  siaalfs  villd. 
*  I  M  cr  r  vdeladt.    '  Fra  [  indsat  efter  V;  udeladt  i  M. 


4  fyrri]  þeira  fyrri  V,  158,  226.  e  sóma]  sómahlutar  V, 
158,  226.  7  fé-]  udel.  V.  n  stórættaðum — er]  storbyrdugum 
sem  Ola/r  er  i  modwrkyn  V.  lí  hon]  howwm  V.  20-21  ok— 
h'kaði]  udel.  zpap.  21  Honum]  þorleiki  V,  zpap.  22  gazk— 
þessu]  likar  þerta  illa  V. 
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lausa  láta,  porleikr,  því  at  þú  leyföir  þvílíka  fégj^f 
við  vitni ;  mun  ek  til  þess  hætta,  hvárt  ek  fæ  haldit. « 
Bárör  kvazk  vilja  samþykkja  ráði  feðr  síns.  Eptir 
þetta  andaðisk  Hpskuldr.  I>at  þótti  mikill  skaði,  fyrst 
at  upphafi  sonum  hans  ok  ^llum^  tengðam^nnum  5 
þeira  ok  vinum.  Synir  hans  láta  verpa  haug  virðu- 
A  68  ligan  eptir  hann.  Lítit  var  fé  borit  í  haug  hjá  honum. 
En  er  því  var  lokit,  þá  taka  þeir  brœðr  tal  um  þat, 
at  þeir  munu  efna  til  erfis  eptir  f^ður  sinn,  því  at 
þat  var  þá  tízka  í  þat  mund.  fá  mælti  Óláfr:  »svá  10 
lízk  mér,  sem  ekki  megi  svá  skjótt  at  þessi  veizlu 
snúa,  ef  hon  skal  svá  virðuHg  verða,  sem  oss  þœtti 
sóma;  er  nú  mj^k  á  liöit  haustit,  en  ekki  auðvelt  at 
afla  fanga  til;  mun  ok  flestum  m^nnum  þykkja  tor- 
velt,  þeim  er^  langt  eigu^  til  at  sœkja,  á  haustdegi,  ok  15 
vís  ván,  at  margir  komi  eigi,  þeif  er  vér  vildim 
helzt  at  kœmi.  Mun  ek  ok  nú  til  þess  bjóðask  í 
sumar  á  þingi  at  bjóða  m^nnum  til  boðs  þessa.  Mun 
ek  leggja  fram  kostnað  at  þriðjungi  til  veizlunnar.« 
fessu  játta  þeir  brœðr,  en  Óláfr  ferr  nú  heim.  f>eir  20 
forleikr  ok  Bárðr  skipta  fé  með  sér.  Hlýtr  Bárðr 
f^ðurleifð  þeira,  því  at  til  þess  heldu  fleiri  menn,  því 
at  hann  var  vinsæUi.     forleikr   hlaut    meir    lausafé.  168va 

'  Sál.  V,  zpap ;  frendum  hans  ok  tilf.  M.     '  Sál  V. ;  udel 
M.    ^  eiga  alle  hskrr. 


1  fégjgf]  hluti  V.  4  þetta]  þa<  V.  skaði]  mawwskadi  V. 
6-7  virðuligan — hann]  epttV  hann  virduligaw  V.  ?  íiann]  þat 
var  mikil  tízka  í  þat  mund  tilf.  zpap.  lo  þá]  mikil  tilf.  V. 
þá — mund]  siðr  ríkra  manna  zpap.  þá — Óláfr]  Ola/r  mœlti 
V.  11-12  megi — snúa]  muni  þfs»i  veitzsla  sya  bratt  vera  efnud 
V.  12  verða]  v^ra  V.  12-13  þœtti  sóma]  soma  þætti  V.  u 
m^nnum]  udel.  V.  14-15  torvelt]  torfellt  V.  -degi]  -dag  V. 
16  þeir]  þa  V.  is  boðs  þessa]  þma  bods  ofe  V.  19  kostnað 
— þriðjungi]  þndiung  kostnadar  V.  ao  en]  udel.  V.  23  meir 
meiri  V. 
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Vel  var  með  þeim  brœðum  Óláfi  ok  Bárði^,  en 
heldr  stygt  með  þeim  Óláíi  ok  forleiki.  Nú  líðr  sjá 
enn  næsti  vetr,  ok  kemr  sumar,  ok  líðr  at  þingi. 
Búask  þeir  Hpskuldssynir  nú  til  þings.    Var  þat  brátt 

5  auðsætt,  at  Óláfr  mundi  mj^k  vera  fyrir  þeim  brœðr- 
um.  Ok  er  þeir  koma  til  þings,  tjalda  þeir  búð  sína 
ok  bjuggusk  um  vel  ok  kurteisliga. 

27^.    I>at  er  sagt  einn  dag,    þá  er  menn    ganga  H  106 
til  l^gbergs,  þá  stendr  Óláfr  upp  ok^  kveðr  sér  hljóðs 

10  ok  segir  m^nnum  fyrst  fráfall   f^ður  síns:    »eru    hér 
nú  margir  menn,    frændr  hans  ok  vinir.     Nú  er  þat  A69 
vili  brœðra    minna,    at    ek    bjóða   yðr  til  erfis  eptir 
HQskuld  f^ður  várn^    ^llum    goðorðsm^nnum,    því  at 
þeir  munu  flestir   enir   gildari   menn,    er  í  tengðum 

15  váru  bundnir  við  hann ;  skal  ok  því  lýsa,  at  engi  skal 
gjafalaust  á  brott  fara  enna  meiri  manna.  far  með 
viljum  vér  bjóða  bœndum  ok  hverjum,  er  þiggja  vill, 
sælum  ok  veslum ;  skal  sœkja  hálfs  mánaðar  veizlu  á 
Hgskuldsstaði,  þá  er  tíu  vikur  eru  til  vetrar. «    Ok  er 

20  óláfr  lauk  sínu  máli,  þá  var  góðr  rómr  g0rr,  ok  þótti 
þettaerendi  stórum  skgruligt.  Ok  erÓIáfrkom  heim 
til  búðar,  sagði  hann  brœðrum  sínum  þessa  tilætlan. 
þeim  fannsk  fátt  um  ok  þótti  œrit  mikit  við  haft. 
Eptir  þingit  ríða  þeir  brœðr  heim.    Líðr  nú  sumarit. 

'  Sál.  V,  zpap;  ok  blitt  tilf.  M.  '  af  olafe  overskr.  M.  I 
V  og  zpap  intet  nyt  kap.  ^  Sál.  V,  zpap;  hann  tilf.  M. 
*  vár  M. 


4  Hgskuldssynir  nú]  brædr  V.  5  mjgk]  udel.  V.  e  þings] 
þa  tilf.  V.  7  bjugguskj  biug^u  V.  s  þá  er]  at  V.  n  vinir] 
naudleyta  m  V.  12  ek]  udel.  V.  i4  enir— er]  ef  nockud  er 
skotid  iil  at  V;  er  n^kkut  kemr  til  zpap.  15  váru]  munu 
vera.  V.  16  gjafalaust  á]  giafalaus  i  V.  16-19  á  H^skuldsstaði 
(h9st.  M)]  til  HauskMÍásstada  V.  20  g0rr]  atgerr  V.  21  stórum] 
udel.  V.     2  3  við]  vm  V. 
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Búask  þeir  brœðr  við  veizlunni ;  leggr  Óláfr  til  óhneppi- 
liga  at  þriðjungi,  ok  er  veizlan  búin  með  hinum  beztu 
f^ngum;  var  mikit  til  aflat  þessar  veizlu,  því  at  þat 
var  ætlat,  at  fj^lment  mundi  koma.  Ok  er  at  veizlu 
kemr,  er  þat  sagt,  at  flestir  virðingamenn  koma,  þeir  5 
sem  heitit  h^fðu.  Var  þat  svá  mikit  fj^lmenni,  at  þat 
er  s^gn  manna  flestra,  at  eigi  skyrti  níu  hundruð. 
pessi  heíir  ^nnur  veizla  fj^lmennust  verit  á  íslandi, 
en  sú  ^nnur,  er  Hjaltasynir  gerðu  erfi  eptir  f^ður  sinn ; 
þar  váru  tólf  hundruð.  J>essi  veizla  var  en  sk^ru-  10 
Hgsta^  at  qIIu,  ok  fengu  þeir  brœðr  mikinn  sóma; 
ok  var  Óláfr  mest  fyrirmaðr.  Óláfr  gekk  til  móts  við 
báða  brœðr  sína  um  fégjafir;  var  ok  gefit  ^llum  virð- 

A  70  ingam^nnum.  Ok  er  ílestir  menn  váru  í  brottu  farnir, 
þá  víkr  Óláfr  til  máls  við  f  orleik  bróður  sinn  ok  15 
mælti:  »svá  er,  frændi,  sem  þér  er  kunnigt,  at  með  168vb 
okkr  hefir  verit  ekki  mart.  Nú  vilda  ek  til  þess 
mæla,  at  vit  betraðim  frændsemi  okkra;  veit  ek,  at 
þér  mishkar,  er  ek  tók  við  gripum  þeim,  er  faðir 
minn    gaf    mér  á  deyjanda  degi.     Nú  ef  þú  þykkisk  20 

H 108  af  þessu  vanhaldinn,  þá  vil  ek  þat  vinna  til  heils 
hugar  þíns  at  fóstra  son  þinn,  ok  er  sá  kallaðr  æ 
minni  maðr,  er  gðrum  fóstrar  barn.«  I>orleikr  tekr 
þessu^  vel  ok  sagði,    sem  satt  er,  at  þetta  er  sœmi- 

r 

'    Sál.   V;     i    M    skrevet    skauligsta  .      '    8ál.    V,    zpap 
(var.);  howwm  M. 


1  við  veizlunni]  úl  veizlunnar  V.  1-2  óhneppiliga — þriðj- 
ungi]  roskliga  þridiung  V.  2  búin]  er  buinn  er  hon  V.  beztu] 
beztum  V.  4  fj^lment]  mart  V.  veizlu]  veizlunni  V.  6-7  at  þat 
— skyrti]  at  ei^i  skorti  ^ar  V.  s  fj^lmennust  verit]  verit  fiol- 
mennuzst  V.  9  er]  at  V.  erfi]  udel.  V.  i4  í  brottu]  brott  V. 
17  verit — mart]  ec/ci  mart  verit  V.  is  betraðim— okkra]  betr- 
adum  ockra  frendsemi  V.  22  ok]  udél.  V.  æ]  avallt  V.  24 
.er]  Yar  V.     er]  Yar  V. 
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liga  boöit.  Tekr  nú  Óláfr  við  Bolla,  syni  t>orleiks. 
|>á  var  hann  þrévetr.  Skiljask  þeir  nú  með  enum 
mesta  kærleik,  ok  ferr  Bolli  heim  í  Hjarðarholt  með 
Óláfi.     forgerðr    tekr    vel  við  honum.     Fœðisk  Bolli 

5  þar  upp,  ok  unnu  þau  honum  eigi  minna  en  sínum 
b^rnum. 

28^  Óláfr  ok  porgerðr  áttu  son;  sá  sveinn  var 
vatni  ausinn,  ok  nafn  gefit;  [lét  Óláfr  kalla  hann^ 
Kjartan^  eptir  Mýrkjartani    móðurf^ður  sínum.     feir 

10  Bolli  ok  Kjartan  váru  mjgk  jafngamlir.  Enn  áttu 
þau  fleiri  bprn.  Son  þeira  hél  Steinþórr  ok  Halldórr, 
Helgi,  ok  HQskuldr  hét  enn  yngsti  son  Óláfs.  Berg- 
þóra  hét  dóttir  þeira  Óláfs  ok  forgerðr  ok  forbj^rg. 
Qll  váru  b^rn  þeira  mannvæn,    er   þau  óxu  upp.    I 

15  þenna  tíma  bjó  Hólmg^ngu-Bersi  í  Saurbœ  á  þeim 
bœ,  er  í  Tungu  heitir.  Hann  ferr  á  fund  Óláfs  ok  bauð 
Halldóri  syni  hans  til  fóstrs.  fat  þiggr  Óláfr,  ok  ferr 
Halldórr  heim  með  honum.  Hann  var  þá  vetrgamall. 
fat  sumar  tekr  Bersi  sótt  ok  liggr  lengi  sumars.    pat  a  71 

20  er  sagt  einn  dag,  er  nienn  váru  at  heyverki  í  Tungu, 
en  þeir  tveir  inni  Halldórr  ok  Bersi;  lá  Halldórr  í 
vpggu.  f  á  fellr  vaggan  undir  sveininum  ok  hann  ór 
vQggunni  á  gólfit.  fá  mátti  Bersi  eigi  til  fara.  I>á 
kvað  Bersi  þetta: 


*    af  olafe  ok  þorgcrde    overskr.  M.     '    Fra  [  sál.    V.    og 
(varierende)  zpap;  ok  \ar  kalla  M.     '  Sál.  zpap;    udel.  M,  V. 


a  þrévetr.  Skiljask]  III  vetr,  skylldu  V.  s-e  honum— 
bgrnum]  þau  bædi  hion  howum  hugaastumV.  n  okHalIdórr] 
Halldor  o&  V.  12  son]  udel.  V.  la  þeira]  udel.  V.  le  bauð] 
bydr  V.  le  honum]  bersa  V.  20  er]  þa  er  V.  21  en  þeir]  at 
þeir  voro  V.  24  kvað— þetta]  mœlti  BersitiZ  sveinsins  er  hann 
maatti  eigi  iil  fara,  ok  quad  V. 
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»Liggjum  báðir 

í  lamasessi 

Halldórr  ok  ek, 

h^fum  engi^  þrek; 

veldr  elli  mér,  5 

en  œska  þér, 
HllO  þess  batnar  þér, 

en  þeygi  mér.« 
Síðan  koma    menn    ok    taka  Halldór  upp  af  gólfmu, 
en  Bersa  batnar.     Hallðórr    fœddisk  þar  upp  ok  var  10 
mikill  maðr  ok  vaskligr.      Kjartan  Óláfsson  vex  upp     169ra 
heima  í  Hjarðarholti.    Hann  var  allra  manna  fríðastr^, 
þeira  er  fœzk  hafa  á  íslandi.    Hann  var  mikilleitr  ok 
vel  farinn  í  andliti,    manna  bezt  eygðr  ok  Ijóslitaðr; 
mikit  hár  hafði  hann  ok  fagrt  sem  silki,  ok  fell  með  15 
lokkum,  mikill  maðr  ok  sterkr,  eptir  sem  verit  hafði 
Egill  móðurfaðirhanseðafórólfr.  Kjartan  var  hverjum 
manni  betr  á  sik  kominn,  svá  at  allir  undruðusk,  þeir 
er  sá  hann;    betr  var  hann  ok  vígr  en  flestir  menn 
aðrir ;  vel  var  hann  hagr  ok  syndr  manna  bezt.   Allar  20 
íþróttir  hafði  hann  mj^k  um  fram  aðra  menn ;  hverjum 
manni  var  hann  lítillátari,    ok  vinsæll,    svá  at  hvert 
A  72  barn  unni  honum ;    hann    var    léttúðigr  ok  mildr  af 
fé.    Oláfr  unni  mest  Kjartani  allra  barna  sinna.    BoUi 
fóstbróðir   hans  var  mikill    maðr.     Hann  gekk    næst  26 


^  engin  M,  V.  ^  Sá!.  zpap ;  venstr  M ;  vænstr  ok  fridazstr 
V,  hvormed  utvivlsomt  Dl  har  stemt  (dette  nu  ...Ira  manna 
ok  friþastr).     Hermed  stemmer  FMS  og  Flatb. 


4  þrek]  brek  V.  h^fum— þrek]  hvergi  fœrir  zpap.  i-s 
8ml.  Eormaks  saga,  vise  48.  12  Hjarðarholti]  harþh.  Dl. 
15  mikit— hann]  hann  hafdi  rmkit  haar  V.  n  móðurfaðir] 
faðir  moðwr  Dl.  22  vinsæll]  vinsælli  V.  23  honum]  er  kunni 
nafn  hans  tilý.  FMS.-Flatb.     var]  ok  tilf.  Dl,  V  {\ar  hann  ok). 
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Kjartani  um  allar  íþróttir  ok  atg0rvi ;  sterkr  var  hann 
ok  fríðr  sýnum,  kurteisligr^  ok  enn  hermannligsti, 
mikill  skartsmaör.  I>eir  unnusk  mikit  fóstbrœðr. 
Sitr  Óláfr  nú  at  búi  sínu,   svá  at  vetrum  skipti  [eigi 

5    allfám-. 

29.^  fat  er  sagt*  eitt  vár,  at  Oláfr  lýsti  því  fyrir 
f  orgerði,  at  hann  ætlar  utan,  —  »vil  ek,  at  þú  varð- 
veitir  bú  okkar^  ok  b^rn.*  forgerðr  kvað  sér  htit 
vera^  um  þat,    en    Óláfr  kvazk  ráða  mundu.     Hann 

10  kaupir  skip,  er  uppi  stóð  ^estr  1  Vaðli.  Óláfr  fór 
utan  um  sumarit  ok  kemr  skipi  sínu  við  H^rðaland. 
far  bjó  sá  maðr  skamt  á  land  upp,  er  hét  Geir- 
mundr  gnýr,  ríkr  maðr  ok  auðigr  ok  víkingr  mikill; 
ódælðarmaðr  var  hann,    ok    hafði  nú  sezk  um  kyrt 

16  ok  var  hirðmaðr  Hákonar  [jarls  ens'  ríka.    Geirmundr 
ferr  til  skips  ok  kannask  brátt  við  Óláf,  því  at  hann 
hafði  heyrt  hans  getit.    Geirmundr  býör  Óláfi  til  sín  H 112 
með  svá  marga    menn,    sem    hann  vildi.     I>at  þiggr 
Óláfr  ok  ferr   til    vistar    með    sétta   mann.     Hásetar 

20  Oláfs  vistask  þar  um  Hprðaland.  Geirmundr  veitir 
Oláfivel.  f  ar  var  bœr  risuligr  ok  mart  manna;  varþar 

*  Sál.  Dl,  V,  zpap;  kurteiss  M.  '  Fra  [  sál.  Dl,  zpap; 
udel.  M;  V  intet  tilsvarende.  '  af  utan  íerá  overskr.  M.  *  Sál. 
Dl,  V,  zpap;  tídeí.  M.  '  Sál.  Dl,  V,  zpap  (var.  okkart);  udel. 
M.  «  SaL.  Dl,  V,  zpap  udd.  M.  ^  Fra  [  8ál.  Dl  (rikia),  V, 
zpap;  udel.  M. 


1  ok  atgorvi  udel.  V.  2  ok — sýnum]  udél.  V.  fríðr]  goðr 
Dl.  Eer  tilf.  FMS-Flatb.:  réttnefjaðr  ok  heldr  langleitr, 
þykkvarraðr  ok  þó  ekki  munnljótr,  grunneygðr  (grimeygdr 
Flatb.)  ok  þó  ngkkut  (ekki  Flatb.)  opineygðr,  ok  lágu  fagrt 
augun;  Ijósjarpr  var  hann  á  hár.  3  -brœðr]  mgl.  V.  4  Sitr 
óláfr]  Ola/r  sitr  V.  at]  i  V.  svá — skipti]  ók  er  nu  kyrt  V. 
6  lysti]  lyser  V.  12  land  upp]  lawdi  vppi  V.  13  auðigr]  avðigþr 
(sðl.)  Dl.  iinúsezk]  sest  nu  V.  19  ferr]  for  V.  21  Óláfi]  vist 
iilf.  V.     risuligr]  reisugr  V. 
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gleði  mikil  um  vetrinn.     En  er  á  leið  vetrinn,  sagði 
Óláfr  Geirmundi  skyn^  á  um  erendi  sín^,  at  hann  vill 
aíla  sér  húsaviðar;  kvazk  þykkja  mikitundir,  at  hann 
fengi  gott  viðaval.     Geirmundr  svarar:     »Hákon  jarl 
á  bezta  m^rk,    ok  veit  ek  víst,    ef   þú  kemr  á  hans  5 
fund,  at  þér  mun  sú  innan  handar,  því  at  jarl  fagnar 
A  73  vel  þeim  m^nnum,    er   eigi  eru   jafnvel  mentir  sem  169  rb 
þú,    Óláfr,    ef   hann    sœkja  heim.«     Um  várit  byrjar 
Óláfr  ferö  sína  á  fund  Hákonar  jarls;    tók  jarl    við 
honum  ágæta  vel  ok  bauö  Óláfi  með  sér  at  vera,  svá  10 
lengi  sem  hann  vildi.     Óláfr    segir   jarh,    hversu    af 
stóðsk  um  ferð  hans,  —  »vil  ek  þess  beiða  yðr,  herra, 
at  þér  létið  oss  heimila^  m^rk  yðra  at  h^ggva  húsa- 
við.«     Jarl  svarar:     »ósparat*  skal  þat,   þóttu  fermir 
skip  þitt  af  þeim  viði,  er  vér  munum  gefa  þér,    því  15 
at  vér  hyggjum,    at  oss  sœki  eigi  heim  hversdagliga 
sKkir  menn  af  Islandi.«    En  at  skilnaði  gaf  jarl  honum 


'  Sál.  V,  E  Dl  (lakune);  deili  M.  »  Sál  Dl,  E;  V  sitt; 
mgl.  M.  3  Sál  E,  Dl  (leti . . .  mila  defekt),  V  (laatid  oss  hafa 
heimila);  mgl.  M.     ''  Sál.  Dl,  E;  ospart  M. 


2  vill]  villdi  E.  3  afla  sér]  af  s  (sál.)  Dl.  4  gott  viða- 
val]  godann  vid  V.  viða-]  viðar  E.  -val]  valit  Dl.  svarar] 
kvez  tilf.  E.  5-6  á— sú]  eiga  mörk  þa  er  bezt  var.  kvez  vist 
vita  ef  Olafr  kemr  afvnd  ^arls  at  honum  man  þaf  E.  s  bezta] 
beztu  V.  6  jarl  fagnar]  fagnar  Eakon  jarl  E.  ;  vel— mgnnum] 
\)eim  monnum  vel  V.  9  tók  jarl]  hann  tok  V;  jarl  tók  Dl, 
E.  9-10  við— vel]  agæta  vel  við  honwm  E.  30  Óláfi]  udel.  E. 
n  jarli]  nv  iarltnvm  E.  12  stóðsk]  stenz  E.  um]  of  Dl. 
beiða]  bidia  V.  1 3  yðra]  til  tilf.  E,  1 4  þóttu]  at  þv  E.  fermir] 
látir  ferma  Dl,  V,  E.  >,->  gefa  þér]  þér  gefa  Dl,  V,  E.  n-n 
heim— menn]  hversdagliga  shkir  menn  heim  Dl,  V;  sliker 
menn  hvern  da^  heiwi  E.  n  íslandi]  sem  þv  ert-  tilf.  E.  En] 
udel.  V;  oc  E.     gaf]  Ha&on  tilf.  E.    honum]  Óláfi  V,  Dl. 

7 
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0xi  gullrekna,  ok  var  þat  en  mesta  gersemi.  Skilðusk 
síöan  með  enum  mesta  kærleik.  Geirmundr  skipar 
jarðir  sínar  á  laun  ok  ætlar  út  til  íslands  um  sum- 
arit  á  skipi  Óláfs;  leynt  hefir  hann  þessu  alla  menn. 

5  Eigi  vissi  Óláfr,  fyrr  en  Geirmundr  flutti  fé  sitt  til 
skips  Óláfs,  ok  var  þat  mikill  auðr.  Oláfr  mælti: 
»eigi  mundir  þú  fara  á  mínu  skipi,  ef  ek  hefða  fyrr 
vitat,  því  at  vera  ætla  ek  þá  munu  n^kkura  á  íslandi, 
at  betr  gegndi,  at  þik  sæi  aldri.    En  nú  er  þú  ert  hér 

10  kominn  við  svá  mikit  fé,  þá  nenni  ek  eigi  at  reka 
þik  aptr  sem  búrakka.«  Geirmundr  segir:  »eigi  skal 
aptr  setjask,  þóttu  sér  heldr  stórorðr,  því  at  ek 
ætla  at  [fá  at  vera^  yðvarr  farþegi.«  Stíga  þeir  Óláfr 
á  skip    ok   sigla  í  haf.     feim    byrjaði   vel    ok    tóku 

15  Breiðafj^rð;    bera    nú    bryggjur    á   land  í  Laxárósi. 
Lætr  Óláfr    bera  viðu  [af  skipi^  ok  setr  upp  skipit  í 
hróf  þat,    er   faðir  hans  hafði  gera  látit.    Óláfr  bauð 
Geirmundi  til  [vistar  með  sér'*.    fat  sumar  lét  Óláfr  A  74 
gera  eldhús  í  Hjarðarholti,  meira  ok  betra  en  menn  H114 

20  [hefði  fyrr*  sét.   Váru  þar  markaðar  ágætUgar^  sggur 

'  Fra  [  sál  E;  M,  Dl,  V  vera  at  fá.  ^  Fra  [  sa/.  Dl,  V, 
E;  M  a  lawd.  '  Fra  [  sál.  Dl,  V,  E;  sín  M.  *  Fra  [  sál.  Dl, 
V,  E;  hafi  M.  »  Sál.  Dl,  V,  E;  áagetar  M  {hvormed  sml  V: 
amarkadar). 

1  en — gersemi]  in  mesti  agata  gripr  E.  2  síðan]  nv  E. 
skipar]  scipa  (sál.)  Dl.  4  á— Óláfs]  udel.  V.  r,  vissi— fyrr] 
\ar^  Ola/r  fyrr  varr  við  þetta,  helldr  E.  flutti]  hafði  flvtt  E. 
6  Óláfs]  udel.  V.  Óláfr  mælti]  oc  þa  segir  0/a/r  E.  7  mundir] 
myndir  E.  hefða]  þeíta  tilf.  E.  «  munu]  m  V,  158,  menn  226; 
udel.  E,  123-24.  ngkkura]  udel  V.  9  at]  er  Dl,  V.  gegndi] 
gegni  Dl,  V.  þik  sæi]  þeir  sæi  (sei  E,  siai  Dl,  sia  V)  þik  E,  Dl,  V. 
nú]þarE.  er]  at  V.  10  við]  með  Dl,  V,  E.  ek]  m.^Z.  Dl;  nv<i//.E. 
11  segir  (s.  M,  Dl)]  svarar  V,  mœlti  E.  i4  byrjaði]  byrjar  V, 
E.  ok  tóku]  taka  E.  15  bera  nú]  oc  bera  E.  n  er]  sem  E. 
gera  látit]  latið  gera  E.  la  eld-]  ellda  E.  20  markaðar]  amark- 
adar  V. 
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á  þiliviðinum  ok  svá  á  ræfrinu :  var  þat  svá  vel  smíðat, 
at  þá  þótti  miklu  skrautligra,  er  eigi  váru  tj^ldin  uppi. 
Geirmundr    var    fáskiptinn    hversdagla,     óþýór    viö 
flesta;   en  hann  var  svá  búinn  jafnan,  at  hann  hafði 
skarlatskyrtil  rauðan  ok  gráfeld^  yztan^  ok  bjarnskinns-    5 
húfu  á  h^fði,  sverð  í  hendi ;    þat  var  mikit  vápn  ok 
[gott,    tannhj^lt    at^;    ekki   var  þar  borit  silfr  á,    en 
brandrinn  var  hvass,    ok   beið^  hvergi  ryð  á.     f  etta 
sverð  kallaði   hann  Fótbít  ok  lét  þat   aldregi  [hendi  I69va 
íirr^    ganga.      Geirmundr    hafði    skamma^    hríð    þar  lo 
verit,  áðr  hann  feldi  hug  til  puríðar,  dóttur  Óláfs,  ok 
vekr   hann    bónorð  við  Óláf,    en  hann  veitti  afsvgr. 
Síðan  berr'  Geirmundr  fé  undir  f  orgerði,  til  þess  at 
hann  næði  ráðinu.     Hon  tók  við   fénu,    því    at    eigi 
var  [smám   fram   lagt^.     Síðan    vekr  forgerðr  þetta  15 
mál  við  Óláf ;  hon  segir  ok  sína  ætlan,  at  dóttir  þeira 
muni  eigi  betr  verða  gefin,  —  »því  at  hann  er  garpr 


'  Sál  Dl,  E ;  grán  feld  M,  V.  '  Sál  Dl,  V,  E;  yfir  utan  M. 
'  Fra  [  udel.U;  gott  er  fælles  for  V,  Dl,  E;  tannhj^lt  at  findes 
kun  i  Dl,  E.  *  Fra  [  sál  E  (beit  158,  226;  fell  123-24);  breiðr 
M,  Dl ;  var  V.  *  Fra  [  sál.  Dl,  V,  E;  i  M  er  detferste  ord  ganske 
tdæseligt,  det  andet  meget  utydeligt.  *  Sál.  Dl,  V,  E;  litla  M. 
'  -SaZ.Dl,  V,E;  bar  M.     «  Fra  [  saí.Dl,E;  smátt  á  sét  M,  V. 


1  þiliviðinum]  þilividum  V;  þilviðnvm  E.  2  skrautligra]  Imsit 
tilf.  E.  -la]  liga  V,E.  4  en]  wdeZ.E.  jafnan]  hvern  áag  E.  5  -kyrtil] 
kyrtill  (sál.)  Dl.  6  hgfði]  oc  tilf.  Dl.  7-8  þar— hvergi]  þaí 
silfri  h\xit,  enn  hvergi  \ar  V.  s  þetta]  þaí  V.  9  Fótbít]  fotfit 
(sál.)  V.  þat]  udel.  E.  10  hríð]  stund  Dl,  V.  ai  hug]  sinn 
iilf  V.  þuríðar]  þyríðar  Dl,  V,  E.  12  hann]  udel.  E.  við  Óláf] 
udel.  E.  en  hann]  Olafr  E.  13  þorgerði]  husíreyiu  tilf.  E. 
14  hann — Hon]  komi  raðinv  ihendr  howwm.  '^orgerör  E.  at] 
udel.  V.  16  hon]  oc  E.  ok]  udel.  E  17  muni]  mww(?)  Dl; 
myndi  E.  muni— verða]  verdi  Qig'i  betr  V.  betr  verða]  verþa 
betr  Dl. 
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mikill,  auöigr  ok  stórlátr.«  fá  svarar  Óláfr:  »eigi 
skal  þetta  gera  í  móti  þér  heldr  en  annat,  þótt  ek 
væra  fúsari  at  giptafuríði  ^órum  manni.«  forgerðr 
gengr  í  brott  ok  þykkir  gott  orðit  sitt  erendi.    Sagði 

5  nú  svá  skapat  Geirmundi.  Hann  þakkaði  henni  sín^ 
till^g  ok  sk^rungsskap ;  vekr  nú  Geirmundr  bónorðit 
í  annat  sinn  við  Óláf,  ok  var  þat  nú  auðsótt.  Eptir 
þat  fastnar  Geirmundr  sér  I>uríði,  ok  skal  boð  vera 
at  áliðnum  vetri  í  Hjarðarholti.     fat  boð  var  allfj^l-  A  75 

10  ment,  því  at  þá  var  alg0rt  eldhúsit.  far  var  at  boði 
Úlfr  Uggason  ok  hafði  ort  kvæði  um  Óláf  H^skulds- 
son  ok  um  s^gur  þær,  er  skrifaðar  váru  á  eldhúsinu, 
ok  fœrði  hann  þar  at  boðinu.  fetta  kvæði  er  kallat 
Húsdrápa  ok  er  vel  ort.     Óláfr   launaði   vel    kvæðit. 

15  Hann  gaf  ok  stórgjafir  ^llu  stórmenni,  er  hann  hafði 
heim  sótt.     í>ótti  Oláfr  vaxit  hafa  af  þessi  veizlu. 

30'*.    Ekki  var  mart  um  í  samf^rum  þeiraGeir-  H116 
mundar  ok  I>uríðar;    var  svá  af  beggja  þeira  hendi. 
frjá  vetr  var  Geirmundr  með  Óláfi,  áðr  hann  fýstisk  í 

20  brott  ok  lýsti  því,  at  I>uríðr  mundi  eptir  vera  ok  svá 

^  orð  ok  tillægger  M,  meti  i  V,  Dl,  E  intet  tilsv.  '  af 
geirmundi  ok  þuriöi  overskr.  M.     Intet  nyt  kap.  Dl,  V,  E. 

1  þá— Óláfr]  Olafr  svarar  E.  2  þér]  þino  skapi  E.  3  gipta] 
gefa  E.  þuríði]  hana  V,  þyriði  E.  4  Sagði]  segir  E.  5  svá— 
Geirmundi]  Geirmundi  sva  huit  V.  þakkaði]  þakkar  V,  E.  e  Geir- 
mundr]  udel.  E.  bónorðit]  þeíta  mal  E.  7  var— nú]  varii  þa 
E.  7-b  Eptir  þat]  Siþan  E.  b  þuríði]  þyridi  V.  9  á-]  udel. 
E.  Hjarðarholtij  harþh  Dl.  var]  varð  Dl,  E.  10  eld-]  elda 
E.  10-11  at— Uggason]  Vlfr  at  boði  wgga,  son  E.  n  Úlfr] 
Olafr  V.  ort  kvæði]  ny  orta  drapu  E.  12  er]  allar  sem  E. 
eld-]  elda-  E.  13  hann  þar]  þa  E.  þar]  þaí(?)  Dl.  kallat] 
kaullvð  E.  14  er]  afreks  íil/.E.  launaði]  oc  tilf.E.  15  Hann 
— stórgjafir]  oc  gaf  storar  giafar  E.  u  sótt]  boðit  E.  vaxit 
hafa]  enn  hafavaxitE.  17  um]  udel.  Dl.  la  þuríðar]  þyriðar 
Dl.  var]  yar\>  Dl;  verðr  E.  afj  ab  (aál.)  V.  1«  áðr]  en  tilf. 
E.     20  svá]  udel.  Dl,  V. 
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dóttir  þeira,  er  Gróa  hét.     Sú  mær  var  þá  vetrg^mul ; 
en  fé  vill  Geirmuiidr    ekki    eptir  leggja.     f  etta  líkar 
þeim  mœðgum    stóriUa  ok  segja  til  Óláfs.     En  Óláfr 
mælti  þá:     »hvat  er  nú,  forgerðr?    Er  austmaðrinn 
eigi  jafnstórlátr  nú  sem  um  haustit,  þá  er  hann  bað  5 
þik  mæðgarinnar?«    Kómu  þær  engu  á  leið  við  Óláf, 
því  at  hann  var  um  alla  hluti  samningarmaðr,   kvað 
ok  mey  skyldu  eptir  vera,  þar  til  er  hon  kynni  n^kk- 
urn   farnað.     En    at   skilnaði    þeira  Geirmundar  gaf 
Oláfr  honum  kaupskipit  [með  ^Uum  reiða.   Geirmundr  10 
þakkar    honum    vel    ok   sagði   gefit  allstórmannUga. 
Síðan  býr  hann  skipit  ok  sighr^  út  ór  Laxárósi  léttan 
landnyrðing^,    ok    fellr   veðrit,    er    þeir    koma  út  at 
eyjum.    Hann  hggr  út  við  0xney  hálfan  mánuð,  svá  I69vb 
at  honum  gefr^  eigi  í  brott.    í  þenna  tíma  átti  Óláfr  15 
heimanf^r  at  annask    um    reka    sína.     Síðan    kallar 


^  Fra  [  sál.  Dl,  hvormed  V,  E  i  alt  vœsl.  stemmer  (se 
nedenfor);  með  gllum  reiða  tidel.  M,  og  resten  har  felgende 
form  Siðan  byr  ha?m  skipit  ok  þackar  howwm  vel  oh  sagði 
gefit  allstormanwliga.  Siðan  siglir  hawn.  '  I  M  mgl.  sidste 
hogstav.  '  JSerefter  stár  i  Uí  et  þaa  eller  þar,  hvortil  intet 
tilsv.  i  Dl,  V,  E. 


2  en]  lidel.  E.  fé — ekki]  Geirmundr  vill  ecke  fe  E.  vill] 
villdi  Dl,  V.  leggja]  lata  E.  3  mœðgum  stórilla]  stor  illa 
moðgum  E.  stór-]  storwm  Dl.  til  Óláfs]  Ólafi  til  E.  4  þá]  ndel.  E. 
5  eigi — nú]  nv  eigi  iamstorlatr  E.  a  þik  mægðarinnar]  þyridúrr  V. 
7  hluti]  þar  tilf.  E.  samningar-]  samninga  Dl ;  hofs-  V.  kvað] 
kvaz  E.  8  mey]  meyna  V.  skyldu  eptir]  eptir  skylldv  E.  þar  til] 
til  þess  er  E.  kynni]  h(af)ði  nvmið  E.  8-9  nQkkurn  farnað] 
nockud  íyrir  ser  V.  n  ok  sagði]  kvað  vera  E.  sagði— all- 
stórmannliga]  qvad  þeíta  stormawnliga  geíit  V.  13  veðrit— 
koma]  RÍBThann  kemr  E.  13-14  ok — eyjum]  enw  er  þeir  koma 
at  eyium  fellr  vedrit  V.  i4  út]  udel.  V.  15  gefr]  gaf  E.  í]  a  V. 
16    -fgr]  ferd  V;   vm   heiðar  vestr  tilf.  E. 
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f^uríðr  dóttir  hans  til  sín  húskarla,  bað  þá  fara  með  A76 
sér.  Hon  hafði  ok  með  sér  meyna;  tíu  váru  þau 
saman.  Hon  lætr  setja  fram  ferju,  er  Óláfr  átti. 
f  uríðr  bað  þá  [sigla  ok  róa*  út  eptir  Hvammsfirði,  ok 
5  er  þau  koma  út  at  eyjum,  bað  hon  þá  skjóta  báti 
útbyrðis,  er  stóð  á  ferjunni.  furíðr  sté  á  bátinn  ok 
tveir  menn  aðrir,  en  hon  bað  þá  gæta  skips,  er  eptir 
váru,  þar  til  er  hon  kœmi  aptr.  Hon  tók  meyna  í 
faðm  sér  ok  bað  þá  róa  yfir  strauminn,    þar   til    er 

10  þau  mætti  ná^  skipinu.  Hon  greip  upp  nafar  ór  stafn- 
lokinu^  ok  seldi  í  hendr  f^runaut  sínum  ^ðrum*,  bað 
hann  ganga  á  knarrarbátinn  ok  bora,  svá  at  ófœrr 
væri,  ef  þeir  þyrfti  skjótt  til  at  taka.  Síðan  lét  hon 
sik  flytja  á  land  ok  hafði  meyna  í  faðmi  sér.    I>at  var 

15  í  sólarupprás.  Hon  gengr  út  eptir  bryggju  [ok  svá  í 
skipit^.  Allirmenn  váru  í  svefni.  Hon  gekk  at  húð- 
fati  því,  er  Geirmundr  svaf  í.  Sverðit  Fótbítr  hekk 
á  hnykkistafnum^.    I>uríðr  setr  nú  meyna  Gró  í  húð-  H118 


'  Era  [:  »ok*-  — ifg.forslag  af  dr.  F.  Jónsson  —  konjektur 
for  eða;  Dl,  V  har  sigla  eða  róa,  M  roa  eöa  sigla ,  E  roa. 
'Sál.E',udel.M,Y.  'Sá/.E;  skipinu  M,D1,V.  *Sál.E',udelM,m, 
V.  »  Fra  [  sál.E',  udel.M,  Dl,  V.  «  SáZ.  (hnycki)  Dl,  V;  om 
der  i  M  skal  lœses  hnycki  eller  hnycka  er  tvivlsomt;   hyki  E. 

1  til— húskarla]  hwskarla  lil  sin  oc  E.  2  ok]  udel.  E.  með— 
meyna]  meyna  með  ser  E.  4  þuríðr]  udel.  E.  Hvamms-]  hyavms- 
Dl;  Hrauns-  V.  4-5  ok — koma]  en  er  hon  kom  E.  5  eyjum] 
stravm..  E.  þá]  udel.E.  e  útbyrðis]  udel.E.  stóð— ferjunni] 
a  ferionrie  stoð  E.  þuríðr]  þyriðr  E.  7  aðrir]  með  henni  V, 
Dl.  en]  udel.  V,  E.  þá]  hina  V.  7-8  er— váru]  udel.  V. 
10  þau]  þeÍR  E.  mætti]  mætt  (sál.)  V.  Hon]  þyríðr  Dl,  V. 
n  hendr]  hönd  E.  bað]  oc  bað  E.  i4  sik  flytja]  flytia  sik  E. 
í  faðmi]  med  V.  15  í]  nær  E.  le  váru]  þá  tilf.  E.  svefnij 
a  skipino  tilf.  E.  gekk]  þa  iilf  E.  n  svaf]  la  E.  FótbítrJ 
udel.  E.  J8  -stafnum]  fötbitr  tilf  E.  nú  meyna]  udel.  E.  Gró] 
dottwr  Geirmundar  tilf  E. 
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fatit,  en  greip  upp  Fótbít  ok  haföi  meö  sér.  Síöan 
gengr  hon  af  skipinu  ok  til  f^runauta  sinna.  Nú  tekr 
mærin  at  gráta.  Við  þat  vaknar  Geirmundr  ok  sezk 
upp  ok  kennir  barnit  ok  þykkisk  vita,  af  hverjum 
rifjum  vera  mun.  Hann  sprettr  upp  ok  vill  þrífa  5 
sverðit  ok  missir,  sem  ván  var;  gengr  út  á  borð  ok 
sér,  at  þau  róa  frá  skipinu.  Geirmundr  kallar  á  menn 
sína  ok  bað  þá  hlaupa  í  bátinn  ok  róa  eptir  þeim. 
peir  gera  svá,  ok  er  þeir  eru  skamt  komnir,  þá  finna 
þeir,  at  sjár  kolblár  fellr  at  þeim;  snúa  nú  aptr  til  10 
skips.  pá  kallar  Geirmundr  á  puríði  ok  bað  hana 
aptr  snúa  ok  fá  honum  sverðit  Fótbít, —  »en  tak  við 
mey  þinni  ok  haf  heðan  með  henni  fé  svá  mikit,  sem 
þú  vill.«  furíðr  segir:  »þykki  þér  betra  en  eigi  at 
ná  sverðinu?«  Geirmundr  svarar* :  »mikit  fé  læt  ek  15 
annat,  áðr  mér  þykkir  betra    at    [missa  sverðsins«^. 

^  Efter  dette  ord,  der  i  M  er  skrevet  s.  felger  hon  ,  idet 
de  ire  ord  G.  s.  hon  er  ýöjede  som  et  tillœg  til  den  foregáende 
sœtning.  '  J  M  er  skrevet  na  suerð  med  et  tvivlsomt  og  uklart 
forkortelsesmœrhe  effer  suerð  ;  af  en  yngre  hánd  er  senere  n 
rettet  til  m  og  et  slags  forkortclsesmœrke  anbragt  over  ordtt. 
Den  hele  passus  fra  þuríðr  (1.  14)  lyder  i  V:  þyridr  svarar 
þicki  þer  \id  ligýia  at  na  svcrdinu,  ia  segír  Geirmwwdr,  mikit 
fe  læt  ek  aadr  anwat,  mer  þickír  betra  enn  sverdií  (Dl  er 
her  defekt),  i  E:  þvriár  mœlti  þycki  þer  G.  betra  en  eigi  at 
na  svcrdinv.  G.  s.  Mikit  fe  læt  ek  annat  aðr  mer  þycHr 
betra  en  missa  sverzhins  ;  226  felger  E,  mew  indskyder  et  ecki 
(aþur  enn  mier  þikir  ecki  betur  enn  missa  swerþit). 

1  greip]  tök  E.  upp]  ofan  V.  Síðan]  Eptir  þeíta  E.  2  skip- 
inu  ok]  skipi  E.  4-5  af — mun]  hvaí  vm  mun  at  vcra  V. 
5  rifjum]  stavfvw  E.  e  sverðitj  fotbit  tilf.  V;  til  sverðzsins 
fðt  bi2  tilf.  E.  ok  missir]  hann  misir  þess  E.  gengr)  oc  gengr 
þa  E.  7  róa]  þa  tilf.  E.  Geirmundr  kallar]  þá  kallar  Geirmundr  V, 
E.  7-B  menn  sína]  sina  menn  E.  8  íj  á  Dl,  E.  þeim]  udel  E. 
y  eru]  voro  E.  10  kolblárj  udel.  E.  lo-n  til  skips]  at  skipinu 
V;  til  skipsins  E.  12  honum]  ser  V.  sverðit]  iidel.  V,  E. 
13  með  henni  fé]  fe  með  hewne  E.  svá  mikitj  udel.E.  fé  svá 
mikit]  sva  míkit  fe  V. 
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Hon  mælti:    »þá  skaltu  aldri  fá  þat;    hefir  þér  mart 

ITOra  ódrengiliga    farit  til  vár:    mun  nú  skilja  meö  okkr.« 

I>á  mælti  Geirmundr:     »ekki  happ  mun  þér  í  verða 

at  hafa  með  þér  sverðit«.    Hon  kvazk  til  þess  mundu 

5  hætta.  »I>at  læt  ek  þá  um  mælt,«  segir  Geirmundr, 
»at  þetta  sverð  verði*  þeimmanni  at  bana  í  yövarri 
ætt,  er'^  mestr  er  skaði  at,  ok  óskapligast  komi  við.« 
Eptir  þetta  ferrpuríðr  heim  í  Hjarðarholt.  Óláfr  var 
ok  þá  heim  kominn  ok  lét  lítt  yfir  hennar    tiltekju; 

10  en  þó  var  kyrt.  í>uríðr  gaf  Bolla  frænda  sínum 
sverðit  Fótbít,  því  at  hon  unni  honum  eigi  minna  en 
brœðrum  sínum;  bar  Bolh  þetta  sverð  lengi  síðan. 
Eptir  þetta  byrjaði  þeim  Geirmundi;  sigla  þeir  í  haf 
ok  koma  við  Noreg    um    haustit.     f  eir  sigla  á  einni 

15  nótt  í  boða    fyrir    Staði.     Týnisk  Geirmundr    ok    pU 

skipsh^fn  hans,    ok    lýkr  þar  frá  Geirmundi  at  segja. 

31^.     Óláfr  H^skuldsson  sat  í  búi  sínu  í  miklum 

sóma,  sem  fyrr  var  ritat.     Guðmundr  hét  maðr  S9I- 

mundarson.    Hann  bjó  í  Ásbjarnarnesi  norðr*  í  Víði-  H120 

20  dal.    Guðmundr  var  auðigr  maðr;  hann  bað  puríðar 


»  Sál.  V,    E;    verðr    M.      *  Mgl.  M.     '  af  Gudmwndi  söl 
overskr.  M;  E  intet  nyt  kap.     *  Sál.  V,  E;  udel.  M. 


1  Hon]  þvríðr  E.  aldri — þat]  þvi  oc  alldregi  na  sagðe. 
þvriðr  E.  2  farit— vár]  til  var  farit  E.  3  verða]  vera  V,  E. 
4  með — sverðit]  sverðit  með  þér  V,  som  herefter  tilf.  þyridr, 
E.  4-5  mundu  hætta]  hætta  mimdu  V.  6-7  yðvarri  ætt]  ætt 
yðarri  E.  7  komij  kemr  E.  9  ok  þá]  ok  udel.  E.  hennar  tiltekju] 
til  tekio  heíiííar  E.  10  frænda  sínum]  udel.  E.  is  byrjaði] 
byriar  V.  þeim]  skiott  tilf.  V.  sigla]  ok  sigla  V,  E.  :4  ok] 
iidel.  E.  þeir]  oc  E.  á  einni]  vm  V.  15  Geirmundr]  þar  tilf. 
V,  E.  16  skipshgfn]  skipsavgn  E.  ok— segja]  wáeZ.  E.  6k]udd. 
V.  frá— segja]  at  segia  fra  Geirmundi  V.  17-18  Óláfr— ritat] 
udel.  V.  17  í]  með  E.  is  sem — ritat]  oc  virðing  E.  maðr] 
hann  \ar  tilf.  V.     20  var — hann]  udel.  E. 
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ok  gat  hana  með  miklu  fé.  þuríðr  var  vitr  kona  ok 
A  78  skapstór  ok  sk^rungr  mikill.  Hallr  hét  son  þeira  ok 
Bcirði,  Steinn  ok  Steingrímr.  Guðrún  hét  dóttir  þeira 
ok  Ól^f.  forbJQrg,  dóttir  Oláfs,  var  kvenna  vænst  ok 
þrekUg;  hon  var  k^Uuð  forbj^rg  digra  ok  var  gipt  5 
vestr  í  Vatnsfj^rð  Ásgeiri  Knattarsyni^  Hann  var 
g^fugr  maðr.  feira  son  var  Kjartan,  faðir  f orvalds, 
f^öur  I>órðar,  fgður  Snorra,  fgður  porvalds.  faðan 
er  komit  Vatnsfirðingakyn.  Síðan  átti  f  orbjgrgu  Ver- 
mundr  í>orgrímsson.  feira  dóttir  var  forfinna,  er  átti  10 
í>orsteinn  Kuggason.  Bergþóra  Óláfsdóttir  var  gipt 
vestr  í  Djúpafjgrð  fórhalU  goða.  peira  son  var 
Kjartan,  faðir  Smið-Sturlu ;  hann  var  fóstri  f  órðar  Gils- 
sonar.  Óláfr  pái  átti  marga  kostgripi  í  ganganda  fé. 
Hann  átti  uxa  góðan,  er  Harri  hét,  apalgrár  at  lit,  15 
meiri  en  gnnur  naut.  Hann  hafði  fJ9gur  horn;  váru 
tvau  mikil  ok  stóðu  fagrt,  [et  þriðja  stóð^  í  lopt  upp, 
et  fjórða  stóð  ór  enni  ok  niðr  fyrir  augu  honum ;  þat 
var  brunnvaka  hans ;  hann  krapsaði  sem  hross.  Einn 
feUivetr  mikinn  gekk  hann  ór  HjarðarhoUi  ok  þangat,  20 
sem  nú  heita  Harrastaðir,  í  BreióafjarðardaU.  I>ar  gekk 
hann  um  vetrinn  með  sextán  nautum  ok  kom  þeim 
^Uum  á  gras.    Um  várit  gekk  hann  heim  í  haga,  þar 


*  Sál.  E,  hvilket  ifg.  Landnáma  md  vœre  det  rigtige;  M 
snartar-,  V  Svartar- .  ^  Fra  [  efter  E,  V  (V:  enn  þridia 
stod);  en  .iij.  sto?íu  M. 


1  gat — fé]  feck  hennar  V.  2  þeira  ok]  ok  udel.  V.  4  dóttir  Óláfs] 
olafs  áottir  E.  5  þrekUg;  hon]  þrekvUg  oc  E.  s  f^ður  þórðarj 
udel.  E.  8-9  þaðan — kyn]  vatzfirþiwgs  V.  9  Síðan]  SiþaR  E. 
9-10  Vermundr]  miofvi  tilf.Y.  i2goða]  syni  odda  yra  sonar  E. 
»3-14  Gilssonar]  foðwr  stvrlv  tilf.  E.  15  Hann — uxa]  vxa  atti 
hann  E.  js  meiri]  hawn  \ar  meiri  E.  le-i?  várutvau]  11  voro 
E.  17  í — upp]  \pp  ilöpt  E.  18  enni]  ennino  E.  niðr — honum] 
fyrir  avgo  honom  niðr  E.  21  -daU]  dolum  V.  22  með]  ok  V. 
nautum]  naut  V. 
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sem  heitir  Harraból  í  Hjarðarholtslandi.    fá  er  Harri 

var  átján  vetra   gamall,    þá   fell    brunnvaka  hans  af 

170rb  h^fói  honum,    ok    þat   sama  haust  lét  Óláfr  h^ggva^ 

hann.    Ena  næstu  nótt  eptir  dreymöi  Óláf,  at  kona  kom 

5  at   honum;    sú    var   mikil  ok  reiöuUg.     Hon    tók  til 

'       orða:    »er  þér  svefns?^«     Hann  kvazk  vaka.     Konan  A  79 

mælti:     »þér  er  svefns,  en  þó  mun  fyrir  hitt  ganga. 

Son  minn  hefir  þú  drepa  látit  [ok  látit^  koma  óg0rvi- 

Hgan  mér  til  handa,    ok    fyrir  þá  s^k  skaltu  eiga  at 

10  sjá  þinn  son  alblóðgan  af  mínu   tilstiUi;    skal  ek  ok 
þann  til  velja,  er  ek  veit,  at  þér  er  ófalastr.«    Síðan  H122 
hvarf  hon  á  brott.    Óláfrvaknaði  ok  þóttizk  sjá  svip 
konunnar.     Óláfi  þótti    mikils  um  vert  drauminn  ok 
segir  vinum  sínum,  ok  varð  ekki  ráðinn,  svá  at  honum 

15  Hki.  peir  þóttu  honum  bezt  um  tala,  er  þat  mæltu, 
at  þat  væri  draumskr^k,  er  fyrir  hann  hafði  borit. 

32*.  Ósvífr  hét  maðr  ok  var  Helgason,  Óttars- 
?onar,  Bjarnarsonar  ens  austrœna,  Ketilssonar  ílatnefs, 
Bjarnarsonar    bunu.      Móðir    Ósvífrs    hét    Niðbj^rg; 

20  hennar  móðir  KaðUn,  dóttir  G^ngu-Hrólfs,  0xna-l>óris- 
sonar:  hann  var  hersir  ágætr  austr  í  Vík.  fví  var 
hann  svá  kallaðr,  at  hann  átti  eyjar  þrjár  ok  átta 
tigu  yxna  í  hverri.  Hann  gaf  eina  eyna  ok  yxnina 
með  Hákoni^  konungi,  ok  varð  sú  gj^f  allfræg.     Ósvífr 

25  var  spekingr  mikill.    Hann  bjó  at  Laugum  í  SæHngs- 


'  I  M  mangler  de  to  sidste  bogstaver.  '  Sál.  E;  svefn- 
h^fugt  M,  V.  ^  Fra  [  indaat  efter  V,  nigl.  i  M.  *  af  osvifi 
helga  syni  overskr.  M.     '  Sál.  M,  V,  E;  Haraldi  Landn. 

2  gamall]  udel.  V,  E.  af]  or  V.  a  þat— haustj  þa  vm 
hrtustið  E.  h^ggva]  drepa  E.  5  Hon]  oc  E.  8-9  ok— handa] 
íidel.  E.  9  þá]  þessa  E.  10  mínu]  minííi  V.  n  er  ó.]  er  mgl. 
E.  j2  hon  á]  konaniE.  j4  segir]  sagöi  V,  E.  honum]  udel.E. 
j5  hki]  líkaði  E,  V.  tala]  rœða  V.  E.  le  þat  væri]  udel.  E.  -skr^k] 
saukV.  er— borit]  veri  E.  jg  Nið-]  við- E.  21  austr  í  Vík]  i  vik 
avstr  E.     22   svá]  oxna  þorir  V.     23   eina  eyna]  eyna  eina  V. 
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dal.      Laugabœr    stendr    fyrir   noröan^   Sælingsdalsá 
gegnt  Tungu.     Kona  hans   hét  fórdís,  dóttir  pjóóólfs 
lága.    Óspakr  hét  son  þeira,  annarr  Helgi,  þriði  Vand- 
ráðr,    fjórði  Torráðr,    fimti  fórólfr.     AHir   váru   þeir 
vígUgir  menn.     Guðrún    hét    dóttir    þeira;    hon    var  5 
kvenna  vænst,  er  upp  óxu  á  Islandi,  bæði  at  ásjánu 
A  80  ok  vitsmunum.    Guðrún  var  kurteis    kona ,    svá  at  í 
þann  tíma  þóttu  alt  barnavípur,  þat  er  aðrar  konur 
h^fðu  í  skarti,  hjá  henni.    AUra  kvenna  var  hon  kœnst 
ok  bezt^  orði  farin;  hon  var  ^rlynd  kona.     Sú  kona  10 
var  á  vist  með  Ósvífri,  er  f>órhalla  hét  ok  var  k^lluð 
en  málga.    Hon  var  n^kkut  skyld  Ósvífri.     Tvá  sonu 
átti  hon;    hét  annarr  Oddr,    en  annarr  Steinn.     feir 
váru  knáHgir  menn  ok  váru  mj^k  grjótpálar  fyrir  búi 
Ósvífrs.    [Málgir  váru  þeir  sem  móðir  þeira,  en  óvin-  15 
sæHr;    þó    hgfðu    þeir  mikit  hald  af  sonum  Osvífrs'*. 
í  Tungu  bjó  sá  maðr,  er  I>órarinn  hét,  son  f  óris  sæl- 
ings;    hann    var   góðr    búandi.     þórarinn  var  mikiH  I70va 
maðr  ok  sterkr.     Hann  átti  lendur   góðar,  en  minna 
lausafé.    Ósvífr  vildi  kaupa  at  honum  lendur,  því  at  20 
hann  hafði   landeklu,    en    fj^lða   kvikfjár.     fetta  fór 
fram,    at  Ósvífr  keypti  at  I>órarni  af  landi  hans*  alt 

*  Sál.E,  FMS;  sunnan  M,  V.  Bægge  lœsemáder  lader  sig 
dog  máske  forsvare;  gárden  ligger  i  virkeligheden  vest  for 
áen.  ^  Sál.  V,  E  —  med  efterfelgende  orðum ;  mgl.  M.  ^  Fra 
[  sál  E  og  (varierende)  zpap,  af  hvilke  sœrlig  226  har  tjœnt 
til  at  udfylde  en  efter  mikit  begyndende  lakune  i  E;  udel.  M, 
V.     *  Sál  158,  226;  udel.  M.     Ang.  123-24,  V  se  varianterne. 


2  þjóð-]  þór-  E,  FMS  {der  tUf.  af  Meðalfellsströnd).  s  var] 
þeíra  tilf.  E.  e  vænst]  fn'ðvzt  E.  upp  óxu]  voxu  upp  V. 
ásjánu]  a  synd  E.  t-s  kurteis— tíma]  kvrteisvzt  kvenwa  i 
þanw  tima.  sva  at  þa<  E.  8  þat  er]  scm  E.  lo  var]  oc  tilf.  E. 
kona]  udel.  E.  j3-i4  þeir  váru]  udel.  E.  21  fJQlða]  mart  V. 
fór]  íer  V.  22  at  þ.— landi]  af  landi  þórarins  123-24.  af— alt] 
allt  land  V.    alt]  norðr  tilf.  zpap. 
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frá  Gnúpuskorðum  ok  eptir  dalnum  tveim  megin  til  H124 
Stakkagils;  þat  eru  góð  l^nd  ok  kostig.  Hann  hafði 
þangat  self^r.  Jafnan  haföi  hann  hjón  mart;  var 
þeira  ráöahagr  enn  virðuUgsti.  Vestr  í  Saurbœ  heitir 
5  bœr  á  HóU ;  þar  bjuggu  mágar  þrír.  forkell  hvelpr  ok 
Knútr  váru  brœðr  ok  ættstórir  menn.  Mágr  þeira  átti 
bú  með  þeim,  sáer  fórðr  hét.  Hann  var  kendr  við 
móður  sínaok  kallaðr  Ingunnarson.  Faðir  fórðar  var 
Glúmr*  Geirason.    fórðr  var  vænn  maðr  ok  vaskUgr, 

10  gorr  at  sér    ok    sakamaðr   mikilL     pórðr  átti  systur 
þeira  porkels,  er  Auðr  hét;   ekki  var  hon  væn  kona 
né  g0rviUg.    fórðr  unni  henni  Htit;  hafði  hann  mj^k  a  81 
slœgzk  til    fjár,    því  at  þar  stóð  auðr  mikiU  saman: 
var  bú  þeira   gott,    síðan    fórðr   kom  til  ráða   með 

15  þeim. 

33^.  Gestr  Oddleifsson  bjó  vestr  á  Baröastrgnd 
í  Haga.  Hann  var  hgfðingi  mikiU  ok  spekingr  at  viti, 
framsýnn  um  marga  hluti,  vel  vingaðr  við  aUa  ena 
stœrri  menn,  ok  margir  sóttu  ráð  at  honum.     Hann 

20  reið  hvert  sumar  til  þings  ok  hafði  jafnan  gistingar- 
stað  á  HóU.  Einhverju  sinni  bar  enn  svá  tU,  at  Gestr 
reið  til  þings  ok  gisti  á  HóU.  Hann  býsk  um  morg- 
ininn  snemma,  því  at  íeið  var  l^ng.  Hann  ætlaði 
um  kveldit  í  fykkvaskóg  til  Ármóðs  mágs  síns ;  hann 

25  átti  f>órunni,  systur  Gests.  feira  synir  váru  þeir  Qrn- 
ólfr  ok*  HaUdórr.     Gestr  ríðr  nú  um  daginn    vestan 

*   Gent.M.     '  af  draumum  Gudrunar  oversfer. M.     ^  Mgl.M. 


3  Hann]  Óspakr  V,  zpap.  3  hann]  Osvifr  V.  3-4  var— 
virðuligsti]  udel.  V,  226.  4-r,  heitir  bœr]  udel.  V.  e  Knútr] 
þeir  iilf.  V,  zpap.  s  kallaðr]  þordr  tilf.  V.  13  þar — saman] 
þaf  \ar  mikiU  audr  V.  m  ráða]  tidel.  V,  n  spekingr]  mikill 
tilf.  V.  18-19  við — honum]  af  hinum  stærrum  monmím  V.  21  Ein- 
hverju  sinni]  Eitt  sumar  zpap.  25  þeir]  udel.  V,  158.  226.  26  nú] 
udel  V,  226. 
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ór  Safurbœ  ok  kemr  til  Sælingsdalslaugar  ok  dvelsk 
þar  um  hríð.  Guðrún  kom  til  laugar  ok  fagnar  vel 
Gesti  frænda  sínum.  Gestr  tók  henni  vel,  ok  taka 
þau  tal  saman,  ok  váru  þau  bæði  vitr  ok  orðig.  En 
eráhðr  daginn,  mælti  Guðrún:  »þatvildaek,  frændi,  5 
at  þú  riðir  til  vár  í  kveld  með  allan  flokk  þinn;  er 
þat  ok  vili  feðr  míns,  þótt  hann  unni  mér  virðingar 
H126  at  bera  þetta  erendi,    ok  þat  með,    at  þú  gistir  þar^ 

hvert  sinn,  er  þú  ríðr  vestr  eða  vestan.«     Gestr  tók  I70vb 
þessu  vel  ok  kvað  þetta  skgruligt  erendi,  en  kvazk  þó  10 
mundu  ríða,  svá  sem  hann  hafði  ætlat.    Guðrún  mælti : 
»dreymt  hefir  mik  mart  í  vetr,    en    fjórir    eru    þeir 
draumar,  er  mér  afla  mikillar  áhyggju ;  en  engi  maðr 
A82  hefir  þá  svá   ráðit,    at    mér  líki,    ok   bið  ek  þó  eigi 
þess,  at  þeir  sé  í  vil  ráðnir.«    Gestr  mælti  þá:    »seg  15 
þú  drauma  þína;  vera  má,  at  vér  gerim  af  n^kkut* 
Guðrún  segir:     »úti   þóttumk  ek  vera  stgdd  við  lœk 
n^kkurn,  ok  hafða^  ek  krókfald  á  h^fði,  ok  þótti  mér 
illa  sama,    ok    var  ek  fúsari  at  breyta  faldinum;    en 
margir  tglðu  um,  at  ek  skylda  þat  eigi  gera;    en  ek  20 
hlýdda  ekki  á  þat,    ok  greip  ek  af  hgfði  mér  faldinn 
ok  kastaöa  ek  út  á  lœkinn,  —  ok  var  þessi  draumr 
eigi  lengri.«    Ok  enn  mæltiGuðrún:    »þat  var  upphaf 
at  ^ðrum  draum,  at  ek  þóttumk  vera  st^dd  hjá^  vatni 
einu.    Svá  þótti  mér,  sem  kominn  væri  silfrhringr  á  25  ' 
h^nd  mér,   ok  þóttumk  ek  eiga  ok  einkar  vel  sama; 

'  1  M  synes  þar  i  nyere  tid  rettet  til  her.  '  haffða  M.  '  Gent.  M. 


3  kom]  kemr  V.  fagnar]  fagnadi  V.  e  þetta  erendi]  þewi 
bod  V.  þat]  \)ar  V.  9  eða]  ok  Y.  10  kvað  þetta]  qvaz  þefta 
þickia  V.  12  fjórir— þeir]  þcir  eru  1111 V.  14  þó]  udeL  V.  is  þess] 
udel.  V.  16  vér  gerim]  ek  geri  V.  19  sama]  sóma  V,  zpap. 
21  hQfði]  udel.  V.  22  þessi  draumr]  draumrinn  þessi  V.  Ok] 
udel.  V.  2  3-2  4  upphaf— draum]  annar  draumr  V.  25  einu] 
nockttru  V.  kominn — hringr]  silfrhringr  vceri  kominn  V. 
2  6  einkar]  þotti  mcr  all  V. 
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þótti  mér  þat  vera  allmikil  gersemi,  ok  ætlaöa  ek 
lengi  at  eiga.  Ok  er  mér  váru  minstar  vánir,  þá 
rendi  hringrinn  af  hendi  mér  ok  á  vatnit,  ok  sá  ek 
hann  aldri  síðan;  þótti  mér  sjá  skaði^  miklu  meiri^, 

5  en  ek  mætta  at  glíkendum  ráða,  þótt  ek  hefða  einum 
grip  týnt.  Síðan  vaknaða  ek.«  Gestr  svarar  þessu 
einu:  »era  sjá  draumr^  minni.«  Enn  mælti  Guðrún: 
»sá  er  enn  þriði  draumr  minn,  at  ek  þóttumk 
[hafa    guUhring    á    hendi,     ok    þóttumk     ek    eiga 

10  hringinn*,  ok  þótti  mér  bœttr  skaðinn :  kom  mér  þat 
í  hug,  at  ek  munda  þessa  hrings  lengr  njóta  en  ens 
fyrra,  en  eigi  þótti  mér  sjá^  gripr  því  betr  sama,  sem 
gull  er  dýrra  en  silfr.  Síðan  þóttumk  ek  falla  ok 
vilja  styðja  mik  með  hendinni,  en  guUhringrinn  mœtti 

15  steini  n^kkurum  ok  st^kk  í  tvá  hluti,  ok  þótti  mér 
dreyra  ór^  hlutunum.  fat  þótti  mér  hkara  harmi  en 
skaða,  er  ek  þóttumk  þá  bera  eptir' ;  [kom  mér  þá  1*^  a  83 
hug,  at  brestr  hafði  verit  á  hringnum,  ok  þá  er  ek 
hugða  at  brotunum  eptir,  þá  þóttumk  ek  sjá  fleiri 
171ra  20  brestina  á,  ok  þótti  mér  þó,  sem  heiU  mundi,  ef  ek 
hefða^  betrtilgætt,  ok  var  eigi  þessi  draumr  lengri.« 

*  I  M  skr.  skað.  '  I  M  skr.  meri.  '  I  M  skr.  draum. 
*  Fra  [  efier  zpap  (en  ek  þ.  158);  eiga  gullhring  M,  V. 
»  Sál  Dl,  V;  þessi  M.  *  Gmt  M.  '  Tilfójet  efter  Dl  og 
zpap  {sœrlig  158);  udel.  M,  V.  ^  Fra  [  sál.  Dl,  V,  zpap;  i 
M  har  en  yngre  hánd  forvansket  kom  til  hia  og  þá  í  til  þauM. 
'  M  ved  opfriskning  hafða. 


1  vera]  udel.  V.  ætlaða]  hugd  (sái.)  V.  2  váru]  \ar  V. 
3  á]  i  V.  7  era]  er  V.  lo  mér]  þa  tilf  zpap.  u  gripr]  griprinn 
V.  sama]  soma  V.  13  dýrra]  betra  V.  14  gull-]  udel.  V. 
15  n^kkurum]  udel.  V.  j6  dreyra]  blæda  V.  hlutunum]  brot- 
unum  zpap.  is  verit]  á  verit  Dl,  V.  á  hringnum]  udel. 
V.  19  eptir]  udel.  V.  þá]  udel.  V.  20  á]  wdeí.  V.  þó]  þa 
V.     21  var— draumr]  er  hann  eigi  V. 


KAP.    33.  LAXDŒLA   SAGA.  111 


H128  Gestr  svarar^:  »ekki  fara  [í  þurð^  draumarnir. «  Ok 
eiin  mælti  Guðrún :  »sá  var  enn  fjórði  draumr  minn, 
at  ek  þóttumk  hafa  hjálm  á  h^fði  af  gulli  ok  [var 
settr  mj^k  geimsteinum^.  Ek  þóttumk  eiga  þá  ger- 
semi,  en  þat  þótti  mér  helzt^  at,  at  [hann  var^  n^kk-  5 
urs  til  þungr,  því  at  ek  fekk  varla  valdit,  ok  bar  ek 
halt  h^fuðit,  ok  gaf  ek  þó  hjáhninum  enga  s^k  á  því 
ok  ætlaða  ekki  at  lóga  honum ;  en  þó  steypðisk  hann 
af  hgfði  mér  ok  út  á  HvammsfJQrð,  ok  eptir  þat 
vaknaða  ek.  Eru  þér  nú  sagðir  draumarnir  anir.«  10 
Gestr^  svarar:  »gl^gt  fæ  ek  sét,  hvat  draumar  þessir 
eru,  en  mj^k  mun  þér  samstaft  þykkja,  því  at  ek 
mun  næsta  einn  veg  alla  ráða,  Bœndr  mantu  eiga 
fjóra,  ok  væntir  mik,  þá  er  þú  ert  enum  fyrsta  gipt, 
at  þat  sé  þér  ekki  girndaráð.  far  er  þú  þóttisk  hafa  15 
mikinn  fald  á  h^fði,  ok  þótti  þér  illa  sama,  þar  muntu 
lítit  unna  honum;  ok  þar  er  þú  tókt  af  hgfði  þér 
faldinn  ok  kastaðir  á  vatnit,  þar  muntu  ganga  frá 
honum.  fví  kalla  menn  á  sæ  kastat,  er  maðr  lætr 
eigu  sína  ok  tekr  ekki  í  mót.«  Ok  enn  mælti  Gestr:  20 
»sá  var  draumr  þinn  annarr,  at  þú  þóttisk  hafa  silfr- 

•  Sál.  Dl,  V;  i  M  er  et  ulœseligt  tegn  opfrisket  til  ml. 
'  Fra  [  eriM  í  gjort  ulœseligt  ved  opfriskring  til  vel  og  þtírð, 
som  det  ses  af  en  marginalgengivelse,  opfattet  som  þrír.  ^  Fra 
[  sál.  Dl,  hvormed  V,  zpap  i  alt  vœsl.  stemmer;  miog  gim- 
steinum  settan  M.  *  2  M  mgl  t.  *  Fra  [  sál.  Dl,  V,  zpap 
(-^226);    mer  þotti  hann  M.    «  Sál.  Dl,  V,  zpap;    hann  M. 


1  draumarnir]  draumar  þinir  V.  2  minn]  udel.  V.  3  varj 
udel.  zpap  (-^226).  4  mjgk]  udel.Y;  víða  zpap.  þóttumk]  ok 
tilf.  V.  4-5  þá  gersemi]  hann  V.  10  vaknaða]  vaknad  (sal) 
V.  ek]  ok  tilf.  V.  draumarnir  allir]  allir  draumarnir  V. 
la  eru]  merkia  V,  13-14  mantu— fjóra]  iiij  mwwtu  eiga  V. 
14  gipt]  ætla  ek  tilf.  Dl,  V.  15  þal— þér]  þér  sé  þat  Dl,  V, 
zpap.  17  okj  enn  V.  ly  honum]  bónda  þínum  Dl,  V.  20  ímót. 
Ok]  i  moti  V. 
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hring  á  hendi.  í>ar  muntu  vera  gipt  ^ðrum  manni, 
ágætura ;  þeim  muntu  unna  mikit  ok  njóta  skamma  A  84 
stund;  kemr  mér  ekki  þat  at  óv^rum,  þóttu  missir 
hans  meö  druknun,  ok  eigi  geri  ek'  þann^  draum 
r,  lengra.  Sá  var  enn  þriði  draumr  þinn,  at  þú  þóttisk 
hafa  gullhring  á  hendi.  |>ar  muntu  eiga  enn  þriðja 
bónda;  ekki  mun  sá  því  meira  verðr,  sem  þér  þótti 
sá  málmrinn  torugætri  ok  dýrri;  en  nærerþat  mínu 
hugboði,     at    1    þat    mund    muni    orðit    siðaskipti, 

10  ok  muni  sá  þinn  bóndi'hafa  tekit  við  þeim    sið,    er 

vér  hyggjum  at  miklu  sé*  háleitari.     En    þar  er  þér 

þótti  hringrinn  í  sundr  st^kkva,  n^kkut  af  þinni  van- 

geymslu,    ok  sátt  blóð  koma  ór  hlutunum,    þá  mun 

171rb  sá  þinn  bóndi  vera  veginn;  muntu  þá  þykkjask  glQggst 

15  sjá  [þá  þverbresti*,    er  á  þeim    ráðahag  hafa  verit.« 
Ok  enn  mælti  Gestr**:     »sjá    er    hinn   fjórði  draumr 
þinn,    at   þú    þóttisk    hafa  hjálm  á  hpfði  af  gulli  ok 
settr^  gimsteinum  ok  varð  þér  þungbærr.    far  munt  H130 
þú  eiga  enn  fjórða  bónda.    Sá  mun  vera  mestr  h^fð- 


'  Mgi  M.  '  Sál  Dl;  þenwan  M,  som  dd  synes  med  spor 
efter  rettelse.  ^  betri  ok  tilf.  M;  iM.  Dl,  V,  zpap.  *  Fra  [  i  M 
ved  opfriskning  forvansket  til  þann  brest.  *  J  M,  hvor 
det  opr.  er  ulœsl.,  stár  nu  hann.  «  Sál.  Dl,  zpap;  settan 
M,  V. 


2  unna  mikit]  mikit  \nna  V.  3  ekki — óvprum]  þaí  e\ffi 
ovort  V.  4  hans]  hann  Dl,  V,  158.  4-5  eígi— lengra]  er  hann 
raadinn  V.  e  hafa]  mgl  Dl.  hafa— hendi]  gullhring  a  hcndi 
bera  V.  7  sá  því]  þvi  sa  Dl.  s  toru-]  tor-  Dl.  torugætri  ok] 
udel.  V.  »  þat  mund]  þann  tid  V.  10  muni]  mwn  V.  sá] 
þessi  Dl,  V.  10-11  er— háleitari]  ofc  hygý  ek  þann  miklu  villdra 
V.  II  háleitari]  haleitrt  Dl.  12-13  st^kkva— vangeymslu]  detta 
nockut  af  þinum  volldum  V.  13  hlutunum]  brotunum  Dl,  V. 
14  sá— bóndi]  þinn  bondi  þessi  V.  þykkjask]  þyckia  Dl.  15  hafa 
verit]  hafdi  veri  (aál.)  V.     is  settr]  mioc  tilf.  Dl. 
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ingi  ok  mun  bera  heldr*  œgishjálm  yfir  þér.  Ok^ 
þar  er  þér  þótti  hann  steypask  út  á  HvammsfJQrð, 
þá  man  hann  þann  sama  [fj^rö  fyrir  hitta  á  enum 
efsta  degi^  síns  lífs;  geri  ek  nú^  þenna  draum  ekki 
lengra. «  Guðrúnu  setti  dreyrrauöa,  meðan  draumarnir  5 
váru  ráðnir;  en^  engi  hafói  hon  orð  um,  fyrr  en 
Gestr  lauk  sínu  máli.  f>á  segir  Guðrún:  »hitta  mundir 
þú  fegri  spár  í  þessu  máli,  ef  svá  væri  í  hendr  þér 
búit  af  mér;  en  haf  þó  þ^kk  fyrir,  er  þú  hefir  ráðit 
draumana,  en  mikit  er  til  at  hyggja,  ef  þetta  alt  skal  10 
A  85  eptir  ganga.«  Guðrún  bauð  þá  Gesti  af  nýju,  at 
hann  skyldi  þar  dveljask  um  daginn,  kvað  þá  Osvífr 
mart  spakhgt  tala  mundu.  Hann  svarar:  »ríða  mun 
ek,  sem  ek  hefi  á  kveðit,  en  segja  skaltu  f^ður  þínum 
kveðju  mína,  ok  seg  honum  þau  mín  orð,  at  koma  15 
mun  þar,  at  skemra  mun  í  miUi  bústaða  okkarra 
Osvífrs,  ok  mun  okkr  þá  hœgt  um  tal,  ef  okkr  er  þá 
leyft  at  talask  við. «  Síðan  fór  Guðrún  heim,  en  Gestr 
reið  í  brott  ok  mœtti  heimamanni  Óláfs  við  túngarð. 
Hann  bauð  Gesti  í  Hjarðarholt  at  orðsending  Óláfs.  20 
Gestr   kvazk  vilja  finna  Óláf  um  daginn,    en    gista  í 

'  Sál.  Dl,  V,  zpap;  i  M,  hvor  det  opr.  her  og  i  det  nær- 
mest  fg.  parti  ved  opfriskning  er  ulœsl.,  stár  nu  hellzt.  '  I  M 
ved  opfriskning  skrevet  ok  ok.  ^  Sál.  Dl  (fJQið  udel),  V.  I M,  hvor 
for  de  ferste  fem  ords  vedkommende  den  opr.  tekst  er  ulœsl.j 
er  rummet  vilkárlig  udfyldt  med  fiord  hitta  a ;  i  steden  for 
de  to  folgende  ord  har  M:  efstum  stundum,  zpap:  efstum 
dQgum.  *  Sál.  Dl,  V;  ulæsl.  M.  *  I  M  forsvundet  ved  op- 
friakning. 

7    máli]    tali   V.     þá— Guðrún]    Guðrún  mælti  þá   Dl,  V. 

8  þú]  mgl.  Dl.     12  ósvífr]  osvif  V.     13  Hann]  Gestr  V,  zpap. 

16    skemra]  skemro  V.     milli]  millum  V.     17   um  tal]  ad  tala 

V.     18  leyft— við]  lofatattala  V.     19  við  túngarð]  úr  Hjarðar- 

holti  zpap;  237  {og  29)  indsætterfor  túngarð:  Ásgarð.    ai  finna] 

hitta  V. 
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fykkvaskógi.  Snýr  húskarl  þegar  heim  ok  segir  Óláfi 
sváskapat.  Oláfr  lét  taka  hesta,  ok  reið  hann  í  mót 
Gesti  við  n^kkura  menn.  feir  Gestr  finnask  inn  við 
Ljá*.  Óláfr  fagnar  honum  vel  ok  bauð  honum  til  sín 
5  með  allan  flokk  sinn.  Gestr  þakkar  honum  boðit  ok 
kvazk  ríða  mundu  á  bœinn  ok  sjá  híbýli  hans,  en 
gistaArmóð.  Gestr  dvalðisk  Htla  hríð  ok  sá  þó  víða 
á  bœinn  ok  lét  vel  yfir,  kvað  eigi  þar  fé  til  sparat 
bœjar  þess.     Oláfr  reið  á  leið    með  Gesti    til  Laxár. 

10  feir  fóstbrœðr  h^fðu  verit^  á  sundi  um  daginn ;  réðu 

171va  þeir  Óláfssynir  mest^  fyrir  þeiri  skemtun.    Margir  váru 

ungir   menn    af    ^ðrum    bœjum  á  sundi.     J>á    hlupu 

þeir  Kjartan  ok  Bolli  af  sundi,    er   flokkrinn  reið  at, 

váru  þá  mj^k  klæddir,  er  þeir  Gestr  ok  Oláfr  riðu  at. 

15  Gestr  leit  á  [þessa  ena^  ungu  menn  um  stund  ok  sagði 
Óláfi,    hvar  Kjartan  sat    ok    svá  BoHi;    ok    þá    rétti  H132 
Gestr^  spjótshalann  [at  sér^  hverjum  þeira  Óláfssona' 
ok  nefndi  þá  alla,  er  þar  váru;   en  margir  váru  þar  A86 
aðrir  menn    al/vænhgir^,    þeir    er    þá  váru  af  sundi 

20  komnir  ok  sátu^  á  árbakkanum    hjá    þeim  Kjartani. 
Ekki   kvazk  Gestr    þekkja    ættarbragð  Óláfs  á   þeim 

^  Sdl.  V,  zpap  (123-24  Ljáskóga);  i  M,  hvor  det  opr.  er 
ulœsl.,  8tár  ved  opfriskning  sia.  '  veit  M.  '  Sál.  V,  zpap;  i  M, 
hvor  det  opr.  er  ulœsl.,  stár  ved  opfrislm.  fyrst,  *  Fra  [  sál.  V 
(þessa  enu),  158;  þa  ved  opfriskn.  M.  *  J  M  stár,  men  muligvis 
ved  opfriskning  0.  "  Fra  [  sál.  V,  zpap;  þar  at  ved  opfrisk- 
ning  M.  '  Sál.  V;  udel.  M,  hvis  det  ikke  muligvis  skjuler  sig 
under  det  ýoregáende  opfriskede  þezra.  ^  vænligir  V,  zpap; 
alvaxnir  M,  '  Herefterfg.  i  M  ved  opfriskning  þetr;  udel.  Y,  zpap. 

1  segir]  sagdi  V.  2  skapat]  fellt  V.  lét]  þegar  tilf.  V. 
hann]  udel.  V.  3  þeir— inn]  ok  finwazst  þeir  V.  4  honum] 
Gesti  V.  ok]  udel.  V.  5  ok]  enn  V.  s  á]  vm  V,  yfir]  ok  tilf 
V.  eigi— fé]  fe  ei^i  V.  9  á  leið]  i  veg  V.  n  þeiri]  þessarri 
V.  14  riðu]  komu  V,  is-ie  sagði— þá]  udel.  zpap  n  Gestr] 
Mdeí.  zpap.  þeira]  udel.Y.  ir-is  þeira— þá]  sagði  (þáok)  Óláfi, 
hvar  Kjartan  sat  ok  Bolli,  ok  nefndi  þá  Óláfssonu  zpap  (dog 
varierende  og  delvis  misforstáet).     ig  en]  udel.  V. 
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m^nnum.  J>á  mælti  Óláfr:  »eigi  má  ofs^gum  segja 
frá  vitsmunum  þínum,  Gestr,  er  þú  kennir  óséna 
menn,  ok  þat  vil  ek,  at  þú  segir  mér,  hverr  þeira 
enna  ungu  manna  mun  mestr  verða  fyrir  sér. «  Gestr 
svarar:  »þat  mun  mj^k  ganga  eptir  ástríki  þínu,  at  5 
um  Kjartan  mun  þykkja  mest  vert,  meðan  hann  er 
uppi.«  Síðan  keyrði  Gestr^  hestinn  ok  reið  í  brott. 
En  n^kkuru  síðar  ríðr  fórðr  enn  lági,  son  hans,  hjá 
honum  ok  mælti:  »hvat  berr  nú  þess  við,  faðir  minn, 
er  þér  hrynja  tár?«  Gestr  svarar:  »þarfleysa  er  at  10 
segja  þat,  en  eigi  nenni  ek  at  þegja  yfir  því,  er  á 
þínum  d^gum  mun  fram  koma;  en  ekki  kemr  mér 
at  óv^rum,  þótt  BoHi  standi  yfir  h^fuðsv^rðum  Kjarl- 
ans,  ok  hann  vinni  sér  þá  ok  h^fuðbana,  ok  er  þetta 
ilt  at  vita  um  svá  mikla  ágætismenn^.«  Síðan  riðu  15 
þeir  til  þings,  ok  er  kyrt  þingit. 

34^.  forvaldr  hét  maðr,  son  Halldórs  Garpsdals- 
goða.  Hann  bjó  1  Garpsdal  í  Gilsfirði,  auðigr  maðr  ok 
engi  hetja.  Hann  bað  Guðrúnar  Ósvífrsdóttur  á  alþingi, 
þá  er  hon  var  fimtán  vetra  ggmul.  fví  máh  var  [eigi  20 
fjarri  tekit*,  en  þó  sagði  Ósvífr,  at  þat  mundi  á  kostum 
finna,  at  þau  Guðrún  váru  eigi  jafnmenni.  forvaldr 
talaði  óharðfœrliga,    kvazk  konu  biðja,   en  ekki  fjár. 

'  I  M  ved  opfriskning  0.  *  á  mgl.  i  M.  '  af  þorvalldi 
overskr.  M.  *  Fra  [  sál.  V,  zpap;  M  suarað  uden  adverbiel 
bestemmelse. 


3  vitsmunum  þínum]  hygýendi  þinwi  V.  2-3  óséna  menn] 
menn  vsena  V.  3  vil]  viUda  V.  at]  udel.  V.  segir]  segdír 
V.  5  meðan]  mgl.  V.  6-7  er  uppi]  lifir  V.  8  ríðr]  flokkrinn. 
zpap.  hans,  hjá]  Gests  fylgði  zpap.  9  berr]  heri  (sál.)  V. 
9-jo  minn,  er]  at  V.  14  hpfuð-]  hofdus-  (sál.)  V.  15-16  riðu 
þeir]  reið  Gestr  zpap.  le  kyrt  þingit]  þat  kyrt  V.  is  Gils-] 
Króks- zpap.  19-20  á — gQmul]  wáeZ.  zpap.  19  alþingi]  þiwge  V. 
20  er]  udel.  V.  22  jafnmenni]  at  fé  tilf.  123-24.  23  óharðfœr- 
Hga]  vm  þeíta  maal  tilf  V.    kvazk]  qvaá  V, 

8* 
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Síðan  var  Guðrún  f^stnuð  forvaldi,  ok  réð  Ósvífr  A  87 
einn  máldaga,  ok  svá  var  skilt,  at  Guðrún  skyldi  ein 
ráða  fyrir  fé  þeira,  þegar  er  þau  koma  í  eina  rekkju, 
ok  eiga  alls  helming,  hvárt  er  samfarar  þeira  væri 
5  lengri  eða  skemri:  hann  skyldi  ok  kaupa  gripi  til 
handa  henni,  svá  at  engi  jafnfjáð  kona  ætti  betri 
gripi.  en  þó  mætti  hann  halda  búi  sínu  fyrir  þær 
sakir.  Ríöa  menn  nú  heim  af  þingi.  Ekki  var  Guðrún  HLS4 
at  þessu  spurð,  ok  heldr  gerði  hon  sér  at  þessu 
171vb  10  ógetit^  ok  var  þó  kyrt.  Brúðkaup  var  í  Garpsdal  at 
tvímánuði.  Lítt  unni  Guðrún  forvaldi  ok  var  erfið^ 
í  gripa  kaupum;  váru  engar  gersimar  svá  miklar  á 
Vestfjgrðum,  at  Guðrúnu  þœtti  eigi  skapligt  at  hon 
ætti,  en  galt^  fjándskap  f  orvaldi,  ef  hann  keypli  eigi, 
15  hversu  dýrar  sem  metnar  váru*.  fórðr  Ingunnarson 
gerði  sér  dátt^  við  þau  I>orvald  ok  Guðrúnu  ok  var 
þar  Igngum;  ok  fell  þar  m^rg^  umrœða  á  um  kær- 
leika  þeira  f  órðar  ok  Guðrúnar.  f  at  var  eitt  sinn,  at 
Guðrún  beiddi  forvald  gripa  kaups.  porvaldr  kvað 
20  hana  ekki  hóf  at  kunna  ok  sló  hana  kinnhest.  fá 
mælti  Guðrún:  »nú  gaftu  mér  þat,  er  oss  konum 
þykkir  miklu  skipta,  at  vér  eigim"^  vel  at  g0rt,  en  þat 

'  Sál.  zpap;  i  M,  hvor  det  opr.  er  gjort  utydeligt  ved  op- 
friskning,  synes  nu  at  stá  vgotí.  '  Sdl.  M,  om  end  næsten  ulæsl., 
158,  226;  æfr(!)  V;  misforstáet  123-24.  Áf  det  nærmest  fg. 
parti  er  i  M  det  opr.  kun  undtagelsesvis  lœsl.  '  þó  tilf.  M  ved 
opfriskning.  ♦  Sál.  158,  226;  mgl.  opr.  M.  »  Sál.  V,  zpap; 
i  M,  hvor  det  opr.  er  ulœsl.,  stár  ved  opfriskning  dælt.  ^  Sál. 
V,  zpap;  miog  ved  opfriskning  M.  ^  Sál.  V;  i  M,  hvor  det 
opr.  er  úlæsl.,  stár  ved  opfriskning  eiguw. 

a  skilt]  skyl*  V.  3  er]  udel.  V.  koma]  kæmi  V.  rekkju]  sæng 
V.  4  er]  udel.  V.  s-s  gripi — hennij  henni  gnpi  V.  ?  gripi]  udel. 
V.  5-8  hann— sakir]  ttdeí.  zpap.  9  spurð]hitt  zpap.  9-jo  gerði 
— ógetit]  let  hon  litt  yíir  V.  i3-j4  Guðrúnu— ætti]  Gudrww 
villdi  ei^i  eiga  V,  15  hversu— váru]  udel.  V.  j?  ok  fell]  fellr 
V.     aj  konum]  konunum  V. 


KAP.   34-35.         LAXDŒLA  SAGA.  117 


er  litarapt  gott,  ok  af  hefir  þú^  mik  ráðit  brekvísi 
við  þik.«  í>at  sama  kveld  kom  pórðr  þar.  Guðrún 
sagði  honum  þessa  svívirðing  ok  spurði  hann,  hverju 
hon  skyldi  þetta  launa.  fórðr  brosti  at  ok  mælti: 
»hér  kann  ek  gott  ráð  til.  Gerðu  honum  skyrtu  ok  5 
brautgangs  h^fuðsmátt  ok  seg   skilit    við    hann  fyrir 

A  88  þessar  sakir. «     Eigi  mælti  Guðrún  í  móti  þessu,    ok 
skilja    þau    taUt.     f>at   sama  vár  segir  Guðrún  skiKt 
við  porvald  ok  fór  heim  til  Lauga.     Síðan  var  gort 
féskipti  þeira  forvalds  ok  Guðrúnar,    ok   hafði   hon  10 
helming  fjár   alls,    ok    var    nú   meira  en  áðr.     Tvá 
vetr  h^fðu  þau  ásamt  verit.    patsama  vár  seldi  Ing- 
unn  land  sitt  í  Króksfirði,    þat    sem    síðan    heitir  á 
Ingunnarst^ðum,    ok   fór  vestr  á  Skálmarnes;    hana 
hafði  átt  Glúmr  Geirason,  sem  fyrr  var  ritat.    í  þenna  15 
tíma  bjó  Hallsteinn  goði  á  Hallsteinsnesi  fyrir  vestan 
I>orskafJ9rð.     Hann  var  ríkr  maðr  ok  meðallagi^  vin- 
sæll. 
^  35^.     Kotkell  hét  maðr,  er  þá  hafði  út  komit  fyrir 

lítlu.     Gríma  hét  kona  hans;    þeira    synir  váru  þeir  20 

H136  Hallbj^rn   shkisteinsauga  ok  Stígandi.    fessir   menn 
váru  suðreyskir.     Qll  váru  þau    mj^k   fj^lkunnig   ok 


'  Gent.  M.  »  Sál  zpap  (í  m.  123-24);  udel.  M,  V.  '  af 
kotkeli  ok  grimv  overskr.  M.  Den  felgende  (redmalede)  initial 
er  af  illuminator  fejlagtig  gjort  til  þ. 


1  litarapt  gott]  litaratta  god  V.  brekvísi]  brekum  V.  3-4  ok 
— launa]  hann  spwrdi  ]ivmu  hon  skylldi  þeíta  giallda,  hon  bad 
hann  þar  raad  iil  leggia  V.  6-7  ok — sakir]  udel.  zpap.  s  þau] 
mi  V.  segir]  sagdi  V.  10  ok  Guðrúnar]  udel.  V.  n  alls — 
áðr]  udel.  V.  nú  meira]  hennar  máli  nú  meiri  123-24;  hon 
þá  metin  meir  158,  226.  13  þat]  \>ar  V.  15  var  ritat]  segir 
V.  16-17  fyrir— þorskafJQrð]  udeL  V.  20  h'tlu]  skarmmu  V. 
21  shki-]  shkiu-  V. 
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enir  mestu  seiðmerín.  Hallsteinn  goði  tók  við  þeim 
ok  setti  þau  niðr  at  Urðum  í  Skálmarfirði^  ok  var 
þeira  bygð  ekki  vinsæl.  fetta  sumar  fór  Gestr  [til 
þings  ok  fór''^  á  skipi   til  Saurbœjar,    sem   hann  var 

5   vanr.    Hann  gisti  á  Hóli  í  Saurbœ.    feir  mágar  léðu 

172ra  honum  hesta,  sem  fyrr  var  vant.     {>órðr  Ingunnarson 

var  [þá  í  f^r  með  Gesti^  ok  kom  til  Lauga  í  Sælings- 

dal.     Guðrún  Ósvífrsdóttir   reið   til    þings    ok    fylgði 

henni  f  órðr  Ingunnarson.     f>at  var  einn  dag,  er  þau 

10  riðu  yfir  Bláskógaheiði  —  var  á  veðr  gott — ,  þámælti 
Guðrún:     »hvárt  er  þat  satt,    í>órðr,    at  Auðr   kona 
þín  er  jafnan  í  brókum  ok  setgeiri  í,  en  vafit  spjgrrum 
mj^k  í  skúa   niðr?«     Hann  kvazk  ekki   hafa  til  þess  A  89 
fundit.     »Lítit  bragð  mun  þá  at,«    segir  Guðrún,  »ef 

15  þú  finnr  eigi,  ok  fyrir  hvat  skal  hon  þá  heita  Bróka- 
Auðr?«  fórðr  mælti:  »vér  ætlum  hana^  lítla  hríð 
sváhafa  verit  kallaða.«  Guðrún  svarar:  »hittskiptir 
hana  enn  meira,  at  hon  eigi  þetta  nafn  [lengi  síðan. « 
Eptir^  þat  kómu  menn  til  þings;  er  þar  alt  tíðenda- 

20  laust.  pórðr  var  I^ngum  í  búð  Gests  ok  talaði  jafnan 
við  Guðrúnu.     Einn   dag   spurði   fórðr  Ingunnarson 

'  Sál.  V;  i  M  er  ordets  sidste  led  forkortet  medetnu  uhe- 
stemmeligt  hogstavtegn  —  senere  er  i  marginen  skrevet  nesi; 
de  fra  M  stammende  papirsafskrr.  have  Skálmarfirði ;  zpap 
Svínanesi.  »  Fra  [  sál.  zpap;  udel.  M,  V.  '  Fra  [  sál.  V, 
zpap,  opr.  ogsá  M,  hvor  stedet  senere  ved  opfriskning  er  forandret 
til  med  Gesti  i  f^r.  *  Herefter  tilfójer  M  (ved  opfriskning)  et 
sua.     *  Sál.  V;  M  interpungerer  lengi.  Siðan  eptir. 


2  at]  á  V,  zpap.  Urðum  í]  udel.  zpap.  ok]  udel.  V.  e  hesta] 
til  þings  tilf.  zpap.  ?  kom]  kómu  zpap.  lo  var — gott]  udel. 
V.  11  hvárt]  hvert  V.  12  setgeiri]  stiggeiri  V.  i4  at]  vera 
tilf  V.  H-15  ef— ok]  udel.  V.  u  -Auðr]  segiV  Gudrwn  tilf  V. 
16-17  mælti— svá]  svarar  ek  ætla  V.  is  enn]  ok  Y.  19  kómu] 
koma  V.     -20  -laust]  mgl.  V.     21  Ingunnarson]  wde/.  V,  zpap. 
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Guðrúnu,  hvat  konu  varðaði,  ef  hon  væri  í  brókum 
jafnan  svá  sem  karlar.  [Guðrún  svarar^:  »sHkt 
víti  á  konum  at  skapa  fyrir  þat  á  sitt  hóf  sem  karl- 
manni,  ef  hann  hefir  h^fuðsmátt  svá'^  mikla,  at  sjái 
geirv^rtur  hans  berar,  brautgangss^k  hvárttveggja. «  5 
fá  mælti  pórðr:  »hvárt  ræðr  þú  mér,  at  ek  segi 
skiUt  við  Auði  hér  á  þingi  eða  í  heraði  ok  [geri  ek^ 
þat  við  fleiri  manna  ráó^,  því  at  menn  eru  skapstórir, 
þeir  er  sér  mun  þykkja^  misboðit  í  þessu.«  Guðrún 
svarar  stundu  síðar:  »aptans  bíðr  óframs  s^k.^  fá  10 
spratt  f  órðr  þegar  upp  ok  gekk  til  l^gbergs  ok  nefndi 
sér  vátta,  at  hann  segir  skiht  við  Auði,  ok  fann  þat 
til  saka,  at  hon  skarsk  í  setgeirabrœkr  sem  karl- 
konur^.     Brœðrum  Auðar  hkar  iUa,    ok   er   þó  kyrt. 

H138  fórðr  ríðr  af  þingi  með   þeim  Ósvífrssonum.     En  er  15 
Auðr  spyrr  þessi  tíðendi,  þá  mælti  hon: 
»vel  er  ek  veit  þat,' 
var  ek  ein  um^  látin^.« 
Síðan  reið  fórðr  til  féskiptis  vestr  til  Saurbœjar 
meó    tólfta  mann,    ok    gekk  þat  greitt,    því  at  fórði  20 

A  90  var  óspart   um,    hversu    fénu  var  skipt.     fórðr  rak 
vestan  til  Lauga  mart  búfé.     Síðan   bað    hann  Guð- 

'  Sdl.  V;  udel.  M.  '  Sál  V;  udel  M.  '  Fra  [  sál.  V, 
zpap;  i  M,  Jivor  det  opr.  er  ulœsl.,  stár  nu  gera.  *  Sál.  V, 
zpap;  udel.  M.  '  I  M  fejlskrevet  þiki.  ^  Sál,  dog  muligvis 
ved  fejlskrivning,  M;  karlm  V;  karlmaðr  158,  123-24;  karlar 
226.  ■'  s.  avðr  tilf'.  M.  ^  Sál.  V,  opr.  ogsá  M,  hvor  nu 
ved  opfriskning  yid.  ^  Versformtn  forst  erkendt  af  Jón  Sig- 
urösson  i  den  af  ham  tagne  afskrift. 


1-2  varðaði — jafnan]  þa<  vceri  er  jafnan  vceri  I  brokum 
V.  5  hvárttveggja]  hvert  vm  sik  V.  7  í]  mgl.  V.  n  spratt] 
sprettr  V.  1 3  skarsk — brœkr]  hafi  verit  i  setgeira  brokum  V. 
20  ok]  udel.  V.  at]  udel.Y.  20-31  þórði— um]  þórðr  var  ósmár 
zpap.    22  vestan]  austr  V. 
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rúnar;    var   honum  þat  mál    auösótt   við  Ósvífr,    en 

Guörún  mælti  ekki  í  móti.     BruUaup  skyldi  vera  at 

Laugum  at  [tíu  vikum^  sumars;    var    sú    veizla  all- 

sk^rulig.    Samf^r^  þeira  t>órðar  ok  Guðrúnar  var  góð. 

5  í>at  eitt  helt  til,  at  forkelF  hvelpr  ok  Knútr  fóru  eigi 

172rb  máhim  á  hendr  fórði  Ingunnarsyni,    at    þeir  fengu 

eigi  styrk  til.     Annat    sumar    eptir    h^fðu  Hólsmenn 

self^r    í    [Hvammsdal.     Var^  Auðr    at    seU.      Lauga- 

menn  h^fðu  self^r  í  Lambadal ;  sá  gengr  [vestr  í  fj^ll 

10  af  SæUngsdaP.     Auðr  spyrr  þann  mann,  er  smalans 

gætti,  hversu  opt  hann  fyndi  smalamann  [frá  Laugum^. 

Hann  kvað  þat  jafnan  vera,    sem    HkUgt  var,  því  at 

[háls    einn   var  á  miUi    seljanna'.     fá    mæUi  Auðr: 

»þú  skaU   hitta    í    dag    smalamann    frá  Laugum,  ok 

15  máttu  segja  mér,    hvat  manna  er  at  vetrhúsum  eða 

í  seU,  ok  rœð  aU  vingjarnUga  tU  fórðar,  sem  þú  átt 

at   gera.«     Sveinninn   heitr   at   gera   svá,    sem    hon 


'  Fra  [  sál.  V,  zpap ;  x  viku  M.  *  Sál.  V ;  forvanskef  ved  op- 
friskning  i  M.  '  Sál.  V ;  forvansket  ved  opfriskning  i  M.  *  Fra 
[  stár  i  M,  öjensynlig  ved  senere  forvansknivg,  lambadaí;  der- 
ved  er  rimeligvis  et  efterfolgende  yar  —  hvormed  zpap  stemmer  — 
forsvundet.  ^  Fra  [  sdl.  V,  zpap.  I  M  skimtes  pá  dette  stœrkt 
afslidte  sted  v . .  r  i  fiollin  at  baki .  d .  (idet  hovedleddet  i  egen- 
navnet  er  glemt).  ^  Fra  [  sál.  V,  zpap;  þórðar  M.  '  Fra  [ 
er  háls  einn  og  seljanna  optaget  fra  V;  M  liarher  dalrinn  og 
anwa;  zpap  stemmer  nœrmest  med  V,  men  har  dala(nna)  for 
seljanna. 


2  Brullaup]  brudkaup  V.  «  Ingunnarsyni]  udel.  V.  ?  Ul] 
þviat  þordr  var  enn  vinsæZsti  madr  af  allri  alþydu  tilf.  V, 
8om  herefter  beg.  et  nyt  kap.  Hólsmenn]  holmerm  V.  s-s  Var 
— Lambadal]  udel.Y.  lo-ii  þann — gætti]  smala  mann  sinn  V. 
n  smala-]  sauda  V.  m  þú  skalt]  nu  skaZtu  V.  15  máttu] 
kunna  at  V,  158,  226;  123-24  intet  tilsv.  le  rœð]  tala  V. 
17  svá]  udel.  V. 
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mælti.  En  um  kveldit,  er  smalamaör  kom  heim, 
spyrr  Auðr  tíðenda.  Smalamaðrinn  svarar:  »spurt 
hefi  ek  þau  tíðendi,  er  þér  munu  þykkja  góð,  at  nú 
er  breitt  hvílugólf  milli  rúma  þeira  fórðar  ok  Guð- 
rúnar,  því  at  hon  er  í  seli,  en  hann  [heljask  á  skála-  5 
smíð^  ok  eru  þeir  Ósvífr  tveir  at  vetrhúsum.«  »Vel 
hefir  þú  njósnat,«  segir  hon,  »ok  haf  sgðlathesta  tvá, 
er  menn  fara  at  sofa. «  Smalasveinn  gerði,  sem  hon 
bauð.     Ok  n^kkuru  fyrir  sólarfall  sté  Auðr  á  bak,  ok 

A  91  var  hon  þá  at  vísu  í  brókum.  Smalasveinn  reið  ^ðrum  lo 
hesti  ok  gat  varla  fylgt  henni,  svá  knúði  hon  fast 
reiðina.  Hon  reið  suðr  yfir  SæHngsdalsheiði  ok  nam 
eigi  staðar  fyrr  en  undir  túngarói  at  Laugum.  fá 
sté  hon  af  baki,  en  bað  smalasveininn  gæta  hestanna, 
meðan  hon    [gengi  til  húss^.     Auðr   gekk  at  durum,  15 

H140  [ok  var  opin  hurð^;  hon  gekk  [til  eldhúss^  ok  at  lok- 
rekkju  þeiri,  erfórðr  lá  í  ok  svaf;  var  hurðin  faUin 
aptr,  en  eigi  lokan  fyrir.     Hon  gekk  [í  lokrekkjuna^, 

^  Fra  [  sál  V.  {sml.  158,  123-24),  o'pr.  vistnok  ogsá  M, 
hvor  stedet  senere  er  forvansket  til  heima  at  skalasmiði.  ^  Fra 
[  sál.  (gewgi  til  huss)  nu  M,  men  opfrisket,  sá  at  1.  og  3.  ords 
opr.  form  er  tvivlsom;  V  har  geck,  V,  158,  226  húsa  (123- 
24:  húss).  ^  pra  [  sál.  V,  158,  226  (okvar  hurð  eigi  í  gáttum 
123-24);  udel.  M.  ''  Fra  [  sál.  V,  hvortil  zpap  slutter  sig  (í 
eldahúsit);  inn  M.  ^  Fra  [  bál.  V,  zpap  (í  lokrekkju  123-24); 
at  lockreckiunwi  M,  hvor  at  dog  hœrer  spor  af  opfriskning. 


1  mælti]  skipar  V.  2  -maðrinn]  -maðr  V,  zpap.  4  milli] 
millum  V.  5  hann]  heima  ok  tilf.  zpap.  heljask]  sál.  ogsá 
158;  eljask  123-24;  udel.  226.  skála-]  stofu-  zpap.  e  at  vetr- 
húsum]  heima  zpap.  7  hon]  Audr  V.  8-9  hon  bauð]  audr 
mœlti  V.  10  hon]  udel.Y.  vísu]  vissu  V.  n  gat — fylgt]  varla 
fylgír  hanw  V.  knúði  hon]  sotti  Audr  V.  12  reiðina]  ferdina 
V.  14  smala-]  udel.  V.  15  at  durum]  á  bæinn  158,  226;  til 
bæjarins  123-24.     le   hon]  audr  V. 
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en  I>órör  svaf  ok  horföi  í  lopt  upp.  í>á  vakði  Auðr 
fórð,  en  hann  snerisk  á  hhðina,  er  hann  sá,  at  maðr 
var  kominn.  Hon  brá  þá  saxi  ok  lagði  á  fórði,  ok 
veitti  honum  áverka  mikla,  ok  kom  á  h^ndina  hœgri^, 
5  varð  hann  sárr  á  báðum  geirv^rtum;  svá  lagði  hon 
til  fast,  at  saxit  nam  [í  beðinum^  staðar.  Síðan  gekk 
Auðr  brott  ok  til  hests  ok  hljóp  á  bak  ok  reið  heim^ 
eptir  þat.  f  órðr  vildi  upp  spretta,  er  hann  fekk 
áverkann,  ok  varð  þat  ekki,  því  at  hann  mœddi  blóð- 
172va  10  rás.  Við  þetta  vaknaði  Osvífr  ok  spyrr,  hvat  títt  væri, 
en  fórðr  kvazk  orðinn  fyrir  áverkum  n^kkurum. 
Ósvífr  spyrr,  ef  hann  vissi,  hverr  á  honum  hefði 
unnit,  ok  stóö  upp  ok  batt  um  sár  hans.  fórðr 
kvazk  ætla,    at  þat  hefði  Auðr  g0rt.    Ósvífr  bauð  at 

15  ríða  eptir  henni,  kvað  hana  fámenna  til  mundu  hafa 
farit,  ok  væri  henni  skapat  víti.  fórðr  kvað  þat 
fjarri  skyldu  fara,  sagði  hana  slíkt  hafa  at  g0rt,  sem 
hon  átti.  Auðr  kom  heim  í  sólarupprás,  ok  spurðu  þeir 
brœðr  hennar,  hvert  hon  hefði  farit.     Auðr  kvazk  farit 

20  hafa  til  Lauga  ok  sagði  þeim,hvat  til  tíðenda  haföi  g0rzk  A  92 
í  f^rum  hennar.     f>eir  létu  vel  yfir  ok  kváðu  of  Htit 
mundu  at  orðit.     fórðr  lá  lengi  í    sárum,    ok   greru 


'  I  M  folger  herefter  ved  opfriskning  et  z  (o:  ok);  om  dette 
er  opr.,  kan  nu  ikke  afgöres.  ^  Fra  [  skrives  i  M  bedinnum, 
med  det  forangáede  ord  nu  ulœsl.  ^  I  M  fejlagtig  opfriskettil 
hon. 


2-3  maðr — kominn]  madrin  kom  V.  3  kominn]  at  sænginni 
tilf  V;  í  lokrekkjuna  tilf  zpap.  á]  at  V,  123-24,  226. 
4  veitti]  veitir  V.  áverka  mikla]  mikla  averka  V.  5  -vgrtum] 
-vortunum  V.  «  til  fast]  fast  tU  V.  7  Auðr]  í  tilf  V.  hestsj 
síns  tilf.  V,  zpap.  ok  hl.]  hon  hl.  V.  «  eptir  þat]  YÍd  sva  gert  V. 
10  vaknaði]  vaknar  V.  n  npkkurum]  udel.  V.  13  sár  hans] 
saarií  V.  is-ie  til— farit]  farit  mundu  hafa  V.  le-j?  þat— 
hafa]  ei^i  \)at  skylldu  vera  qvaá  hana.  hafa  slikt  V. 
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vel  bringusárin,  en  sú  h^ndin  varð  honum  hvergi  betri 
til  taks  en  áðr.  Kyrt  var  nú  um  vetrinn.  En  eptir  um 
várit  kom  Ingunn,  móðir  J>órðar,  vestan  af  Skálmarnesi. 
Hann  tók  vel  við  henni.  Hon  kvazk  vilja  ráðask  undir 
áraburð  fórðar,  kvað  hon  Kotkel  [ok  konu  hans  ok  5 
sonu^  gera  sér  óvært  í  fjárránum  ok  fj^lkyngi,  en  hafa 
mikit  traust  af  Hallsteini  goða.  f>órðr  veiksk  skjótt 
við  þetta  mál  ok  kvazk  hafa  skyldu  rétt  af  þjófum 
þeim,  þótt  Hallsteinn  væri  at  móti;  snarask  þegar 
til  ferðar  við  tíunda  mann.  Ingunn  fór  ok  vestr  með  10 
honum.  Hann  hafði  ferju  ór  Tjaldanesi.  Síðan  heldu 
þau  vestr  til  Skálmarness.  fórðr  lét  flytja  til  skips 
alt  lausafé,  þat  er  móðir  hans  átti  þar,  en  smala 
H142  skyldi  reka  fyrir  innan  fJQrðu.  Tólf  váru  þau  alls  á 
skipi;  þar  var  Ingunn  ok  ^nnur  kona.  fórðr  kom  15 
til  bœjar  Kotkels  með  tíunda  mann.  Synir  þeira 
Kotkels  váru  eigi  heima.  Síðan  stefndi  hann  þeim 
KotkatU^  ok  Grímu  ok  sonum  þeira  um  þjófnað  ok 
fj^lkyngi  ok  lét  varða  skóggang.  Hann  stefndi  s^kum 
þeim  til  alþingis,  ok  fór  til  skips  eptir  þat.  í>á  kómu  20 
þeir  Hallbj^rn  ok  Stígandi  heim,  er  fórðr  var  kom- 
inn  frá  landi  ok  þó  skamt;  sagði  Kotkell  þá  sonum 
sínum,    hvat    þar    hafði  í  g0rzk^.     J>eir  brœðr    urðu 

'  Fra  [  ok  konu  hans  tilf.  efter  V,  zpap,  ok  sonu  efter 
zpap;  udel.M.  *  Kotkeli  M.  ^  Saí.  V,  zpap;  meðan  \)at  fsál.) 
Yoro  eigi  heima  tilf.  M. 

1  hvergi  hetri]  helldr  mini  V.  a  taks]  siþaw  tilf.  V.  Kyrt — 
vetrinn]  udel.  V.  2-3  En — várit]  (V)mm  YOiit  eptir  Y,der  hermed 
beg.  et  nyt  kap.  3  af  Skálmarnesi]  ór  fJQrðum  zpap.  4  undir] 
mgl.Y.  5  hon]  udel.Y.  e  óvært]  óbilt  zpap.  7  goða]  udel.  V.  s  þetta 
mál]  maal  þefta  V.  9  at]  a  V.  snarask]  snyzst  V.  10  tíunda 
(.X.)  mann]  x  m  V.  vestr]  udel.  V.  12  til  Skáhiiarness]  aa 
Skalmarnes  V.  13  þar]  udel.  Y.  15  kom]  helt  skipinu  til 
Svínanegs  ok  gekk  upp  tilf.  zpap.  le  tíunda  (x^a)  mann] 
X  m  V.  17  hann]  þordr  V.  21  HallbJQrn— heim]  heim  Hall- 
biorn  ok  Stigaíidi  V.    23  haföij  hefdi  V.    í]  udel.  V. 
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óðir  við  þetta  ok  kváðu  menn  ekki  hafa  fyrr  gengit 

í  berh^gg  við  þau  um  svá  mikinn  fjándskap.     Síðan 

172vb  lét^  Kotkell  gera  seiðhjall  mikinn.     f  au  fœrðusk  þar 

á  upp  9II.     I>au   kváðu    þar    [harðsnúin    frœði^,    þat 

5  váru  galdrar.  J>ví  næst  laust  á  hríð  mikiUi.  í>at 
fann  fórðr  Ingunnarson  ok  hans  f^runautar,  [þar 
sem  hann  var  á  sæ  staddr^,  ok  til  hans  var  g0rt 
veðrit.  Keyrir  skipit  vestr  fyrir  Skálmarnes.  I>órðr 
sýndi  mikinn  hraustleik  í  sæliði.     f  at  sá  þeir  menn, 

10  er  á  landi  váru,  at  hann  kastaði  því  ^llu,  er  til  þunga 
var,  utan  m^nnum;  væntu  þeir  menn,  er  á  landi 
váru,  fórði  þá  landtgku,  því  at  þá  var  af  farit  þat, 
sem  skerjóttast  var.  Síðan  reis  boði  skamt  frá  landi, 
sá  er  engi  maðr  munði,  at  fyrri  hefði  uppi  verit,  ok 

15  laust  skipit,  svá  at  þegar  horfði  upp  kjplrinn.  far 
druknaði  f>órðr  ok  alt  fgruneyti  hans,  en  skipit  braut 
í  spón,  ok  rak  þar  kj^hnn,  er  síðan  heitir  Kjalarey. 
Skjpld  f  órðar  rak  í  þá  ey,  er  Skjaldarey  er  k^Uuð. 
Lík  fórðar  rak  þar  þegar  á  land  ok  hans  f^runauta ; 

20  var  þar  haugr  orpinn  at  líkum  þeira,  er  síðan  heitir 
Haugsnes. 

36^.  fessi  tíðendi  spyrjask  víða  ok  mælask  illa 
fyrir;  þóttu  þat  óHfismenn,  er  slíka  fj^lkyngi  fr^mðu, 
sem  þau  Kotkell  h^fðu  þá  lýst.     Mikit  þótti  Guðrúnu 


'  Sál.  zpap;  mgl.  M.  ^  Fra  [  sál.  zpap;  frœði  sín,  en 
M,  V.  ^  Fra  [  sa/.  zpap  (á  wdeZ.  226);  wrfeZ.  M,  V.  Det  foran- 
gáende  fgrunautar  er  i  M  skr.  forunatar.  ^  af  kotkeli  ok  grímv 
overskr.  M. 


>  lét — gera]  gerdi  Kotkeíí  V.  *  á — 9II]  aull  vp^aa  V.  5  því] 
\>ar  V.  fi  fgrunautar]  menn  V.  s  Skálmar-]  Kjalar-  zpap. 
a  sæliði]  sínu  tilf.  V,  zpap.  n  utan]  nema  V.  væntu  þeir] 
vænti  þa  V.  12  þórði  þá]  þa  þordi  V.  at]  udel.  V.  13  sem 
er  V.  14  er]  at  V.  fyrri— verit]  fyr  hefdi  tiíset  V.  15  at] 
udel.  V.  19  fgrunauta]  manna  V.  23  þat]  þeir  V.  23-24  er 
— hgfðu]  sem  slikt  fraumdu  er  KotkeW  hafdi  V. 
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at  um  líílát  fórðar,  ok  var  hon  þá  eigi  heil,  ok  mJQk 
framat.  Guðrún  fœddi  svein ;  sá  var  vatni  ausinn  ok 
kallaðr  fórðr.     í  þenna  tíma  bjó  Snorri  goði  at  Helga- 

H144  felli;  hann  var  frændi  Ósvífrs  ok  vin;  áttu  þau  Guð- 
rún  þar  mikit  traust.     fangat  fór  Snorri  goði  at  heim-  5 

A  94  boöi.     fá  tjáði  Guðrún  þetta  vandkvæði^  fyrir  Snorra, 
e.n  hann  kvazk  mundu  veita  þeim  at  málum,    þá  er 
honum  sýndisk,  en  bauð  Guðrúnu  barnfóstr  til  hugg- 
anar  við  hana.     fetta  þá  Guðrún  ok  kvazk  hans  for- 
sjá  hhta  mundu.     fessi  fórðr  var  kallaðr  k^ttr,  faðir  10 
Stúfs    skálds.     Síðan^  ferr   Gestr  Oddleifsson  á  fund 
Hallsteins  goða  ok  gerði  honum  tvá  kosti,    at    hann 
skyldi  reka  í  brott  þessa  fj^lkunnigu  menn,  ella  kvazk 
hann   mundu    drepa    þá,    —    »ok    er   þó    ofseinat.« 
Hallsteinn  kaus  skjótt  ok  bað  þau  heldr  í  brott  fara  15 
ok  nema   hvergi    staðar   fyrir   vestan  Dalaheiði,    ok 
kvað    réttara,    at  þau    væri  drepin.     Síðan  fóru  þau  173ra 
Kotkell  í  brott  ok  hgfðu  eigi  meira   fé    en  stóðhross 
fJQgur;  var  hestrinn  svartr.    Hann  var  bæðimikillok 
vænn    ok   reyndr    at    vígi.     Ekki  er   getit    um   ferð  20 
þeira,    áðr   þau  koma  á  Kambsnes  til  forleiks  H^s- 
kuldssonar.     Hann  falar  at  þeim  hrossin,  því  at  hann 
sá,  at  þat  váru    afreksgripir.     Kotkell  svarar:    »gera 
skal  þér  kost  á  því.    Tak  við  hrossunum,  en  fá  mér 
bústað    n^kkurn    hér  í  nánd  þér.«     forleikr   mælti:  25 

'  I  M  skr.  vawquæði.     '  /  M  mgl.  n. 


1  líflát]  lát  V,  zpap  {-~  226).  1-2  ok  mJQk  framat]  udel.  zpap. 
2  vatni — ok]  udel.  V.  3  goði]  þorgrímsson  tilf.  zpap.  5  fór] 
fer  V.  7-8  þá — sýndisk]  udel.Y.  11  Stúfs  skálds]  Skaald  stufs 
V.  13  fjglkunnigu]  vonda  galldra  V,  m  ofseinat]  ofseint  at 
g0rt  V,  zpap  (g0rt  mgl.  158).  15  ok]  udel.  V.  n  væri]  auU 
tilf.Y.  18  fé]  með  sér  tilf.  zpap.  20-21  er — áðr]  var  vmferd 
þeira  getid  fyrr  enn  V.  25  bústað]  ráðstafazpap  {dog  staþfestu 
226).    hér]  udd.  Y. 
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^munu  þá  eigi  heldr  dýr  hrossin,  því  at  ek  hefi  þat 
spurt,  at  þér  munuð  eiga  heldr  sgkótt  hérí  heraöi?« 
Kotkell  svarar:  »þetta  muntu  mæla  til  Laugamanna.* 
forleikr  kvað  þat  satt  vera.  [f á  mælti  Kotkell^ :  »þat 
5  horfir  þó  n^kkut  annan  veg  viö  um  sakir  við  Guðrúnu  ok 
brœðr  hennar,  en  þér  hefir  sagt  verit ;  hafa  menn  ausit 
hrópi  á  oss  fyrir  enga  sgk;  ok  þigg  stóðhrossin  fyrir 
þessar  sakir:  ganga  ok  þær  einar  sggur  frá  þér,  at 
vér  munim  eigi  uppi  orpin  fyrir  sveitarm^nnum  hér,  a  95 

10  ef  vér  h^fum  þitt  traust.«  forleikr  slæsk  nú  í  mál- 
inu,  ok  þóttu  honum  f^gr  hrossin,  en  Kotkell  flutti 
kœnliga  máUt.  í>á  tók  forleikr  við  hrossunum.  Hann 
fekk  þeim  bústað  á  Leiðólfsst^ðum  í  Laxárdal;  hann 
birgði    þau-  ok  um   búfé.     í>etta  spyrja  Laugamenn, 

15  ok  vilja  synir  Ósvífrs  þegar  gera  til  þeira  Kotkels  ok 
sona  hans.     Osvífr  mælti:    ^h^fum  vér  nú  ráð  Snorra 
goða  ok  sp^rum  þetta  verk  ^ðrum,  því  at  skamt  mun 
hða,  áðr  búar  Kotkels  munu  eiga  spánýjar  sakir  við  H146 
þá,  ok  mun,  sem  vert  er,  forleiki  mest  mein  at  þeim ; 

20  munu  þeir  margir  hans  óvinir  af  stundu,  er  hann 
hefir  áðr  haft  stundan  af,  en  eigi  mun  ek  letja  yðr 
at  gera  shkt  mein  þeim  Kotkath,  sem  yðr  Hkar,  ef  eigi 
verða  aðrir  til  at  elta  þau  ór  heraði  eða  taka  af  hfi 
með  ^llu,    um  þat  er  þrír  vetr  eru  Hðnir.«     Guðrún 

'  Fra  [  sál.  zpap;  udel.  M,  V.     ^  To  gange  gent.  M. 


2  þér — heraði]  þit  eigit  helldr  saukott  vm  heradit  V. 
3  mæla]  tala  V.  4  *þat]  ]^ar  V,  158.  5  annan  veg]  odruvisu 
V.  6  ausit]  vpp  tilf.  Y.  7  stóð-]  ndel.  V.  9  munim]  munum 
V.  11  þóttu  honum]  þotti  V.  u  kœnliga]  knáliga  zpap. 
Hann]  ok  V.  la  bústað]  ráðs^afa  zpap.  m  ok  um]  at  V. 
I5-J6  þegar— hans]  gawga  iil  þetra  þegar  V.  le  vér]  udel.  V. 
17  þetta]  mgl.  V.  is  spá-]  udel.^Y.  19  þeim]  er  (áðr)  skamt 
h'ðr  tilf.  zpap.  20  óvinir]  vinír  (sál.)  V.  21  haft— af]  fyrir 
vinihaft  V.  mun]  a  V.  23  aðrir]  skjótari  tilf  zpap.  24  með 
9llu]  udel.  V. 
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ok  brœðr  hennar  s^gðu  svá  vera  skyldu.  Ekki  unnusk 
þau  Kotkell  mjgk  fyrir,  en  hvárki  þurftu  þau  um 
vetrinn  at  kaupa  hey  né  mat,  ok  var  sú  bygð  óvin- 
sæl.  Eigi  treystusk  menn  at  raska  kosti  þeira  fyrir 
porleiki.  5 

37^     J>at  var  eitt  sumar  á  þingi,  er  |>orleikr  sat 
í  búð  sinni,    at  maðr  einn  mikill  gekk  í  búðina  inn. 
Sá  kvaddi  forleik,  en  hann  tók  kveðju  þessa  manns 
ok  spurði    [hann  at  nafni,   eða  hvaðan    hann    væri^.  173rb 
Hann  kvazk  Eldgrímr    heita    ok  búa  í  Borgarfirði  á  10 
þeim  bœ,  er  heita  Eldgrímsstaðir,  —  en  sá  bœr  er  í 
A  96  dal  þeim,  er  skersk  vestr  í  fj^ll  milK  Múla  ok  Grísar- 
tungu;    sá    er  nú  kallaðr  Grímsdalr.     forleikr  segir: 
»heyrt  hefi  ek  þín  getit  at  því,    at  þú  sér  ekki  lítil- 
menni.«     Eldgrímr  mælti :  »þat  er  erendi  mitt  hegat,  15 
at  ek  vil  kaupa  at  þér  stóðhrossin  þau  en  dýru,    er 
Kotkell    gaf   þér   í   fyrra   sumar.«     forleikr   svarar: 
»eigi  eru  f^l  hrossin.«     Eldgrímr  mælti:    »ek  býð  þér 
jafnm^rg    stóðhross  við  ok  meðalauka    n^kkurn,    ok 
munu  margir  mæla,    at    ek    bjóða  við  tvenn    verð.«  20 
J>orleikr  mælti :  »engi  em  ek  mangsmaðr,  því  at  þessi 
hross  fær  þú  aldregi,    þóttu  bjóðir  við  þrenn  verð.« 
Eldgrímr  mælti:     »eigi    mun  þat  logit,    at    þú  munt 
vera  stórr  ok  einráðr.     Munda  ek  þat  ok  vilja,  at  þú 

'  capitulMm  overskr.  M.  "^  Fra  [  sál.  zpap;  hver  hann 
vm  edur  hvar  hann  byg^i  V ;  huerr  han7i  veri  eða  huat  hann 
hieti  M. 


1  SQgðu]  qvoáxi  V.  unnusk]  vnnu  V.  a  niJQk  fyrir]  fyrir 
buinu  V.  3-4  óvinsæl]  eigi  vinsæl  V.  4  treystusk]  treystu  V. 
raska — þeira]  þetm  at  gawga  V.  ?  mikill]  udel.  V.  inn]  udel. 
V.  8  «n]  udel.Y.  þessamanns]  hansY.  lo  í]  aa  V.  n  heita 
— staðir]  er  heitir  a  elldgHmsstodum  V.  13  segir  (s.)]  svarar 
V.  14  at  því]  ok  þaf  V.  sér]  ert  V.  15  hegat]  udel.  V.  le  at 
— hrossin]  stodhrossinn  at  þer  V.  24  einráðr]  einarðr  V, 
158, 
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hefðir  órífligra  verðit,  en  nú  hefi  ek  þér  boðit,  ok 
létir  þú  hrossin  eigi  at  síðr. «  porleikr  roðnaði  mJQk 
við  þessi  orð  ok  mælti:  »þurfa  muntu,  Eldgrímr,  at 
ganga  nær,  ef  þú  skalt  kúga  af  mér  hrossin.«  Eld- 
ð  grímr  mælti:  »ólíkligt  þykki  þér  þat,  at  þú  munir 
verða  halloki  fyrir  mér,  en  þetta  sumar  mun  ekfara  H148 
at  sjá  hrossin,  hvárr  okkarr  sem  þá  hlýtr  þau  at 
eiga  þaðan  í  frá.«  f  orleikr  segir :  »ger,  sem  þú  heitr, 
ok  bjóð  mér  engan  liðsmun.«     Síðan  skilja  þeir  talit. 

10  í>at  mæltu  menn,  er  heyrðu,  at  hér  væri  makliga 
[á  komit^  um  þeira  skipti.  Síðan  fóru  menn  heim  af 
þingi,  ok  var  alt  tíðendalaust.  f  at  var  einn  morgin 
snimma,  at  maðr  sá  út  á  Hrútsstgðum  at  Hrúts  bónda 
Herjólfssonar.     En  er  hann    kom    inn,    spurði  Hrútr 

15  tíðenda;  sá  kvezk  engi  tíðendi  kunna  at  segja  pnnur, 
en  hann  kvezk  sjá  mann  ríða  handan  um  vaðla  ok 
þar  til,  er  hross  |>orleiks  váru,  ok  sté  maðrinn  af 
baki  ok  h^ndlaði  hrossin.  Hrútr  spurði,  hvar  hrossin 
væri  þá.     Húskarl  mælti:    »vel  h^fðu  þau  enn  haldit 

20  haganum,  þau  stóðu  jafnt^  í  engjum  þínum  fyrir  neðan 

garð.«     Hrútr  svarar:  »þatersatt,  at  forleikr  frændi 

er  jafnan  ómeskinn  um  beitingar,  ok  enn  þykki  mér 

173va  líkara,  at  eigi  sé  at  hans  ráði  hrossin  rekin  á  brott.« 

•  Fra  [  sál.Y,  zpap;  udel.  M.    '  Sál.Y;  beint  zpap;  udel.M. 


1  órífligra]  orikligra  V.  þér  boðit]  hodit  þer  V.  2  þú] 
þo  V.  eigi— síðr]  sem  adr  V.  3  muntu]  þo  tilf.  V.  5  mælti] 
svarar  V.  7  at]  ok  V.  hvárr]  hv«r  V.  þá— þau]  þau  hlytr  V. 
8  segir  (s.)]  mœlíi  V.  ger]  þat  tilf.  V.  9  engan]  eigi  V,  zpap. 
10  þat]  þá  V,  zpap.  mæltu]  þeir  tilf.  V,  zpap.  heyrðu]  talit 
tilf.  V.  1 3  at  H.]  hMskarl  H.  V.  1  s  ríða  udtl.  V.  um  vaðla]  af 
vgðlum  zpap.  17  maðrinn]  hann  V.  is  spurði]  spyrr  V.  19  væri] 
yoro  V.  enn]  þa  tilf.  V.  20  þínum]  udel.  V.  22  ómeskinn] 
vmerkinn  V;  ekki  meskinn  123-24;  ecki  móskygn  158;  ei  mió- 
skign  226.    22-23  ok— h'kara]  enn  þo  hygý  ek  V. 
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Síðan  spratt  Hrútr  upp  í  skyrtu  ok  línbrókum  ok 
kastaöi^  yfir  sik  grám  feldi  ok  hafði  í  hendi  bryntrgll 
gullrekit,  er  Haraldr  konungr  gaf  honum.  Hann  gekk 
út  n^kkut  snúðigt  ok  sá,  at  maðr  reið  at  hrossum 
fyrir  neðan  garð.  Hrútr  gekk  í  móti  honum  ok  sá,  5 
at  Eldgrímr  rak  hrossin.  Hrútr  heilsaði  honum.  Eld- 
grímr  tók  kveðju  hans  ok  heldr  seint.  Hrútr  spurði, 
hvert  hann  skyldi  reka  hrossin.  Eldgrímr  svarar: 
»ekki  skal  þik  því  leyna,  en  veit  ek  frændsemi  með 
ykkr  forleiki;  en  svá  em  ek  eptir  hrossunum  kom-  10 
inn,  at  ek  ætla  honum  þau  aldri  síðan;  hefi  ek  ok 
þat  efnt,  sem  ek  hét  honum  á  þingi,  at  ek  hefi  ekki 
með  fj^lmenni  farit  eptir  hrossunum.«  Hrútr^  segir: 
»engi  er  þat  frami,  þóttu  takir  hross  í  brott,  en  |>or- 
leikr  Hggi  í  rekkju  sinni  ok  sofi:  efnir  þú  þat  þá  15 
bezt,  er  þit  urðuð  á  sáttir,  ef  þú  hittir  hann,  áðr  þú 
ríðr  ór  heraði  með  hrossin.«  Eldgrímr  mælti:  »ger 
þú  Þorleik  varan  við,  ef  þú  vill,  því  at  þú  mátt 
sjá,  at  ek  hefi  svá  heiman  búizk,  at  mér  þótti  vel, 
at  fund  okkarn  forleiks  bæri  saman,«  —  ok  hristi  20 
^  93I  krókaspjótit,  er  hann  hafði  í  hendi.  Hann  hafði 
ok  hjálm  á  h^fði  ok  var  gyrðr  sverði,  skj^ld  á 
hlið;  hann  var  í  brynju.     Hrútr  mælti :     »heldr  mun 

*  kastastaði  M.     '  Sál  Y,  zpap;  hann  M. 


2  grám  feldi]  feldi  grám  V,  zpap.  bryn-]  brim-  V. 
3  gaf]  hafði  gefit  V,  zpap.  4  nQkkut]  udel.  V,  zpap. 
snúðigt]  udel.  V.  reið — hrossum]  reið  at  ok  rak  hross  þor- 
leiks  158,  226;  rak  hross  þorleiks  123-24.  hrossum]  hross- 
unum  V.  5  móti]  mot  V.  e  heilsaði]  heilsar  V.  7  ok]  udel. 
V.  spurði]  spyrr  V.  s  skyldi]  ætlar  at  V.  10-1 1  eptir — kominn] 
nueptir  kominw  hrossum  þesswm  V.  13  farit  eptir]  eptir  sott 
V.  segir  (s.)]  svarar  V.  n  ríðr]  ferr  V.  19  þótti]  þætti  V. 
20  at]  þott  V.  þorleiks]  udel.  V.  ji  í]  mgl.  V.  Hann]  elld- 
grimr  V.  22  ok  hj.]  ok  udel.  V.  var]  udel.  V.  23  brynju]  hringa- 
brynju  zpap. 

9 
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ek  annars  á  leita  en  fara  á  Kambsnes,  því  at  mér 
er  fótr  þungr,  en  eigi  mun  ek  láta  ræna  forleik,  ef 
ek  hefi  f^ng  á  því,  þótt  eigi  sé  mart  í  frændsemi 
okkarri.«  Eldgrímr  mælti:  »er  eigi  þat,  at  þú  ætlir 
5  at  taka  af  mér  hrossin?«  Hrútr  svarar:  »gefa  vilek 
þér  Qnnur  stóðhross,  til  þess  at  þú  látir  þessi  laus, 
þótt  þau  sé  eigi  jafngóð  senii  þessi.«  [Eldgrímr  mælti:^ 
»bezta  talar  þú,  Hrútr,  en  með  því  at  ek  hefi  komit 
hpndum  á  hrossin  í>orleiks,    þá    muntu    þau    hvárki 

10  plokka  af  mér  meö  mútugj^fum  né  heitan.«  J>á 
svarar  Hrútr:  »þat  hygg  ek,  at  þú  kjósir  þann  hlut 
til  handa  báðum  okkr,  er  verr  muni  gegna.«  Eld- 
grímr  viU  nú  skilja  ok  hrokkvir  hestinn.  En  er  Hrútr 
sá  þat,  reiddi  hann  upp  bryntr^llit  ok  setr  milh  herða 

15  Eldgrími,  svá  at  þegar  sUtnaði  brynjan  fyrir,  en  bryn- 

tr^lHt  hljóp  út  um  bringuna;    fell  Eldgrímr  dauðr  af 

hestinum,    sem    ván    var.      Síðan    hulði  Hrútr    hræ 

178vb  hans;    þar    heitir  Eldgrímsholt    suðr   frá  Kambsnesi. 

Eptir  þetta  ríðr  Hrútr  ofan  á  Kambsnes  ok  segir  for- 

20  leiki  þessi  tíðendi.  Hann  brásk  reiðr  við  ok  þóttisk 
vera  mJQk  svívirðr  í  þessu  tilbragði,  en  Hrútr  þóttisk 
hafa  sýnt  við  hann  mikinn  vinskap.  forleikr  kvað 
þat  bæði  vera,  at  honum  hafði  ilt  til^  gengit,  enda 
mundi    eigi   gott  í  móti    koma.      Hrútr    kvað    hann 


*  Fra  [  aál.  zpap,  sml.  V,  der  indskyder  segir  elldgrimr; 
udel.  M.     '  Sál.  V,  zpap;  udel.  M. 


I  fara]  ofan  tilf.  zpap.  at]  udel.  V.  3  hefi — því]  maa 
raada  V.  því]  fyrir  at  standa  zpap.  e  stóð-]  udel.  V.  s  bezta 
— Hrútr]  et  bezsta  fer  þer  segir  elldgrimr  V.  með]  af  V. 
9  þorleiks]  udel.  V.  9-10  muntu— plokka]  munu  þau  hverki 
\era.  plockud  V,  12  muni]  mun  V.  14  bryn-]  brym-  V.  milli] 
i  milli  V.  15-16  fyrir— bringuna]  udel.  V.  19  segir]  sagdi  V. 
ti  tilbragði]  vcrki  V.  þóttisk]  kvað  hann  eigi  sjá  kunna  ok 
kvazk  zpap.     22  hafa  sýnt]  sint  hafa  V. 
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mundu  því  ráða;  skiljask  þeir  með  engri  blíðu.  Hrútr 
A  99  var  þá  áttrœðr,  er  hann  drap  Eldgrím,  ok  þótti  hann 
mikit  hafa  vaxit  af  þessu  verki.  Ekki  þótti  forleiki 
Hrútr  því  betra  af  verðr,  at  hann  væri  miklaðr  af 
þessu  verki;  þóttisk  hann  gl^gt  skilja,  at  hann  mundi  5 
hafa  borit  af  Eldgrími,  ef  þeir  hefði  reynt  með  sér, 
svá  htit  sem  fyrir  hann  lagðisk;  fór  forleikr  nú  á 
fund  landseta  sinna,  Kotkels  ok  Grímu,  ok  bað  þau 
gera  n^kkurn  hlut,  þann  er  Hrúti  væri  svíviróing  at. 
J>au  tóku  undir  þetta  léttUga  ok  kváðusk  þess  vera  10 
albúin.  Síðan  ferr  forleikr  heim.  En  lítlu  síðar  gera 
Hlð2  þau  heimanferð  sína,  Kotkell  ok  Gríma  ok  synir 
þeira;  þat  var  um  nótt.  |>au  fóru  á  bœ  Hrúts  ok 
gerðu  þar  seið  mikinn.  En  er  seiðlætin  kómu  upp, 
þá  þóttusk  þeir  eigi  skilja,  er  inni  váru,  hverju  gegna  15 
mundi ;  en  f^gr  var  sú  kveðandi  at  heyra.  Hrútr  einn 
kendi  þessi  læti  ok  bað  engan  mann  út  sjá  á  þeiri 
nótt,  —  »ok  haldi  hverr  v^ku  sinni,  er  má,  ok  mun 
oss  þá  ekki  til  saka,  ef  svá  er  með  farit.«  En  þó 
sofnuðu  alKr  menn.  Hrútr  vakði  lengst,  en  sofnaði  20 
þó.  Kári  hét  son  Hrúts,  er  þá  var  tólf  vetra  gamall, 
ok  var  hann  efniHgastr  sona  Hrúts.  Hann  unni  honum 
mikit.  Kári  sofnaði  nær  ekki,  því  at  til  hans  var 
leikr  g0rr;  honum  gerðisk  ekki  mj^k  vært.  Kári 
spratt  upp  ok  sá  út.  Hann  gekk  á  seiðinn  ok  fell  25 
þegar  dauðr  niðr.      Hrútr  vaknaði  um  morgininn  ok 


4  Hrútr — hann]  þvi  betr,  þott  Hrwtr  V.  e  efj  þott  V. 
10  léttliga]  vel  V.  xera.]  udel.  Y .  iiEn]udel.Y.  i  ?  þeiri]  þman 
V.  1 8  hverr]  íyrir  ser  tilf.  V.  er]  ef  V,  zpap.  1 9  til]  udel.  Y. 
er— farit]  giorum  V.  21-22  gamall— hann]  at  alldri,  hann  var 
V.  2  3  mikit]  fram  um  (yíir)  alla  menn  zpap  (framar  Qþrwm 
monnum  226).  nær]  udel.  Y.  24  leikr]  seiðrinn  zpap.  ekki 
mJQk]  V  V.  24-25  Kári  spratt]  ok  spratt  Kaari  V.  15  sá) 
geck  V. 
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hans  heimamenn  ok  saknaði  sonar  síns ;  fannsk  hann 
0rendr  skamt  frá  durum.  I>etta  þótti  Hrúti  enn 
mesti  skaði,  ok  lét  verpa  haug  eptir  Kára.  Síðan  AIOO 
ríðr  hann  á  fund  Oláfs  H^skuldssonar  ok  segir  honum 
5  þau  tíðendi,  er  þar  h^fðu  g0rzk.  Óláfr  varð  óðr  við 
þessi  tíðendi  ok  segir  verit  hafa  mikla  vanhyggju,  er 
þeir  h^fðu  látit  sitja  slík  illmenni  et  næsta  sér,  sem 
174ra  þau  Kotkell  váru ;  sagði  ok  forleik  hafa  sér  illan  hlut 
af  deilt  af  málum  við  Hrút,    en    kvað    þó    meira  at 

10  orðit,  en  hann  mundi  vilja.  Óláfr  kvað  þá  þegar 
skyldu  drepa  þau  Kotkel  ok  konu  hans  ok  sonu,  —  »er 
þó  ofseinat  nú.«  f>eir  Óláfr  ok  Hrútr  fara  með  íimtán 
menn.  En  er  þau  Kotkell  sjá  mannareið  at  bœ 
sínum,    þá   taka    þau    undan  í  fjall  upp.     |>ar  varð 

15  HallbJQrn  shkisteinsauga  tekinn  ok  dreginn  belgr  á 
h^fuð  honum.  fegar  váru  þá  fengnir  menn  til  gæzlu 
við  hann,  en  sumir  sóttu  eptir  þeim  Kotkatli  ok  Grímu 
ok  Stíganda^  upp  á  fjallit.  fau  Kotkell  ok  Gríma 
urðu   áhend  á  hálsinum    milli  Haukadals  ok  Laxár- 

20  dals ;  váru  þau  þar  barið^  grjóti  í  hel,  ok  var  þar  g0r 
at  þeim  dys  ór  grjóti,  ok  sér  þess  merki,  ok  heitir 
þat  Skrattavarði.     Stígandi  tók  undan  suðr  af  háls- 


Sál.  zpap  {œndret  226);  udel.  M,  V.     '  barin  M,  V. 


i-a  fannsk — orendr]  fann  hann  daudann  V.  3  Kára]  honn 
V.  4  Hgskuldssonar]  udel.  V,  der  foran  Óláfs  har  et  udstreget 
Hausk.  6  þau]  þessi  V.  er — g0rzk]  udel.  V.  Óláfr— óðr]  01.  vard 
illa  V.  6  van-]  var-  V.  7  sitja — illmenni]  slik  illmenni  sitia 
V.  8  Kotkell]  Hausk.  V.  9  þó]  mundi  tilf.  V.  10  viljaj  viliat 
hafa  V.  11  ok  konu]  ok  udel.  V.  la  ofseinat  nú]  ofseint  at- 
gert  V.  fara]  ábœKotkels  íií/.  zpap.  13  En]  ofe  V.  le  þegarj 
udel.Y.  i7en]uáeZ.  V.  1 7-1  s  ok—Stíganda]  udeZ.V.  Kotkatli— 
Stíganda]  hinuw  þremur  226.  le  á]  i  V.  18-19  þau— áhend] 
vrdu  þau  tekin  V.  ai  ór  grjóti]  udel.  V.  ok  heitir]  ok  udel. 
V.    33  þat]  þar  V.    -varði]  -varda  V. 
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inum  til  Haukadals,  ok  þar  hvarf  hann  þeim.  Hrútr 
H154  ok  synir  hans  fóru  til  sjávar  með  Hallbj^rn^  f>eir 
settu  fram  skip  ok  reru  frá  landi  með  hann.  Síðan 
tóku  þeir  belg  af  h^fði  honum,  en  bundu  stein  við 
hálsinn.  Hallbjprn  rak  þá  skygnur  á  landit,  ok  var  5 
augnalag  hans  ekki  gott.  fá  mælti  Hallbj^rn:  »ekki 
var  oss^  þat  tímadagr,  er  vér  frændr  kómum  á  Kambsnes 
þetta  til  móts  við  forleik.  J>at  mæU  ek  um,«  segir 
AlOl  hann,  »at  forleikr  eigi  þar  fá  skemtanardaga  heðan 
í  frá  ok  pllum  verði  þungbýlt,  þeim  sem  í  hans  rúm  10 
setjask.«  Mj^k  þykkir  þetta  atkvæöi  á  hafa  hrinit. 
Síðan  drekðu  þeir  honum  ok  reru  til  lands.  Lítlu  síðar 
ferr  Hrútr  á  fund  Óláfs  frænda  síns  ok  segir  honum,  at 
hann  vill  eigi  hafa  svá  búit  við  forleik,  ok  bað  hann 
fá  sér  menn  til  at  sœkja  heim  forleik.  Óláfrsvarar:  15 
»þetta  samir  eigi,  at  þér  frændr  leggizk  hendr  á; 
hefir  þetta  tekizk  ógiptusamhga  forleiki  til^  handar; 
viljum  vér  heldr  leita  um  sættir  með  ykkr;  hefir  þú 
opt  þíns  hluta  beðit  vel  ok  lengi.«  Hrútr*  segir:  »ekki 
er  shks  at  leita,  aldri  mun  um  heilt  með  okkr  20 
gróa,  ok  þat  munda  ek  vilja,  at  eigi  byggim  vit  báðir 
lengi  í  Laxárdal  heðan  í  frá.«  Oláfr  svarar:  »eigi  mun 
þér  þat  verða   hlýðisamt    at    ganga   framar  á  hendr 


'  halld.  M.     ^  Sál.Y,  zpap;  ok  M.     ^  I  M  tilf.  med  nyere 
hánd  over  linjen;  V,  zpap  intet  tilsv.     *  Sáí.  V,  zpap;  hann  M. 


1-2  Hrútr— hans]  þeí'r  V.  2  þeir]  ok  V.  e  augnalag— gott] 
ei  gott  augnalag  hans  V.  s  þetta]  udel.  V.  til]  I  (sál.)  V. 
8-9  þat — hann]  enda  mæli  ek  þoí  vm  V.  10  í  frá]  af  V. 
11-ia  Mjgk— Síðan]  þickir  þetta  atqv<'di  miokhafa  ahnnit  siþan, 
eptir  þaí  V.  12  ok— lands]  udel.Y.  síðar]  sidr  V.  13  Óláfs— 
síns]  frcenda  sins  Olafs  V.  1 5  þorleik]  at  þorlet/ci  V.  1 7  til  handarj 
udel.  V  og  (var.)  zpap.  19  þíns — heöit]  bedit  þins  hluta  V.  segir 
(s.)]  svrtrar  V.  20-21  með — gróa]  gera  med  ockr  V.  21  eigi — 
báðirj  vit  bygýium  eigi  V. 
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porleiki,  en  mitt  leyfi  er  til;    en  ef  þú  gerir  þat,  þá 

er  eigi    ólíkligt,  at  mœti    dalr   hóli.«     Hrútr  þykkisk 

174rb  nú  skilja,  at  fast  mun  fyrir  vera,  ferr  heim  ok  líkar 

stórilla,   ok  er  kyrt  at  kalla.    Ok  sitjamenn  um  kyrt 

5  þau  missari. 

38^.  Nú  er  at  segja  frá  Stíganda.  Hann  gerðisk 
útilegumaðr  ok  iUr  viðreignar.  fórðr  hét  maðr,  hann 
bjó  í  Hundadal ;  hann  var  auðigr  maðr  ok  ekki  mikil- 
menni.     fat  varð  til  nýlundu  um  sumarit  í  Hundadal, 

10  at  fé  nytjaðisk  iUa,  en  kona  gætti  fjár  þar.    fat  fundu 
menn,    at  hon  varð  gripa-auðig,  ok  hon  var  l^ngum 
horfin,  svá  at  menn  vissu  eigi,  hvar  hon  var.   fórðr 
bóndi  lætr  henni  nauðga  til  sagna,    ok  er  hon  verðr  A102 
hrædd,    þá  segir  hon,    at   maðr  kemr  til  fundar  við 

15  hana;    »sá   er   mikill,«    segir    hon,    »ok    sýnisk  mér  H156 
vænligr.«     fá    spyrr  fórðr,    hversu   brátt   sá   maör 
mundi  koma  til  fundar  við  hana.    Hon  kvazk  vænta, 
at  þat  mundi  brátt   vera.     Eptir   þetta   ferr  fórðr  á 
fund  Óláfs  ok  segir  honum,  at  Stígandi  mun  eigi  langt 

20  þaðan  í  brott,  biðr  hann  til^  fara  með  sína  menn  ok 
ná  honum.    Óláfr  bregðr  við  skjótt  ok  ferr  í  Hundadal ; 


af  stiganda   overskr.  M.     *   Sál  V,    zpap;    sin    tilf.  M. 


1  til]  udel.  V.  2  ólíkligt]  aurvænt  V.  3  ferr]  riþr  V. 
4  ok  er]er  þo  V.  sitja  menn]  sitr  þorleikr  zpap.  5  þau  missari] 
þat  aar  V.  e  gerðisk]  gerisk  V,  zpap.  7  hann]  er  V.  9  nýlundu] 
nylunda  V.  10  nytjaðisk]  nitkadizst  V.  kona]  ambátt  zpap. 
fjár  þar]  þar  fiar  V.  u-ia  hon  v.  1.  horíin]  hvarf  laungum  V. 
13  svá]  udel.  V.  hvar— var]  til  henwar  V.  1»  verðr]  vard 
V.  14  kemr]  komi  V,  zpap.  jb-jt  brátt— mundi]  skiott  þmi 
madr  mune  V.  17  fundar]  motz  V.  is  brátt]  einatt  123-24  (hverja 
nótt  168,226).  þetta]  þat  V.  19  mun]  mwni  V.  19-20  langt— 
brott]  þadan  vera  langt  brot  V.  20  sína  menn]  ser  V.  21  bregðr 
— ok]  udel.  V.     ok]  þykkir  þetta  hin  mesta  nauðsyn  tilf.  zpap. 
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er  þá  aiiibáttin  heimt  til  tals  við  hann ;  [spyrr  þá  Óláfr^, 
hvar  bœli  Stíganda   væri;    hon   kvazk    þat  eigi  vita. 
Óláfr  bauð  at  kaupa  at  henni,  ef  hon  kœmi  Stíganda 
í  fœri  við  þá.    fessu  kaupa  þau  saman.    Um  daginn 
ferr   hon  at  fé  sínu.     Kemr  þá  Stígandi  til  móts  við  5 
hana.     Hon  fagnar    honum    vel    ok    býðr  at  skoða  í 
h^fði    honum.     Hann    leggr    hpfuðit  í  kné    henni  ok 
sofnar  skjóthga.    fá  skreiðisk  hon  undan  h^fði  honum 
ok  ferr  til  móts  við  þá  Óláf  ok  segir  þeim,  hvar  þá 
var  komit.    Fara  þeir  til  Stíganda  ok  rœða  um  með  10 
sér,  at  hann  skal  eigi  fara  sem  bróðir  hans,  at  hann 
skyldi  þat  mart  sjá,   er  þeim  yrði  mein  at;    taka  nú 
belg  ok  draga^    á    h^fuð    honum.     Stígandi  vaknaði 
við  þetta  ok  bregðr  nú   engum    viðbr^gðum,    því    at 
margir  menn  váru  nú  um  einn.    Rauf  var  á  belgnum,  15 
ok  getr  Stígandi  sét  ^ðrum  megin  í  Wíðina.    far  var 
fagrt  landsleg  ok  grasloðit;    en    því    var  Hkast,  sem 
hvirfilvindr  komiat;  sneri  um  j^rðunni,  sváataldregi  174va 
A103  síðan   kom    þar  gras  upp.     far  heitir  nú  á  Brennu. 
Síðan  berja  þeir  Stíganda  grjóti   í    hel,    ok   þar  var  20 
hann  dysjaðr.     Oláfr  efnir  vel  við    ambáttina  ok  gaf 

'  Fra  [  gent.  M.  ^  Sál.  Y,  123-24;  (158,  226  intettilsv.);  M 
nu  tilf.,  men  overstreget. 

1  er— þá]  ok  er  ambattinw  kemr  iil  tals  viá  haww,  spyrr 
V.  2  væri]  mgl.  V.  3  kaupa — henni]  gefa  henni  frelsi  zpap. 
efj  at  V.  4  saman]  udd.  V.  ?  h^fði]  hofud  V.  h^fuðit] 
mgl.  V.  8  skjótliga]  udel.  V.  skreiðisk]  skeiddtó  (sál.j  V. 
jo  Fara  þeir]  þeír  fara  nu  V.  rœða  um]  tala  V.  12  skyldi 
— sjá]  siae  mart  þaí  V.  yrði]  verdi  V.  taka]  þeir  taka  V. 
13  vaknaði]  vaknar  V.  14-15  nú— einn]  augum  i  sundr,  ok 
ser  nu  at  mart  \ar  vm  manw,  þviat  V.  le  ok — sét]  ser 
Stigandi  nu  V.  16-17  þar — loðit]  ok  var  þar  gras  lodit  ok 
faugr  V.  17  semj  þa  tilf.  V.  18  komi  at]  kemr  V.  19  gras 
upp]  vpp  gras  V.  20  Stíganda]  med  tilf.  V.  20-21  þar— hann] 
\ar  \)ar  V. 
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henni  frelsi,  ok  fór  hon  heim  í  Hjarðarholt.  HallbJQrn 
sh'kisteinsauga  rak  upp  ór  brimi,  [Htlu  síðar^  en  honum 
var  drekt.  |>ar  heitir  Knarrarnes,  sem  hann  var 
kasaðr,  ok  gekk  hann  aptr  mj^k.  Sá  maðr  er  nefndr, 
5  er  forkell  skaUi  hét.  Hann  bjó  í  fykkvaskógi  á  fpður- 
leifð  sinni.  Hann  var  fuUhugi  mikill  ok  rammr  at 
afli.  Eitt  kveld  var  vant  kýr  1  fykkvaskógi ;  fór  J>orkeU 
at  leita  ok  húskarl  hans  með  honum.  í>at  var  eptir 
dagsetr,    en  tunglskin  var  á.     forkeU  [mælti,  at  þeir 

10  mundu   skipta  með  sér  leitinni,    ok    er  porkeU^  var 
einn  saman    staddr,    þá    þóttisk    hann    sjá  á  holtinu 
fyrir   sér    kú,    ok    er    hann    kemr   at,    þá   var    þat 
Shkisteinsauga,    en    eigi  kýr.     í>eir   runnusk    á    aU-  H158 
sterkUga;    fór   HaUbj^rn  undan,    ok  er  forkel  varði 

15  minst,  þá  smýgr  hann  niðr  í  j^rðina  ór  h^ndum 
honum.  Eptir  þat  fór  forkeU  heim.  HúskarUnn  var 
heim  kominn,  ok  hafði  hann  fundit  kúna.  Ekki  varð 
síðan  mein  at  HaUbirni.  forbj^rn  skrjúpr  var  þá 
andaðr  ok  svá  Melkorka;    þau  Uggja  bæði  í  kumU  í 

20  Laxárdal,    en  Lambi  son  þeira  bjó  þar  eptir.     Hann 
var  garpr  mikUl  ok  hafði  mikit  fé.    Meira  varLambi 
virðr  af  mgnnum  en  faðir  hans    fyrir    sakir   móður- 
frænda  sinna;  vel  var  í  frændsemi  þeira  Oláfs.    Líðr        , 
nú  enn    næsti  vetr  eptir    [dráp  Kotkels*.     Um  várit* 

25  eptir  hittusk  þeir  brœðr,  Óláfr  ok  forleikr;  spurði 
Óláfr,  hvárt  forleikr  ætlaði  at  halda  búi  sínu.     for- 

•  Fra  [  gent.  M.  ^  Fra  [  sál.  V  og  (var. )  zpap ;  udel  M.  '  Fra 
[  sál.  V,  zpap;  i  M  felge  disse  ord  efter  Óláfr,  /.  36.     *  vari  M. 

1  ok — hoii]  hon  for  V.  4  kasaðr]  dysadur  V.  ok — hann] 
honn  geck  V.  Sá]  Her  beg.  V  nyt  kap.  5  er]  udel.  V.  hét] 
udel.Y.  7  fór  þorkell]  þorkell  for  V.  12  var  þat]  er  þeita  V. 
15-16  í — honum]  or  hondum  honum,  i  lordina  V.  is  fór]  íer 
V.  -karlinn]  -karl  V.  17  hann]  udel  V.  is  þorbJQrn]  Her 
beg.Y  nyikap.  19  andaðr].er  þeíta  var  tiþenda  iilf.N.  kumli] 
haugi  V.  20  en]  udel.  V.  23  sinna]  udel.  V.  26  sínu]  samt 
V,  samt  tUf.  123-24;  á  Kambsnesi  tilf.  zpap. 
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A104  leikr  segir,  at  svá  var.  Óláfr  mælti:  »hins  vilda  ek 
beiöa  yðr,  frændi,  at  þér  breytið  ráðahag  yðrum  ok 
fœrið  utan;  muntu  þar  þykkja  sómamaðr,  sem  þú 
kemr,  en  ek  hygg  um  Hrút  frænda  okkarn,  at  hann 
þykkisk  kulda  af  kenna  af  skiptum  yðrum;  er  mér  5 
Htit  um  at  hætta  til  lengr,  at  þit  sitizk  svá  nær;  er 
Hrútr  aílamikill,  en  synir  hans  ofsamenn  einir  ok 
garpar;  þykkjumk  ek  vant  við  kominn  fyrir  frænd- 
semis  sakir,  er  þér  deilið  illdeildum,  frændr  mínir.« 
forleikr  mælti :  »ekki  kvíði  ek  því,  at  ek  geta  eigi  haldit  10 174vb 
mér  réttum  fyrir  Hrúti  ok  sonum  hans,  ok  mun  ek 
eigi  fyrir  því  af  landi  fara ;  en  ef  þér  þykkir 
miklu  máli  skipta,  frændi,  [ok  þykkisk  þú  þar  um  í 
miklum  vanda  sitja\  þá  vil  ek  gera  fyrir  þín  orð, 
því  at  þá  unða  ek  bezt  mínu  ráði,  er  ek  var^  utan-  15 
lendis ;  veit  ek  ok,  at  þú  munt  ekki  at  verr  gera  til  Bolla 
sonar  míns,  þó  at  ek  sjá  hvergi  í  nánd,  ok  honum 
ann  ek  mest  manna.«  Oláfr  svarar:  »þá  hefir  þú 
vel  af  þessu  máli,  ef  þú  gerir  eptir  bœn  minni; 
ætla  ek  mér  þat  at  gera  heðan  í  frá  sem  hegat  20 
til,  er  til  BoUa  kemr,  ok  vera  til  hans  eigi  verr 
en  til  minna  sona.«  Eptir  þetta  skilja  þeir  brœðr 
með  mikilli  bhðu.  forleikr  selr  nú  jarðir  sínar 
ok  verr   fénu    til   utanferðar.     Hann  kaupir  skip,  er 


'  Fra  [  sál.  V,  zpap;   udel.  M.     ^  Gent.  M, 


1  var]  Yceri  V.  2  yðr]  þik  V,  zpap.  þér  breytið]  þú  breyttir 
V,  zpap.  5  af  sk.]  afudel.  V.  yðrum]  við  þik  V,zpap.  e  at— lengr] 
udel.  V.  svá  nær]  samanw  lengi  V.  7-8  einir— garpar]  enir 
mestu  V.  9er]atV.  10  ek  geta]  geti  V.  12-13  þykkir—frændi] 
frendiþikir  þeíta  maal  þm  skipta  V.  u  -lendis]  landz  V.  at] 
udel.  V.  munt — til]  mtmir  eigi  gera.  verr  vid  V.  1 7  sonar  míns] 
son  minw  V.  í — ok]  nœr  þm  V.  is  mest]  allra  íi//'.  V.  19  bœn 
minni]  minni  bon,  ok  V.  20  mér]  nu  V.  21  ertil]  er  yid  V. 
ok]  at  V.    23  með— blíðu]  udel  zpap.     24  skip]  hálft  tilf.  zpap. 
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uppi  stóð  í  D^gurðarnesi.  En  er  hann  var  búinn 
með  pllu,  sté  hann  á  skip  út  ok  kona  hans  ok  annat 
skuldalið.  Skip  þat  verðr  vel  reiðfara,  oktakaNoreg  H160 
um  haustit.  faðan  ferr  hann  suðr  til  Danmerkr,  því 
5  at  hann  festi  ekki  ynði  1  Noregi;  váru  látnir  frændr 
hans  ok  vinir,  en  sumir  ór  landi  reknir.  Síðan  helt  A105 
forleikr  til  Gautlands.  f>at  er  ílestra  manna  s^gn,  at 
forleikr  ætti  htt  við  elli  at  fásk,  ok  þótti  þó  mikils 
verðr,    meðan  hann    var   uppi.      Ok    lúkum  vér  þar 

10  S9gu  frá  t>orleiki. 

39^  f>at  var  þá  jafnan  tíðhjalat  í  Breiðafjarðar- 
dplum  um  skipti  þeira  Hrúts  ok  forleiks,  at  Hrútr 
hefði  þungt  af  fengit  Kotkatli  ok  sonum  hans.  J>á 
mælti  Ósvífr  til  Guðrúnar  ok  brœðra  hennar,  bað  þau 

15  á  minnask,  hvárt  þá  væri  betr^  ráðit  at  hafa  þar 
lagit  sjálfa  sik  í  hættu  við  heljarmenn  shka,  sem  þau 
Kotkell  váru.  Guðrún  mælti:  »eigi  er  sá  ráðlauss, 
faðir,  er  þinna  ráðaákost.« — Oláfr  sat  nú  í  búi  sínu 
með  miklum  sóma,  ok  eru  þar  ailir  synir  hans  heima 

20  ok  svá  BolH,  frændi  þeira  ok  fóstbróöir.  Kjartan  var 
mJQk  fyrir  sonum  Óláfs.    feir  Kjartan  ok  Bolli  unnusk 

*    af  kiartani  ok   bolla    overskr.  M.     *    bætr    M    (betr  V, 


2  með  gllu,  sté)  stigr  V.  2-3  annat  skuldalið]  allt  heima- 
folk  V.  I  Skip  þat]  þat  skip  V.  vel]  miok  V.  ok  taka]  kowu 
þau  vid  V.  4  þaðan]  þann  vetr  zpap  {mgl.  226).  5-7  at— þor- 
leikr]  laatnir  voro  vinir  hans  ok  frendr  i  nore^i  ok  vndi  hann 
þvi  et^i  þar  enn  sumir  af  hfi  teknir  þorlei/cr  helldr  þaáann  V. 
7  þat]  ok  V.  8  ætti — fásk]  irdi  eigi  gamall  V.  9-10  meðan — 
S9gu]  amedann  hann  lifdi,  ok  hætttr  her  fra  sogn  V.  1 1  jafnan 
tíð-]  tidazst  V.  11-12  í — um]  vm  \id  V.  12-13  at — hans]  ok 
þa<  at  Kambsnes  hefdi  alogr  af  þeim  Kotk.  s.  V.  i4  Ósvífr] 
mgl.  V.  le  sat]  sitr  V.  19  allir— heima]  heima  alHr  synir 
hans  V.  20  ok  fóstbróðir]  udel.  V.  21  sonum  Óláfs]  \ieim 
brædrwm  V. 
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mest;    fór  Kjartan    hvergi  þess,    er   eigi  fylgði  Bolli 

honum.    Kjartan  fór  opt  til  Sælingsdalslaugar.    Jafnan 

bar  svá  til,    at  Guðrún  var  at  laugu;    þótti  Kjartani 

gott  at  tala  við  Guðrúnu,    því  at  hon  var  bæði  vitr^ 

ok  málsnj^ll.    í>at  var  allra  manna  mál,  at  með  þeim  5    175ra 

Kjartani  ok  Guðrúnu  þœtti  vera  mest  jafnræði^  þeira 

manna,  er  þá  óxu  upp.    Vinátta  var  ok  mikil  með  þeim 

Oláíi  ok  Osvífri  ok  jafnan  heimboð,  ok  ekki  því  minnr, 

at  kært  gerðisk    með    enum  yngrum  m^nnum.     Eitt 

sinn  rœddi  Oláfr  við  Kjartan:     »eigi  veit  ek,«    segir  10 

hann,  »hví  mér  er  jafnan  svá  hugstœtt^,    er  þú  ferr 

A116  til  Lauga  ok  talar  við  Guðrúnu;  en  eigi  er  þat  fyrir 
því,    at    eigi    þœtti    mér  Guðrún  fyrir  ^llum  konum 
pðrum,  ok  hon  ein  er  svá  kvenna,  at  mér  þykki  þér 
fullkosta.     Nú  er  þat  hugboð  mitt,  en  eigi  vil  ek  þess  15 
spá,    at   vér  [frændr  ok  Laugamenn^  berim  eigi  als- 

H162  endis  gæfu  til  um  vár  skipti.«  Kjartan  kvazk  eigi 
vilja  gera  í  mót  vilja  f^ður^  síns,  þat  er  hann  mætti 
við  gera,  en  kvazk  vænta,  at  þetta  mundi  betr  takask, 
en  hann  gat  til.  Heldr  Kjartan  teknum  hætti  um  20 
ferðir  sínar.  Fór  BolU  jafnan  með  honum.  Líða 
nú  þau  missari. 


'  Herefter  tilf.  M  ok  viæn;  udel.  Y,  zpap,  FMS  (Flatb. 
intet  tilsv.).  '^  þa  tilf.  M;  udel.  V,  zpap.  ^  Sdl.  zpap;  V  hug- 
stutt;  M  hvgþungt.  FMS:  svá  mikill  viðbjóðr  um  þat  (Flatb. 
intet  tilsv.).    *  Fra  [  sál.Y,  zpap,  FMS-Flatb.;  udel.M.  '  feðr  M,  V. 


1-2  er— honum]  at  Bolli  fylgdi  honwm  eigi  V.  2  -laugar] 
iVin%ar(8ál.)Y.  *  Guðrúnu]  hawa  V.  g  Kjartani— vera]  Gud- 
runu  ok  Kiartani  vceri  V.  9  at— gerðisk]  þo  gerdiz  kært  V. 
14  gðrum]  her  V.  þykki]  þickir  V.  15  þess]  þaí  V.  le  berim] 
berum]  V.  is  í  mót]  aa  moti  V.  21  Fór— honum]  udel.  V. 
21-22  Líða— missari]  udel.  V,  FMS-Flatb. 
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40  ^  Ásgeirr  hét  maðr  ok  var  kallaðr  æðikollr. 
Hann  bjó  at  Ásgeirsá  í  Víðidal.  Hann  var  son  Auð- 
unar  sk^kuls;  hann  kom  fyrst  sinna  kynsmanna  til 
íslands ;  hann  nam  Víðidal.  Annarr  son  Auðunar  hét 
5  forgrímr  hærukollr;  hann  var  faöir  Asmundar,  f^ður 
Grettis.  Ásgeirr  æðikolir  átti  fimm  bgrn;  son  hans 
hét  Auðun,  faðir  Asgeirs,  f^ður  Auðunar,  f^ður 
Egils,  er  álti  Úlfeiði,  dóttur  Eyjólfs  ens  halta;  þeira 
son  var  Eyjólfr,  er  veginn  var  á  alþingi.    Annarr  son 

10  Ásgeirs  hét  í>orvaldr,  hans  dóttir  var^  Dalla,  er  átti 
Isleifr  byskup;  þeira  son  var  Gizorr  byskup.  Enn 
þriði  son  Asgeirs  hét  Kálfr.  Alhr  váru  synir  Ásgeirs 
vænligir  menn.  Kálfr  Ásgeirsson  var  þann  tíma  í 
f^rum  ok  þótti  enn   nýzti    maðr.     Dóttir  Ásgeirs  hét 

15  furíðr^;  hon  var  gipt  forkatU*  kugga,  syni  fórðar 
geUis :  þeira  son  var  forsteinn.  Qnnur  dóttir  Ásgeirs 
hét  Hrefna;  hon  var  vænst  kvenna  norðr  þar  í 
sveitum  ok  vel  vinsæP.  Ásgeirr  var  mikiU  maðr 
fyrir  sér.     pai  er  sagt  eitt  sinni,  at  Kjartan  Óláfsson  A107 

20  byrjaði  feró  sína  suðr  til  Borgarfjarðar;  [ekki  er  getit 
um  ferð  hans,  fyrr  en  hann  kom^  til  Borgar.  far  bjó 
þá  forsteinn  Egilsson,  móðurbróðir  hans'.     Bolli  var 


•  af  asgeiri  ædikoll  overskr.  M.  '  Sál.  V,  zpap;  udel.  M. 
'  þuríðr]  þurið  M;  þyridr  V.  *  þorkeli  M.  «  Sál.Y,  zpap  (FMS- 
Flatb.,  der  dog  udel.  deí /^.  Ásgeirr— sér) ;  \)viat  tilf.M.  •  Fra 
[  efter  zpap,  FMS  (Flatb.  intet  tilsv.);  udel.  M,  V.  7  Sál.  V, 
zpap;  tidel.  M. 


3  skgkuls]  skaukiUs  V.  4  Annarr]  udel.  V.  s  átti]  aatt 
(sál.)  V.  ens]  udel.  V.  9  alþingi]  þingi  V.  1 1  ísleifr]  er  síðan 
(fyrstr)  var  byskup  (í  (at)  Skálholti)  tilf.  zpap.  u  maðr] 
fardrengr  zpap,  FMS  (drengr  Flatb.).  n  var]  war  var  V. 
19  þat]  Her  heg.  V  nyt  kap.     sinni]  sinn  V. 
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í  ferð  með  honum,  því  at  svá  var  ástúðigt  með  þeim 
fóstbrœðrum,  at  hvárgi  þóttisk  nýta  mega,  at  þeir 
væri  eigi  ásamt.  forsteinn  tók  við  Kjartani  meó  allri 
blíðu,  kvazk  þ^kk  kunna,  at  hann  væri  þar  lengr  en 
skemr.  Kjartan  dvelsk  at  Borg  um  hríð.  f  etta  sumar  5  175rb 
stóð  skip  uppi  í  Gufuárósi;  þat  skip  átti  Kálfr  Ás- 
geirsson,  Hann  hafði  verit  um  vetrinn  á  vist  með 
forsteini  Egilssyni.  Kjartan  segir  forsteini  í  hljóöi, 
H164  at  þat  var  mest  erendi  hans  suðr  þangat,  at  hann 
vildi  kaupa  skip  hálft  at  Kálfi :  »er  méráþví  hugr  at  10 
fara  utan,«  —  ok  spyrr  forstein,  hversu  honum  virðisk 
Kálfr.  porsteinn  kvazk  hyggja,  at  hann  væri  góðr 
drengr;  »er  þat  várkunn  mikil,  frændi,«  segir  for- 
steinn,  »at  þik  fýsi  at  kanna  annarra  manna  sióu; 
mun  þín  ferð  verða  merkilig  með  ngkkuru  móti;  eigu^  15 
frændr  þínir  mikit  í  hættu,  hversu  þér  teksk  ferðin. « 
Kjartan  kvað  vel  takask  munu.  Síðan  kaupir  Kjartan 
skip  hálft  at^  Kálfi,  ok  gera  helmingarfélag ;  skal 
Kjartan  koma  til  skips,  þá  er  tíu  vikur  eru  af  sumri. 
Gj^fum  var  Kjartan  út  leiddr  frá  Borg.  Ríða  þeir  20 
BoUi  heim  síðan.  En  er  Óláfr  frétti  þessa  ráðabreytni, 
þá  þótti  honum  Kjartan  þessu    hafa    skjótt  ráðit,  ok 

'  eiga  M,  V.    '  Mgl.  M. 


1-3  því— ásamt]  udel.  FMS  (Flatb.  intet  tilsv.).  2  hvárgi] 
hvergi  V.  nýta]  vita  V,  zpap.  5-6  þetta — stóð]  þann  vetr 
hafði  staðit  FMS  (Flatb.  intet'  tilsv.).  u  utan]  i  sumar  tilf. 
V  (um  sumarit  FMS;  Flatb.  intet  tilsv.).  12  kvazk]  qvez  V. 
1»  er]  ók  er  V.  i4  kanna — siðu]  fara  vtanw,  ok  kynnaz  fleire 
manna  sidum  V.  15  með — móti]  ef  ek  maanockutvmw  ætla, 
enn  þo  V.  le  mikit]  miok  V.  n  munu]  mundi  V.  is  helm- 
ingar-]  helminga  V,  zpap.  19  eru]  woru  V.  20  Gjgfum — frá] 
yar  Kiartan  sæmiliga  vtleiddr  a  V.  21  síðan]  vestr  í  Dali  tilf. 
zpap.  frétti]  spt*rdi  V.  22  þá]  udel.  V.  hafa— ráðit]  skiott 
hafa  raadií  V.    ok]  enn  V. 
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kvazk  þó  eigi  bregða  mundu.  Lítlu  síðar  ríðr  Kjartan 
til  Lauga  ok  segir  Guðrúnu  utanferð  sína.  Guðrún 
mælti:  »skjótt  hefir  þú  þetta  ráðit,  Kjartan.«  Hefir  A108 
hon  þar  um  ngkkur  orð,  þau  er  Kjartan  mátti  skilja, 
6  at  Guðrún  lét  sér  ógetit  at  þessu.  Kjartan  mælti: 
»lát  þér  eigi  þetta  mislíka,  ek  skal  gera  annan  hlut, 
svá  at  þér  þykki  veL«  Guðrún  mælti:  »entu  þetta, 
því  at  ek  mun  brátt  yfir  því  lýsa. «  Kjartan  bað  hana 
svá  gera.     Guðrún  mælti:    »þá  vil  ek  fara  utan  með 

10  þér  í  sumar,  ok  hefir  þú  þá  yfir  bœtt  við  mik  þetta 
bráðræði,  því  at  ekki  ann  ek  íslandi.«  »I>at  má  eigi 
vera,«  segir  Kjartan,  »brœðr  þínir  eru  óráðnir,  en 
faðir  þinn  gamall,  ok  eru  þeir  allri  forsjá  sviptir,  ef 
þú   ferr   af   landi  á  brott,    ok    bíð    mín  þrjá   vetr.« 

15  Guðrún  kvazk  um  þat  mundu  engu  heita,  ok  þótti 
sinn  veg  hváru  þeira,  ok  skilðu  með  því.  Reiö 
Kjartan  heim.  Óláfr  reið  til  þings  um  sumarit. 
Kjartan  reið  með  feðr  sínum  vestan  ór  Hjarðarholti 
ok  skilðusk  í  Norðrárdal.    faðan  reið  Kjartan  til  skips, 

20  ok  BoUi  frændi  hans  var  í  f^r  með  honum.  Tíu  váru 
þeir  íslenzkir  menn  saman  alls,  er  [í  ferð  váru  með 
Kjartani,  ok^  engi  vildi  skiljask  við  Kjartan  fyrir  ástar 
sakir.     Ríðr  Kjartan    til    skips    við    þetta    fgruneyti. 


'  Fra  i  tilf.  efter  zpap;  udel.  M.  V  udel.  l.  20—23  ok— 
skips.  FMS  gengiver  1.20—23  ok— fQruneyti  med  við  lOda  mann; 
var  BoUi  frændi  hans  þar  í  för. 


1  bregða  mundu]  mwwdu  bregda  V.  a  segir]  sagdi  V. 
í-4  Hefir — um]  taladi  hon  þa  V.  s  ógetit — þessu]  eigi  lika  vm 
vtaw  ferd  haws  V.  7  svá  at]  sem  V.  8  brátt — því]  þyi  bratt 
yftr  V.  I  vil]  mun  V.  10  yfir]  aptwr  V.  við  mik]  udel.  V. 
11  at]  udel.  V.  m  á]  udel.  V.  þrjá  (.111.)]  ij.  V.  is  mundu  enguj 
engumwnduV.  le  hváru]  hveru  V.  Reið]  ridr  V.  17  reið]  ridr 
V.     ao-23  ok — skips]  udel.  V.     23  við]  med  V. 
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Kálfr  Ásgeirsson   fagnar    þeim    vel.     Mikit   fé    hgfðu  175va 
þeir  utan  Kjartan  ok  BoUi.    Halda  þeir  nú  á  búnaði 

H166  sínum,  ok  þegar  er  byr  gaf,  sigla  þeir  út  eptir  Borgar- 
íirði    léttan    byr    ok    góðan,    ok    síðan  í  haf.     feim 
byrjaði   vel,    tóku  Noreg    norðarla  ok  halda    inn    til  5 
I>rándheims   ok    hittu    þar    menn  at  máli  ok  spurðu 
tíðenda.     f>eim  var  sagt,    at  h^fðingjaskipti  var  orðit 

A109  í  landinu,    var  Hákon  jarl  frá  falKnn,    en  Oláfr  kon- 
ungr  Tryggvason  til    kominn,    ok    hafði   allr  Noregr 
faUit  í  hans  vald.     Óláfr    konungr    bauð    siðaskipti  í  10 
Noregi;    gengu    menn    allmisjafnt    undir    þat.     feir 
Kjartan    l^gðu  inn  til  Niðaróss^  skipi  sínu.     í  þenna 
tíma  váru  margir  menn    íslenzkir  í  Noregi,    þeir    er 
virðingamenn  váru.    Lágu  þar  fyrir  bryggjunum  þrjú 
skip,  er  íslenzkir  menn  áttu  9II ;  eitt  skip  átti  Brandr  15 
enn  ^rvi,  son  Vermundar  forgrímssonar;  annat  skip 
átti  Hallfreðr  vandræðaskáld ;  þriðja  skip  áttu  brœðr 
tveir,    hét   annarr  Bjarni,    en    annarr  fórhallr,    þeir 
váru  synir  Breiðár-Skeggja  austan  ór  Fljótshlíð.    þessir 
menn  allir  h^fðu  ætlat  um  sumarit  út  til  Islands,  en  20 
konungr  hafði  lagt  farbann  fyrir  skip  þessi    9II,    því 
at  þeir  vildu  eigi  taka  við  sið  þeim,    er  hann  bauð. 
AUir  íslenzkir  menn  fagna  vel  Kjartani,  en  þó  Brandr 
bezt,    því  at  þeir    váru    mj^k  kunnir  áðr.     Báru  nú 
Islendingar  saman  ráð  sín,    ok  kom  þat  ásamt  með  25 
þeim  at  níta  sið  þeim,    er   konungr  bauð,    ok  h^fðu 


I  M  mgl.  i. 

•i  utan — Bolli]  Kiartaw  ok  Bolli  vtann  V.  3  eptir]  or  V. 
5-6  noröarla — þrándheims]  norðr  við  þrándheim,  Iggðu  inn  til 
Agðaness  (at  A.)  zpap,  FMS-Flatb.  s  landinu]  novegi  V.  9  til] 
var  iil  rykis  V.  10  konungr]  Ti^ggvason  tilf.  V.  ai  far-]  fyrir 
V.  skip — 9IIJ  oU  þessi  skip  V.  22  sið  þeim]  þeim  sid  V,  24  at] 
udel.  V,  S5  íslendingar]  Islendskir  menn  V.  ae  níta]  neita  V, 
zpap,  FMS-Flatb.     bauð]  bydr  V. 
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þessir  allir  samband,  þeir  sem  fyrr  váru  nefndir. 
feir  Kjartan  l^góu  nú  skipinu  við  bryggjur,  ok  ruddu 
skipit  ok  stQfuðu  fyrir  fé  sínu.  Oláfr  konungr  var  í 
bœnum.  Hann  spyrr  skipkvámu  þessa  ok  þat  með, 
5  at  þar  munu  þeir  menn  margir  á  skipi,  er  mikil- 
hæfir^  eru.  fat  var  um  haustit  einn  góðan  veðrdag, 
at  menn  fóru  ór  bœnum  til  sunds  á  ána  Nið.  peir 
Kjartan  sjá  þetta.  f  á  mælti  Kjartan  til  sinna  félaga,  at 
þeir  mundu  fara  til  sundsins  at  skemta  sér  um  daginn. 

10  feir  gera  svá.    Einn  maðr  lék  þar  miklu  bezt.    fá  spyrr  AllO 
Kjartan  Bolla,    ef  hann  vili  freista  sunds  viö  bœjar- 
manninn.     Bolli  svarar:    » ekki  ætla  ek  þat  mitt  fœri. « 
»Eigi  veit   ek,    hvar  kapp  þitt  er  nú  komit,«     segir 
Kjartan,    »ok    skal    ek'^  þá  til.«     BoUi  svarar:     »þat 

15  máttu  gera,  ef  þér  hkar.«     Kjartan  fleygir  sér  nú  út  H168 

á  ána  ok  at  þessum  manni,  er  bezt  er  sundfœrr,  ok 

175vb  fœrir  niðr  þegar  ok  heldr  niðri  um  hríð ;  lætr  Kjartan 

þenna  upp.    Ok  er  þeir  hafa  eigi  lengi  uppi  verit,  þá 

þrífr  sá  maðr  til  Kjartans  ok  keyrir  hann    niðr,    ok 

20  eru  niðri  ekki  skemr,  en  Kjartani  þótti  hóf  at ;  koma 
enn  upp.  Engi  hpfðusk  þeir  orð  við.  Et  þriðja  sinn 
fara  þeir  niðr,  ok  eru  þeir  þá  miklu  lengst  niðri; 
þykkisk  Kjartan  nú  eigi  skilja,  hversu  sjá  leikr  mun 
fara,  ok  þykkisk  Kjartan  aldri  komit  hafa  í  jafnrakkan 

'  míkilæfir  M.     '  Mgl  M. 


1  þessir  allir]  siþan  V.  s-e  mikilhæfir  eru]  mannz  mot 
er  til  V.  9  at]  ok  Y.  lo  miklu]  udel.Y.  n  til]  fara  <i7/.  zpap. 
15  Kjartan]  var  í  skarlats  kyrtli  rauðum,  hann  kastar  klæðum 
(kyrtlinum)  tilf.  FMS-Flatb.  i  s  þenna]  hann  þa  V ;  mann  tilf.  FMS- 
Flatb. ;  udel.  zpap.  upp]  lausann  V.  eigi  lengi]  skamma  stund  V. 
19  keyrir]  kefr  V.  19-10  ok— niðrij  udel.  V.  ao  hóf  at]  hof- 
ligazst  V,  hæfiligast  (hæfiligt)  zpap.  >i  Et— sinn]  enn  þritn 
sinnum  V.  22  ok— niðri]  udel.  V.  n  -rakkan]  vaskanw  V; 
krappan  zpap,  FMS-Flatb. 


V 
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staö  fyrr.  I>ar  kemr  at  lykðum,  at  þeir  koma  upp 
ok  leggjask  til  lands.  fá  mælti  bœjarmaðrinn :  »hverr 
er  þessi  maðr?«  Kjartan  sagði  nafn  sitt.  Bœjar- 
maðr  mælti:  »þú  ert  sundfœrr  vel,  eða  ertuat^ðrum 
íþróttum  jafnvel  búinn  sem  at  þessi?«  Kjartan  svarar  5 
ok  heldr  seint:  »þat  var  orð  á,  þá  er  ek  var  á  ís- 
landi,  at  þar  fœri  aðrar  eptir,  en  nú  er  Htils  um 
þessavert.«  Bœjarmaðr  mælti:  »þat  skiptir  ngkkuru, 
við  hvern  þú  hefir  átt,  eða  hví  spyrr  þú  raik  engis?« 
Kjartan  mælti:  »ekki  hirði  ek  um  nafn  þitt.«  Bœjar-  lo 
maðr  segir:  »bæði  er,  at  þú  ert  gorvihgr  maðr,  enda 
lætr  þú  allstórhga;  en  eigi  því  síðr  skaltu  vita  nafn 
mitt,  eða  við  hvern  þú  hefir  sundit  þreytt;  hér  er 
Alll  Óláfr  konungr  Tryggvason.«  Kjartan  svarar  engu  ok 
snýr  þegar  í  brott  skikkjulauss;  hann  var  í  skarlats-  15 
kyrtU  rauðum.  Konungr  var  þá  mjgk  klæddr;  hann 
kallar  á  Kjartan  ok  bað  hann  eigi  svá  skjótt  fara. 
Kjartan  víkr  aptr  ok  heldr  seint.  fá  tekr  konungr 
af  herðum  sér  skikkju  góða  ok  gaf  Kjartani,  kvað 
hann  eigi  skikkjulausan  skyldu  ganga  til  sinna  manna.  20 
Kjartan  þakkar  konungi  gjofma  ok  gengr  til  sinna 
raanna  ok  sýnir  þeim  skikkjuna.  Ekki  létu  hans 
menn  vel  yfir  þessu ;  þóttu  Kjartan  mj^k  hafa  gengit 
á  konungs  vald ;  ok  er  nú  kyrt.  Veðráttu  gerði  harða 
um  haustit ;  váru  frost  mikil  ok  kuldar.    Heiðnir  menn  25 


1  til  lands]  at  lande  V ;  Bæði  þótti  Kjartani  bæjarmaðrinn 
mikill  ok  sterkligr  tilf.  FMS-Flatb.  e  ok— seint]  udel.  zpap, 
FMS-Flatb.  á— var]  udel.  V.  n  bæði  er]  þaf  er  bædi  V. 
12  lætr— all-]  þverr  ei^i  metnadrtnw,  þríat  þu  lætr  V.  is  þreytt] 
reynt  V.  is-ie  hann— rauðum]  udel.  FMS-Flatb.  le  Konungr] 
konungrinn  V.  19  herðum]  udel.  V.  20  skyldu  ganga]  fara 
skylldu  V.    33  þóttu]  þotti  V. 

10 
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segja  þat  eigi  undarligt,  atveðrátta  léti  illa\ —  »geldr 
at  nýbreytni  konungs  ok  þessa  ens  nýja  siöar,  er 
goöin  hafa  reiðzk.«  íslendingar  váru  allir  saman  um  H170 
vetrinn  í  bœnum;  var  Kjartan  mj^k  fyrir  þeim, 
5  Veðrátt^  batnar,  ok  kómu  menn  fJQÍment  þá^  til  bœj- 
arins  at  orðsending  Óláfs  konungs.  Margir  menn 
h^fðu  við  kristni  tekit  í  J>rándheimi,  en  hinir  váru 
þó  miklu  fleiri,  er  í  móti  váru.  Einn  hvern  dag  átti 
konungr  þing  í  bœnum  út  á  eyrum  ok  talaði  trú  fyrir 
176ra  10  m^nnum,  langt  erendi  ok  snjalt.  frœndir  h^fðu*  her 
manns  ok  buðu  konungi  bardaga  í  mót.  Konungr 
kvað  þá  vita  skyldu,  at  hann  þóttisk  átt  hafa  við 
meira  ofrefli  en  berjask  þar  við  þorpara  í  fránd- 
heimi.    Skaut  þá  bóndum  skelk  í  bringu  ok  l^gðu  alt 

16  á  konungs  vald,  ok  var  mart  fólk  þá  skírt.    En  síðan 
var  slitit  þinginu.     I^etta  sama  kveld  sendir  konungr  A112 
menn  til  herbergis  íslendinga  ok  bað  þá  verða  vísa, 
hvat  þeir  talaði.    f>eir  gera  svá.    Var  þar  inn  at  heyra 
glaumr  mikiU.     f>á  tók  Kjartan  til  orða  ok  mælti  til 

20  BoUa:  »hversu  fúss  ertu,  frændi,  at  taka  vió  trú 
þeiri,  er  konungr  býðr?«  »Ekki  em  ek  þess  fúss,« 
svarar  Bolli,  »því  at  mér  lízk  siðr  þeira  veykligr 
mj^k.*  Kjartan  spyrr:  »þótti  yðr  konungrinn  í  engum 
hótum  hafa  við   þá,    er   eigi  vildu  undir  ganga  hans 

2ö  vilja?«     Bolli    svarar:     »at    vísu    þótti    oss   konungr 


»  SM.  V,  zpap,  FMS-Flatb ;  vm  haustit  tilf.  M.  »  veðrat 
M  —  eller  veðrat  ved  fejlskrivning  for  veðratta?  sdl.  (vedratta) 
V.     »  Gent.  M.     «   Gent  M. 


1  segja]  saugdu  V.  veðrátta]  veðr  V,  zpap.  5  fjplment 
þá]  þa  fiolmí'nt  V.  9  á]  at  V.  10  hgfðu]  þar  tilf.Y.  n  mót] 
moti  V.  13  þar]  udel.Y.  is-is  En— var]  yar  siþan  V.  17  her- 
bergis  íslendinga]  islewdinga  herbergis  V.  vísa]  vissa  V.  »o  við] 
mgl.  V.  23  spyrr  (s.)]  svarar  V.  24  vildu]  viUdi  V.  as  vilja] 
bodskap  V.     vísu]  vissu  V.     oss]  mer  V. 


» 
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ganga  ór  skugga^  um  þat,  at  þeir  mundu  miklum  afar- 
kostum  m œta  af  honum. «  » Engis  manns  nauðungarmaðr 
vilekvera,«  segir  Kjartan,  »meðanekmá  upp  standa 
ok  vápnum  valda;  þykki  mér  þat  ok  lítilmannligt  at 
vera  tekinn  sem  lamb  ór  stekk  eða  melrakki^  ór  gildru ;  5 
þykki  mér  hinn  kostr  miklu  betri,  ef  maðr  skal  þó 
deyja,  at  vinna  þat  npkkut  áðr,  er  lengi  sé  uppi  haft 
síðan.«  Bolli  spyrr:  »hvat  viltu  gera?«  »Ekki  mun 
ek  því  leyna,«  segir  Kjartan,  >brenna  konunginn 
inni.«  »Ekki  kalla  ek  þetta  lítilmannligt, «  segirBoUi,  10 
»en  eigi  mun  þetta  framgengt  verða,  at  því  er  ek 
hygg;  mun  konungr  vera  giptudrjúgr  ok  hamingju- 
mikill;  hann  hefir  ok  ^rugg  varðhgld  dag  ok  nótt.« 
Kjartan  kvað  áræðit  flestum  bila,  þótt  allgóðir  karl- 
menn  væri.  BoUi  kvað  þat  vant  at  sjá,  hverjum  hugar  15 
þyrfti  at  frýja;  en  margir  tóku  undir,  at  þetta  væri 
þarfleysutal.  Ok  er  konungsmenn  hgfðu  þessa  varir 
orðit,  þá  fóru  þeir  í  brott  ok  segja  konungi  þetta  tal 
^j[-[g|alt.  Um  morgininn  eptir  vill  konungr  þing  hafa;  er 
nú  til  stefnt  ^Uum  íslenzkum  m^nnum.  Ok  er  þingit  20 
var  sett,  þá  stóð  konungr  upp  ok  þakkaði  m^nnum 
þangatkvámu,  þeim  er  hans  vinir  vildu  vera  ok  við 
trú  h^fðu  tekit.     Hann  heimti  til  tals  við  sik  íslend- 

'  Sál.  V,  zpap,  FMS-Flatb ;  berliga  tilý.  M.     '  melracka  M. 


1  ganga  ór  skugga]  or  skug^a  gawga  V.  mikluin]  udel. 
V.  5  ór  stekk]  i  steck  V.  ór  gildru]  i  gilldrM  V.  e  miklu] 
udel.  V.  8  síðan]  udel.  V.  spyrr  (s.)]  svarar  V.  s-io  Ekki 
— inni]  eí^'i  er  þaí  seint  rett  at  brewna  inwi  konunginn  V. 
10  kalla  ek]  er  V.  12  mun  konungr]  þviai  konwwgr  mun  V. 
12-13  ok — mikillj  udd.  V.  13  ^rugg]  traust  V.  15  væri] 
se  V.  16  en  margirj  m  V.  væri]  mikit  tilf.  V,  zpap.  is  þá 
fóru]  fara  V.  í  brott]  burt  V.  is-is  þetta— alt]  udel.  V.  19  eptir] 
er  sagt  at  iilf.  V.     vill  konungrj  konungr  vill  V.    20  nú]  udel.  V. 

10* 
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mga.  Konungr  spyrr,  [ef  þeir^  vildi  skírn  taka.  feir 
176rb  rœma  þat  lítt.  Konungr  segir,  at  þeir  mundi  þann 
kost  velja  sér  til  handa,  er  þeimgegndi  verr,  —  »eöa 
hverjum  yðrum  þótti  þat  ráðligast  at  brenna  mik 
5  inni?«  I>á  svarar  Kjartan:  »þat  munu  þér  ætla,  at 
sá  muni  eigi  einurð  til  hafa  við  at  ganga,  er  þat 
hefir  mælt,  en  hér  máttu  þann  sjá.«  »Sjá  má  ek 
þik,«  segir  konungr,  »ok  eigi  smáráðan;  eneigimun 
þér  þess  auðit   verða    at    standa    yfir  h^fuösvgrðum 

10  mínum,  ok  œrna  hefir  þú  sgk  til  þess,  þóttu  heit- 
aðisk  eigi  við  fleiri  konunga  inni  at  brenna,  fyrir  þá 
sgk  er  þér  væri  et  betra  kent;  en  fyrir  þat  er  ek 
vissa  eigi,  hvárt  hugr  fylgði  máh  þínu,  en  drengiHga 
við  gengit,    þá  skal  þik  eigi   af  lífi    taka  fyrir  þessa 

15  s^k ;  kann  ok  vera,  at  þú  haldir  því  betr  trúna,  sem 
þú  mæUr  meirí  móti  henni  en  aðrir;  kann  ek  ok  þat 
at  skilja,  at  þat  mun  skipshgfnum  skipta,  at  þann  dag 
munu  við  trú  taka,  er  þú  lætr  ónauðigr  skírask; 
þykki  mér  ok  á  því  líkendi,  at  frændr  yðrir  ok  vinir 

20  muni  mj^k  á  þat  hlýða,  hvat  þér  tahð  fyrir  þeim,  er 
þér  komið  út  til  íslands;  er  þat  ok  nær  mínu  hug- 
boði,  at  þú,  Kjartan,  hafir  betra  sið,  er  þú  siglir  af 
Noregi,  en  þá  er  þú  komt  hegat.  Farið  nú  í  friði  ok 
í  griðum,    hvert  er  þér  viUð  af  þessum    fundi;    skal  A114 

25  eigi  pynda  yðr  til  kristni  at  sinni,   því  at  guð  mælir 


Fra  [  gent.  M. 


1  vildi— taka]  skyrazst  (sal.)  V.  3  rœma]  sæmajV.  mundi] 
mwwdu  V.  3  velja]  vilia  V.  s  einurð — hafa]  þora  V.  8-7  er — 
mælt]  Mdel.N.  7  máttu]  meigi  þer  V.  12  en]  nu  V.  er]  at  V. 
1 6  mælir]  nu  tUf.  V.  1 7  at  þann]  er  þann  V.  1  %  ónauðigr]  viliugr  V. 
19  yðrir]  þintV  V.  ao  þér  talið]  þu  talar  V.  ao-ai  er — út]  þa 
er  þukemr  V.  ai-aa  nær— hugboði]  mitthugbod  V.  33  komt] 
komz  V.     í — ok]  udel.  V.    34  er]  vdel.  V.    as  pynda]  þruga  V. 
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svá,    at    hann  vill,    at   engi    komi  nauðigr  til  hans.« 
Var  góðr  rómr  g0rr  at  máli  konungs  ok  þó  mest  af 
kristnum  m^nnum ;  en  heiðnir  menn  mátu  við  Kjartan. 
at  hann    skyldi    svara,    sem    hann    vildi.     J>á  mælti 
Kjartan:  »þakka  viljum  vér  yðr,  konungr,  er  þér  gefið  5 
oss  góðan  frið,   ok  þanneg  máttu  oss  mest  teygja  at 
taka  við  trúnni  at  gefa  oss  upp  stórsakir,    en  mæhr 
H174  til  alls  í  blíðu,    þar  sem  þér  hafið  þann  dag  alt  ráð 
várt  í  hendi,    er   þér   viHð,    ok    þat  ætla  ek  mér  at 
taka  því  at  eins  við  trú  í  Noregi,    at   ek  meta  Htils  lo 
í>ór    enn    næsta   vetr,    er   ek   kem  til  íslands.«     pá 
segir    konungr  ok  brosti    at:     »þat    sér  á  yfirbragði 
Kjartans,  at  hann  þykkisk  eiga  meira  traust  undir  aíli 
sínu  ok  vápnum,  heldr  en  þar  sem  er  f>órr  ok  Oðinn. « 
Síðan  var  slitit  þinginu.     Margir  menn  eggjuðu  kon-  15 
ung,    er  stund  var  í  miUi,    at  nauðga  þeim  Kjartani  I76va 
til  trúarinnar,    ok   þótti  óráðUgt    at  hafa    svá  marga 
heiðna  menn    nær   sér.     Konungr    svarar    reiðuliga, 
kvazk  þat  hyggja,    at  margir  mundi  þeir  kristnir,   er 
eigi  mundu  þeir  jafnháttagóðir  sem  Kjartan  eða  sveit  20 
hans, —  »ok  skal  sHkra  manna  lengi  bíóa.«     Konungr 
lætr  mart   nytsamUgt   vinna   þann    vetr,    lætr   hann 
kirkju  gera    ok    auka   mj^k   kaupstaðinn.     Sú  kirkja 


1  nauðigr — hans]  iil  hans  naudigr  V.  2  at]  aa  V.  af  j 
at  V.  4  sem]  sliku  er  V.  6-7  at— trúnni]  iil  trMarinwar  V. 
7-8  en— blíðu]  iidel.  V.  s  þann  dag]  udel.  V.  9  í]  ydvarri  tilf. 
V.  er — vilið]  udel.  V.  mér]  Herefter  fg.  i  226  et  indskud 
svarende  til  det  págœldende  steds  tekst  i  FMS-Flatb.  10  trú  í 
Noregi]  ydvari  iru  V.  12  segir  (s.)]  svarar  V.  at]  wid  V. 
13  eiga — traustj  meira  traust  eiga  V.  le  er — milli]  udel.  V, 
zpap;  er  konungr  kom  til  herbergis  FMS-Flatb.  18  heiðna 
menn]  menn  heidna  V.  reiðuliga]  ok  tilf.  V.  19  er]  at  V. 
20  þeir]  vera  V.  -góðir]  -prúðir  V,  zpap.  30-21  eða — hansj 
ok  hans  menn  V.     22-23   lætr — ok]  let  þann  vetr  V. 
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var  g0r  at  jólum.  í>á  mælti  Kjartan,  [at  þeir  mundi 
ganga*  svá  nær  kirkju,  at  þeir  mætti  sjá  atferöi  siöar 
þess,  er  kristnir  menn  hgföu.  Tóku  margir  undir  A115 
ok  sggöu  þat^  vera  mundu  mikla  skemtan.  Gengr 
5  Kjartan  nú  meö  sína  sveit  ok  BoUi;  þar  er  ok  Hall- 
freðr  í  fpr  ok  mart  manna  af  íslendingum.  Konungr 
talaöi  trú  fyrir  mpnnum,  bæði  langt  erendi  ok  snjalt, 
ok  gerðu  kristnir  menn  góðan  róm  at  hans  máli.  En 
er  þeir  Kjartan    váru    gengnir  í  herbergi   sín,    teksk 

10  umrœða  mikil,  hverneg  þeim  hefði  á  Ktizk  konunginn 
nú,  er  kristnir  menn  kalla^  næst  enni  mestu*  hátíð, 
—  »því  at  konungr  sagði,  svá  at  vér  máttum  heyra, 
at  sá  h^fðingi  hafi  í  nótt  borinn  verit,  er  vér  skulum 
nú  á  trúa,  ef  vér  gerum  eptir  því,  sem  konungr  býðr 

15  oss.«  Kjartan  segir:  »svá  leizk  mér  vel  á  konung 
et  fyrsta  sinn,  er  ek  sá  hann,  at  ek  fekk  þat  þegar 
skilt,  at  hann  var  enn  mesti  ágætismaðr,  ok  þat  hefir 
haldizk  jafnan  síðan,  er  ek  hefi  hann  á  mannfundum 
sét;    en   miklu  bezt  leizk  mér  þó  í  dag  á  hann,    ok 

20  gll  ætla  ek  oss  þar  við  liggja  vár  málskipti,  at  vér 
trúim  þann  vera  sannan  guð,  sem  konungr  býðr,  ok 


'  Fra  [  f r  i  M  at — mundi  gentaget,  ganga  udel.  "  Sál.  zpap, 
8ml.  V;  þeir  M.     ^  næstnír  menn  kalla  tilf.  M.     ■•  mesti  M. 

1  g0r]  algior  V.  rnundi]  skylldu  V.  2  kirkju]  kirkiunwi  V. 
atferði]  atferli  V.  3  Tóku]  udel.  V.  3-4  undir  ok]  udel.  V.  4  þat— 
mikla]  at  þa<  mwwdi  vera  V.  e  manna— íslendingum]  islendskra 
manna  V.  7  bæöi]  udel.  V.  s  ok]  udel.  V.  hans  máli]  maali 
konungs  V.  9  þeir— gengnir]  Kiartan  ok  hans  menn  komu  V. 
io  á  litizk]  litidz  a  V.  n  er]  þriat  V.  kalla]  nu  tilf.  V. 
1 3  hafi]  hefdi  V.  1 5  segir  (s,)]  svarar  V.  konung]  konwwginw  Ola/ 
V.  17-18  þat — haldizk]  því  skapi  hefi  ek  haldit  zpap.  ishaldizk — 
-fundum]  avallt  skapi  haWáit  aa  þeim  manwfundum  er  ek  hefir 
hawn  V.  19  þó]  nu  V.  20  ætla — skipti]  vor  maalskipti  atla 
ek  oss  þar  vid  liggia  V.    ai  vera — guð]  sannann  Gud  vera  V. 
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fyrir  engan  mun  má  konungi    nú    tíðara  til  vera,  at 
ek  taka  við  trúnni,  en  mér  er  at  láta  skírask,  ok  þat 
eina  dvelr,  er  ek  geng  nú  eigi  þegar  á  konungs  fund, 
er  framorðit  er  dags,    [því  at^  nú  mun  konungr  yfir 
borðum  vera,  en  sá  dagr  mun  dveljask,  er  vér  sveit-  5 
ungar  látum  allir  skírask. «    Bolli  tók  vel  undir  þetta 
ok  bað  Kjartan  einn  ráða  þeira  máli.    Viðrœðu  þeira 
H176  Kjartans  hafði  konungr  fyrri  spurt,  en  borðin  væri  í 
A116  brottu,  því  at  hann  átti  trúnað  í  hvers  þeira  herbergi 
enna  heiðnu  manna.     Konungrinn   verðr  allglaðr  við  10 
þetta  ok  mælti:     »sannat    hefir  Kjartan  orðskviðinn, 
at  hátíðir  eru  til  heilla  beztar. «     Ok  þegar  um  morg-  J  76vb 
ininn  snimma,    er   konungr    gekk    til    kirkju,    mœtti 
Kjartan  honum  á  strætinu  með  mikiUi   sveit  manna. 
Kjartan  kvaddi  konung   með    mikilU  blíðu  ok  kvazk  15 
eiga    skyld    erendi    við     hann.      Konungr    tók    vel 
kveðju  hans  ok  kvazk  hafa  spurt    af  et  Ijósasta    um 
hans  erendi,  —  »ok  mun    þér    þetta    mál    auðsótt.« 
Kjartan  bað    þá    ekki    dvala   við  at  leita  at  vatninu, 
ok  kvað  þó  mikils  mundu  við  þurfa.    Konungr  svarar  20 
ok  brosti  við:  »já,  Kjartan,«  segir  hann,   »eigi  mundi 
okkr  hér  um  harðfœri    skilja,    þóttu    værir    n^kkuru 
kaupdýrri.«     Síðan  váru  þeir  Kjartan  ok  Bolli  skírðir 
ok  ^U  skipsh^fn  þeira  ok  fj^lói  annarra  manna.    fetta 
var  annan  dag  jóla  fyrir  tíðir.     Síðan  bauð  konungr  25 


Fra  [  sál.  V,  zpap;   þ  M. 


1-2  fyrir — skírask]  eigi  ma  kon?mgi  nu  viliugra  vera,  at 
bioda  mer  trwna,  enn  mer  er  at  taka  YÍd  henni  V.  3  nú]  udel. 
V.  7  Viðrœðuj  rædu  V.  s  borðin]  horáit  V.  9  trúnað]  trúnaðar 
m  (mn)  123-24,  226.  10  enna — manna]  udel.  V.  10-11  allglaðr 
— þetta]  gladr  YÍd  þessi  tiþmdi  V.  12  beztar]  ha,zsiar  (sál.)  V. 
14  strætinu]  stræti  V.  u  skyld]  skyllt  V.  is  ok— auðsótt] 
konungr  svarar  þeíta  maal  er  audsott,  af  mer  V.  19  dvala] 
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Kjartani  í  jólaboð  sitt  ok  svá  Bolla  frænda  hans. 
f>at  er  s^gn  flestra  manna,  at  Kjartan  hafi  þann  dag 
g0rzk  handgenginn  Óláfi  konungi,  er  hann  var  fœrðr 
ór  hvítaváóum,  ok  þeir  Bolli  báðir.  Hallfreðr  var  eigi 
5  skírðr  þann  dag,  því  at  hann  skilði  þat  til,  at  kon- 
ungr  sjálfr  skyldi  halda  honum  undir  skírn ;  konungr 
lagði  þat  til  annan  dag  eptir.  Kjartan  ok  BolU  váru 
með  Óláfi  konungi,  þat  er  eptir  var  vetrarins.  Konungr 
mat  Kjartan  um  fram  alla  menn  fyrir  sakir  ættar  sinnar 

10  ok  atgorvi,  ok  er  þat  alsagt,  at  Kjartan  væri  þar  svá 
vinsæll,    at  hann  átti  sér  engan    ^fundarmann  innan  A117 
hirðar;    var  þat  ok  alira  manna  mál,    at    engi  hefði 
sHkr  maðr   komit  af  íslandi  sem  Kjartan.     BoUi  var 
ok   enn    vaskasti    maðr    ok    metinn    vel    af   góðum 

15  mQnnum.  Líðr  nú  vetr  sjá.  Ok  er  várar,  búask  menn 
ferða  sinna.  svá  hverr  sem  ætlaði. 

41^     Kálfr  Ásgeirsson  gengr  til  fundar  við  Kjartan   • 
ok  spyrr,    hvat  hann  ætlaði  ráða  sinna  um  sumarit. 
Kjartan  svarar:  »þat  ætlaða  ek  helzt,  at  vit  mundim  H178 

20  halda  skipi  okkru  til  Englands,  því  at  þangat  er  nú 
góð  kaupstefna  kristnum  m^nnum ;  en  þó  vil  ek  finna 
konung,  áðr  en  ek  ráða  þetta  til  staðar,  því  at  hann 
tók  lílt  á  um  ferð  mína,  þá  er  okkr  varð  um  rœtt 
ávári«.    Síðan  gekk  Kálfr  á  brott,  en  Kjartan  til  máls 

25  við  konung  ok  fagnar  honum  vel.  Konungr  tók 
honum  með  blíðu  ok  spurði,    hvat  í  tali  hefði    verit 


'  af  kalfi  asgeirssywi  overakr.  M. 


I  svá]  udd.  V.  2  er]  ok  tilf.  V.  5  dag]  er  þeir  Kjartan 
ok  Bolli  váru  skírðir  tilf.  zpap  (var.).  6  sjálfr]  udel.  V.  7  eptir] 
udel.N.  váru]  var  V.  s  Óláíi]  wdeZ.  V.  9  mat]  vírdti  V.  13  varj 
þottiV.  14  metinn]  matz  V.  u-is  ok  m.— m^nnum]  m^cí.  zpap. 
15-16  Ok— ætlaði]  af  hewdi  V.  le  svá— ætlaði]  udel.  zpap. 
19  ætlaða]  ætla  V.  mundim]  mwnum  V.  22  en]  udel.Y.  25  ok 
— vel]  udel.  123-24,  FMS-Flatb.     ae  með  blíðu]  blidliga  V. 
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með  þeim  fél^gum.  Kjartan  segir,  hvat  þeir  hefói 
helzt  ætlat,  en  kvað  þó  þat  sitt  erendi  til  konungs 
at  biðja  sér  orlofs  um  sína  ferð.  Konungr  svarar: 
»þann  kost  mun  ek  þér  gera  á  því,  Kjartan,  at  þú  farir 
til  íslands  út  í  sumar  ok  brjótir  menn  til  kristni  þar  5  177ra 
annathvárt  með  styrk  eða  ráðum;  en  ef  þér  þykkir 
sú  f^r'  torsóttlig,  þá  vil  ek  fyrir  engan  mun  láta 
hendr  af  þér,  því  at  ek  virði,  at  þér  sé  betr  hent  at 
þjóna  tignum  mgnnum  heldr  en  gerask  hér  at  kaup- 
manni.«  Kjartan  kaus  heldr  at  vera  með  konungi  10 
en  fara  til  Islands  ok  boða  þeim  trúna,  kvazk  eigi 
A118  deila  vilja  ofrkappi  við  frændr  sína,  —  »er  þat  ok 
líkara  um  f^ður^  minn  ok  aðra  h^fðingja,  þásem  frændr 
mínir  eru  nánir,  at  þeir  sé  eigi  at  strangari  í  at  gera 
þinn  vilja,  at  ek  sjá  í  yðru  valdi  í  góðum  kostum.«  15 
Konungr  segir:  »þetta  er  bæði^  keyrit  hyggiHga  ok 
mikilmannliga.«  Konungr  gaf  Kjartani  qU  klæði  ný- 
skorin*  af  skarlati;  sgmðu  honum  þau,  því  at  þat 
sQgðu  menn,  at  þeir  hafi  jafnmikhr  menn  verit,  þá 
er  þeir  gengu  undir  mál,  Óláfr  konungr  ok  Kjartan.  20 
Óláfr  konungr  sendi  til  íslands  hirðprest  sinn,  er  f>ang- 
brandr  hét.  Hann  kom  skipi  sínu  í  Álptafjgrð  ok  var 
með    Síðu-Halli    um    vetrinn,    at  fváttá,    ok    boðaði 


*  sia  tilf.  M,  men  dette  ord  er  overstreget.  *  feðr  M.  '  Sál. 
V,  Dl,  zpap,  FMS-Flatb;  udel.  M.  ^  oll  tilf.  M,  men  ordet  er 
delvis  udrnderet. 


1  segir]  sagdi  V.  2  ætlat]  raadií  V.  þó  þat]  þat  þo  helltz  V. 
3  sér]  udel.  V.  5  út]  udel.  V.  til — þar]  þar  iil  cristni  V.  7  sú 
f^r]  þfssi  íerá  V.  9-10  heldr — kaupmanni]  enw  at  gerazst  her 
kaupmadr  V.  n  kvazk  (qz)]  qvez  V.  n  nánir]  udel.Y.  eigi] 
udel.Y.  í]  móti  tilf.  22Q,  FMS-Flatb.  15  þinn]  ydvarn  V.  at] 
ok  V.  í  g.]  at  g.  V.  16  segir]  mælti  V.  n  gaf]  þa  tilf.Y,  Dl. 
18  skarlati]  er  hann  haföi  sér  gera  látit  tilf.  FMS-Flatb. 
honum]  ok  tilf.  V.     19  þá]  udel.  V. 
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mpnnum  trú  bæði  með  blíðum  orðum  ok  hprðum 
refsingum.  fangbrandr  vá  tvá  menn,  þá  er  mest 
mæltu  í  móti.  Hallr  tók  trú  um  várit  ok  var 
skírðr  þváttdaginn  fyrir  páska  ok  gll  hjón  hans;    ok 

5    þá  lét  Gizorr    hvíti    skírask  ok  Hjalti  Skeggjason  ok 
margir  aðrir  hgfðingjar;  en  þó  váru  þeir  miklu  fleiri, 
er  í  móti    mæltu,    ok   gerðisk    þá   trautt  óhætt  með 
heiðnum  mgnnum  ok  kristnum;  gerðu  hpfðingjar  ráð  H180 
sitt,  at  þeir  mundu  drepa  fangbrand    ok    þá  menn, 

10  er  honum  vildu  veita  forstoð.  Fyrir  þessum  ófriði 
st^kk  þangbrandr  til  Noregs  ok  kom  á  fund  Óláfs 
konungs  ok  sagði  honum,  hvat  til  tíðenda  hafði  borit 
í  sinni  ferð,  ok  kvazk  þat  hyggja,  at  eigi  mundi 
kristni  við  gangask  á  íslandi.     Konungr  verðr  þessu 

15  reiðr  mj^k  ok  kvazk  þat  ætla,  at  margir  íslendingar 
.         mundu  kenna  á  sínum  hlut,   nema  þeir  riði  sjálfir  á 

vit  sín.    í>at  sama  sumar  varð  Hjalti  Skeggjason  sekr  A119 
áþingi  um  goðgá.    Rúnólfr  Úlfsson  sótti  hann,  erbjó 
í  Dal    undir    Eyjafj^Uum,    enn    mesti   hgfðingi.     f>at 

20  sumar  fór  Gizorr  utan  ok  Hjalti  með    honum ;    taka 

Noreg  ok  fara  þegar  á  fund  Óláfs  konungs.    Konungr 

177rb  tekr  þeim  vel  ok  kvað  þá  hafa  vel  ór  ráðit  ok  bauð 

þeim  með  sér  at  vera,  ok  þat  þiggja  þeir.     pá  hafði 

25  Svertingr,  son  Rúnólfs  ór  Dal,  verit  í  Noregi  um  vetrinn 
ok  ætlaði  til  íslands  um  sumarit;  flaut  þá  skip  hans 
fyrir    bryggjum    albúit,    ok    beið    byrjar.      Konungr 

•i-3  mest  mæltu] (mæltu)  mest  Dl.  3  um  várit]  udel.Y.  4-5  ok  þá 
— skírask]  þa  let  ok  skirazst  Gizsor  hviti  teitzsow  V  (Dl : . . .  liviti 
teitzsonr).  7  ok]  udel.  V.  9  mundu]  mMwdi  Dl.  u-is  hvat— 
sinni]  slikt  er  vordit  hafdi  tí7  tiþewda  i  haws  V.  12'borit]  orþií 
Dl.  14  verðr]  y(ir\)  Dl.  15  íslendingar]  Islendzsktr  menn  V. 
15-16  íslendingar  mundu]  mvndv  islmdingar  Dl,  u  kenna — 
hlut]  á  sínum  hlut  kenna  V,  Dl,  zpap.  20  lionum]  ok  tilf.  V, 
Dl.  31  fund— konungs]  kowmigs  fund  V.  22  hafa  vel]  drengi- 
liga  hafa  V,  Dl.     35  son  Rúnólfs]  Runolfssow  V. 


KAP.   41 — 42.  LAXDŒLA  SAGÁ.  155 

bannaði  honum  brottferð,  kvað  engi  skip  skyldu 
ganga  til  íslands  þat  sumar.  Svertingr  gekk  á  kon- 
ungs  fund  ok  flutti  mál  sitt,  bað  sér  orlofs  ok  kvaó 
sér  miklu  máli  skipta,  at  þeir  bæri  eigi  farminn  af 
skipinu.  Konungr  mælti  ok  var  þá  reiðr:  »vel  er,  5 
atþar  sé  son  blótmannsins,  er  honum  þykkir  verra,« 
—  ok  fór  Svertingr  hvergi.  Var  þann  vetr  alt  tíðenda- 
laust.  Um  sumarit  eptir  sendi  konungr  þá  Gizor 
hvíta  ok  Hjalta  Skeggjason  til  íslands  at  boða  trú  enn 
af  nýju,  en  hann  tók  fjóra  menn  at  gíslum  eptir,  lo 
Kjartan  Óláfsson,  Halldór,  son  Guðmundar  ens  ríka, 
ok  Kolbein,  son  pórðar  Freysgoða,  ok  Sverting,  son 
Rúnólfs  ór  Dal.  fá  ræzk  ok  BolU  til  farar  með 
þeim  Gizori  ok^  Hjalta.  Síðan  gengr  hann  at  hitta 
Kjartan  frænda  sinn  ok  mælti:  »nú  em  ek  búinn  til  15 
ferðar,  ok  munda  ek  bíða  þín  enn  næsta  vetr,  ef  at 

A120  sumri  væri  lausligra  um  þína  ferð    en    nú;    en    vér 
þykkjumk  hitt  skilja,  at  konungr  vill  fyrir  engan  mun 

H182  þik  lausan  láta,  en  h^fum  þat  fyrir  satt,  at  þú  munir 
fátt  þat,  er  á  íslandi  er  til  skemtanar,  þá  er  þú  sitr  20 
á  taU  við  Ingibjgrgu  konungssystur.«  Hon  var  þá  með 
hirð  Óláfs  konungs  ok  þeira  kvenna  fríðust,  er  þá 
váru  í  landi.  Kjartan  svarar:  »haf  ekki  sHkt  við, 
en  bera  skaltu  frændum  várum  kveðju  mína  ok  svá 
vinum. «  25 

42^    Eptir   þat   skiljask    þeir  Kjartan    ok  BoUi. 


'   Mgl  M.     "   af  þeim  kiartawi  ok  bolla  overskr.  M;    intet 
nyt  kap.  V,  zpap. 


1  kvað]  ok  qvaá  V.  i-í  skyldu  ganga]  ganga  skyldu  V, 
Dl.  9  Skeggjason]  wdeí.  Dl,  V.  n  ríka]  rikia  Dl.  MGizoriok] 
udel.  V.  at  hitta]  ok  hiitir  V.  is-ig  fyrir— þik]  \)ik  fyrir  einganw 
munY.  19  munir]  minizst  V.  20  til  skemtanar]  wd^í.  V.  22  hirð 
— konungs]  Olafi  konungi  brodwr  sinwm  V  (Óláfi  konungi  123- 
24).  23  við]  udel.  V.  24-25  kveðju— vinum]  ok  vinum  qyí-diu 
mina  V.     26  ok  BoUi  udel.  V. 
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Gizorr  ok  Hjalti  sigla  af  Noregi  ok  veröa  vel  reið- 
fara;  koma  at  þingi  í  Vestmannaeyjar  ok  fara  til 
meginlands;  eigu  þar  stefnur  ok  tal  við  frændr  sína. 
Síðan  fara  þeir  til  alþingis  ok  t^lðu  trú  fyrir  mQnnum, 
5  bæði  langt  erendi  ok  snjalt;  ok  tóku  þá  allir  menn  trú  á 
íslandi.  Bolli  reiö  í  Hjarðarholt  af  þingi  með  Óláfi  frænda 
sínum ;  tók  hann  við  honum  með  mikiUi  blíðu.  Bolli 
reið  til  Lauga  at  skemta  sér,  þá  er  hann  hafði  lítla 
hríð  verit  heima ;  var  honum  þar  vel  fagnat.  Guðrún 
177va  10  spurði  vandHga  um  ferðir  hans,  en  því  næst  at  Kjartani. 
Bolli  ieysti  oíléttliga  ór  því  qIIu,  er  Guðrún  spurði, 
kvað  alt  tíðendalaust  um  ferðir  sínar,  —  »en  þat  er 
kemr  til  Kjartans,  þá  er  þat  með  miklum  ágætum  at 
segja  satt  frá  hans  kosti,  því  at  hann  er  í  hirð  Óláfs 

15  konungs  ok  metinn  þar  um  fram  hvern  mann;  en 
ekki  kemr  mér  at  óv^rum,  þó  at  hans  hafi  hér  í 
landi  htlar  nytjar  ena  næstu  vetr. «  Guðrún  spyrr  þá, 
hvárt  n^kkut  heldi  til  þess  annat  en  vinátta  þeira 
konungs.     Bolli  segir,  hvert  orðtak  manna  var  á  um  A121 

20  vináttu  þeira  Kjartans  ok  Ingibjargar  konungssystur 
ok  kvað  þat  nær  sinni  ætlan,  at  konungr  mundi  heldr 
gipta  honum  Ingibjgrgu  en  láta  hann  lausan,  ef  því 
væri  at  skipta.  Guórún  kvað  þat  góð  tíðendi,  —  *en 
því  at  eins  er  Kjartani  fullboðit,    ef   hann  fær  góða 

25  konu,«  ok  lét  þá  þegar  falla  niðr  talit,  gekk  á  brott 
ok  var  allrauö.    En  aðrir  grunuðu,  hvárt  henni  þœtti 


2  þingi]  alþmgi  V.  3  megin-]  udel.  V.  eigu]  ok  eiga  V. 
4  tglðu]  \)ar  tilf.  V.  s  ok  tóku]  taka  V.  e  þingi]  þiwgenu  V. 
7  við — blíðu]  allvel  vid  honum  V,  der  herefter  heg.  nyt  kap. 
9  veritheima]  heima  verit  V.  lo  vandliga]  at  tilf.Y.  12  kvað] 
Bolli  qmd  V.  13  kemr— Kjartans]  iil  Kiartans  kemr  frenda 
mins  V.  14  kosti]  kostum  V.  at]  udel.  V.  15  þar]  udel.  V. 
16-17  þó— landi]  þott  menn  her  ilanái  hafi  hans  V.  17  spyrr  þá] 
spwrdi  V.  19-20  konungs— þeira]  udel.  V.  22  efj  þott  V.  26  þœtti] 
þottu  V. 
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þessi  tíðendi  svágóð,  sem  hon  lét  vel  yfir.  Bolli  er 
H184  heima  í  Hjarðarholti  um  sumarit  ok  hafði  mikinn 
sóma  fengit  í  ferð  þessi;  þótti  gllum  frændum  hans 
ok  kunningjum  mikils  um  vert  hans  vaskleik.  BolU 
hafði  ok  mikit  fé  út  haft.  Hann  kom  opt  til  Lauga  ð 
ok  var  á  tali  við  Guðrúnu.  Eitt  sinn  spurði^  BolH 
Guðrúnu,  hversu  hon  mundi  svara,  ef  hann  bæði 
hennar.  fá  segir  Guðrún  skjótt:  »ekki  þarftu  sKkt 
at  rœða,  BoUi ;  engum  manni  mun  ek  giptask,  meðan 
ek  spyr  Kjartan  á  hfi.«  Bolli  svarar:  »þat  hyggjum  10 
vér,  at  þú  verðir  at  sitja  ngkkura  vetr  mannlaus,  ef 
þú  skalt  bíða  Kjartans ;  mundi  hann  ok  kost  hafa  átt 
at  bjóða  mér  þar  um  npkkut  erendi,  ef  honum  þœtti 
þat  allmiklu  máK  skipta.«  Skiptusk  þau  ngkkurum 
orðum  við,  ok  þótti  sinn  veg  hváru.  Síðan  ríðr  Bolli  15 
heim. 

43^.  N^kkuru  síðar  rœðir  BoUi  við  Óláf  frænda 
sinn  ok  mælti:  »á  þá  leið  er,  frændi,  komit,  at  mér 
væri  á  því  hugr  at  staðfesta  ráð  mitt  ok  kvángask; 
þykkjumk  ek  nú  vera  fullkominn  at  þroska;  vilda  ek  20 
A 122  til  hafa  þessa  máls  þitt  orða  fullting  ok  framkvæmð, 
því  at  þeir  eru  hér  flestir  menn,  at  mikils  munu 
virða  þín  orð.«  Óláfr  svarar:  »þær  eru  flestar  konur, 
at  vér  munum  kalla,  at  þeim  sé  fullboðit,  þar  er  þú 
ert ;  muntu  ok  eigi  hafa  þetta  fyrr  upp  kveðit,  en  þú  25 
munt  hafa  statt   fyrir   þér,    hvar   niðr    skal   koma.« 

*  Sál.  V ;  sp . .  (tvivlsom  abhreviation)  M.    ^  kvanfang  BoUa 
overskr.  M;  i  V,  zpap  intet  nyt  kap. 


1  lét]  lætr  V.  2  hafði]  sva  tilf.  V.  3  ferð  þessi]  sinni 
ferd  V.  þótti  gllum]  at  ollum  þotti  V.  3-4  frændum — vaskleik] 
vinum  hans  ok  frendum  mikils  vert  V;  frændum  hans  mikils 
um  hann  vert  zpap.  13  ngkkut]  nockr  V.  u  all-]  udel.  V. 
18  frændi,  komit]  komií  frendi  V.  20  vera]  madr  tilf.  V.  21  hafa 
— máls]  þessa  raadz  hafa  V.  23  konur]  frendi  tilf  V.  25  hafa 
þetta]  þ(ííta  hafa  V.     kveðit]  bortí  V.     2s  statt]  hugsat  V. 
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177vb  Bolli  segir:  »ekki  mun  ek  mér^  ór  sveitá  brott  bidja 
konu,  meðan  svá  nálægir  eru  góóir  ráðakostir;  ek 
vil  biðja  Guðrúnar  Osvíf rsdóttur ;  hon  er  nú  frægst 
kvenna.«  Óláfr  svarar:  »þar  er  þat  mál,  at  ek  vil 
5  engan  hlut  at  eiga;  er  þér,  Bolli,  þat  í  engan  sta6 
ókunnara  en  mér,  hvert  orðtak  á  var  [um  kærleika*^ 
með  þeim  Kjartani  ok  Guðrúnu;  en  ef  þér  þykkir- 
þetta  allmiklu  máli  skipta,  þá  mun  ek  leggja  engan 
meinleika  til,  ef  þetta  semsk  með  yðr  Ósvífri^.     Eða 

10  hefir  þú  þetta  mál  n^kkut  rœtt  við  Guðrúnu?«    Bolli 
kvazk  hafa  á  vikit  um  sinnsakir  ok  kvað    hana  hafa' 
ekki  mJ9k  á  tekit,  —  »vænti  ek  þó,    at  Ósvífr   muni 
mestu  um  ráða  þetta  mál.«     Óláfr   kvað    hann    með  h186' 
mundu   fara,    sem    honum   líkaði.     Eigi  miklu  síðar 

16  ríðr  BolU  heiman  ok  með  honum  synir  Óláfs,  Hall- 
dórr  ok  Steinþórr;  váru  þeir  tólf  saman.  feir  ríða 
til  Lauga.  Ósvífr  fagnar  þeim  vel  ok  synir  hans. 
BoUi  kvaddi  Osvífr  tU  máls  við  sik  ok  hefr  upp  bón- 
orð    sitt    ok    bað  Guðrúnar   dóttur  hans.     En  Osvífr 

20  svarar  á  þá   leið:     »svá  er,  sem  þú  veizt,    BoUi,    at 
Guörún  er  ekkja,    ok  á  hon  sjálf  sv^r  fyrir  sér,    en 
fýsa  mun  ek  þessa.«    Gengr  nú  Ósvífr  til  fundar  við 
Guðrúnu  ok  segir  henni,  at  þar  er  kominn  BoUi  t>or-  ^  j^a 
leiksson  —  »ok  biðr  þín;    áttu  nú  sv^r  þessa  máls; 


'  SéU.  V,  zpap ;  meirr  M.     '  Fra  [  sál.  V,  um  tíðleika  zpap; 
udeL  M.     »  Sdl.  V,  zpap;  udel.  M. 


1  segir(s.)]svar»ar  V.  mér — biðja]or  sveit  a  brot  bidia  mer  V. 
4  at]  er  V.  5  i]  mgl.  V.  s  máli  skipta]  varda  V.  8-9  leggja— 
lil]  enganti  meinleíka  þar  igera  V.  9  semsk]  svo  tilf.  V.  yðr) 
ykkr  zpap.  10  mál]  udel.  V.  rœtt]  talat  V.  u  -sakir]  udel.  V. 
13  hann]  BoUa  V.  is  váru  þeir]  þeir  voru  V.  tólf  (.xij.) 
saman]  saman  x  V;  x  saman  eða  xii  zpap.  is  máls]  tals  V. 
18-19  upp— sitt]  vppi  bonordií  V,  19  En]  udel.Y,  22  nú  Ósvífr] 
Osv i/r  nu  V.     24  sv^r]  andsvor  V. 
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mun  ek  hér  um  skjótt  birta  minn  vilja,  at  Bolla  mun  eigi 
frá  hnekt,  ef  ek  skal  ráða.«     Guðrún  svarar:  *skjót- 
litit  gerir  þú  þetta  mál,  ok  rœddi  Bolli  eitt  sinn  þetta 
mál  fyrir  mér,  ok  veik  ek  heldr  af,  ok  þat  sama  er  mér 
enn  í  hug.«     |>á  segirÓsvífr:   »þá  munu  margir  menn  ^ 
mæla,  at  þetta  sé  meir  af  ofsa  mælt  en  mikiUi  fýrir- 
hyggju,  ef  þú  neitar  sHkum  manni,  sem  Bolli  er.    En 
meðan  ek  em^  uppi,  þá  skal  ek  hafa  forsjá  fyrir  yðr. 
bgrnum  mínum,  um  þá  hluti,  er  ek  kann  g0rr  at  sjá 
en  þér. «     Ok  er  Ósvífr  tók  þetta  mál''^  svá  þvert,  þa  IQ 
fyrirtók  Guðrún  eigi  fyrir   sína  h^nd    ok    var  þó  en 
tregasta  í  ^llu.    Synir  Ösvífrs^  fýsa  þessa  mjgk :  þykkir 
sér*  mikil  slœgja  til  mægða  við  Bolla.    Ok  hvárt  sem 
at  þessum  málum  var  setit  lengr  eða  skemr,  þá  rézk 
þat  af,  at  þar  fóru  festar  fram,  ok  kveðit  á  bruUaups-  15 
stefnu  um   vetrnáttaskeið.     Síðan    ríðr  BoUi   heim  í 
Hjarðarholt  ok  segir  Óláfi    þessa  ráðastofnun.     Hann 
lætr  sér  fátt  um  fmnask.    Er  BolH  heima,   þar  til  er 
hann  skal  boðit  sœkja.    Bolli  bauð  Óláfi  frænda  sínum, 
en  Óláfr  var  þess  ekki  íljótr  ok  fór  þó  at  bœn  Bolla.  20 
Veizla  var   virðulig  at  Laugum.     Bolii  var  þar  eptir 
um  vetrinn.     Ekki  var  mart  í  samfgrum   þeira  Bolla 
af  Guórúnar  hendi.     En  er  sumar    kom,    þá    gengu  I78r^ 


'  er  M.  '  Sál.Y,  zpap;  íidel.M.  ^  SaZ.  V,  zpap;  mgl.M. 
*  Sál.  V,  zpap;  sua  M. 

2-3  skjótlitit]  skiott,  litií  V.  3-4  eitt— mál]  þeíta  eitt  sinw 
V.  5  segir(s.)]  svarar  V.  þá]  þat  V.  menn]  æíla  o&  V.  n  fyrir- 
tók— h^nd]  neitadi  Guárun  eigi  þverliga  V.  12  í  gllu]  udel. 
V,  226.  13  slœgja— mægða]  somi  J  mægdum  V.  13-14 
hvárt — skemr]  hvai  er  \ar  vmtalat  V.  14  rézk]  rædz  V, 
is  brullaups-]  brudkaups  V.  18-19  er— boðit]  bod  skaZ  V. 
20  fljótr]  fuss  V.  21  virðulig]  skaurulig  V.  22  samf^rum] 
samfaur  V.     23  af]  ok  (sál.)  V. 
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skip  landa  í  miUi.  pá  spurðusk  þau  tíðendi  til  Noregs 
af  íslandi,  at  þat  var  alkristit.  Varö  Óláfr  konungr 
viö  þat  allglaðr  ok  gaf  leyfi  Qllum  [til  íslands*  þeim 
mgnnum,  er  hann  hafði  í  gíslingum  haft,  ok  fara  A124 
5  hvert  er  þeim  líkaði.  Kjartan  svarar —  því  at  hann  H188 
var  fyrir  þeim  m^nnum  ^llum,  er  í  gísUngu  h^fðu 
verit  haldnir  — :  »hafið  mikla  þ^kk,  ok  þann  munum 
vér  af  taka,  at  vitjalslands  í  sumar.«  fá  segirÓláfr 
konungr:     »eigi    munum    vér    þessi    orð    aptr   taka, 

10  Kjartan,  en  þó  mæltum  vér  þetta  ekki  síðr  til  annarra 
manna  en  til  þín,  því  at  vér  virðum  svá,  Kjartan,  at 
þú  hafir  hér  setit  meir  í  vingan  en  gíslingu :  vilda  ek, 
at  þú  fýstisk  eigi  út  til  íslands,  þó  at  þú  eigir  þar* 
gpfga  frændr,    því    at  kost  muntu  eiga  at  taka  þann 

15  ráðakost  í  Noregi,  er  engi  mun  slíkr  á  íslandi.«  fá 
svarar  Kjartan :  »várr  herra  launi  yðr  þann  sóma,  er 
þér^  hafið  til  mín  g0rt,  síðan  er  ek  kom  á  yðvart 
vald,  en  þess  vænti^  ek,  at  þér  munið  eigi  síðr  gefa  mér 
orlof  en  þeim    gðrum,    er    þér   hafið    hér   haldit  um 

20  hríð.«  Konungr  kvað  svá  vera  skyldu,  en  segir  sér 
torfengan  slíkan  mann  ótiginn,  sem  Kjartan  var. 
pann  vetr  hafði  Kálfr  Asgeirsson  verit  í  Noregi  ok 
hafði  áðr  um  haustit  komit  vestan  af  Englandi  með 

'  Fra  [  indsat —  til  islawdz  —  af  skriveren  med  mindre  skrift 
pá  en  ved  udradering  frembragt  áben  plads.  ^  Sdl.  V,  zpap, 
FMS-Flatb;  udel.  M.     '  Sál.  V;  mgl.  M.     *  vientir  M. 


1  í]  a  V.  2  Varð]  var  V.  3  þat]  þessi  tiþcMdi  V.  3-4  leyíi 
— mQnnum]  oUuwi  monnum  orlof,  \)eim  V,  hvormed  zpap 
stemmer  (123—24  dog  orlof  þeim  mgnnum  út).  4  hann]  mgl. 
V.  5  h'kaði]  likar  V.  7  haldnir]  udel.  V.  þgkk]  fyrir  tilf  V. 
8  segir  (s.)]  svarar  V.  9  þessi — taka]  aptttr  taka  þessi  ord  V. 
10  síðr]  minnr  V.  n  því  at]  þo  V.  is  út]  udel.  V.  le  várr 
herra]  Gud  V.  yðr]  allan  tilf.Y.  n  er]  udel.Y.  19  hér]  udel. 
V.     ai  torfengan]  vanfeinginn  V.     var]  er  V. 
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skip  þeira  Kjartans  ok  kaupeyri.  Ok  er  Kjartan  hafói 
fengit  orlofit  til  íslandsferðar,  halda  þeir  Kálfr  á 
búnaði  sínum.  Ok  er  skipit  var  aibúit,  þá  gengr 
Kjartan  á  fund  Ingibjargar  konungssystur.  Hon  fagnaði 
honum  vel  ok  gefr  rúm  at  sitja  hjá  sér,  ok  taka  þau  5 
tal  saman ;  segir  Kjartan  þá  Ingibj^rgu,  at  hann  hefir 
búit  ferð  sína  til  Islands.  f>á  svarar  hon :  »meir  ætlum 
vér,  Kjartan,  at  þú  hafir  g0rt  þetta  við  einræði  þitt, 

A  125  en  menn  hafi  þik  þessa  eggjat  at  fara  í  brott  af  Noregi 
ok  til  lslands;«    en    fátt  varð  þeim  at  orðum  þaðan  10 
í  frá.     I  þessu  biU  tekr  Ingibj^rg  til  mjpðdrekku,    er 
stendr  hjá  henni.    Hon  tekr  þar  ór  motr  hvítan,  gull- 
ofmn    ok    gefr  Kjartani,    ok    kvað    Guðrúnu  Osvífrs- 
dóttur  h0lztigott  at  vefja  honum  at  h^fði  sér, —  »ok 
muntu  henni  gefa  motrinn  at  bekkjargJQf;    vil  ek,  at  15 
þær  íslendinga-konur    sjái    þat,    at    sú    kona  er  eigi 
þræla  ættar,  er  þú  hefir  tal  átt  við  í  Noregi;«  þar  var 
guðvefjarpoki  um  utan,    var  þat  enn  ágætasti    gripr.  ]78rb 
»Hvergi  mun  ek  leiða  þik,«  sagði  Ingibj^rg,    »far  nú 

H190  vel  ok  heill!«     Eptir  þat  slendr  Kjartan  uppokhvarf20 
til  Ingibjargar,  ok  h^fðu  menn  þat  fyrir  satt,  at  þeim 
þœtti^  fyrir  at  skiljask.    Gengr  nú  Kjartan  í  brott  ok 
til    konungs;    sagði    konungi,    at    hann  er  þá  búinn 


Sál  Dl,  V,  D2  (þotti);  þa  tilf.  M;  allmikit  tilf.  V. 


2  orlofit]  orlof  V.  s  vel]  udel.  V.  gefr]  howwm  tilf.  V, 
zpap,  FMS-Flatb.  e  saman]  sinimiUi  V.  7  hon]  Ingibiorg  V. 
9-10  at — íslands]  ttrfeí.  zpap,  FMS-Flatb.  lo  ok]  udel.Y.  varð] 
verðr  Dl,  V.  lo-ii  þaðan  í  frá]  eptir  þaí  V.  n  í]  udel.  Dl. 
1]  mgl.  V.  mjgðdrekku]  mioþdreckio  Dl;  miaþarvisto  226. 
15  at]  i  V.  16  kona]  udel.  Dl.  n  átt  við]  við  átt  Dl,  V. 
18  guð — utan]  vm  vtanw  vaftí  gudvef  V.  19  Ingibjgrg]  hon  V. 
20  vel  ok  heill]  heill  ok  vel  V.  20-21]  hvarf — Ingibjargar] 
minwizst  vid  Ingibior^  V.  23  sagði]  Kjartan  tilf.Bl,  Y.  sagði 
konungi]  ok  segir  honom  D2.     búinn]  til  tilf.  D2. 

11 
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feröar  siniiar.  Oláfr  konungr  leiddi  Kjartan  til  skips 
ok  íj^lði  manns  með  honum.  Ok  er  þeir  kómu  þar, 
sem  skipit  flaut,  ok  var  þá  ein  bryggja  á  land,  þá 
tók  konungr  til  orða:    »hér  er  sverð,  Kjartan,  er  þú 

5  skalt  þiggja  af  mér  at  skilnaði  okkrum;  láttu  þér 
vápn  þetta  fylgjusamt  vera,  því  at  ek  vænti  þess,  at 
þú  verðir  eigi  vápnbitinn  maðr,  ef  þú  berr  þetta 
sverð.«  fat  var  enn  virðuhgsti  gripr,  ok  búit  mj^k. 
Kjarlan  þakkaði  konungi  með  f^grum  orðum  alla  þá 

10  sœmð  ok  virðing,  er  hann  hafði  honum  veitt,  meðan 
hann  hafði  verit  í  Noregi.     píi  mælti  konungr:  »þess 
vil  ek  biðja  þik,  Kjartan,  at  þú  haldir  vel  [trú  þína^« 
Eptir   þat   skiljask    þeir,    konungr    ok  Kjartan,    með  A126 
miklum-  kærleik.     Gengr  þá  Kjartan  út  á  skip.    Kon- 

15  ungrinn  leit  eptir  honum  ok  mælti:  »mikit  er  at 
Kjartani  kveðit  ok  kyni  hans,  ok  mun  óhœgt  vera 
atgerða^  við  forl^gum  þeira.« 

44*.     f>eir  Kjartan  ok  Kálfr  sigla  nú  í  haf.    feim 
byrjaði  vel  ok  váru  htla  hríð  úti ;  tóku  Hvítá  í  Borgar- 

20  firði.    f>essi  tíðendi  spyrjask  víða,  útkváma  Kjartans. 


»  Fra  [  sál.  D2,  FMS-Flatb.;  trima  M,  V.  =*  1  mgl  M. 
'  /S'áí.  (at  gerða)  D2;  at  gera  M,  V,  zpap  (o^sa  FMS-FIatb.  gera 
við).     *  af  kiartani  ok  kalfi  ovcrskr.  M. 


1  ferðar]  udel.  V.  sinnar]  udel.  V,  D2.  3  flaut,  ok]  yar 
V.  5-6  þér — þetta]  þaí  vopn  þier  V.  6  vápn  þetta]  þeíta  vapn 
D2.  7  vápnbitinn  maðr]  vápndauðr  D2,  FMS-Flatb.  s  búit] 
buinn  V.  9  alla  þá]  þaalla  D2.  10-1 1  honum— hafði]  m^Z.  V.  n 
hafði  verit]  var  D2.  þá — konungr]MdcZ.  D2.  12  Kjartan]  segir  kon- 
wngr  tilf.  D2.  .3  skiljask]  skilðusk  D2,  FMS  (Flatb. :  skildu).  ok 
Kjartan]  udel.B2.  m  þá  Kjartan]  Kiartan  þa  V.  út  á  skip]  a 
skipvtD2.  15-16  at — kveðit]  qvedit  at  Kiartani  V.  17  við  for- 
iQgum]  fyrir  forlaug  V.  is  þeir — nú]  (N)u  sigla  þeir  Kiartan  ok 
Kaalfr  V.  19  ok]  udel.  D2.  lítla]  skamma  D2.  úii]  oktilf.í)2. 
20  víða]  bratt  D2.     útkváma  Kjartans]  udel.  V. 
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í>etta  fréttir  Óláfr  faðir  hans  ok  aðrir  frændr  hans 
ok  verða  fegnir  mj^k.  Ríðr  Óláfr  þegar  vestan  ór 
D^him  ok  suðr  til  Borgarfjarðar;  verðr  þar  mikill 
fagnafundr  með  þeim  feðgum;  býðr  Óláfr  Kjartani 
til  sín  við  svá  marga  menn,  sem  hann  vildi.  Kjartan  5 
tók  því  vel,  kvazk  sér  þá  eina^  vist  ætla  at  hafa 
[á  Islandi^.  Ríðr  Óláfr  nú  heim  í  Hjarðarholt,  en 
Kjartan  er  at  skipi  um  sumarit.  Hann  spyrr  nú 
gjaforð  Guðrúnar  ok  brá  sér  ekki  við  þat ;  en  m^rgum 
var  á  því  kvíðustaðr  áðr.  Guðmundr  S^lmundarson,  10 
mágr  Kjartans,  ok  furíðr  systir  hans  kómu  til  skips. 
Kjartan  fagnar  þeim  vel.  Ásgeirr  œðikollr  kom  ok  til 
skips  at  fmna  Kálf  son  sinn.    f>ar  var  í  ferð  með  honum 

H192  Hrefna  dóttir  hans ;  hon  var  en  fríðasta  kona.  Kjartan 
bauð  f>uríði  systur  sinni  at  hafa  sUkt  af  varningi,  15 
sem  hon  vildi.  Shkt  it  sama  mælti  Kálfr  við  Hrefnu. 
Kálfr  lýkr  nú  upp  einni  mikilh  kistu  ok  bað  þær  þar 
til  ganga.  Um  daginn  gerði  á  hvast  veðr,  ok  hljópu  I78v; 
þeir  Kjartan  þá  út  at  festa  skip  sitt.  Ok  er  þeir  h^fðu 
því^  lokit,  ganga  þeir  heim  til  búðanna.    [Gengr  Kálfr  20 

A127  hm  fyrri  í  búðina^.    fær  puríðr  ok  Hrefna  hafa  þá^ 


'  Sál  Dl,  D2;  udel.  M,  V.  '  Fra  [  sálBl,  D2;  udel.  M, 
V.  '  Sál  V,  D2;  udel  M.  *  Fra  [  sál  D2;  udel.  M,  V. 
'  Sál.  V,  D2;  udel.  M. 


3  ok]  udel.  D2.  suðr — fjarðar]  til  skips  V.  4  býðr]  bidr 
V.  fi  tók]  tekr  D2.  kvazk  (qz)]  q  Dl,  kvezc  D2.  sér]  udeL 
V;  hann  D2.  þá— ætla]  ætla  þa  eina  vist  D2.  ?  heim — holt] 
vestr  aptr  D2.  s  er]  Yar  D2.  at  skipi]  YÍd  skip  V.  um  sum- 
arit]  eptir  D2.  9  brá]  hann  tilf.  V.  10  var]  aðr  tilf.  D2. 
áðr]  udel.  D2.  u  þuríðr]  þyridr  V.  u  fagnar]  fagnaðe  D2. 
13  at — sinn]  moti  Kalíi  syne  sinom  D2.  15  þuríði]  þyridi  V. 
i6Ít]wdeZ.D2.  mælti]  gerði  D2.  Kálír]  oktilf.Y.n  Kálfr— nú]  Lykr 
nv  Kalfr  D2.  einni]  udel.Y.  is  hvast  veðr]  veðr  hvast  V,  D2. 
19  þá]  udd.  Y.     at  festa]  ok  festo  D2.     20  búðanna]  buda  V. 

11* 
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mjgk  brotit^  ór  kistunni.  fá  þrífr  Hrefna  upp  motrinn 
ok  rekr  í  sundr;  tala  þær  um,  at  þat  sé  en  mesta 
gersemi.  f á  segir  Hrefna,  at  hon  vill  falda  sér  viö 
motrinn.  furíðr  kvað  þat  ráðligt ;  ok  nú  gerir  Hrefna 
5  svá.  Kálfr  sér  þetta  ok  lét  eigi  hafa  vel  til  tekizk, 
[ok  bað  hana  taka  ofan  sem  skjótast^, —  »því  at  sjá 
einn  er  svá  hlutr,  at  vit*  Kjartan  eigum  eigi  báðir 
saman. «  Ok  er  þau  tala  þetta,  þá  kemr  Kjartan  inn 
í  búðina.     Hann    hafði   heyrt  tal  þeira  ok  tók  undir 

10  þegar  ok  kvað  ekki  saka.  Hrefna  sat  þá  enn  með 
faldinum.  Kjartan  hyggr  at  henni  vandliga  ok  mælti: 
»vel  þykki  mér  þér*  sama  motrinn,  Hrefna,«  segir 
hann,  »ætla  ek  ok,  at  þat  sé  bezt  fallit,  at  ek  eiga 
alt  saman,  motr  ok  mey.«     |>á  svarar  Hrefna:    »þat 

15  munu  menn  ætla,  at  þú  munir  eigi  kvángask  vilja 
bráðendis,  en  geta  þá  konu,  er  þú  biðr.«  Kjartan 
segir,  at  eigi  mundi  mikit  undir,  hverja  hann  ætti, 
en  lézk  engrar  skyldu  lengi  vánbiðill  vera.  [»Sé  ek, 
at  þessi  búnaðr  berr  þér  vel,    ok  er  sannligt,  at  þú 

»    Sál.  D2;    borit  M,  V.      '    Fra    [   sal.  D2;    udel  M,  V. 
'  Sál.  V;  ved  opfriskning  ver  M.     *  Sál.  D2;  udel.  M,  V. 


1  þrífr]  tekr  D2.  2  rekr]  tekr  V.  tala]  röða  D2.  sé] 
yœri  V.  3  segir  (s.)]  svarar  V.  3-4  at — motrinn]  ek  vil  fallda 
mer  med  motrmum  V.  5  Kálfr  sér]  ok  ser  Kalfr  D2.  hafa 
vel]  vel  hafa  V.  7  er — hlutr]  gripr  er,  sva  V;  lutr  er  sua 
D2.  Kjartan]  udel.  D2.  s  saman]  samt  V.  tala  þetta]  attv 
þerta  at  tala  D2.  inn]  udel  V.  9  Hann]  ok  D2.  tal]  orðtak 
D2.  10  ok]  udel  D2.  ekki]  til  tilf.  D2.  10-n  með  faldinum] 
við  faldenn  D2.  1 1  ok  mælti]  siþan  tilf.  V ;  þa  mœlti  hawn  D2. 
12-13  segir  hann]  udel.  D2.  is  ætla— ok]  oc  ætla  ek  sagðe 
hann  D2.  eiga]  eigi  V.  is  ætla]  Kiartan  segir  hon  tilf.  D2. 
kvángask  vilja]  vilia  kvangaz  D2;  vilja  tidel.Y.  1«  bráðendis] 
udel.  D2.  geta  þá]  fa  mwntu  þeirar  V.  konu]  udel.  V,  D2. 
biðr]  vill  bidea  D2.  17  segir  (s.)]  svarar  V,  kvez  ætla  D2. 
18  lézk]  lætz  D2. 
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verðir  mín  kona«^.  Hrefna  tekr  nú  ofan  faldinn  ok 
selr  Kjartani  motrinn,  ok  hann  varðveitir.  Guðmundr 
ok  þau  f  uríðr  buðu  Kjartani  norðr  þangat  til  sín  til 
kynnisvistar  um  vetrinn.  Kjartan  hét  ferð  sinni.  Kálfr 
Asgeirsson  rézk  norðr  með  feðr  sínum.  Skipta  þeir  5 
Kjartan  nú  félagi  sínu,  ok  fór  þat  alt  í  makendi  ok 
vinskap.  Kjartan  ríðr  ok  frá  skipi  ok  vestr  í  Dali. 
í>eir  váru  tólf  saman.  Kemr  Kjartan  heim  í  Hjarðar- 
holt,  ok  verða  allir  menn  honum  fegnir.  Kjartan 
lætr  flytja  fé  sitt  sunnan  frá  skipi  um  haustit.     fessir  10 

A128  (tólf^)  menn,  [er  vestr  riðu  með  Kjartani^,  váru  allir 
í  Hjarðarholti  um  vetrinn.  |>eir  Oláfr  ok  Osvífr  heldu 
enum  sama  hætti  um  heimboð:  skyldu  sitt  haust 
hvárir  aðra  heim  sœkja.  [í>etta  haust  skyldi  vera  boð 
at  Laugum,  en  Óláfr  til  sœkja  ok  þeir  Hjarðhyltingar^  15 
Guðrún  mælti  nú  við  Bolla,  at  henni  þótti  hann  eigi 

H 194  hafa  sér  alt  satt  til  sagt  um  útkvámu  Kjartans.  BoUi 
kvazk  þat  sagt  hafa,  sem  hann  vissi  þar  af  sannast. 
Guðrún  talaði  fátt  til  þessa  efnis.  en  þat  var  auðfynt, 

^  Fra  [  8ál.  D2;  udel.  M,  V.  '^  Detfe  tal,  som  findes  i 
alle  liskrr,  má  —  nár  den  efterfg.  læsemáde  efter  D2  optages  — 
anses  for  fejlagtig  indkommet  og  sáledes  at  burde  udgá.  '  Fra 
[  sál.  D2;  udel.  M,  V.     *  Fra  [  sál.  D2;  udel.  M,  V. 

1-2  faldinii— varðveitir]  motriwn  ok  selldi  Kiartawi  ok  yar^- 
veitir  hann  D2.  2  motrinn,  ok]  enn  V.  3  þuríðr]  þyridr  V. 
buðu]  bioða  D2.  þangat]  þanwog  D2.  4  -vistar]  udel.  D2. 
ferð  sinni]  ferdinni  V.  5  rézk]  rædz  V;  nu  ofe  tilf.D2.  e  alt] 
vel  med  þeim  tilf.  V,  með  þeim  tilf.  D2.  6-7  í — vinskap]  udel. 
V.  7  ok  frá]  nv  fra  D2 ;  ok  udel.  V.  DaliJ  dala  D2.  s  Kjartan] 
nu..D2.  9  ok  verða]  Verða  þar  allir  D2.  Kjartan]  \\ann  D2. 
10  fé — haustit]  sunwan  fe  sitt  um  haustit  fra  skipi  D2.  um 
haustit]  udel.  V.  þessir]  allir  tilf.  V.  n  allir]  udel.  V.  le  mælti] 
rðdde  D2.  n  sér)  udel.  D2,  V.  sér— sagt]  sagt  ser  allt  et  sanna 
V.  sér]  udel.\)2.  til  sagt]  sagt  ser  t?7(?)  D2.  is  af  sannast] 
sannast  af  D2,  V.  19  talaði  fátt]  mœlti  þa  fa  orð  D2.  til— 
efnis]  her  vm  V,  þar  um(?)  D2. 
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at  henni  líkaði  illa,  því  at  þat  ætluöu  flestir  menu, 
at  henni  væri  enn  mikil  eptirsjá  at  um  Kjartan,  þó 
at  hon  hylði  yfir^  Líðr  nú  þar  til,  er  haustboðit 
378vb  skyldi  vera  at  Laugum.  Óláfr  bjósk  til  ferðar  ok  bað 
5  Kjartan  fara  með  sér.  Kjartan  kvazk  mundu  heima 
vera  at  gæta  bús.  Oláfr  baö  hann  eigi  þat  gera  at 
styggjask  við  frændr  sína,  —  »minnsktu  á  þat,  Kjartan, 
at  þú  hefir  engum  manni  jafnmikit  unnt  sem  Bolla 
fóstbróður  þínum;  er  þat  minn  vili,  at- þú  farir;  mun 

10  ok  brátt  semjask  meö  ykkr  frændum,  ef  þit  fmnizk 
sjálfir.«  Kjartan  gerir,  svá  sem  faðir  hans  beiðisk, 
ok  tekr  hann  nú  upp  skarlatsklæði  sín,  þau  er  Óláfr 
konungr  gaf  honum  at  skihiaði,  ok  bjó  sik  við  skart. 
Hann  gyrði  sik  meö  sverðinu  konungsnaut;  hann  hafði 

15  á  h^fði  hjálm  gullroðinn  ok  skj^ld  á  hhð  rauðan,  ok 
dreginn  á  með  gulK  krossinn  helgi;  hann  hafði  í 
hendi  spjót  ok  guUrekinn  falrinn  á.  AUir  menn  hans 
váru  í  htklæðum.  feir  váru  aUs  á  þriðja  tigi  manna. 
feir  ríða  nú  heiman  ór  Hjarðarholti  ok  fóru  þar  til,  A129 

20  er  þeir  kómu  til  Lauga;  var  þar  mikit  fj^lmenni 
fvrir. 


'  Sál.  zpap;  þetta  haust  skyldi  vera  heimboð  (bod  V)  at 
Laugum;  skyldi  Óláfr  ok  þeir  Hjarðhyltingar  til  sœkja  tilf.  M 
{og  V,  der  dog  forbigár  skyldi  Óláfr — sœkja).     ^   Gent.  M. 

1  ætluðu]  hugdu  V.  2  um]  udel.  V.  2-3  þó— yíir]  udel.  V. 
3-4  Líðr — Laugum]  udel  V.  i  ferðar]  ok  þeir  Hiardhylltyngar 
tilf.  V.  6  at]  ok  V.  eigi  þat]  þa<  ei^i  V.  7  minnsktu]  minzst 
helldr  V.  Kjartan]  frendi  V.  8  unnt]  unwat  V.  9  þat]  ok 
tilf.Y.  jo  ok]  þa  V.  ji-12  svá — nú]  þeíta  eptir  bæn  fedr  sins, 
tok  hann  V.  12  þau]  udel.Y.  n  með]  udel.Y.  15  rauðan,  ok] 
ok  fejlskrevet  V.  ib  með — helgi]  kross  med  gulH  V.  16-17  í — 
spjót]  spiot  i  hendi  V.  n  fah-inn  á]  aa  falrinn  V.  menn 
hans]  hans  menn.  V. 
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45^  Bolli  gekk  í  móti  þeim  Óláfi  ok  [synir 
Ósvífrs^  ok  fagna  þeim  vel.  Bolli  gekk  at  Kjartani 
ok  mintisk  til  hans.  Kjartan  tók  kveðju  hans.  Eptir 
þat  var  þeim  inn  fylgt.  BoUi  er  við  þá  enn  kátasti. 
Oláfr  tók  því  einkar  vel,  en  Kjartan  heldr  fáliga.  5 
Veizla  fór  vel  fram.  BolH  átti  stóðhross  þau,  er  bezt 
váru  k^lluð.  Hestrinn  var  mikill  ok  vænn  ok  hafði 
aldregi  brugðizk  at  vígi ;  hann  var  hvítr  at  ht  ok  rauð 
eyrun  ok  toppriun.  par  fylgðu  þrjú  merhryssi  með 
sama  h*t  sem  hestrinn.  fessi  hross  vildi  BoUi  gefa  lo 
H196  Kjartani,  en  Kjartan  kvazk  engi  vera  hrossamaðr  ok 
vildi  eigi  þiggja.  Oláfr  bað  hann  við  taka  hrossunum, 
—  »ok  eru  þetta  enar  virðuhgstu  gjafir.«  Kjartan 
setti  þvert  nei  fyrir.  Skilðusk  eptir  þat  með  engri 
bhöu,  ok  fóru  Hjarðhyhingar  heim;  ok  er  nú  kyrt.  15 
VarKjartan  heldr  fár  um  vetrinn.  Nutu  mennh'tttals 
hans :  þótti  Oláfi  á  því  mikil  mein.  f>ann  vetr  eptir 
jól  býsk  Kjartan  heiman,  ok  þeir  tólf  saman;  ætluðu 
þeir  norðr  til  heraða.  Ríða  nú  leið  sína,  þar  til  er 
þeir  koma  í  Víðidal  norðr,  í  Ásbjarnarnes,  ok  er  þar  20 
tekit  við  Kjartani  með  enni  mestu  bhðu  ok  ^lúð. 
Váru  þar  hýbýh  en  veghgstu.  Hahr  son  Guðmundar 
var  þá  á  tvítugs  aldri:    hann    var    mj^k  í  kyn  þeira 


'  af  kiartani  ok  boUa  overskr.  M.     '  Fra  [  har  M  bogstav- 
ret  ss.  Os;  V  lœser  sonum  hans  med  efterfelgende  ok  fagnadi. 


1  íl  a  V.  4  var— fylgt]  er  \ieim  fylgt  inn  V.  kátasli] 
reifazsti  V.  9-hryssi]hross  V.  1 1  Kjartani]  Kiartan  V.  enj  udel. 
V.  vera — maðr]  hrossa  madr  vera  V.  12  vildi— þiggja]  qvaz 
eigiþiggia  viha  V.  13  ok]  udel  V.  15  Hjarðhyltingar]  mennV. 
1 7  á— mein]  þat  mikit  mein  V,  der  herefter  {som  zpap)  beg.  nyt 
kop.  18  tólf(xn)|xvV,  123-24;  xx  158,  226.  20  norðr]  udel.Y. 
ok]  udel.Y.  21  ok  plúð]  udd.Y,  zpap.  22  hybýh  en  vegligstu] 
enu  vegligzstu  hybili  V. 
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Laxdœla.    I>at  er  alsagt,  at  eigi  hafi  verit  alvaskligri 
179ra  maör   í    Qllum  Norðlendingafjórðungi.     Hallr  tók  við 

Kjartani  frænda  sínum  með  mikilli  blíðu.  Eru  þá  A130 
þegar  leikar  lagðir  í  Ásbjarnarnesi,  ok  safnat  víða  til 
5  um  heruð :  kom  til  [vestan  ór^  Miðfirði,  ok  af  Vatns- 
iiesi,  ok  órVatnsdal,  ok  allt  utan  órLangadaF;  varð 
þar  mikit  fjghneimi.  Alhr  menn  h^fðu  á  máh,  hversu 
mikit  afbragð  Kjartan  var  annarra  manna.  Síðan  var 
aflat  til  leiks,  ok  beitisk  HaUr  fyrir ;  hann  bað  Kjartan 

10  til  ieiks,  —  >>vildim  vér  frændi,  at  þú  sýndir  kurteisi 
þínaíþessu.«  Kjartan  svarar:  »htt  hefi  ek  tamit  mik 
til  leika  nú  it  næsta,  því  at  annat  var  tíðara  með 
Óláfi  konungi:  en  eigi  vil  ek  synja  þér  um  sinnsakir 
þessa.«    Býsk  nú  Kjartan  til  leiks;  var  þeim  m^nnum 

15  at  móti  honum  skipt,  er  þar  váru  sterkastir.  Er  nú 
leikit  um  daginn:  hafði  þar  engi  maðr  við  Kjartani 
hvárki  afl  né  fimleik.  Ok  um  kveldit,  er  leik  var 
lokit,  þá  stendr  upp  Hallr  Guðmundarson  ok  mælti: 
»þat  er  boð  fpður  míns  ok  vili  um  alla  þá  menn,  er 

20  hingat  hafa  lengst  s(3tt,  at  þeir  sé  hér  allir  náttlangt, 
ok  taki  hér  á  morgin  til  skemtanar.«  f>etta  erendi 
rœmðisk  vel,  ok  þótti  stórmannliga  boðit.     Kálfr  Ás- 

'  Fra  [  8(11.  V,  zpap;  ór  viðidal  ok  M.     *  Langa-  gent.  M. 

a-8  við— sínum]  Kiartan  frfnda  sinn  V.  3  þá]  þar  V, 
zpap.  4  í— safnat]  ok  sækir  V.  6  ok  ór]  ór  udel.  V. 
Vatnsdal]  Víöidal  zpap.  7  mikit]  et  mesta  V.  á]  at 
V.  6-»  Síðan— beitisk]  yar  siþan  ætlat  iil  leiks,  ok  geck 
V.  10  til  leiks]  at  at  v<?ra  V.  vildini]  villdu  V.  n  meðj  i 
168,  226.  13  Óláíi  konungi]  hird  Ola/s  konungs  enn  ve/a  at 
skinndrætti  V;  hirð  ÓJáfs  konungs  en  hlaupa  á  knattleiki  158 
(knattleika  226);  123-24  intet  tilsv.  n  þessa]  udel.  V.  .5  at 
móti]  i  mot  V.  skipt]  ætlat  V;  skipat  zpap.  is  þar]  udel.  V. 
17  íimleikj  fimleika  V.  is  upp  H.  G.J  H.  G.  upp  V.  19  boð— 
míns]  hodit  af  fedr  minum  V.  20  lengstj  leyk  158,  leica  226. 
jj  rœmðisk  velj  var  vel  ræmt  V.  * 
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geirsson  var  þar  kominn,  ok  var  einkar  kært  með 
þeim  Kjartani.  far  var  ok  Hrefna  systir  hans  ok  helt 
allmj^k  til  skarts.  Var  þar  aukit  hundrað  manna  á 
búi  um  nóttina^     Um  daginn   eptir  var  þar  skipt  til 

H 198  leiks.    Kjartan  sat  þá  hjá  leik  ok  sá  á.    furíðr  systir  5 
hans  gekk  til  máls  við  hann  ok  mælti  svá:    »þat  er 
mér  sagt,    frændi,    at  þú  sér  heldr  hljóðr   vetrlangt; 
tala  menn  þat,  at  þér  muni  vera  eptirsjá  at  um  Guð- 

A131  rúnu;    fœra   menn  þat  til  þess,    at    engi  bhða  verðr 
á  með  ykkr  Bolla   frændum,    svá    mikit  ástríki  sem  lo 
með  ykkr  hefir  verit  allar    stundir.,    Ger  svá  vel  ok 
hœfiUga,  at  þú  lát  þér  ekki  at  þessu  þykkja,  ok  unn 
frænda  þínumgóðsráðs;  þœtti  oss  þat  ráðUgast,  atþú 
kvángaðisk  eptir  því,    sem  þú  mæltir  í  fyrra  sumar, 
þótt  þér  sé  eigi  þar  með  qIIu  jafnræði,    sem  Hrefna  15 
er,  því  at  þú  mátt  eigi  þat  fmna  innanlands.    Ásgeirr 
faðir  hennar   er   g^fugr   maðr  ok  stórættaðr.     Hann 
skortir  ok  eigi  fé  at  fríða  þetta  ráð ;  er  ok  ^nnur  dóttir 
hans  gipt  ríkum    manni.     J>ii  hefir  ok  mér    sagt,    at 
Kálfr  Asgeirsson  sé    enn   r^skvasti    maðr;    er   þeira  20 
ráðahagr    enn  sk^ruhgsti.     fat  er  minn    vih,    at    þú 
takir  tal  við  Hrefnu,  ok  væntir  mik,  at  þér  þykki  þar  179rb 
fara  vit  eptir  vænleik.«     Kjartan  tók  vel  undir  þetta 
ok  kvað  hana  vel    mála  leita.     Eptir  þetta  er  komit 
saman  tah  þeira  Hrefnu;    tala  þau  um  daginn.     Um  25 
kveldit  spurði  furíðr  Kjartan,    hversu    honum    hefði 


nótnina  M. 


5  leik]  udel.  V.    sá  á]  var  ei^i  at  V.    þuríðr  systir]  þyridr 

6  máls]  tals  V.  n  með — veritj  verit  heftr  med  yckr  V. 
mæltir]  sagdir  V.  is  eigi  þar]  þaí  eigi  V.  sem]  er  V. 
eigi  þat]  þa<  eigi  V.    is  fé]  til  tilf.  V.     20  r^skvasti]  vaskasti 

zpap.  21  sk^ruligstij  virduligzsti  V.  2*  þetta]  þat  V. 
tali]  maali  V.     2s  þuríðr]  þyridr  V. 
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virzk  orötak  Hrefnu.  Hann  lét  vel  yfir,  kvazk  kona 
þykkja  vera  en  skpruligsta  at  ^llu  því,  er  hann  mátti 
sjá  af.  Um  mor^ininn  eptir  váru  menn  sendir  til 
Ásgeirs  ok    boðit  honum  í  Ásbjarnarnes.     Tóksk  nú 

6  umrœöa  um  mál  þeira,  ok  biðr  Kjartan  nú  Hrefnu, 
dóttur  Ásgeirs.  Hann  tekr  því  máli  líkliga,  því  at 
liann  var  vitr  maðr  ok  kunni  at  sjá,  hversu  sœmi- 
Hgaþeim  er  boðit.  Kálfr  er  þessa  máls  mj^k  flýtandi, 
—  »vil  ek  ekki  láta  til  spara.«     Hrefna  veitti  ok  eigi 

10  afsv^r  fyrir  sína  h^nd,  ok  bað  hon  fgður^  sinn  ráða. 
Er   nú   þessu    máh  á  leið    snúit    ok   váttum    bundit.  A182 
Ekki  lætr  Kjartan  sér    annat    líka,    en  brulhmp  sé  í 
Hjarðarholti.     peir  Ásgeirr  ok  Kálfr  mæla  ekki  þessu 
í  mót.     Er  nú  ákveðin  brullaupstefna  í  Hjarðarholti, 

15  þá  er  fimm  vikur  eru  af  sumri.    Eptir  þat  reið  Kjartan 
heim  með  stórar  gjafir.    Óláfr  lét  vel  yfir  þessum  tíð- 
eiiduni.  því  at  Kjartan  var  miklu  kátari,  en  áðr  hann 
fór  heimaii.    Kjartan  fastaði  þurt  langaf^stu  ok  gerði  H200 
þat  at  engis  manns  dœmum  [hér  á  landi;  því  at  þat 

20  er  sQgn  manna,  at  hann  hafi  fyrstr  manna  fastat  þurt 
hér  innanlands.  Svá^  þótti  m^nnum  þat  undarligr 
hlutr,    at  Kjartan   lifði  svá  lengi  matlauss,    at    menn 


*  feðr  M.     '  Fra  [  sál.  V,  hvormcd  stemmcr  zpap  (kun  á 
landi /or  innan  lands);  udel.  M. 


1  orðtak]  tal  V.  ^  vera]  udd.  V.  3  sjá  af]  af  sia  V. 
4  Ásgeirs— honum]  Ásgeirsár  at  bjóða  Ásgeiri  zpap.  boðit 
honuni]  beim  bodat  V.  Tóksk]  tekz  V.  s  þeira]  þfssi  V,  þetta 
zpap.  nú]  udel.  V.  e  líkliga]  vel  V.  7  at]  udel.  V.  s  er  b.] 
\ar  h.  V,  Kálfr  -íiytandi]  ílytr  Kaalfr  ok  allra  mest  at  fmmm 
gcwgt  v€rdi  V.  10  hon]  udel  V.  12  brullaup]  brudkaup  V. 
11  ekki  þessu]  þe«8u  et^i  V.  u  brullaup-]  brudkaup-  V.  í 
Hjarðarholti]  udel.Y.  le  stórar  gjafir]  miklum  giofum  V.  létj 
lætr  V.  17  þvíat]  udd.V.  17-ib  áðr— heiman]  fyrr  V.  21  þat] 
þeíta  V.     12  at  K.]  er  K.  V. 
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fóru  langar  leiðir  at  sjá  hann.    Með  slíku  móti  váru 
aðrir  hættir  Kjartans    um    fram    aðra    menn.     Síðan 
gengu  af  páskarnir.     Eptir  þat   láta    þeir  Kjartan  ok 
Óláfr  stofna  til  veizlu    mikillar.     Koma   þeir   norðan 
Ásgeirr  ok  Kálfr  at  ákveðinni  stefnu,    ok  Guðmundr  5 
ok  Hallr,  ok  h^fðu  þeir  allir  saman  sex  tigu  manna. 
feir  Kjartan  h^fðu  ok  mikit  fj^lmenni  fyrir.    Var  sú 
veizla  ágæt,  því  at  viku  var  at  boðinu  setit.    Kjartan 
gaf  Hrefnu  at  línfé  motrinn,  ok  var  sú  gj^f  allfræg, 
því  at  engi  var  þar  svá  vitr  eða  stórauðigr,  at  slíka  10 
gersemi  hefði  sét  eða  átta ;  en  þat  er  hygginna^  manna 
frás^gn,    at    átta  aurum    gulls    væri   ofit    í    motrinn. 
Kjartan  var  ok  svá  kátr  at  boðinu,    at    hann  skemti 
þar  hverjum  manni  í  tah  sínu  ok  sagði    frá   ferðum  I79va 
sínum ;  þótti  m^nnum^  þar  mikils  um  þat  vert,  hversu  15 
mikil  efni  þar  váru  til  seld,    því  at  hann  hafði  lengi 
þjónat  enum  ágætasta  h^fðingja,  Óláfi  konungi Tryggva- 
A 133  syni.    En  þá  er  boðinu  var  shtit,  valði  Kjartan  góöar 
gjafir  Guðmundi  ok  Halh  ok  ^ðru  stórmenni.     Fengu 
þeir  feðgar  mikinn  orðstír    af   þessi  veizhi.     Tókusk  20 
góðar  ástir  með  þeim  Kjartani  ok  Hrefnu. 

46^.  feir  Óláfr  ok  Ósvífr  heldu  sinni  vináttu, 
þótt  n^kkut  væri  þústr  á  með  enum  yngrum  m^nnum. 
í>at  sumar  hafði  Óláfr  heimboð   hálfum  mánaði  fyrir 

'  Sál.  V,  zpap;  vitra  M.  ^  Hereýter  er  i  M  nogle  bog- 
staver  (nu  ?)  af  skriveren  udslettede.  ^  stoHt  suerdtí  konungs 
navtr  overskr.  M. 


3  gengu]  lidu  V.  s  ok  G.]  ok  udel.  V.  e  þeir]  udel.  Y.  i  fyrir] 
udel.N.  12  átta]  sex  zpap.  is  at  boðinu]  udel.N.  i4-j5  tali— 
sínum]  sinum  frasognum  V.  is  þar]  udel.  V.  þat]  udél.  V. 
15-18  hversu — syni]  vm  \\ans  tal  sniUd  ok  ordtak,  þotti  þaf 
ok  allt  Hkligt,  ^ar  sem  hann  sva  leingi  þionadi  sva  agætum 
hof þiwgia  sem  Ola/r  konwwýr  var  V.  23  ngkkut— þústr]  n^kkurr 
þústr  væri  V,  zpap.     ^4  heimboð]  veizslu  V. 
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vetr.  Ósvífr  hafði  ok  boð  stofnat  at  vetrnóttiim ; 
bauð  þá  hvárr  þeira  ^ðrum  til  sín  með  svá  marga 
menn,  sem  þá  þœtti  hvárum  mestr  sómi  at  vera. 
Ósvífr    átti  þá  fyrri   boð  at  sœkja  til  Oláfs,  ok  kom 

6  hann  at  ákveðinni  stundu  í  Hjarðarholt.  í  þoiri  ferð 
var  Bolli  ok  Guðrún  ok  synir  Ósvífrs.  Um  morg- 
ininn  eptir  rœddi  kona  ein  um,  er  þær  gengu  utar 
eptir  skúlanum.  hversu  konum  skyldi  skipa  í  sæti. 
I>at  bar  saman   ok    Guðrún  er  komin    gegnt    rekkju  H202 

10  þeiri,  at  Kjartan  var  vanr  at  liggja  í.  Kjartan  var 
þá  at  ok  klæddisk  ok  steypði  yfir  sik  skarlatskyrtli 
rauðum^:  þá  mælti  Kjartan  til  konu  þeirar,  er  um 
kvenna  skipunina  hafði  rœtt  —  því  at  engi  var  annarr 
skjótari  til  at  svara — :     »Hrefna  skal  sitja  í  ^ndvegi 

16  ok  vera  mest  metin  at  gorv^llu,  á  meðan  ek  em  á 
hTi.<  En  Guðrún  hafði  þó  áðr  ávalt  skipat  gndvegi 
í  Hjarðarholti  ok  annars  staðar.  Guðrún  heyrði  þetta 
ok  leit  til  Kjartans  ok  brá  ht,  en  svarar  engu.  Annan 
dag  optir  mælti  Guðrún    við  Hrefnu,    at    hon   skyldi 

20  falda  sér  [með  motrinum  ok  sýna  mgnnum  svá  enn 
bezta  grip,  er  komit  hafði  til  Islands^.  Kjartan  var 
hjá  ok  þó  eigi  allnær  ok  heyröi,  hvat  Guðrún  mælti.  A 134 


*  radum  M.  '  Opfriakning  af  den  oprindelige  skrift,  der 
her  skœmmer  et  större  parti,  erfra  [  sáplump,  at  den  ikke  folger 
de  enkelte  bogstavtegn,  men  hele  ord  er  vilkárlig  nedskrevne; 
enkelte  spor  af  den  gamle  skrift,  der  skimtes  under  de  nyetræk, 
synes  at  berettige  til  indsœttehen  af  svá  og  er  og  til  den  valgte 
ordstilling. 

aþœtti]  l)otti  V.  4  fyrri]  fyrr  V.  sákveðinni  stundu]  aqt?ednu 
V.  T  um]  udel.W.  þær]  konurzpap.  9  er]  var  V.  jo  þeiri— í] 
Kiartans  V.  Kjartan]  hann  V.  n  ok  klæddisk]  klæðask  V,  zpap. 
1 2  um]  udel.  V.  1 » liafði  rœtt]  ræddi  V.  1 4  at  svara]  anwsza  (sál.)  V. 
is  mest]  udel.  V.  at  gorvgllu,  á]  at  allri  þionwstu  V.  le  ^ndvegi] 
aundvegií  V.  j  7  ok]  sva  tVf  V.  i  s  lit]  vid  tilf.  V.  2 1  liafði]  hefir 
V.     33  hjá]  i  stofunni  V.     heyrði]  þo  filf.  V. 
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Hann  varð  skjótari  til  at  svara  enHrefna:  »ekkiskal 
hon  falda  sér  með  motri  at  þessu  boði,  því  at  meira 
þykki  mér  skipta,  at  Hrefna  eigi  ena  mestu  gersemi, 
heldr  en  boðsmenn  hafi  nú  augnagaman  af  at  sinni. « 
Viku  skyldi  haustboð  vera  at  Óláfs.     Annan  dag  eptir    5 
rœddi  Guðrún  í  hljóði  til  Hrefnu,  at  hon  skyldi  sýna 
henni  motrinn;  hon  kvað  svá  vera  skyldu.    Um  daginn  179vb 
eptir   ganga   þær  í  útibúr    þat,    er   gripirnir   váru  í. 
Lauk  Hrefna  upp  kistu  ok   tók    þar   upp    guðvefjar- 
poka,  en  ór  pokanum  tók  hon  motrinn  ok  sýndi  Guð-  10 
rúnu.  Hon  rakði  motrinn  ok  leit  á  um  hríð  ok  rœddi 
hvárki  um  l^st  né  lof.     Síðan  hirði  Hrefna  motrinn, 
ok  gengu  þær  til  sætis  síns.    Eptir  þat  fór  þar  fram 
gleði  ok  skemtan.    En  þann  dag  er  boðsmenn  skyldu 
í  brott  ríða,  gekk  Kjartan  mj^k  um  sýslur  at  annask  15 
m^nnum^  hesta  skipti,  þeim  er  langt  váru  at  komnir, 
ok  sh'kan^  fararbeina  hverjum^,  sem  hafa  þurfti.    Ekki 
hafði  Kjartan  haft  sverðit  konungsnaut  í  hendi,  þá  er 
hann  hafði  at  þessu  gengit,    en  þó  var  hann  sjaldan 
Tanr  at  láta  þat  hendi  firr^  ganga.    Síðan  gekk  hann  20 
til  rúms  síns,  þar  sem  sverðit  hafði  verit,  ok  var  þá 
á  brottu.    Hann  gekk  þegar  at  segja  feðr  sínum  [þessa 


'  Sál.  V,  zpap;  i  M,  hvor  det  opr.  ved  opfriskning  er 
ulœsL,  stár  nu  um.  ^  Sál  V,  zpap;  M  slika.  ^  Sál.  Y,  zpap; 
udel  M.     ♦  Sál.  V;  f/  M;  frá  158,  226;  ór  123-24. 


2  falda  sér]  ser  fallda  V.  motri]  motnnum  V.  4  nú]  þar 
V.  5  haustboð— Óláfs]  bod  þefta  vera  V.  e  í— Hrefnu]  YÍd 
hrefnu  i  hliödi  V.  7-8  skyldu — eptir]  skyldi  vm  daginn,  eptir 
\>at  V.     8  eptir]  drykkju  tilf.  158,  226.  þat]  þar  V.     váru  í]  í 

udel.  V.     9  Lauk]    lykr  V.     9-10    guð hon]    gudvef,  ok  þar  í 

inrjanw  \ar  V.  n  leit— rœddi]  lagdi  iil  V.  12  um]  udel.  V. 
hirði]  hirdir  V.  13  þar]  udel.  V.  is  sverðit]  udel  Y,  zpap. 
20  þat]  hann  V,  zpap.  ai  sverðit]  sverd  hans  V.  22  á]  udel.  V. 
at  segja]  ok  sagði  V,  zpap  (segir  123-24). 
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svipan^  Óláfr  mælti:  »hér  skulum  vér  fara  med 
sem  hljóöast,  ok  mun  ek  fá  menn  til  njósnar  í  hvern 
flokk  þeira,  erábrott  ríöa;«  ok  svá  gerði  hann.  Án  A135 
eim  hvíti  skyldi  ríöa  með  Uöi  Ósvífrs  ok  hugleiða  af-  H204 
n  hvarf  manna  oöa  dvalar.  I>eir  riðu  inn  hjá  Ljár- 
skógum  ok  hjá  bœjum  þeim,  er  í  Skógum  heita,  ok 
dv^lðusk  hjá  skóginum'-'  ok  stigu  þar  af  baki.  þór- 
ólfr,  son  Ósvífrs.  fór  af  bœnum  ok  n^kkurir  aórir 
menn    með    honum.     feir   hurfu  í    brott  í  hrískj^rr 

10  n^kkur,  á  meðan  þeir  dvQlðusk  [hjá  skóginum^.  Án 
fylgði  þeim  til  Laxár,  er  fellr  ór  Sælingsdal,  ok  kvazk 
hann  þá  mundu  aptr  hverfa.  Eigi  talði  þórólfr  mein 
á  þvi.  þótt  hann  lieí'ði  hvergi  farit.  I>á  nótt  áðr  hafði 
falht  htil  snæf^lva,  svá  at  sporrækt  var.    Án  reið  aptr 

16  til  skógar  ok  rakði  spor  pórólfs  til  keldu  einnar  eða 
fens.  Hann  [þreifar  þar  í  niðr,  ok  greip*  á  sverðs- 
hj^Itum.  Án  vildi  hafa  [til  vitni^  með  sér  um  þetta 
mál  ok  reið  eptir  pórarni  í  Sæhngsdalstungu,  ok  hann 
fór  til  með  Áni  at  taka  upp  sverðit.    Eptir  þat  fœrði 

20  An  Kjartani  sverðit.    Kjartan  vafði  um  dúki  ok  lagði 


'  Fra  [  sál.  V,  zpap;  udel.  M,  men  detopr.ved  opfriskning 
ulœsl.  '  Sál.  V;  i  M,  hvor  det  opr.  er  ulœsl.,  stdr  vcd  opfrisk- 
ning  skogvm.  '  Fra  [  sál.  V ;  i  M,  hvor  de.t  opr.  er  ulœsi,  stár  ved 
opfriskning  i  skogum.  *  Fra  [  sál.  V;  M,  hvor  det  opr.  er 
ulænl.  ved  opfriskning,  hann  þreyfadi  \)ar  nidr  ok  tok  þar. 
*  Fra  [  sál.  V ;  i  M  skimtes  -ni  ved  hegyndelsen  af  en  linje, 
men  slutningen  af  nœrmest  foregáende  er  senere  opfrisket  til 
vitni. 


1  vér]  \it  V.  3  þeira]  þa  V.  ríða]  ridr  V.  s  dvalar] 
dvalir  V.  »  í  brott]  aa  burt  V.  lo  npkkur]  nockwrri  V. 
13  hann]  udel.Y.  is  þótt]  þo  V.  is  skógar]  skoga  V.  einnar) 
ein  hverarV.  is  þórarni]  þorarinn  V.  ok]  udel.Y.  20  Kjart- 
ani  sverðit]  þa<  Kiartan  V.  Svarende  til  s.  174  1.  1—20  har 
zpap  felgende  heretning:     Óláfr  mælti:     »hér  skulu   vit   fara 
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niðr  í  kistu.  far  heitir  Sverðskelda  síðan^  [er  þeir 
fórólfr  h^fðu  fólgit^  konungsnaut.  Var  nú  látit 
kyrt  yfir  þessu,    en    umgjgrðin  fannsk  aldregi  síðan. 


■  Fra  [  sclI.  V,  zpap  (123-24  kastat  niðr);  þorolfr  stak 
\iar  M,  men  ved  opfriskning,  sd  at  det  opr.  er  aldeles  ulœsL 
Herefterfg.  i  M  suerdinu,  opfrisket,  men  dog  —  som  detsynes  — 
opr.,  i  hvilkettilf.íóigit  ikke  kan  have  været  det  slyrende  verhum. 


kyrt  at  þessu  máli  ok  þetta  ekki  í  liávaða  hafa  (bera  123-24), 
svá  hér  verði  (ekki  tilf.  158)  beinaspj^ll  at,  því  at  fáir  munu 
hafa  verit  í  þessu  iUræði;  en  ggngum  nú  ok  lítum  eptir  (yfir 
123-24)  boðsmenn,  ok  ef  þessi  maðr  verðr  á  vegi  þínum  eða 
okkrum  (okkar  123-24,  mínum  226),  er  sverðit  hefir  g0rt 
þjófstoHt,  þá  munu  vit  finna  mikinn  (ngkkurn  123-24)  hvimt 
(hvinn  123-24,  hrimt  226)  á  honum,  en  ef  n^kkurir  hafa  skotizk 
í  burt,  þeir  er  setit  hafa  at  boði  váru  um  hríð,  þá  gera  þeir 
œrit  Ijósa  (Ijósari  123-24,  skjóta  226)  greiðslu  (spurilsu  158, 
226)  til  {udel.  123-24)  um  þetta  mál.«  Síðan  h'ta  þeir  feðgar 
yfir  hðit  ok  sakna  þriggja  manna,  þórólfs  Ósvífrssonar  ok 
sona.  þórhQllu.  þá  lét  Óláfr  ríða  eptir  þeim ;  þar  til  valðisk 
Beinir  hinn  sterki  við  fimta  mann.  Snjór  var  fahinn,  svá  at  sá 
til  spora  (rekja  mátti  spor  123-24).  Ok  þá  er  þeir  Beinir  koma 
(kómu  123-24,226)  innat  Fáskrúð  (Ljáskurð  123-24),  sá  þeir,hvar 
þeir  þórólfr  fóru;  þeir  (þórólfr  tilf.  123-24)  sjá  ok  þá  eptirreiðina. 
þeir  þórólfr  váru  þá  komnir  inn  til  HálsakHfs  {sál.  —  eller 
HálgakUfs?  —  158  ved  rettelse,  226;  Hagaklifs  123-24)  ok  sneru 
þáinn  í  skóginn.  þeir  Beinir  sóttu  þá  fast  eptir(þeim  <i//.  123- 
24),  bar  þat  eitt  þá  við  (til  226,  á  milh  123-24),  at  eigi  varð 
fundr  þeira,  at  keldótt  var  at  ríða  ok  skógótt ;  en  þeir  þórólfr 
h^fðu  þá  hleypt  hestana  (slept  hestunum  123-24)  ok  taka  (tóku 
123-24,  226)  þá  á  fœti  undan.  Beinir  fann  sverðit  konungsnaut 
í  keldu  ofan  bert.  þeir  sneru  heim  eptir  þat.  Tók  Kjartan  við 
sverðinu.  Sml.  mtd  denne  fremstilling  udtrykket  i  FMS  H,  256 
»er  eptir  þeim  var  riðit«  (Flatb.  I,  454  derimod  »er  eftir  var 
læitat*).    j  nú]  udel.Y.    3  umgjgrðin]  vwgiord  V.    síðan]  udel.  V. 
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Kjartan    hafði    jafnan    [minni    mætur^    á    sveröinu 

180ra  síóan  en  áðr.     petta  lét  Kjartan  á  sik    bíta  ok  vildi 

eigi  hafa  svá  búit.     Óláfr  mælti:    »láttu  þetta  ekki  á 

þik  bíta;    hafa    þeir  sýnt  ekki  góðan    prett,    en    þik 

5  sakar  ekki;    látum  eigi  aöra  eiga  at  því  at  hlæja,  at 
vér  leggim  slíkt  til  deilu,   þar  er  til  móts    eru   vinir 
ok  frændr. «     Ok  við  þessar  fort^lur  Óláfs  lét  Kjartan 
kyrt  vera.    Eptir  þetta  bjósk  Óláfr  at  sœkja  heimboð  A136 
til  Lauga  at  vetrnóttum    ok   rœddi  um^  við  Kjartan, 

10  at  hann  skyldi  fara.  Kjartan  var  trauðr  til  ok  hét 
þó  ferðinni  at  bœn  fgður*  síns.  Hrefna  skyldi  ok  fara 
ok  vildi  heima  láta  motrinn.  forgerðr  húsfreyja 
spurði:  »hvé  nær*  skaltu  upp  taka  slíkan  ágætisgrip, 
efhaim  skal  í  kistum  liggja,  þá  er  þú  ferr  til  boða?« 

16  Hrefna  svarar:  »margir  menn  mæla  þat,  at  eigi  sé 
0rvæna,  at  ek  koma  þar,  at  ek  eiga  færi  ^fundar- 
menn  en  at  Laugum.*  forgerðr  segir:  »ekki  leggjum 
vér  mikinn  trúnað  á  þá  menn,  er  sUkt  [láta  fjúka'*  hér 
í  milli  húsa.«     En  með   því  at  I>orgerðr   fýsti    ákaft, 

20  þá  hafði  Hrefna    motrinn;    en  Kjartan  mælti  þá  eigi  H206 
í  mót,    er  hann  sá,   hversu  móðir  hans  vildi.     Eptir 


'  Fra  [  sal.  V,  zpap;  i  M,  hvor  det  opr.  er  ulœsl.,  atár 
ved  opfriskning  giætur,  men  foran  dette  ord  ses  et  gammelt 
henvisningstegn  til  nedre  margen,  hvor  med  den  opr.  hánd  er 
skrevet  minni.  '  Sdl.Y,  168,  226;  hann  M.  =»  feðr  M.  *  -nar 
M.    '  Fra  [  f/íer  zpap,  sm/.  V;  tala  M. 

1  jafnan]  avallt  V.  4  bíta]  finna  V.  sýnt]  \)ar  i  þessu 
tilf  V.  prett]  er  sh'ku  hafa  belt  (ollad  123-24,  valdid 
226)  tilf  zpap.  5  látum — eiga]  laat  þu  adra  eí^i  mega  V. 
at  hlæja]  at  udel.  V.  r  leggim]  legýum  V.  deilu]  deillda  V. 
13  húsfreyja]  udel.Y,  zpap.  n  spurði]  mœlti  V.  n  segir  (s.)] 
svarar  V.  w-is  leggjum  vér]  leg^  ek  V,  18-19  fjúka— í]  hér 
fylgto  a  V.  hér— húsa]  hér  (heraþa  226)  í  milli  zpap. 
31  mót]  moti  V. 
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þetta  ráðask  þau  til  ferðar,  ok  koma  þau  til  Lauga 
um  kveldit,  ok  var  þeim  þar  vel  fagnat.  forgerðr  ok 
Hrefna  selja  klæði  sín  til  varðveizlu.  En  um  morg- 
ininn,  er  konur  skyldu  taka  búnað  sinn,  þá  leitar 
Hrefna  at  motrinum,  ok  var  þá  í  brottu  þaðan,  sem  5 
hon  hafði  varðveitt:  ok  var  þá  víða  leitat  ok  fannsk 
eigi.  Guðrún  kvað  þat  h'kast,  at  heima  mundi  eptir^ 
hafa  oröit  motrinn,  eða  hon  mundi  hafa  búit  um 
óvarhga  ok  felt  niðr.  Hrefna  sagði  nú  Kjartani,  at 
motrinn  var  horfmn.  Hann  svarar  ok  kvað  eigi  hœgt  10 
hlut  í  at  eiga  at  gæta  tii  með  þeim  ok  bað  hana 
nú  láta  vera  kyrt,  segir  síðan  f^ður  sínum,  um  hvat 
at  leika  var.  Óláfr  svarar:  »enn  vilda  ek  sem  fyrr, 
at  þú  létir  veraokhjáþér  líða  þetta  vandræði;  mun 
ek  leita  eptir  þessu  í  hljóði,  því  at  þar  til  vilda  ek  15 
alt  vinna,  at  ykkr  Bolla  skilði  eigi  á;  er  um  heilt 
bezt  at  binda,  frændi,«  segir  hann.  Kjartan  svarar: 
»auðvitat  er  þat,  faðir,  at  þú  mundir  unna  ^llum 
hér^  af  góðs  hlutar,  en  þó  veit  ek  eigi.  hvárt  ek 
nenni  at  aka  svá  h^Ilu  fyrir  LaugamQnnum. «  fann  20  180rb 
dag,  er  menn  skyldu  brott  ríða  frá  boðinu,  tekr 
Kjartan  til  máls  ok  segir  svá:  »þik  kveð  ek  at  þessu, 
BoIIi  frændi,  þú  munt  vilja  gera  til  vár  drengiligar 
heðan  í  frá  en  hingat  til;  mun  ek  þetta  ekki  í  hljóð- 
mæli  fœra,    því    at   þat  er  nú  at  margra  manna  viti  25^ 

*  I  M  er  de  tre  sidste  bogstaver  udeglemte.    ^  Gent.  M. 


1  þau  til  L.]  þau  udel.  V.  3  varðveizlu]  um  kveldit  tilf. 
V,  zpap.  6  þá]  udel.  V.  12  nú— kyrt]  lata  kyrt  vera  V. 
ia-i3segir — var]Kiartaw  segir  fedr  sinum  V.  1  s -vitat] -raadit 
V.  unna  gllum]  ollum  vmia  V.  19-20  veit — nenni]  nenwi  ek 
ei^i  V.  20  h^Ilu]  hollum  fæti  V.  fyrir]  )^eim  tilf.  V.  25  at 
þ.]  at  udel.  V.     at  m.]  aa  V.     viti]  vitordi  V. 
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um  hvgrP  þau,  er  hér  hafa  orðit,  er  vér  liyggjum  at 
í  yðvarii  garö  hafi  runnit.  Á  hausti,  er  vér  veittuui 
veizlu*-^  í  Hjarðarholti,  var  tekit  sverð  mitt;  uú  kom 
þataptr,  en  eigi  umgJQrðin.  Nú  hefir  hér  euu  horfit 
T)  sá  gripr.  er  fémætr  muu  þykkja;  þó  vil  ek  uú  hafa 
livárntveggja.<  fá  svarar  BolH:  »eigi  eru  vér  þessa 
valdir,  Kjartau,  er  þú  berr  á  oss:  muudi  oss  aUs 
annars  af  þér  vara  eu  þat,  at  þú  muudir  oss  stulð 
kenna.<     Kjartau  segir:  »þámeuu  hyggjum  vér  hér  í 

]n  ráðum  hafa  verit  um  þetta,  at  þú  mátt  bœtr  á  ráða, 
('f  þú  vill;    gangi    þér    þQrfum  meir  á  fang  við  oss: 
b^fum  vér  leugi    uudan  eirt  fjáudskap    yðrum:    skal 
lu'i  því  lýsa,  at  eigi  muu  svá  búit  lilýða.«    f>á  svarar  H208 
(iuðrúu  máli  hans  ok  mælti:    »þanu  seyði  raufar  [lú 

]')  þar,  at  betrværi,  at  eigi  ryki.    Nú  þó  at  svá  sé,  sem 
þú  segir,  at  þeir  meiin  sé  liér  u^kkurir,    er  ráð  hafi 
til  þess  sett,    at   motrinu  skyldi  hverfa,    þá  virði  ek  A138 
svá,  at  þeirhafi  at  síuu  geugit:  hafi  þér  nú  þat  fyrir 
satt  þar  um,    sem    yðr    líkar,    livat  af  motriuum    er 

20  orðit,  eu  eigi  þykki  mér  iUa,  þó  at  .svá  sé  fyrir  houum 
hagat,  at  Hrefna  hafi  lítla  búningsbót  af  motrinum 
heðan  í  frá.«     Eptir  þetta  skilja  þau  heldr  þuugliga. 


'  Sál.  V,  zpap;  M  nu  ved  opjriskning  iiuarf.  '  veiz- 
gent.  M. 

I  hafi  runnit]  hverfi  V.  veittum]  gerdum  V.  4  enn]  ok 
V.  5  sá]  annar  V.  er]  sa  er  V.  þó— hafa]  nu  vil  ek  hafa 
aptr  V.  6  þíl— Bolli]  BoUi  svarar  V.  ?  berr]  herr  (sál.)  V. 
alls]  ok  allz  V.  h  annars— vara]  af  þer  vara  anwars  V.  s-s  oss 
— kenna]  slulld  kenna  oss  V.  s  segir]  svarar  V.  a-io  hér— 
þetta]  þessu  vallda  V.  lo  mátt]  mMíit  V.  bœtr]  mega  tilf.  V. 
la  vér]  nu  hellzsti  tilf.Y.  undan]  undir  V.  n  okmælti]  udel 
V.  16  er]  at  V.  n  skyldi  hverfa]  hafi  horfií  V.  is  nú  þat] 
okþaí  nu  V.  19  þar]  her  V.  n  hagat]  setV.  22  þetta— þau] 
þaí  skyldu  þau  ok  V. 
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Ríöa  þeir  heim  Hjarðhyltingar.  Takask  nú  af  heim- 
boðin;  var  þó  kyrt  at  kalla.  Ekki  spurðisk  síðan  til 
motrsins.  fat  h^fðu  margir  menn  fyrir  satt,  at  f ór- 
ólfr  hefði  brendan  motrinn  í  eldi  at  ráði  Guðrúnar 
systur  sinnar.  fann  vetr  pndverðan  andaðiskÁsgeirr  5 
œðikollr.     Tóku  synir  hans  þar  við  búi  ok  fé, 

47^.     Eptir  jól  um  vetrinn  safnar  Kjartan  at  sér 
mQnnum;    urðu    þeir  saman  sex  tigir  manna.     Ekki 
sagði  Kjartan  f^ður  sínum,  hversu  af  stóðsk  um  ferð 
þessa:    spurði  Oláfr   ok  htt  at.     Kjartan    hafði    með  10 
sér  tj^ld  ok  vistir.    Ríðr  Kjartan  nú  leið  sína,  þar  til  180va 
er  hann  kemr  til  Lauga.     Hann    biðr   menn  stíga  af 
baki  ok  mælti,    at  sumir   skyldu  geyma  hesta  þeira, 
en  suma  biðr  hann  reisa  tj^ld.     í  þann  tíma  var  þat 
mikil  tízka,    at  úti  var  salerni    ok  eigi    allskamt  frá  15 
bœnum,  ok  svá  var  at  Laugum.    Kjartan  lét  þar  taka 
dyrr  allar  á  húsum    ok  bannaði   ^llum  m^nnum  út- 
g^ngu  ok  dreitti  þau  inni  þrjár  nætr.     Eptir  þat  ríðr 
Kjartan  heim  í  Hjarðarholt  ok  hverr  hans  f^runauta 
til  síns  heimiUs.    Óláfr  lætr  illa  yfir  þessi  ferð.    for-  20 
gerðr  kvað  eigi  lasta  þurfa   ok   sagði  Laugamenn  til 
Al:]9  shks    g0rt   hafa   eða    meiri    svívirðingar.     fá  mælti 


kiartan  for  til  lavga  overskr.  M. 


1  Takask  nú]  tokuzst  V.  2  þó]  þa  V.  3  þat— menn]  Hafa 
flestir  menn  þat  V.  4  hefði  brendan]  hafi  brent  V.  e  fé]  ok 
þottu  enir  gillduzstu  memi  til/.  V.  8  urðu — manna]  Ix  V. 
sex  tigir  (.Ix.)]  nærri  xx  123-24,  xxx  158  {rettet  til  xix?), 
226.  9-i(»  hversu— þessa]  \m  sina  ætlan  V.  jo  Kjartan  hafði] 
þeiv  hofdu  V.  n  nú — sína]  udel.  V.  12-13  Hann — sumir]  þa 
bad  hann  menn  sina  af  baki  stiga  qvaá  summa  V.  13  þeira] 
udel.Y.  14  biðr — tjgld]  tiallda  V.  i4-j5var — var]  hofdu  menn 
vti  V.  16  bœnum,  ok]  husum  V.  19-20  liverr — heimilis]  alHr  ha«s 
menn  V.  20  þessi  ferð]  þessu  V.  21  ok]  udel.Y.  22  gort]  unmt 
V.    eða]  enn  tilf.  V. 

12* 
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Hrefna:  »áttir  þú,  Kjartan,  við  n^kkura  menn  tal  at 
Laiigum?«  Hann  svarar:  »lítit  var  bragð  at  því ;«  segir 
hann,  at  þeir  Bolli  skiptusk  við  n^kkurum  orðum.  fá 
mælti  Hrefna  ok  brosti  við :  »þat  er  mér  sannliga  sagt, 
5  at  þit  Guðrún  munið  hafa  við  talazk,  ok  svá  hefi  ek  H210 
spurt,hversu  hon  var  búin,  at  hon  hefði  nú  faldit  sik  við 
motrinum  ok  semði  einkar  vel.«  Kjartan  svarar  ok 
roðnaði  mj^k  við  —  var  m^nnum  auðfynt,  at  hann 
reiddisk  við,  er  hon  hafði  þetta  í  fleymingi — :   »ekki 

10  bar  mér  þat  fyrir  augu,  er  þú  segir  frá,  Hrefna,« 
segir  Kjartan ;  »mundi  Guðrún  ekki  þurfaatfalda  sér 
motri  til  þess  at  sama  betr  en  allar  konur  aðrar.« 
fá  hætti  Hrefna  þessu  tali.  J>eim  Laugam^nnum 
líkar  iUa  ok  þótti  þetta    myklu^  meiri    svívirðing  ok 

15  verri,  en  þótt  Kjartan  hefði  drepit  mann  eða  tvá 
fyrir  þeim.  Váru  þeir  synir  Osvífrs  óðastir  á  þetta 
mál,  en  Bolli  svafði  heldr.  Guðrún  talaði  hér  fæst 
um,  en  þó  fundu  menn  þat  á  orðum  hennar,  at  eigi 
væri  víst,  hvárt  ^ðrum  lægi  í  meira  rúmi  en  henni. 

20  Gerisk  nú^  fullkominn  fjándskapr  milU  Laugamanna 
ok  Hjarðhyltinga.  Ok  er  á  leið  vetrinn,  fœddi  Hrefna 
barn.     J>at  var  sveinn,  ok  var  nefndr  Ásgeirr.  —  fór- 


Gent.  to  gange  M.     '  þu  M. 


1  HrefnaJ  Kiartan  {ved  yngre  marg.-rett.  Hrefna)  V.  a-s  bragð 
— hann]þaíV.  i  at  þeir]  vií  V.  skiptusk]  skiptuwzst  V.  3-4  þá 
— Hrefna]  Hrcfna  mœlti  V.  *  sannliga]  udel.  V.  s  atj  udel. 
V.  5-8  svá — við]  hon  hafi  vcrit  falldinn  V.  7-9  ok — fleymingi] 
udel.W  10  frá]  ttde/.  V.  u  segir  Kjartan]  Kiartan  rodnadi  miok 
vtd,  xar  monnum  audsætt  at  hann  reiddiz  er  hon  hafdi  þcíta 
ifleymingi  V.  ekkij  eiýi  segir  Kiartan  V.  12  motri]  medmotr- 
inum  V.  konur  aðrar]  adrar  konur  V.  14  líkar]  likadi  V. 
myklu]  udel.  V.  15  mann — tvá]  einn  hvern  mann  V,  zpap. 
11  hvárt]  hvert  V.  20  milli]  aa  milli  V.  22  barn— sveinn]  svein- 
barn  V. 
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arinn  búandi  í  Tungu  lýsir  því,  at  hann  vildi  selja 
Tungu*-land ;  var  þat  bæði,  at  honum  þurru  lausafé, 
enda  þótti  honum  mj^k  vaxa  þústr  milU  manna  í 
heraöinu;  en  honum  var  kært  við  hváratveggju. 
BoUi  þóttisk    þurfa  at  kaupa   sér   staðfestu^,    því  at  ð  180vb 

AUO  Laugamenn  h^fðu  fá  l^nd,  en  fj^lða  fjár.  fau  BoUi 
ok  Guðrún  riðu  1  Tungu  at  ráði  Ósvífrs;  þótti  þeim 
í  hpnd  falla  at  taka  upp  land  þetta  hjá  sér  sjálfum, 
ok  bað  Ósvífr^  þau  eigi  láta  smátt  slíta.  .  Síðan  réðu 
þau  fórarinn  um  kaup  þetta  ok  urðu  ásátt,  hversu  10 
dýrt  vera  skyldi,  ok  svá  þat,  er  í  móti  skyldi  vera, 
ok  var  mælt  til  kaups  með  þeim  Bolla.  En  því  var 
kaupit  eigi  váttum  bundit,  at  eigi  váru  menn  svá 
margir  hjá,  at  þat  þœtti  vera  l^gfult.  Ríöa  þau 
BoUi  ok  Guðrún  heim  eptir  þetta.  En  er  Kjartan  15 
Óláfsson  spyrr  þessi  tíðendi,  ríðr  hann  þegar  við 
tólfta  mann  ok  kom  í  Tungu  snemma  dags;  fagnar 
fórarinn  honum  vel  ok  bauð  honum  þar  at  vera. 
Kjartan  kvazk  heim  mundu  ríða  um  kveldit,  en  eiga 
þar  dv^l  n^kkura.  pórarinn  frétti  at  um  erendi.  20 
Kjartan  svarar:     »þat  er  erendi  mitt  hingat  at  rœða 

H'2I2  um  landkaup  þat  n^kkut,    er  þér  Bolli  hafið  stofnat. 


tungungu  M.     '^  stað-  gent.  M.     ^  Sál.  V;  udel.  M, 


1  vildi]  vill  V.  2  lausafé]  miok  lausafet  (sál.)  V.  5  Bolli] 
þodeiksson  tilf.  V.  e  fjár]  kvikfiaar  V.  9  réðu]  toludu  V. 
10  hversu]  hve  V.  n  þat — móti]  hvaí  mot  V.  vera]  komaV. 
12  ok — Bolla]  udel.  V.  15  eptir  þetta]  udel.  V.  le  Óláfsson] 
udel.  V.  þegar]  heiman  tilf.  V,  zpap.  17  fagnar]  udel.  V. 
18  honum— ok]  udel.Y.  honum]  Kiartaw  V.  19  Kjartan]  haww 
V.  20  um  erendi]  erendi  hans  V.  21  svarar  (s.)]  sagdi  V. 
er]  udel.  V.  21-23  mitt — BoUij  udel.  V.  22  hafið  stofnat]  haws 
at  kaupa  tungulayid  V. 
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því  at  mér  er  þat  í  móti  skapi,  ef  þú  selr  land  þetta 
þeim  Bolla  ok  Guðrúnu.«  þórarinn  kvað  sér  van- 
henla  annat.  —  »því  at  veröit  skal  bæði  rífligt,  þat 
er  Bolli  lieíir  mér  fyrir  heitit  landit,  ok  gjaldask 
5  skjótt.«  Kjartan  mælti":  »ekki  skal  þik  í  skaða,  þóat 
Bolli  kau|)i  eigi  landit,  því  at  ek  mun  kaupa  því- 
líku  verði.  ok  ekki  niun  þér  duga  mj^k  í  móti  at 
mæla  því,  sem  ek  vil  vera  láta,  því  at^  þat  mun  á 
finnask,    at    ek  vil  hér  mestu  ráða  í  heraði  ok  gera 

10  þó  moir  eptir    annarra    manna  skaplyndi  en  Lauga- 
manna.<      pórarinn  svarar:     »dýrt    muii    mér   verða 
dróttins  orð  um  þetta  mál,    en   þat  væri  næst  mínu  A141 
skaplyndi.    at    kaup  þetta   væri   kyrt,    sem   vit  Bolli 
h()funi  stofnat.«     Kjartan  ma^lti:     »ekki   kalla  ek  þat 

15  landkau[»,  er  eigi  er  váttum  bundit.  Ger  nú  annat- 
hvárt.  at  þú  handsala  mér  þegar  landit  at  þvílíkum 
kostum.  sem  þú  hefir  ásáttr  orðit  við  aðra,  eða 
bú  sjálfr  á  landi  þínu  ella.«  J>órarinn  kaus  at  selja 
honum  landit.    Váru  nú  þegar  váttar  at  þessu  kaupi. 

iiO  K  jartan  reið  heim  eptir  landkaupit.    þetta  spurðisk  um 

181  ra  alla  Breiðafjarðardali.    Et  sama  kveld  spurðisk  þetta  til 

Lauga.    f  á  mælti  Guðrún :  »svá  virðisk  mér,  BoIIi,  sem- 


'  udel  M.     '  Gcnt.  M. 

1  því— er]  er  incr  V.  1-2  ef— Guörúnu]  at  þau  Gudrun  ok 
Bolli  keypti  landií  V.  3-5  rínigt— skjóttj  vera  imkii  ok  fntt  V. 
5-6  ekki— at]  udel.  V.  7  mun]  vil  V.  mjgk  í  móti]  moti  V. 
7-8  at— því]  þý  at  mæla  V.  8-9  þat— al]  udd.Y.  1  i-j3  dýrt— skap- 
lyndi]  \>at  \œri  næst  minu  skapi  V.  jb-jí  at  þú— honum]bu  sialfr 
a  landi  þinu,  edr  sel  mer  ella  landit,  þegar  at  þnlikum  kostum, 
sem  þu  liefir  adr  stofnat.  þorarinn  svarar  dyrt  er  drottins 
ordit,  mun  ck  selia  þer  V.  19  váttar]  nefndír  iilf.  V.  20-21  Kjartan 
— þetta]  reid  Kiartan  siþan  licim,  land  kaupíf  spurdiz  ed  sama 
qtíelld  V.     22  virðisk]  litz  V. 
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Kjartan  hafi  þér  g0rt  tvá  kosti,  iiQkkuru  harðari 
en  hann  gerði  pórarni,  at  (\ú  munt  láta  verða 
herað  þetta  með  Ktliiin  sóma  eða  sýna  þik  á  ein- 
hverjum  fundi  ykkruin  n^kkuru  óslæra,  en  þú  hefir 
fyrr  verit.«  BoUi  svarar  engu  ok  gekk  þegar  af  þessu  5 
tah ;  ok  var  nú  kyrt  þat  er  eptir  var  langaf^stu.  —  Enn 
þriðja  dag  páska  reið  Kjartan  heiman  við  annaii 
mann;  fylgði  honum  Án  svarti.  þeir  koma  í  Tungu 
um  daginn.  Kjartan  vill,  at  f>órarinn  riði  með  honum 
vestr  til  Saurbœjar  at  játa  þar  skuldarstpðum,  því  at  10 
Kjartan  átti  þar  miklar  fjárreiður.  |>órarinn  var  riðinn  á 
annan  bœ.  Kjartan  dvalðisk  þar  um  hríð  ok  beið  hans. 
[>ann  sama  dag  var  þar  komin  I>órhalla  málga.  Hon 
spyrr  Kjartan,  hvert  hann  ætlaði  at  fara.  Hann 
kvazk  fara  skyldu  vestr  til  Saurbœjar.  Hon  spyrr:  15^ 
»hverja  skaltu  leið  ríða?«  Kjartan  svarar:  »ek  mun 
H214  ríða  vestr  Sæhngsdal.  en  vestan  Svínadal.«  Hon 
A 142  spurði,  hversu  lengi  hann  mundi  vera.  Kjartan  svarar : 
»þat  er  líkast,  at  ek  ríða  vestan  fimtadaginn,«  »Mantu 
reka  erendi  mitt.«  sagði  pórhalla.  »Ek  á  frænda  vestr  20 
fyrir  Hvítadal  í  Saurbœ;  hann  hefir  heitit  mér  hálfri 
mgrk  vaðmáls:  vilda  ek,  at  þú  heimtir  ok  hefðir  með 
þér  vestan.«  Kjartan  hét  þessu.  Síðan  kemr  t>ór- 
arinn  heim  ok  ræzk  til  ferðar  með  þeim.  Ríða  þeir 
vestr  um  Sælingsdalsheiði  ok  koma  um  kveldit  á  25 
Hól  til  þeira  systkina.     Kjartan    fær    þar   góðar  við- 


I  þér  g0rt]  gcrt  þer  V.  2  miint]  mMwir  V.  3  ein-]  eins  V. 
4  ykkrum]  ydrwm  V.  óslæra]  osliafara  V.  a  koma]  kowuV.  9  um 
daginn]  udel  V.  10  at— at]  udel  V,  zpap.  12  Kjartan— beið]  beid 
Kiartaw  V.  13  þórhalla]  hin  tilf  V.  n  spyrr]  spwrdi  V.  i5-i6  Hon 
— mun]  ætla  ek  at  V.  17  Sælingsdal]  Sælingsdals  heidi  V. 
18-19  svarar — daginn]  sagdí^:  íimtadaginn  mMwdi  vestanw  rida 
V.  22  heimtir]  íyrir  mik  tilf.  V.  22-23  með— hét]  vestanw 
mtd  þer,  hann  heit«r  V.     24  þeir]  udel.  V.     25  -dals-]  dal  V. 
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Igkur.  því  at  þar  var  en  mesta  viiigan.  fórhalla  málga 
kom  heim  til  Lauga  um  kveldit.  Spyrja  synir  Ósvífrs, 
hvat  hon  hitti  manna  um  daginn.  Hon  kvazk  hafa 
hitt  Kjartan  Óláfsson.  peiv  spurðu,  hvert  hann  ætlaði. 
ó  HonsagðisHkt  af,  sem  hon  vissi,  —  »ok  aldregi  hefir 
hann  verit  vaskligri  en  nú,  ok  er  þat  eigi  kynligt,  at 
shkum  mQinium  þykki  alt  lágt  hjá  sér.«  Ok  enn  mælti 
fórhalla:  »auófynt  þótti  mér  þat  á,  at  Kjartani  var  ekki 
annat  jafnlétt  Iijalat  sem  um  hmdkaup  þeira  fór- 
10  arins.«  Guðrún  mælti:  »vel  má  Kjartan  því  alt  gera 
djaríliga,  þat  er  honum  Hkar,  því  at  þat  er  reynt,  at 
hann  tekr*  enga  þá  ósœmð  til,  at  neinn  þori  at  skjóta 
skapti  at  móti  honum.«  Bæði  var  hjá  taU  þeira 
Guðrúnar  BolU  ok  synir  Ósvífrs.  f  eir  Óspakr^  svara 
ISlrb  15  fá  ok  heldr  til  áleitni  við  Kjartan^,  sem  jafnan  var 
vant.  Bolli  lét,  sem  hann  heyrði  eigi,  sem  jafnan  er 
Kjartani  var  hallmælt,  því  at  hann  var  vanr  [at  þegja 
eða  mæla  í  móti*. 

48^     Kjartan  sitr  enn  fjórða^  dag  páska  áHóU;  AU3 


'  tek  M.  »  Sál  158,  226  {der  tilf.  oc  þorol/r),  sml.  V ;  iidel.  M. 
'  Sdl.  V,  zpap;  .b.  M.  *  Fra  [  efter  zpap,  hvormed  efter 
indholdet  V  stemmer;  þyi  iafnan  M.  *  draumr  ans  Inismaga 
overHkr.M.     «  Sál  V,  158.  226;  .nj.  M  (enn—dagwdeZ.  128-24). 

2  Lauga]  Laugar  V.  :.  kvazk  hafa]  sagdi  slikt  af  sem  hon 
vissi,  at  hon  hefdi  V.  4-5  þeir— hefir]  ok  alldn  hefdi  V. 
7  alt]  flest  V.  8  þórhalla]  hon  V.  »  -létt]  tid  V.  lo  því] 
udel.y.  iidjarfliga]  Mdeí.  V.  því]  urfeZ.  V.  12  neinn]  nockwrr 
V.  13  at  móti]  J  mot  V.  13-1 4  Bæði— svara]  flestir  heima 
menn  \oro  hia  þcssu  tali  Ospakr  svarar  V.  le  lét]  lætr  V. 
17  ath.]  at  udel.  V.  n-is  var— móU]  þa^di  iafrian  edr  mœlti 
i  moU  V.  at  þegja— mcjti]  (annathvárt  tilf.  158,  226)  at  þegja 
(hjá  iilf  123-24,  vid  tilf  158)  eða  mæla  í  móti  (ella  tilf. 
123-24)  zpap. 
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var  þar  en  mesta  skemtan  ok  gleði.  Um  nóttina 
eptir  lét  Án  illa  í  svefni,  ok  var  hann  vakiðr^  f  eir 
spurðu,  hvat  hann  hefði  dreymt.  Hannsvarar:  »kona 
kom  at  mér,  óþekkihg,  ok  kipði  mér  á  stokk  fram; 
hon  hafði  í  hendi  skálm  ok  trog^  í  annarri ;  hon  setti  5 
H216  fyrir  brjóst  mér  skálmina  ok  reist  á  mér  kviðinn 
allan  ok  tók  á  brott  innyflin  ok  lét  koma  í  staðinn 
hrís.  Eptir  þat  gekk  hon  út, «  segir  Án.  feir  Kjartan 
hlógu  mj^k  at  drauminum  ok  kváðu  hann  heita  skyldu 
Án  hrísmaga;  þrifu  þeir  til  hans  ok  kváðusk  leita  10 
skyldu,  hvárt  hrís  væri  í  maganum.  J>á  mælti  Auðr: 
»eigi  þarf  at  spotta  þetta  svá  mj^k;  er  þat  mitt  tillag, 
at  Kjartan  geri  annathvárt.  at  hann  dveUsk  hér 
lengr,  en  ef  hann  vill  ríða,  þá  ríði  hann  með  meira 
Kð  heðan  en  hingat.«  Kjartan  mælti:  »vera  kann,  15 
at  yðr  þykki  An  hrísmagi  mj^k  merkimáll,  þá  er 
hann  sitr  á  tah  við  yðr  um  dagana,  er  yðr  þykkir 
alt,  sem  vitran  sé,  [þat  er  hann  dreymir^;  ok  fara 
mun  ek,  sem  ek  hefi  áðr  ætlat,  fyrir  þessum  draum. « 
Kjartan  býsk  snimma  íimtadag  í  páskaviku,  ok  f>or-  20 
keli  hvelpr  ok  Knútr  bróðir  hans  at  ráði  Auðar.  f>eir 
riðu  með  Kjartani  á  leið  alls  tólf  saman.  Kjartan 
kemr  fyrir  Hvítadal  ok  heimti  vaðmál  fórh^Uu  málgu, 
sem  hann  hét.    Síðan  reið  hann  suðr  Svínadal.  —  þat 


^  Sál.  V;  vakinn  M.     *  Sál.  zpap;  hris  M;    intet  tilsv.  V. 
Fra  [sál.  V,  zpap;  udel.  M. 


5  í — skálm]  skaalm  i  henái  V.  ok — annarri]  udel.  V. 
6  fyrir — skálmina]  skaalmina  íyrir  briost  mer  V.  7-8  í — 
hrís]  hris  i  stadinn  V.  s  segir  An]  iidel.  V.  9  mj^k]  mikit 
V.  u  hvárt]  hvert  V.  12  mj^k]  udel.  V.  13  -hvárt]  hvert 
V.  14  lengrj  en  hann  hefir  ákveðit  (ætlat)  filf.  zpap. 
18  alt — sé]  sem  allt  se  vitrwn  V.  19  áðr]  udel.  V.  þessum 
draum]  draum  þmum  V.  20  snimma]  snemíwa  V.  22  saman] 
menn  V. 
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var  tíðeiida  at  Laugiim  í  Sælingsdal,  at  Guðrún  var 
snemnia  á  fótum,  þegar  er  sólu  var  ofrat.  Hon  gekk 
þangattil,  er  brœðr  hennar  sváfu;  hon  tók  áÓspaki. 
Flann  vaknaði  skjótt   við   ok    svá    þeir   fleiri    brœðr. 

b  Ok  er  Ospakr  kendi  þar  systur  sína,  þá  spurði  hann.  AU4 
hvat  hon  vildi,    er    hon    var    svá    snemma  á  fótum. 
Guðrún  kvazk  vildu    vita,    hvat  þeir  vildu  at  hafask 
um  daginn.     Ospakr  kvazk  mundu  kyrru  fyrir  halda, 
—  »ok  er  núfátt  til  verknaðar.«    GuðrúnmæUi:  »gott 

10  skaplyndi  hefðið  þér^  fengið,  ef  þér  værið  dœtreins- 

hvers    bónda.    ok  láta  hvárki  at  yðr  verða   gagn  né 

mein:    en    shka  svívirðing  ok  sk^mm,    sem    Kjartan 

181  va  hefir  yðr  gort,    þá    sofi    þér  eigi  at  minna,    at   hann 

ríði  hér  hjá    garði  við  annan    mann,    ok  hafa    slíkir 

16  menn  mikit  svínsminni:  þykki  mér  ok  rekin  ván,  at 
þér  þorið  Kjartan  lieim  at  sœkja.  ef  þér  þorið  eigi  at 
fmna  hann  nú.  er  hnnn  ferr  við  annan  mann  eða 
þriðja-,  en  þér  sitið  heima  ok  látið  vænhga  ok  eruð 
æ  h0lzti  margir.<     Óspakr  kvað  hana    mikit  af  taka, 

20  en  vera  iU  til  mótmæla,    ok   spratt  hann  upp  þegar  H-218 
ok  klæddisk  ok  hverr  þeira  brœðra  at  ^ðrum.     Síðan 
bjuggusk  þeir  at  sitja  fyrir  Kjartani.    fá  bað  Guðrún 


'  Gcnt.  M.     '  Sál.  zpap,  FMS-FlatL. ;  einii  saman  M,  V. 


2  sólu  var]  nockul  xar  solu  V.  er— ofrat]  í  sólarroð  158. 
226;  er  sól  var  upp  komin  12eS-24.  3  hennar]  laagu  ok  tilj'. 
V.  4  skjólt]  udel.  V.  .5  hann]  hon  (sál)  V.  7  vildu]  vilia  V. 
vildu]  ætludu  at  V.  s  um  daginn]  udel.  V.  mundu  kyrru] 
kyrru  mMwdu  V.  10  liefðið]  hafi  V.  eins-]  ein-  V.  n  at— 
verða]  verda  at  ydr  V.  12  svívirðing  ok  skgmm]  skaumm  ok 
svivirding  V.  13  g0rt]  avnnit  V.  u  ríði]  ridr  V.  14-19  ok— 
margir]  edr  einwsamann  V.  20  -mæla]  -mæhs  V.  hann]  udel 
V,  zpap. 
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Bolla  til  feróar  með  þeim.  Bolli  kvað  sér  eigi  sama 
fyrir  frændsemis  sakir  við  Kjartan  ok  tjáði,  hversu 
ástsamliga  Óláfr  hafði  hann  upp  fœddan.  Guðriíii 
svarar:  »satt  segir  þú  þat,  en  eigi  muntu  bera  giptu 
til  at  gera  svá,  at  ^Hum  þykki  vel,  ok  mun  lokit  r, 
okkrum  samf^rum,  ef  þú  skersk  undan  f^rinni.*  Ok 
við  fort^lurGuðrúnar  miklaðiBolli  fyrir  sér  fjándskap 
allan  á  hendr  Kjartani  ok  sakir  ok  vápnaðisk  síðan 
skjótt,  ok  urðu  níu  saman.  Váru  þeir  fimm  synir 
Osvífrs  Ospakr  ok  Helgi,  Vandráðr  ok  Torráðr,  |>ór-  10 
,/  AU5  ólfr,  BolU  enn  sétti,  Guðlaugr  enn  sjaundi,  systurson 
Ösvífrs  ok  manna  væntigastr.  far  var  Oddr  ok  Steinn. 
synir  fórh^lhi  málgii.  feir  riðu  til  Svínadals  ok  námu 
staðar  hjá  gih  því,  er  Hafragil  heitir:  bundu  þar 
hestana  ok  settusk  niðr.  Bolh  var  hljóðr  um  dagúiii  15 
ok  lá  uppi  hjá  gilsþreminum.  —  En  er  þeir  Kjartan 
váru  komnir  suðr  um  Mjósyndi,  ok  rýmask  tekr 
dalrinn,  mælti  Kjartan,  at  þeir  forkell  mundu  snúa 
aptr.  I>orken  kvazk  ríða  mundu,  þar  til  er  þrýtr 
dahnn.  Ok  þá  er  þeir  kómu  suör  um  sel  þau,  er  20 
Norðrsel  heita,  þá  mælti  Kjartan  til  þeira  brœðra,  at 
þeir   skyldu    eigi    ríða   lengra,  —  »skal  eigi  fórólfr. 


1  þeim]  brædrum  tilf.  V.  2  tjáði]  taldi  V.  4  segir— þat] 
er  þaí  er  þu  segtr  BolH  V.  5  þykki]  h'ki  V,  zpap.  c  fgrinni] 
fcrdinwi  V.  Ok]  nu  V.  s  ok  sakir]  udel.  V.  vápnaðisk]  vopnaz 
V.  9-10  synir  Ósvífrs]  Osvifwrs  st/wir  V.  10-1 1  Óspakr — þórólfr] 
Ó.,  H.,  V.,  T.  ok  þ.  V.  n  Bolli]  \ar  tilf.Y.  12-13  var— málgu] 
\oro  synir  þorhaullu  maalgu  oddr  ok  eysteinn  V.  i4  Hafra-] 
Hafrs-  zpap,  FMS-Flatb.  le  bjá]  á  V,  zpap.  gilsþreminum] 
þat  gil  Hggr  (gekk  123-24)  norðan  ór  fjallinu  ok  fram  í  ána, 
lá  þjóðgatan  eptir  hh'ðinni  (en  þ.  var  123-24)  n^kkuru  (ngkkut 
123-24,  226)  ofar  en  þeir  Ósvífrssynir  sátu  tilf.  zpap.  Kjartan] 
ndel.Y.  n  um]  ór  zpap.  rýmask  tekr]  rymdi^í  V.  is-i?  snúa 
aptr]  aptr  snua  V. 
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þjófrinn,  at  því  hlæja,  at  ek  þora  eigi  at  ríða  leiö 
mína  fámennr.«  forkell  hvelpr  svarar:  »þat  munu 
vér  nú  veita  þér  at  ríða  nú  eigi  lengra,  en  iðrask  munu 
vér  þess,  ef  vér  erum  eigi  viðstaddir,  ef  þú  þarft 
T)  manna  við  í  dag.«  fá  mælti  Kjartan:  »eigi  mun 
Bolli  frændi  minn  slá  banaráðum  við  mik;  enefþeir 
Ósvífrssynir  sitja  fyrir  mér,  þá  er  eigi  reynl,  hvárir 
frá  tíðendum  eiga  at  segja,  þó  at  ek  eiga  við  n^kkurn 
181  vl)  liðsmun.«     Síðan  riðu  þeir  brœðr  vestr  aptr. 

10  49.^     Nú  ríðrKjartan  suðr  eptir  dalnum  ok  þeir  H'220 

þrír  saman,  Án  svarti  ok  fórarinn.  forkell  hét  maðr, 
er  bjó  at  Hafratindum  í  Svínadal.  far  er  nú  auðn. 
Hann  hafði  farit  til  hrossa  sinna  um  daginn  ok 
smalasveinn  hans  með  honum.    þeir  sá  hváratveggju, 

15  Laugamenn  í  fyrirsátinni  ok  þá  Kjartan,  er  þeir  riðu  AU6 
eptir  dahium  þrír  saman.    fá  mælti  smalasveinn,  at 
þeir  mundu  snúa  til  móts  við  þá  Kjartan,  kvað  þeim 
þat  mikit  happ,  ef  þeir  mætti  skirra  vandræðum  svá 
miklum,  sem  þá  var  til  stefnt.    forkell  mælti:  »þegi 

20  skjótt,*  segirhann,  »mun  fóU  þinn  n^kkurum  manni 
hf  gefa,  ef  bana  verðr  auðit  ?  Er  þat  ok  satt  at  segja,  at 
ek  spari  hváriga  til,  at  þeir  eigi  nú  svá  ilt  saman, 
sem  þeim  Hkar.  Sýnisk  mér  þat  betra  ráð,  at  vit 
komim  okkr  þar,    at  okkr  sé  við  engu  hætt,    en  vit 


'  fall  kiartans  overskr.  M. 


a  nú]  udel  V.  ?  hvárir]  liverir  V.  s  eiga  v.]  eika  (sál.) 
V.  V.  10  Nú— Kjartanj  enn  þeir  Kiartan  ridu  V,  der  lige  sá 
lidt  8om  zpap  her  heg.  nyt  kap.  n  þórarinn]  ok  Kiarlan  tilf. 
V.  13  Hafra-]  Hafur-  158,  Hafurs-  226.  Hrafna-  123-24. 
13  sinna]  udel.  V.  u  -sveinn]  -madr  V.  hvára-]  hváru-  V, 
zpap.  15-16  er— saman]  HI  saman  er  þcir  ridu  eptír  dalnum  V, 
lí  smalasveinn]  sveinwinn  V.  »?  snúa— Kjartan]  segia  Kíartan 
V.  i9var]erV.  22  hvárigajhveruga  V.  núj  udel.V.  23  Sýniskj 
þicki  V.    2  4  komim— þar]  seum  \iar  nockwr  stadar  V, 
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megim  sem  g0rst  sjá  fundinn,  ok  hafim  gaman 
af  leik  þeira,  því  at  þat  ágæta  allir,  at  Kjartan  sé 
vígr  hverjum  manni  betr;  væntir  mik  ok,  at  hann  þurfi 
nú  þess,  því  at  okkr  er  þat  kunnigt,  at  œrinn  er  liðs- 
munr.«  Ok  varð  svá  at  vera,  sem  forkell  vildi.  5 
f>eir  Kjartan  ríða  fram  at  Hafragih.  En  í  annan  stað 
gruna  þeir  Osvífrssynir,  hví  BolU  mun  sér  hafa  þar 
svá  staðar  leitat,  er  hann  mátti  vel  sjá,  þá  er  menn 
riðu  vestan.  feir  gera  nú^  ráð  sitt,  ok  þótti  sem 
Bolli  mundi  þeim  eigi  vera  trúr,  ganga  at  honum  10 
upp  í  brekkuna  ok  brugðu  á  gh'mu  ok  á  glens  ok 
tóku  í  fœtr  honum  ok  drógu  hann  ofan  fyrir  brekkuna. 
En  þá  Kjartan  bar  brátt  at,  er  þeir  riðu  hart,  ok  er 
þeir  kómu  suðr  yfir  giht,  þá  sá  þeir  fyrirsátina  ok 
kendu  mennina.  Kjartan  spratt  þegar  af  baki  ok  15 
sneri  í  móti  þeim  Ósvífrssonum.  f>ar  stóð  steinn 
einn  mikill.  í>ar  bað  Kjartan  þá  við  taka.  En  áðr 
þeir  mœttusk,  skaut  Kjartan  spjótinu,  ok  kom  í  skj^ld 
fórólfs  fyrir  ofan  mundriðann  ok  bar  at^  honum 
A147  skj^ldinn  við.  Spjótit  gekk  1  gegnum  skj^ldinn  ok  20 
handlegginn  fyrir  ofan  olboga,  ok  tók  þar  í  sundr 
aflv^ðvann;    lét  pórólfr  þá  lausan  skj^ldinn,    ok  var 


'  nu  ru  M.     =»  Sál  158,  226;  af  M,  V,  123-24. 


1-2  megim — þeira]  hofim  (sál.)  sem  mest  gaman  af  leik  þeira, 
ok  YÍt  megim  sem  gerzst  sia  leikinn  V.  2  allir]  menn  tilf. 
V.  3  vígr — betr]  hverium  manni  betr  vigr  V.  þurfi]  þurfu  V. 
5  Ok]  nu  V.  «  Hafra-]  Hafrs- zpap.  7  gruna — synir]  grwnar 
þá  Osvifrssoww  V.  s  svá]  udel.  V.  vel]  þegar  V.  þá]  udel. 
V.  9  vestan]  at  tilf.  V,  zpap.  9-jo  þeir— trúr]  udel.  V.  10  at 
honum]  þeir  nu  V.  1 1  brugðu]  bregda  V.  á  glens]  á  udel.  V.  1 3  hart] 
hvatt  V.  14  kómu]  ridu  V.  gifit]  gillt  V.  15  spratt]  hliop  V. 
16  móti]  mot  V.  16-17  þar — mikill]  steinn  einn  mikill  stod  þar 
V.  17  þar — taka]  udd.  V.  is  spjótinu]  spioti  V.  ji  ol-] 
auln]  V. 
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lionuni  ónýt  h^ndin  um  daginn.  Síöan  brá  Kjartan  H222 
sverðinu  ok  haföi  eigi  konungsnaut.  fórh^llusynir 
rurniu  á  f  órarin,  því  at  þeim  var  þat  hlutverk^  æthit. 
182ra  Var  sá  atgangr  Jiarör,  því  at  {>órarinn  var  ramr  at 
ö  afli :  [þeir  váru  ok  vel  knáir'- ;  mátti  þar  ok  varla  í 
miHi  sjá,  hvárir  þar  mundn  drjúgari  verða.  fásóttu 
þeir  Ósvífrssynir  at  Kjartani  ok  Guðlaugr;  váru  þeir 
sex^,  en  þeir  Kjartan  ok  An  tveir.  Án  varðisk 
vel  ok  vildi  æ  ganga  fram   fyrir  Kjartan.     BoUi  stóð 

10  hjá  með  Fótbít.  Kjartan  hjó  stórt,  en  sverðit  dugði 
illa:  brá  hann  því  jafnan  undir  fót  sér;  urðu  þá 
íivárirtveggju  sárir,  Ósvífrssynir  ok  Án,  en  Kjartan 
var  t)á  etuj  ekki  sárr.  Kjartan  barðisk  svá  snart  ok 
hrausthga,  at  þeir  Osvífrssynir  hopuðu  undan  ok  sneru 

l'í  þá  þar  at,  sem  Án  var.  f>á  fell  Án  ok  hafði 
hann  þó  barizk  um  hríð,  svá  at  úti  lágu  iðrin. 
í  þessi  svipan  hjó  Kjartan  fót  af  Guðlaugi  fyrir  ofan 
kné,  ok  var  honum  sá  áverki  œrinn  til  bana.  fá 
sœkja   þeir   Ósvífrssynir   fjórir   Kjartan,    ok    varðisk 

20  hann  svá  hraustliga,  at  hvergi  fór  hann  á  hæl  fyrir 
þeim.  fá  mælti  Kjartan:  »BoUi  frændi,  hví  fórtu 
heiman,  ef  þú  vildir  kyrr  standa  lijá?  ok  er  þér  nú 
þat  vænst  at  veita  Qðrumhvárum  ok  reyna  nú,  hversu 


'  Sál.  V;  M  ved  opfriakning  hlutskipti,  men  for  detie  og  det 
felgende  ords  vedk.  er  det  opr.  aldeles  ulœsl.  =*  Fra  [  sál  V, 
zpap;  udel  M.  =*  Sál.  alle  hskrr  (M  .vj.);  det  rigtige  er  dog 
vistnok  liinm.  Af  de  fem  Ösvífrssönncr  var  nemlig  pórólfr 
allercde  ukampdygtig ;  kort  efter  (1.  ]í))  ses  ogsn  kim  fire  Ósvífrs- 
sönner  deltagende  i  kampen. 


5-6  ok  varla  í  inilli]  eigi  iyrirY.  g  hvárir— drjúgari]  hvor  þeíra 
iiiundi  efri  V.  m  hraustliga]  hvatliga  V.  liopuðu]  haurfudu 
V.  16  hann]  udel.  V.  j9  Kjartan]  atKjartani  V,  zpap.  -^2  vildir] 
villt  V.     22-13  nú— vænst]  \)at  nu  raad  V. 
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Fótbítr  dugi.«  Bolli  lét,  sem  hanii  heyrði  eigi.  Ok 
er  Ospakr  sá,  at  þeir  mundu  eigi  bera  af  Kjartani, 
þá  eggjar    hann  Bolla  á  alla   vega,    kvað    hann    eigi 

A148  mundu  vilja  vita  þá  sk^mm  eptir  sér    at  hafa  heitit 
þeim  vígsgangi  ok  veita  nú  ekki,  —  »ok  var  Kjartan  5 
oss  þá  þungr  í  skiptum,  er  vér  h^fðum  eigi  jafnstórt 
tilg0rt:  okefKjartan  skal  nú  undan  rekask,  þá  mun 
þér,    Bolh,    svá   sem    oss,    skamt  til  afarkosta.«     pá 
brá  Bolh  B'ótbít    ok  snýr    nú  at  Kjartani.     f  á  mælti 
Kjartan  til  BoUa:    »víst  ætlar  þú  nú,  frændi,  níðings-  10 
verk  at  gera,    en    mikhi    þykki  mér  betra   at   þiggja 
banorð  af   þér,    frændi,    en    veita    þér  þat.«     Síðan 
kastaði  Kjartan   vápnum  ok  vildi  þá  eigi    verja   sik, 
en  þó  var  hann  htt  sárr,  en  ákafliga  vígmóðr.    Engi 
veitti  Bohi  sv^r    máh    Kjartans,    en    þó    veitti  hann  15 
honum    banasár.     BoUi    settisk    þegar   undir   herðar 
honum,    ok    andaðisk    Kjartan   í    knjám   BoUa.     Iðr- 

H-324  aðisk  B6l\i  þegar  verksins  ok  lýsti  vígi  á  hendr  sér. 
BoUi  sendi  þá  Osvífrssonu  til  heraðs,  en  hann  var 
eptir  ok  f  órarinn  hjá  hkunum.  Ok  er  þeir  Ósvífrs-  20 
synir  kómu  til  Lauga,  þá  s^gðu  þeir  tíðendin.  Guðrún 
lét  vel  yfir,  ok  var  þá  bundit  um  hpndina  f  órólfs, 
[greri  hon  seint^  ok  varð    honum  aldregi    meinlaus. 

»  Fra  [  efter  158,  226  (123-24  intet  tilsv.,  men  udel  ogsá 
(len  nœrmest  foregáende  sœtning)',  udel.  M,  V. 

5 -gangi]  ggi  V,  226;  geyngi  158;  (medal)gQngu  123-24. 
ok  vei(a]enw  v.V.  r  iil]  víá-  V.  rekask]  gawga  V.  s  svá]  ?*át'í. 
V.  9  nú]  udel.Y.  lo  nú]  udel.Y.  n  gera]  vinwa  V;  enn  hug 
hefi  ek  (hefi  ek  hng)  til  at  verjaz  (verja  mik  fyrir)  þér  ok 
hka  (enn)  megnum  stundar  sakir  tilf.  226,  123-24;  sml.  entilsv. 
yngre  marginal  i  V.  123-24  har  endv.  sá  vel  i  det  umidb.fg.  som 
i  det  nœrmest  foregáende  udvidelser,  men  öjensynlig  uœgte. 
J3  vápnum]  sverdinu  V.  verja  sik]  leingr  veriazst  V. 
15  hann]  gent.  V.  u  herðar]  hofud  V.  17-18  löraðisk  BoUi] 
BolU  idradí^:  V.  jí,  hendr]  sialfum  tilf.  V.  22  ok]  udel.  V. 
hundit — hgndina]  bundinw  hond  V. 
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Lík  Kjarlans  var  fœrt  heim  í  Tungu.  Síðan  reið 
Bolli  heim  til  Lauga.  Guðrún  gekk  í  móti  honum 
182il)  ok  spurði,  hversu  framorðit  væri.  Bolli  kvað  þá  vera 
nær  nóni  dags  þess.  pá  mælti  Guðrún:  »mikil  veróa 
5  hermðarverk,  ek  hefi  spunnit  tólf  alna  garn,  en  þú 
hefir  vegit  Kjartan.«  BolU  svarar:  »þó  mætti  mér 
þat  óhapp  seint  ór  hug  ganga,  þóttu  mintir  mik 
ekki  á  þat.«  Guðrún  mælti:  »ekki  tel  ek  shkt  með  A149 
óh^ppum;    þótti    mér,    sem  þú  hefðir    meiri  metorð 

10  þann  vetr,  er  Kjartan  var  í  Noregi,  en  nú,  er  hann 
trað  yðr  undir  fótum,  þegar  hann  kom  til  íslands. 
En  ek  tel  þat  þó  síðast,  er  mér  þykkir  mest  vert,  at 
Hrefna  mun  eigi  ganga  hlæjandi  at  sænginni  í  kveld.« 
í>á  segir  Bolli  ok  var  mjgk  reiðr:  »ósýnt  þykki  mér, 

16  at  hon  f^lni  meir  vió  þessi  tíðendi  en  þú,  ok  þat 
grunar  mik,  at  þú  brygðir  þér  minnr  við,  þó  at  vér 
lægim  eptir  á  vígvellinum,  en  Kjartan  segði  frá  tíð- 
endum.«  Guðrún  fann  þá,  at  BolU  reiddisk,  6k  mælti: 
>^haf  ekki  slíkt   við,    því  at  ek  kann  þér  mikla  þ^kk 

20  fyrir  verkit;  þykki  mér  nú  þat  vitat,  at  þú  vill  ekki 
gera  í  móti  skapi  mínu.«  Síðan  gengu  þeir  Ósvífrs- 
synir  í  jarðhús  þat,  er  þeim  var  búitálaun,  en  þeir 
fórh^llusynir  váru  sendir  út  til  Helgafells  at  segja 
Snorra  goða  þessi  tíðendi  ok  þat  með,  at  þau  báðu 

25  hann    senda   sér   skjótan   styrk   til   liðveizlu  á  móti 

2  móti]  mot  V.  4  dags  þess]  udel.  V,  zpap.  5  hermðar- 
verk]hernadarverkinw,  enn  misjofn  morgin  verkinn  V;  hefndar- 
verkin  123-24.  4-5  mikil — verk]  misigfn  verda  morgunvercinn 
226.  5  tólf — garn]  garn  lil  xii  alna  V.  10  nú,  er]  ndel.  V. 
12  síðast]  seinazst  V.  13  ganga — sænginni]  hlægiandi  ganga 
tí7  reckiunnar  V.  n  mj^k]  iidel.Y.  le-n  vér  lægim]  ek  lægim 
(ml.)  V.  17  á  vígvellinum]  udel.  V,  123-4;  á  vetfanginu  158,  226. 
la  mikla]  udel.Y.  20  nú— vitat]  þaí  nu  audvitad  V.  ai  skapi 
mínu]  minu  skapi  V.  24  þessi  tíðendi]  tíðendin  V,  zpap.  25  hann] 
.    udel.  V. 
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Oláfi  ok  þeim  m^nnum,  er  eptirmál  áttu  eptir  Kjartan. 
—  þat  varö  til  tíðenda  í  Sælingsdalstungu  þá  nótt,  er 
vígit  hafði  orðit  um  daginn,  at  An  settisk  upp,  er 
allir  hugðu,  at  dauðr  væri.  Urðu  þeir  hræddir,  er 
vpkðu  yfir  h'kunum^  ok  þótti  þetta  undr  mikit.  fá  5 
mælti  Án  til  þeira:  »ek  bið  yðr  í  guðs  nafni,  at  þér 
hræðizk  mik  eigi,  því  at  ek  hefi  Kfat  ok  haft  vit  mitt 

H.226  alt  til  þeirar    stundar,    at   rann  á  mik  ómeginsh^fgi. 
fá  dreymði  mik  en  sama  kona  ok  fyrr,  ok  þótti  mér 

AlðO  hon  nú  taka  hrísit  ór  maganum,    en    lét    koma  inn-  10 
yflin  í  staðinn,    ok    varð    mér   gott    við    þat  skipti.« 
Síðan  váru  bundin  sár  þau,    er  An    hafði,    ok    varð 
hann  heill,  ok  var  síðan  kallaðr  An  hrísmagi.  —  En 
er  Oláfr  H^skuldsson  spurði  þessi   tíðendi,    þá    þótti 
honum  mikit  at  um  víg  Kjartans,    en    þó   bar  hann  ið 
drengihga.    J>eir  synir  hans  vildu  þegar  fara  at  Bolla 
ok  drepa  hann.    Óláfrsegir:   »þat  skal  fjarri  fara;  er  182va 
mér  ekki  sonr  minn  at  bœttri,  þó  at  BoUi  sé  drepinn, 
ok  unna  ek  Kjartani  um    alla    menn   fram,    en    eigi 
mátta  ek  vita  mein  Bolla ;  en  sé  ek  yðr  makhgri  sýslu ;  20 
fari  þér  til  móts  við  fórh^husonu,  er  þeir  eru  sendir 
til  Helgafells  at  stefna  Hði  at  oss ;  vel  hkar  mér,  þótt 
þér    skapið  þeim  shkt    víti,  sem   yðr  hkar.«     Síðan 
snarask  þeir  til  ferðar  Óláfssynir    ok    gengu  á  ferju, 
er  Óláfr    átti;    váru  þéir  sjau  saman;    róa   út  eptir  2ð 
Hvammsfirði  ok  sœkja  knáhga  ferðina.    I>eir  hafa  veðr 


'  Sál.  V,  zpap  (123-24  var.);  likinu  M. 


3  varð]  Yar  V.  4  at]  udel.  V.  5  mikit]  mikil  V.  s  at]  er 
V.  ómegins-]  vmegnis-  V.  10  lét]  aptr  tilf.Y.  12  þau— hafði] 
aans  V.  13  Síðan]  udel.  V.  Án]  udel.  V.  21  við]  þa  tilf.  V. 
22  at  oss]  til  motz  \id  oss  V.  23  þér]  udel.  V.  2«  hafa] 
hofdu  V. 
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lítit  ok  hagstœtt.  f>eir  róa  [undir  seglinu^  þar  til  er 
þeir  koma  undir  Skorrey,  ok  eigu  þar  dv^l  n^kkura 
ok  spyrjask  þar  fyrir  um  feróir  manna.  Ok  lítlu 
síðar  sjá  þeir  skip  róa  vestan  um  fj^röinn;  kendu 
5  þeir  brátt  mennina;  váru  þar  fórhQllusynir.  Leggja 
þeir  Halldórr  þegar  at  þeim.  í>ar  varð  engi  viðtaka, 
því  at  þeir  Óláfssynir  hljópu  þegar  út  á  skipit  at  þeim. 
Urðu  þeir  Steinn  handteknir  og  h^ggnir  fyrir  borð. 
feir  Óláfssynir   snúa   aptr,    ok    þótti    þeira  ferð  all- 

10  skgruUg^  vera. 

50^.    Óláfr  fór  í  móti  Hki  Kjartans.    Hann  sendi 
menn  suðr  til  Borgar  at  segja  f>orsteini  Egilssyni  [þessi  A 151 
tíðendi^  ok  þat  með,  at  hann  vildi  hafa  styrk  af  honum 
til  eptirmáls ;  ef  stórmenni  slœgisk  1  móti  með  Ósvífrs- 

16  sonum,  þá  kvazk  hann  alt  vildu  eiga  undir  sér.  Shk  orð 
sendi  hann  norðr  í  Víðidal  tii  Guðmundar  mágs  síns 
ok  þeira  Ásgeirssona,  ok  þat  með,  at  hann  hafði  lýst 
vígi  Kjartans  á  hendr  ^llum  mQnnum,  þeim  er  í  til- 
f^r  h^fðu  verit,  nema  Óspaki  Ósvífrssyni  —  hann  var 

20  áðr  sekr  um  konu  þá,   er  Aldís  hét,    hon  var  dóttir  H228 
Hólmggngu-Ljóts  af  Ingjaldssandi.    feira  son  var  Úlfr, 
er  síðan  var  stallari  Haralds  konungs  Sigurðarsonar; 
hann  átti  Jórunni  forbergsdóttur.    f eira  son  var  Jón, 
faðir  Erlends   hímalda,    fgöur   Eysteins    erkibyskups. 


'  Fra  [  sal.  zpap  (u.  seglunum  158);  udel.  M,  V.  '  Bog- 
stavet  u  mgl.  M.  '  kiartan  færdr  til  kirkiu  overskr.  M.  *  Fra 
[  sál.  V,  zpap;  udel.  M. 

4  skip  róa]  roa  skip  V.  e  þar  varð]  vará  þar  V.  9  aptr] 
við  svá  búit  tilf.  V,  158,  226.  ao  vera]  udel.  V.  n  Kjartans] 
sonar  síns  V,  zpap.  12  Borgar]  borgarfiardar  V.  14  -menni] 
-mewninn  V.  móti]  mot  V.  með]  þeim  tilf.  V,  zpap.  15  alt 
— eiga]  vilia  eiga  allt  V.  le  í  Víðidal]  tii  vyddals  V.  17  hafði] 
hefdi  V.  19  hgfðu  verit]  woro  V.  20  Aldís]  Asdís  158,  226; 
udd.  123-24.     hét]  heitir  V. 


KAP.  50.  láxdœla  saga.  195 


Óláfr   hafði  lýst  vígs^kinni    til  f  órsnessþings.     Hann 
lét  flytja  heim  Hk  Kjartans  ok  tjalda  yfir,    því  at  þá 
var  engi  kirkja  g0r  í  Dglum.     En  er  Óláfr  spurði,  at 
J>orsteinn  hafði  skjótt  við  brugðit  ok  hafði  [tekit  upp^ 
mikit  fj^lmenni,  ok  svá  þeir  Víðdœhr,   þá  lætr  Oláfr  5 
safna  m^nnum  fyrir  um  alla  DaH ;  var  þat  mikit  fj^l- 
menni.     Síðan  sendi  Óláfr   Uð    þat    alt  til  Lauga  ok  I82vb 
mælti  svá:    »þat  er  minn  vili,  at  þér  verið  Bolla,  ef 
hann  þarf,  eigi  verr  en  þér  fylgið  mér,  því  at  nær  er 
þat  minni  ætlan,    at   þeir   þykkisk  n^kkut  eiga  eptir  10 
sínum  hlut  at  sjá  við  hann,  utanheraðsmennirnir,  er 
nú  munu  brátt  koma  á  hendr  oss.«    Ok  er  þessu  var 
skipat  með  þessum  hætti,  þá  kómu  þeir  f  orsteinn  ok 
svá  Víðdœhr,  ok  váru  þeir  enir  óðustu.    Eggjaði  Hallr 
Guðmundarson  mest  ok  Kálfr   Ásgeirsson    at   ganga  15 
A152  skyldi  at  BoHa  ok  leita  Ósvífrssona,    þar   til  er  þeir 
fyndisk,    ok    s^gðu,    at  þeir  mundu  hvergi  ór  heraði 
farnir.     En  með  því  at  Óláfr  latti    mj^k  at  fara,   þá 
váru  borin  á  milh  sáttmál,    ok  var   þat   auðsótt  við 
BoUa,  því  at  hann  bað  Óláf  einn  ráða  fyrir  sína  h^nd ;  20 
en  Ósvífr    sá   engi    sín    efni  at  mæla  í  móti,    því  at 
honum  kom  ekki  hð  frá  Snorra.    Var  þá  lagðr  sættar- 
fundr  í  Ljárskógum;    kómu    mál    9II    óskoruð  undir 
Óláf;    skyldi  koma  fyrir  víg  Kjartans,    svá  sem  Óláfi 
líkaði,  fé  ok  mannsekðir.    Síðan  var  slitit  sættarfundi.  25 


Fra  [  sál.Y,  158;  safnat  123-24,  haftvppi  226;  udel.M. 


1  -sgkinni]  -saukum  V.  j  tjalda]  tialldadi  V.  at]  udel.  V. 
3  í]  breida  íiardar  tilf.  V.  5-7  ok — fJQlmenni]  udel.  V.  9  hann] 
]^e88  V.  þér — mér]  mik  V.  lo-n  eiga — sjá]  eptir  sinum  hlut 
eiga  at  sia  V.  n  haíln]  BoUa  V.  -mennirnir]  menn  þeir  V. 
13  með— hætti]  udel.  V.  is  fara]  at  Bolla  tilf.  V.  19  váru] 
var  V.  á — mál]  satt  aa  miUi  V.  23-24  mál— Óláf]  oll  i  or- 
skurá  wnáir  0\af  maahnw  V.     25  -fundi]  fundinum  V. 
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Eigi  kom  Bolli  til  sættarfundarins,  ok  réö  Oláfr  því. 
G0rðum  skyldi  upp  lúka  á  fórsnessþingi.  Nú  riðu 
þeir  Mýramenn  ok  Víðdœlir  í  Hjarðarholt.  forsteinn 
Kuggason  bauð  Ásgeiri  syni  Kjartans  til  fóstrs  til  hugg- 
5  anar  við  Hrefnu,  en  Hrefna  fór  norðr  með  brœðrum 
sínum  ok  var  mj^k  harmþrungin ;  en  þó  bar  hon  sik^ 
kurteisHga^,  þvl  at  hon  var  við  hvern  mann  létt  í 
máli.  Engan  tók  Hrefna  mann  eptir  Kjartan.  Hon  H230 
lifði  Htla  hríð,    síðan  er  hon  kom  norðr,    ok  er  þat 

10  s^gn  manna,  at  hon  hafi  sprungit  af  stríði. 

51^.  Lík  Kjartans  stóð  uppi  viku  í  Hjarðarholti. 
f>orsteinn  Egilsson  hafði  gera  látit  kirkju  at  Borg. 
Hann  flutti  lík  Kjartans  heim  með  sér,  ok  var  Kjartan 
at  Borg  grafinn.     í>á   var   kirkja   nývígð  ok  í  hvíta- 

16  váðum.     Síðan  leið  til  fórsnessþings.     Váru  þá  mál 
til  búin  á  hendr  þeim  Ósvífrssonum,    ok   urðu    þeir 
aUir  sekir.     Var  gefit  fé  til,  at  þeir  skyldi  vera  ferj- 
andi,  en  eiga  eigi  útkvæmt,  meðan  n^kkurr  Oláfssona  A 153 
væri  á  d^gum  eða  Asgeirr  Kjartansson ;  en  Guðlaugr, 

20  systurson  Ósvífrs,    skyldi   vera   ógildr   fyrir  tilf^r  ok 

183ra  fyrirsát  við  Kjartan,  ok  0ngvar  skyldi  J>órólfr  sœmðir 

hafa  fyrir  áverka  þá,  er  hann  hafði  fengit.    Eigi  vildi 


'  Sál.  V,  zpap;  sva  M.     *  sinn  harm  tilf.  M;    intet  tUsv. 
V,  zpap.    '  kiartan  grafinn  overskr.  M. 


1  -fundarins]  fundar  V.  a  riðu]  rida  V.  s  mJQk  harm- 
þrungin]  harmþrunginn  miokV.  9  síðan]  fra  þm  V.  10  stríði] 
helstnði  123-24.  Herefter  heg.  hverken  V  eller  zpap  nyt  kap, 
is  gera  látit]  latid  gera  V.  13-1 4  Kjartan— Borg]  hann  þar 
V.  14  þá]  gent.Y.  15-16  Síðan — sonum]  maal  Yoro  buinn  til 
þorsnes  þings  af  hendi  Ola/s  V.  is  þeir]  Osvifrssynír  V.  1 7-1  s  at 
— ferjandi]  farnings  \)eim  V.  is  en— útkvæmt]  skylldi  engi 
þeira  vtkvæmt  eiga  V.  18-19  ngkkurr — d^gum]  Olafssynir  lifdi 
V.  30  vera]  falla  V.  -f^r]  raad  V.  21  ok]  udel.  V.  22  hafa] 
fa  V. 


KAP.   51.  LAXDŒLA  SAGA.  197 

Óláfr  láta  sœkja  Bolla  ok  bað  hann  koma  fé 
fyrir  sik.  fetta  líkaði  þeim  Halldóri  ok  Stein- 
dóri  stórilla,  ok  svá  ^Uum  sonum  Óláfs,  ok 
kváðu  þungt  mundu  veita,  ef  Bolli  skyldi  sitja 
samheraðs  við  þá.  Oláfr  kvað  hlýða  mundu,  meðan  5 
hann  væri  á  fótum.  Skip  stóð  uppi  í  Bjarnarh^fn,  er 
átti  Auðun  festargarmr^  Hann  var  á  þinginu  ok 
mælti:  »þat  er  til  kostar,  at  þessa  manna  sekð 
mun  eigi  minni  í  Noregi,  ef  vinir  Kjartans  lifa.«  fá 
segir  Osvífr:  »þú,  festarhundr,  munt  verða  eigi  sann-  10 
spár,  því  at  synir  mínir  munu  vera  virðir  mikils  af 
tignum  m^nnum,  en  þú,  festargarmr^,  munt  fara  í 
tr^llendr  í  sumar.«  Auðun  festargarmr^  fór  utan  þat 
sumar  ok  braut  skipit  við  Færeyjar.  far  týndisk  hvert 
mannsbarn  af  skipinu ;  þótti  þat  mj^k  hafa  á*  hrinit,  15 
er  Osvífr  hafði  spát.  Osvífrssynir  fóru  utari  þat  sumar, 
ok  kom  engi  þeira  út  síðan.  Lauk  þar  eptirmáli,  at 
Oláfr  þótti  hafa  vaxit    af  því,    at   hann  lét  þar  með 

H23:  beini  ganga,  er  makhgast  var,  þar  er  þeir  váru  Ósvífrs- 
synir,    en    hHfói  BoUa  fyrir  frændsemis  sakir.     Oláfr  20 
þakkaði  m^nnum  vel  Uðveizlu.    Bolli  hafði  landkaup 
í  Tungu  at  ráði  Óláfs.    pat  er  sagt,  at  Óláfr  Ufði  þrjá 
vetr,  síðan  Kjartan  var  veginn.    En  síðan  er  hann  var 

A154  allr,  skiptu  þeir  synir  hans  arfi  eptir  hann.    Tók  Hall- 

'-^  Sál.  V,  zpap;  festargramr  M  ('  -gramr  M,  opfrisket. 
'■'  -g^inr  M.    '  gramr  M).     *  Sál.  V,  zpap;  udel.  M. 

2  þetta]  þat  V.  s  svá]  udel.  V.  sonum  Óláfs]  Olajs  sonum 
V.  6  væri  á  fótum]  lifdi  V.  s  þat — þessa]  þmara  V.  9  Nor- 
egi]  enn  her  tilf.  V.  12  festargarmr]  udel.  V,  zpap.  13  trgll- 
endr]  trgllahendr  V,  zpap.  ia-14  þat  sumar]  vm  sumarit  V. 
14  skipit]  udel.  V.  le  spát]  honum  tilf.  V.  n  þar]  sva  þessu 
V.  16  atj  er  V.  21  vel]  udel.  V.  22  sagt]  alsagt  V.  23-24  En 
— allr]  eptir  hann  daudanw  V;  udel.  zpap.  24  þeir]  udel.  V. 
eptir  hann]  udel.  V. 
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dórr  bústaö  í  Hjarðarholii.  forgerðr  móðir  þeira  var 
með  Halldóri.  Hon  var  mj^k  heiptarfingin  til  BoUa, 
ok  þótti  sár  fóstrlaunin^ 

52^.  [f>au  Bolli  ok  Guórún  settu  bú  saman  um 
5  várit  í  Sælingsdalstungu,  ok  varð  þat  brátt  risuligt^ 
J>au  [Bolli  ok  Guðrún*  gátu  son.  feim  sveini  var 
nafn  gefit,  ok  kallaðr  {>orleikr.  Hann  var  vænn^  sveinn 
snemma  ok  vel  fljótUgr.  HaUdórr  Oláfsson  bjó  í 
HjarðarhoUi,  sem  fyrr  var  ritat;  hann  var  mj^k  fyrir 

10  þeim  brœðrum.  fat  vár,  at  Kjartan  var  veginn,  tók 
f>orgerðr  Egilsdóttir  vist  frændsveini  sínum  með  |>or- 
katU  at  Hafratindum.  Sveinninn  gætti  þar  fjár  um 
sumarit.  Honum  var  Kjartan  mj^k  harmdauði  sem 
gðrum.     Hann    mátti    aldri  ,tala  til  Kjartans,    svá  at 

15  J>orkell  væri    hjá,    því    at   hann  mælti  jafnan  iUa  tU 

hans  ok  kvað  hann  verit  hafa  hvítan  mann  ok  hug- 

183rb  lausan,  ok  hermði  hann  opt  eptir,  hverneg  hann  hafði 

við    orðU    áverkann.     Sveininum    varð  at  þessu    iUa 

getit,  ok  ferr  í  Hjarðarholt    ok   segir  til  Halldóri  ok 


'  hans  ok  omakhga  a  koma  tilf,  M;  udel.  V,  zpap,  hvilke 
sidsfe  herefter  ikke  heg.nyt  kap.  '^  vpphaf  GeUis^!)  nverskr.M. 
*  Fra  [  sál.  zpap  {dog  reisuligt);  wlel.  M,  V.  *  Fra  [  sál.  V, 
168,  226 ;  udel.  1 23-24 ;  G.  bolli  M.  *  viæn  M  —  muligvis  opfriskef. 

2  Halldóri]  honum  V.  heiptarfingin]  heiptfengin  V,  158. 
226;  heiptarþrungin  123-24.  til]  \id  V.  3  ok]  udel.  V. 
sár]  henwi  saar  vera.  V.  e  gátu]  attu  V.  e-?  þeim — 
þorleikr]  er  þorleikr  het  V.  ?  sveinn]  udel.  V.  8  vel] 
udel.  V.  ok— fljótligr]  udel.  zpap.  9  sem— ritat]  udel.  V,  128- 
24.  10-13  þat — sumarit]  sveinninn  sa  sem  getií  var  fyrr  er 
var  med  þorkatli  a  Hafratindum  V.  12  Hafra-]  hafur-  158, 
Hafrs-  226,  Hrafna-  123-24.  n  til  Kjartans]  um  Kjartan  V. 
zpap.  16  hans]  Kiartans  V.  hvítan]  hriufan  128-24;  hvatan 
158,  226.  17  hafði]  hefdi  V.  is  áverkann]  avcrkana  V.  at] 
af  V.     19  ferr]  for  V.     segir  til]  sagdi  V. 
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f orgerði  ok  bað  þau  viðt^ku.  forgerðr  bað  hann 
vera  í  vist  sinni  til  vetrar.  Sveinninn  kvazk  eigi 
hafa  þrótt  til  at  vera  þar  lengr,  —  »ok  mundir  þú 
mik  eigi  biðja  þessa,  ef  þú  vissir,  hversu  mikla  raun 
ek  hefi  af  þessu. «  pá  gekksk  porgerði  hugr  við  harm-  5 
t^lur  hans,  ok  kvazk  mundu  láta  honum  uppi  vist 
fyrir  sína  h^nd.  Halldórr  segir:  »gef  ekki  gaum 
sveini  þessum,  því  at  hann  er  ómerkr.«  J>á  svarar 
forgerðr:     »Htils  er  sveinn  verór,«    segir   hon,    »en 

ÞorkatU  hefir  alls  kostar  illa  farit  þetta    mál,    bví  at  10 

H2341 

^jgg}.hann  vissi  fyrirsát  Laugamanna  fyrir  Kjartani  ok  vildi 

eigi  segja  honum,  en  gerði  sér  af  gaman  ok  skemtan 

af  viðskiptum  þeira,  en  hefir  síðan  lagt  til  m^rg  óvin- 

gjarnhg    orð;    mun  yðr  fjarri  fara  brœðrum,    at   þér 

munið  þar  til  hefnda  leita,  sem  ofreíli  er  fyrir,  er  þér  15 

getið  eigi  launat  sín  tillgg   sh'kum    mannfýlum,    sem 

porkell  er. «    Halldórr  svarar  fá  hér  um,  en  bað  por- 

gerði  ráða  vist  sveinsins^      Fám    dpgum    síðar   ríðr 

Halldórr  heiman  ok  þeir  n^kkurir  menn  saman.    Hann 

ferr  til  Hafratinda  ok  tók    hús  á  J>orkatli;    var  for- 20 

kell  leiddr  út  ok  drepinn,    ok  varð  hann  ódrengiliga 

við  sitt  líflát.     Engu  lét  Halldórr  ræna   ok   fór  heim 


*  Sál.  V,  zpap  (158:  s.);  sveins  M. 


1  baðh.]  sagdih.  V.  2  í]  aV.  3-5  ok— þessuj  udel.Y.  &-i  kvazk 
— hQndj  had  hon  hann  þar  vera  ef  hann  villdi  V.  7  segir] 
mœlti  V.  gaum]  at  tilf.  V.  s  ómerkr]  i  ordum  tilf.  V.  8-9  þá 
—  þorgerðrj  þorgerdr  svarar  V.  9  segir  hon]  udel.  Y.  10  þor- 
katli — mál]  þo  heftr  þorkell  allz  kostar  illa  farit  i  þessum  maalum 
V.  12  af— ok]  at  V.  13  til]  \id  V.  m-ib  at— till^g]  vw 
hefndir  Yid  ena  meiri  menn,  ef  þer  laumí  eí^i  V.  j?  fá  hérj 
her  faa  V.  le  ríðr]  reid  V.  19  menn]  udel.  V.  20  Hafra-] 
hafur-  158,  Hafurs-  226,  Hrafna-  123-24.  20-21  var— drepinn] 
ok  leiddu  vt  ok  drapu  V.  22  sitt  h'flát]  sinn  dauda  V.  ræna] 
\>ar  tilf.  V. 
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við  svá  búit.  Vel  lét  forgerðr  yfir  þessu  verki,  ok 
þótti  minning  sjá  betri  en  engi.  petta  sumar  var  kyrt 
at  kalla,  ok  var  þó  et  fæsta  meö  þeim  Bolla  ok  Óláfs- 
sonum.  Létu  þeir  brœðr  et  ólinligsta  við  Bolla,  en 
5  hann  vægði  í  ^llu  fyrir  þeim  frændum,  þess  er  hann 
minkaði  sik  í  engu,  því  at  hann  var  enn  mesti  kapps- 
maðr.  Bolli*  hafði  fJQlment  ok  helt  sik  ríkmannliga, 
því  at  eigi  skorti  fé.  Steindórr  Oláfsson  bjó  á  Dynu- 
stpðum  í  Laxárdal.  Hann  átti  furíði  Asgeirsdóttur, 
]0  er  átt  hafði  f  orkell  kuggi^.  f  eira  son  hét  Steindórr, 
er  kallaðr  var  gróslappi. 

53*.     Enn  næsta  vetr  eptir  andlát  Óláfs  Hgskulds- 

sonar    þá   sendir   forgerðr  Egilsdóttir   orð  Steindóri 

syni  sínum  at  áliðnum  vetri,  at  hann  skyldi  koma  á 

183vai5  fund  hennar.     Ok  er  þau  mœðgin  hittask,    segir  hon 

honum  skil  á,  at  hon  vill  fara  heiman  ok  vestr  til  A156 
Saurbœjar  at  hitta  Auði  vinkonu  sína.  Hon  segir 
Halldóri,  at  hann  skal  fara.  f  au  váru  fimm  saman. 
Halldórr  fylgði  móður  sinni.  Fara  nú,  til  þess  er  þau 
20  koma  fyrir  bœinn  í  Sælingsdalstungu.  pá,  sneri  for- 
gerðr   hestinum    upp    at    bœnum  ok  spurði:     »hvat 


'  Sál.  V,  zpap;  h.  ved  opfriskning  M.  -'  S&l.  V,  zpap ; 
kuggason  M.     '  af  þorgerdi  e.  d.  overskr.  M. 

2  betri]  betra  V.  3-4  ok  var— -sonum]  udel.  V.  3  Óláfs-] 
Osuifs  168.  4  Létu— brœðr]  þe«8  er  getid  at  þeir  brædr  letu 
V.  5  frændum]  brædrww  V.  er]  at  V.  e  í  engu]  hvergi  V. 
7  ríkmannliga]  rikuliga  V.  s  fé]  hann  rikleik  V.  lu-a  Hqs- 
kuldssonar]  ok  Halldórr  bjó  í  Hjarðarliolti  tilf.  zpap,  hvortil 
158,  226  endnu  lœgger  þá  er  þat  sagt  um  vetrinn,  þegar  á 
leið.  14  at— vetri]  udel.  V.  15  mœðgin]  udel.  V.  le  fara 
heiman]  heimanfaraV.  17  segir]  sagdi  okN.  is  skal]  skylldi 
V.  19  Halldórr— sinni]  udel.  V.  móður  sinni]  hesti  móður  sinnar 
123-24,  226.  Fara— þess]  þau  fara  þar  iil  V.  20-21  þá— he.st- 
inum]  hon  snir  þa  hesti  sinum  V.     21  spurði]  mœ\t\  V. 
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heitir  bœr  sjá?«  Halldórr  svarar:  »þess  spyrr  þú 
eigi  af  því,  móðir,  at  eigi  vitir  þú  áör.  Sjá  bœr 
H236  heitir  í  Tungu.«  »Hverr  býr  hér?«  segir  hon.  Hann 
svarar:  »veiztu  þat,  móöir.«  fá  segir  forgerðr  ok 
blés  við:  »veit  ek  at  vísu,«  segir  hon,  »at  hér  býr  5 
Bolli,  bróðurbani  yðvarr,  ok  furðu  ólíkir  urðu  þér 
yðrum  frændum  g^fgum,  er  þér  vilið  eigi  hefna  því- 
líks  bróður,  sem  Kjartan  var,  ok  eigi  mundi  svá  gera 
Egill  móðurfaðir  yðvarr,  ok  er  ilt  at  eiga  dáðlausa 
sonu,  ok  víst  ætla  ek  yðr  til  þess  betr  felda,  at  þér  10 
værið  dœtr  f^ður  yðvars  ok  værið  giptar.  Kemr  hér 
at  því,  Halldórr,  sem  mælt  er,  at  einn  er  auðkvisi 
ættar  hverrar,  ok  sú  er  mér  auðsæst  ógipta  Óláfs,  at 
honum  glapðisk  svá  mj^k  sona  eignin.  Kveð  ek  þik 
af  því  at  þessu,  Halldórr,«  segir  hon,  »at  þú  þykkisk  15 
mest  fyrir  yðr  brœðrum.  Nú  munum  vér  aptr  snúa, 
ok  var  þetta  erendit  mest  at  minna  yðr  á  þetta,  ef  þér 
mynðið  eigi  áðr.«  fá  svarar  Halldórr:  »ekki  munum 
vér  þér  þat  kenna,  móðir,  þótt  oss  líði  ór  hug  þetta. « 
Halldórr  svarar  hér  fá  um,  ok  þó  þrútnaði  honum  20 
mj^k  móðr  til  Bolla.    Líðr  nú  vetr  sjá,  ok  er  sumar 


j-2  þess— eigi]  eigi  spyrr  þu  þessa  V.  2  Sjá  bœr]  haww 
V.  4  þá — þorgerðr]  þorgerdr  svarar  V.  e  urðu]  eru  V.  s  svá 
gera]  hann  sva  gera  edr  V.  9  yðvarr]  Her  har  123-24  en  ud- 
videlse.  10  til — felda]  betr  iil  þess  fellda  V.  la  auðkvisi]  0r- 
kvisi  zpap.  13  ættar  hverrar]  j  ætt  hverri  V.  14  eignin]  eign 
V.  Kveð]  qmd  V.  15  Halldórr]  udel.  V.  le  yðr]  þeím  V. 
17  mest]  mitt  V.  is  þá — Halldórr]  Halldor  svarar  V.  19  þat 
udel.  V.  þótt]  þo  V.  ór — þetta]  þeíla  or  minm  V.  20-21  Hall- 
dórr— mJ9k]  þeim  svall  V.  21  til  Bollaj  yid  Bolla  af  fortolum 
hewwar  V.  Bolla]  zpap,  der  varierer  den  nœrmest  foregáende  sœt- 
ning,  tillœgger:  Ok  nú  eptir  þetta  snúa  þau  aptr  ferð  sinni 
(Snua  þav  nu  aptur  ferþinwi  226)  ok  létta  eigi  fyrr  en  þau 
koma  heim  í  Hjarðarholt  158,  226;  Eptir  þetta  snúa  þau  heim 
í  Hjarðarholt  123-24.    Líðr— sjá]  udel.  V. 
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kemr,  þá  líör  framan  til  þings.  Halldórr  lýsir  þing- 
reið  sinni  ok  þeirbrœðr  hans.  Ríða  þeir  með  mikinn  AI57 
flokk  ok  tjalda  búð  þá,  er  Óláfr  hafði  átt.  Var  þingit 
kyrt  ok  tíðendalaust.  feir  váru  á  þingi  norðan^  Víð-  . 
6  dœlir,  synir  Guðmundar  Splmundarsonar.  Barði  Guð- 
mundarson  var  þá  átján  vetra  gamall,  hann  var  mikiU 
maðr  ok  sterkr.  Oláfssynir  bjóða  Barða  frænda  sínum 
heim  með  sér  ok  leggja  til  þess  m^rg  orð.  Hallr 
Guðmundarson  var  þá  eigi^  hér  á  landi.     Barði   tók 

10  þessu   vel,    því  at  ástúðigt  var  með  þeim  frændum. 

Ríðr  nú  Barði  vestr  af  þingi  með  þeim  Óláfssonum. 

Koma  þeir  heim  í  Hjarðarholt,  ok  er  Barði  þar  um 

sumarit,  þat  sem  eptir  var. 

183vb         54^.    Nú  segir  Halldórr  Barða  í  hljóði.    at   þeir 

15  brœðr  ætla  at  fara  at  Bolia,    ok    s^gðusk    eigi   lengr 
þola  frýju  móður  sinnar,  —  »er   ekki    því  at  leyna, 
Barði  frændi,    at   mj^k   var    undir  heimboði  við  þik, 
at  vér  vildim  hér   til   hafa    þitt   liðsinni  ok  brautar-  H238 
gengi*.    þá  svararBarði:   »illa  mun  þat  fyrir  mælask 


'  Sál  zpap,  V;  udel  M.  »  Sál  125-26  m.  Jl.,  hvormed 
efter  meningen  atemmer  158  (erlendis),  226  (vtaw);  udel.  M. 
V,  123-24  (hérlendis).     '  af  haldori  ok  barda  overskr.  M. 


1  þá— þings]  udcl.  V.  i-j  Halldórr— Ríða  þeir]  ridr  Hall- 
dor  iil  þings  V.  3  tjalda]  tialldadi  V.  þá— átt]  faudr  sins  V. 
4  ok  tíðendalaust]  udel.  V.  4-.s  þeir — sonar]  þar  yoro  þnr 
ncw'þan  viddalir  GudmMndarsynir  V.  s-b  Guðmundarson]  udel. 
V.  7  frænda  sínum]  udel.  V.  s  til  þess]  \)ar  lil  V.  9  á]  i 
V.  9-10  Barði— frændum]  udel.  V.  u  Ríðr— Barði]  Bardi  reid 
V.  11-is  með — var]  ok  sat  hia  þeim  vm  sumarit  V.  15  spgðusk] 
qraduz  V.  1«  frýju]  fryunar  ord  V,  zpap  (var.).  n  Barði] 
udel.  V.  var]  þa<  tilf.  V.  is  vildim]  villdum  V.  tii]  udel.  V. 
19  þá— Barði]  Barði  svarar  V.  illa]  ei^i  V.  mælask]  vel 
tilf.  V. 
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at  ganga  á  sættir  við  frændr  sína,  en  í  annan  stað 
sýnisk  mér  Bolli  torsóttligr.  Hann  hefir  mart  manna 
um  sik,  en  er  sjálfr  enn  raesti  garpr;  þar  skortir  ok 
eigi  vitrligar  ráðag0rðir,  er  þau  eru  Guðrún  ok  Osvífr. 
fykki  mér  við  þetta  alt  saman  óauðsóttligt. «  Hall-  5 
dórr  segir:  »hins  munu  vér  þurfa  at  torvelda  ekki 
þetta  mál  fyrir  oss.  Hefi  ek  ok  þetta  eigi  fyrri  upp 
kveðit,  en  þat  mun  framgengt  verða,  at  vér  munum 
til  leita  hefndanna  við  Bolla.  Vænti  ek  ok,  frændi, 
A158  at  þú  skerisk  eigi  undan  ferð  þessi  með  oss.«  Barði  10 
svarar:  »veit  ek,  at  þér  mun  ósannligt  þykkja,  at  ek 
víkjumk  undan.  Mun  ek  þat  ok  eigi  gera,  ef  ek  sé, 
at  ek  fæ  eigi  latt.«  »í>á  hefir  þú  vel  af  rriáU,*  segir 
Halldórr,  »sem  ván  var  at.«  Barði  sagði,  at  þeir 
mundu  verða  ráðum^  at  at  fara.  Halldórr  kvazk  spurt  15 
hafa,  at  BolU  hafði  sent  heiman^  menn  sína^,  suma 
norðr  til  Hrútafjarðar  tU  skips,  en  suma  út  á  str^nd,  — 
»þat  er  mér  ok  sagt,  at  BoUi  sé  at  seU  1  SæUngsdal, 
ok  sé  þar  ekki  fleira  manna  en  húskarlar  þeir,  er 
þar  vinna  heyverk.  Sýnisk  mér  svá,  sem  eigi  muni  20 
í  annat    sinn    sýnna  at   leita  tU  fundar  við  BoUa  en 


'  Sál.Y,  zpap;  udelM.     ^  Sál.Y,  zpap;  heim  M.     ^  Sal. 
V,  zpap;  ea  tilf.   M. 


1  en]  ok  V.     s  óauðsóttUgt]  lorsottHgt  vid  at  briotazst  V. 

6  segir]    svarar  V.     vér]    við   tilf.  V,    226;    með   tilf  123-24. 

7  ok]  ndel.  V.  i-s  fyrri — kveðit]  fyrr  uppborií  V.  s  þat] 
þeíta  V.  9  Vænti — ok]  væntir  mic  V.  n-12  þér — undan]  ydr 
mun  þat  skyllt  þickia  V.  1 2  þat — eigi]  ok  sva  V.  ef]  þegar  V. 
13-14  þá — var  at]  Halldor  svarar  þa  gerir  þu  vel  frendi  V. 
14-15  Barði — fara]  raadum  mwnum  ver  þwrfa  at  at  fara  segir 
bardi  V.  le  hafði]  hefdi  V.  n  norðr]  udel.  V.  20  svá]  udel. 
V.     21  sýnna]  vænna  V,  zpap. 
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nú.«  Ok  þetta  staöíesta  þeir  með  sér,  Halldórr  ok 
Baröi.  Maðr  hét  f  orsteinn  svarti,  hann  bjó  í  Hunda- 
dal  í  BreiðafjarðardQlum,  vitr  maðr  ok  auðigr;  hann 
hafði  verit  langari  tíma  vinr  Oláfs  pá ;  systir  porsteins 
5  hét  Sólveig,  hon  var  gipt  þeim  manni,  er  Helgi  hét 
ok  var  Harðbeinsson.  Helgi  var  mikill  maðr  ok  sterkr 
ok  farmaðr  mikill,  hann  var  nýkominn  þá  út  ok  var 
á  vist  með  forsteini  mági  sínum.  Halldórr  sendir  orð 
porsteini  svarta  ok  Helga  mági  hans ;  en  er  þeir  kómu 
10  í  Hjarðarholt,  segir  Halldórr  þeim  ætlan  sína  ok  ráða- 
g0rð  ok  bað  þá  til  ferðar  með  sér.  I>orsteinn  lét 
illa  yfir  þessi  ætlan,  —  »er  þat  enn  mesti  geigr,  at 
þér  frændr  skuluð  drepask  niðr  á  leið  fram.  Eru  nú 
fáir  slíkir  menn  í  yðvarri  ætt,  sem  BoUi  er.«  En  þó 
184ra  15  at  porsteinn  mælti  slíkt,  þá  kom  fyrir  ekki.    Halldórr 

sendir  orð  Lamba  f^ðurbróður  sínum,  ok  er  hann  H240 
kom  á  fund  Halldórs,  þá  sagði  hann  honum  ætlan  sína.  A159 
Lambi  fýsti  mj^k,  at  þetta  skyldi  fram  ganga.  for- 
gerðr  húsfreyja  var  ok  mikiU  hvatamaðr,  at  þessi  ferð 
20  skyldi  takask,  kvazk  aldri  hefnt  þykkja  Kjartans,  nema 
BoHi  kœmi  fyrir.  Eptir  þetta  búask  þeir  til  ferðar. 
í  þessi  ferð  váru  þeir  Óláfssynir  fjórir,  enn  fimti  var 
Barði— þessir  váru  Óláfssynir:  Halldórr  ok  Steindórr, 
Helgi  ok  H^skuldr,  en  Barði  var^son  Guðmundar — , 


í-2  Halldórr— Barði]  udel.  V.  v-3  í  Hundadal]  udel.  zpap. 
i  i  BreiðafjarðardQlum]  udel.  V.  hann]  ok  V.  <  langan  tíma] 
udel.  V.  5-6  þeim — son]  Helga  Hardbeinssyni  V.  e  Helgi] 
hann  V.  s-t  mikill— mikiU)  íarmadr  mikiU  ok  sterkr  V.  ?  þá 
út]  vt  or  faur  V.  s  sendir]  sendi  V.  9  mági— er]  udel.  V. 
10  segir]  udel.  V.  jo-n  þeim— ok]  udel.  V.  i4  fáir]  faa  V. 
15  at]  udel.Y.  kom]  þat  tilf.Y.  Halldórr]  hann  V.  le  sendir] 
sendi  V.  19  húsfreyja]  uáí'i.  V.  mikill]  enn  mesti  V.  22  þeir— 
fjórir]  1111  Ola/s  synir  V.  23  Óláfssynir]  syniV  Ola/s  V.  ok] 
udel.  V. 
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sétti  Lambi,  sjaundi  porsteinn,  átti  Helgi  mágr  hans, 
níundi  Án  hrísmagi.  f  orgerör  rézk  ok  til  ferðar  með 
þeim ;  heldr  l^ttu  þeir  þess  ok  kváðu  sHkt  ekki  kvenna- 
ferðir.  Hon  kvazk  at  vísu  fara  skyldu, —  »því  at  ek 
veit  g0rst  um  yðr  sonu  mína,  at  þuríi  þér  brýn-  5 
ingina«.    feir  segja  hana  ráða  mundu. 

55^.  Eptir  þat  ríða  þeir  heiman  ór  Hjarðarholti 
níu  saman;  {>orgerðr  var  en  tíunda.  fau  ríða  inn 
eptir  fjprum  ok  svá  til  Ljárskóga.  fat  var  ^ndverða 
nótt.  Létta  eigi^,  fyrr  en  þau  koma  í  Sæhngsdal,  þá  10 
er  n^kkut  var  mornat.  Skógr  þykkr  var  1  dahium  í 
þann  tíð.  BolH  var  þar  í  seU,  sem  Halldórr  hafði 
spurt.  Sehn  stóðu  við  ána,  þar  sem  nú  heitaBoUa- 
toptir.  Holt  mikit  gengr  fyrir  ofan  seHt  ok  ofan  at 
StakkagiU.  Milh  hhðarinnar  ok  holtsins  er  engi  mikit,  15 
er  í  Barmi  heitir;  þar  unnu  húskarlar  BoUa.  feir 
HaUdórr  ok  hans  fgrunautar  riðu  at  0xnagróf  yfir 
Ránarv^llu  ok  svá  fyrir  ofan  Hamarengi ;  þat  er  gegnt 
sehnu;  þeir  [vissu,  at  mart  manna  var  at  sehnu^; 
A160  stíga  aí  baki  ok  ætluðu  at  bíða  þess,  er  menn  fœri  20 
frá  sehnu  til  verks.  Smalamaðr  Boha  fór  at  fé  snemma 
um  morgininn  uppi  í  hhðinni;  hann  sá  mennina  í 
skóginum    ok    svá   hrossin,    er   bundin   váru;    hann 


af  heimaw  ferd  overskr.M.  ^  ei  M.  ^  Fra  [  sál.C;  udel. M,  V. 


2  rézk]  rædr  V.  s  slíkt  ekki]  ei^i  slikt  ver  ("sá?.^  V.  4  Hon] 
þorgerdr  V.  vísu]  vissu  V.  5  g0rst — yðr]  vm  ydr  gerst  V. 
þurfi]  þyrfi  V.  e  mundu]  mwnu  V.  13  nú]  udel  V,  C. 
13-14  Bollatoptir]  sidaw  tilf.  C.  1 4  ofan  at]  gengr  holtsmúlinn  alt  at 
226  og  vistnok  opr., 158,  hvor  holtsmúUnn  senere  synes  rettet  til 
holtitfram.  17  hans  fgrunautar]  f^runautar  hans  V,  C.  20  er] 
at  V.  21  frá — verks]  til  verks  fra  seUnu  V.  22  uppi]  vpp  V. 
mennina]  menn  V,  C.  23  váru]  í  fo"  grofinne  tilf.  C,  med  et 
udslettelsesmœrke  over  fo ;  dette  er  dog  ikke  bemærket  i  afskrift- 
erne  158,  226,  der  har  henholdsvis  i  forgrofinwi  og  i  torfgrpfinwi. 
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grunar,  at  þetta  muni  eigi  vera  friðmenn,  er  svá 
leyniliga  fóru;  hann  stefnir  þegar  heim  et  gegnsta^ 
til  selsins  ok  ætlar  at  segja  BoUa  kvámu  manna.  Hall- 
dórr  var  skygn  maör.     Hann  sér,   at  maðrinn  hleypr  H242 

5  ofan  ór  Wíöinni  ok  stefndi  til  selsins.  Hann  segir 
fQrunautum  sínum,  at  þat  mun  vera  smalamaðr 
BoUa,  —  »ok  mun  hafa  sét  ferð  vára;  skulum  vér 
nú  gera  í  móti  honum  ok  láta  hann  engri  njósn 
koma    til    selsins.«      feir    geróu,    sem    hann    mælti 

10  fyrir.     Án  hrísmagi  varð  þeira  skjótastr  ok  getr  farit 

184rb  sveininn,    tekr   hann    upp  ok  keyrir    niðr.     f  at    fall 

varð  á  þá  leið,  at  hryggrinn  brotnaði  í  sundr  í  svein- 

inum.     Síðan    riðu    þeir  at  selinu.     SeUn  váru  tvau, 

svefnsel  ok  búr.     Bolli  hafði  verit  snemma  á  fótum 

15  um  morgininn  ok  skipat  til  vinnu,  en  lagizk  þá  til 
svefns,  er  húskarlar  fóru  í  brott.  fau  váru  tvau  í 
selinu,  BoUi  ok  Guðrún.  fau  vgknuðu  við  dyninn, 
er  þeir  hlupu  af  baki;  heyrðu  þau  ok,  er  þeir  rœddu 
um,    hverr   fyrstr    skyldi   inn   ganga  1  selit  at  Bolla. 

20  BoHi  kendi  mál  Halldórs  ok  fleiri  þeira  f^runauta^. 
Bolli  mælti  við  Guðrúnu  ok  bað  hana  ganga  ór  seHnu 
í  brott  ok  segir,  at  sá  einn  mundi  fundr  þeira  verða, 
er  henni  mundi  ekki  gaman  at  verða.    Guðrún  kvazk 

'  Sál.  V;  gegsta  M.     *  fauruta  M. 


3  fóni]  fari  V.  a  kvámu  manna]  til  mawwanwa  V.  4  skygn 
maðr]  manna  skygnstr  V,  allra  manwa  skygwazstur  C.  s  segir] 
sagdi  V.  7  ferð  vára]  til  ferda  vorra  V.  s  í— honum]  til  þessa 
maww^;  V.  9  selsins]  Bolla  V.  mælti]  sagdi  V.  lo  þeira  skjót- 
astr]  fliotazstr  V.  u  brotnaði]  geck  V.  m  snemma — fótum]  a 
fotum  snemma  V.  is  vinnu]  verks  V,  C.  lagizk]  lagdú  V. 
16  húskarlar]  vinwumenw  V.  n  BoUi— þau]  Gudrww  ok  Bolli 
ok  V.  iB  ok,  er]  at  V.  20  þeiraj  haw8  V.  21  ok— hana]  at 
how  skylldi  V.  22  í  brott]  udel.  V.  segir]  sagdi  V.  22-23  verða, 
er]  at  V.    at  verða]  í  (aa  C)  at  sjá  (haww  V)  V,  C. 
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hyggja,  at  þau  ein  tíðendi  mundi  þar  verða,  at  hon 
A 161  mundi  sjá  mega,  ok  kvað  Bolla  ekki  mundu  mein  at 
sér,  þótt  hon  væri  nær  honum  st^dd.  BolK  kvazk 
þessu  ráða  vilja,  ok  svá  var,  at  Guðrún  gekk  út  ór 
seUnu.  Hon  gekk  ofan  fyrir  brekkuna  til  lœkjar  þess,  5 
er  þar  fell,  ok  tók  at  þvá  lérept  sín.  Bolli  var  nú 
einn  í  selinu ;  hann  tók  vápn  sín,  setti  hjálm  á  h^fuð 
sér  ok  hafði  skj^ld  fyrir  sér,  en  sverðit  Fótbít  í  hendi ; 
enga  hafði  hann  brynju.  peir  Halldórr  rœða  nú  um 
með  sér,  hversu  at  skal  orka,  því  at  engi  var  fúss  at  la 
ganga  inn  í  seht.  fá  mælti  Án  hrísmagi:  »eru  þeir 
menn  hér  í  ferð,  er  Kjartani  eru  skyldri  at  frænd- 
semi  en  ek,  en  engi  mun  sá,  at  minnisamara  muni 
vera  um  þann  atburð,  er  Kjartan  lézk,  en  mér.  Var 
mér  þat  þá  í  hug,  at  ek  var  heim  fœrðr  í  Tungu  15 
■  ódauðr  at  einu,  en  Kjartan  var  veginn,  at  ek  munda 
feginn  vinna  Bolla  mein,  ef  ek  kœmumk  í  fœri.  Mun 
ek  fyrstr  inn  ganga  í  seKt.«  fá  svarar  forsteinn 
svarti:  »hreystimannhga  er  sHkt  mælt,  en  þó  er  ráð- 
Ugra  at  rasa  eigi  fyrir  ráð  fram,  ok  fari  menn  nú  20 
variiga,  því  at  BolH  mun  eigi  kyrr  fyrir  standa,  er 
at  honum  er  sótt.  Nú  þótt  hann  sé  fáhðr  fyrir,  þá 
munu  þér  þar  ván  eiga  snarprar  varnar,  því  at  Bolli 
H244  er  bæði  sterkr  ok  vígfimr.  Hefir  hann  ok  sverð  þat, 
er  ^rugt  er  til  vápns.«  Síðan  gengr  An  inn  í  seht  25 
hart  ok  skjótt  ok  hafði   skj^ldinn    yfir    hpfði    sér   ok 

3  sér]  uerda  tilf.  C.  honum]  udel.  V.  4  vilja]  skylldu  V, 
G.  10  orkaj  fara  V.  n  ganga]  fystr  tilf.  V.  12-13  at — ek] 
udel.N.  13  engi — at]  ek  einw  er  madr  sia  her  er  V.  minni-] 
minnis- V.  muni]  mwn  V.  u  lézk — mér]  var  veiginn  V.  15  mér] 
en  æ  tilf.  V.  at]  þa  er  V,  er  C.  le  einu]  eins  V,  C.  veginn] 
drepinn  V.  munda]  mwwdu  V.  17  i  fœri]  yfir  hann  V.  is  fyrstr] 
þvi  fyst  V.  í  selit]  udel.  V.  19  sh'kt]  udel.  V.  19-20  ráðligraj 
raad  mitt  V.  24-25  sverð — vápns]  gott  sverd  ok  orugýt  V. 
2  6  skJQldinn]  skioUd  V. 
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184 va  sneri  fram  enu  mjóra.  Bolli  hjó  til  hans  meó  Fót- 
bít  ok  af  skjaldarsporðinn,  ok  þar  með  klauf  hann 
Án  í  herðar  niðr;  fekk  hann  þegar  bana^.  Síðan 
gekk  Lambi  inn;  hann  hafði  hlíf  fyrir  sér,  en  sverð  A162 
5  brugðit  í  hendi.  I  því  bili  kipði  BolU  Fótbít  ór  sárinu, 
ok  bar  þá  af  honum  skj^ldinn.  J>á  lagði  Lambi  í  lær 
BoUa,  ok  varð  þat  mikit  sár.  BoUi  hjó  í  móti  á  ^xl'^ 
Lamba,  ok  rendi  sverðit  ofan  með  síðunni ;  hann  varð 
þegar  óvígr,  ok  aldri  síðan  varð  honum  h^ndin  mein- 

10  laus,  meðan  hann  Ufði.  í  þessarri  svipan  gekk  inn 
Helgi  Harðbeinsson  ok  hafði  í  hendi  spjót  þat,  er 
alnar  var  Igng  fjgðrin  ok  járni  vafit  skaptit.  En  er 
BoUi  sér  þat,  þá  kastar  hann  sverðinu,  en  tók  skj^ldinn 
tveim  hgndum  ok  gekk  fram  at  selsdyrunum  í  mótiHelga. 

16  Helgi  lagði  til  BoUa  með  spjótinu  í  gegnum  skjgldinn 
ok  sjálfan  hann.  BoUi  haUaðisk  upp  at  selsvegginum. 
Nú  þustu  menn  inn  í  seUt,  HaUdórr  ok  brœðr  hans. 
forgerðr  gekk  ok  inn  í  seUt.  fá  mæUi  BoUi:  »þat 
er  nú  ráð,    brœðr,   at  ganga  nær  en  hér  tU,«    kvazk 

20  þess  vænta,  at  þá  mundi  skgmm  v^rn.  forgerðr 
svarar  máU  hans  ok  sagði  eigi^  spara  þurfa  at  vinna 


'  Sál.  V,  C;  sem  van  var  tilf.  M.  ^  Sál.  G;  aux  M,  V. 
'  Sál.  V,  C;  mgl.  M. 

1  sneri]  horfdi  C.  enu]  hid  C.  3  Án]  hann  V.  niðr]  ok 
tilf.  V.  5  brugðit]  udel.  V.  ?  varð]  war  V.  í]  aa  V.  9-10  síðan 
— meinlaus]  vard  honwm  hondinn  styrk  siþan  V.  10  þessarri] 
þessi  V.  u  í — þat]  spiot  i  hendi,  þa<  V.  spjót]  krokaspíot  C. 
la  fjgðrin]  aa  tilf.  V.  la  þat]  hann  V.  kastar — en]  udel.  V. 
13-14  skjpldinn — h^ndum]  hawn  tveim  hondum  skiolldinn  V. 
14  ok  gekk]  snarar  V.  móti  Helga]  mot  honwm  V.  n  Nú] 
þa  V.  inn]  udel.  V.  le  i  selit]  udel.  V,  C.  19  nú]  udel.  V.  brœðr] 
HaUdorr  V.  19-20  kvazk — vprn]  enn  þo  væntir  ek  þess  at 
skaumm  verdi  vorninn  V.     ai  spara  þurfa]   þarf  at  spara   V. 


KAP.   55.  LAXDŒLA   SAGA.  209 


ógrunsamliga^  at  við  Bolla,  bað  þá  ganga  milli  bols 
ok  h^fuðs.  Bolli  stóð  þá  enn  upp  við  selsvegginn  ok 
helt  at  sér  kyrtlinum,  at  eigi  hlypi  út  iðrin.  fá  hljóp 
Steindórr  Óláfsson  at  Bolla  ok  hjó  til  hans  með  0xi 
mikiUi^  á  hálsinn  við  herðarnar,  ok  gekk  þegar  af  5 
h^fuðit.  forgerðr  bað  hann  heilan  njóta  handa,  kvað 
nú  Guðrúnu  mundu  eiga  at  búa  um  rauða  sk^r  Bolla 
um  hríð.    Eptir  þetta  ganga  þeir  út  ór  seUnu.    Guð- 

A163  rún  gengr  þá  neðan  frá  lœknum  ok  til  tals  við  þá 
Halldór  ok  spurði,  hvat  til  tíðenda  hafði  g0rzk  í  10 
skiptum  þeira  Bolla.  feir  segja  sHkt,  sem  í  hafði 
g0rzk.  Guðrún  var  1  námkyrtli,  ok  við  vefjar  upp- 
hlutr  þr^ngr,  en  sveigr  mikill  á  hpfði.  Hon  hafði 
knýtt  um  sik  blæju,  ok  váru  í  m^rk  blá  ok  tr^f  fyrir 
enda.  Helgi  Haróbeinsson  gekk  at  Guðrúnu  ok  tók  15 
blæjuendann  ok  þerði  blóð  af  spjótinu  því  enu  sama, 

H246  er  hann  lagði^  Bolla  í  gegnum  með.    Guðrún  leit  til*  i84vb 
hans  ok  brosti  við.     fá    mælti   Halldórr:     »þetta  er 
illmannliga  g0rt  ok  grimmliga.«    Helgi  bað  hann  eigi 
þat  harma;    »því  at  ek  hygg  þat,«    [segir  hann^    »at  20 
undir  þessu  blæjuhorni  búi  minn  h^fuðsbani.*    Síðan 
tóku  þeir  hesta   sína  ok  riðu  í  brott.     Guörún  gekk 


'  Sdl  V,  C;  orug^liga  M.     '  Sdl.  V,  C;  udel.  M.     '  laglði 
M.     *  Sál.  V,  C;  mgl  M.     »  Fra  [  tilf.  V,  C;  udel.  M. 


1  Bolla]  \)ic  V.  4  Óláfsson]  udel.  V.  lil  hans]  udel.  V. 
5  mikilli]  kom  hðg^id  tilf.  C.  ok-afj  sva  af  tok  V.  e  heilan 
njóta]  niota  heilann  V.  7  Guðrúnu  mundu]  munáu  Gudrwww 
V.  um]  vid  V.  8  þetta]  þat  V.  út]  udel.  V.  9  lœknum  ok] 
vatni  V,  vatni(n)v  C.  n  segja]  sogduV.  slíkt]  slik  V.  11-12  í 
— g0rzk]  var  V,  C.  12  við  vefjar]  war  vefiadr  V.  13  en]  ok 
V.  14  váru — tr^f]  \ar  saumat  i  myrk  bla  trauf  V.  trgí] 
troíur  C.  17  í  gegnum]  udel.  V.  22  tóku]  taka  V,  C.  riðu] 
ríða  V,  C. 
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á  veg  með    þeim  ok  talaði   við  þá  um  hríö.     Síðan 
hvarf  hon  aptr. 

56^.  fat  rœddu  þeir  f^runautar  Halldórs,  at  Guð- 
rúnu  þœtti  lítit  dráp  Bolla,  er  hon  slósk  á  leiðiorð  við  þá 
5  ok  átti  alt  tal  við  þá,  svá  sem  þeir  hefði  ekki  at  g0rt, 
þat  er  henni  væri  í  móti  skapi.  fá  svarar  Halldórr: 
»ekki  er  þat  mín  ætlan,  at  Guðrúnu  þykki  lítit  lát 
Bolla;  hygg  ek,  at  henni  gengi  þat  meir  til  leiðiorðs 
við  oss,    at   hon  vildi  vita  sem  g0rst,    hverir   menn 

10  hefði  verit  í  þessi  ferð.  Er  þat  ok  ekki  ofmæli,  at 
Guðrún  er  mjgk  fyrir  gðrum  konum  um  allan  sk^r- 
ungskap.  fat  er  ok  eptir  vánum,  at  Guðrúnu  þykki 
mikit  lát  Bolla,  því  at  þat  er  satt  at  segja,  at  eptir 
shka  menn  er  mestr  skaði,  sem  Bolli  var,  þó  at  vér 

15  frændr  bærim  eigi  giptu  til  samþykkis.*    Eptir  þetta  A164 
ríða  þeir  heim  í  Hjarðarholt.     fessi  tíðendi  spyrjask 
brátt  víða  ok  þóttu  mikil.    Var  Bolli  et  mesta  harm- 
dauði.      Guðrún    sendi    þegar    menn  á  fund  Snorra 
goða,    því  at  þar  þóttusk  þau  Osvífr  eiga  alt  traust, 


^  af  monnum  halldors  overskr.  M;  intet  nyt  kap.  V,2C. 


1  veg]  ggtu  V,  C.  talaði]  talar  V.  a  honj  eptir  þa<  tilf. 
V.  3  þat— þeir]  þaí  taiiludu  V.  4-6  slósk— er]  slæzst  a  leid 
med  oss  ok  ialar,  sem  ver  hofuM  ei^i  þat  gert  at  V.  8-9  henni 
—  ossj  meiv  gewgi  hewwi  þaí  iil  V;  meir  gengi  henwi  iil  leidi 
ordz  þessa  C.  9  vildi]  mgl  V.  10  hefði]  hafa  V.  þessi  ferð] 
ferd  þessi  V.  ekki  ofmæli]  ofmæli  allz  eigi  V.  n  um]  \id 
V.  12  þat— vánum]  er  þa<  ok  von  V.  13  því  at]  þm  V.  i4  slíka 
menn]  slikann  mann  V.  15  bærim]  bærum  V.  giptu]  gæfu  V. 
þetta]  þaí  V.  le  í  Hjarðarholt]  udel.  V.  16  þessi— spyrjask] 
spyriazst  þessi  tiþcwdi  V.  w  brátt]  udel  V.  et  mesta]  enn 
mesti  V. 
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er  Snorri  var.    Snorri  brá  við  skjótt  orðsending  Guð- 
rúnar  ok  kom  í  Tungu  við   sextigi  manna.     Guðrún 
varð  fegin    kvámu   hans.     Hann  bauzk    at  leita  um 
sættir,  en  Guðrúnu  var  lítit  um  þat  at  játa  því  fyrir 
h^nd  forleiks    at   taka   fé   fyrir    víg    Bolla.     »I>ykki  5 
mér  þú  Snorri  þat  liðsinni   mér  mest  veita,«    segir 
Guðrún,  »at  þú  skiptir  búst^ðum  við  mik,  svá  at  ek 
sitja    eigi   samtýnis  við    þá  Hjarðhyltinga. «     í  þenna 
tíma    átti    Snorri   deilur    miklar   við    þá   Eyrbyggja. 
Snorri  kvazk  þetta  mundu  gera  fyrir  vinfengis  sakir  10 
við  Guðrúnu,  —  »en  þó  muntu  Guðrún  þessi  missari 
verða  at  búa  í  Tungu.«     Býsk  nú  Snorri  í  brott,  ok 
H248  gaf  Guðrún  honum  virðuhgar  gjafir.  ^Ríðr  nú  Snorri 
heim,   ok  var  kyrt  at  kalla  þau  missari.     Enn  næsta 
vetr   eptir  víg  BoIIa   fœddi    Guðrún    barn;    þat   var  15 
sveinn.     Sá  var   BoIIi   nefndr.      Hann    var    snimma 
mikill  ok  vænn.    Guðrún  unni  honum  mikit.     Ok  er 
vetr  sá  líðr  af  ok  vár  kom,    þá  ferr  fram  kaup  þat, 
sem  rœtt  hafði  verit,   at  þau  myndi  kaupa  um  Ignd,  i85ra 
Snorri  ok  Guðrún.    Rézk  Snorri  í  Tungu  ok  bjó  þar,  20 
meðan  hann  lifði;    Guðrún  ferr  til  Helgafells  ok  þau 
Ósvífr  ok  setja  þar  bú  saman  risuligt;  vaxa  þar  upp 


1  Snorri  var]  hann  \ar  V.  bráj  brásk  V,  C.  1-2  orð- 
sending  Guðrúnar]  udel.  V.  2  kom]  inn  tilf.  V.  við]  með  V, 
C.  5  víg]  lif  V.  6  þat — mér]  mer  þat  lid  V.  s  samtýnis]  sam- 
tidis  V.  9  Snorri]  godi  tilf.Y.  miklar]  nockrar  V.  11  muntu 
Guðrún]  skaítu  V.  u  verða]  vera  V.  búa]  bui  V.  12-13  Býsk 
— virðuligar]  Gudrww  gaf  Snorm  godar  V.  13  Ríðr — Snorri] 
eptir  þaí  ridr  hann  V.  1 4  ok  var]  war  þa  V.  Enn]  Nyt  kap. 
C  med  oversfer.  fra  þorkatli  ey.s.  14-15  Enn  næsta  vetr]  næstu 
V.  15-16  barn— sveinn]  sveinbarn  V.  le  Sá— Hann]  þawn 
kalladi  huw  eipiirholla;  sa  sueinn  C.  is  sá]  sia  V.  ok— kom] 
udel.Y.  ferr]  fór  V,  C.  is-ao  kaup— Guðrún]  landakaup  þeira 
Snorra  ok  Gudrwnar  V.  21-22  Guðrún— risuligt]  þau  Gudrwn 
ok  Osvifr  foro  til  Helgafellz  V.    22  þar]  þeir  V. 

14*       V 
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synir  Guörúnar   porleikr  ok  BoUi.     forleikr    var  þá  A 165 
fjogurra    vetra   gamall,    er   BoUi   var   veginn,    faöir 
hans. 

57^     Maór  hét  forgils  ok  var  H^lluson;    en  því 

5  var  hann  kendr  við  móður  sína,  at  hon  lifði  lengr  en 
faðir  hans;  hann  hét  Snorri  ok  var  sonÁlfs  ór  D^lum. 
Halla  móðir  forgils  var  dóttir  Gests  Oddleifssonar. 
f  orgils  bjó  í  H^rðadal  á  þeim  bœ,  er  í  Tungu  heitir. 
J>orgils  var  mikiU    maðr  ok  vænn   ok  enn  mesti  of- 

10  láti;  engi  var  hann  kallaðr  jafnaðarmaör.  Opt  var 
heldr  fátt  með  þeim  Snorra  goða;  þótti  Snorra  J>or- 
gils  hlutgjarn  ok  áburðarmikill.  forgils  gaf  sér  mart 
til  erenda  út  í  sveitina,  hann  kom  jafnan  til  Helga- 
fells  ok  bauð  sik  til  umsýslu  með  Guðrúnu.     Hon  tók 

15  á  því  vel  at  eins  ok  lítit  af  ^Uu.  þorgils  bauð  heim 
forleiki  syni  hennar,  ok  var  hann  l^ngum  í  Tungu 
ok  nam  Ipg  at  forgísU,  því  at  hann  var  [enn  l^g- 
kœnsti^  maðr.  1  þenna  tíma  var  í  fprum  forkell 
Eyjólfsson,  hann  var  [enn  frægsti^  maðr  ok  kynstórr, 

20  ok  var  hann  mikill  vin  Snorra  goða.  Hann  var  ok 
jafnan  með  f  orsteini  Kuggasyni,  frænda  sínum,  þá 
er  hann  var  út  hér.     Ok    eitt   sinn,    er  f  orkell*  átti 


'  af  þorgilsi  overskr.  M.  '  Fra  [  V,  C;  laugkænn  M. 
'  Fra  [  sál  V,  C;  frægr  M.  *  Sál  V,  C;  var  vt  her  ok 
tilf.  M. 


'  þorleikr  var  þá]  þá  var  þorleikr  V,  C.  2-3  faðir  hans] 
udel.  V,  C.  Herefter  C  intet  nyt  kap.  4  var]  kendur  rid 
modwr  sina  ok  kalladr  tilf.  C.  en  því]  þy  V.  4-6  en— hans] 
udel.  C.  7  Halla— þorgils]  enn  Halla  V.  s  Hgrðadal— 
heitir]  Tungu  I  Haurdadal  V.  9-10  enn — ofláti]  oflaati  enn 
mesti  V.  12  hlutgjarn — áburðarmikill]  hlutsamr  V.  13  út  í] 
vw  V.  jafnan]  vt  tilf.  V.  n  Hon]  enn  hon  V.  js  á]  udel. 
V.  ok— 9IIU]  udel.  V.  uo  hann]  udel.  V.  22  er  þ.  átti]  atti 
þorkell  V. 


KAP.   57.  LAXDŒLA  SAGA.  213 

skip  uppi  standanda  í  Vaðli  á  Barðastr^nd,  þá  varð 
atburðr  sá  í  Borgarfirði,  at  son  Eiðs  ór  Ási  var  veginn 
af  sonum  Helgu  frá  Kroppi.  Hét  sá  Grímr,  er  vegit 
hafði,  en  bróðir  hans  Njáll;    hann   druknaði  í  Hvítá 

H2ð0  Htlu  síðar.      En    Grímr   varð    sekr    skógarmaðr  um  5 
vígit,  ok  lá  hann  úti  á  fjgllum,  er  hann  var  í  sekðinni; 
hannr  var  mikiU    maðr  ok  sterkr.     Eiðr  var  þá  mjgk 

A166  gamlaðr,  er  þetta  var  tíðenda;    varð  af  því  at  þessu 
g0rr  engi  reki.      Mjgk   l^gðu    menn  til  orðs  f>orkatli 
Eyjólfssyni,  er  hann  rak  eigi  þessa  réttar.    IJm  várit  10 
eptir,    þá  er  f>orkell  hafði  búit  skip  sitt,    ferr   hann 
suðr  um  Breiðafjgrð  ok  fær  sér  þar  hest  ok  ríðr  einn 
saman  ok  léttir  eigi  ferðinni,  fyrr  en  hann  kemr  í  Ás 
til  Eiðs  frænda  síns.     Eiðr  tók  við  honum  feginsam- 
liga.     {>orkell  segir  honum  sitt  erendi,    at   hann   vill  15 
leita  til  fundar  við  Grím,  skógarmann  han^;  spyrr  þá  I85rb 
Eið,  ef  hann  vissi  n^kkut  til,   hvar  bœli  hans  mundi 
vera.     Eiðr  svarar:     »ekki  em  ek  þess   fúss,    þykki 
mér  þú  miklu  til  hætta,    hversu  ferðin  teksk,    en   at 
eiga  við  heljarmann    slíkan,    sem    Grímr   er.     Ef  þú  20 
viU  fara,  þá  far  þú  við  marga  menn,  svá  at  þú  eigir 
alt  undir  þér.«     »I>at  þykki  mér  engi    frami,«    segir 


2  atburðr  sá]  sá  atburðr  V,  C.  Eiðs]  skegýiasonar  tilf. 
C.  s  Hét— Grímr]  sa  er  grimr  nefnd  (sál.)  V.  5  En]  udel.  V, 
C.  6  ok— hann]  hann  (grimur)  lá  V,  C.  er— var]  udel.  V. 
8-9  varð — reki]  udel.  V.  9  gorr— reki]  minwe  gavmr  geíiwn  C. 
Iggðu— orðs]  lágu  menn  á  hálsi  V,  C.  10  réttar]  aa  nockurra 
lund,  slikr  garpr  sem  hann  uar,  enn  suo  skylldr  sem  hann  uar 
eidi  ad  frcend  semi  tilf.C  n  eptir,  þá]  udel.  V.  la  fær]  feck 
V.  12-13  ríðr — ferðinni]  reid  einnsamt,  ok  letti  ei^i  V.  13  saman] 
sudr  ti7  borgarfiardar  tilf.Q..  kemr]  kom  V.  15  segir]  sagdi  V. 
16-17  spyrr— ef]  ok  spyrr  hvart  V.  is  þess  fúss]  fus,  at  þu 
farer  þessa  ferd  C.  19  miklu]  ofmiklu  V.  ferðinj  udel.  V. 
en]  udel.  V.  ao  eiga]  einn  tilf.  V.  Ef]  enn  ef  V.  21  vill] 
ec/ci  annad  enn  ad  tilf.  C. 
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forkell,  »at  draga  fj^lmenni  at  einum  manni,  en  þat 
vilda  ek,  at  þú  léðir  mér  sverðit  Sk^fnung,  ok  vænti 
ek  þá,  at  ek  skyla  bera  af  einhleypingi  einum,  þótt 
hann  sé  vel  at  sér  búinn.«  »pú  munt  þessu  ráða,« 
5  segir  Eiðr,  »en  ekki  kemr  mér  þat  á  óvart,  þóttu 
iðrisk  eitthvert  sinn  þessa  einræðis;  en  með  því  at 
þú  þykkisk  þetta  gera  fyrir  mínar  sakir,  þá  skal  þér 
eigi  þessa  varna,  er  þú  beiðir,  því  at  ek  ætla  Sk^fn- 
ung  vel  niðr  kominn,    þóttu    berir  hann,     En  sú  er 

10  náttúra  sverösins,  at  eigi  skal  sól  skína  á  hJQltin,  ok 
honum  skal   eigi    bregða,    svá    at   konur  sé  hjá.     Ef 
maðr  fær  sár^  af  sverðinu,  þá  má  þat  sár  eigi  grœða, 
nema  lyfsteinn  sá  sé  riðinn  við,  er  þar  fylgir. «    for-  ai67 
kell  kvazk  þessa    ætla   vandUga  at  gæta  ok  tekr  við 

15  sverðinu,  [en  bað  Eið  vísa  sér  leið  þangat,  sem  Grímr 
ætti  bœli^. .  Eiðr  kvazk  þat  helzt  ætla,  at  Grímr  ætti 
bœU  norðr  á  Tvídœgru  við  Fiskiv^tn.  Síðan  ríðr 
í>orkell  norðr  á  heiðina  þá  leið,  er  Eiðr  vísaði  honum, 
ok  er  hann  sótti  á  heiðina  mj^k  langt,  sér  hann  hjá 

20  vatni  einu  miklu  skála  ok  sœkir  þangat  til. 

58^.    Nú  kemr  porkell  til  skálans,    ok  sér  hann 
þá,    hvar  maðr  sitr  við  vatnit  við  einn  lœkjarós*  ok 

»   Qent  m.     '  Fra  [  aal.  C;  udel  M,  V.     '  af  þorkeli  ok 
grimi  overskr.  M.     *  8dl.  V,  C;  lækia  os  M. 


2  sverðit]  sverd  þitt  C.  3  skyla]  udel.  V,  skuli  C.  ein- 
hleypingi  einum]  einum  einhleypingi  V,  C.  s  þat]  udel.  V,  C. 
7  gera— sakir]  fyrir  mik  gera  V.  7-9  þér— Skgfnung]  lia  þei' 
sverdit  Skaufnung,  þicki  mer  hann  V.  9  sú]  udel.  V.  10-1 1  ok 
— svá]  ei^i  skal  honum  sva  bregda  V.  11-12  Ef— eigi]  enn  ef 
saar  fæst  af  sverdinu,  þa  ma  ei;^i  medr  smyrsluwi  græda  V. 
17  Tvídœgru]  heidum  V.  is  heiðina  þá]  heidar  V.  ts  er — 
langt]  \)ar  V.  20  vatni— miklu]  fiskivatni  einn  mikinn  V.  ok 
— til]  udel.  V.  »1  Nú — þorkell]  en  {ok)  er  hann  kemr  V,  C 
og  intet  nyt  kap.  til— ok]  þar  V.  22  þá]  udel.  V.  við  vatnit] 
hia  vatninu  V. 
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H252  dró  fiska;  sá  hafði  feld  á  hQfði.    forkell  stígr  af  baki 
ok  bindr  hestinn  undir  skálavegginum.     Síðan  gengr 
hann  fram  at  vatninu,   þar  sem  maðrinn  sat.    Grímr 
sá  skuggann  mannsins,    er    bar  á  vatnit,    ok   sprettr 
hann  upp  skjótt.    forkell  er  þá  kominn  mj^k  svá  at  ð 
honum    ok   h0ggr'  til   hans;  [h^ggit^  kom  á  hgndina 
fyrir  ofan  úlflið,    ok    var  þat  ekki  mikit  sár.     Grímr 
rann  þegar  á  forkel,    ok   takask   þeir  fangbr^gðum; 
kendi  þar  brátt  aflsmunar,    ok  fell  forkell  ok  Grímr 
á  hann    ofan.     f á  spurði  Grímr,    hverr   þessi    maðr  lo 
væri.    porkell  kvað  hann  engu  skipta.    Grímr  mælti:  I85va 
»nú  hefir  ^ðruvís  orðit,  en  þú  mundir  ætlat  hafa^,  því 
at  nú  mun  þitt  líf  vera  á  mínu  valdi. «    forkell  kvazk 
ekki  mundu  sér  friðar  biðja,    —    »því  at   mér  hefir 
ógiptuliga  tekizk.*    Grímr  sagði  œrin  sín  óh^pp,  þótt  15 
þetta  Hði  undan,  —  »mun  þér  annarra  forlaga  auðit 
verða,    en  deyja  á  okkrum  fundi,    ok  vil  ek^  þér  líf 
gefa,  en  þú  launa  því,  sem  þú  vill.«    Standa  þeir  nú 

A168  upp  báðir  ok  ganga  heim  til  skálans.    forkell  sér,  at 
Grím  mœðir  blóðrás^ ;  tekr  þá  Sk^fnungs^-stein  ok  ríðr  20 
ok  bindr  við  hgnd  Gríms,    ok    tók  þegar  allan  sviða 
ok  þrota  ór  sárinu.    J>eir  váru  þar  um  nóttina.     Um 


'  Sál.  V,  C;  leggr  M.  »  Sál.  V,  C;  ok  M.  '  hafafa  M. 
*  I  M  med  det  fg.  ord  fejlskrevei  til  eþer.  '  bloð  rár  M. 
^  skofnugs  M. 


2  hestinn]  hest  sinn  C.  skála-]  udel  V.  4  skuggann] 
skugýa  C.  er — vatnit]  i  vatninu  V.  ?  ekki]  beskadiget  C ;  udel. 
158,226.  9  þar]  udel.Y.  lo  á— ofan]  ofan  a  hann  V.  n  hann] 
þaí  tilf  V.  12  ætlat  hafa]  hyg^ta  V.  is  mun— vera]  er  þitt 
lifV.  14  ekki — sér]  ser  eiýi  mtmdi  V.  15  þótt]  þo  V.  le-n  auðit 
verða]  vera  audií  V.  17  deyja]  látask  V,  C.  á]  af  V.  le  sem] 
er  V.  vill]  heíir  dreingskap  tii  C.  18-19  Standa— báðir]  Stendr 
(nu)  Grímr  upp  ok  báðir  þeir  V,  C.     21  bindr]  þat  tilf  V,  C. 
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morgininn  býsk  forkell  í  brott  ok  spyrr,  ef  Grímr 
vili  fara  með  honum.  Hann  kvezk  þat  at  vísu  vilja. 
I>orkell  snýr  þegar  vestr  ok  kemr  ekki  á  fund  Eiðs, 
léttir  ekki,    fyrr^  en   hann  kemr  í  Sælingsdalstungu. 

5  Snorri  goði  fagnar  honum  með  mJkiUi  blíðu.  forkell 
sagði  honum,  at  ferð  sjá  hafði  illa  tekizk.  Snorri 
kvað  hafa  vel  orðit,  —  »lízk  mér  giptusamliga  á  Grím; 
vil  ek^,  at  þú  leysir  hann  vel  af  hendi.  Væri  þat  nú 
mitt  ráð,    vinr^,   at  þú  létir  af  ferðum  ok  fengir  þér 

10  staðfestu  ok  ráðakost  ok  gerisk  h^fðingi,  sem  þú  átt 
kyn  til.«  forkell  svarar:  »opt  hafa  mér  vel  gefizk 
yður  ráð,«  ok  spurði,  ef  hann  hefði  um  hugsat, 
hverrar  konu  hann  skyldi  biðja.  Snorri  svarar: 
»þeirar  skaltu  konu  biðja,  er  beztr  kostr  er,   en  þat 

16  er  Guðrún  Ósvífrsdóttir. «  forkell  kvað  þat  satt  vera, 
at  ráðahagrinn*  var  virðuligr;  »en  mikit  þykki  mér 
á  liggja  ofstæki  hennar,«  segir  hann,  »ok  stórræði; 
hon  mun  vilja  hefna  láta  Bolla  bónda  síns.  far 
þykkisk  í  ráðum    vera   með    henni  forgils  Hglluson,  H254 

20  ok  má  vera,  at  honum  [sé  eigi  allr  getnaðr**  at  þessu ; 
en  vel  er  mér  Guðrún  at  skapi.«  Snorri  mælti:  »ek 
mun  í  því  bindask,  at  þér  mun  ekki  mein  verða  at 
porgísli,    en   meiri  ván  þykki   mér,    at  n^kkur  um- 


'  fy  M.  '  Sál  V,  C;  ok  s.  hann  tilf.  M.  '  Sál.  C,  V 
(vinr  sagdi  hann);  s.  Snorri  M.  *  raðagrinn  M.  ^  Fra  [  sál. 
C,  V  (getna!);  getiz  \iU  M. 


3  vili)  vill  V,  C.  vísu]  vissu  V.  s  snýr]  ridr  V.  Eiðs] 
írœnda  sinns.  \>orkell  tilf.  C.  s  blíðu]  alvoru  V.  e  honum] 
itdel.Y.  illa]  litt  V.  ?  hafa]  vera  V.  lo -kost] -hag  V.  gerisk] 
gerðisk  V,  C.  n-u  vel-ráð]  þin  raad  vel  gefí-z;  V.  i4  skaltu 
konu]  konu  skaítu  V.  le  virðu-]  virdi-  V.  i?  á  liggjaj  vera 
V.  segir  hann]  tidel.  V.  is  hefna  láta]  laata  hefna  V.  þar] 
enn  ^ar  V.     20  at  þ.]  i  þ.  V. 
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A169  skipti  sé  orðin  um  hefndina  Bolla,  áðr  þessi  missari  sé 
liðin.«     porkell  svarar:    »vera  kann,  at  þetta  sé  eigi 
tóm  orð,    er  þú  talar  nú;    en  um  hefnd  Bolla  sé  ek 
ekki  líkligra  nú  en  fyrir  stundu,    nema    þar    snarisk 
ngkkurir  enir   stœrri  menn  í  bragð.«     Snorri  mælti:  5 
»vel  líkar  mér,  at  þú  farir  enn  utan  í  sumar;    sjám 
þá,  hvat  við  berr. «    f>orkell  kvað  svá  vera  skyldu,  ok 
skiljask    þeir   við    svá   búit.     Fór  f  orkell   vestr  yfir  I85vb. 
Breiðafj^rð  ok  til  skips.     Hann  flutti  Grím  utan  með 
sér.     f>eim  byrjaði  vel  um   sumarit,    ok    tóku  Noreg  ]0 
sunnarla.     í>á  mælti  forkell  til  Gríms:     »kunnigr  er 
þér  málav^xtr  ok  atburðir  um  félagskap  okkarn,  þarf 
þat  ekki  at  tjá,    en  gjarna  vilda  ek,    at  hann  seldisk 
með  minnum  vandræðum  út  en  áhorfðisk  um  hríð; 
en  at  hraustum  manni  hefi  ek  þik  reynt,  ok  fyrir  þat  15 
vil  ek  þik  svá  af  h^ndum    leysa,    sem  ek  hafa   aldri 
þungan  hug  á  þér  haft.    Kaupeyri  mun  ek  þér  fá  svá 
mikinn,  at  þú  megir  veP  ganga  í  hraustra  manna  l^g, 
en  þú  nem  ekki   [staðar   norðr^  hér  í  landi,    því    at 
frændr  Eiðs  eru  margir  í  kaupf^rum,  þeir  er  þungan  2a 
hug  hafa  á  þér.«     Grímr   þakkaði    honum  þessi  orð 
ok  kvazk  eigi  beiða  mundu  kunna  jafnframarla,  sem 

'  Sál.  V,  C;  udel  M.     '  Fra  [  sál.  C;  stað  M;  stadítr  V. 


3  talar]  mælir  V.  hefnd]  hefndina  V.  4  ekki— nú]  ^ar  nu  e.  1. 
iil  C.  5  n^kkurir — menn]  menn  nockrir  enw  stærri  V.  6  sjám] 
þorkell  ok  sia  V.  7  berr]  beri  V,  C.  s  þeir]  xidel.  V,  C.  Fór 
þorkell]  þorkell  for  V.  9  ok— skips]  j  uadil.  hann  íer  utan 
þaí  sumar  C.  10  byrjaði]  byriar  V.  la  málavQxtr— um]  at- 
bwrdr  vm  maalavexti  ok  Y.  js  tjáj  tina  V.  15  reyntj  j  alla 
stad  (adl.)  tilf.  C.  17  þér  fá]  fá  þér  V,  C.  ao  -f^rum]  ferdum 
V.  21  hug]  munu  tilf.  V.  þér]  enn  þeir  eru  ok  minir  uinir, 
ok  samir  mier  eigi  at  veita  Mer  jmoti  ^eim  tilf.  C.  þakkaðil 
þackar  V.  22  beiða— kunna]  mundu  kunna  at  beiða  V,  G. 
-framarla]  -framarliga  V. 
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hann  bauð.  At  skilnaöi  gaf  hann  Grími  góðan  kaup- 
eyri.  Tgluðu  þat  margir,  at  þetta  væri  g0rt  allstórmann- 
Hga.  Síðan  fór  Grímr  í  Vík  austr  ok  staðfestisk  þar ; 
hann  þótti  mikill  maðr  fyrir  sér,  ok  endask  þar  frá 
5  Grími  at  segja.  forkell  var  í  Noregi  um  vetrinn  ok 
þótti  vera  mikils  háttar  maðr;  hann  var  stórauðigr  A  170 
at  fé  ok  enn  mesti  ákafamaðr.  Nú  verðr  þar  frá  at 
hverfa  um  stund,  en  taka  til  út  á  íslandi  ok  heyra, 
hvat  þar  gerisk  til  tíðenda,  meðan  forkell  er  utan. 

10         59 ^     Guðrún  Ósvífrsdóttir  fór  [heiman  þat  sumar  H256 
at  tvímánaði  ok^  inn  í  Dali;  hon  reið  í  fykkvaskóg. 
forleikr    var  þá  ýmist  í  fykkvaskógi  með  þeim  Ár- 
móðssonum  Halldóri  ok  Qrnólfi,  stundum  var  hann  í 
Tungu  með  forgísU.    S^mu  nótt  sendi  Guðrún  mann 

15  Snorra  goða,  at  hon  viU  finna  hann  þegar  um  daginn 
eptir.  Snorri  brá  skjótt  við  ok  reið  þegar  við  annan 
mann,  þar  til  at  hann  kom  til  Haukadalsár.  Hamarr 
stendr  fyrir  norðan  ána,  er  H^fði  heitir;  þat  er  í 
Lœkjarskógs  landi.    í  þeim  stað  hafði  Guðrún  á  kveðit, 

^O  at  þau  Snorri  skyldu  finnask.  I>au  kómu  þar  mj^k 
jafnsnemma.  Fylgði  ok  einn  maðrGuðrúnu;  var  þat 
BoUi  Bollason;  hann  var  þá  tólf  vetra  gamall,  en 
fullkominn    var   hann  al  afli  ok  hyggju,    svá  at  þeir 


'  af  Gudrunu  overskr.  M.  *  Fra  [  sál.  C  (þa<  sumar 
heiman  ok  V);  vm  sumarit  M. 

1  GrímiJ  godar  giafir  ok  filf.  V.  2  TqIuÖu — margir]  sggðu 
(ræddu  þa)  allir  V,  C.  all-j  udel.  V,  ulæsl.  C.  4  hann]  ok 
V,  C.  5  þorkell]  Eyjólfsson  tilf.  V,  C.  5-»  ok— utanj  udel  C. 
9  meðan — utan]  udel.  V.  la  þá — þykkvaskógi]  ymizt  \iar  eda 
€.    14  mann]  tiltilf.Y.    is  þegar]  udel.Y,  C.    15-16  um— eptir] 

.udel.  V.  16  sk.  við]  þessa  ordsendiwg  tilf.  C.  þegar]  udel.  V. 
17  Haukadals-]  Haukagils  V.  20  Snorri— finnask]  skylldi  finn- 
azst  ok  Snorri  V.  þar]  udel.  V..  ji  einn — Guðrúnu]  Gudrwntt 
einn  ma<ír  V.    var  þat]  þat  var  V.  22  gamali]  udel.  V.  23  hyggju] 

.Titi  V,  C. 
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váru  margir,    er    eigi  biðu  meira  þroska,    þó    at   al- 
rosknir  væri ;  hann  bar  þá  ok  Fótbít.    I>au  Snorri  ok 
Guðrún  tóku  þegar  tal,  en  Bolli  ok  f^runautr^  Snorra  i86ra 
sátu  á  hamrinum  ok  hugðu  at  mannaferðum  um  her- 
aðit.     Ok  er  þau  Snorri    ok  Guðrún    h^fðu    spurzk*  5 
tíðenda,    þá  frétti  Snorri  at  erendum,    hvat  þá  hefði 

A171  nýliga  við  borit,    er    hon    sendi    svá   skyndiliga  orð. 
Guðrún  mælti:  »þat  er  satt,  at  mér  er  þessi  atburðr 
spánnýr,  er  ek  mun  nú  upp  bera,  en  þó  varð  hann  fyrir 
tólf  vetrum,  því  at  um  hefndina  Bolla  mun  ek  n^kkut  lo 
rœða;    má  þér  þat  ok  ekki  at  óv^rum  koma,   því  at 
ek  hefi  þik  á  mint   stundum.     Mun  ek  þat  ok  fram 
bera,   at  þú  hefir  þar  til  heitit  mér  n^kkurum  styrk, 
ef  ek  biða  með  þohnmœði,    en  nú  þykki  mér  rekin 
ván,  at  þú  munir  gaum  at  gefa  váru  máU.     Nú  hefi  15 
ek  beðit  þá  stund,   er   ek   fæ   mér  skap   til,    en  þó 
vilda  ek  hafa  heil  ráð  af  yðr,    hvar  hefnd  þessi  skal 
niðr  koma.«     Snorri   spurði,    hvar   hon    hefði   helzt 
ætlat.    Guðrún  mælti:  »þat  er  minn  viU,  at  þeir  haldi 
eigi  aUir  heilu  Óláfssynir.«     Snorri  kvazk  þat  banna  20 
mundu  at  fara  á  hendr  þeim  m^nnum,  er  mest  váru 

H258  virðir  í  heraði,  —  »en  náfrændr  þeira,  er  nær  munu 
ganga  hefndunum,  ok  er  alt  mál,  at  ættvíg  þessi 
takisk  af.«  Guðrún  mælti:  »þá  skal  fara  at  Lamba 
ok  drepa  hann;    er  þá  af  einn    sá,    er  Ulfúsastr  er.«  25 


Sál  V,  C;  forunaut^  M.     =*  Sál.Y,  C;  almæUtra  tUf.  M. 


1  er]  at  V.  meira]  meiri  V.  7  nýliga]  nalægazst  V.  sendi] 
honum  tilf.  C.  n  rœða]  tala  V.  u  heíir]  haíir  V,  C.  i*  nú] 
þuV.  rekin]  rekinw  V.  15  þú  munir]  neeinwmwni  C.  17  heil 
ráð]  heilraad  V.  19  þeir]  p  V.  20  aUir]  leiíigi  Öllu  C.  22-23  ná- 
frændr— er]  þo  nantr  frendr  er  ok  V.  23-24  ættvíg— af]  af  tak- 
izst  ættvig  þessi  V. 
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Snorri  svarar:  »er  s^k  við  Lamba,  þótt  hann  væri 
drepinn;  en  eigi  þykki  mér  Bolla  hefnt  at  heldr;  ok 
eigi  mun  þeira  Bolla  slíkr  munr  g0rr  í  sættum,  sem 
vert  er,    ef   þeim  vígum  er  saman  jafnat.«     Guðrún 

5  mælti:     »vera    kann,    at   vér   fáim  ekki  jafnmæli  af 
þeim  Laxdœlum^ ;  en  gjalda  skal  nú  einnhverr  afráð^, 
í  hverjum  dal  sem  hann  býr ;  skal  ok  nú  þar  at  snúa, 
er  forsteinn  svarti    er,    því   at   engi   hefir  sér  verra  A172 
hlut  af  deilt  þessum  málum  en  hann.«    Snorri  mælti: 

10  »shkt  er  forsteinn  í  s^kum  við  yðr,  sem  þeir  menn, 
er  1  tilfgr  váru  vígs  Bolla  ok  unnu  ekki  á  honum; 
en  þú  lætr  þá  menn  sitja  hjá  kyrra,  er  mér  þykkir, 
sem  í  meira  lagi  sé  hefnd  í,  en  hafi  þó  borit  banorð 
af  Bolla,  er  Helgi  er  Harðbeinsson.«    Guðrún  mælti: 

15  »satt  er  þat,  en  eigi  má  ek  vita,  at  þessir  menn  siti 

um  kyrt  alhr,  er  ek  hefi  áðr  þenna  fjándskap  miklat 

á  hendr.«     Snorri  svarar:     »ek   sé    þar   gott  ráð  til. 

feir  Lambi  ok  forsteinn  skulu  vera  í  ferð  með  sonum 

lf6rb  þínum,  ok  er  þeim  Lamba  þat  makUgt  friðkaup;    en 

20  ef  þeir  vilja  eigi  þat,  þá  mun  ek  ekki  mæla  þá  undan, 
at  eigi  skapi  þér  þeim  shkt  víti,  sem  yðr  Hkar. «  Guð- 
rún  mælti:     »hverneg  skal  at  fara   at  koma  þessum 


'    8ál.   V,    G;    laxdælunum   M.     '  Sál.  V  (afrod),    C    (af 
hrod);  udel.  M. 


1  er]  nóg  (ærin)  er  V,  C.  i-a  þótt— drepinn]  udel.  C.  s  heldr] 
þot<  hann  sie  drepinn  tilf.  C.  3  slíkr]  sa  V.  5  fáim]  fáum 
V,  C.  jafnmæli]  iafnsætti  V.  6  einnhverr]  eiwshuerium  C. 
9  hlut]  luta  V.  10  sh'kt — spkum]  i  slikum  sokum  er  þorsteinw 
V.  menn]  aðrir  iil/.  V,  123-24.  la  hjá  kyrra]  kyrra  hjá  V, 
C;  þessarri  vmrædu  tilf.  endvidere  C.  13  sem— sé]  meiri  V. 
hafi  þó]  udel.Y.  ban-]  bana-  V,  C.  15  ek]  þat  tilf.Y,  C.  vita] 
nyta  V.  15-17  siti— hendr]  se  allir  i  kyrdum  V.  19  Lamba] 
udel.  V.  20  eigi  þat]  þaí  eigi  V.  21  eigi— þér]  þer  skapií  V. 
•.íí  at   fara  at]  udel.  V. 
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m^nnum  til  ferðar,  er  þú  hefir  upp  nefnt*     [Snorri 
mælti:^  »þat  verða  þeir  at  annask,  er  fyrir  skulu  vera 
ferðinni.«     Guðrún  mælti:   »þar  munu  vér  hafa  þína 
forsjá  á  því,  hverr  feröinni  skal  stjórna  ok  fyrir  vera.« 
fá  brosti  Snorri  ok  mælti:    »hér  hefir  þú  kyrit  mann  5 
til.«    Guðrún  mælti:     »þetta  muntu  tala  til  |>orgils.« 
Snorri  segir  svá  vera.     Guðrún  mælti:  »rœtt  hefi  ek 
þetta  áðr  við  forgils,  ok  er,  sem  því  sé  lokit,  því  at 
hann  gerði  þann  einn  kost  á,  er  ek  vilda  ekki  á  líta ; 
en  ekki  fór  forgils    undan  at  hefna  Bolla,    ef   hann  10 
næði  ráðahag  við  mik ;  en  þess  er  borin  ván,  ok  mun 
ek  því  ekki  biðja  hann  til  þessarrar  ferðar.«     Snorri 
A173  mælti:  »hér  mun  ek  gefa  ráð  til,  fyrir  því  atek  fyrir- 
H260  man  forgísli  ekki  þessar  ferðar.    Honum  skal  at  vísu 
heita  ráðahag  ok  gera  þat  þó  með  undirmálum  þeim,  15 
at  þú  sér  engum  manni  samlendum    gipt   ^ðrum  en 
J>orgísU,  ok  þat  skal  enda,  því  at  forkell  Eyjólfsson 
er  nú  eigi  hér  á  landi,  en  ek  hefi  honum  ætlat  þenna 
ráðahag.«     Guðrún    mælti:     »sjá   mun   hann    þenna 
krók.«     Snorri  svarar:    »sjá  mun  hann  víst  eigi,  því  20 
at  f>orgils  er  meir   reyndr    at    ákafa  en  vitsmunum. 
Ger  þenna  máldaga  við    fára   manna   vitni;    lát    hjá 
vera  Halldór  fóstbróður  hans,    en  eigi  Qrnólf,  því  at 
hann  er  vitrari,  ok  kenn  mér,   ef  eigi  dugir.«     Eptir 

'  Fra  [  8ál.  Y,  C;  udel.  M. 


1  til— er]  samízn  til  ferdarinwar  sem  V.  er— nefnt]  udel. 
C.  upp]  udel.Y.  2  annask]  gera  V.  skulu  vera]  eru  V.  4  þvíl 
udel.  V.  stjórna— vera]  styra  V  (fyrir  vera  C  varierende).  e  tala] 
segia  V.  þorgils]  HQllusonar  tilf.  V,  C.  7  segir  (s.)]  kvað  V, 
C.  rœtt]  talat  V.  8  sem — sé]  nu  þvi  V.  10  þorgils]  hann  V. 
11  borin]  engi  V.  u  ek]  af  tilf.  V.  13  fyrir]  udel.  V,  C. 
15  ráðahag]  raadahagnum  V;  uid  \)ic  tilf.  C.  n  skal]  ek  tilf. 
V.  20  sjá — eigi]  et^i  mun  þaí  víra  V.  21  þorgils]  hann  V. 
vitsmunum]  hyggindi  V,  C;  enn  þu  tilf.  endvidere  V. 
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þetta  skilja  þau  Guðrún  talit,  ok  bað  hvárt  þeira 
annat  vel  fara;  reið  Snorri  heim,  en  Guðrún  í  Þykkva- 
skóg.  Um  myrgininn  eptir  ríðr  Guðrún  ór  fykkva- 
skógi  ok  synir  hennar  með  henni;  ok  er  þau  ríða 
5  út  eptir  Skógarstr^nd,  sjá  þau,  at  menn  ríða  eptir 
þeim.  feir  ríða  hvatan  ok  koma  skjótt  eptir,  ok  var 
þar  forgils  Hglluson;  fagna  þar  hvárir  ^ðrum  vel^ 
Ríða  nú  q\\  saman  um  daginn  út  til  Helgafells. 

60^.    Fám  nóttum  síðar  en  Guðrún  hafði  heim 

10  komit,  heimti  hon  sonu  sína  til  máls  við  sik  í  lauka- 

garð  sinn;  en  er  þeir  koma  þar,  sjá  þeir,  at  þar  váru 

breidd  niðr  Unklæði,    skyrta  ok  línbrœkr;    þau  váru 

blóðug  mjgk.     í>á  mælti  Guðrún:  »þessi  sgmu  klæði, 

186^^  er   þit  sjáið    hér,    frýja   ykkr  fgðurhefnda.     Nú  mun 

lö  ek  ekki  hafa  hér  um  m^rg  orð,    því  at  ekki  er  ván, 

at  þit  skipizk  af  framhvgt  orða,    ef   þit   íhugið  ekki  A.174 

við  shkar  bendingar  ok  áminningar.«    feim  brœðrum 

brá  mJQk  við  þetta,  er  Guðrún  mælti,  en  sv^ruðu  þó 

á  þá  leið,  at  þeir  hafa  verit  ungir  til  hefnda  at  leita 

20  ok  forystulausir ;  kváðusk  hvárki  kunna  ráð  gera  fyrir 

sér  né  gðrum,    —    »ok    muna  mættim  vit,    hvat  vit 

h^fum  látit.«     Guðrún  kvazk    ætla,    at    þeir    mundu 


*  8ál.  V  {dog  i  steden  for  vel  'ofe'),  C ;  ok  sæmiliga  tilf.  M. 
'  enn  af  Gudrunv  overskr.  M. 


1-2  Guðrún — fara]  udel.  V.  i  talít]  tal  sitt  C.  2  reið]  ridr  V. 
j-3  þykkvaskóg]  er  hon  þar  uw  nottiwa  tilf.  G.  3-4  ór  þykkva- 
skógi]  þaáann  V.  4  synir — henni]  med  henni  synir  hewnar 
þorleikr  ok  bolli  C.  c  þeim— hvatan]  udel.  C.  þeir— hvatan] 
hvatliga  V.  s  nú]  udel.  V.  um  daginn]  vdel.  V.  9  Intet  nyt 
kap.  C.  9-10  hafði— komit]  kom  heim  V,  C.  la  -brœkr]  -brok 
V.  15  at]  udel.  V.  n  við]  udel.  V.  19  þá]  þes«a  V.  hafa] 
hafi  V.  ungir]  her  tilf.  V.  ao  ráð]  at  tilf.  V.  31  ok]  enn  V. 
aa  Guðrún)  mœUi  ok  tilf.  V.    mundu]  mwndi  Y. 
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meir  hugsa  um  hestavíg  eða  leika.  Eptir  þetta  gengu 
þeir  í  brott.  Um  nóttina  eptir  máttu  þeir  brœðr  eigi 
sofa.  forgils  varð  þess  varr  ok  spurði,  hvat  þeim 
væri.     feir  segja  honum  alt  tal    þeira   mœðgina    ok 

H262  þat  með,  at  þeir  mega  eigi  bera  lengr  harm  sinn  ok  5 
frýju  móður  sinnar;  »viljum  vér  til  hefnda  leita,«  sagði 
Bolli,  »ok  hgfum  vit  brœðr  nú  þann  þroska,  at  menn 
munu    mj^k  á  leita    við    okkr,    ef    vit   hefjum    eigi 
handa.«    Um  daginn  eptir  taka  þau  tal  með  sérfor- 
gils  ok  Guðrún,    en  Guðrún  hóf  svá  mál  sitt:     »svá  10» 
þykki  mér,  f  orgils,  sem  synir  mínir  nenni  eigi  kyrr- 
setu  þessi  lengr,  svá  at  þeir  leiti  eigi  til  hefnda  eptir 
fgður  sinn;    en  þat  hefir  mest  dvalit  hér  til,    at  mér 
þóttu  þeir  forleikr  ok  BoUi  of  ungir  hér  til  at  standa 
í  mannráðum;    en    œrin    hefir   nauðsyn  til  verit  at  1& 
minnask  þess  n^kkuru  fyrr.«     forgils    svarar:     »því 
þarftu  þetta  mál  ekki  við  mik  at  rœða,    at    þú  hefir 
þvert  tekit  at  ganga  með  mér.     En    alt    er   mér  þat 
samt  í  hug  ok  fyrr,  þá  er  vit  hgfum  þetta  átt  at  tala ; 
ef  ek  nái  ráðahag  við  þik,    þá  vex  mér  ekki  í  augu  20 
at  stinga  af  einnhvern  þeira  eða  báða  tvá,  þá  er  næst 

A175  gengu  vígi  Bolla.«  Guðrún  mælti:  »svá  þykki  mér, 
sem  porleiki  virðisk  engi  jafnvel  til  fallinn  at  vera 
fyrirmaðr,  ef  þat  skal  n^kkut  vinna,    er  til  harðræða 


1  eða]  ok  V.  2-3  brœðr — sofa]  ecki  sofa  Gudrunarsynir 
C.  4  segja]  sogdu  V.  alt  tal]  tal  allt  V.  «  frýju]  fryunir  V. 
vér]  vit  V.  7  ok]  udel.  V,  G.  s  hefjum]  hefiumz  G.  s-jo  þor- 
gils — hófj  Gudrwn  ok  þorgils,  hof  hon  V.  10  mál]  tal  V. 
13  dvalit— til]  tií  þessborií  G.  u  þeir]  udel.Y.  15  œrin  hefirj 
eigi  hafi  ærin  G.  le  því]  ei^i  V.  n  ekki— at  þú]  íyrir  mer 
at  tala,  ^ar  þu  V.  is  með  mér]  at  þeim  kostum  sem  eg  hefi 
gert  aa  þessu  mali  G.  19  þá— tala]  udel.  V.  20  nái]  næda  V* 
21  báða]  udel.  V.  þá— næst]  er  nær  G.  23  fallinn]  sem  þu 
tilf.  G.     2  4  vinna]   starfa  V,  G. 
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sé;    en   þik  er  ekki  því  at  leyna,    at  þeir  sveinarnir 
ætla  at  stefna  at  Helga  Harðbeinssyni,    berserkinum, 
er  sitr  í  Skorradal  at  búi  sínu  ok  uggir  ekki  at  sér.« 
forgils  mælti:     »aldregi  hiröi  ek,    hvárt  hann  heitir 
5  Helgi  eöa  ^ðru  nafni,  því  at  hvárki  þykki  mér  ofrefli 
186vb  at  eiga  við  Helga  eða  einnhvern  annan.    Er  um  þetta 
mál  alt  rœtt  fyrir  mína  hgnd,  ef  þú  heitr  með  váttum 
at  giptask  mér,  ef  ek  kem  hefndum  fram  með  sonum 
þínum.«     Guðrún  kvazk  þat  efna  mundu  alt,  er  hon 
10  yrði  á  sátt,  þótt  þat  væri  við  fára  manna  vitni  g0rt, 
ok«  sagði  hon,   at  þetta  mundi  at  ráði  g0rt.     Guðrún 
bað  þangat  kalla  Halldór  fóstbróður  hans  ok  þá  sonu 
sína.    forgils  bað  ok  Qrnólf  við  vera.    Guðrún  kvað 
þess  enga  þ^rf,  —  »eru  mér  meiri  grunir  á  um  trú- 
15  leika  Qrnólfs  við  þik^,    en  ek  ætla  þér  vera.«     for- 
gils   bað    hana  ráða.     Nú  koma    þeir   brœðr  á  fund 
Guðrúnar   ok  forgils;    þar   var  Halldórr  í  tali  með 
þeim.    Guðrún  segir  þeim  nú  skyn  á,  at  »J>orgils  hefir 
heitit  at  gerask  fyrirmaðr  ferðar  þeirar  at  veita  heim- 
20  ferð  atHelgaLdrðbeinssyni  með  sonum  mínumathefna  H264 
BoUa;  hefir  forgils  þat  til  mælt  ferðarinnar,  at  hann 
næði  ráðahag  við  mik.    Nú  skírskota  ek  því  við  vitni 
yðru,    at   ek    heit  forgísU  at  giptask   engum   manni 

'  Sál.  Y,  C'  udel.  M. 


4  hvárt]  hvert  V.  s  eða]  er  hann  med  tilf.  V.  hvárki]  hverki 
V.  6  eða]  ne  V.  einnhvern]  þetra  tilf.  V.  ?  alt  rœtt]  rædt  allt  V. 
9  þat — alt]  efna  mMwdi  allt  þaí  V.  hon]  þau  C.  lo  þótt]  þoV. 
11  ok — g0rt]  udel.  V.  la  þá]  udd.  V.  is  ok]  udel.  V.  i4  eru 
— grunir]  er  mér  (meir  C)  meiri  grunr  V,  C.  15  en — vera] 
er  þer  (sál.)  V.  le  ráöa]  gent.  V.  brœðr]  ok  Halldor  tilf.  V. 
17-18  ok — þeim]  udel.  V.  is  Guðrún— á]  segir  hon  \)eim  þa 
V.  19-20  veita — syni]  sækia  heim  Helga  hardbeinsson  V. 
•io  -ferð  at]  -sokn  C.  mínum]  sinum  V.  at  hefna]  ok  h.  V. 
ji-22  hann— mik]  raadahagr  tækizst  V.  22-33  við— yðru]  vndir 
ydvart  vitni]  V.     aa  heit]  heiti  V. 
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^ðrum  samlendum  en  honum;  en  ek  ætla  ekki  at 
giptask  í  ^nnur  l^nd.*  forgísli  þykkir  nú  þetta  vel 
A176  mega  fyrir  bíta,  ok  sér  hann  ekki  í  þetta.  Shta  þau 
nú  þessu  tah.  petta  ráð  er  nú  fullg0rt,  at  I>orgils 
skal  til  ferðar  ráðask.  Býsk  hann  frá  Helgafelli  ok  5 
með  honum  synir  Guðrúnar;  ríða  þeir  inn  í  Dali  ok 
fyrst  heim  í  Tungu. 

61^    Enn  næsta  dróttinsdag    var   leið,    ok   reið 
forgils  þangat  með  flokki    sínum.     Snorri   goði    var 
eigi  á  leið;    var    þar    fj^lmenni.     Um  daginn   heimti  10 
porgils  til  tals  við  sikI>orstein  svarta  ok  mælti:  »svá 
er,  sem  þér  er  kunnigt,  at  þú  vart  í  tilfgr  með  Óláfs- 
sonum,    þá  er  veginn  var  BolK;    hefir  þú  þær  sakir 
óbœtt  við  þá  sonu    hans.     Nú  þó  at  síðan    sé    langt 
liðit,  er  þeir  atburðir  urðu,  þá  ætla  ek  þeim  eigi  ór  15 
minni  liðit  við  þá  menn,    er  í  þeiri    ferð   váru.     Nú 
virða  þeir  brœðr  svá,  sem  þeim  sami  þat  sízt  at  leita 
á  við  Óláfssonu   fyrir  sakir   frændsemi;    er   nú    þat 
ætlan  þeira  brœðra    at   venda   til   hefnda  við  Helga 
Harðbeinsson,  því  at  hann  veitti  Bolla  banasár.    Viljum  20 
vér  þess  biðja  þik,  í>orsteinn,  at  þú  sér  í  ferð  þessi 

'  af  Snorra  ok  sonum  Gudrunar  M. 


j  ætla— at]  skal  eigi  V.  2  nú  þetta]  þeíta  nu  V,  vel] 
udel.  V.  3  ok  sér]  sá  V,  C.  þau]  udel.  V,  C.  4  þessu  tali] 
sva  sitt  tal  V.  4-5  þetta— ráðask]  itdel.  V.  5  hann]  þorgils 
V,  C.  6  ríða — ok]  udel.  V.  E/ter  ríða  beg.  C  nyt  kap.  med 
overskr.  Rada  gerder  porgils.  &  Enn]  udel.  V.  leið]  i  Leidar- 
holmi  tilf.  V.  9  sínum]  udel.  V.  Snorri  goði]  Gudrun  C. 
10  á — fJQlmenni]  þar  V.  n  til — sik]  á  tal  (mál)  V,  C.  13  veginn 
— Bolli]  bolli  var  veiginn  V.  þú  þær]  þessar  V.  14  sé]  haíi 
V.  15  þeim]  þo  tilf.  V,  þa/  tilf.  C.  le  menn]  udel.  V.  þeiri 
ferð]  ferdinwi  V.  n  brœðr  svá]  sva  brædr  V.  þat]  udel.  V. 
18  fyrir]  udel.  V.  nú  þat]  þaí  nu  V.  19  venda]  leita  V, 
21  vér]  udel.  V.     þessi]   þessarri  V. 

15 
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meö  þeim  brœörum  ok  kaupir  þik  svá  í  friö  ok  í 
sætt.«  þorsteinn  svarar:  »eigi  samir  mér  þetta,  at 
sæta  vélræðum  við  Helga  mág  minn;  vil  ek  myklu 
heldr  gefa  fé  til  friöar  mér,  svá  at  þat  þykki  góðr 
J87ra  5  sómi.«  forgils  segir:  »lítit  ætla  ek  þeim  um  þat 
brœðrum  at  gera  þetta  til  fjár  sér.  f  arftu  ekki  í  því 
at  dyljask,  forsteinn,  at  þú  munt  eiga  tvá  kosti  fyrir 
h^ndum,  at  ráðask  til  ferðar  eða  sæta  afarkostum, 
þegar  er  þeir  megu  við  komask;  vilda  ek  ok,  at  þú 

10  tœkir   þenna   kost,    þótt   þér    sé  vandi  á  við  Helga;  A177 
verðr  hverr  fyrir  sér  at  sjá,    er    menn  koma  í  shkt 
^ngþveiti.*     forsteinn^  mælti:     [»mun    g0rr^  fleirum 
slíkr  kostr,    þeim  er  í  s^kum  eru    við    sonu  Bolla?« 
[forgils  svarar^:     »um   slíkan  kost  mun  Lambi  eiga  h266 

15  atkjósa.«  forsteinn  kvazk  þá  betra  þykkja,  ef  hann 
skyldi  eigi  verða  um  þetta  einlagi.  Eptir  þat  kallar 
porgils  Lamba  til  móts  við  sik  ok  biðr  forstein  heyra 
tal  þeira  ok  mælti:  »slíkt  sama  mál  vil^  ek  við  þik 
rœða,    Lambi,    sem    ek    hefi  upp  borii  við  forstein; 

20  hverja  sœmð  villtu  bjóða  sonum  BoUa  fyrir  sakar- 
staði  þá,  er  þeir  eigu  við  þik  ?  því  at  þat  er  oss  með 
s^nnu  sagt,  at  þú  ynnir  á  BoUa.  Ferr  þat  saman, 
at  þú  ert  sakbitinn  í  meira  lagi,  fyrir  því  at  þú  eggj- 


'  Sál.  Y,C;  þorgils  M.  =•  Fra  [  sál.C,  V  {muns.k.  gerr); 
giorr  mun  M.  '  Fra  [  sál.  V,  C;  ok  enn  mœlti  \)orgils  M. 
*  vill  M. 


1  ok  í]  í  udel.  V.  3  sætt]  uid  þa  tilf.  C.  þetta]  þaí  V. 
5  sómil  sami  V.  segir]  svarar  V.  e  í  því]  \id  þat  V.  ?  munt] 
hier  iilf.C.  9  meguj  mega  V,  C.  ok]  udel.  V,  C.  n-ia  slíkt 
gngþveiti]  slikann  uawda  C.  12  pngþveiti]  vandkvædi  V. 
j6  verða — þetta]  \m  þeíta  verda  V.  i?  móts — sik]  sin  V. 
19  rœða]  eiga  V.  upp  borit]  talat  V.  21  eigu]  eiga  V.  21-22  oss 
— sgnnu]  sann-  V. 
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aðir  mj^k,  at  Bolli  væri  drepinn;  var  ok  við  þik 
í  meira  lagi  várkunn,  þegar  er  leið  sonu  Óláfs.« 
Lambi  spurði,  hvers  beitt  mundi  vera.  {>orgils 
svarar,  at  slíkr  kostr  mundi  honum  g0rr  sem  for- 
steini,  at  ráöask  í  ferð  með  þeim  brœðrum.  Lambi  r> 
segir:  »ilt  þykki  mér  friðkaup  í  þessu  ok  ódrengiligt, 
em^  ek  ófúss  þessar  farar.«  pá  mælti  porsteinn: 
»eigi  er  einsætt,  Lambi,  at  skerask  svá  skjótt  undan 
ferðinni,  því  at  hér  eigu^  stórir  menn  í  hlut  ok  þeir, 
er  mikils  eru  verðir,  en  þykkjask  lengi  hafa  setit  yfir  lo 
sk^rðum  hlut.  Er  mér  sagt  um  sonu  Bolla,  at  þeir 
sé  þroskavænligir  menn  ok  fuIHr  ofrkapps,  en  eigu 
mikils  at  reka;  megum  vér  ekki  annat  ætla  en  leys- 
ask  af  n^kkuru  eptir  slík  stórvirki.  Munu  mcnn  ok 
A178  mér  mest  til  ámæhs  leggja  þetta  fyrir  sakir  tengða  15 
með  okkr  Helga.  Þykki  mér  ok,  sem  svá  verði  ílestum 
gefit,  at  alt  láti^  fjprvi  fyrri ;  verðr  því  vandræði  fyrst 
at  hrinda,  er  bráðast  kemr  at  h^ndum.^  Lambi  mælti: 
»auðheyrt  er  þat,  hvers  þú  fýsir,  þorsteinn;  ætla  ek 
þat  vel  fallit,  at  þú  ráðir  þessu,  ef  þér  sýnisk  svá  20 
einsætt,  því  at  lengi  h^fum  vit  átt  vandræðafélag  mikit 
saman.  Vil  ek  þat  til  skilja,  ef  ek  geng  at  þessu, 
at*   þeir   frændr    mínir,    Oláfssynir,    siti    kyrrir  ok  í 


'  er  M.  2  sál.  C;  eiga  M,  V.  '  Sál.  V,  C;  mgl.  M,  hvor 
af  det  fg.  ord  kun  de  ire  ferste  bogstaver  er  tydelige.  *  Sál. 
V,  C;  ok  M. 

2  sonu  Óláfs]  Ola/s  sonu  V.     4  iTiundi]  mwni  V,   muw  C. 

5    brœðrum]    þa  er  þeir  ætludu  at  leita  iil  hefwda  uirf  helga 

hardheins'&on  tilf.  C.     6    segir]    svaraf   V,  C.      þykki — þessu] 

fridkaup  þicki  mer  þfíta  V.     s   svá  skjótt]  udel.  V.     9  í  hlut] 

hlut  í  V,  C.    11  sk^rðum]  skerðum  V,  C.     n  -væn-]  -sam-  V. 

14-is  ok  mér]   mer  ok  V.     is   mér— þetta]  segir  þorsteinn  um 

þeíta  mier  mest  aa  halsi  ligýia  C.    is  verði]  se  V.    20-22  ef — 

saman]  udel.  V. 

16*  • 
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friði,  ef  hefnd  gengr  fram  við  Helga.«  þorgils  játtar 
187rb  þessu  fyrir  hpnd  þeira  brœðra.  Rézk  nú  þetta,  at 
þeir  I^orsteinn  ok  Lambi  skulu  ráðask  með  forgísli 
til  ferðar;  kváðu  á  með  sér,  at  þeir  skyldu  koma 
5  þriðja  dag  snimma  í  Tungu  í  Hgrðadal.  Eptir  þetta 
skilja  þeir.  Ríðr  porgils  heim  um  kveldit  í  Tungu. 
Líðr  nú  sjá  stund,  er  þeir  h^fóu  á  kveóit,  at  þeir  skyldu 
koma  á  fund  forgils,  er  til  ferðar  váru  ætlaðir  með  H268 
honum.     I^riðja  myrgininn  fyrir  sól  koma  þeir  í>or- 

10  steinn  ok  Lambi  í  Tungu;  fagnar  f>orgils  þeim  vel. 

62^     porgils  býsk  nú  heiman,  ok  ríða  þeir  upp 

eptir  H^rðadal^  líu  saman.    f>ar  var  forgils  H^lluson 

flokkstjóri.     þar   váru  í  ferð    synir    Bolla,    BoUi  ok 

forleikr,    pórðr  kpttr   var   enn  fjórði,    bróðir  þeira, 

15  fimti  |>orsteinn  svarti,  sétti  Lambi,  sjaundi  ok  átti 
Halldórr  ok  Qrnólfr,  níundi  Sveinn,  tíundi  Húnbogi, 
þeir  váru  synir  Álfs  ór  D^lum.  I>essir  váru  allir  víg- 
ligir.  I>eir  ríða  leið  sína  upp  til  Sópandaskarðs^  ok 
yfir  Langavatnsdal*    ok   svá  yfir  Borgarfjgrð    þveran.  A179 

20  f  eir  riðu  at  Eyjarvaði  yfir  Norðrá,  en  at  Bakkavaði 
yfir  Hvítá  skamt  frá  Bœ  ofan.    Riðu  þeir  Reykjardal 


*  capitulum  oversh'.  M;  íra  helga  hardb.  overskr.  C. 
'  horðal  M.  '  Sál.  V,  C;  sofanda  skarðz  M.  *  Sál  V,  C; 
lauga  vaz  dal  M. 


7  Rézk]  rædzst  V.  j  ráðask]  fara  V.  4  til  ferðar]  wáeZ. 
V.  5-6  Eptir— Tungu]  udel.  V.  «  þeir]  tal  sitt  tilf.  C.  7  þeir 
h^fðu]  þorgils  hafdi  C.  þeir]  menn  tilf.  V,  C.  s  f.  þor- 
gils]    hans  f.  C.     ferðar]    udel.  Y.     9    myrgininn]    morgun  V. 

10  í  Tungu]    udel    V.     fagnar  þorgils]    þorgils  fagnar    V,    C. 

11  ok]  er  hann  er  buenn,  þa  tilf.  C.  13  flokkstjóri]  formadr 
V;  floksforinngi  C.  ferð]  faur  V.  le  Qrnólfr]  fostbrœdr  ^or- 
pls  tilf.  C.  17  Álfs  ór  D^lum]  Dala-ÁIfs  V,  C.  þessir— al!ir] 
alHr  woro  þeir  V.  ao  Eyjar-]  eyia-  C  at]  a  V.  21  Riðu] 
siþan  rida  V.    Riðu— Reykjardal]  rida  sidan  til  reykiar  áals  C. 
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ok  svá  yfir  hálsinn  til  Skorradals    ok  svá  upp  eptir 
skóginum  í  nánd  bœnum  at  Vatnshorni ;  stíga  þar  af 
hestum  sínum;  var  þá  mj^k  kveldit  á  Hðit.    Bœrinn 
at  Vatnshorni  stendr  skamt  frá  vatninu  fyrir  sunnan 
ána.     forgils  mælti  þá  við   f^runauta   sína,    at    þeir  5 
mundu  þar  vera  um   nóttina,    —    »ok   mun  ek  fara 
heim  til  bœjarins  á  njósn,  at  forvitnask,  hvárt  Helgi 
sé  heima.     Mér  er  sagt,    at  Helgi   hafi   heldr  fáment 
optast,    en  sé  allra  manna  varastr  um  sik  ok  hvíli  í 
ramligri  lokrekkju.«     F^runautar  porgils    báðu  hann  10 
fyrir  sjá.     Gerir  þorgils   nú   klæðaskipti,    steypir  af 
sér  kápu    blári,   en   tók   yfir    sik   váskufl  einn  grán. 
Hann  ferr  heim  til  bœjarins,  ok  er  hann  var  kominn 
náHga  at  garði,  þá  sér  hann  mann  ganga  í  móti  sér ; 
ok  er  þeir^  finnask,  mælti  porgils:  »þér  mun  ek  þykkja  15 
ófróðUga  spyrja,  félagi;    hvar  em  ek  kominn  í  sveit, 
eða  hval  heitir  bœr  sjá,  eða  hverr  býr  hér?«    Maðrinn 
svarar:     »þú  munt  vera  furðu  heimskr  maðr  ok  fá- 
víss,    ef   þú   hefir   eigi  heyrt  getit  Helga  Harðbeins-  I87va 
sonar,    ens    mesta    garps    ok  mikilmennis.«     forgils  20 
spyrr  þá,  hversu  góðr  Helgi  væri  viótakna,  ef  ókunnir 
menn    koma  til  hans  ok  þeir,    er    mj^k    þurfa    ásjá. 


'  Sál  Y,  C;  mgl  M. 

1  til  Skorradals]  i  Skoradal  V.  2  stíga]  stigu  V.  3  kveldit 
á  liðit]  á  liðit  kveldit  V,  C.  e  mundu]  mundi  V,  mwnu  C. 
7  at  forvitnask]  huat  þar  er  titt  C.  s  Mér  erj  Er  mér  V,  C 
{svo  tilf.  C).  Helgi]  hann  V.  heldr]  udel.  V.  9  allra]  udel.  V. 
10  hann]  íara.  ok  þar  tilf.  V.  12  blári]  er  hann  yar  adr  j  C. 
vás-]  udel.Y,  C;  vatns-  123-24.  13  ferr]  nu  tilf.Y,  C.  i4  ná- 
liga]  nœr  V.  móti]  mot  V.  le  félagi]  udel.Y.  is  maðr]  udel. 
V.  19  ef — hefir]  hefir  þu  V.  19-20  Harðbeinssonar]  er  hier 
byr  at  uaz  horm  tilf.  C.  21  spyrr  þá]  spwrdi  V.  22  mjgk] 
nockud  C. 
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Hann  svarar:  »Gott  er  þar  satt  frá  at  segja,  því  at  H270 
Helgi  er  it  mesta  stórmenni  bæði  um  manna  viót^kur 
ok  annan  sk^rungskap. «  »Hvárt  erHelgi  nú  heima?« 
segir  f>orgils,  >ek  vilda  skora  á  hann  til  viðtgku.*  A180 
5  Hinn  spyrr,  hvat  honum  væri  á  h^ndum.  f>orgils 
svarar:  »ek  varð  sekr  í  sumar  á  þingi;  vilda  ek  nú 
leita  mér  trausts  n^kkurs  til  þess  manns,  er  mikill 
væri  fyrir  sér;  vilda  ek  þar  í  mót  veita  honum 
fylgð  mína  ok  þjónostu;    skaltu  nú  fylgja  mér  heim 

10  til  bœjarins  til  fundar  við  Helga.«  »Vel  má  ek  þat 
gera,«  segir  hann,  »at  fylgja  þér  heim,  því  at  heimul 
mun  þér  gisting  hér  vera  náttlangt;  en  ekki  muntu 
Helga  fmna,  því  at  hann  er  eigi  heima.«  þá  spyrr 
porgils,  hvar  hann  væri.     Hann  svarar:     »Helgi  er  í 

15  seli  sínu,  þar  er  heitir  í  Sarpi.«  forgils  spyrr,  hvar 
þat  væri,  eða  hvat  manna  væri  með  honum.  Hann 
kvað  þar  vera  son  hans  Harðbein  ok  tvá  menn  aðra, 
er  sekir  váru,  ok  hann  hafði  við  tekit.  forgils  bað 
hann  vísa  sér  [sem  gegnst^  til  selsins,  —  »því  at  ek 

20  vil  þegar  hitta  Helga,  er  ek  nái  honum,  ok  reka  er- 
endi  mitt.«  [Húskarlinn  gerði^  svá,  at  hann  vísaði 
honum  leiðina,  ok  eptir  þat  skilja  þeir.  Snýr  pOT- 
gils  í  skóginn  ok  til  f^runauta  sinna  ok  segir  þeim, 
hvers  hann  hefir  víss  orðitum  hagi  Helga;  »munu  vér 


'  Fra  [  sál.  V,  G;  udel.  M.     '  Fra  [  sál.  V  (hwskarl),  C; 
hann  ger  \  gerbi  M. 


5  spyrr]  spurdi  V.  e  varð  sekr)  \ar  sekr  gerr  V.  9  ok 
þjónostu]  udel.  V.  i*  Hann]  hinn  V.  15  sínu]  udel.  V.  ts-ie 
spyrr — honum]  svarar  hvar  er  sel  þat,  edr  hvaí  er  mawna 
hiahonwm  V.  17  aðra]  sunnlennzka  med  honum,  þa  C.  le  ok 
— tekit]  udel.  V.  20  er — honum]  udel.  V.  21-22  svá— þat]  sem 
hann  bad  ok  er  hann  hafdi  uisad  honum  leidena  þa  C.  22  skilja] 
skiljask  V,  C. 


KAP.    62—63.  LAXDŒLA    SAGA.  231 


hér  dveljask  náttlangt  ok  venda  ekki  fyrr  til  selsins 
en  á  morgin. «  peir  gera,  sem  hann  mælti  fyrir.  Um 
morgininn  riðu  þeir^  porgils  upp  eptir  skóginum, 
[þar  til  er  þeir  kómu  skamt  frá  selinu^ ;  þá  bað  for- 
gils  þá  stíga  af  hestunum  ok  eta  dagverð,  ok  svá  5 
gera  þeir,  dveljask  þar  um  hríð. 

A 181  63^.    Nú  er  at  segja,  hvat  tíðenda  er  at*  selinu, 

at  Helgi  var  þar  ok  þeir  menn  með  honum,  sem  fyrr 
var  sagt.    Helgi  rœddi  um  morgininn  við  smalamann 
sinn,  at  hann  skyldi^  fara  um  skóga  í  nánd  sehnu  ok  10 
hyggja  at  manna  ferðum,  eða  hvat  hann  sæi  til  tíð- 
enda,  —  »erfitt  hafa  draumar  veitt  í  nótt.«    Sveinninn 

H272  ferr  eptir  því,  sem  Helgi  mæhi.    Hann  er  horfmn  um 

hríð,    ok  er  hann    kemr   aptr,    þá  spyrr  Helgi,    hvat  187vb 
hann  sæi  til  tíðenda.    Hann  svarar:  »sét  hefi^  ek  þat,  15 
at  ek  ætla,  at  tíðendum  muni    gegna.«     Helgi  spyrr, 
hvat  þat  væri.     Hann  kvazk  sét  hafa  menn  eigi  all- 
fá,   ok  hygg  ek   vera  munu  utanheraðsmenn.     Helgi 
mælti:     »hvar  váru  þeir,    er    þú    sátt   þá,    eða  hvat 
h^fðusk  þeir   at,    eða    hugðir    þú    n^kkut^  at  klæða-  20 
búnaði    þeira    eða   yfirhtum.*     Hann  svarar:     »ekki 
varð  mér  þetta  svá  mj^k  um  felmt,  at  ek  hugleiddak 

'  Sál.  V,  G;  ecki  fyrr  til  sel  |  selsins.  riðu  þeir  tilf.  M. 
'  Fra  [  gent.  M.  '  af  sauda  manni  helga  overskr.  M;  G  intet 
nyt  kqp.     *   Gent.  M.     ^  skylld  M.     "  hefir  M.     '  nock  M. 


j  dveljask]  dvelia  V.  s  hestunum]  baki  V,  G.  e  þeir] 
taka  af  hestum  sinMm  ok  tilf.  G.  &  at]  udel.  V.  9  rœddi] 
talar  V.  smala-]  sauda- V.  lo  í  nánd]  nærri  V.  11-12  manna 
— tíðenda]  monnum  þmat  V.  12  veitt]  gengit  V.  13-14  cr — 
hann]  udel.Y.  14-15  hvat — tíðenda]  huart  hawn  sæinockudþat 
er  honwm  þoKi  nynæmi  j,  stort  eda  smatt  G.  15  tíðenda]  ny- 
lundu  V.  Hann]  sveinninn  V,  G.  le  at — ætla]  udel.  V.  muni] 
munu  V.  spyrr]  spwrdi  V.  n  all-]  udel.  V.  is  munu]  udel. 
V«  20-21  klæðabúnaði]  klædnadi  V.  21  Hann]  Sveinninn  V, 
G.     22  mj^k]  mikit  V.     um]  uid  G. 
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eigi  slíka  hluti,  því  at  ek  vissa,  at  þú  mundir  eptir 
spyrja« ;  hann  sagöi  ok,  at  þeir  væri  skamt  frá  selinu, 
ok  þeir  átu  þar  dagverð.  Helgi  spyrr,  hvárt  þeir 
sæti  í  hvirfmgi  eða  hverr  út  frá  gðrum.  Hann  kvað 
5  þá  í  hvirfmgi  sitja  í  s^ðlum.  Helgi  mæUi:  »seg  mér 
nú  frá  yfirlitum  þeira;  vil  ek  vita,  ef  ek  megan^kkut 
ráða  at  líkendum,  hvat  manna  þetta  sé  «  Sveinninn 
mælti:  »þar  sat  maðr  í  steindum  sQÖli  ok  í  blári  kápu; 
sá  var  mikiU  ok  drengiligr,  vikóttr  ok  n^kkut*  tann- 

10  berr.«     Helgi  segir:    »þenna  mann  kenni  ek  g0rla  at 
fráspgn  þinni.   far  hefir  þú  sét  þorgiis  H^lluson  vestan 
órH^rðadal;  eðahvat  mun  hann  vilja  oss,  kappinn.« 
Sveinninn  mælti:  »þar  næst  sat  maðrí  gyldum  s^ðli;  A182 
sá  var  í  skarlats  kyrtli  rauðum   ok  hafði  gullhring  á 

15  hendi,  ok  var  knytt  gullhlaði  um  h^fuð  honum.  Sá 
maðr  hafði  gult  hár  ok  Uðaðisk  alt  á  herðar  niðr. 
Hann  var  IjósUtaðr,  ok  Uðr  á  nefi,  ok  n^kkut  hafit 
upp  framan  nefit,  eygðr  aUvel,  bláeygr  ok  snareygr 
[ok  n^kkut  skoteygr*^,  ennibreiðr  ok  fuUr  at  v^ngum ; 

20  hann  hafði  brúnaskurð  á  hári,  ok  hann  var  vei  vaxinn 


'  nocku  M.  '  Fra  [  sál.  158,  226,  C  ( . . .  gwr  beskadiget) ; 
udel.  M  (og  V,  der  dog  ogsá  forbigár  de  to  nœrmest  foregd- 
ende  adjektiver). 


1  mundir]  mic  tilf  V.  2  ok]  udel.  Y.  væri]  váru  V,  C.  3  þar] 
þá  V,  C.  hvárt]  hvert  V.  4  í]  udel  C.  hvirfingi]  hvirfing  V,  C. 
5  í  hvirfingi]  i  hvirfing  V;  hvirfing  C.  sitja]  ok  filf.Y,  C.  sgðlum] 
sinM»w  tilf  C.  7  þetta]  þeir  V.  s  í  bl.]  í  udel.  Y.  10  segir] 
mœlíiV,  suararC.  lo-n  at— þinni]  wáeZ.  V.  12  hann— kappinn] 
kappinw  oss  viha  V.  i4  skarlats]  klædum  tilf.  C.  15  var] 
udel.  V ;  hafdi  C.  um  h^fuð]  at  enwi  V.  honum]  udel.  V ;  sier 
C.  16  alt]  udel.Y.  is  upp]  udel.  V.  nefit]  udel.  V.  bláeygr] 
udel.  V.  snareygr]  udel.  V.  19  ok  f.  at  vgngum]  med  fogrwm 
hlyrum  V.     ao  hann  var]  udél  V. 
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um  herðar  ok  þykkr  undir  h^nd.  Hann  hafði  all- 
fagra  hgnd  ok  sterkligan  handlegg,  ok  alt  var  hans 
látbragð  kurteisligt;  ok  því  orði  lýk  ek  á,  at  ek  hefi 
engan  mann  sét  jafnvaskligan  at  ^llu.  Hann  var  ok 
ungligr    maðr,    svá  at  honum    var   ekki  gr^n  vaxin;  5 

H274  sýndisk  mér,  sem  þrútinn  mundi  vera  af  trega.«   fá 
svarar  Helgi:     »vendiliga  hefir  þú  at  þessum  manni 
hugat ;  mun  ok  mikils  um  þenna  mann  vert  vera,  en 
ekki  mun  ek  þenna  mann  sét  hafa.    pá  mun  ek  geta 
til,    hverr  hann    er;    þat  hygg   ek,    at  þar  hafi  verit  10 
BoUi  Bollason,    því    at   þat   er   mér    sagt,    at    hann  I88ra 
sé  efniligr    maðr.«     [fá    mælti  sveinninn':     »þá    sat 
maðr  í  smeltum-  s^ðli;    sá   var  í  gulgrœnum   kyrtli; 
hann  hafði  mikit  íingrgull  á  hendi.    Sá  maðr  var  enn 
fríðasli    sýnum    ok    mun    enn    vera  á  ungum    aldri,  15 
jarpr  á  hárslit  ok  ferr    allvel    hárit,    ok  at  ^llu    var 
hann    enn   kurteisasti   maðr.«     Helgi    svarar:     »vita 
þykkjumk    ek,    hverr  þessi  maðr   mun    vera,   er   þú 
hefir  nú  frá   sagt;    þar   mun  vera  þorleikr  Bollason, 

A183  ok  ertu  skýrr   maðr    ok    gl^ggþekkinn. «     [Sveinninn  20 
segir^:     »þar  næst  sat  ungr  maðr;   hann  var  í  blám 
kyrth    ok  í  sv^rtum    brókum  ok  gyrðr  1  brœkr.     Sá 


'   Fra   [  sál.  V,  C;    udel.  M.     ^  smeittum  (?)  M.     »  Fra  [ 
udel.  M ;  sveinwinn  svarar  V ;  segir  hann  tilf.  efter  maðr  l.  21  G. 


1  okj  udel.  V.  1-2  hQnd — handlegg]  hondina  ok  faugr 
haundin?!  V.  Hann— h^nd]  udel.  G.  3  lýk]  tok  V.  4  engan — 
9llu]  set  engann  mann  howMm  vaskligra  V.  ok]  udel.  V. 
5  maðr]  udel.  V.  vaxin]  sprottin  V,  G.  g  þrútinn — vera]  vera 
mwndi  miok  þrutinn  V.  7  vendiliga]  vandliga  V.  s  hugat]  hugt 
V.  en]  ok  V;  udel.C  9  þáj  En  þó  V,  C.  n-12  þat— sé]  mér 
erhannsagðr  V,  G.  le  ferr]  fór  V,  C.  n  kurteisasti]  kurteis- 
ligzsti  V,  skörugligsíi  G.  Helgi  svarar]  udel.N.  18-19  er— þar] 
þa<  V.     20  ok  glQggþekkinn]  udel.  V.     21  hann  varj  udel.  V. 
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maðr  var  réttleitr  ok  hvítr  á  hárlit  ok  vel  farinn  í 
andhti,  grannUgr  ok  kurteishgr.«  Helgi  svarar:  »þenna 
mann  kenni  ek,  ok  hann  mun  ek  sét  hafa,  ok  mundi 
þá  vera  maörinn  allungr ;  þar  mun  vera  f  órðr  f  órð- 
5  arson,  fóstri  Snorra  goða,  ok  hafa  þeir  kurteist  lið 
mJ9k  Vestfirðingarnir.  Hvat  er  enn  þá?«  [fá  mælti 
sveinninn^:  *þá  sat  maðr  í  skozkum  s^ðli,  hárr  í 
skeggi  ok  skolbrúnn  mj^k,  svartr  á  hár  ok  skrúfhárr 
ok  heldr  ósýniUgr  ok  þó  garphgr ;  hann  hafói  yfir  sér 

10  fellikápu  grá.«  Helgi  segir:  ^gl^gt  sé  ek,  hverr  þessi 
maðr  er;  þar  er  Lambi  forbjarnarson  ór  Laxárdal, 
ok  veit  ek  eigi,  hví  hann  er  í  f^r  þeira  brœðra.« 
Sveinninn  mæUi:  »þá  sat  maðr  í  standsgðU  ok  hafði 
yzta  heklu  blá  ok  silfrhring  á  hendi.    Sá  var  búand- 

15  Ugr  ok  heldr  af  œskualdri,  d^kkjarpr  á  hár  ok  hr^kk 
mj^k;  hann  hafði  0rr  í  andUti.«  »Nú  vesnar  mjgk 
frás^gnin,*  sagði  Helgi,  »þar  muntu  sét  hafa  forstein 
svarta  mág  minn,  ok  víst  þykki  mér  undarUgt,  er 
hann  er  í  þessi  ferð,  ok  eigi  munda  ek  veita  honum 

20  sUka  heimsókn;  eða  hvat  er  enn  þá?«    Hann  svarar: 


'  Fra  [  sál.  C,  sveininw  mœlti  V;  udel.  M. 


1  hár-]  hárs-  V,  C.  ok  v.j  ok  udél.  V.  2  Helgi  svarar] 
udel.  V.  3  kenni — hann]  udel.  C.  3-4  hann — ungr]  \ar  þa 
vngr  er  ek  saa  hanw  V.  3  hafa]  at  þvi  er  efe  hygg  íií/'.C.  «  all-] 
udel.  C.  4-5  þórðarson]  son  þordar  ok  Gudrunar  Osvifrsdottr 
ok  V.  5  kurteist]  fiolment  V.  e  Hvat— þá]  udel.  V,  7  skozkum] 
skotlendzskum  V.  hárr]  hafdi  hærwr  V.  s  skol-]  skul-  V. 
9  ok  heldr]  ok  udél.  V.  n  þorbjarnarson]  udel.  V.  12  fgr] 
þessarri  V.  \z  Sveinninn  mælti]  udel.  V.  standsgðli]  sagdi 
sveininn  tilf.  V.  1 4  heklu]  eklu  V.  hlá]  gráblá  V,  C.  15  hrpkk] 
hrockií  V.     17     muntu— hafa]    hefir  þu  set  V.     is    er]    at   V. 

19  þessi]  þessarri  V,  C.     ok]  udel.Y.     veita]  vænta  af  (sdl.)  V. 

20  eða — þá]    udel.  V.     Hann  svarar]    þa  mælti  sveinninn    V; 
Sveinn  suarar  C. 
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»þá  sátu  tveir  menn;  þeir  váru  líkir  sýnum  ok  mundu 
vera  miðaldra  menn  ok  enir  knáligstu,  rauðir  á  hár- 
lit^  ok  freknóttir^  í  andliti  ok  þó  vel  sýnum.«    Helgi 

A184  mælti:    »g0rla  skil  ek,  hverir  þessir  menn  eru.     far 
eru    þeir  Armóðs  synir,    fóstbrœðr  forgils,    Halldórr  ð 

H276  ok  Qrnólfr,  ok  ertu  skilvíss  maðr;   eða  hvárt  eru  nú 
talðir  þeir  menn,  er  þú  sátt?«     Hann  svarar:     >lítlu 
mun    ek   nú  við  auka.     pá    sat    þar    næst   maðr  ok 
horfði  út  ór  hringinum:    sá   var   í    spangabrynju  ok 
hafði    stálhúfu    á    h^fði,    ok   var    barmrinn    þverrar  10 
handar  breiðr;  hann  hafði  0xi  Ijósa  um  ^xl,  ok  mundi  I88rb 
vera  alnar  fyrir  munn.    Sjá  maðr  var  [dQkklitaðr  ok^ 
svarteygr  ok  enn  víkingligsti.«    Helgi  svarar:   »þenna 
mann  kenni  ek  gl^gt  at  frásQgn  þinni ;  þar  hefir  verit 
Húnbogi  enn  sterki,  son  Álfs  ór  D^lum,  ok  vant*  er  15 
mér  at  sjá,  hvat  þeir  vilja,  ok  mj^k  hafa  þeir  valða 
menn  til  ferðar  þessar.«     Sveinninn  mælti:   »ok  enn 
sat  maðr  þar  et  næsta  þessum  enum  sterkliga  manni; 
sá  var  svartjarpr  á    hár,    þykkleitr    ok    rauðleitr  ok 
mikill  í  brúnum,  hár  meðalmaðr.«    Helgi  mælti:  »hér  20 
þarftu  eigi  lengra  frá  at  segja;  þar  hefir  verit  Sveinn, 
son  Alfs  ór  D^lum,   bróðir  Húnboga.     Ok  betra  mun 

'  harl  I  lit  M.    '  feknottír  M.    '  Fra  [  sál.  Y,  C ;  udel  M. 
*  Sál  V,  C;  van  M. 


i-a  mundu  vera]  eru  V.  2  menn]  udel.  V.  knáligstu] 
menn  tilý.  V.  hár-]  hárs-  V,  C.  3  velj  góðir  V,  C.  4  mælti] 
sagdi  V.  skil— eruj  kenwi  ek  þessa  menn  V.  5  Ár-]  arnw-  C. 
synir]  vr  þyckva  skogi  tilf.  C.  5-6  fóstbrœðr— Qrnólfr]  Halldor 
ok  Aurnolfr  fost  brædr  þorgils  V.  e  hvárt]  udel.  V.  7  þeir — 
Hann]allir.  Sveinwinn  V.  10  hgfði]  hofdinu  V.  12  munn]  munwanw 
V,  munninn  C.  13-14  þenna — at]  kenni  ek  þíjwnann  marm  af  V. 
16  sjá]  vita  C.  ok]  en  V,  C.  n  þessar]  þessarrar  V.  is  þar] 
honwm  V.  þessum — manni]  udel.  V,  19  r.  ok]  ok  udel.  V. 
21  lengra]  leingr  V.     22  Álfs— D^lum]  dala  aalfs  V. 
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oss  at  vera  eigi  ráölausum  fyrir  þessum  mQnnum; 
því  at  nær  er  þat  minni  ætlan,  at  þeir  muni  vilja 
hafa  minn  fund,  áðr  þeir  losni  ór  heraöi,  ok  eru  þeir 
menn  í  f^r  þessi,  er  várn  fund  munu  kalla  skapligan, 
5  þó  at  hann  hefói  n^kkuru  fyrr  at  hendi  komit.  Nú 
skulu  konur  þær,  sem  hér  eru  at  sehnu,  snarask  í 
karlfgt  ok  taka  hesta  þá,  er  hér  eru  hjá  selinu,  ok 
ríða  sem  hvatast  til  vetrhúsa;  kann  vera,  at  þeir,  A185 
sem  nær  oss  sitja,    þekki  eigi,   hvárt  þar  ríða  karlar 

10  eða  konur.  Munu  þeir  þurfa  Ktils  tóms  at  Ijá  oss, 
áðr  vér  munum  koma  m^nnum  at  oss,  ok  er  þá  eigi 
sýnt,  hvárra  vænna  er.«  Konurnar  ríða  í  brott,  fjórar 
saman.  þorgils  grunar,  at  njósn  muni  borin  vera 
frá  þeim  [ok  til  Helga^  ok  bað  þá  taka  hesta  sína  ok 

15  ríða  at  sem  tíðast,  ok  svá  gerðu  þeir;  ok  áðr  þeir 
stigi  á  bak,  reiö  maðr  at  þeim  þjóðsýnhga.  Sá  var 
lítill  vexti  ok  allkviklátr,  [hann  var  margeygr  furðu- 
liga^  ok  hafði  fœriligan  hest.  pessi  maðr  kvaddi  for- 
gils  kunnhga.     forgils    spyrr   hann  at  nafni  ok  kyn- 

20  ferði  ok  svá,  hvaðan  hann  væri  kominn.    Hann  kvezk 


»  Fra  [  sál  V,  C;  udel.  M.     »  Fra  [  sál.  V  {war  akaíliga 
marg  eygwr  G);  udel.  M. 


1  ráðlausum]  ráðlausir  V,  C.  a  nær— minni]  þaí  er  min 
V.  muni]  munu  V.  3  áðr — heraði]  udel.  Y,  123-24.  3-5  ok 
— komit]  þt'iat  þeir  menn  eru  i  ferdinwi,  at  skapligt  mun  þickia 
þotí  þetr  hefdi  fyrr  komit  mitt  lif  at  hafa  V.  s  at  selinu] 
udel.  V.  snarask]  fara  V.  7  karl-]  karla  V.  9  nær]  um  C. 
n  ok]  udel.Y.  12  hvárra]  hverra  V.  Konurnar — í]  Siþan  rida 
konrnar  aa  V.  13  grunar]  mœlti  Y.  munij  mwndi  V.  vera] 
udel.  V.  14  þá]  udel.  Y.  sína]  udel.  Y.  15  at]  selinu  tilf.  V, 
\)eim  iUf.C  16  bak]  þa  tilf.Y.  -sýnliga]  -siniliga  V,  -syniliga 
C.  17  all-]  udd.  V.  18  fœriligan]  godsligann  V.  19  kunnliga] 
udel.  V. 
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Hrappr  heita  ok  vera  breiöfirzkr  at  móðurkyni,  —  »ok 
þar  hefi  ek  upp  vaxit;  hefi  ek  nafn  Víga-Hrapps  ok 
þat  með  nafni,  at  ek  em^  engi  dældarmaðr,  þó  at  ek 
sé  lítill  vexti;  en  ek  em^  sunnlenzkr  at  f^ðurkyni, 
hefi  ek  nú  dvahzk  þar  npkkura  vetr;  ok  allvel  heíir  5 
þetta  til  borit,  f  orgils,  er  ek  hefi  þik  hér  ratat,  því  at 

H278  ek  ætlaða  þó  þinn  fund  at  sœkja,  þó  at  mér  yrði  um 

þat  n^kkuru  torsóttara.  En  vandkvæði  eru  mér  á  188va 
hendi.  Ek  hefi  orðit  missáttr  við  húsbónda  minn; 
hafða  ek  af  honum  viðfarar  ekki  góðar,  en  ek  hefi  10 
þat  af  nafni,  at  ek  vil  ekki  sitja  m^nnum  sHkar 
hneisur,  ok  veitta  ek  honum  tilræði;  en  þó  get  ek, 
at  annathvárt  hafi  tekit  htt  eða  ekki,  En  htla  stund 
var  ek  þar  til  raunar  síðan,  því  at  ek  þóttumk  hirðr, 
þegar  ek  kom  á^  bak  hesti  þessum,    er    ek    tók   frá  15 

A186  bónda.«  Hrappr  segir  mart,  en  [spurði  fás*;  en  þó 
varð  hann  brátt  varr,  at  þeir  ætluðu  at  stefna  at 
Helga,  ok  lét  hann  vel  yfir  því  ok  sagði,  at  hans  skal 
eigi'  á  bak  at  leita. 

64^.    f eir  forgils  tóku  reið    mikla,    þegar   þeir  20 
kómu  á  bak,  ok  riðu  nú  fram  ór  skóginum.    feir  sá 
fjóra  menn  ríða  frá  seHnu;  þeir  hleypðu  ok  allmikit. 


'-'  er  M.  '  Gent.  M.  *  Fra  [  sál  C,  V  (fatt);  en  spy 
(sál.)  þm  fáss  at  þeir  voru  þa  hunir  M.  ^*  drap  helga 
overskr.  M;  veginw  helgi  G;  intet  nyt  kap.  V. 


5  nú]  udel.  V.  g  heíi— ratat]  þik  hitti  V.  ?  þó  þ.]  þó 
udel.  V.  7-8  þó  at— torsóttara]  udel.  V.  n  af]  med  G.  11-12 
mQnnum— hneisur]medhneisuV.  laannathvárt— tekit]  tekiíhaíi 
anwathvert  V.  lítla]  skamma  V,  G.  js  þegar]  þa  er  V.  kom] 
komst  V.  hesti]hestV.  le  segir]  sagdi  V.  18-19  hans — at]  hanw 
skylldi  ei  iil  baka  V.  skal  eigi]  skylldi  litt  C.  20  þegar]  udel.  V. 
21  á — fram]  udel.  G.  nú]  udel.  V.  þeir]  udel.  V;  ok  G.  sá] 
nú  tilf.  V,  G.     22  hleypðu]  ridu  V.    allmikit]  hari  V. 
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fá  mæltu  sumir  í^runautar  forgils,  at  ríöa  skyldi 
eptir  þeim  sem  skjótast.  fá  svarar  forleikr  Bolla- 
son:  »komu  munu^  vér  áör  til  selsins  ok  vita,  hvat 
þar  sé  manna;  þvi  at  þat  ætla  ek  síör,  at  hér  sé 
5  Helgi  ok  hans  fylgðarmenn;  sýnisk  mér  svá,  sem 
þetta  sé  konur  einar. «  f  eir  váru  fleiri,  er  í  móti  mæltu. 
þorgils  kvað  forleik  ráða  skyldu,  því  at  hann  vissi, 
at  forleikr  var  manna  skygnastr ;  snúa  nú  at  sehnu. 
Hrappr  hleypir  fram  fyrir  ok  dúði  spjótsprikuna,    er 

10  hann  hafði  í  hendi,  ok  lagði  fram  fyrir  sik  ok  kvað 
þá  vera  alt  mál  at  reyna  sik.  Verða  þeir  Helgi  þá 
eigi  fyrr  varir  við,  en  þeir  forgils  taka  á  þeim  selit. 
í>eir  Helgi  lúka  aptr  hurðina  ok  taka  vápn  sín. 
Hrappr  hleypr  þegar  upp  [á  seUt^    ok   spurði,    hvárt 

15  skolU  væri  inni.  Helgi  svarar:  »fyrir  þat  mun  þér 
ganga,  sem  sá  sé  n^kkut  skæðr,  er  hér  býr  inni,  at 
hann  muni  bíta  kunna  nær  greninu,«  —  ok  þegar  lagði 
Helgi  spjóti  út  um  selsglugginn  ok  í  gegnum  Hrapp; 
fell  hann    dauðr   til  jarðar  af  spjótinu.     forgils  bað 

20  þá  fara  varUga  ok  gæta  sín  við    slysum,  —  >því  at  h280 
vér  h^fum  œrin  efni  til  at  vinna  seUt  ok  Helga,   þar 
sem  hann  er  nií  kominn,   því  at  ek  hygg,  at  hér  sé  A 187 
fátt  manna  fyrir.«     SeUt  var  g0rt  um  einn  ás,  ok  lá 


Sál.  V,  C;  myl  M.     '  Fra  [  sál  V,  C;  at  selinu  M. 


4-5  þat — menn]  eigi  ætla  ek  Helga  her  íara.  med  þessum 
monnum  V.  7-8  vissi — snúa]  er  vor  skygnzstr,  rida  þeir  V. 
9  spjótsprikuna]  spiotskaptinu  V.  n  vera — mál]  allt  maalvera 
V.  14-15  spurði— væri]  spyrr  hvert  er  skolli  V.  15  þat]  þy» 
V.  16  býr]  er  V.  atj  ok  V,  C.  17  muni]  miin  V.  is  spjóti} 
spjótinu  V,  C.  19  til  jarðar]  udel.  V,  C.  spjótinu]  selinu  V. 
þorgils]  mælti  sialldaw  er  flas  til  fagnadar  tilf.  C.  21  vinna] 
bædi  tilf.  V.  selit  ok]  udel.  C.  22  sem — kominn]  udel.  V. 
2  2-2  3  at — fyrir]  hann  famenwanw  inni  íyrir  V. 
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hann  á  gaflhl^ðum,  ok  stóðu  út  af  ásendarnir,  ok  var 
einart  þak  á  húsinu  ok  ekki  gróit.    pá  mælti  forgils,  188vb 
at  menn  skyldu  ganga  at  ásendunum  ok  treysta  svá 
fast,  at  brotnaði  eða  elia  gengi  af  inn  raptarnir;    en 
sumir   skyldu    geyma    duranna,    ef    þeir   leitaði    út.  5 
Fimm  váru  þeir  Helgi  inni  í  selinu;    Harðbeinn    son 
hans  var  þar  —  hann    var    tólf    vetra  gamall  —  ok 
smalamaðr  hans  ok  tveir  menn  aðrir,    er  þat  sumar 
h^fðu  komit  til  hans  ok  váru  sekir;  hét  annarr  for- 
gils,    en   annarr  Eyjólfr.     forsteinn    svarti  stóð  fyrir  10 
selsdurunum  ok  Sveinn,  son  Dala-Alfs,  en  þeir  aðrir 
f^runautar- rifu  af  ræfrit  af  seUnu,  ok  h^fðu  þeir  þar 
skipt  Uði  til.    Tók  annan  ásenda  Húnbogi  enn  sterki 
ok    þeir    Ármóðssynir,     en    þeir    forgils    ok   Lambi 
annan  ásenda  ok  þeir  synir  Guðrúnar.    Treysta  þeir  15 
nú  fast  á  ásinn,  ok  brotnaði  hann  í  sundr  [í  miðju^ ; 
ok  í  þessi  svipan  lagði  Harðbeinn  út  atgeiri  ór  seHnu, 
þar    sem    hurðin    var^    brotin;    lagit   kom  1  stálhúfu 
forsteins    svarta,    svá  at  í  enninu   nam    staðar,    var 
þat  mj^k  mikill  áverki.     f á  mælti  forsteinn  þat,   er  20 
satt  var,    at    þar   váru    menn  fyrir.     fví  næst  hljóp 


*  Fra  [  sál.  V,  G;  udel.  M,     *  opin  ok  tilf.  M,  men  over- 
streget. 


1  á— ok  s.]  med  gðflum  C.  -hlgðum]  hlaudunum  V. 
út — ásendarnirj  asenwdarmr  ut  af  gaflhlaudunum  G.  ok 
V.]  ok  íidel.  V.  1-2  ok  v.— húsinu]  en  einatt  husit  þackt 
G.  2  einart  þak]  einfallt  þak/í  V.  gróit]  groen  þekian  C. 
4  at]  asinn  tHf.  C.  eða]  udel.  V.  ella — raptarnir]  raptarner 
gewgi  af  asinum  G.  af  innj  inn  af  V.  5  skyldu]  skulu  V. 
G  inni]  udel.Y,  G.  7  hans]  Helga  V.  ok]  udel.Y.  12-J3  h^fðu 
— skipt]  skiptu  þar  V.  13  -enda]  -endanw  V.  15  ásenda]  udel. 
Y.  ok — Guðrúnar]  wííeZ.  V,  G.  T.  þeir]  \)eiv  udel.Y.  19  enninu] 
enwi  V.     20  er]  sem  V.     21  váru]  vceri  V. 
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Helgi  út  um  dyrrnar  svá  djarfliga,  at^  þeir  hrukku 
fyrir,  er  næstir  váru.  porgils  var  þá  nær  staddr  ok 
hjó  eptir  honum  með  sverði,  ok  kom  á  ^xlina,  ok 
varö  þat  mikiU  áverki.  Helgi  snerisk  þá  í  móti  ok 
ð  hafði  í  hepdi  viðar0xi.  Helgi  mælti:  »enn  skal  þessi  A188 
enn  gamli  þora  at  sjá  í  mót  vápnum,«  ok  fleygói 
0xinni  at  forgísli,  ok  kom  0xin  á  fót  honum,  ok  varó 
þat  mikit  sár.  Ok  er  BoUi  sá  þetta,  þá  hleypr  hann 
at  Helga  ok  hafði  í  hendi  Fótbít  ok  lagði  í  gegnum 

10  Helga,  var  þat  banasár  hans.    f  eir  fylgðarmenn  Helga 
hlaupa  þegar  ór  seHnu  ok  svá  Harðbeinn.  forleikr  Bolla- 
son  víkr  í  móti  Eyjólfi;  hann  var  sterkr  maðr.    forleikr 
hjó  til  hans  með  sverði  ok  kom  á  lærit   fyrir   ofan^  H282 
kné  ok  tók  af  fótinn,    ok  fell  hann  dauðr  til  jarðar. 

15  En  Húnbogi  enn  sterki  hleypr  í  móti  forgísK^  ok  hjó 
til  hans  með  0xi,  ok  kom  á  hrygginn  ok  tók  hann 
sundr  í  miðju.  fórðr  k^ttr  var  nær  staddr,  þar  er 
Harðbeinn  hljóp  út,  ok  vildi  þegar  ráða  til  hans.  BoUi 
hleypr  til,  er  hann  sá  þetta,  ok  bað  eigi  veita  Harð- 

20  beini  skaða,  —  »skal  hér  engi  maðr  vinna  klækis- 
verk,  ok  skal  Harðbeini  grið  gefa.«  Helgi  átti  annan 
son,  er  Skorri  hét;  sá  var  at  fóstri  á  Englandi  í 
Reykjardal  enum  syðra. 

65*.    Eptir  þessi  tíðendi  ríða  þeir  forgils  í  brott 

•  SáL  V,  C;    er   M.     ^    ofa    M.     ^    þorgilsi    M.     "    heim 
kuama  þeira  hrœdra  overskr.  M;  intet  nyt  kap.  V,  G. 


1-2  hrukku  fyrir]  hrutw  íra  C.  4  snerisk]  sneri  V. 
<  vápnum]  þer  V.  ?  ok  k.]  ok  udel  V.  honumj  þorgilsi  V. 
varð]  \ar  V.  s  sá]  ser  V.  lo  Helga]  hann  V.  hans]  Helga 
V.  n  hlaupa]  þorgiís  ofc  eyiolfvr  hlupv  C.  sehnu]  eptir  helga 
tilf.C.  Harðbeinn]  son  hans  íi//.  C.  12  í  móti]  mot  V.  sterkrj 
€nn  sterkasti  V,  C.  15  enn— móti]  at  V.  16  til  hans]  hann 
V.  hann]«deZ.  V.  19  sá]  sér  V,  C.  bað]  hanw  <i// C.  21  Harð- 
beini— gefa]  Hardbeinn  grid  hafa  V. 
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ok  yfir  hálsinn  til  Reykjardals  ok  lýstu  þar  vígum 
þessum;  riðu  síðan  ena  s^mu  leið  vestr,  sem  þeir 
h^fðu  vestan  riðit,  léttu  eigi  sinni  ferð,  fyrr  en  þeir 
kómu  1  H^rðadal.  f eir  segja  nú  þessi  tíðendi,  er 
g0rzk  h^fðu  í  f^r  þeira.  Varð  þessi  ferð  en  frægsta,  5 
ok  þótti  þetta  mikit  stórvirki,  er  slíkr  kappi  hafði 
A189  fallit,  sem  Helgi  var.  {>orgils  þakkar  m^nnum  vel 
ferðina,  ok  slíkt  et  sama  mæltu  þeir  brœðr  Bolla- 
synir.  Skiljask  þeir  menn  nú,  er  í  ferð  h^fðu  verit 
með  forgísH.  Lambi  ríðr  vestr  til  Laxárdals  ok  kemr  10 
fyrst  í  Hjarðarholt  ok  sagði  þeim  frændum  sínum 
inniliga  frá  þessum  tíðendum,  er  orðit  h^fðu  í  Skorra- 
dal.  feir  létu  iUa  yfir  hans  ferð  ok  t^lðu  mj^k  á 
hendr  honum,  kváðu  hann  meir  hafa  sagzk  í  ætt  f  or- 
bjarnar  skrjúps  en  Mýrkjartans  Irakonungs.  Lambi  15 
reiddisk  mj^k  við  orðtak  þeira  ok  kvað  þá  kunna  sik 
óg0rla,  er  þeir  veittu  honum  át^lur,  —  »því  at  ek 
hefi  dregit  yðr  undan  dauða,«  segir  hann.^  Skiptusk 
þeir  síðan  fám  oróum  við,  því  at  hvárumtveggjum 
líkaði  þá  verr  en  áðr.  Ríðr  Lambi  heim  til  bús  síns.  20 
f  orgils  H^lluson  ríðr  út  til  Helgafells  ok  með  honum 
synir  Guðrúnar  ok  fóstbrœðr  hans  Halldórr  ok  Qrn- 

•  Sál  C;  udel.  M. 


1  ok  1.]  ok  gent.  V.  1-2  vígum  þessum]  vygunum  V. 
1  ena— leið]  udel.  V.  vestr]  aptr  tilf.  V.  2-3  sem— riðitj  udel. 
V.  4  HQrða-]  Haurdu-  V.  5  í— þeira]  udel.  V.  en  frægsta] 
allfræg  V.  e  þetta]  l^eim  V.  7  fallit]  látizk  V,  C.  s  slíkt 
— mæltu]  sva  V.  9  menn]  udel.  V.  9-10  er— þorgísli]  udel. 
V.  10  Lambi  ríðr]  ridr  Lambi  V.  12-13  er— Skorradal]  udel. 
V.  13  hansferð]  er  hann  hafdi  i  ferdinne  uerid;  kuodu  howwm 
þeíta  illa  sama  G.  n  hann]  nú  tilf.Y,  C.  is  við  orðtak]  ordum 
V.  18  segir  hann]  wáe/.  V.  19  hvárumtveggjum]  hverrtveg<;ium 
V.  20  þá]  nú  V,  C.  31  HQlluson]  udel.  V.  út]  nu  V,  nw  ut 
C.  21-22  með— Guðrúnar]  þeir  brædr  Bolla  syntr  V.  32  fóst- 
brœðr  hans]  þeir  V. 

16 
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ólfr;  þeir  kómu  sílla  um  kveldit  til  Helgafells,  svá 
at  allir  menn  váru  í  rekkjum.  Guðrún  ríss  upp  ok 
bað  menn  upp  standa  ok  vinna  þeim  beina;  hon 
gengr  til  stufu  ök  heilsar  f  orgísH  ok  gllum  þeim  ok 
5  spurði  þá  tíðenda.  þorgils  tók  kveðju  Guðrúnar, 
hann  hafði  þá  lagt  af  sér  kápuna  ok  svá  vápnin  ok 
sat  þá  upp  til  stafa.  porgils  var  í  rauðbrúnum  kyrtH  H284 
ok  hafði  um  sik  breitt  silfrbelti.  Guðrún  settisk  niðr 
í  bekkinn  hjá  honum.    f>á  kvað  forgils  vísu  þessa: 

10  »Sóttum  heim  at  Helga. 

Hrafn  létum  ná  svelga^ 

Ruðum  farr^ðuls^  eiki, 

þás  fylgðum^  forleiki.  A190 

fría  létum  þar  falla, 
15  þjóðnýta  ggrvalla, 

hjalms*  allkœna  þolla. 

Hefnt  teljum  nú  Bolla.«^ 

Guðrún  spurði   þá   vendiliga    at   þessum    tíðendum, 


*  svelgja  M  (suelgia),  V,  C.  '  Sál.  ifg.  forslag  af  dr.  F. 
Jónason  (farrQðull^sfe/oZd,  eiki  =  <rœ,  vánd,  f-s  eiki= svœrd); 
fagr-rauðuls  M,  V  (fagr  rauduls);  fagMrrÖdul-  C.  '  Sál.  V, 
C;  fylgðu  M  {dog  af  en  yngre  hdnd  œndret  til  fylgðum).  *  Sál. 
V,  C;  hialm  M.  '  Normaliseret  i  henhold  til  de  almindelige 
regler  for  skjaldepoesien,  uden  at  dog  herved  skal  betegnes  nogen 
höjere  alder  for  denne  vise  end  for  de  evrige  i  sagnen  fore- 
kommend.e  vers. 


1  sílla]  syt  V,  sid  C.  4  þorgísli— þeim]  þeim  þorgils  ok 
ollum  V.  5  spurði]  spyrr  V,  C.  e  lagt]  lagií  V.  t  þá— þor- 
gils]  nidr  i  beckinum,  hann  V.  -brúnum]  brúnuðum  V,  C. 
8  hafði — belti]  breitt  silfr  belti  vm  sig  V.  n  Hrafn]  Hrafne 
V.  16  all-]  allz  V.  þolla]  kolla  V.  it  Hefnt— nú]  þo  telium 
hefnt  V.    núj  vicr  C.     is  vendi-]  vand-  V. 


KAP.   65.  LAXDŒLA   SAGA.  243 

er  orðit  h^fðu  í  f^r  þeira.    forgils  sagði  slíkt,  er  hon 
spurði.     Guðrún  kvað  ferðina  orðna  ena  sn^frligstu^ 
ok  bað  þá  hafa  þ^kk  fyrir.     Eptir  þat  er  þeim  beini 
veittr,    ok    er    þeir   váru   mettir,    var    þeim  fylgt  til  189rb 
rekkna ;  sofa  þeir  af  nóttina.    Um  daginn  eptir  gengr  5 
forgils  til  tals  við  Guðrúnu  ok  mælti:  »svá  er  háttat, 
sem  þú  veizt,  Guðrún,  at  ek  hefi  fram  komit  ferðinni 
þeiri,  er  þú  batt  mik  til,    [tel  ek  þat  fullmannliga  af 
h^ndum  int^;  vænti  ek  ok,   at  ek  hafa  því  vel  vart; 
þú  munt  þat  ok  muna,  hverjum  hlutum  þú  hefir  mér  10 
heitit  þar  í  mót.     í>ykkjumk    ek   nú   til   þess   kaups 
kominn.«     fá  mælti  Guðrún:     »ekki  hefir  síðan  svá 
langt  Hðit,    er  vit^  rœddumk    við,    at   mér  sé  þat  ór 
minni    Hðit;    ætla  ek  ok  þat  eina  fyrir  mér,   at  efna 
við  þik  alt  þat,  er  ek  varð  á  sátt;  eöa  hvers  minnir  15 
þik  um,  hversu  mælt  var  með  okkr?«     forgils  kvað 
hana  muna  mundu.     Guðrún  svarar:     »þat  hygg  ek, 
at  ek  héta  þér  því,    at   giptask    engum   manni  sam- 
lendum   ^ðrum    en    þér;    eða   villtu    n^kkut  mæla  í 
móti  þessu?«    |>orgils  kvað  hana  rétt  muna.    »|>á  er  20 
vel,«    segir  Guðrún,    »ef   okkr  minnir  eins  um  þetta 
mál;   vil  ek  ok  ekki  lengr  draga  þetta  fyrir  þér,    at 

*  snofurligstu  M.    '  Fra  [  sál.  V  (tel  ec  at  þaí  sie  helldwr 
skörvliga  af  hendi  jnwt  C);  udel.  M.     '  ver(?)  M. 


1  er — þeira]  udel.  V.  i-a  slíkt — spurði]  slik  sem  voru  V. 
2  -ligstu]  -manwligzstu  V.  3  þá]  hann  V,  C.  5  af]  vm  tilf» 
V.  6  tals]  maals  V.  ok]  er  þau  hafa  talad  vm  hrid.  þa  madti 
þorgiís  tilf.  C.  8  batt— til]  beiddir  mik  V.  9  ok]  udel.  V. 
vart]  varit  V.  10  þat  ok]  ok  þaí  V.  10-1 1  hverjum— heitit] 
hveriu  þu hetzst  mer  V.  12  hefir]  mgl.N.  svá]  mgl.Y.  13  liðit] 
verit  V.  16  með  okkr]  udel.N.  is  því]  udel.  V.  i8-i»  manni 
samlendum]  samlendum  manm  V.  19-^0  mæla — þessu]  her  i 
moti  mæla  V.  20  muna]  jnna  C.  21  segir]  sagdi  V.  32  mál] 
udel.  V.  lengr — at]  draga  leingr  íyrir  þer  þeíta  mal,  þríat  V. 
þetta]  mal  tilf.  C.     at]  þviat  C. 
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ek  ætla  þess  eigi  auðit   veröa,    at   ek  sjá  þín  kona. 
fykkjumk  ek  enda  við  þik  gll  ákveðin  orð,  þó  at  ek  A191 
giptumk  forkatli  Eyjólfssyni,  því^  at  hann  er  nú  eigi 
hér  á  landi.«     pá  mælti    í>orgils   ok    roðnaði   mj^k: 

5  >g0rla  skil  ek,  hvaðan  alda  sjá  renn  undir;  hafa  mér 
þaðan  jafnan  kgld  ráð  komit.     Veit  ek,  at  þetta  eru 
ráð  Snorra  goða.«    Sprettr  f>orgils  upp  þegar  af  þessu  H286 
tali  ok  var  enn  reiðasti,  gengr  til  fgrunauta  sinna  ok 
sagði,  at  hann  viU  í  brott  ríða.    forleiki  líkar  iUa,  er 

10  svá  var  hagat,  at  forgísli  var  eigi  geð  á,  en  BoUi 
samþykkisk  hér  um  vilja  móður  sinnar.  Guðrún  kvazk 
gefa  skyldu  forgísli  góðar  gjafir  ok  blíðka  hann  svá. 
forleikr  kvað  þat  ekki  tjá  mundu, —  »því  at  forgils 
er  myklu   skapstœrri    maðr,    en   hann   muni  hér  at 

15  smáhlutum  lúta  vilja.«  Guðrún  kvað  hann  ok  þá 
heima  huggask  skyldu.  forgils  ríðr  við  þetta  frá 
Helgafelli  ok  með  honum  fóstbrœðr  hans ;  kemr  hann 
heim  í  Tungu  til  bús  síns  ok  unir  stórilla  sínum 
hlut. 

20  66^.    fann   vetr    tók  Ósvífr   sótt   ok    andaðisk. 

I>at  þótti  mannskaði    mikill,    því  at  hann  hafði  verit 
enn  mesti  spekingr.    Ósvífr  var  grafmn  at  Helgafelli, 

'  Sál.V,  C;  mgl.M.     '  andlat  osuifurs  overskr.M;  likferd 
gestz  o.  s.  af  [bardastrond]  overskr.  G, 


1  sjá]  se  V.  a  at]  wdeí.  V.  4  hér— landij  inwann  landz 
V.  mJQk]  vid  V.  5  sjá  renn]  su  rennr  V  (sia  rennwr  G).  e  ek] 
ok  tilf.  V.  7  upp  þegar]  þcgar  vpp  V.  9  sagði]  segir  V,  G. 
í]  udel  V.  ríða]  þegar  hinn  sama  dag  tilf.  G.  lo  hagat]  gert 
V.  var— á]  gætizst  ei^i  at  V.  n  samþykkisk]  samþikti  V. 
12  gefa— góðar]  vilia  gefa  þorgils  sæmiligar  V.  svá]  med  \>vi 
V,  meá  sliku  G.  is  smáhlutum]  smám  hlutum  V,  G.  ok] 
udel.  V,  G.  17  ok— hans]  udel.  V.  hann]  udel.  V.  19  hlut] 
er  nu  heiwa  vm  vetwrinn  at  bue  sinu  tilf.  G.  21  mann-] 
monnum  V,  123-24. 
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því  at  Guðrún   hafði    þar^  þá  látit   gera    kirkju.    Á  189vr 
þeim  sama  vetri  fekk  sótt  Gestr  Oddleifsson,    ok   er 
at  honum  leið    sóttin,    þá   kallaði   hann  til  sín  fórð 
lága  son  sinn  ok  mælti:  »svá  segir  mér  hugr  um,  at 
þessi  sótt  muni  skilja  vára  samvistu.    Ek  vil  mik  láta  5 
fœra  til  Helgafells,  því  at  sá  staðr  mun  verða  mestr 
hér  í  sveitum;    þangat   hefi    ek  opt  Ijós  sét.«     Eptir 
þetta  andaðisk  Gestr.    Vetrinn  hafði  verit  kuldasamr, 
A 192  ok  váru  ísl^g  mikil,  ok  hafði  langt  lagt  út  BreiðafJQrð, 
svá   at   eigi   mátti  á  skipum  komask  af  Barðastr^nd.  lo 
Lík  Gests  stóð  uppi  tvær  nætr  í  Haga;    en  þá  s^mu 
nótt  gerði  á  veðr  svá  hvast,    at   ísinn   rak  allan  frá 
landi;    en   um    daginn    eptir  var  veðr  gott  ok  lygnt. 
fórðr  tók  skip  ok  lagði  á  h'k^  Gests,    ok   fara   þeir 
suðr  um  daginn  yfir  Breiðafj^rð  ok  koma  um  kveldit  15 
til  Helgafells.    Var  þar  vel  tekit  við  pórði,  ok  er  hann 
þar  um    nóttina.     Um    morgininn   var    niðr  sett  lík 
Gests,    ok    hvíldu   þeir  Ósvífr  í  einni  gr^f.     Kom  nú 
fram  spásagan  Gests,  at  skemra  var  í  miUi  þeira  en 
þá,    er  annarr  var  á  Barðastr^nd,    en  annarr  í  Sæl-  20 
ingsdaP.     fórðr  enn  lági  ferr  heim,    þegar   hann  er 
búinn;    ena^    næstu  nótt  eptir  gerði  á  œðiveðr,    rak 


'  Sdl  C,  V  (þa  1.  g.  \>ar);  udel.  M.     »  likik  M.     '  Sál  V, 
C;  sælingsdalstungv  M.     *  en  a(?)  M. 


s  sótt — son]  G.  0.  sott  V.  3  at— þá]  sottin  þreyngdi  hanw 
V.  þórð]  enw  (hinn)  tilf.  V,  C.  5  muni  skilja]  skili  V,  C. 
5-6  Ek — fœra]  vil  ek  mik  færa  laata  V.  e  v.  mestr]  æzstr  v.  V. 
7  þangat — ek]  hefir  ek  þangat  V.  a  andaðisk]  andazst  V. 
10  mátti — komask]  vard  skipum  komit  V;  matti  koma  skipum 
C.  11  tvær  (n)]  V  V,  iii  123-24.  12  svá  hvast]  hvast,  sra  V. 
14  þeir]  udel.  V.  le  Var]  er  V.  hann]  udel.  V.  is  Ósvífr] 
baadir  tilf.  V.  20  er]  udel.  V.  21  þórðr— ferr]  Siþan  ferr 
þordrlaagiV.    enn— ferr]  for  C.    21-22  þegar—búinn]  wdcí.  V,  C. 
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þá  ísinn  allan  at  landi;    helt   því    lengi  um  vetrinn,  H288 
at  ekki   mátti    þar  á  skipum  fara.     fóttu   at   þessu 
mikil  merki,   at  svá  gaf  til  at  fara  með  lík  Gests,  at 
hvárki  var  fœrt  áðr  né  síðan. 
5  67^    pórarinn  hét  maðr,  er  bjó  í  Langadal;  hann 

var  goðorðsmaðr  ok  ekki  ríkr.  Son  hans  hét  Auð- 
gísl;  hann  var  fráUgr  maðr.  forgils  H^Uuson  tók  af 
þeim  feðgum  goðorðit,  [ok  þótti  þeim  þat  en  mesta 
svívirðing^.    Auðgísl  fór  á  fund  Snorra  goða  ok  sagði 

10  honum  þenna  ójafnað  ok  bað  hann  ásjá.  Snorri 
svarar  vel  at  einu  ok  tók  Htinn  af  ^llu  ok  mælti: 
^gerisk  hann  H^Uuslappi  nú  framgjarn  ok  áburðar- 
mikill.  Hvárt  mun  f  orgils  enga  þá  menn  fyrir  hitta, 
at  eigi  muni  honum  alt  vilja  þola?    Er  þat  víst  auð- 

15  sætt,    at  hann  er  mikiU  maðr  ok  knáhgr;    en  komit 

hefir  orðit  shkum    mpnnum    í    hel,    sem    hann    er.«  A192 

Snorri  gaf  Auðgísh  0xi  rekna,    er   hann  fór  í  brott. 

Um    várit   fóru    þeir  forgils  Hglluson    ok   porsteinn 

189vb  svarti  suðr  til  Borgarfjarðar   ok   buðu    bœtr   sonum 

20  Helga  ok  gðrum  frændum  hans.  Var  sæzk  á  þat  mál, 
ok  var  g0r  góð  sœmð.    Galt  þorsteinn  tvá  hluti  bóta 


'  drap  þorgils  haullv  sonar  ouerskr.^M;  veginn  þ.  h. 
s.  ok  [þorg..]  overskr.  C.  »  Fra  [  sál.  V,  C  (hinn  mesti 
surskapur);  ndel.  M. 


1  allan]  aptur  tilf.  V.  2  á]  udel.  V,  C.  þóttu]  þótti  V,  C. 
3  ats.]  ers.  V,  C.  til-með]  udel.Y.  lík]  h'ki  V,  C.  *  hvárki] 
þa  at  eins  V.  áðr— síðan]  er  þa<  yar  flutt  V.  s  þórarinn— 
maðr]  (M)adr  het  þorarinn  V.  9  -gísl]  -gils  V  her  og  i  det  fg. 
fór]  ferr  V.  sagði]  segtr  V.  n  at  einu]  udel.  V.  h'tinn] 
þo  litid  V.  12  -slappi]  -stalpi  C.  nu]  nockut  V.  12-13  áburð- 
armikill]  raanglaatr  V.  u  Hvárt]  hvertV.  u-15  þat— er]  hann 
uistC.  15  er]  bædi  tilf.Y.  maðr]  udel.Y .  komit]  þo  V.  le  m^nnum 
— hel]  manni  fyrirkomií  V.  hann]  þorgils  V.  n  0xi]  goda  tilf.  V. 
\\udel.S.  2ook— hans]siþanV.  þatmálj  maahnnV.  2ivar]þar<i//.V. 
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vígsins;  en  forgils  skyldi  gjalda  þriðjung,  ok  skyldi 
greiða  á  þingi.  fetta  sumar  reið  forgils  til  þings; 
ok  er  þeir  kómu  á  hraunit  at  v^llum.  sá  þeir  konu 
ganga  í  móti  sér;  sú  var  mikil  harðla.  forgils  reið 
í  móti  henni;  en  hon  veik  undan  ok  kvað  þetta:        5 

»Kosti  fyrðar, 

ef  framir  þykkjask, 

ok  varisk  við  svá 

vélum  Snorra; 

engi  mun  við  varask,  10 

vitr  er  Snorri.« 

H290  Síðan  gekk  hon  leið  sína.  fá  mælti  porgils:  »sjaldan 
fór  svá,  þá  er  vel  vildi,  at  þú  fœrir  þá  af  þingi,  er 
ek  fór  til  þings.«  forgils  ríðr  nú  á  þingit  ok  til 
búðar  sinnar,  ok  var  kyrt  ^ndvert  þingit.  Sá  atburðr  15 
varð  einnhvern  dag  um  þingit,  at  fest  váru  út  klæöi 
manna  til  þerris.  forgils  átti  blá  heklu;  hon  var 
breidd  á  búðarvegginn.  Menn  heyrðu,  at  heklan 
kvað  þetta: 

»Hangir  vát  á  yegg,  20 

veit  hattkilan  bragð, 

þvígit  optar  þurr, 

þeygi  dyl  ek,  at  hon  viti  tvau.« 

A 194  fetta  þótti  et  mesta  undr.    Enn  næsta  dag  eptir  gekk 
f  orgils  vestr  yfir  ána  ok  skyldi  gjalda  fé  sonum  Helga.  25 


1  vígsins]  udel.  V ;  ok  baud  heim  skorra  syni  helga  tilf.  C. 
2  þetta]  sama  tilf.  V,  G.  3  kómu]  n[idr]  tUf  G.  á]  i  V.  at] 
af  V.  4  mikil  harðla]  hardla  mikil  V.  s  fyrðar]  fyrtr  V.  7  ef] 
er  V;  þeir  tilf.  G.  s  ok]  udel.  V.  10  engi]  eigi  V,  G.  n  er] 
hann  tUf.  V.  12  Síðan—sína]  udel.  V.  15  ok]  udel.  V.  le  út] 
uti  G.  ai  hattkilan]  hattkilan  [hatfk.]  (sál.)  V.  ai  þvígit] 
þuegií  G.     2  4  þótti — mesta]  þot^  en  mestu  V.     as  ána]  aa  V. 
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Hann  sezk  niðr  á  h^lknit  fyrir  ofan  búðirnar;  með 
honum  var  Halldórr  fóstbróðir  hans,  ok  fleiri  váru 
þeir  saman.  J>eir  synir  Helga  kómu  til  mótsins. 
I>orgils  tekr  nú  at  telja  silfrit.  Auðgísl  fórarinsson 
5  gekk  þar  hjá,  ok  í  því,  er  forgils  nefndi  tíu^  þá  hjó 
Auðgísl  til  hans,  ok  allir  þóttusk  heyra,  at  hgfuöit 
nefndi  elUfu,  er  af  fauk  hálsinum.  Auðgísl  hljóp  til 
Vatnsfirðingabúðar,  en  Halldórr  hljóp  þegar  eptir 
honum  ok  hjó  hann  í  búðardurunum  til  bana.    fessi 

10  tíðendi  kómu  til  búðar  Snorra  goða,  at  f  orgils  Hgllu- 
son  var  veginn.  Snorri  segir:  »eigi  mun  þér  skilizk 
hafa,  þorgils  Hglluson  mun  vegit  hafa.«  Maðrinn 
svarar:  »enda  fauk  hpfuðit  af  bolnum.*  ^fá  má  vera, 
at  satt  sé,«  segir  Snorri.    Sæzk  var  á  víg  þessi,  sem 

15  í  S9gu  forgils  H^llusonar  segir. 

68^.    fat  sama  sumar,    er  forgils  H^lluson  var 

veginn,    kom    skip    í    Bjarnarhgfn.      f>at    átti    I>or- 

kell  Eyjólfsson.    Hann  var  þá  svá   auðigr   maðr,    at 

190ra  hann  átti  tvá  kngrru  í  fgrum;    annarr  kom  í  Hrúta- 

20  fjgrð  á  Borðeyri,    ok   var   hvárrtveggi    viði   hlaðinn.  H292 
Ok  er  Snorri  goði  spurði  útkvámu  forkels, ,  ríðr  hann 
þegar  til  skips.    forkell  tók  við  honum  með  allri  blíðu. 
forkell  hafði    ok   mikinn    drykk   á   skipi   sínu;    var 
veitt    allkappsamliga,    varð    þeim    ok    mart    talat. 


'  Sal.  V,    123-24;    ellifu   M,   xi  C.     '    kuanfang  þorkeZí 
overskr.  M;  þork.  giptiz  overskr.  C. 


1  sezk]  settisk  V,  C.  e  hans,  ok]  þorgite,  enn  V.  n  segir] 
svarar  V,  C.  n  Maðrinn]  hinw  V.  13  enda— h^fuðit]  ek  sa 
haufud  hans  fiuka  V.  i*  sem]  segir  tilf.  V,  C.  15  H^llusonar] 
udd.  C.  segirj  udel.  V,  C.  21  þorkels]  þorgils  V.  22  þegar] 
udel.  V.  S3  mikinn  drykkj  dryck  mikinn  V.  sínu]  ok  V. 
a*  veitt  allkappsamliga]  ueizla  hin  kapsamligaza  er  þorkeW 
ueitti  Snorra  ok  forunðtvm  haws  C.    ok]  udel.  V. 
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Spurði  Snorri  tíðenda  af  Noregi.  f  orkell  segir  frá 
A195  ^llu  vel  ok  merkiliga.  Snorri  segir  í  mót  þau  tíð- 
endi,  sem  hér  h^fðu  g0rzk,  meðan  forkell  hafði  utan 
verit.  »Sýndisk  mér  nú  þat  ráð,«  segirSnorri,  »sem 
ek  rœdda  fyrir  þér,  áðr  þú  fórt  utan,  at  þú  tœkir  5 
þik  ór  f^rum  ok  settisk  um  kyrt  ok  aflaðir  þér  kván- 
fangs  þess  ens  sama,  sem  þá  var  orði  á  komit.« 
forkell  svarar:  »skil  ek,  hvar  þú  ferr;  ok  alt  er  mér 
sHkt  it  sama  nú  í  hug,  sem  þá  rœddum  vit,  því  at 
eigi  fyrirman  ek  mér  [ens  g^fgasta  ráðs\  ef  þat  má  10 
við  gangask.«  Snorri  mælti:  »til  þess  skal  ek  boðinn 
ok  búinn  at  ganga  með  þeim  málum  fyrir  þína  h^nd ; 
er  nú  ok  af  ráðinn  hvárrtveggi  hlutrinn,  sá  er  þér 
þótti  torsótthgastr,  ef  þú  skyldir  fá  Guðrúnar,  at  BoUa 
er  hefnt,  enda  er  forgils  frá  ráðinn.«  forkell  mælti:  15 
»djúpt  standa  ráð  þín,  Snorri,  ok  at  vísu  vil  ek  at 
venda  þessu  máh. «  Snorri  var  at  skipi  ngkkurar  nætr. 
Síðan  tóku  þeir  skip  teinært,  er  þar  flaut  við  kaup- 
skipit,  ok  bjuggusk  til  ferðar  hálfr  þriði  togr  manna. 
I>eir  fóru  til  Helgafells.  Guðrún  tók  við  Snorra  20 
ágæta  vel;  var  þeim  veittr  allgóðr  beini,  ok  er  þeir 
h^fðu  verit  þar  eina  nótt,  þá  kallar  Snorri  til  tals 
við  sik  Guðrúnu  ok  mælti:   »svá  er  mál^  með  vexti, 

'   Fra  [  sal.  V    (en  g.  r.),    G;    ens    bezta   ráðs    ok   ens 
gaufgazta  M.     '  Sál.  C,  V  (med  vexti  maal);  mgl.  M. 


1  af  Noregi]  udel.  V.  segir]  sagdi  V.  2  segir]  honum 
tilf.  V,  C.  3  hér]  þar  V.  4  Sýndisk]  synií;  V.  5  rœdda]  talada  V. 
6  fgrum]  kaupferðum  V,  C.  7  þess]  þa<  V.  ens]  udel.  V,  C.  8  ok — 
mér]  er  mér  ok  alt  {udél.  V)  V,  C.  9  nú— hug]  hugfellt  V.  rœddum 
vit]  \ar  talat  V.  n  við  gangask]  faazst  V.  12  með]  íyrir  V. 
13  hvárr-]  hver-  V.  15  er  þ.]  er  udel.  V.  le  vísu]  vissu  V. 
17  ngkkurar]  margar  V.  is  þar]  udél  V.  20  þeir  fóru]  fóru  þá 
(sidan)V,C.  Helgafells]  aa  skipe  #iZ/.C.  ai  vel]  ok  þeim  monnum, 
er  j  ferd  Noru  med  honum  tilf.  C.  all-]  udél.  V.  22  verit  þarj 
þarveritV,  C.     22-23  til — GuðrúnuJ  GudrwwM  tií  tals,  viásikV. 
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at  ek  hefi  ferð  þessa  veitt  forkatli  Eyjólfssyni,  vin 
mínum ;  er  hann  nú  hér  kominn,  sem  þú  sér,  en  þat 
er  erendi  hans  hingat,  at  hefja^  bónorö  við  þik.  Er 
forkell  g^fugr  maðr;  er  þér  ok  alt  kunnigt  um  ætt 
5  hans  ok  athæfi;  skortir  hann  ok  eigi  fé.  fykkir  oss 
hann  nú  einn  maðr  líkastr  til  hgfðingja  vestr  hingat, 
ef  hann  vill  sik  til  þess  hafa.  Hefir  porkell  mikinn  A196 
sóma,  þá  er  hann  er  út  hér;  en  miklu  er  hann  meira 
virðr,  þá  er  hann  er  í  Noregi  með  tignum  mgnnum. « 
10  fá  svarar  Guðrún:  »synir  mínir  munu  hér  mestu  af 
ráða,  forleikr  ok  Bolli;  en  þú  ert  svá  enn  þriði  maðr,  H294 
Snorri,  at  ek  mun  mest  þau  ráð  undir  eiga,  er  mér 
þykkja  allmiklu  máU  skipta,  því  at  þú  hefir  mér^ 
lengi  heilráðr  verit. «  Snorri  kvazk  einsætt  þykkja  at 
190rb  15  hnekkja  t>orkatU  eigi  frá.  Eptir  þat  lét  Snorri  kaUa 
þangat  sonu  Guðrúnar:  hefir  þá  uppi  við  þá  máUt 
ok  tjár,  hversu  mikiU  styrkr  þeim  mætti  verða  at 
forkatU  fyrir  sakir  fjárafla  hans  ok  forsjá,  ok  talði 
þar  um  mjúkliga.  fá  svarar  BoUi:  >móðir  mín  mun 
20  þetta  glpggvast  sjá  kunna ;  vU  ek  hér  um  hennar  vilja 
samþykkja;    en    víst    þykkir    oss    ráðUgt    at    virða 

'  8ál.Y,  C;  hafa  M.     »  Sál.  V,  G;  udel.  M. 


I  erendi— hingat]  erenáit  V.  4  ggfugrj  enn  (hinn) 
asti  V,  C.  5  athæfi]  athpfn  V,  C.  ok]  udel.  V.  e  maðr  Hkastr] 
likazstimadr  V.  hingat]  her  V.  7  hafa]  semia  C.  Hefirþorn 
keU]  þickir  þorkeZÍ  hafa  V.  e  þá  er]  er  udel.  V.  út]  udel.  V. 
hann]  þó  tilf.  V,  C  (enn  er  þo  miclu  meira  v.).  10  þá— 
Guðrún]  Gudrun  svorar  V.  mestu  af]  mest  vtn  V.  n  þor- 
leikr— BolU]  B.  ok  þ.  V.  12  mest— ráðj  þaí  raad  mest  V. 
13  þykkja  aUmiklu]  þickir  mestu  V.  máli]  udel.  Y,C.  15  þor- 
katU  eigi]  eigi  þork.  V.  lét]  lætr  V.  15-16  kaUa  þangat] 
þawgat  kalla  V.  u  þangat]  þa  til  talsins  hrœdi  C.  17  mætti] 
matU  V.  18  talði]  taladi  V.  20  gl^ggvast]  glaugzst  V;  gcrst  C. 
hér—vilja]  hennar  viUa  her  vmm  V.  21  samþykkja]  sam- 
þykkjask  V,  C. 


KAP.   68.  LAXDŒLA  SAGA.  251 

þat  mikils,  er  þér  flytið  þetta  mál,  Snorri,  því  at  þú 
hefir  marga  hluti  stórvel  g0rt  til  vár.«  I>á  mælti  Guð- 
rún:  ^mj^k  munum  vér  Wíta  forsjá  Snorra  um  þetta 
mál,  því  at  oss  hafa  þín  ráð  heil  verit.«  Snorri  fýsti 
í  hverju  orði,  ok  rézk  þat  af,  at  ráðahagr  skyldi  5 
takask  meö  þeim  Guðrúnu  ok  porkatH.  Bauð  Snorri 
at  hafa  boð  inni.  I>orkatU  líkaði  þat  vel,  —  »því  at 
mik  skortir  eigi  fgng  til  at  leggja  fram,  svá  sem  yðr 
hkar.«  fá  mælti  Guðrún:  »þat  er  vih  minn,  at  boð 
þetta  sé  hér  at  HelgafeUi;  vex  mér  ekki  þat  fyrir  10 
augum  at  hafa  hér  kostnað  fyrir.  Mun  ek  hvárki  til 
þess  krefja  forkel  né  aðra  at  leggja  starf  á  þetta.^í 
A197  »Opt  sýnir  þú  þat  Guðrún,«  segir  Snorri,  »at  þú  ert 
enn  mesti  kvenskQrungr.«  Verðr  nú  þat  af  ráðit,  at 
brullaup  skal  vera  at  HelgafeUi  at  sex  vikum  sumars.  15 
Fara  þeir  Snorri  ok  forkell  við  þetta  á  brott;  fór 
Snorri  heim,  en  porkell  til  skips ;  er  hann  ýmist  um 
sumarit  í  Tungu  eða  við  skip.  Líðr  til  boðsins. 
Guðrún  hefir  mikinn  viðrbúnað  ok  til^flun.  Snorri 
goði  sótti  þessa  veizlu  með  forkath,  ok  h^fðu  þeir  20 
nær  sex  tigu  manna,  ok  var  þat  Uð  mj^k  vaUt,  því 
at  flestir^   menn   váru    í    litklæðum.     Guðrún   hafði 

•  aller  tilf.  M;  intet  tilsv.  V,  C. 


1-2  þú  hefir]  þer  hafit  V.  a  hlíta]  hlida  V.  3-4  um— mál] 
her  vm  V.  4  ráð]  jafnan  tilf.  C.  5  ráðahagr]  þessi  tilf.  V 
«  þorkatU]  þa  \ar  um  talad  hvar  bruUaup  skyllde  vera  tilf.  C. 
7  líkaði]  Hkar  V.  9  h'kar]  segir  þorkell  tilf  V.  10-u  þat— augum] 
udel.  V.  11  fyrirj  i  augum  tilf  V.  u  aðra]  menn  tilf  V,  C. 
leggja — þettaj  hafa  her  straumbrot  íyrir,  Snorrt  svarar  V. 
13  segir  Snorri]  udel.  V.  14  Verðr]  er  V.  is  brullaup]  brud- 
kaup  V.  16  Snorri — þetta]  þorkeU  ok  Snorri  \id  þaí  V.  fór] 
fer  V.  18  í — skip]  \id  skip,  edr  i  tungu  V.  19  ok  tilgflun] 
udel.Y.  20  þeir]  udel.Y.  21  manna]  er  þeir  kuomu  til  helga- 
fdls  tilf.  C.  ok]  udel.  V.  mj^k  vaUt]  valit  miok  ok  velbuif 
V.     22  menn]  udel.  V. 
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nær  hundrað  fyrirboðsmanna.  þeir  brœðr  Bolli  ok  por- 
leikr  gengu  í  mót  þeim  Snorra  ok  með  þeim  fyrir- 
boðsmenn.  Er  Snorra  allvel  fagnat  ok  hans  fgruneyti. 
Er  nú  tekit  við  hestum  þeira  ok  klæðum.  Var  þeim 
5  fylgt  í  stufu;  skipuðu  þeir  forkell  ok  Snorri  bekk 
annan,  þann  er  œðri  var,  en  boðsmenn  Guðrúnar 
enn  óœðra  bekk. 

69 ^    f etta   haust   hafði   Gunnarr  fiðrandabani  H296 
verit  sendr  Guðrúnu  til  trausts  ok  halds;    hon  hafði 

10  ok  við  honum  tekit,  ok  var  leynt  nafni  hans.    Gunnarr 

hafði   sekr   orðit   um  víg   fiðranda^    Geitissonar  ór 

Krossavík,     sem    segir    í    s^gu    Njarðvíkinga.     Fór 

hann  mjpk   hulðu   h^fði,    því  at  margir  stórir  menn 

IQOva  veittu  þar  eptirsjár.    Et  fyrsta  kveld   veizlunnar,   er 

15  menn  gengu    til   vatns,    stóð    þar    maðr   mikill    hjá 
vatninu;  sá  var  herðimikill  ok  bringubreiðr;  sá  maðr 
hafði  hatt  á  h^fði.     forkell  spurði,  hverr  hann  væri. 
Sá  nefndisk  svá,  sem  honum  sýndisk.   porkell  segir:  A198 
»þú  munt  segja.  eigi  satt;  værir  þú  líkari  [at  frás^gn^ 

20  Gunnari  J>iðrandabana ;  ok  ef  þú  ert  svá  mikil  kempa, 
sem  aðrir  segja,  þá  muntu  eigi  vilja  leyna  nafni 
þínu.«  í>á  svarar  Gunnarr:  »allkappsamHga  mælir 
þú  til  þessa;    ætla  ek  mik  ok  ekki  þurfa  at  dyljask 


*  boð  þorkels  ok  gudrunar  overskr.  M;  intet  nyt  kap.  C. 
•  þiðranM.     >  Fra  [  sál.  V,  G  (at  sðgnn);  udel.  M. 

1  fyrirboðs-]  udel  V.  nær— fyrirboðs-]  þar  bodid  íyrir  vel 
.c.  C.  brœðr]  udel.  V.  2-3  ok— -menn]  udel.  V.  3  Snorra] 
þetm  V.  ok— fgruneyti]  udel.  V.  4  ok  klæðum]  udel.  C.  Var] 
en  V,  C.  5  í]  ttí  V.  6  boðsmenn  Guðrúnar]  Gudrunar  mewn 
V.  7  bekk]  udel.  V,  C.  s  þetta  haust]  Haust  þeíta  V,  þeíta 
sumar  C.  9  hon  hafði]  hafði  Guðrún  V,  C.  u  stórir]  gilldir 
V.  15  gengu-vatns]  toku  vatn  V.  þar]  udel.  V.  u  herði- 
mikill— maðr]  herdabreidr  ok  Y.  is  segir]  svarar  V.  20  ok] 
enn  V.     23  mik]  udel.  V. 
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fyrir  þér;  hefir  þú  rétt  kendan  manninn,  eða^  hvat 
hefir  þú  mér  hugat  at  heldr?«  forkell  kvazk  þat 
vilja  mundu,  at  hann  vissi  þat  brátt;  hann  mælti  til 
sinna  manna,  at  þeir  skyldu  handtaka  hann.  En 
Guðrún  sat  innar  á  þverpalU  ok  þar  konur  hjá  henni  5 
ok  h^fðu  Hn  á  h^fði;  en  þegar  hon  verðr  v^r  við, 
stígr  hon  af  brúðbekkinum  ok  heitr^  á  sína  menn 
at  veita  Gunnari  Hð ;  hon  bað  ok  engum  manni  eira, 
þeim  er  þar  vildu  óvísu  lýsa.  Hafði  Guðrún  Hð  miklu 
meira;  horfðisk  þar  til  annars,  en  ætlat  hafði  verit.  10 
Snorri  goði  gekk  þar  í  milli  manna  ok  bað  lægja 
storm  þenna,  —  »er  þér  forkell  einsætt  at  leggja 
ekki  svá  mikit  kapp  á  þetta  mál.  Máttu  sjá,  hversu 
mikill  sk^rungr  Guðrún  er,  ef  hon  berr  okkr  báða 
ráðum.«  forkell  lézk  því  hafa  heitit  nafna  sínum  J>or-  15 
kath  Geitissyni,  at  hann  skyldi  drepa  Gunnar,  ef  hann 
kœmi  vestr  á  sveitir, —  »ok  er  hann  enn  mesti  vinr 
minn.«  Snorri  mælti:  »miklu  er  þér  meiri  vandi  á 
at  gera  eptir  várum  vilja;  er  þér  ok  þetta  sjálfum 
hQfuðnauðsyn,  því  at  þú  fær  aldri  slíkrar  konu,  sem  20 
Guðrún  er,  þótt  þú  leitir  víða.«  Ok  við  umt^lur 
Snorra  ok  þat  meó,  at  hann  sá,  at  hann  mælti  satt, 
A199  þá  sefaðisk  porkell,  en  Gunnari  var  í  brott  fylgt  um 


'    edr   M   ved  opfriskning.     '   Sál.  C;    heitir  M  {ved  op' 
friskning),  V. 


1  þér]  ef  \it  eigunz  ii  xid  tilf.  V.  2  mér  hugat]  nu  hugat 
mer  V.  þat]  udel.  V.  4  handtaka  hann]  taka  Gunwar  V. 
«  verðr]  vard  V.  9  óvísu  lýsa]  ovissu  syna  V.  10  horfðisk] 
horfði  V,  C.  n  í]  a  V.  lægja]  þa  leggia  V.  i4  efj  at  V. 
17  kœmi]  nockr  tilf.  C;  framm  tilf.  V.  á  sveitir]  i  sveitum 
V.  19  sjálfum]  udel.  V.  20  fær— sHkrar]  getr  þér  aldri 
sh'ka  V,  C.  21  umt^lur]  taulu  V.  22  hann  s.]  \>orkell  s.  V. 
23  þorkell]  hann  V.     í]  udel.  V. 
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kveldit.  Veizla  fór  þar  vel  fram  ok  sk^ruliga,  ok  er 
boði  var  lokit,  búask  menn  í  brott.  porkell  gaf  Snorra  H298 
allfémiklar  gjafir  ok  svá  Qllum  virðingam^nnum.  Snorri 
bauð  heim  Bolla  Bollasyni  ok  bað  hann  vera  með  sér 
5  gllum  þeim  stundum,  er  honum  þœtti  þat  betra. 
BoHi  þiggr  þat  ok  ríðr  heim  í  Tungu.  þorkell  settisk 
nú  at  HelgafeUi  ok  tekr  þar  við  búsumsýslu;  [þat 
190vb  mátti  brátt  sjá,  at^  honum  var  þat  eigi  verr  hent  en 
kaupferðir.     Hann  lét  þegar    um    haustit   taka    ofan 

10  skála,  ok  varð  upp  g0rr  at  vetri,  ok  var  hann  mikill 
ok  risuligr.  Astir  takask  miklar  með  þeim  forkatli 
ok  Guðrúnu.  Líðr  fram  vetrinn.  Um  várit  eptir 
spyrr  Guðrún,  hvat  hann  vili  sjá  fyrir  Gunnari  fiðr- 
andabana.    porkell  kvað  hana  mundu  fyrir  því  ráða, 

15  —  »heíir  þú  tekit  þat  svá  fast,  at  þér  mun  ekki  at 
getask,  nema  hann  sé  sœmiliga  af  h^ndum  leystr.« 
Guðrún  kvað  hann  rétt  geta.  »Vil  ek,«  segir  hon,  »at 
þú  gefir  honum  skipit  ok  þar  með  þá  hluti,  sem  hann 
má  eigi  missa  at  hafa. «    porkell  svarar  ok  brosti  við : 

20  »eigi  er  þér  lítit  í  hug  um  mart,  Guðrún,«  segir  hann, 
»ok  er  þér  eigi  hent  at  eiga  vesalmenni;  er  þat  ok 
ekki  við  þitt  œði;  skal  þetta  gera  eptir  þínum  vilja.* 
Ferr  þetta  fram.     Gunnarr  tók  við  gj^fmni  allþakk- 


*  Fra  [  sal.  V  (ofc  syndi  hann  þaíibratí,  at  C);    þuíat  at 
(ved  opfriskn.)  M. 


1  Veizla]  veizslann  V.  ok  sk^ruliga]  udel.  V.  ok  er]  enn  er 
V.  2Snorra]goðaíi//.V,C.  3  allfé-]  wdcí.  V.  Snorri]  goði  <ii/.  V,  C. 
6  gllum]  udel.  V.  6-7  settisk  nú]  situr  eptir  C.  9  takaj  legýia 
C.  10  skála]  skaalann  V.  varð]  xar  V.  ok— hann]  hann  yar 
V.  11  risu-]  reisu-  V,  C.  la  fram  vetrinn]  nw  uettir  sia  enn 
fyrsti,  er  þau  xoru  aa  samt  C.  eptir]  udel.  C.  13  vili]  vill  V. 
16  h^ndum]  hendi  V.  ao  mart]  Gunnar  V.  21  er— eigi]  eí^i 
er  \>er  Y.    er— ok]  þyiat  þa<  er  V.    33  við]  udel.  V. 
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samliga,  —  »mun  ek  aldri  svá  langhendr  verða,  at 
ek  fá  yðr  launat  þann  sóma  allan,  sem  þit  veitið 
mér.«  Fór  Gunnarr  utan  ok  kom  við  Noreg.  Eptir 
þat  fór  hann  til  búa  sinna.  Gunnarr  var  stórauðigr 
ok  et  mesta  mikilmenni  ok  góðr  drengr.  5 

A200  70^    forkell  Eyjólfsson   gerðisk   hgfðingi  mikill. 

Helt  hann  sér  mj^k  til  vinsælda  ok  virðingar.  Hann 
var  maðr  heraðríkr  ok  málamaðr  mikill;  þingdeilda 
hans  er  hér  þó  ekki  getit.  f^orkell  var  ríkastr  maðr 
í  Breiðafirði,  meðan  hann  Hfði,  þegar  er  Snorra  leið.  10 
forkell  sat  vel  bœ  sinn,  hann  lét  gera  9II  hús  at 
Helgafelli  stór  ok  ramlig ;  hann  markaði  ok  grundv^ll 
til  kirkju  ok  lýsti  því,    at   hann    ætlaði  sér  at  sœkia 

H300  kirkjuviðinn.  í>au  þorkell  ok  Guðrún  áttu  son,  sá  er 
nefndr  Gellir,  hann  var  snemma  enn  efniligasti.  15 
BoUi  Bollason  var  ýmist  í  Tungu  eða  at  HelgafeUi; 
var  Snorra  til  hans  allvel.  I>orleikr  bróóir  hans  var  at 
Helgafelli.  Váru  þeir  brœðr  mikhr  menn  ok  enir 
knáligstu,  ok  hafði  Bolli  alt  fyrir.  Vel  var  f  orkatli 
til  stjúpbarna  sinna.  [Guðrún  unni  Bolla  mest  allra  20 
barna  sinna'^.  Bolli  var  nú  sextán  vetra,  en  J>orleikr 
tuttugu.    |>á  rœddi  I>orleikr  við  [forkel  stjúpf^ður  sinn 


'  vtan  ferd  þorkels  overskr.M;  utan  ferd  þorkels . .  overjfcr. 
C.     »  Fra  [  8ál.  C;  udel  M,  V. 


3  allan]  udel.  V.  3-4  Fór — hann]  eptír  þa<  heim  (sál.)  V. 
4-5  stórauðigr  ok]  udel.  V.  5  ok  g.  drengr]  udel.  V.  s  maðr] 
udel.  V.  9  hér]  udel.  V.  getit]  þotti  hann  ok  hloiid  hafa  þa< 
kuowfawg  er  gofgaz  uar  tilf.  C.  10  Snorra  leið]  Snorri  letzst 
V.  n  þorkell— sinn]  udel.  V.  12  ramlig]  reisulig  V.  13  til] 
udel.  V.  sér]  udel.  V,  C.  i4  er]  \ar  V.  15  enn  efniligasti]  efniligr 
maár  V;  madr,  er  \iann  uox  upp  tilf.  C.  le  í]  at  V.  17-18  var  S. — 
Helgafelli]  uáeZ.  V.  17  var  at]  uareiwartat  C.  18-19  enir  kná- 
ligstu]  miok  knaligir  V.  19  Bollij  þo  tilf.  V.  20  -barna]  sona  V, 
C.    21  BoUi— nú]  ok  er  BoUi  var  V,  C.     aa  rœddi]  taladi  V. 
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ok^  móður  sína,  at  hann  vildi  utan  fara,  —  »leiðisk 
mér  at  sitja  heima  sem  konum ;  vilda  ek^,  at  mér  væri 
fengin  fararefni.«  í>orkell  svarar:  »ekki  þykkjumk 
ek  verit  hafa  mótg0rðasamr  ykkr  brœðrum,  síðan  er 
191ra  5  tengðir  várar  tókusk.  f  ykki  mér  þetta  en  mesta  vár- 
kunn,  at  þik  fýsi  at  kanna  siðu  annarra  manna,  því 
at  ek  vænti,  at  þú  þykkir  vaskr  maðr,  hvar  sem  þú 
kemr  með  dugandi  m^nnum.*  forleikr  kvazk  ekki 
mundu  hafa  mikit  fé,  —  »því  at  ósýnt  er,  hversu  mér 

10  gætisk  til,  em^  ek  ungr  ok  í  m^rgu  óráðinn.«     for- 
kell  bað  hann  hafa,  svá  sem  hann  vildi.    Síðan  kaupir 
forkell  í  skipi  til  handa  forleiki,  er  uppi  stóð  í  D^g- 
urðarnesi;  fylgir  forkell  honum  til  skips  ok  bjó  hann  A201 
at  9llu  vel  heiman.  Fórforleikr  utan  um  sumarit.  [Skip 

15  þat^kemr  tilNoregs,  var  þá  lands  h^fðingiÓláfr  konungr 
enn  helgi.  forleikr  ferr  þegar  á  fund  Óiáfs  konungs. 
Hann  tók  vel  við  honum  ok  kannaðisk  við  kynferði  hans 
ok  bauð  honum  til  sín.  forleikr  þekðisk  þat ;  er  hann 
með  konungi  um  vetrinn  ok  gerðisk  hirðmaðr  hans, 

20  virði  konungr  hann  vel.  |>ótti  forleikr  enn  vaskasti 
maðr,  ok  var  hann  með  Óláfi  konungi,  svá  at  vetrum 
skipti.  Nú  er  at  segja  frá  Bolla  Bollasyni.  fá  er  hann 
var  átján  vetra  gamall  um  várit,  rœddi  hann  við  forkel 
mág  sinn  ok  þau  móöur  sína,  at  hann  viU,  at  þau  leysi 

25  f^ðurarf  hans.  Guðrún  spyrr,  hvat  hann  ætlaðisk 
fyrir,    er   hann    kallaði  til   fjár  í  hendr  þeim.     BoUi 


'  Fra  [  sál.  C;  þorkel  ok  V;  udel.  M.  '  Vistnok  senere 
tilföjet  i  M.     '  er  M.     *  Fra  [  sál.  V,  C;  Sem  hann  M. 

3  konum]  dóttir  V,  C.  vilda]  vil  V.  væri]  se  V.  4  verit 
hafa]  hafaverit  V;  vera  C.  s  með  dugandi]  dyrum  V.  9  hafa] 
agírnaz  suo  C.  10  gætisk  til]  helltz  aa  V.  n  til]  udel.  V. 
]3  bjó]  bir  V.  M  Fór]  Ferr  V,  C.  15  lands]  udel.Y.  n  Hann] 
konungr  V,  C.  ok]  þvi  hann  V.  ai  hann]  udel.  V.  22  Nú] 
Hermed  nyt  kap.  V,  25-26  ætlaðisk  fyrir]  ætlar  fyrir  scr  V. 
2  6  kallaði]  kallar  V,  C. 
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svarar:  »þat  er  vili  minn,  at  konu  sé  beðit  til  handa 
mér.  Vilda  ek,  J>orkell  mágr,«  segir  BoUi,  »at  þú 
værir  mér  þar  um  flutningsmaðr,  at  þat  gengi^  fram.« 
I>orkell  spurði,  hverrar  konu  hann  vildi  biðja.     Bolli 

H302  svarar:  »kona  heitir  fórdís,  hon  er  dóttir  Snorra  5 
goða;  hon  er  svá  kvenna,  at  mér  er  mest  um  at 
eiga,  ok  ekki  mun  ek^  kvángask  í  bráð,  ef  ek  nái 
eigi  þessu  ráði.  fykki  mér  ok  mikit  undir,  at  þetta 
gangi  fram.«  J>orkell  svarar:  »heimolt  er  þér,  mágr, 
at  ek  ganga  með  máli  þessu,  ef  þér  þykkir  þat  máli  10 
skipta.  Vænti  ek,  at  þetta  mál  verði  auðsótt  við 
Snorra,  því  at  hann  mun  sjá  kunna,  at  honum  er 
vel  boðit,    þar  er  þú  ert.«     Guðrún  mælti:     »þat  er 

A202  skjótt  at  segja,  J>orkell,  at  ek  vil  til  þess  láta  engan 
hlut  spara,  at  BolH  fái  þann  ráðakost,  sem  honum  15 
líkar;  er  þat  bæði,  at  ek  ann  honum  mest,  enda 
hefir  hann  0ruggastr  verit  1  því  minna  barna,  at  gera 
at  mínum  vilja.«  forkell  lézk  þat  ætla  fyrir  sér  at 
leysa  Bolla  vel  af  hendi, —  »er  þat  fyrir  margs  sakir 
makligt,  því  at  ek  vænti  þess,  at  gott  verði  mann-  20  I91rb 
kaup  í  Bolla. «  Lítlu  síðar  fara  þeir  f>orkell  ok  BoUi  ok 
váru  saman  mj^k  margir  menn;  fara,  þar  til  er  þeir 
koma  í  Tungu.    Snorri  tók  vel  við  þeim  ok  blíðliga, 

'  ggi  M,  C,  V  —  henholdsvis  gewgi  og  gawgi.     '   Gent.  M. 


3  Vilda]  vil  V.  segir  Bolli]  udel  V,  C.  3  værir  mér]  ser  V. 
um]  udel.  V.  -maðr]  fyrir  tilf.  V.  4  spurði]  spyrrV.  vildi]  vill  V. 
5  hon  er]  udel.Y.  ?  í  bráð]  skiotligaV.  7-8  nái— ráði]  fær  eigi  þetia. 
raad  V.  10  máli  þessu]  þessu  maali  V.  10-1 1  þykkir— ek]  þaf 
skipta  þickir  V.  jo  þat  máli]  udel.  C.  n  verði]  verdr  V. 
12  Snorra]  Goda  tilf.Y.  u-is  láta — hlut]  engann  hlutlaata  V.  15 
sem]  er  V.  n  gera]  alt  tilf.Y,  G.  18  lézk]  kvazk  V,  C.  þat]  udel.  V. 
fyrir  sér]  udel.  V.  20-21  verði  mannkaup]  mawwkaup  verdi  V. 
»1  Lítlu]  verdr  nw  þeíta  rad  fullgert  ok  eigi  miklu  C.  21-22  ok 
váru]  Yoru  þeir  V.  22  menn]  udel.  V.  22-23  þar — koma]  udel. 
V.     23  vel— bh'ðliga]  Midliga  vid  þetm  V;   nid  þeim  allblit  C. 

17 
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eru  þar  enar  mestu  ^lværöir  af  Snorra  hendi.  pórdís 
Snorradóttir  var  heima  með  feðr  sínum,  hon  var 
væn  kona  ok  merkilig:  ok  er  þeir  h^fðu  fár  nætr 
verit  í  Tungu,  þá  berr  þorkell  upp  bónorðsmáhn  ok 

5  mæUr  til  mægðar  við  Snorra  fyrir  h^nd  Bolla,  en  til 
samfara  við  fórdísi  dóttur  hans.  [þá  svarar  Snorri:' 
»shkra  mála  er  vel  leitat,  sem  mér  er  at  þér  ván: 
vil  ek  þessu  máU  vel  svara.  því  at  mér  þykkir  Bolli 
enn  mannvænsti  maðr,    ok    sú    kona  þykki  mér  vel 

10  gipt,  er  honum  er  gipt;  en  þat  mun  þó  mestu  um 
stýra,  hversu  I>órdísi  er  um  gefit,  því  at  hon  skal  þann 
einn  mann  eiga,  at  henni  sé  vel  at  skapi. «  petta  mál 
kemr  fyrir  fórdísi,  en  hon  svarar  á  þá  leið,  at  hon 
mundi  þar  um  hUta  forsjá  fgður  síns,  kvazk  fúsari  at 

15  giptask  Bolla  í  sinni  sveit  en  ókunnum  manni  lengra  í 
brott.    Ok  er  Snorri  fann,  at  henni  var  ekki  þetta  í  móti  A203 
skapi,  at  ganga  með  Bolla,  þá  er  þetta  at  ráði  g0rt,  ok 
fóru  festar  fram.    Skal  Snorri  hafa  boð  þat  inni,  ok  skal 
vera  at  miðju  sumri.     Við  þetta  ríða  þeir  forkell  ok 

20  BoUi  heim  til  HelgafeUs,  ok  er  nú  BoUi  heima,  þar  til  er 


'   Fra  [  8ál.  V,  C;  udel.  M. 


1  glværðir]  aludir  V.  a  Snorradóttir]  dóttir  Snorra  V^ 
C.  3  væn — merkiHg]  kwrteis  kona  V.  4  þá]  udel.  V.  -máUn] 
maalit  V.  s  mælir]  mcBhzst  V.  Bolla]  Bollasonar  tilf.  V. 
7  er  V.]  kalla  ek  v.  V,  C.  atj  aa  V.  s  vil— máU]  skaZ  ok 
þessu  V.  10  gipt,  er]  gefinn  er  V.  lo-n  um  stýra]  varda 
V.  11  um]  þetta  V,  C.  12  séj  vœri  V,  er  C.  13  kemr]  kom 
V.  14  þar— síns]  faudur  sinuw  \)ar  vm  hlita  fuUri  forsia  V. 
15  í  sinni  sveit]  ndel.C  15-16  ókunnum — brott]  þeim  mawwi,  er 
henni  uæri  med  ollu  okunnr  C.  1  e  ekki  þetta]  þaí  eigi  V.  1 7  BoUa] 
enn  margir  yoru  þetr  er  þcss  fystu  miðg.  Snorri  sa  ok  glögt 
at  þetta.  uar  eitt  hid  utrduUgazta  giaford  ok  fyrirmvndi  eigi 
dottur  sinííe  þess  tilf.  C.  is  fóru]  þar  tilf.  V.  fram]  ok  tilf. 
V.     skal]  udel,  V.     20  heim]  udel.  V.     ok]  udel.  V. 
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at  brullaupsstefnu  kemr.  Búask  þeir  nú  heiman  f>or- 
kell  ok  BoUi  ok  þeir  menn  með  þeim,  er  til  þess  váru 
ætlaðir;  var  þar  fJQlmenni  mikit  ok  et  sk^ruligsta  lið. 
H304  Ríða  nú  leið  sína  ok  koma  í  Tungu;  eru  þar  all- 
góðar  viðtgkur.  Var  þar  mikit^  fj^lmenni  ok  veizla  5 
en  virðuligsta,  ok  er  veizluna  þrýtr,  búask  menn  í 
brott.  Snorri  gaf  {>orkatli  gjafar  sœmiligar  ok  þeim 
Guðrúnu  báðum,  [slíkt  sama  ^ðrum  sínum  vinum  ok 
frændum;  ríðr  nú  hverr  heim  til  síns  heimilis  þeira 
manna,  er  þetta  boð  hafa  sótt.-  BolU  var  í  Tungu.  10 
ok  tókusk  brátt  góðar  ástir  með  þeim  f  órdísi.  Snorri 
lagði  ok  mikla  stund  á  at  veita  Bolla  vel  ok  var  til 
hans  hvar  betr  en  til  sinna  barna.  Bolli  þekðisk  þat 
vel  ok  er  þau  missari  í  Tungu  í  góðu  yfirlæti.  Um 
sumarit  eptir  kom  skip  af  hafi  í  Hvítá.  fat  skip  átti  15 
hálft  þorleikr  Bollason,  en  hálft  áttu  norrœnir  menn. 
Ok  er  BolK  spyrr  [útkvámu  bróður  síns^,  ríðr  hann 
þegar  suðr  til  [Borgarfjarðar  ok  til^  skips ;  verðr  hvárr 
þeira  brœðra  Qðrum  feginn ;  er  BoUi  þar,  svá  at  nóttum  191va 


'  Gent.  M.  '  Fra  [  sál.  G  {ok  slikt  oáium  vinum  sinum 
ok  frendum,  ridu  nu  hverr  heim  iil  sins  heimilis  V);  udel. 
M.  =>  Fra  [  sál.  V  (ut  kuomu  hans  C);  \>at  M.  ••  Fra  [  sál. 
V,  G;  udel.  M. 

1  atbrullaupsstefnu]  brudkaupstefna  V.  nú]  þa  V.  2  þess] 
udel.  V.  3  þar]  þat  V,  G.  skQruligsta]  skrautligzsta  V.  4  koma] 
komu  V.  4-5  allgóðar]  sæmiligar  V.  5  mikit]  it  mcsta  V. 
-menni]  fyrir  tilf.  V.  e  veizluna]  boðit  V,  G.  þrýtr]  þa  tilý. 
V.  6-7  menn  í  brott]  i  brot  menn  V.  7  Snorri]  Godi  tilf.  V. 
gjafar  sœmiligar]  sæmiligar  gjafir  V,  G.  þeim]  udel.  V. 
8  báðum]  udel.  V.  10  var]  eptir  tilf.  G.  13  hvar]  hyat  V; 
udel.  G.  14  er]  sat  V.  þau— Tungu]  i  tungu  þau  misseri  V. 
í — yfirlæti]  udel.  V,  der  herefter  beg.  nyt  kap.;  er  hann  hafdi 
kuangaz  G.  le  en]  udel.Y.  la  þegar]  udel.Y.  skips]  j  hvitaa 
tilf  G.  ib-iy  hvárr — feginn]  þar  fagna  fundr  med  þeim 
brædrwm  V. 

17* 
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skiptir;  síðan  ríða  þeir  báðir  brœðr  vestr  til  Helga- 
fells.  forkell  tekr  við  þeim  með  allri  blíðu  ok  þau 
Guðrún  bæði,  ok  buðu  forleiki  þar  at  vera  um  vetrinn, 
ok  þat  þiggr  hann.  forleikr  dvelsk  at  Helgafelli  um 
5  hríð,  ríðr  síðan  til  Hvítár  ok  lætr  setja  upp  skipit, 
en  flytja  vestr  varnað  sinn.  forleiki  hafði  gott 
orðit  til  fjár  ok  virðingar,  því  at  hann  hafði  g0rzk  A204 
handgenginn  enum  tignasta  [manni,  Óláfi  konungi^. 
Var  hann  nú   at  Helgafelli   um   vetrinn,    en    BoUi  í 

10  Tungu. 

71.^  [fenna  vetr^  finnask  þeir  brœðr  jafnan  ok 
hgfðu  tal  með  sér,  ok  hvárki  hendu  þeir  gaman 
at  leikum  né  annarri  skemtan ;  ok  eitt  sinn ,  er 
f  orleikr  var   í    Tungu,    þá   t^luðu    þeir   brœðr,    svá 

16  at  dœgrum  skipti.  Snorri  þóttisk  þá  vita,  at  þeir 
mundu  stórt  nakkvat  ráða.  þá  gekk  Snorri  á  tal 
þeira  brœðra.  feir  fggnuðu  honum  vel  ok  létu 
þegar  falla  niðr  talit.  Hann  tók  vel  kveðju  þeira. 
Síðan  mælti  Snorri:    »hvat  hafi  þit  í  ráðagorðum,  er 

20  þit   gáið    hvárki   svefns    né    matar?«     BolU    svarar: 
>þetta  eru  ekki  ráðag0rðir,    því   at   þat   tal  er  með  H306 
lítlum  merkjum,  er  vér  eigum  at  tala. «    Ok  er  Snorri 


*  Fra  [  8ál.  C,  V;  konungi  Olafi  h(ar)alldz  syni  M. 
'  vidr  tal  þeira  brædra  M;  ulœsl.  overskr.  G;  intet  nyt  kap. 
V.  '  Fra  [  sál.  C;  Anwan  vetr  eptir  vtkuamu  porleiks  M; 
udel.  V. 


1  skiptir]  skipti  V,  C.  báðir]  udel  V.  3  um  vetrinn] 
udd.  V.  7  fjár— virðingar]  \ir\iingar  ok  sva  til  fiaar  V. 
hann]  udel.  V.  9  nú]  udel.  V.  11  brœðr]  udel.  C.  jafnan] 
þorleikr  ok  Bolli  tilf.  V,  C.  12  ,  ok]  jafnaw,  V.  m  þor- 
leikr  var]  þctr  voru  V.  le  mundu]  eitt  hvert  tilf.Y.  ís  niðr] 
udel.  V,  C.  19  Síðan— Snorri]  Snorri  mœlti  V.  hafi  þit]  er  V. 
ao  gáið]  gætid  V.  hvárki]  hverki  V.  31  því— er]  er  þeíta  V. 
11  eigum]  erum  V.     Ok  er]  Enn  C. 
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fann,  at  þeir  vildu  leyna  hann  því  qIIu,  er  þeim  var 
í  skapi,  en  hann  grunaði  þó,  at  þeir  mundu  um  þat 
mest  tala,  er  stór  vandræði  mundu  af  gerask,  ef  fram 
gengi,  —  Snorri  mælti  til  þeira:    »hitt  grunar  mik  nú, 
sem  þat  muni  hvárki  hégómi  né    gamanmál,    er  þit  5 
munuð  lengstum  um  tala,    ok  virði  ek  ykkr  til  vár- 
kunnar,   þótt  svá  sé,   ok  gerið  svá  vel  ok  segið  mér 
ok  leynið  mik  eigi;    munu  vér  eigi  allir  verr  kunna 
um  ráða  þetta    mál,    því    at   ek    mun  hvergi  í  móti 
standa,  at  þat  gangi  fram,  er  ykkarr  sómi  vaxi  við.«  10 
A205  forleiki  þótti  Snorri  vel  undir  taka,  sagði  hannífám 
orðum  ætlan  þeira  brœðra,    at   þeir    ætla  at  fara  at 
þeim  Oláfssonum,    ok    þeir    skyldi   sæta  afarkostum; 
segja  sik  þáekki  til  skorta    at   hafa  jafnan   hlut  af 
þeim  Oláfssonum,  er  f>orleikr  var  handgenginn  Óláfi  15 
konungi,   en  Bolli  kominn  í  mægðir  við  slíkan  h^fð- 
ingja,  sem  Snorri  er.    Snorri  svarar  á  þá  leið:   »œrit  191  vb 
hefir  komit  fyrir  víg  Bolla,    er  Helgi  var  Harðbeins- 
son  fyrir  goldinn;    eru  h0lzti  mikil  vandræði  manna 
áðr  orðin,    þó  at  staðar  nemi  um  síðir.«     BoUi  segir  20 
þá:    »hvat  er  nú,    Snorri?    ertu  eigi  jafnhvass  í  lið- 
veizlunni,  sem  þú  lézk  fyrir  lítlu?  ok  eigi  mundi  por- 
leikr  þér  enn  þessa  ætlan  sagt  hafa,    ef   hann   hefði 


1  qIIu]  udel.  V.  var]  bio  V.  2  grunaði]  grunar  V.  mundu] 
munái  V.  3  stór — mundu]  storvandi  mwwdi  V.  4  Snorri  mælti]  þa 
mœlti  Snorri  enn  C.  til  þeira]  udel.Y.  4-5  hitt— muni]  þat  er 
ætlan  min  at  \>at  se  V.  5  hvárki]  hverki  V.  e  munuð— tala] 
talit  optazst  vm  V.  7  ok  g.]  nu  g.  V.  ok  s.]  ok  udel.  V.  s  ok] 
en  V.  9  um]  at  tilf.  V,  {sml.  C).  um— mál]  vm  þeíta  mal  at 
ræda  helldr  enw  þid  11  C.  m  segja]  sogdu  V.  m-i?  til— leið]  at 
hafa  jafnanw  kost  iil  skorta  af  þeim,  Snom  mœlíi  (sdl.)  V.  1 5  þeim 
Óláfssonum]  slikum  monnum  sem  halldorr  \ar  ok  hrœdr  haws 
C.  18-19  var  Harðbeinsson]  H-s.  \ar  V.  19  h^lzti]  nu  V. 
-ræði]  -qvædi  V.  21  þá]  udel.  V,  C.  22  lítlu]  sk^mmu  V,  C. 
3»  ennj  udel.  V. 
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ngkkut  við  mik  um  ráðizk.  Ok  þar  er  þú  telr  Helga 
hafa  komit  í  hefnd  fyrir  Bolla,  þá  er  mpnnum  þat 
kunnigt,  at  fé  kom  fyrir  víg  Helga,  en  faðir  minn  er 
óbœttr.«  En  er  Snorri  sá,  at  hann  fekk  þeim  eigi 
5  talit  hughvarf,  þá  býsk  Snorri  til  at  leita  um  sættir 
með  þeim  Óláfssonum,  heldr  en  manndráp  tœkisk; 
ok  því  játta  þeir  brœðr.  Síðan  reiö  Snorri  í  Hjarðar- 
holt  með  npkkura  menn.  Halldórr  tók  vel  við  honum 
ok  bauð  honum   þar   at   vera.     Snorri    kvazk    heim 

10  mundu  ríða  [um  kveldit^  —  »en  ek  á  við  þik  skylt 
erendi.«  Síðan  taka  þeir  tal,  ok  lýsir  Snorri  yíir  er- 
endum  sínum,  at  hann  kvazk  þess  orðinn  varr,  at 
þeir  BolU  ok  forleikr  unðu  eigi  lengr,  at  faðir  þeira 
væri  bótlauss  af  þeim  Óláfssonum,   —   »en  nú  vilda 

15  ek  leita  um  sættir    ok    vita,    ef   endir   yrði  á  ógiptu 
yðvarri  frænda.«     Halldórr  tók  þessu  ekki  fjarri  ok  A206 
svarar:     »harðla    kunnigt   er  mér,    at  þorgils  Hgllu- 
son    ok    Bollasynir    ætluðu    at    veita   mér   árás  eða 
brœðrum  mínum,   áðr   en   þú  snerir    hefndinni  fyrir  H308 

20  þeim,  svá  at  þaðan  af  sýndisk  þeim  at  drepa  Helga 
Harðbeinsson ;  hefir  þú  þér  deilt  góðan  hlut  af 
þessum  málum,  hvat  sem  þú  hefir  til  lagt  um  en 
fyrri  skipti  vár  frænda.«    Snorri  mælti:  »miklu  þykki 


'  Fra  [  8ál.  V,  C;  udel.  M. 


t  npkkut]  udc/.  V.  ráðizk]  raadit  V.  Ok— er]  wdeZ.  V.  a  hafa 
komit]  kominn  V.  þá]  udel.  V.  mpnnum]  mer  V.  4  fekk  þeim] 
fær  V.  s  hughvarf]  þeim  brædrwm  tilf.  V.  6  tœkisk]  med  monnum 
tilf.  G.  8  honum]  Snorra  V.  12  at— varr]  ok  sagdi^  þm  viss 
vordinn  V.  13-14  faðir— bótlauss]  hafa  fgður  (fedr  V)  sinn 
bótalausan  (botlausann  V)  V,  G.  15  á]  at  V.  19  en]  udel. 
V,  C.  3-i  þessum  málum]  maalum  þesswm  V.  hefir]  fyrri 
V.     aa-aa  en  fyrrij  vdel.  V. 
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mér  skipta,    at  gott  verði  mitt  erendi.   ok  hér  kœmi 
því  á  leið,  [er  mér  er  mestr  hugr  á^,  at  tœkisk  góðar 
sættir  með  yðr  frændum,    því    at    mér    er    kunnigt 
skaplyndi  þeira  manna,  er  málum  eiga  at  skipta  við 
yðr,    at  þeir  munu  þat  alt  vel  halda,    er  þeir  verða  5 
á  sáttir.«     Halldórr   svarar:     »þessu   vil  ek  játta,    ef 
þat  er  vili  brœðra  minna,  at  gjalda  fé  fyrir  víg  Bolla, 
slíkt,  sem  þeir  menn  dœma,  er  til  gorðar^  eru  teknir; 
en  undan  vil  ek^  skilja  sekðir  allar  ok  svá  goðorð  mitt, 
svá  staðfestu ;  slíkt  et  sama  þær  staðfestur,  er  brœðr  lo 
mínir  búa  á,  vil  ek  ok  til  skilja,  at  þeir  eigi  þær  at 
frjálsu  fyrir  þessa   málalykð.     Taka    ok    sinn    mann 
hvárir  til  g0rðar.«     Snorri  segir:     »vel   ok  skgruUga  192ra 
er  þetta    boðit;    munu    þeir  brœðr  þenna  kost  taka, 
ef  þeir  vilja  at  n^kkuru  hafa  mín  ráð.«     Síðan  reið  15 
Snorri  heim    ok    segir   þeim    brœðrum,    hvert    orðit 
hafði  hans  erendi,    ok    svá  þat,    at  hann  mundi  vió 
skiljask  þeira  mál  með   ^llu,    ef*  þeir  vildi  eigi  játa 
þessu.     BoUi   bað    hann   fyrir   ráða,  —   »ok  vil   ek, 
Snorri,    at    þér   dœmið  fyrir  vára  hQnd.«     fá  sendir  20 
Snorri  orð  Halldóri^,    at    þá    var   ráðin  sættin,    bað 
A207  hann  kjósa  mann  til  gorðar  til  móts  við  sik.    Halldórr 
kaus  til  g0rðar  fyrir   sína  hgnd  Steindór  forláksson 

'  Fra  [  sál.  V  {sml.  C:  er  honum  \xar  mestwr  hugr  aa); 
udel.  M.  *  Sál.  V;  udel.  M  (G  varierende) .  ^  e  M.  *  Gent.,  men 
overstreget  M.     *  orð  tilf.  M. 


1  gott — erendi]  mitt  erendi  werái  gott  V.  i-j  hér — því] 
ek  kæmi  þvi  her  V;  hann  kæmi  þvi  (indir.tale)  C.  2-3  tœkisk 
— sættir]  godar  sættir  takiz  V.  3  yðr]  yckr  V.  e  svarar — ek] 
sagdiz  þmu  mundu  V.  s  til— teknir]  gera  hliota  um  malin  G. 
10  svá]  okC.  11  eigi]  haíi  V.  n-12  at  frjálsu]  frialsar  V.  12  Taka] 
takiV.  13  hvárir]  hver  V.  le  segir]  sagdi  V.  hvert]  hver  ('saZ.^ 
V.  18  þeira]  þetta  V.  20  þér  dœmið]  þu  dæmir  V.  sendir] 
sendi  V. 
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af  Eyri.  Sættarfundr  skyldi  vera  at  Dr^ngum  á  Skóga- 
str^nd,  þá  er  fjórar  vikur  eru  af  sumri.  I>orleikr 
Bollason  reið  til  Helgafells,  ok  var  alt  tíðendalaust 
um  vetrinn.  Ok  er  leiö  at  þeiri  stundu,  er  á  kveðit 
5  var  um  fundinn,  þá  kom  Snorri  goði  með  þeim  BoUa^- 
sonum,  ok  váru  alls  fimtán  saman;  jafnmargir  kómu 
þeir  Steindórr  til  mótsins.  Tóku  þeir  Snorri  ok  Stein- 
dórr  tál  ok  uröu  ásáttir  um  mál  þessi.  Eptir  þat 
luku  þeir  fésekð^,    en  eigi  er  á  kveðit,   hversu  mikit 

10  þeir  gerðu;  frá  því  er  sagt,  at  fé  galzk  vel  ok  sættir 
váru  vel  haldnar.    A  fórsnesþingi  váru  gjgld  af  hendi 
int.    Halldórr  gaf  BoUa  sverð  gott,  en  Steindórr  Óláfs- 
son  gaf  t>orleiki  skj^ld,  var  þat  ok  góðr  gripr;  ok  var  H310 
síðan  slitit  þinginu,  ok  þóttu  hvárirtveggju  hafa  vaxit 

15  af  þessum  málum. 

72.3  gpljj.  þ^|.  gp  þgjj,  hgföu  gge^k  [Bolli  ok  þor- 
leikr  ok  Óláfssynir,  ok  f  orleikr  hafði  verit  einn  vetr 
á  íslandi,  þá^  lýsti  BoUi  því,  at  hann  ætlaði  utan. 
Snorri  latti  þess  ok  mælti:  »oss  þykkir  mikit  í  hættu. 

20  hversu  þér  teksk;    en  ef  þik  fýsir  fleira  at  ráða,    en 
nú  ræðr  þú,    þá  vil  ek  fá  þér  staðfestu  ok  gera  þér 


'  Sál,  rimeligvis  ved  gættiing,  226,  125-27,  1214,  1215, 
1714,  1782;  .0.  M,  hvormed  V,  G  stemmer.  ^  Sál.  V,  C;  fie- 
sætt  M.  2  radin  vtan  ferd  bolla  ovtrskr.  M;  \ian  íerd  bolla 
bolla  sonar  overskr.  C.  *  Fra  [  sál.  V,  C  (þeir  Ó.ss.);  ok  þa 
hafdi  þorlcifer  ii  vetr  a  islawdi  þvi  M. 


1  Skóga-]  Skógar-  V,  C.  2-3  þorleikr— reið]  Eptirþatreið 
þorleikr  (heim  tilf.  C.)  V,  C.  4  kveðit} .  qvedinn  V.  5  um 
fundinn]  til  sættarinnar  V.  «  fimtán  (xv)]  xvi  V.  &  um]  á 
V,  C.  Eptir  þat]  ok  V.  .  þeir]  upp  V,  C.  er]  her  tilf.  V. 
10  fé]  féit  V,  C.  11-12  gjöld— int]  giolldinn  afhend  V.  13  þat 
ok]  ok  udel.  V.  u  hvárir-]  hver-  V.  u-is  hafa— málum] 
vaxií  hafa  af  maalum  þessum  V. 
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bú  ok  þar  meö  fá  þér  í  hendr  manna  forræði  ok  halda 
þér  til  virðingar  í  ^Uu;    vænti  ek,  at  þat  sé  auðvelt, 
því  at  flestir  menn  leggja  góðan  hug  til  þín.«     BolU 
svarar:    »þat  hefi  ek  lengi  haft  í  hug  mér  at  ganga 
suðr   um    sinnsakir.      E>ykkir    maðr    við    þat   fávíss  5 
A208  verða,   ef  hann   kannar  ekki  víðara  en  hér  lsland.« 
Ok  er  Snorri  sér  þat,    at  Bolli  hefir  statt  þetta  fyrir 
sér,    at    ekki^    mundi   tjá    at  letja,    þá   býðr  Snorri 
honum  at  hafa  fé  svá  mikit,  sem  hann  vildi,  til  ferðar  192rb 
sinnar.     BoUi  játar  því  at  hafa  féit  mikit, —  »vil  ek,«  10 
segir  hann,  »engis  manns  miskunnarmaðr  vera,  hvárki 
hér  né  utanlendis.«    Síðan  ríðr  BolU  suðr  tU  Borgar- 
fjarðar  ok  til  Hvítár  ok  kaupir  skip  þat  hálft  at  þeim 
m^nnum,    er    þat    áttu.    Eiga   þeir  brœðr  þá  saman 
skipit.     Bíðr  BoUi   síðan   vestr   heim.     f>au  BoUi  ok  15 
fórdís  áttu  eina   dóttur,    sú    hét  Herdís;    þeiri    mey 
bauð  Guórún  til  fóstrs.     Hon  var    þá   vetrgQmul,    er 
hon  fór  tU  Helgafells.    þórdís  var  ok  l^ngum  þar,  var 
Guðrúnu  ok  aUvel  tU  hennar. 


eck  M. 


1  forræði]  forráð  V,  G.  5  suðr]  heiman  C.  þykkir]  mér 
tilf.  C.  7  þat]  udel  V.  statt]  staðfest  V,  C.  s  at]  ok  V,  C.  tjá]  tioa 
V.  10  at — mikit]  udel.N.  játar]  kve^;  eigi  mwwdu  drepa  henwdi 
vid  C;  ...  við  ^vi  E.  n  manns  miskunnar-]  olmosu  V. 
12 -lendis]  lands  V,  E,  C.  Síðan]  Lítlu  síðar  (..ðar  E)  en  þeir 
Snorri  hafa  þetta  við  talazk,  þá  E,  C.  j  3  ok— Hvítár]  í  Hvítá  E, 
C;  udel.  V.  ok  k.]  hann  k.  E,  C.  skip  þat]  skipií  V.  i4  þat 
áttu]  {}^ar  E)  áttu  forráð  E,  C.  Eiga]  Áttu  E,  C.  þá]  nú  báðir 
E,  C.  14-15  saman  skipit]  skipií  saman  V.  15  Bolli  síðan] 
nú  BoUi  E,  C.  síðan  vestr]  þa  V.  heim]  aptr  E,  C.  le  Her- 
dísj  þordis  V.  mey]  mær  V.  17  vetr-]  vetm  V.  is  Igngum 
þar]  þar  l^ngum  E,  C.  le-ig  var— hennar]  því  at  hon  var  til 
hennar  allvel  E,  C. 
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73.^  Nú  fóru  þeir  brœðr  báðir  til  skips.  Bolli 
hafði  mikit  fé  utan.  f>eir  bjuggu  nú  skipit,  ok  er 
þeir  váru  albúnir,  létu  þeir  í  haf.  peim  byrjaði  ekki 
skjótt,  ok  h^fðu  útivist  langa ;  tóku  um  haustit  Noreg 
ð  ok  kómu  norðr  við  í>rándheim.  Oláfr  konungr  var 
austr  í  landi  ok  sat  í  Víkinni,  ok  hafði  hann  þar 
efnat  til  vetrsetu.  Ok  er  þeir  brœðr  spurðu  þat,  at 
konungr  mundi  ekki  koma  norðr  til  frándheims  þat 
haust.  þá  segir  porleikr,  at  hann  vill  leita  austr  með  H312 

10  landi  ok  á  fund  Óláfs  konungs.  Bolli  svarar:  »lítit 
er  mér  um  þat  at  rekask  milli^  kaupstaöa  á  haust- 
degi;  þykki  mér  þat  mikil  nauð  ok  ófreisi.  Vil  ek 
hér  sitja  vetrlangt  í  bœnum.  Er  mér  sagt,  at  konungr 
mun  koma  norðr  í  vár;    en  ef  hann  kemr^  eigi,    þá 

15  mun  ek  ekki  letja,   at  vit  farim  á  hans  fund.«     Bolli  A209 
ræðr  þessu;  ryðja  þeir  nú  skip  sitt  ok  taka  sér  bœjar- 
setu.     Brátt  fannsk    þat,    at  Bolli   mundi  vera  maðr 


'  vtanferd  þeira  brædra  overskr.  M ;  intet  nyt  kap.  V,  E,  C. 
»  mili  M.     '  Sál.  V,  E,  C;  kemi  M. 


1  skipsj  í  Hvítá  tilf.  E,  C.  ,  mikit]  allmikit  E,  C.  utan] 
vt  V.  þeir]  udd.  E,  C.  3  albúnir]  búnir,  þá  E,  C.  3-4  ekki 
skjótt]  seint  V.  5  ok]  udel.  E,  C.  norðr— þrándheim]  at  þránd- 
heimi  E,  C.  e  landi]  land  E,  C.  ok  h.  hann]  hann  hafdi  V. 
«-7  hafði— efnat]  þar  hafði  hann  efnat  E,  C.  8-9  konungr— haust] 
konungs  var  ekki  ván  norðr  um  hauslit  til  þrándheims  E,  C. 
9  þá  segir]  sagdi  V.  hann— leita]  honum  var  á  því  hugr,  at 
þeir  leitaði  E,  C.  jo  ok]  udel.  V;  fœri  tilf.E,  C.  n  um]  udel. 
E.  þat]  udel.  V,  E,  C.  rekask]  a  tilf.  V.  n-ja  milli-haust- 
degi]  á  haustdegi  millum  kaupstaða  E,  C.     la  mikil]  udel.  V. 

13  hér  sitja]  sitja  hér  V,  E,  C.  vetrlangt— bœnumj  i  bænum 
i  vetr  V.   bœnum]  þrándheimi  E,  C.   sagt]  þat  sagt  h'kast  E,  C. 

14  mun]  muni  E,  C.  ,5  farim]  fgrum  V,  C.  hans  fund]  fund 
hans  E,  C.  1«  ræðr]  red  V.  þeir— sitt]  siþan  skipií  V.  17  þat] 
á  tilf.  V,  E,  C. 
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framgjarn  ok  vildi  vera  fyrir  gðrum  mgnnum ;  honum 
tóksk  ok  svá,  því  at  maðrinn  var  ^rlátr;    fekk  hann 
brátt    mikla   virðing  í  Noregi.     Bolli   helt   sveit   um 
vetrinn  í  prándheimi,  ok  var  auðkent,  hvar  sem  hann 
gekk  til  skytninga,  at  menn  hans  váru  betr  búnir  at  5 
klæðum  ok  vápnum  en  annat  bœjarfólk;  hann  skaut 
ok  einn  fyrir  sveitunga  sína   alla,    þá  er  þeir  sátu  í 
skytningum.    f>ar  eptir  fór  annat  grlæti  hans  ok  stór- 
menska.     Eru  þeir  brœðr  nú  í  bœnum  um  vetrinn. 
fenna  vetr  satÓláfr  konungr  austr  í  Sarpsborg,  ok  þat  10 
spurðisk   austan,    at   konungs    var   ekki  norðr^  ván. 
Snemma    um    várit    bjuggu    þeir  brœðr  skip  sitt  ok  192va 
fóru  austr  með  landi.     Tóksk  þeim  greitt  ferðin,  ok 
kómu    austr  tiF  Sarpsborgar   ok   fóru    þegar  á  fund 
Óláfs    konungs;    fagnar   konungr   vel    f>orleiki   hirð-  15 
manni  sínum  ok  hans  fgrunautum.    Síðan  spurði  kon- 
ungr,   hverr  sá  væri  enn  v^rpuUgi  maðr,   er  í  ggngu 
var    með   porleiki;    en   hann  svarar:     »sá  er  bróðir 

^  Sál.  V;    austan  M,  E,   C  (disse  sidste  to  varierende  den 
nærmest  foreg.  sœtn.).     '  Mgl.  M. 


1-2  honum  tóksk]  tekz  honum  V.  2  tóksk]  þat  tilf.  E,  C. 
at]  udel.  V.  4  ok  var]  þat  var  ok  E,  C.  auðkent]  audkendr  V. 
6  bœjar-]  föiar  (sál.)  E.  7  einn]  silfr  tilf  V.  sveitunga  sína] 
sina  menn  V.  sveitunga — alla]  alla  sveitunga  sína  E,  C.  þeir] 
íiri  C.  sátu]  váru  E,  C.  s  skytningum]  dryckiu  V.  fór]  var 
E.  C.  9  brœðr — vetrinn]  nú  um  vetrinn  í  bœnum  (badtr  tilf 
C)  brœðr  E,  C.  10  sat — konungr]  haföi  Óláfr  konungr  setit 
E,  C.  10-11  ok— spurðisk]  spwrdizst  þ«<  V.  þat— austanj  þau 
fóru  orð  norðr  til  þrándheims  E,  C.  13  fóru]  ætluðu  austr  til 
Víkr,  fara  síðan  E.  C.  þeim]  nu  /t7/.  E,  C.  greitt  ferðin]  ferdinw 
greitt  V.  14  'Sarpsborgar]  Borgar  E,  C.  le-i?  hans— konungr] 
þeim  mgnnum  er  þar  váru  í  ferð  með  honum  ok  spyrr  E,  C. 
17  vQrpuligi]  vegligi  V.  maðr]  ok  hinn  væni  tilf  E,  C.  er] 
sem  V.  «8  var]  er  V,  E,  C.  þorleiki]  þér  E,  C.  en  hann] 
þorleikr  V,  E,  C.  svarar]  mælti  (m.  C,  ..  E):  herra,  segir 
hann  E,  C.     sá]  hann  V. 
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minn  ok  heitir  Bolli.«  »At  vísu  er  hann  skgruligr 
maðr,«  segir  konungr.  Eptir  þat  bauö  konungr  þeim 
brœðrum  at  vera  með  sér;  taka  þeir  þat  með  þ^kkum, 
ok  eru  þeir  með  konungi  um  várit.  Er  konungr  vel 
5  til  forleiks  sem  fyrr,  en  þó  mat  hann  Bolla  miklu 
meira,  því  at  konungi  þótti  hann  mikit  afbragð  ann- 
arra  manna.  Ok  er  á  leið  várit.  þá  rœða  þeir  brœðr  um 
feröir  sínar;  spurði  forleikr,  hvárt  Bolli  vili  fara  út  A210 
til  íslands  um  sumarit,  —  »eða  villtu  vera  í  Noregi 
10  lengr?«  Bolli  svarar:  »ek  ætla  mér  hvárki,  ok  er 
þat  satt  at  segja,  at  ek  hafða  þat  ætlat,  þá  er  ek  fór 
af  íslandi,  at  eigi  skyldi  at  spyrja  til  mín  í  gðru^ 
húsi;  vil  ek  nú^,  frændi,  at  þú  takir  við  skipi  okkru.«  H314 
Þorleiki   þótti    mikit,    ef   þeir   skulu**  skilja,  —   »en 


•  Sál.  V,  E,  C;  næsta  M.     '  at  þu  takir  tilf.  M;  udel.  V, 
E,  C.     »  Sál.  E,  C;  skylldi  V;  udel.  M. 


1  vísu]  vissu  V.  !»  Eptir— konungr]  Nú  býðr  konungrinn 
E,  C.  »  brœðrum]  udel.  E,  C.  at— sér]  með  sér  at  vera  E, 
C.  taka  þeirj  þeir  taka  V.  taka— þat]  ok  þann  k'  st  taka  þeir 
E,  C.  þgkkum]  þgkk  C,  E(V).  *  ok]  udel.E,  C.  þeir]  udel.Y; 
nú  E,  C.     konungi]    konunginum  E,  C.     4-5  vel — fyrr]  hvergi 

verr  til  þorleiks  en  (til  þorleiks  h E)  fyrr  er  hann  var 

með  honum  C.  E.  e  meira]  framar  E,  C.  konungi  þótti]  honum 
virðisk  E,  C.  mikit]  udel.  V,  E,  C.  7  rœða]  tala  V.  s  spurði] 
spyrr  E,  C.  hvárt]  hvert  V;  vart  (sál.)  E.  vih]uillC;  mgl.E. 
9  villtu]  vill  hann  V.  9-10  í— lengr]  hér  lengr  í  Noregi  E,  C. 
jo  ok]  þeira  (þeíta  C)  er  þú  rœðir  nú  E,  C.  10-1 1  hvárki— ek] 
hverki  þefta  V.  n  segja]  þorleikr,  segir  hann  tilf.  E,  C. 
hafða]  ek  tilf  V.  ek— ætlat]  þat  hafða  ek  í  hug  mér  tilf.  E, 
C.  13  Islandi]  utan  tilf.  E,  C.  at  s.  t.  mín]  til  rnín  at  spyrja  E, 
C.  spyrja]  spyriazst  V.  13  nú,  frændi]  þorleikr  E,  C.  okkru] 
því  er  vit  eigum  báðir  E,  C.  J4  þótti]  kvazk  (kvaá  sier  C) 
þat  þykkja  E,  C. 
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þú,  Bolli,  munt  þessu  ráöa  sem  Qðru.«  fessa  s^mu 
rœðu  báru  þeir  fyrir  konung,  en  hann  svarar  á  þá  leið : 
»villtu  ekki,  Bolli,  dveljask  með  oss  lengr?«  segirkon- 
ungr,  »þœtti  mér  hinn  veg  bezt,  er  þú  dvelðisk  með 
mér  um  hríð ;  mun  ek  veita  þér  þvíHka  nafnbót,  sem  5 
ek  veiUa  forleiki  bróður  þínum.«  fá  svarar  Bolli: 
»allfúss  væra  ek,  herra,  at  bindask  yðr  á  hendr,  en 
fara  vil  ek  fyrst  þangat,  sem  ek  hefi  áðr  ætlat,  ok 
mik  hefir  lengi  til  fýst;  en  þenna  kost  vil  ek  gjarna 
taka,  ef  mér  verðr  aptrkvámu  auðit.«  »í>ú  munt  10 
ráða  ferðum  þínum,  Bolli,«  segir  konungr,  »því  at 
þér  eruð  um  flest  einráðir  íslendingar;  en  þó  mun 
ek  því  orði  á  lúka,  at  mér  þykkir  þú,  Bolli,  hafa 
komit  merkiligastr  maðr  af  íslandi  um  mína  daga.« 
Ok  er  Bolli  hafði  fengit  orlof  af  konungi,  þá  býsk  15 
hann  til  ferðar  ok  gekk  á  kugg  einn,  er  ætlaði  suðr 
til  Danmerkr^ ;  hann  hafði  ok  mikit  fé  með  sér ;  fóru 


Sál.  V,  E,  C;    holli  er  vm  vetnnn  i  danmorku   tilf.  M. 


1  þú — munt]  þo  mttntu  Bolli  V.  1-4  þessa — er]  þeíta 
sama  bar  Bolli  fyrir  konung,  enn  Ola/r  konungr  anzar  aa  þa 
leid  ok  eigi  villtu  BoUi  vera  med  oss  leingr,  þætti  mer  hitt 
betr  at  V.  3  en  hann]  konungr  E,  C.  svarar]  svaraði  E.  á 
— leið]  (sva  E)  máli  þeira  E,  C.  3-4  ekki — konungr]  Bolli,  segir 
hann,  ekki  þýðask  oss  lengr  E,  C.  5  mérj  oss  E,  C.  þvílíka] 
þá  E,  C.  6  veitta]  gaf  E,  C.  8  ek  fyrst]  ek  nú  fyrst  at  sinni 
E,  C.  8-9  ek  h. — fýst]  mik  fýsir  E,  C.  10  aptrkvámu  auðit] 
auðit  aptr  at  koma  E,  C,  n  ferðum  þínum]  um  ferðir  þínar 
E,  C.  12  einráðir]  einsannir  E,  C.  13-14  hafa — maðr]  merkilig- 
azstr  madr  komit  hafa  V.  i4  um — daga]  á  mínum  dggum 
E,  C.  15  býsk]  bioz  V.  is  ætlaði  suðr]  suðr  ætlaði  E,  C. 
17  Danmerkr]  skiliazst  þeir  Olafr  konungr  ok  Bolli  med 
miklum  kærleikum,  veitti  konungr  Bolla  godar  giafir  at 
skilnadi  tilf.Y.    ok]  udel.E,  C.    1 7-270'  hann— hafði]  porleikr 
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ok  n^kkurir  menn  með  honum  af  hans  f^runautum. 
[Skilðusk  þeir  Óláfr  konungr  með  mikiUi  vináttu; 
veitti  konungr  Bolla  góðar  gjafar  at  skilnaði.^  f>or- 
leikr  var  þá  eptir  meó  Óláfi  konungi,  en  Bolli  fór 
5  ferðar  sinnar,  [þar  til  er  hann  kemr  suðr  til  Dan- 
merkr;  hann  er  þar  um  vetrinn  í  Danm^rku^  ok 
[fekk  þar^  mikinn  sóma  af  ríkum  m^nnum^;  hann  A211 
192vb  helt  sik  ok  þar  at  engu  óríkmannhgar,  en  þá  er 
hann    var   í   Noregi.*     Ok  er  Bolli    hafði   verit    einn 

10  vetr  í  Danmgrku,  þá  byrjar  hann  ferð  sína  út  í  l^nd 
ok  léttir  eigi  fyrr  ferðinni,  en  hann  kemr  út  í  Mikla- 
garð.  Hann  var  htla  hríð  þar,  áór  hann  kom  sér  í 
Væringjasetu ;  h^fum  vér  ekki  heyrt  frásagnir,  at 
neinn  Norðmaðr  hafi  fyrr  gengit  á  mála  með  Garðs- 

15  konungi  en  BoUi  BoUason.  Var  hann  í  Miklagarði 
mJ9k  marga  vetr  ok  þótti  enn  hraustasti  maðr  í  ^Uum 


'  Fra  [  sál  E  (góðar  udel),  G  (at  sk.  g.  gj.),  —  V  i  alt 
vœsl.samstemmende  {dog  fiyttet  frem  umiddelbart  ejter  Danmerkr, 
8.  269  l.  17,  sml.  variantsamlingen);  udel.  M.  ^  Fra  [  sál.  E, 
C,  —  V  i  ali  vœsl.  samstemmende;  udel.  M.  *  Fra  [  sál.  V, 
E,  C;  hafði  M.  ••  Fra  [  sál.  E,  C,  hvormed  V  delvis  stemmer; 
huar  er  hann  kom  M. 


\ar  eptir  med  Olafi  hmungi,  enn  Bolli  for  ferdar  sinwar  kemr 
sudur  i  Danmork  ok  er  þar  vm  vetrinn  ok  nockurir  af  hans 
sveitungum,  hann  feck  \>ar  mikinn  sama  af  tignum  monnum, 
BoUi  heUt  sik  rikuliga,  enn  er  hann  hafdi  þar  V.  i  menn] 
udel.  E,  C.  f^runautum]  sveitungum  E,  C.  4  þá]  udel.  E,  C. 
Óláfi]  udel.  E,  C.  fór]  ferr  E,  C.  7  ríkum]  hinum  ríkustum 
E,  C.  9  Ok]  En  E.  C.  10  í  Danmgrku]  udel.  V.  n  fyrr 
ferðinni]  ferð  sinni  fyrr  E,  C.  12  var— þar]  war  þar  skamma 
hrid  V;  hafði  þar  skamma  hríð  verit  E,  C.  13  -setu]  setr  V. 
14  fyrr]  íyrri  E,  C.  ,5  Var  hann]  Hann  var  E,  C.  le  hraust- 
asti]  rgskvasti  E,  C. 
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mannraunum  ok  gekk  jafnan  næst  enum  fremstum. 
f  ótti  Væringjum  mikils  vert  um  Bolla,  meðan  hann 
var  í  Miklagarði. 

74.^     Nú    er   þar   til    máls^    at   taka,    at   for- 
kell    Eyjólfsson    sitr    í^    h^fóingskap    sínum.    Gellir,  5 
H316  son  þeira  Guðrúnar,   óx  upp  heima  þar;    hann  var 
snemma   drengiUgr   maðr    ok    vinsæll.     fat   er  sagt 
eitt  sinn,  at  f>orkell  sagði  Guðrúnu  draum  sinn:  »þat 
dreymði  mik,«  segir  hann,  »at  ek  þóttumk  eiga  skegg 
svá   mikit,    at  tœki   um  allan   Breiðafj^rð. «     |>orkell  la 
bað    hana    ráða    drauminn.     Guðrún  spurði:     »hvat 
ætlar    þú    þenna    draum    þýða?«       »Auðsætt    þykki 
mér   þat,    at    þar   mun   standa   ríki   mitt    um  allan 
Breiðafj^ró.*     »Vera  má,    at  svá  sé,«    segir  Guðrún, 
»en  heldr  munda  ek  ætla,    at    þar  mundir  þú  drepa  15 
skeggi  í  BreiðafJQrð  niðr.«    |>at  sama  sumar  setr  í>or- 
kell  fram  skip  sitt  ok  býr  til  Noregs.    Gellir  son  hans 


'  vtan  ferd  þorkels  overskr.  M;  fra  þorkeli  overskr. 
E;  G.  br.(?)  ried  dravm  þorke/s  overskr.  C.  '  Sal.  E,  C; 
mal  M;  udel.  V.  ^  Sál.  E,  C;  búi  sínu  ok  í  (í  udel.  V) 
tilf.  M,   V. 


1  jafnan]  ávalt  E,  C.  2  mikils— Bolla]  allmikils  um  Bolla 
vert  E,  C.  Bolla]  Bollasow  tilf.  V.  3  Miklagarði]  vtt  tilf  E. 
4  at  þ.]  sem  er  þ.  E,  C.  5  sitr]  hann  sitr  nú  E,  C.  sínum] 
aa  islawdi  V.  e  ;  hann]  at  Helgafelli  ok  E,  C.  9  þóttumk 
eiga]  ætta  E,  C.  10  tœki]  mér  þótti  taka  E,  C.  u  spurði] 
segir  E,  suarar  C.  12  ætlar]  hyggr  V,  E,  C.  þenna — þýða] 
at  þessi  draumr  þydi  V;  þýða  þenna  draum  (þ.  drauminn)  E,  C. 
þýða]  þorkeW  svarar  tilf.  V.  13  þat]  udel.  V;  svarar  þorkell 
tilf.  C.  standa— mitt]  viki  mitt  standa  V.  >5  en  heldr]  hitt 
E,  C.  16  skeggi — niðr]  skegginu  niðr  í  Breiðafj^rð  E,  C.  niðr] 
udel.  V.     17  býr]  bjó  þat  E,  C. 
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var  þá  tólf  vetra  gamall,    hann   fór   utan  með  feðr^ 

sínum.    f  orkell  lýsir  því,  at  hann  ætlar  at  sœkja  sér 

kirkjuvið,   ok  siglir  þegar  á  haf,   er  hann  var  búinn. 

Hann  hafði  hœgja  útivist   ok    eigi   allskamma;    taka 

5  þeir  Noreg  norðarla.     pá  sat  Óláfr  konungr  í  f  ránd- 

heimi.     f  orkell  sótti  þegar  á  fund  Óláfs  konungs  ok 

með  honum  Gellir  son  hans.     feir  fengu  þar  góðar 

viðtpkur.     Svá  var  þorkell  mikils  metinn  af  konungi 

þann  vetr,    at  þat  er  alsagt,    at  konungr  gaf  honum 

10  eigi  minna  fé  en  tíu  tigi  raarka  brends  silfrs.     Kon- 

ungr  gaf  GelH  at  jólum  skikkju,  ok  var  þat  en  mesta 

g0rsemi  ok  ágætr  gripr.    (>ann  vetr  lét  Óláfr  konungr 

gera  kirkju  í  bœnum    af  viði;    var    þat   stofnat  all- 

mikit  mustari  ok  vandat  alt  til.     Um  várit  var   viðr 

15  sá  til  skips  íluttr,    er  konungr  gaf  forkatli.     Var  sá 

viðr  bæöi  mikill  ok  góðr,    því    at  forkell  gekk  nær. 

193ra  fat  var  einn  morgin    snemma,    at   konungr  gekk  út 

>   Gent  M. 


1-3  gamall — sínum]  udeL  E,  C.  a  lýsir]  ýtti  ór  þórsnesi 
ok  lýsti  E,  C.  ætlar]  ætlaði  E,  C.  s  ok]  sem  fyrr  var  ritat. 
þorkell  E,  C.  siglir]  nú  tilf.  E,  C.  er— búinn]  udel.  E,  C. 
var]  er  V.  4  hafði]  fekk  E,  C.  s  þeir]  udel.  E,  C.  e  fund— 
konungs]  konungs  fund  E,  C.  Óláfs]  udel.  V.  ?  með  honum] 
udel.  E,  C.  þeir]  ok  E,  C.  góðar]  allgóðar  E,  C.  9  þann  vetr] 
udel.  V.  alsagt,  at,]  Óláfr  tilf.  E,  C.  jo  tíu  (x)  tigi]  tí7  tuttigu 
V.  10-11  Konungr— skikkju]  Gelli  gaf  hann  ok  skikkju  at 
jólum  E,  C.  11-ia  en — ágætr]  hinn  mesti  ágætis  E,  C.  u  ok — 
gripr]  udel.  V.  lét]  lætr  V.  Óláfr]  udd.  V,  E,  C.  13  gera 
kirkju]  kirkjugera  V,  E,  C.  la-u  þat— til]  þar  allt  til  vandat 
miok  V.  14  Um]  okum  E,  C.  15  til— fluttr]  fluttr  til  skips  E,  C. 
er]  Olafr  tilf.  V.  is-ie  Var-mikill]  þat  \ar  bædi  mikill  vidr 
V.  Var— góðr]  kom  þar  bæði  viðr  saman  góðr  ok  mikill  E,  C. 
16  nær]  því  nær,  því  at  hann  var  í  starfl  alt  várit  ok  flutn- 
ingum  E,  C.     17  snemma]    udel.  V.     at)   er  E,  C.     út]   vti  V. 
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við  fá  menn.  Hann  sá  mann  uppi  á  kirkju  þeiri,  er 
í  smíð  var  [þar  í  bœnum.  Hann  undraðisk  þetta 
mj^k,  því  at  morni  var  minnr  fram  komit,  en  smiöar 
váru  vanir  upp  at  standa^  Konungr  kendi  manninn, 
var  þar  porkell  Eyjólfsson  ok  lagði  mál  við  (^W  ■  en  5 
stœrstu  tré,  bæði  bita  ok  staflægjur  ok  uppst^ðutré. 
Konungr  sneri  þegar  þangat  til  ok  mælti:  »hvat  er  nú, 
forkell,  ætlar  þú  hér  eptir  at  semja  kirkjuvið  þann, 
er  þú  flytr  til  íslands?«  forkell  svarar:  »satt  er  þat, 
herra.«  fá  mælti  Óláfr  konungr:  ^h^gg  [þú  af-  tvær  10 
alnar  hverju  stórtré,  ok  mun  sú  kirkja  þó  g0r  mest 
á  íslandi.«      forkell    svarar:     »tak    sjálfr    við    þinn, 

H318  ef  þú  þykkisk  ofgefit   hafa,    [eða  þér  leiki  aptrmund 
at^;    en    ek   mun    ekki  alnarkefli  af  honum  h^ggva; 
mun  ek  bæði   til    hafa    atferð    ok   eljun  at  afla  mér  15 
annan  viö.«    fá  segir  konungr  ok  allstiUiliga :  »bæði 

A213  er,    f>orkell,    at  þú  ert  mikils  verðr,    enda  gerisk  þú 


»  Fra  [  8ál.  E,  C;  udtl.  M,  V.  ''  Fra  [  sál.  V,  E,  G;  af 
þit(?)  M.  3  p^a  [  sal.  E  (eða  þæ.  ..ik.  aptr  mvnd  at),  C 
(^eda  þiér  leike  apttir  mMndtír  at);  udel.  M,  V. 


1  við]  með  E,  C.  Hann]  at  hann  E,  C.  uppi— kirkju]  á 
kirkjunni  uppi  E.  C.  1-2  er— var]  þá  var  í  smíð  E,  C.  2  smíð]  smidi 
V.  4  Konungr]  hann  V.  4-0  manninn — þar]  þá  ok  brátt,  at  þar 
var  E,  C.  5  ok]  hann  sá  ok,  hvat  hann  gerði,  því  at  hann 
E,  C.  5-6  en  stœrstu]  enu  stærri  V.  e  staflægjur]  syllr  V,  E, 
C.  7  þegar]  udel.N,  E,  C.  þangat  til]  iil  þangatV;  sem  þor- 
kell  var  tilf.  E,  C.  9-10  svarar— herra]  kvað  þat  satt  vera 
E,  C.  10  Óláfr]  udel.  V.  konungr]  mœUi  tilf.  (sál.)  V. 
11  alnar]  af  tilf.  E,  C.  sú — mest]  kirkia  su  vera  stæst  gerr 
V;  þó  sú  kirkja  mest  g0r  [udel.  C)  E,  C.  12  tak — þinn] 
þá:  »þat  er  vili  minn,  at  þú  takir  við  til  þín«  E,  C.  15  bæði 
— hafa]  hafa  til  E,  C.  eljun]  kunnattu  V.  is  annan  við] 
annars  viðar  E,  C.  m-n  þá— þorkell]  »bæði  er  {udel.  C)  nú, 
þorkelU,  segir  konungr  E,  C.    n  verðr]  virdr  V. 

18 
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nú  allstórr,  því  at  víst  er  þat  ofsi  einum  bóndasyni 
at  keppask  við  oss;  en  eigi  er  þat  satt,  at  ek  fyrir- 
muna  þér  viöarins,  ef  þér  verðr  auðit  at  gera  þar 
kirkju  af,  því  at  hon  verðr  eigi  svá  mikil,  at  þar 
ó  muni  of  þitt  alt  inni^  liggja.  En  nær  er  þat  mínu  hug- 
boði,  at  menn  hafi  lítla  nytsemó  viðar  þessa,  ok  fari 
því  firr,  at  þú  getir  g0rt  neitt  mannvirki  ór  við- 
inum.«  Eptir  þat  skilja  þeir  rœðuna,  snýr  konungr 
í  brott,    ok    fannsk  þat  á,    at  honum  þótti  verr,    er 

10  forkell  vildi  at  engu  hafa  þat,  er  hann  lagði  til.  Lét 
konungr  þat  þó  ekki  við  veðri  komask ;  skilðusk  þeir 
forkell  með  miklum  kærleik.  Stígr  porkell  á  skip- 
íjqI  ok  lætr  í  haf.  I>eim  byrjaði  vel,  ok  váru  ekki 
lengi  úti.    forkell  kom  skipi  sínu  í  Hrútafj^rð.    Hann 

15  reið  brátt  frá  skipi  ok  heim  til  Helgafells;  allir  menn 
urðu  honum  fegnir.  Hafði  f  orkell  fengit  mikinn  sóma 
í  þessi  ferð.  Hann  lét  upp  setja  skip-  sitt  ok  um 
búa  ok  fekk  kirkjuviðinn  til  varðveizlu,  [þar  er  vel 
var  kominn,  því  at  eigi  varð  norðan  fluttr  um  haustit, 

20  því  at  hann  átti  starfsamt  jafnan^.     þorkell   sitr   nú 


SáLY,  E,  C;  i  M.    '  spip  M.    '  Fra  [  sál  E,  C.  udel  M,  V. 


I  all-]  udel.Y.  er]  þykki  mérE.C.  einum  bóndasyni]hverjum 
bónda  E,  C.  2  keppask]  keppa  V.  ■j-í  fyrirmuna]  misvnwi  V. 
a  verðr]  yrdi  V.  4  afj  udel  E,  C.  þar]  þaí  (sál)  þar  V. 
5  of— alt]  ofsi  þinn  allr  V.  5-«  nær— hugboði]  \>at  er 
hugbod  mitt  V.  7  því]  at  E,  C.  at]  en  V  neitt]  nockut  V. 
7-B  viðinum]  vidi  þessum  V.  s  rœðuna]  talit,  ok  V;  þessa 
rœðu  E,  C.  9  verr]  ecki  hetur  C;  ulœsl.  E.  10  vildi— hafa] 
hafði  þat  at  engu  E,  C.  n  við— skilöusk]  a  sik  fmwa,  skildu 
V.  ,3  -fjpl]  udel.  V;  er  hann  er  buen  Wf.  C;  ulœsl.  E. 
þeim]  udel.  V,  C;  ulœsl.  E.  ,3-14  ekki  lengi]  skamma  hríð  V, 
C;  ulœsl.  E.  14  þorkell  kom]  Kom  þorkell  V.  15  brátt]  skiott 
V.  ok]  kom  tilf.  C;  ulœsl.  E.  n  þessi]  þessarri  E,  C.  upp— 
sitt]  skip  sitt  upp  setja  E,  C.     ,«  ok]  hann  E,  C. 
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heima  um  vetrinn  í  biíi  sínu.  [Hann  hafði  jóladrykkju 
at  Helgafelli,  ok  var  þar  fj^lmenni  mikit,^  ok  með 
^llu  hafði  hann  mikla  rausn  þann  vetr.  En  Guðrún 
latti  þess  ekki  ok  sagði  til  þess  fé  nýtt  vera,  at  menn 
miklaði  sik  af.  ok  þat  mundi  ok  á  framreitum,  er  5 
Guðrúnu  skyldi  til  fá  um  alla  stórmensku.  f  orkell  ' 
miðlaði  marga^  góða  gripi  þann  vetr  vinum  sínum, 
er  hann  hafði  út  haft. 

75.^  fenna  vetr  eptir  jól  bjósk  forkell  heiman 
A214  norðr  til  Hrútafjarðar  at  flytja  norðan  viðu  sína.  10  193rb 
Ríðr  hann  fyrst  inn  í  Dali  ok  þaðan  í  Ljárskóga  til 
þorsteins  frænda  síns  ok  aflar  sér  manna  ok  hrossa. 
Hann  ferr  síðan  norðr  til  Hrútafjarðar  ok  dvelsk  þar 
um  hríð  ok  hefir  ætlan  á  um  ferðina,  safnar  at  sér 
hestum  þar  um  fj^rð,    því    at   hann^  vildi   eigi  fleiri  15 


*  Fra  [  sal.  E,  C;  ok  hefir  múái  íiolmeMni  M,  V. 
^  marg  M.  "^  vidr  tal  halldorss  ok  þorkels  overskr.  M;  fra 
halldore  overskr.  E;  fra  halldore  vm  laná  kavp  overskr.  G. 
"  Sál.  V,  E,  C;  fordunklet  ved  opfriskning  M. 


1  í — sínu]  udel.  V.  2  með]  at  V.  3  En]  udel.  E,  C.  4  ok 
sagði]  kvað  E,  C.  til  þess]  þess  udel.  V.  nýlt]  udel.  V.  5  ok — 
okj  var  þaf  miok  V;  varhonmjgk  E,  C.  5-6  er — fá]  udeL  E,C 
fi-8  þorkell— haft]  Hafði  þorkell  ok  mikit  fé  út  haft  í  góðum 
gripum,  er  hann  miðlaði  með  vinum  sínum  um  vetrinn  E,  C. 
7  marga]  hluti  tilf.  V.  s  haft]  til  Islandz  tilf.  V.  9  bjósk] 
býsk  E,  C.  bjósk — heiman]  buaz  þeir  heimanw  þorkell  ok  hans 
menn  V.  heiman]  ok  ætlaði  tilf.  E,  C.  10  sína]  ok  tilf.  V. 
10-11  norðan — hann]  viðu  sína  norðan.  Hann  ríðr  E,  C.  n  í 
Dali]  til  Dala  E,  C.  12  aflar]  þar  aflar  hann  E,  C.  ij-13  hrossa. 
Hann]  hesta  E,  C.  1:1-14  ok — hríð]  dvelsk  þorkell  n^kkura 
hríð  norðr  þar  E,  C.  i4  ferðina]  ferd  sina  V.  sér]  udel.  V. 
14-15  í-afnar — hestum]  sópask  enn  at  hrossin  E,  C.  15  fjprð] 
fiordinn  V.     at]  udel.  V.     vildi]  vill  V. 
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farar  at  gera,  ef  svá  mætti  takask.  Varð  þetta  ekki  H320 
skjótt.  l^orkell  var  í  starfi  þessu  fram  á  langafQstu. 
Hann  kemr  þessu  starfi  til  vegar;  hann  dró  vióinn 
noröan  meir  en  á  tuttugu  hestum  ok  lætr  liggja  við- 
5  inn  á  Ljáeyri.  Síðan  ætlaöi  hann  at  flytja  á  skipi 
út  til  Helgafells.  þorsteinn  átti  ferju  mikla,  ok  ætlaði 
þorkell  þat  skip  at  hafa,  þá  er  hann  fœri  heimleiðis. 
þorkell  var  í  Ljárskógum  um  fpstuna,  því  at  ást- 
úöigt  var  með  þeim  frændum.     porsteinn  rœddi  viö 

10  f>orkel,  at  þat  mundi  vel  hent,  at  þeir  fœri  í  Hjarð- 
arholt,  —  *vil  ek  fala  land  at  Halldóri,  því  at  hann 
hefir  lítit  lausafé,  síðan  hann  galt  þeim  Bollasonum 
í  f^ðurbœtr:  en  þat  land  er  svá,  at  ek  vilda  helzt 
eiga.«     f>orkell  bað  hann  ráða;  fara  þeir  heiman  ok 

15  váru  saman  vel  tuttugu  menn.  peir  koma  í  Hjarðar- 
holt;  tók  Halldórr  vel  við  þeim  ok  var  enn  málreif- 
asti.     Fátt  var  manna   heima,    því  at  Halldórr  haföi 


1  farar  at]  ferdír  epttV  V.  þetta]  þeim  V;  alt  tilf.  E, 
C.  V!  þorkell  var]  Var  þorkell  E,  C.  starfi  þessu]  flutningi 
þessMm  ok  strtrfi  V;  flutningum  þessum  E,  C.  3  Hann]  ^or- 
kell  V.  þessu — hann]  þo  iil  vegar  vidinum,  ok  V.  viðinn] 
hann  V.  3-4  Hann — norðan]  Kemr  þorkell  nú  norðan  ok  dró 
við  E  (nú  norðan  ulœsl.),  C.  4-5  ok— viðinn]  hann  leggr  við- 
inn  af  E,  C.  s  Ljá-]  Liaar  V.  Síðan— skipi]  ok  ætlaði  at 
flytja  á  skipi  þaðan  E,  C.  e  út]  heim  V.  ok]  er  hann  hafði 
í  flutningum  E,  C,  7  þat  skip]  skip  þat  E,  C.  þá— heimleiðis] 
udel.  E,  C.  8  í  — fQstuna]  um  fgstuna  í  Ljárskógum  E,  C 
'j  rœddi]  þaí  tilf.  C;  ulœsl.  E.  10  þat]  þa  C;  ulœsl.  E.  hent, 
at]  vera,  þott  V.  n  Halldóri]  Olafs  syni  tilf.  C;  ulœsl.  E. 
M  lítit]  litil  C;  ulœsl.E.  hann]  udel.C;  ulœsl.E.  þeim  BoIIa- 
sonum]  sonum  boIIaC;  ulæsl.  E.  13  land]  udel.Y.  land  er]  er 
land  C;  ulœsl.  E.  n  eiga]  faa  V.  i4-ib  þeir— vel]  nú  síðan 
ok  kómu  í  Hjarðarholt  ok  váru  saman  vel  tuttugu  menn ;  Hall- 
dórr  tók  hit  bezta  E,  C.  ir-it  -reifasti]  reifsti  V.  var— varj 
tgluðumargt.    Ekki  var  þar  margt  E,  C.     17  Halldórr]  hann  V. 
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sent  menn  norðr  í  SteingrímsfJQrð ;  þar  hafði  komit 
hvalr,  er  hann  átti  í.  Beinir  enn  sterki  var  heima. 
Hann  einn  Ufði  þá  þeira  manna,  er  verit  h^fðu  með 

A215  Óláfi  f^ður  hans.  Halldórr  hafði  mælt  til  Beinis, 
þegar  er  hann  sá  reið  þeira  f>orsteins:  »g0rla  sé  ek  5 
erendi  þeira  frænda,  þeir  munu  fala  land  mitt  at 
mér;  ok  ef  svá  er,  þá  munu  þeir  heimta  mik  á  tal. 
Þess  get  ek,  at  á  sína  h^nd  mér  setisk  hvárr  þeira, 
ok  ef  þeir  bjóða  mér  n^kkurn  ómaka,  þá  vertu  eigi 
seinni  at  ráða  til  forsteins  en  ek  til  forkels;  hefir  10 
þú  lengi  verit  trúr  oss  frændum.  Ek  hefi  ok  sent  á 
ena  næstu  bœi  eptir  m^nnum;  vilda  ek,  at  þat 
hœfðisk  mj^k  á,  at  Hð  þat  kœmi,  ok.vér  sHtim  taUnu.« 
Ok  er  á  leið  daginn,  rœddi  porsteinn  við  HaUdór,  at 
þeir  skyldu  ganga  aUir  saman  á  tal,  —  »eigum  vit  15 
erendi  við  þik.«  HaUdórr^  kvað  þat  vel  faUit.  for- 
steinn  mæUi  við  f^runauta  sína,  at  ekki  þyrfti  þeir 
at  ganga  með  þeim,  en  Beinir  gekk  með  þeim  ekki 
at  síðr,  því  at  honum  þótti  mjgk  eptir  því  fara,  sem 

H322  HaUdórr  gat  til.  f>eir  gengu  mj^k  langt  á  brott  í  20  I93va 
túnit.  HaUdórr  hafði  yfir  sér  samða  skikkju  ok  á  nist 
Igng,  sem  þá  var  títt.  HaUdórr  settisk  niðr  á  v^Uinn, 
en  á  sína  hgnd  honum  hvárr  þeira  frænda,  ok  þeir 
settusk  náUga  á  skikkjuna,  en  Beinir  stóð  yfir  þeim 
ok  hafði  0x1  miklaíhendi.    þá  mæUi  porsteinn:  »þat  25 


Sál  V,  C;   hami  M, 


2  í]  udel.  V.  heima]  þa  heimsLmadr  hans  C.  r,  er] 
udel.  V.  þegar— þorsteins]  udel.  C.  e-?  land— mér]  at  mér 
land  mitt  V,  C,  ?  er]  sem  ec  get  iil  tilf.  C.  8  mér— hvárr] 
munu  sitia  hverr  V.  9  nQkkurn  ómaka]  nockut  vmak  V. 
10  til  þorkels]  mun  gegwa  þorkeli  C.  20  á]  i  V.  21  samða] 
udel.  V.  ok]  var  tilf.  V.  nist]  nisU  C.  23  hvári]  setz 
hvef  V.     2  4  en]  udel.  V.     þeim]  vppi  tilf.  V. 


278  LAXDŒLA  SAGA.  KAP.   75. 

er  erendi  mitl  hingat,  at  ek  vil  kaupa  land  at  þér. 
Legg  ek  þetta  því  nú  til  umrœðu,  at  nú  er  f>orkell 
frændi  minn  við ;  þœtti  mér  okkr  þetta  vel  hent,  því 
at  mér  er  sagt,  at  þú  haíir  ógnóglig  lausafé,  en  land 
5  dýrt  undir.  Mun  ek  gefa  þér  í  móti  þá  staðfestu,  at 
sœmilig  sé,  ok  þar  í  miUi,  sem  vit  verðum  á  sáttir.«  A216 
Halldórr  tók  ekki  svá  fjarri  í  fyrstu,  ok  intusk  þeir 
til  um  kaupakosti ;  ok  er  þeim  þótti  hann  ekki  fjarri 
taka.    þá    feldi  forkell  sik  mj^k   við    umrœðuna  ok 

10  vildi  saman  fœra  með  þeim  kaupit.  Halldórr  dró  þá 
heldr  fyrir  þeim,  en  þeir  sóttu  eptir  því  fastara,  ok 
þar  kom  um  síðir,  at  þess  firr  var,  er  þeir  gengu 
nær.  J>á  mælti  í>orkell:  >»sér  þú  eigi,  forsteinn 
frændi,    hversu    þetta    ferr?     Hann    hefir  þetta  mál 

15  dregit  fyrir  oss  í  allan  dag,  en  vér  h^fum  setit  hér 
at  hégóma  hans  ok  ginningum;  nú  ef  þér  er  hugr 
á  landkaupi,  þá  munum  vér  verða  at  ganga  nær.« 
I>orsteinn  kvazk  þá  vilja  vita  sinn  hluta,  bað  nú 
Halldór   ór   skugga   ganga,    hvárt    hann    vildi    unna 

20  honum  landkaupsins.  Halldórr  svarar:  »ek  ætla,  at 
ekki  þurfi  at  fara  myrkt  um  þat,  at  þú  munt  kaup- 
laust  heim  fara  í  kveld.«  I>á  segir  J>orsteinn:  »ek 
ætla  ok  ekki  þurfa  at  fresta  því  at  kveða  þat  upp, 
er  fyrir  er  hugat,  at  þér  eru  tveir  kostir  hugðir,  því 


2  þetta— nú]  nu  þvi  þeíta  V.  umrœðu]  vmmræda  (sál.)  V. 
3  þetta]  vera  tilf.  V.  4  ógnóglig]  litid  V.  s  móti]  mot  V.  at]  er 
V,  C.  fi  milli]  millum  V;  slíkt  tilf.  V,  C.  sem]  er  V.  7  svá]  udel. 
V,  C  (var.).  8  hann]  þat  V.  9  taka]  ganga  V.  við  umrœðunaj 
til  rædunnarV.  jo  fœra]  draga  V.  12  þess]  þvi  V.  j4  frændi] 
udel.  V.  15-ití  hér  atj  eptiV  V.  i?  -kaupi]  -kaupinu  V. 
munum— nær]  mwwtu  verda  mer  (sál.)  at  ganga  V;  munv 
menn  verda  nær  at  ganga  C  is  nú]  udel.  V.  19  hvárt]  hver 
/sál.)  V.  21  myrkt  um]  myrkri  vndann  V.  muntj  mwnir  V. 
22  segir]  svarar  V,  C.     v4  þér]  \)ar  V.     hugðirj    ætlaðir  V,  C. 
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at  vér  þykkjumk  eiga  undir  oss  hæra  hlut  fyrir  Uðs- 
munar  sakir.  Er  sá  kostr  annarr,  at  þú  ger  þetta 
mál  með  vild,  ok  haf  þar  í  mót  vinfengi  várt;  en 
sá  er  annarr,  at  sýnu  er  verri,  at  þú  rétt  nauðigr 
fram  hgndina  ok  handsala  mér  Hjarðarholts  land.«  En  5 
þá  er  f>orsteinn  mælti  svá  framt,  þá  sprettr  Halldórr 
upp  svá  hart,  at  nistin  rifnaði  af  skikkjunni,  ok  mælti: 
»veröa  mun  annat  fyrr,  en  ek  mæla  þat,  er  ek  vil 
eigi.«  *Hvat  mun  þat?«  spyrr  J>orsteinn.  »Bol0x 
A217  mun  standa  í  hgfði  þér  af  enum  versta  manni  ok  10 
H324  steypa  svá  ofsa^  þínum  ok  ójafnaði.«    |>orkell  svarar: 

»þetta  er  illa  spát,  ok  væntum  vér,  at  eigi  gangi  I93vb 
eptir,  ok  œrnar^  kalla  ek  nú  sakar  til,  þóttu,  Halldórr, 
látir  land  þitt  ok  hafir  eigi  fé  fyrir. «  I>á  svarar  Hall- 
dórr:  »fyrr  muntu  spenna  um  þ^ngulshgfuð  á  Breiða-  15 
firði,  en  ek  handsala  nauðigr  land  mitt.«  Halldórr 
gengr  nú  heim  eptir  þetta ;  þá  drífa  menn  at  bœnum, 
þeir  er  hann  hafði  eptir  sent.  I>orsteinn  var  enn 
reiðasti  ok  vildi  þegar  veita  Halldóri  atgpngu.  |>or- 
kell  bað  hann  eigi  þat  gera,  —  »ok  er  þat  en  mesta  20 

'  ofsa  G;  ofs  M;  ofstop(a)  V.     -  ænar  M. 


1-2  eiga — sakir]  nw  hafa  hamra  uwder  oss  vm  íiol- 
menni  C.  2-5  at — land]  er  synu  er  vfrri  at  þu  rett  naudigr 
framm  hondina  ok  handsala  mer  HiardarhoW/z  land,  enw  sa  er 
annarr  kostr,  at  þu  g^rr  þííta  maal  med  villd  ok  haf  þar  i  mot 
vinfeingi  vort  V.  e.  svá  framt]  sm  fregt  V;  þeíta  C.  -  nistin] 
nistr  V.  nistin— skikkjunnij  af  rifnadi  nisting  skickivnnar  C 
(nisting  158,  nistin  226,  nisti  123-24).  s  verða — fyrr]  anwat  mun 
fyrr  ví-ída  V.  9  spyrr]  sagdi  V,  segir  C.  9-10  BOI0X  mun]  bol- 
auxinn  V.  1 2  vér]  udel.  V.  1 3  þóttu,  Halldórr]  Halldor  þott  þu  V. 
13-14  þóttu — haíir]  þotí  ha/Morr  lati  land  sití  ok  hafi  C.  15  um] 
udel  V.  -hgfuð]  -hpfuðit  V.  C.  ic  land  mitt]  hiardarhom  V; 
hiardar  holts  land  C;  123-24  har  hercjter  en  uœgte  udvidelse. 
17  eptir  þetta]  udel.Y.  17  þá  drífa]  ok  drifa  þa  V.  19  veita — 
atg^ngu]  ganga  at  Halldori  V.     20  ok]  udel.  V. 
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óhœfa  á  slíkum  tíðum;  en  þegar  þessi  stund  líðr  af, 
þá  mun  ek  ekki  letja,  at  oss  lendi  saman.«  Halldórr 
kvazk  þat  ætla,  at  hann  mundi  aldri  vanbúinn  við 
þeim.  Eptir  þetta  riðu  þeir  í  brott  ok  rœddu  mart 
6  um  ferð  þessa  með  sér.  f^orsteinn^  mælti,  kvað  þat 
satt  vera,  at  þeira  ferð  var  en  dáligsta,  —  »eða  hví 
varð  þér  svá  bilt,  forkell  frændi,  at  ráða  til  Halldórs 
ok  gera  honum  ngkkura  skgmm?*  forkell  svarar: 
»sáttu  eigi  Beini,    er   hann  stóð  yfir  þér  með  reidda 

10  0xina,    ok  var   þat  en  mesta   ófœra,    því  at  þegar 

mundi  hann  keyra  0xina  í  hgfuð  þér,    er   ek    gerða 

mik  hkligan  til  npkkurs. «    Ríða  þeir  nú  heim  [í  Ljár- 

skóga.^     Líðr  nú  fgstunni,  ok  kemr  en  efsta  vika. 

76.^    Skírdag*  snemmendis  um  morguninn  býsk 

15  forkell  til  ferðar.  forsteinn  latti  þess  mj^k,  —  »því 
at  mér  hzk  veðr  ótrúhgt,«  sagði  hann.  forkell 
kvað  veðr  duga  mundu  et  bezta,  —  »ok  skaltu  nú 
ekki   letja    mik,    frændi,    því    at   ek   vil   heim    fyrir  a218 

•  Sal.  C  {sml  V);  þorkell  M.  '  Fra  [  sál  V,  C;  udel. 
M.  '  druknan  þorkels  overskr.  M;  árucknan  þorkeZs  eyiolf- 
sonar  overskr.  C.  *  Sál.  C;  A  kirdag  M  —  med  et  for  S 
fejlagiig  illumineret  A ;  ker  dag  (sál.)  V,  med  áben  plads  for 
initialen. 


i  þessi  stund]  fastann  V ;  þeíta  C.  3  þat]  udel.  V.  van-]  var- 
V.  4  þeim]  verda  tilf.W;  uera  þotí  reyna  þyrpti  <i7/.  C.  þettaj 
þoí  V.  rœddu]  toludu  V.  5  um— sér]  med  ser  vm  ferd  þessa 
V.  5-6  þorsteinn— dáligsta]  þotti  hon  vordinn  en  haaduligzsta  V. 
7  frændi]  qvaá  þorsteinn  til/.  V.  9  Beini]  hinn  sterka  tilf  C. 
Beini,  er  hann]  at  Beinir  enn  sterki  V.  stóð]  \ippi  tilf  V. 
jo  0xina]  auxi  V.  þat]  afþer  tilf.Y.  n  mundi— keyra]  hefdi 
hann  keyrt  V.  er]  ef  V.  n-12  gerða— ngkkurs]  hefdigertmik 
tfí  nockwrs  likligann  V,  hefda  mic  til  nocfeurs  likligan  gert  C. 
j2  þeir]  udd.  V,  C.  n  um  morguninn]  udel.  V.  n-if,  býsk 
þorkell]  lysti  þorke/Z  þyi,  at  hann  mwndi  buaz  C.  jg  sagði 
hann]  udel.  V,  C. 
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páskana.«  Nú  setr  forkell  fram  ferjuna  ok  hlóð. 
I>orsteinn  bar  jafnskjótt  af  utan,  sem  J>orkell  hlóö 
ok  þeir  f^runautar  hans.  J>á  mælti  forkell:  »hættu 
nú,  frændi,  ok  hept  ekki  ferð  vára,  eigi  fær  þú  nú 
ráðit  þessu  at  sinni.«  J>orsteinn  svarar:  »sá  okkarr  mun  5 
nú  ráða,  er  verr  mun  gegna,  ok  mun  til  mikils  draga 
um  ferð  þessa.«  forkell  bað  þá  heila  hittask.  Gengr 
forsteinn  nú  heim  ok  er  ókátr  mj^k.  Hann  gengr 
til  stufu  ok  biór  leggja  undir  h^fuð  sér,  ok  svá  var 
H326  g0rt;  griðkonan  sá,  at  tárin  runnu  ofan  á  hœgindit  10 
ór  augum  honum.  En  lítlu  síðar  kom  vindsgnýr 
mikill  á  stufuna;  þá  mælti  forsteinn:  »þar  megum 
vér  nú  heyra  gnýja  bana  forkels  frænda.«  Nú  er 
at  segja  frá  ferð  þeira  forkels.  feir  sigla  um  daginn 
út  eptir  Breiðafirði  ok  váru  tíu  á  skipi,  veðrit^  tók  15  I94ra 
at  hvessa  mj^k,  ok  gerði  enn  mesta  storm,  áðr  létti. 
I>eir  sóttu  knáliga  ferðina,  ok  váru  þeir  menn  enir 
r^skustu^.  f>orkell  hafði  með  sér  sverðit  Skgfnung, 
ok  var  þat  í  stokki.    5>eir^  porkell    sigla,    þar  til  er 

^  veðrt  M.    '  rauskuz  M.     ^  þ  M. 


j  ok  hlóð]  hyat  sem  porsteinn  taladi  vm,  ok  hlodv  skipit 
C.  2-3  sem— hans]  skipinu  V.  4  ok— ekki]  at  hefta  V.  vára] 
mina,  þmat  V.  s  þessu— sinni]  hewwi  vm  sinn  V.  s-b  mun— 
gegna]  rædr  nu  at  verr  gegnir  V.  e  ok  mun]  þar  tilf.  V.  ?  ferð 
þessa]  ferdina  V;  123-24  har  herefter  en  uœgte  udvidelse. 
8  ókátr  mJ9k]  miok  vkaatr  V.  9  ok  biðr]  ok  gent.N.  lo  grið- 
konan]  h . .  V.  runnu]  hrundu  V,  G.  1 1  En]  udel.  V.  síðar] 
enn  hawn  hafdi  nidwr  lagiz  tilf.  G.  12  mikill — þorsteinn] 
a  stofuna  eipi  litiU.  þorsteínn  mœ\t\  V.  J3  frænda]  mins 
tilf.  V.  J4  um  daginn]  udel.  V.  J5  tíu  á  skipi]  aa  skipí 
mewn  .x.  eda  .xij.  G.  le  hvessa]  versna  V.  mjgk]  er  aa 
leid  áaginn  tilf.  G.  gerði]  a  tilf.  V.  áðr  létti]  udel.  V. 
J7  ok]  því  at  V,  G.  váru  þeir]  ^^ar  voru  V.  jt-js  váru — 
rgskustu]  menn  voru  lidgoder  jnnan  bord^;  G. 
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þeir  kómu  at  Bjarnarey;  sá  menn  ferðina  af  hváru- 
tveggja  landinu;  en  er  þeir  váru  þar  komnir,  þá 
laust  hviðu  í  seglit  ok  hvelfði  skipinu.  I>orkell  druknaði 
þar  ok  allir  þeir  menn,  er  með  honum  váru.  Viðuna 
5  rak  víða  um  eyjar,  hornstafma  rak  í  þá  ey,  er  Stafey 
heitir  síðan.  Skgfnungr  var  festr  við  innviðuna  í 
ferjunni,  hann  hittisk  við  Sk^fnungsey.  En  þat  sama 
kveld,  er  þeirf>orkell  hgfðu  druknat  um  daginn,  varð  A219 
sá  atburðr  at  Helgafelli,    at  Guðrún    gekk  til  kirkju, 

10  þá  er  menn  váru  farnir  í  rekkjur,  ok  er  hon  gekk  í 
kirkjugarðshliðit,  þá  sá  hon  draug^  standa  fyrir  sér. 
Hann  laut  yfir  hana  ok  mælti:  »mikil  tíðendi,  Guð- 
rún,«  sagöi  hann.  Guðrún  svarar:  »þegi  þúyfir  þeim 
þá,   armi.«      Gekk  Guðrún   til   kirkju,    svá  sem  hon 

15  hafði  áðr  ætlat,  ok  er  hon  kom  til  kirkjunnar,  þá 
þóttisk  hon  sjá,  at  þeir  f  orkell  váru  heim  komnir 
ok  stóðu  úti  fyrir  kirkju.  Hon  sá,  at  sjár  rann  ór 
klæðum  þeira.  Guðrún  mælti  ekki  við  þá  ok  gekk 
inn  í  kirkju  ok  dvalðisk  þar  sHka    hríð,    sem    henni 

20  sýndisk;  gengr  hon  síðan  inn  til  stufu,  því  at  hon 
ætlaði,  at  þeir  f>orkell  mundu  þangat  gengnir;  ok  er 
hon  kom  í  stufuna,    þá   var   þar   ekki   manna.    fá 

•  drau  M. 


1  kómuj  koma  V.  Bjarnarey]  biarneyium  aa  hreida 
íirdi  C.  i-a  hvárutveggja  landinu]  huorre  tveg/^iu  stronduwe 
C.  2  þá]  ndel.y.  3  seglit]  seiglinn  V.  3-4  þorkell-váru]  þar 
drucknadi  þorkell  ok  allir  haws  filgdar  menn  V.  6-7  í  ferj- 
unni]  ok  (sál.)  skipinu  V.  7  hittisk]  fanzst  V.  -eyj  sker  C. 
En]  udel.  V.  C.  b  er]  sem  V,  C.  jo  þá— rekkjur]  udel. 
C.  í  rekkjur]  at  sofa  V.  m  þá,  armi]  hinn  armmi  þa  C. 
svá]  udtl  V,  C.  17  kirkju]  kirkjunni  V,  C.  18-19  Guðrún— 
kirkju]  et>i  mceXti  Gudrun  vid  þa  V.  19  þar]  at  kirkiu  V. 
so  gengr  hon]  hon  udel.  V,  C.  til]  i  V.  22  þá— nianna]  \oru 
þeir  etýi  ^ar  \. 
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brá  Gnðrúnu  mJQk  í  brún    um    atburð    þenna  allan 
jafnsaman.    F^studag  enn  langa  sendi  Guðrún  menn 
sína  at  forvitnask  um  ferðir  þeira  J>orkels,  suma  inn 
á  str^nd,    en   suma   um    eyjar;    var  þá  rekinn  víða 
kominn  um  eyjarnar  ok  svá  til  hvárrartveggju  strandar.    5 
pváttdaginn  fyrir  páska  spurðusk    tíðendin  ok  þóttu 
vera  mikil,  því  at  J>orkell  hafði  verit  mikill  hgfðingi. 
forkell  hafði  átta*  vetr  ens  fimta  tigar,  þá  er  hann 
druknaði,  en  þat  var  fjórum  vetrum  fyrr,  en  enn  heil- 
agi  Óláfr  konungr  fell.     Guðrúnu   þótti  mikit  fráfall  lo 
A220Í  Þorkels,  en  [bar  þó^  skgruliga  af  sér.    Fátt  eina  náð- 
isk   af  kirkjuviðinum.     Gellir   var    þá   fjórtán   vetra 
gamall;    hann   tók    þá   til  bús   umsýslu  með  móður 
sinni  ok  tók  við  manna  forráði.    Var  þat  brátt  auð-  ]94rb 
sætt  á  honum,    at   hann   var  vel  til  fallinn  til  fyrir-  15 
manns.     Guðrún   gerðisk    trúkona   mikil.     Hon  nam 
fyrst  kvenna  saltara  á  íslandi.     Hon  var  l^ngum  um 
nætr  at  kirkju  á  bœnum  sínum.     Herdís  Bolladóttir 
fór  jafnan    með   henni   um    nætrnar.     Guðrún    unni 
mikit  Herdisi.     fat  er  sagt  einhverja  nótt,  at  meyna  20 
Herdísi  dreymði,    at  kona  kœmi  at  henni;    sú  var  í 
vefjarskikkju    [ok   faldin    hQfuðdúki^,    ekki*    sj^ndisk 
henni  konan  sviplig.    Hon  tók  til  orða:    »seg  þú  þat 


'  SálY,  C;  einn  M.    '  Fra  [  sál.Y,  C.   þo  bar  M.    '  Fra 
[  8ál  C;  udel  M,  V.     *  eck  M. 


2  jafn-]  udel.  V.  Fgstudag  enn]  faustudaginw  V;  fn'a- 
dagiw  C.  3  sína]  udel.  V,  C.  ferðir]  ferd  V.  4  suma]  adm 
V.  um]  i  V.  5  ok — strandar]  udel.  V.  i  mikill  h^fðingi} 
hinn  mesti  merkismaðr  V,  C.  y  þat  var]  udel.  V.  n  en]  ok 
V.  skgruliga — sér]  af  sér  hit  skgruligsta  V,  C.  12  -viðinum] 
-vid  V.  fjórtán  (xiiii)]  xni  V,  C.  13  gamall]  udel.  V ;  er  fadir 
hawsliez  C.  til]  \id  V.  u  sinni]  sina  V.  forráði]  þvierpor- 
kell  hafdi  hafí  tilf.  C.  15  var  vel  til]  mwndi  uel  C.  fyrir-] 
yíir-]  V.     17  kvenna]  áa,vidz  tilf.  V,     u-.^  sviplig]  godsviplig  V. 
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9mmu  þinni,  at  mér  hugnar  iUa  við  hana,  því  at 
hon  brgltir  allar  nætr  á  mér  ok  fellir  á  mik  dropa 
svá  heita,  at  ek  brenn  af  9II.  En  því  segi  ek  þér 
til  þessa,  at  mér  líkar  til  þín  ngkkuru  betr,  en  þó 
5  svífr  enn  n^kkut  kynligt  yfir  þik ;  en  þó  munda  ek 
viö  þik  semja,  ef  mér  þœtti  eigi  meiri  bóta  vant,  þar 
sem  Guörún  er.«  Síðan  vaknaði  Herdís  ok  sagði 
Guðrúnu  drauminn  Guðrúnu  þótti  góðr  fyrirburðrinn. 
Um  morgininn  eptir  lét  Guðrún    taka    upp   fjalar  ór 

10  kirkjugólfmu,  þar  sem  hon  var  v^n  at  falla  á  kné- 
beð.  Hon  lét  grafa  þar  niðr  í  jgrð.  í>ar  fundusk 
undir  bein,  þau  váru  blá  ok  iUilig;  þar  fannsk  ok 
kinga  ok  seiðstafr^  mikill.  |>óttusk  menn  þá  vita,  at 
þar   mundi   verit    hafa   vgluleiði  n^kkut.    Váru  þau 

16  bein   fœrð   langt  í  brott,    þar   sem   sízt    var  manna  A221 
vegr. 

77.^  þá  er  fjórir  vetr  váru  liönir  frá  druknun 
forkels  Eyjólfssonar,  þá  kom  skip  í  Eyjafj^rð;  þat 
átti  Bolli  Bollason;    váru  þar  á  flestir  norrœnir  há- 

20  setar.  BoUi  hafði  mikit  fé  út  ok  marga  dýrgripi,  er 
hgfðingjar  h^fðu  gefit  honum.  BoUi  var  svá  mikiU 
skartsmaðr,  er  hann  kom  út  ór  f^r  þessi,  at  hann 
vildi  engi  klæði  bera  nema  skarlatsklæði  ok  pells- 
klæði,   ok    9II    vápn  hafði  hann  guUbúin;    hann  var 

25  kallaðr  Bolli  enn  prúði.     Hann  lýsti   því    fyrir    skip-  H830 
verjum  sínum,  at  hann  ætlaði  vestr  til  heraöa  sinna, 
ok   fekk    skip   sitt    ok   varnað    í    hendr    skipverjum 


'  Sal.  V.  C;  seiðstaðr  M.     ^  vtkvama  bolla  b.  s.  overskr. 
M;  vt  kuoma  bolla  b.sonar  overskr.  C. 


i  allar— mér]  a  mer  longum  notta  V.  5  ngkkut]  nocurw 
C.  kynligt]kynliga  V;  kywligvC.  þik]  þaf  V ;  wáei.  C.  .,  semja] 
sæma  V,  C.  9  eptir]  udel.  V,  C.  j4-,5  þau  bein]  þá  beinin  V,  C. 
J6  vegr]inaand  tilf.Y.    is  þáj  udel.Y.   Eyjafj^rð]  eyarfirdi  V. 
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sínum.  Bolli  ríðr  frá  skipi  við  tólfta  mann,  þeir  váru 
allir  í  skarlatsklæðum  fylgðarmenn  Bolla  ok  riðu  í 
gyldum  sQðlum;  allir  váru  þeir  listuligir  menn,  en 
þó  bar  Bolli  af.  Hann  var  í  pells^-klæðum,  er  Garðs- 
konungr  hafði  gefit  honum;  hann  hafði  yzta  skar-  5  194 va 
latskápu  rauóa:  hann  var  gyrðr  Fótbít,  ok  váru  at 
honum  hj^lt  gullbúin  ok  meðalkaílinn  guUi  vafiðr-; 
hann  hafói  gyldan  hjálm  á  h^fði  ok  rauðan  skj^ld 
á  hUð,  ok  á  dreginn  riddari  með  guUi;  hann  hafði 
glaðel  í  hendi,  sem  títt  er^  í  útlgndum,  ok  hvar  sem  10 
þeir  tóku  gistingar,  þá  gáðu  konur  engis  annars  en 
horfa  á  Bolla  ok  skart  hans  ok  þeira  félaga.  Með 
shkri  kurteisi  ríðr  BoUi  vestr  í  sveitir,  aU  þar  tU  er 
hann  kom  tU  HelgafeUs  með  liði  sínu;  var  Guðrún 
aUfegin  BoUa  syni  sínum.  Dvalðisk  BoUi  þar  eigi  15 
A222  lengi,  áðr  hann  reið  inn  í  SæUngsdalstungu  ok  hittir 
Snorra  mág  sinn  ok  fórdísi  konu  sína.  Varð  þar  mikiU 
fagnafundr.  Snorri  bauð  BoUa  til  sín  með  svá  marga 
menn,  sem  hann  vUdi.  BoUi  þekkisk  þat,  ok  er  hann 
með  Snorra  um  vetrinn  ok  þeir  menn,  sem  norðan  20 
riðu  með  honum.  BoUi  varð  frægr  af  ferð  þessi. 
Snorri  lagði  eigi  minni  stund  nú  á  at  veita  BoUa  með 
aUri  bUðu  en  fyrr,  er  hann  var  með  honum. 

'  fells(?)  M.    '  SáL  V;  vauinw  M;  uafdr  G.    '  Sál.  V,  C; 
xar  ved  opfriskn   M, 


•_'  fylgðarmenn  Bolla]  udel.  V.  3  listuligir  menn]  kwrteisir 
V.  K-7  at— gullbúin]  buinw  hiollt  a  honwm  V.  s  ok]  udel. 
V.  y  á  dreginn]  dreginn  á  V,  C.  gulli]  er  hann  hafdi  haft 
utan  ur  micla  gardi  tilf.C.  u  tóku]  komu  ti7  V.  12  hans — fé- 
laga]  þeira  ok  dramb  C.  ok  þeira  félaga]  udel.  V.  u^^slíkri 
kurteisi]  sliku  V.  í]  vm  V.  13-14  alt — kom]  udel.Y.  n  með 
— sínu]  udel.  V,  C.  var]  vard  V  (uerditr  C).  15  BoUi]  hann 
V.  1*  er  hann]  hann  udel.  V.  ji  varð]  svo  tilf.C  þessi] 
at  þeíta  spwrdiz  um  allt  land  tilf.  C.  22  Snorri  lagði]  Lagdi 
Snorri  V.    at  veita]  vid  C.     22-23  með — blíðu]  udel.  C. 
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78 J  En  er  Bolli  hafði  verit  einn  vetr  á  Islandi, 
þá  tók  Snorri  goöi  sótt.  Sú  sótt  fór  ekki  ótt,  Snorri 
lá  mjgk  lengi,  ok  er  sóttin  óx,  heimti  Snorri  til  sín 
frændr  sína   ok    nauöleytamenn.     fá  mælti  hann  til 

5  Bolla:  *þat  er  vili  minn,  at  þú  takir  hér  við  búi 
ok  manna  forræði  eptir  dag  minn;  ann  ek  þér  eigi 
verr  viröingar  en  mínum  sonum;  er  sá  ok  nú  minn 
sonr  eigi  hér  á  landi,  er  ek  hygg,  at  þeira  verði 
mestr  maðr,  er  Halldórr  er. «    Síðan  andaðisk  Snorri. 

10  Hann  hafði  þá  sjau  vetr  ens  sjaunda  tigar.     I>at  var 
einum  vetri  eptir  falF  Óláfs  kotiungs  ens  helga;   svá 
sagði    Ari   prestr   enn   fróði.      Snorri    var  í    Tungu  H330 
grafinn.    Bolli  ok  |>órdís  tóku  við  búi  í  Tungu,  sem 
Snorri  hafði  mælt;  létu  synir  Snorra  sér  þat  vel  líka. 

15  Varð  BoIIi  mikilhæfr  maðr  ok  vinsæll.  Herdís  Bolla- 
dóttir  óx  upp  at  Helgafelli,  ok  var  hon  allra  kvenna 
vænst;  hennar  bað  Ormr,  son  Hermundar  Illuga- 
sonar,  ok  var  hon  gefm  honum;  þeira  son  var  Koð- 
rán,    er    átti  Guðrúnu  Sigmundardóttur.     Sonr  Koð- 

20  ráns  var  Hermundr,  er  átti  Úlfeiði^    dóttur  Rúnólfs  A223 
Ketilssonar  biskups ;  þeira  synir  váru  KetiU,  er  ábóti 
var  at  Helgafelli,    ok    Reinn  ok  Koðrán  ok  Styrmir; 
J94vb  dóttir  þeira  var  fórv^r,  er  átti  Skeggi  Brandsson,  ok 

'  andlat  Snorra  goda  overskr.  M;   andlat  snorra  goda  G. 
Ma  M.     3  vlbeiði  M,  V  (vlbeidi). 

1  einn]  v  V.  3  mJQk]  udel  V.  sín]  udel.  V.  6  eptir— þér] 
anw  ek  þer  epttr  minn  dag  V.  9  Snorri]  goði  tilf.  V,  C. 
10  sjau(vii)]  uííj  C;  iiij  123-24.  n  fróði]  at  tilf.Y.  m  mælt] 
raad  tyrir  giort  V.  is  mikilhæfr— vinsæll]  fiolmewwr  jafnaw 
ok  hinn  vinsælsti  C.  ,«  ok]  udel.  V.  n  son  Hermundar]  her- 
mundarson  V.  is  -sonar]  hins  svarta  íi//.  C.  ok— honum]  var 
herdis  gipt  ormi  for  hvn  iil  bus  med  honum  j  kalmans 
tungu  C.  ».,  Úlfeiði)  alfeide  C.  21-22  ábóti  var]  sidar  var 
aboti  V.  22  ok  K.]  ok  udel.  V.  23  þeira  var]  orms  ok  her- 
.  disar  bolla  áottiir  het  C.  Brandsson]  er  setti  stad  at  Husa- 
íelli  V. 
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er  þaðari  komit^  Skógverjakyn.  Ospakr  hét  son  Bolla 
ok  fórdísar.  Dóttir  Óspaks  var  Guðrún,  er  átti 
f>órarinn  Brandsson ;  þeira  son  var  Brandr,  er  setti 
stað  at  Húsafelli;  hans  son  var  Sighvatr  prestr,  er 
þar  bjó  lengi.  Gellir  forkelsson  kvángaðisk;  hann  5 
fekk  Valgerðar,  dóttur  porgils  Arasonar  af  Reykja- 
nesi.  Gellir  fór  utan  ok  var  með  Magnúsi  konungi 
enum  góða  ok  þá  af  honum  tólf  aura  gulls  ok  mikit 
fé  annat.  Synir  Gellis  váru  þeir  porkell  ok  forgils; 
sonr  forgils  var  Ari  enn  fróði:  son  Ara  hét  forgils,  lo 
hans  son  var  Ari  enn  sterki.  Nú  tekr  Guðrún  mjgk' 
at  eldask  ok  lifði  við  slíka  harma,  sem  nú  var  frá 
sagt,  um  hríð.  Hon  var  fyrst  nunna  á  íslandi  ok  ein- 
setukona;  er  þat  ok  almæU,  at  Guðrún  hafi  verit 
ggfgust  jafnborinna  kvenna  hér  á  landi.  Frá  því  er  15 
sagt  eitthvert  sinn,  at  BoUi  kom  til  Helgafells,  því  at 
Guðrúnu  þótti  ávalt  gott,  er  hann  kom  at  fmna  hana. 
Bolli  sat  hjá  móður  sinni  iQngum,  ok  varð  þeim  mart 
talat.  f»á  mæltiBolli:  »muntu  segja  mér  þat,  móðir, 
at  mér  er  forvitni  á  at  vita?  hverjum  hefir  þú  manni  20 
mest  unt?«  Guðrún  svarar:  »porkell  var  maðr 
ríkastr  ok  hQfðingi  mestr,  en  engi  var  maðr  g0rvi- 
ligri  en  Bolli  ok  albetr  at  sér;  pórðr  Ingunnarson 
A  224  var  maðr  þeira  vitrastr  ok  lagamaðr  mestr ;  J>o'rvalds 
get  ek  at  engu.«    pá  segir  Bolli :    »skil  ek  þetta  g0rla,  25 


Gent  M. 


?-4  er — Húsafelli]  udel.  V.  r.  þar — lengi]  leingi  bio  at 
Husafp/Zi  V.  lengi]  sidan  tilf.  G.  e-?  Reykjanesi]  hann  vard 
hofdiwgi  miciU  tilf.  C.  s  enum]  udel.  V.  lo  Ari]  préfstr  tilf. 
V.  1 1  Nú]  Her  heg.  C  nyt  kap. ;  overskr.  fra  Gudrvnu  ok  sonum 
hennar.  13  fyrst]  fyrsta  V;  udel.  G.  13-14  einsetukona]  aa 
lesti  tilf.  C.  16  því  at]  at  udel.  V.  20  at  mér]  er  mér  V,  G. 
21  unt]  vnnat  V. 
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hvat  þú  segir  mér  frá  því,  hversu  hverjum  var  farit 
bœnda  þinna,  en  hitt  verðr  enn  ekki  sagt,  hverjum 
þú  unnir  mest.  parftu  nú  ekki  at  leyna  því  lengr.«  H834 
Guðrún  svarar:  »fast  skorar  þú  þetta,  sonr  minn,« 
5  segir  Guðrún,  »en  ef  ek  skal  þat  n^kkurum  segja, 
þá  mun  ek  þik  helzt  velja  til  þess.«  BoUi  bað  hana 
svá  gera.  fá  mælti  Guðrún:  »þeim  var  ek  verst, 
er  ek  unna  mest.«  »þat  hyggjum  vér,«  svarar  BolH, 
»at  nú  sé  sagt  alleinarðliga,«  ok  kvað  hana  vel  hafa 

10  g0rt,  er  hon  sagði  þetta,  er  hann  forvitnaði.    Guðrún 

varð  g^mul  kona,  ok  er  þat  sggn  manna,  at  hon  yrði 

sjónlaus.    Guörún  andaðisk  at  HelgafelH,  ok  þar  hvíUr 

hon.*     Gellir  porkelsson  bjó  at  HelgafeUi  til  elli,   ok 

195ra  er  mart  merkUigt  frá  honum    sagt;    hann    kemr  ok 

15  við  margar  sggur,  þótt  hans  sé  hér  lítt  getit.  Hann 
lét  gera  kirkju  at  Helgafelli  virðuliga  mjgk,  svá  sem 
Arnórr  jarlaskáld  váltar  1  erfidrápu  þeiri,  er  hann 
orti  um  Gelli,  ok  kveðr  þar  skýrt  á  þetta.  Ok  er 
GeUir  var  ngkkut  hniginn  á  enn    efra   aldr,    þá    býr 

20  hann  ferð  sína  af  íslandi.  Hann  kom  til  Noregs  ok 
dvalðisk  þar  eigi  lengi,  ferr  þegar  af  landi  á  brott 
ok  gengr  suðr  til  Róms,  sœkir  heim  enn  helga  Pétr 
postola.    Hann  dvelsk  í  þeiri  ferð  mj^k  lengi,  ferr  síðan 


'  Sál.  C;  er  þaí  mal  manna  at  hon  haíi  verit  et  mesta 
gaufugquendi  af  eigi  {eigi  af  V)  meiri  ætt  tUf.  M,  V.  Her- 
efter  beg.  V  nyt  kap. 


1  hvat]  er  V.  4  Guðrún  svarar]  udel  C.  »  segir  Guðrún] 
udel.Y.  10  forvitnaði]  forvitnadizst  V;  spwrdi.  hætta  nw  þessu 
tali.  fer  þa  bolli  heim  C.  13  Helgafelli]  allt  tilf.  V.  u  sagt] 
at  segia  V.  ok]  udel.  V.  is  þótt]  þo  V.  n  erfi-]  erfis-  V. 
j8  skýrt]  skirliga  V.  ly  ngkkut]  udel.  V.  enn]  udel.  V. 
■21  dvalðiskj  dvaldi  V.  eigi]  miok  tilf.  V.  á  brott]  udel.  V. 
.1  Róms]  ok  tilf  V,  C.     as  dvelsk]  dvaldizst  V. 
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sunnan  ok  kemr  í  Danm^rk;  þá  tekr  hann  sótt  ok 
lá  mj^k  lengi  ok  fekk  alla  þjónostu.  Síðan  andaðisk 
A225  hann  ok  hvíHr  í  Róiskeldu.  Gellir  hafði  haft  Skgfn- 
ung  með  sér,  ok  náðisk  hann  ekki  síðan;  en  hann 
hafði  verit  tekinn  ór  haugi  Hrólfs  kraka.  Ok  er  and-  5 
lát  Gellis  spurðisk  til  íslands,  þá  tók  porkell  son 
hans  við  f^ðurleifð  sinni  at  Helgafelh;  en  forgils, 
annarr  son  GeUis,  druknaði  ungr  á  Breiðafirði  ok 
alKr  þeir,  er  á  skipi  váru  með  honum.  f  orkell  GeUis- 
son  var  et  mesta  nytmenni  ok  var  sagðr  manna  10 
fróðastr.^ 


'  Ok  lýkr  þar  nú  SQgunni  (Laxdœlinga  s^gu  123-24,  savgo 
þeira  Laxdælinga  226)  tilf.  G,  zpap  —  vistnok  med  rette,  for  sá 
vidt  som  alt  tyder  pá,  at  man  her  har  afslutningen  af  den  op- 
rindelige,  pd  œgte  traditio7i  hvilende  del  af  sagaen. 


1  sunnan  ok]  sunwan  aptwr  þor  til  er  hann  C.  DanmQrk] 
ok  er  gellir  er  þar  kominw  tilf  G.  þá]  þar  V.  3  ok]  þotíi 
verda  hit  merkiligazta  vm  hans  andlat.  hann  tilf.  G.  3-4  SkQÍn- 
ung]  þaí  goda  sverd  tilf  V.  4  en]  þmat  G.  hann]  udel.  V. 
5-6  Ok— íslands]  udel.  V.    10  var  sagðr]  var  udel.  V. 
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79.^  í  þann  tíma,  er  Bolli  Bollason  bjó  í  Tungu, 
ok  nú  var  áðr  frá  sagt,  þá  bjó  norðr  í  Skagafirði  á 
Miklabæ  Arnórr  kerlingarnef,  son  Bjarnar  fórðarsonar 
frá  HQfða.    |>órðr  hét  maðr,  er  bjó  á  Marbæli.    Guð- 

5  rún  hét  kona   hans;    þau   váru    vel  at  sér  ok  h^fðu  H336 
gnótt  fjár;  son  þeira  hét  Oláfr,  ok  var  hann  ungr  at 
aldri  ok  allra  manna  efniUgastr.    Guðrún,  kona  f  órðar, 
var  náskyld  Bolla  Bollasyni,  var  hon  systrungr  hans ; 
Óláfr,  son  þeira  J>órðar,   var  heitinn  eptir  Óláfi  pá  í 

10  Hjarðarholti.  fórðr  ok  forvaldr  Hjaltasynir  bjuggu 
at  Hofi  í  Hjaltadal,  þeir  váru  h^fðingjar  miklir.  Maðr 
hét  f  órólfr  ok  var  kallaðr  stertimaðr,  hann  bjó  í 
fúfum ;  hann  var  óvinveittr  í  skapi  ok  æðimaðr  mik- 
ill;  hann  átti  griðung  grán,  ólman.    fórðr  af  Marbæli 

15  var  í   f^rum    með   Arnóri.     fórólfr   stærimaðr^  átti 
frændkonu  Arnórs,    en    hann   var  þingmaðr^  Hjalta- 
sona;  hann  átti  ilt  við  búa  sína  ok  lagði  þat  í  vanda 
sinn;  kom  þat  mest  til  þeira  Marbælinga.    Graðungr  A226 
hans  gerði  mgnnum  mart  mein,  þá  er  hann  kom  ór 


*  af  boUab.  sywi  overakr.  M;  iniet  nyt  kap.  V.  ^  stiimaðr, 
8om  detsynes,  M  o:  stærimaðr(?),  hvilken  form  {sVi)  i  det  felg- 
ende  forekommer  (sml.  dog  overskriften  til  kap.  80),  hvorimod 
ovenfor  benœvnelsen  sterti  er  brugt.     ^  -maör  gent.  M. 


5  þau  váru]  hon  \ar  V.  «  ungr  at]  a  vngum  V.  ?  ok] 
enw  V.  9  þórðar]  udel.N.  pá]  Hauskulldssí/ni  V.  n  miklir] 
miker  (sal.)  V.  Maðr]  Hermed  beg.  V  nyt  kap.  12  sterti-j 
slyri- V.  14  griðung]  gradung  V.  15  stæri-]  styri- V.  19  mart] 
mikit  V. 
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afréttum ;  meiddi  hann  fé  manna,  en  gekk  eigi  undan 
grjóti;    hann   braut   ok    andvirki  ok    gerði    mart  ilt.  I95rb 
fórör  af  Marbæli  hitti  fórólf   at    máli  ok  baö    hann 
varöveita   graðung   sinn,    —    »viljum    vér    eigi   þola 
honum  ofríki. «    pórólfr  léz  eigi  mundu  sitja  at  fé  sínu ;  5 
ferr  fórðr  heim  við  svá  búit.     Eigi  miklu  síðar  getr 
pórðr    at   líta,    hvar   graðungrinn   hefir   brotit    niðr 
torfstakka  hans.    fórðr  hleypr  þá  til  ok  hefir  spjót  í 
hendi,  ok  er  boK  sér  þat,  veðr  hann  j^rð,  svá  at  upp 
tekr  um  klaufir.     I>órðr  leggr  til   hans,    svá  at  hann  10 
fellr  dauðr  á  j^rð.    fórðr  hitti  þórólf  ok  sagði  honum, 
at   boH   var    dauðr.      >{>etta   var   Ktit  frægðarverk,« 
svarar  I>órólfr,   »en  gera  munda  ek  þat  vilja,  er  þér 
þætti  eigi  betr.«      fórólfr   var   málóði  ok  heitaðiz  í 
hverju  orði.     fórðr   átti    heimanferð    fyrir   h^ndum.  15 
Óláfr  sonr  hans  var  þá  sjau  vetra  eða  átta ;  hann  fór  af 
bænum  með  leik  sínum  ok  gerði  sér  hús,  sem  b^rnum 
er  títt,    en  fórólfr  kom  þar  at  honum;    hann    lagði 
sveininn  í  gegnum  með  spjóti.   Síðan  fór  hann  heim 
ok  sagði  konu  sinni.     Hon  svarar:  »þetta  er  ilt  verk  20 
ok  ómannligt;  mun  þér  þetta  illu  reifa.«    En  er  hon 
tók  -á  honum  þungt,    þá   fór  hann  í  brott  þaðan  ok 
létti  eigi,    fyrr   en    hann  kom  á  Miklabæ  til  Arnórs. 
Fréttuz  þeir  tíðenda.    fórólfr  segir  honum  víg  Óláfs, 
H338  —  »sé  ek  þar  nú  til  trausts,  sem  þér  eruð  sakir  mág-  25 
A227  semðar.«    »Eigi  ferr  þú  sjándi  eptir  um  þenna  hlut,« 
[sagði  Arnórr^,    »at    ek  muna  viróa  meira  mágsemð 

»  Fra  [  ml.  V;  uM.  M. 


1  meiddi  hann]  hawn  meiddi  V.  2  andvirki]  manwa  tilf. 
V.  10  at]  wdeí.  V.  11  dauðr]  nidr  tilf.Y.  12  var  d.]  er  d.  V, 
14  heitaðiz]  viá  \iann  tilf.  V.  is  en]  udel.  V.  hann]  ok  V. 
19  sveininn]  hann  V.  fór]  ferr  V.  22  fórj  ferr  V.  í]  udel. 
V.  25  þar  nú]  nu  þar  V.  25-26  sakir  mágsemðar]  vegna  maag- 
semda  V.     27  meira]  meir  V. 
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við  þik  en  virðing  mína  ok  sæmð,  ok  ásjá  áttu  hér 
engrar  ván  af  mér.«  Fór  t>órólfr  upp  eptir  Hjaltadal 
tii  Hofs  ok  fann  þá  Hjaltasonu  ok  sagði  þeim,  hvar 
komit  var  hans  máU,  —  >ok  sé  ek  hér  nú  til  ásjá, 
5  sem  þit  eruð.«  fórðr  svarar:  »slíkt  eru  níðingsverk, 
ok  mun  ek  enga  ásjá  veita  þér  um  þetta  efni.«  f>or- 
valdr  varð  um  fár.  Fær  fórólfr  ekki  af  þeim  at 
sinni;  reið  hann  í  brott  ok  upp  eptir  Hjaltadal  til 
Reykja,  fór  þar  í  laug;  en  um  kveldit  reið  hann  ofan 

10  aptr  ok  undir  virkit  at  Hofi  ok  ræddiz  við  einn 
saman,  svá  sem  annarr  maðr  væri  fyrir  ok  kveddi 
hann  ok  frétti,  hverr  þar  væri  kominn.  »Ek  heiti  fór- 
ólfr«,  kvaö  hann.  »Hvert  vartu  farinn,  eða  hvat  er 
þér  á  hgndum?*    spyrr   launmaðrinn.    þórólfr   segir 

15  tilfeUi  þessi  9II,  eptir  því  sem  váru;  »bað  ek  Hjalta- 

195va  sonu  ásjá*«,    segir  hann,    »sakir    nauðsynja    minna.« 

fessi  svarar,    er   fyrir  skyldi   vera:     »gengit   er   nú 

þaðan,    er  þeir  gerðu  erfit  þat  et  fjplmenna,    er  tólf 

hundruð  manna  sátu    at,   ok   ganga  shkir  h^fðingjar 

20  mj^k  saman,  er  nú  vilja  eigi  veita  einum  manni 
n^kkura  ásjá  «  |>orvaldr  var  úti  staddr  ok  heyrði 
talit.  Hann  gengr  þangat  til  ok  tók  í  tauma  hestsins 
ok  bað  hann  af  baki  stíga,  —  »en  þó  er  eigi  virð- 
ingarvænligt    við    þik    at    eiga    fyrir    sakir    fólsku 

25  þinnar.« 

80,^     Nú  er  at  segja   frá   þórði,    er   hann    kom 


ScU.  (aasiaar)  V ;  udel.  M.     *  af  þorolfi  sterti  overskr.  M. 


4-5  var— eruð]  er  V.  5  slíkt  cru]  þe/ta  er  V.  7  þórólfr] 
hann  V.  ekki]  eí^i  meir  V.  9  Reykja]  ok  tilf.  V.  ofan]  eptir 
Hlf.Y.  ij  kveddi]  kvaddi  V.  14  spyrr  (s.)]  sagdi  V.  15  þessi] 
udel.Y.  sem]  þaug  tilf.Y.  u  segir  hann]  udel.Y.  >?  skyldi] 
skylldu  V.     18  erfit]  erfi  V.     22  tók]  tekr  V. 
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heim    ok    frá  víg   sonar    síns  ok  harmaði  þat  mj^k. 

A228  Guðrún  kona  hans  mælti:  »þat  er  þér  ráð  at  lýsa 
vígi  sveinsins  á  h^nd  pórólfi,  en  ek  mun  ríða  suðr 
til  Tungu  ok  finna  Bolla  frænda  minn  ok  vita,  hvern 
styrk  hann  vill  veita  okkr  til  eptirmáls. «  fau  gerðu  5 
svá,  ok  er  Guðrún  kom  í  Tungu,  fær  hon  þar  við- 
t^kur  góðar.  Hon  segir  Bolla  víg  Oláfs  sonar  síns  ok 
beiddi,  at  hann  tæki  við  eptirmáhnu.  Hann  svarar: 
»eigi  þykki  mér  þetta  svá  hægligt,  at  seilaz  til  sæmðar 
í  hendr  þeim  Norðlendingum ;  fréttiz  mér  ok  svá  til,  10 

H340  sem  maðrinn  muni  þar  niðr  kominn,  at  ekki  muni 
hægt  eptir  at  leita.«  Bolli  tók  þó  við  máhnu  um 
síðir,  ok  fór  Guðrún  norðr  ok  kom  heim.  Hon  sagði 
f>órði  bónda  sínum,  svá  sem  nú  var  komit,  ok  Hðr 
nú  svá  fram  um  hríð.  Eptir  jól  um  vetrinn  var  lagðr  15 
fundr  í  Skagafirði  at  fverá,  ok  stefndi  þorvaldr 
þangat  Guðdala-Starra :  hann  var  vinr  þeira  bræðra. 
f>orvaldr  fór  til  þingsins  við  sína  menn,  ok  er  þeir 
kómu  fyrir  Urðskriðuhóla,  þá  hljóp  ór  hlíðinni  ofan 
at  þeim  maðr;  var  þar  pórólfr,  réz  hann  í  ferð  með  20 
þeim  f  orvaldi.  Ok  er  þeir  áttu  skamt  til  í>verár,  þá 
mælti  forvaldr  við  pórólf :  »nú  skaltu  hafa  með  þér 
þrjár  merkr  silfrs  ok  sitja^  hér  upp  frá  bænum  at 
fverá;  haf  þat  at  marki,  at  ek  mun  snúa  skildi 
mínum  ok  at  þér  holinu,  ef  þér  er  fritt,  ok  máttu  25 
þá  fram  ganga.  Skj^ldrinn  er  hvítr  innan.«  Ok  er 
þorvaldr  kom  til  þingsins,  hittuz  þeir  Starri  ok  tóku 
tal  saman.    þorvaldr  mælti:   »svá  er  máP  með  vexti. 


Sál.  V;  setia  M.     '  Sál.  V;  udel.  M. 


1  frá]  fretti  V.  -j  þér]  udel.  V.  e  ok]  enn  V.  7  segir] 
sagdi  V.  7-8  Óláfs — tæki]  sveinsins  Olafs  ok  bidr  hami  iaka 
V.  13  kom]  udel.  V.  14  nú]  þa  V.  ok]  udel.  V.  le  at]  yid 
V.     18  viðj  meíí  V.     2  5  máttu]  mwwtu  V. 
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at  ek  vil  þess  beiöa,    at   þú    takir  viö  fórólfi  stæri- 
manni  til  varðveizlu  ok  trausts.    Mun  ek  fá  þér  þrjár  A229 
merkr  silfrs    ok   vináttu   mína.«     »I>ar  er  sá  maðr,« 
svarar  Starri,  »er  mér  þykkir  ekki  vinsæll,  ok  óvíst, 

5    at  honum  fylgi  hamingja;  en  sakir  okkars  vinskapar 

195vb  þá  vil  ek  við  honum  taka.«    »í>á  gerir  þú  vel«,  segir 

forvaldr.    Sneri  hann  þá  skildinum  ok  frá  sér  hválf- 

inu,  ok  er  fórólfr  sér  þat,  gengr  hann  fram,  ok  tók 

Starri  við  honum.     Starri    átti  jarðhús  í  Guðd^lum, 

10  því  at  jafnan  váru  með  honum  skógarmenn;  átti 
hann  ok  ngkkut  sgkótt. 

81.^  BolU  Bollason  býr  til  vígsmálit  Óláfs ;  hann 
býz  heiman  ok  ferr  norðr  til  Skagafjarðar  við  þrjá 
tigi  manna.   Hann  kemr  á  Miklabæ,  ok  er  honum  þar 

15  vel  fagnat;  segir  hann,  hversu  af  stóð  um  ferðir  hans, 
—  »ætla  ek  at  hafa  fram  vígsmálit  nú  á  Hegraness- 
þingi  á  hendr  fórólfi  stærimanni;  vilda  ek,  at  þú 
værir  mér  um  þetta  mál  liðsinnaðr.*  Arnórr  svarar: 
»ekki  þykki  mér  þú,  Bolli,  vænt  stefna  út,  er  þú  sækir 

20  norðr  hingat,  við  slíka  ójafnaðarmenn  sem  hér  er  at  H342 
eiga.    Munu  þeir  þetta  mál  meir  verja  með  kappi  en 
réttindum,    en  ærin  nauðsyn  þykki  mér  þér  á  vera; 
munu  vér  ok  freista,  at  þetta  mál  gangi  fram. «    Arn- 
órr  dregr  at  sér  fjglmenni    mikit,    ríða   þeir  Bolli  til 

25  þingsins.  feir  bræðr  fjglmenna  mj^k  til  Hegraness- 
þings;    þeir  hafa  frétt  um  ferðir  Bolla,    ætla  þeir  at 


af  bolla  overskr.  M. 


1  stæri-  (steri)]  styri-  V.  j  þar]  þat  V.  sá]  sia  V.  5  okkarsj 
ockar  V.  s  þá]  udel.Y.  10  því  at]  udel.N.  váru]  ^ar  tilf.Y. 
15  segir]  sagdi  V.  17  stæri-  (steri)]  styri  V.  la  -sinnaðr]  -sinnandi 
V.  31  meir  verja]  veria  meir  V.  með]  af  V.  23  vér]  \id  Y. 
at]  udel.  V.  24  fJQlmenni  mikit]  mug  ok  margmenwi  V. 
2  5  þingsins]  þiwgs  enw  V. 


KAP.   81—82.         LAXDŒLA  SAGA.  295 

verja  málit.  Ok  er  menn  koma  til  þingsins,  hefir 
Bolli  fram  sakir  á  hendr  fórólíi,  ok  er  til  varna  var 
boðit,  gengu  þeir  til  forvaldr  ok  Starri  við  sveit  sína 
A230  ok  hugðu  at  eyða  máhnu  fyrir  Bolla  með  styrk  ok 
ofríki.  En  er  þetta  sér  Arnórr,  gengr  hann  í  milH  5 
með  sína  sveit  ok  mælti:  »þat  er  m^nnum  einsætt, 
at  færa  hér  eigi  svá  marga  góða  menn  í  vandræði, 
sem  á  horfiz,  at  menn  skyh  eigi  ná  l^gum  um  mál  sín ; 
er  ok  ófalht  at  fylgja  fórólfi  um  þetta^  mál;  muntu 
porvaldr  ok  ó^-hðdrjúgr  verða,  ef  reyna  skal.«  þeir  10 
porvaldr  ok  Starri  sá  nú,  at  máht  mundi  fram  ganga, 
því  at  þeir  h^fðu  ekki  hðsafla  við  þeim  Arnóri, 
ok  léttu  þeir  frá.  Bohi  sekði  fórólf  stærimann  þar 
á  Hegraness-þingi  um  víg  Óláfs  frænda  síns  ok  fór 
við  þat  heim.  Skilðuz  þeir  Arnórr  með^  kærleikum.  15 
Sat  Bohi  í  búi  sínu. 

82.*  f  orgrímr  hét  maðr,  hann  átti  skip  uppi 
standanda  í  Hrútafirði;  þangat  reið  Starri  ok  fórólfr 
við  honum.  Starri  mælti  við  stýrimann:  »hér  er 
maðr,  at  ek  vil,  at  þú  takir  við  ok  flytir  utan,  ok  20 
hér  eru  þrjár  merkr  silfrs,  er  þú  skah  hafa  ok  þar 
með  vináttu  mína.«  forgrímr  mæUi:  »á  þessu  þykki 
mér  n^kkurr  vandi,  hversu  af  hendi  verðr  leyst;  en 
við  áskoran  þína  mun  ek  við  honum  taka;  en  þó  196ra 
þykki  mér  þessi  maðr  vera  ekki  giptuvænhgr.«    fór-  25 


'  þeít  M.  =•  Sdl.,  vistnok  ved  rigtig  gætning,  1214,  1714, 
441;  udel.  M;  V  intet  tilsv.  ^  Sal.  V;  udel.  M.  *  af  þorgrimi 
overskr.  M. 


a  fram]  vigs  maaht  ok  tilf.  V.  varna]  varnar  V.  3  gengu] 
ganga  V.  6  mgnnum  einsætt]  mer  einsed  V.  7  góða]  udél.W. 
9-10  muntu— skal]  udel.  V.  12  at]  udel.  V.  13  sekði]  sotti  V. 
15  Arnórr]  BoUi  V.  le  í]  at  V.  19  við  h.]  med  h.  V.  ao  utan] 
vt  V.  21  hér  eru]  eru  her  V.  23  ngkkurr]  udel.  V.  24  þó] 
eigi  V.     2s  vera  ekki]  udel.  V. 
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ólfr  réz  nú  í  sveit  með  kaupmQnnum,  en  Starri  ríðr 
heim  við  svá  búit.  Nú  er  at  segja  frá  Bolla.  Hann 
hugsar  nú  efni  þeira  I>órólfs,  ok  þykkir  eigi  verða 
mjgk  með  gllu  fylgt,  ef  fórólfr  skal  sleppa.  Frétti 
5  hann  nú,  at  hann  er  til  skips  ráðinn.  Bolli  býz 
heiman;  setr  hann  hjálm  á  hQfiið  sér,  skjgld  á  hlið,  H344 
spjót  hafði  hann  í  hendi,  en  gyrðr  sverðinu  Fótbít.  A231 
Hann  ríðr  norðr  til  Hrútafjarðar  ok  kom  í  þat  mund, 
er  kaupmenn  váru  albúnir.    Var  þá  ok  vindr  á  kom- 

10  inn.  Ok  er  BoUi  reið  at  búðardyrunum,  gekk  f>ór- 
ólfr  út  í  því  ok  hafði  húðfat  í  fangi  sér.  Bolli  bregðr 
Fótbít  ok  leggr  í  gegnum  hann.  Fellr  pórólfr  á  bak 
aptr  í  búðina  inn,  en  Bolli  hleypr  á  hest  sinn.  Kaup- 
menn  hljópu  saman  ok  at  honum.    Bolli  mælti:  »hitt 

15  er  yðr  ráðhgast,  at^  láta  nú  vera  kyrt,  því  at  yör 
mun  ofstýri  terða  at  leggja  mik  við  velli;  en  vera 
má,  at  ek  kvista  einnhvern  yðvarn  eða  alla  tvá,  áðr 
ek  em^  feldr.«  forgrímr  svarar:  »ek  hygg,  at  þetta  sé 
satt.«     Létu  þeir  vera^  kyrt,    en  Bolli  reið  heim  ok 

20  hefir  sótt  mikinn  frama  í  þessi  ferð.  Fær  hann  af 
þessu  virðing  mikla,  ok  þótti  mgnnum  farit  skgruliga, 
hefir  sekðan  manninn    í    gðrum  fjórðungi,    en  síðan 


lat  tilf.  M.     »  er  M.     »  Sál  V;  wer  M. 


1  sveit]  ferá  V.  með]  honMm  ok  tilf.  V.  3  nú]  vm  V. 
þeira]  udel.  V.  4  mjgk]  udel.  V.  þórólfr]  hann  V.  Frétti] 
írettir  V.  s  til— ráðinn]  þar  skipraadinn  V.  9  Var  þá]  udel. 
V.  10  Ok]  enw  V.  -dyrunum]  -dyrum  V.  12  íj  udd.Y.  13  í 
búðina  inn]  inn  i  budina  V.  i4  hljópu]  hlaupa  V.  15  ráð- 
ligast]  raadligra  V.  nú — kyrt]  mik  nu  vera  kirrann  V.  því 
at]  at  udel.  V.  is  mun]  er  V.  verða]  udel.  V.  við]  at  V. 
17-18  kvista— feldr]  kvisti  einn  edr  tvo  af  ydr,  adr  þer  hafií 
mtc  felldann  V.  is  at]  udel.  V.  sé]  udel.  V.  si  sekðan] 
sektaá  V. 
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riöit  einn    saman  í  hendr   óvinum    sínum  ok  drepit 
hann  þar. 

83.^  Um  sumarit  á  alþingi  funduz  þeir  Bolli  ok 
Guðmundr  enn  ríki  ok  t^luðu  mart.  f  á  mælti  Guð- 
mundr:  »því  vil  ek  lýsa,  Bolli,  at  ek  vil  við  slíka  5 
menn  vingaz,  sem  þér  eruð.  Ek  vil  bjóða  þér  norðr 
til  mín  til  hálfs  mánaðar  veizlu,  ok  þykki  mér  betr, 
at  þú  komir.«  Bolli  svarar,  at  vísu  vill  hann  þiggja 
sæmðir  at  slíkum  manni,  ok  hét  hann  ferðinni.  f>á 
urðu  ok  fleiri  menn  til  at  veita  honum  þessi  ving-  10 
anar  mál.  Arnórr  kerhngarnef  bauð  Bolla  ok  til 
veizlu  á  Miklabæ.  Maór  hét  porsteinn,  hann  bjó  at 
Hálsi,    hann  var  sonr  Hellu-Narfa;    hann  bauð  Bolla 

A232  til  sín,    er    hann  færi  norðan,    ok  þórðr  af  Marbæh 
bauð  Bolla.    Fóru  menn  af  þinginu,  ok  reið  Bolli  heim.  15 
fetta  sumar   kom    skip  í  D^gurðarnes  ok  settiz   þar   ' 
upp.     Bolli   tók    til   vistar  í  Tungu   tólf   kaupmenn; 
váru  þeir  þar  um  vetrinn,    ok   veitti  BoUi  þeim  all- 

H346  stórmannUga.  Sátu  þeir  um  kyrt  fram  yfir  jól,  en  196rb 
eptir  jól  ætlar  Bolli  at  vitja  heimboðanna  norðr,  ok  20 
lætr  hann  þá  járna  hesta  ok  býr  ferð  sína,  váru  þeir 
átján  í  reið,  váru  kaupmenn  alhr  vápnaðir.  BoUi 
reið  í  blári  kápu  ok  hafði  í  hendi  spjótit  konungs- 
naut  et  góða.  feir  ríða  nú  norðr  ok  koma  á  Mar- 
bæh  til  J>órðar;    var  þar  allvel  við  þeim  tekit;    sátu  25 


vidrtal  Gudmwwdar  ok  bolla  overskr.  M. 


3  sumarit]  eptir  tilf.  V.  s-e  slíka  menn]  slikann  mann 
V,  8  svarar]  segizst  V.  vill  hann]  vilia  V.  lo  þesbi]  slik 
V.  15  ok]  udel.  V.  n-is  kaupmenn — vetrinn]  menn  V;  aust- 
menn  29,  237.  19  um  kyrt]  kirrir  V.  en]  vdel.  V.  22  váru] 
þeir  tilf.  V.  kaup-]  aust-  29,  237.  23-24  konungsnaut  et 
góða]  goda  konwwýsnaut  V.    24  ríða]  ridu  V.    koma]  komu  V. 
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þrjár  nætr^  í  miklum  fagnaði.  I>aðan  riðu  þeir  á  Miklabæ 
til  Arnórs,  ok  tók  hann  ágætliga  vel  við  þeim ;  var  þar 
veizla  en  bezta.  fá  mælti  Arnórr:  »vel  hefir  þú 
g0rt  Bolli,  er  þú  hefir  mik  heimsótt;  þykki  mér  þú 
5  hafa  lýst  í  því  vió  mik  mikinn  félagskap.  Skulu  eigi 
eptir  betri  gjafir  með  mér,  en  þú  skalt  þiggja  mega; 
mín  vinátta  skal  þér  qk  heimol  vera,  en  npkkurr 
grunr  er  mér  á,  at  þér  sé  eigi  allir  menn  vinhoUir 
í  þessu  heraði;  þykkjask  sviptir  vera  sæmðum.    Kemr 

10  þat  mest  til  þeira  Hjaltasona.  Mun  ek  nú  ráðaz  til 
ferðar  með  þér  norðr  á  Heljardalsheiði,  þá  er  þér 
farið  heðan.«  Bolli  svarar:  »þakka  vil  ek  yðr,  Arn- 
órr  bóndi,  alla  sæmð,  er  þér  gerið  til  mín  nú  ok 
fyrrum;    þykki  mér  ok  þat  bæta  várn  flokk,    at  þér 

15  ríðið  með  oss ;  en  alt  hugðum  vér  at  fara  með  spekð 
um  þessi  heruð :  en  ef  aðrir  leita  á  oss,  þá  má  vera, 
at  vér  leikim    þá   enn    n^kkut   í    mót«.    Síðan  ræz  A233 
Arnórr  til  ferðar  með  þeim,  ok  ríða  nú  veg  sinn. 
84^.     Nú  er  at  segja  frá  forvaldi,   at  hann  tekr 

20  til  orða  við  pórð  bróður  sinn:  »vita  muntu,  at  Bolli 
ferr  heðra  at  heimboðum;  eru  þeir  nú  at  Arnórs 
átján  saman  ok  ætla  norðr  Heljardalsheiði.«  »Veit 
ek  þat,«  svarar  fórðr.  forvaldr  mælti:  »ekki  er 
mér  þó  um  þat,  at  Bolli  hlaupi  hér  svá  um  horn  oss, 

25  at  vér  fmnim  hann   eigi,    því  at  ek  veit  eigi,    hverr 

•  Tilf.  i  henhold  til  V;  udel.  M,  hvor  senere  efter  .iij.  en 
forvirrende  streg  er  tilsat.     '  capitulum  overskr.  M. 

1  þrjár — miklum]  þar  iii  nætr  1  godum  V.  a  ágætliga]  agæta 
V.  var  þar]  þar  \ar  V.  4  er  þú]  at  V.  -sótt]  sottann  V. 
6  eptir]  udd.Y.  gjafir]  gripir  29,  237.  s  vin-]  udelY.  9  vera 
sæmðumj  sæmdum  vera  V.  is  alla]  þa  tilf  V.  m  ok  þat] 
þat  ok  V.  16-17  vera,  at]  ske  V.  i?  leikim]  leikum  V.  í 
mót]  moti  V.  Síðan  ræz]  redz  V.  is  ríða]  ridu  V.  19  at— 
•  tekr]  hann  tok  V.  >i  heðra]  her  V.  23  svarar  (s.)]  segir  V. 
35  fmnim]  íinnum  V.    at  ek]  at  udel.  V. 
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minni  sæmð  hefir  meir  niðr  drepit  en  hann.«  J>órðr 
mælti:  »mJ9k  ertu  íhlutunarsamr  ok  meir,  en  ek  vilda, 
ok  ófarin  mundi  þessi,  ef  ek  réða;  þykki  mér  óvíst, 
at  Bolii  sé  ráðlauss  fyrir  þér.«     »Eigi  mun  ek  letjaz 

H348  láta,«  svarar  porvaldr,  »en  þú  munt  ráða  ferð  þinni.«  5 
J>órðr  mælti:     »eigi  niun  ek  eptir  sitja,    ef   þú   ferr, 
bróðir,  en  þér  munu  vér  eigna  alla  virðing  þá,  er  vér 
hljótum  í  þessi  ferð,    ok   svá,   ef   Qðruvís    berr   til.«  196va 
forvaldr  safnar  at  sér  mgnnum,  ok  verða  þeir  átján 
saman  ok  ríða  á  leið  fyrir  þá  BoUa  ok  ætla  at  sitja  10      . 
fyrir  þeim.     J>eir  Arnórr  ok  BolU  ríða  nú  með  sína 
menn,    ok  er  skamt  var  í  milU  þeira  ok  Hjaltasona, 
þá  mælti  BolU  til  Arnórs:    »mun  eigi  þat  nú  ráð,  at 
þér  hverfið  aptr?    Hafi  þér  þó  fylgt  oss    et   drengi- 
ligsta;  munu  þeir  Hjaltasynir  ekki  sæta  fláráðum  við  15 
mik.«    Arnórr  mælti:  »eigi  mun  ek  enn  aptr  hverfa, 
því  at  svá  er,  sem  annarr  segi  mér,  at  forvaldr  muni 
til  þess  ætla,  at  hafa  fund  þinn;  eða  hvat  sé  ek  þar 

A234  upp  koma,  blika  þar  eigi  skildir  við?  ok  munu  þar 
vera  Hjaltasynir;  en  þó  mætti  nú  svá  um  búaz,  at  20 
þessi  þeira  ferð  yrði  þeim  til  engrar  virðingar,  en 
megi  metaz  fj^rráð  við  þik.«  Nú  sjá  þeir  forvaldr 
bræðr,  at  þeir  Bolli  eru  hvergi  liðfæri  en  þeir,  ok 
þykkjaz  sjá,  ef  þeir  sýna  n^kkura  óhæfu  af  sér,  at 
þeira  kostr  mundi  mikit  vesna.  Sýniz  þeim  þat  ráð-  25 
ligast  at  snúa  aptr,  allz  þeir  máttu  ekki  sínum  vilja 

2  mJ9k— meir]  meir  ertu  hlutunarsamr  V.  3  þessi]  ferá 
tilf.  V.  8  í]  af  .V.  9  verða]  ridu  V.  u  þeim]  honum  ok  hans 
monnumY.  nú]  sina  leid  tilf.Y.  12  í  miIH]  millum  V.  13  eigi 
— nú]  þaí  nu  ei  V.  n  þér  hverfið]  hverfa  V.  þó]  udel.  V. 
15  sæta]  sitia  a  V.  17  því  at]  at  udel.  V.  is  ætla— þinn] 
ætlat  hafa  at  naa  þinum  fundi  V.  ai  þeira]  udel.Y.  22  metaz] 
metinn  V.  þorvaldr]  udel.  V.  21  -færi]  -minni  V.  25  mundi] 
muwi  V.  mikit]  yid  tilf.  Y,  29,  237.  vesna]  nema  29,  237. 
Sýniz]  sindÍ2;  V.     ae  allz]  þvi  V. 
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fram  koma.  fá  mælti  fórðr:  »nú  fór,  sem  mik 
varöi,  at  þessi  ferð  mundi  verða  hæðilig,  ok  þætti 
mér  enn  betra  heima  setit.  Hgfum  sýnt  oss  í  fjánd- 
skap  við  menn,  en  komit  engu  á  leið.«  f>eir  Bolli 
5  ríða  leið  sína;  fylgir  Arnórr  þeim  upp  á  heiðina,  ok 
skilði  hann  eigi  fyrr  við  þá,  eh  hallaði  af  norðr.  I>á 
hvarf  hann  aptr,  en  þeir  riðu  ofan  eptir  Svarfaðardal 
ok  kómu  á  bæ  þann,  er  á  Skeiði  heitir.  f>ar  bjó  sá 
maðr,  er  Helgi  hét,  hann  var  ættsmár  ok  illa  1  skapi, 

10  auðigr  at  fé ;  hann  átti  þá  konu,  er  Sigríðr  hét,  hon 
var  frændkona  forsteins  Hellu-Narfasonar,  hon  var 
þeira  sk^rungr  meiri.  peir  BoUi  litu  heygarð  hjá 
sér;  stigu  þeir  þar  af  baki,  ok  kasta  þeir  fyrir  hesta 
sína  ok  verja  til  heldr  htlu,    en    þó   helt  BolU  þeim 

16  aptr  at  heygj^fmni,  —  »veit  ek  eigi,«  segir  hann, 
»hvert  skaplyndi  bóndi  hefir.*  þeir  gáfu  heyv^ndul 
ok  létu  hestana  grípa  1.  A  bænum  heima  gekk  út 
maðr  ok  þegar  inn  aptr  ok  mælti:  »menn  eru  við 
heygarð  þinn,    bóndi,    ok  reyna  desjarnar.«     Sigríðr 

20  húsfreyja  svarar:  »þeir  einir  munu  þar  menn  vera, 
at  þat  mun  ráð,  at  spara  eigi  hey  við.«  Helgi  hljóp  H350 
upp  í  óðafári  ok  kvað  aldri  hana  skyldu  þessu  ráða,  A235 
at  hann  léti  stela  heyjum  sínum.  Hann  hleypr  þegar, 
sem  hann  sé  vitlauss,  ok  kemr  þar  at,  sem  þeir  áðu. 
196vb  25  Bolh  stóð  upp,  er  hann  leit  ferðina  mannsins,  ok 
studdiz  við  spjótit  konungsnaut;  ok  þegar  Helgi 
kom   at  honum,    [mælti    hann^:     »hverir  eru  þessir 

»  Fra  [  8ál.  V ;  ok  míBlfí  M. 


í  at]  udel.  V.  a  oss]  ockr  V.  5  ríða]  ridu  V.  6  hann] 
udel,  V.  7  riðu]  rida  V.  9  illa]  illr  V.  skapi]  ok  tilf.  V. 
13  þar]  udel.  V.  kasta  þeir]  kostudu  heie  V.  15  atj  af  V. 
20  þar  menn]  menn^arY.  21  þat— hey]  ei  muw  raadatspara 
V.  2  2upp]utV.  aldri  hana]  hawa  alldn  V.  sk.  þessu]  þvi  sk. 
V.  31  Hann]  ofc  V.  24  vitlauss]  ok  odr  tilf.  V.  kemr]  kom  V. 
35  leil]  saa  V.    26  studdiz]  studdisikV.    27  at  honum]  udel.Y. 
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þjófarnir,  er  mér  bjóða  ofríki  ok  stela  mik  eign 
minni  ok  rífa  í  sundr  hey  mitt  fyrir  faraskjóta  sína. « 
Bolli  segir  nafn  sitt.  Helgi  svarar:  »þat  er  óliðligt 
nafn,  ok  muntu  vera  óréttvíss.«  »Vera  má,  at  svá 
sé,«  segir  Bolli,  »en  hinu  skaltu  mæta,  er  réttvísi  er  5 
1.«  Bolli  keyrði  þá  hestana  frá  heyinu,  ok  bað  þá 
eigi  æja  lengr.  Helgi  mælti:  »ek  kalla  yðr  hafa 
stoHt  mik  þessu,  sem  þér  hafið  haft,  ok  g0rt  á  hendr 
yðr  skóggangssgk.*  »þú  munt  vilja,  bóndi,«  sagði 
BoUi,  »at  vér  komim  fyrir  oss  fébótum  við  þik,  ok  10 
hafir  þú  eigi  sakir  á  oss;  mun  ek  gjalda  tvenn  verð 
fyrir  hey  þitt.«  »I>at  ferr  heldr  fjarri,«  svararhann; 
»mun  ek  framar  á  hyggja  um  þat,  er  vér  skiljum.« 
Bolli  mælti:  »eru  n^kkurir  hlutir  þeir,  bóndi,  er  þú 
vihr  hafa  í  sætt  af  oss?«  »|>at  þykki  mér  vera  mega,«  15 
svarar  Helgi,  »at  ek  vilja  spjótit  þat  et  gullrekna,  er 
þú  hefir  í  hendi.«  »Eigi  veit  ek,«  sagði  Bolh,  »hvárt 
ek  nenni  þat  [til  at^  láta,  hefi  ek^  annat  n^kkut  heldr 
fyrir  því  ætlat;  máttu  þat  ok  varla  tala,  at  beiðaz  vápns 
ór  hendi  mér.  Tak  heldr  annat  fé,  svá  mikit,  at  þú  20 
A236  þykkiz.  vel  haldinn  af.«  »Fjarri  ferr  þat,«  svarar 
Helgi;  »er  þat  ok  bezt,  at  þér  svarið  sHku  fyrir,  sem 
þér  hafið  til  g0rt.«  Síðan  hóf  Helgi  upp  stefnu  og 
stefndi  Bolla  um  þjófnað  ok  lét  varða  skóggang.  Bolli 
stóð  ok  heyrði  til  ok  brosti  við   htinn  þann.     En  er  25 

'  Fra  [  gent.  M.     »  Sál.  V;  udel  M. 


1  þjófarnir]  þiofar  V.  mik]  udel.  V.  2  fara-]  farar-  V. 
5  segir  (s.)]  sagdi  V.  10  at— þik]  iaka  febætr  af  oss  V. 
12  svarar  (s.)]  sagdi  V.  13  er]  udel.  V.  14  hlutir — bóndi] 
þcir  hlutir  V.  15  vilir  hafa]  villt  iaka  V.  oss]  bondi  tilf.  V. 
j7  hvárt]  hvert  V.  is  annat  ngkkut]  nockut  annat  V.  heldr] 
udel.N.  19  þat  ok]  ok  þaí  V.  20  svá — at]  sem  V.  21  haldinn 
af]  i  haldinn  V,  svarar  (s.)]  sagdi  V.  22  at]  udel.Y.  25  h'tinn 
þann]  hlutum  þesswm  V. 
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Helgi  hafði  lokit  stefnunni,  mælti  hann:  »nær  fórtu 
heiman?*  Bolli  sagði  honum.  pá  mælti  bóndi:  »þá 
tel  ek  þik  hafa  á  gðrum  aliz  meir  en  hálfan  mánuð.« 
Helgi  hefr  þá  upp  aðra  stefnu  ok  stefnir  BoUa  um 
5  verðgang,  ok  er  því  var  lokit,  þá  mælti  Bolli:  »þú 
hefir  mikit  við,  Helgi,  ok  mun  betr  fallit  at  leika 
npkkut  í  móti  við  þik.«  í>á  hefr  BoUi  upp  stefnu  ok 
stefndi  Helga  um  illmæli  við  sik  ok  annarri  stefnu 
um  brekráð  til  fjár  síns.    feir  mæltu,  fQrunautar  hans,  H352 

10  at  drepa   skyldi   skehni   þann.     BoUi    kvað    þat  eigi 

skyldu.      Bolli    lét    varða    skóggang.      Hann    [mælti 

eptir^  stefnuna:     »þér    skuluð    færa   heim    húsfreyju 

Helga  kníf  ok  belti,    er  ek  sendi  henni,    því  at  mér 

197ra  er  sagt,  at  hon  hafi  gott  eina  lagt  til  várra  haga.    BoHi 

15  ríðr  nú  í  brott,  en  Helgi  er  þar  eptir.  feir  Bolli 
koma  til  forsteins  á  Háls  ok  fá  þar  góðar  viðtgkur; 
er  þar  búin  veizla  fríð. 

86.2    ^j^  gj.  ^^  gggjg^  fj.^  Helga,    at   hann    kemr 
heira  á  Skeið  ok  segir  húsfreyju  sinni,  hvat  þeir  Bolli 

20  h^fðu  við  ázt.  »f>ykkjumz  ek  eigi  vita,«  segir  hann, 
»hvat  mér  verðr  til  ráðs  at  eiga  við  slíkan  mann, 
sem  BoHi  er,  en  ek  em^  málamaðr  engi,  á  ek  ok  ekki 
marga  þá,  er  mér  muni  at  málum  veita.«  Sigríðr 
húsfreyja   svarar:     »þú    ert    orðinn  mannfóh  mikill, 

25  hefir  átt  við  ena  g^fgustu  menn  ok  g0rt  þik  at  undri;  A236 
mun  þér  ok  fara,    sem  makUgt  er,    at  þú  munt  hér 


^  Fra  [  aál.Y;  udel.  M.  »  af  helga  sels  eista  overskr.  M.  '  er  M, V. 


2  heimanjbondi  tilf.N;  Bolli  tilf.29,2B7.  honum]  þat  tilf. 
V.  bóndi]  Helgi  V.  3  hafa— aliz]  aa  audrwm  alizst  hafa  V. 
s  verð-]  ver-  V.  7  móti]  mot  V.  s  stefndij  stefnir  V.  13  at] 
iidel.  V.  14  at]  udel  V.  eina-til]  eitt  til  lagt  V.  16  koma] 
komu  V.  Háls]  Haalsi  V.  21  at  eiga]  udel.  V.  23  er]  sem 
V.     muni]  mwnu  V.     24  mikill]  ok  folmcwni  mikit  þu  V. 
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fyrir  upp  gefa  alt  fé  þitt  ok  sjálfan  þik.«  Helgi  heyrði 
á  orö  hennar,  ok  þóttu  ill  vera,  en  grunaði  þó,  at  satt 
mundi  vera,  því  at  honum  var  svá  farit,  at  hann  var 
vesalmenni  ok  þó  skapillr  ok  heimskr;  sá  hann  sik 
engi  færi  hafa  til  leiðréttu,  en  mælt  sik  í  ófæru ;  barst  5 
hann  heldr  illa  af  fyrir  þetta  alt  jafnsaman.  Sigríðr 
lét  taka  sér  hest  ok  reið  at  fmna  forstein  frænda 
sinn  Narfason,  ok  váru  þeir  Bolli  þá  komnir.  Hon 
heimti  forstein  á  mál  ok  sagði  honum,  í  hvert  efni 
komit  var.  »I>ó  hefir  sHkt  illa  til  tekiz,«  svarar  f  or-  10 
steinn.  Hon  sagði  ok,  hversu  vel  BolH  hafði  boðit, 
eða  hversu  heimskUga  Helga  fór ;  bað  hon  f orstein 
eiga  í  allan  hlut,  at  þetta  mál  greiddiz.  Eptir  þat 
fór  hon  heim,  en  forsteinn  kom  at  máh  við  Bolla. 
»Hvat  er  um,  vinr,«  segir  hann,  »hvárt  hefir  Helgi  15 
afSkeiði  sýnt  fólsku  mikla  við  þik?  Vil  ek  biðja,  at 
þér  leggið  niðr  fyrir  mín  orð  ok  virðið  þat  engis,  því 
at  ómæt  eru  þar  afglapa  orð.«  BoUi  svarar:  »þat  er 
H  354  víst,  at  þetta  er  engis  vert,  mun  ek  mér  ok  ekki  um 
þetta  gefa.«  »I>á  vil  ek«,  sagði  forsteinn,  »at  þér  20 
gefið  honum  upp  þetta  fyrir  mína  skyld  ok  hafið  þar 
fyrir  mína  vináttu.*  »Ekki  mun  þetta  til  neins  váða 
horfa,«  [sagði  Bolh^;  »lét  ek  mér  fátt  um  finnaz,  ok 
bíðr  þat  várdaga.«     porsteinn  mælti:     »þat  mun  ek 


'  Fra  [  8ál.  V;  udel  M. 


2  á]  udel.  V.  þóttu]  þotti  V.  3  því  at]  at  udel.  V. 
4  ok  h.]  þar  at  auk  var  hann  h.  V.  s  -réttu]  -rettingar  V. 
mælt]  mælti  V.  e  jafn-]  jafnt  V.  s  þá]  ^par  V.  ao  svarar  (s.)] 
sagdi  V.  J2  eða]  ok  V.  heimsk-]  heimsku-  V.  13  allan]  ollu 
þessu  V.  mál]  udel.  V.  þat]  þcíta  V.  15  hvárt]  hvert  V. 
16  mikla]  nockwra  V.  at]  udel.Y.  n  leggið]  þat  tilf.Y.  is  at] 
udel.  V.  19  at  þetta]  þaí  V.  21  upp  þetta]  þetía  w^p  V. 
33  mér]  ok  tilf.  V. 
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sýna,  at  mér  þykkir  máli  skipta,  at  þetta  gangi  eptir 
mínum  vilja;  ek  vil  gefa  þér  hest  þann,  er  beztr  er 
197rb  hér  í  sveitum,    ok    eru    tólf   saman   hrossin.«     Bolli  A238 
svarar:  »slíkt  er  allvel  boðit,  en  eigi  þarftu  at  leggja 
5  hér  svá  mikla  stund   á;    ek    gaf   mér  lítit  um  slíkt, 
mun  ok  Htit  af  verða,  þá  er  í  dóm  kemr.«     *f>at  er 
sannast,«    sagði  |>orsteinn,  »at  ek  vil  selja  þér  sjálf- 
dæmi  fyrir  málit. «    Bolli  svarar:  »þat  ætla  ek  sannast, 
at  ekki  þurfi  um  at  leitaz,  því  at  ek  vil  ekki  sættaz 
10  á  þetta  mál.«     »f>á   kýstu    þat,    er  ^llum  oss  gegnir 
verst,«    sagði  porsteinn;    »þótt  Helgi   sé  lítils  verðr, 
þá  er  hann  þó  í  venzlum  bundinn  við  oss;  þá  munu 
vér  hann  eigi  upp  gefa   undir  vápn   yður,    síðan  þú 
vill  engis  mín  orð  virða.    En  at  þeim  atkvæðum,  at 
15  Helgi  hafði  í  stefnu  við  þik,  líz  mér  þat  engi  sæmðar^ 
auki,    þó  at  þat  sé  á  þing  borit.«     Skilðu  þeir  for- 
steinn  ok  Bolli  heldr  fáUga ;  ríðr  hann  í  brott  ok  hans 
félagar,    ok  er  ekki  getit,    at   hann  sé  með  gJQfum  í 
brott  leystr. 
20         86^.    BoUi  ok  hans   f^runautar  kómu  á  M^ðru- 
vpUu  til  Guðmundar    ens    ríka;    hann    gengr  í  móti 


'  Sál.  V;  skemdar  M.     '  af  bolla  overskr.  M. 

5  stund]  Her  beg.  det  sidste,  beskadigede  blad  i  V.     s-e  slíkt 

— verða]  sli torvelldi  at  rydia  \>essu  V.     6-7   þat— selja] 

^ra  sagdi  porsteinn  at  hafa  eigi  her  þessa da  hafa 

geíit  þer  hrossin  þo  at  eí^i  h vil  ek  nu  bioda  V;  29  og 

237  felQer  M.    7  sannastj  at  segja  tilf.  29,  237.    s  Bolli  svarar] 

at  heidrliga  var  bodíf.   enn   V.     jo-13    er— síðan]    sagdi 

b gni^  verr,  þmat  þott  Helgi  se  1 o  hewdilangr,  mun 

ekhannoket> audsættatV;  29  0^237 /^Z^erM.    u-jsatH.] 

er  H.  V.  J5  líz]  þicki  V.  sæmðar]  Hermed  ender  defekt  sidste  blads 
ferste  side  af  den  oprindelige  tekst  i  V,  bortset  fra  enkelte  be- 
gyndelsesbogstaver  af  de  tre  felgende  linjer.  19  leystr]  Riðu 
þeir  nú  leið  sína  tilf.  29,  237.  21  ríka]  Hermed  beg.  sidste 
blads  anden  side  i  V.     móti]  mot  V. 
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þeim  með  allri  blíöu  ok  var  enn  glaðasti.  f>ar  sátu 
þeir  hálfan  mánuó  í  góðum  fagnaði.  f  á  mælti  Guð- 
mundr  til  Bolia:  »hvat  er  til  haft  um  þat,  hefir  sundr- 
þykki  orðit  með  yðr  f>orsteini?«  Bolli  kvað  lítit  til 
haft  um  þat  ok  tók  annat  mál.  Guðmundr  mælti:  ð 
»hverja  leið  ætlar  þú  aptr  at  ríða?«  »Ena  s^mu,* 
svarar  Bolli.  Guðmundr  mælti:  »letja  vil  ek  yðr 
þess,  því  at  mér  er  svá  sagt,  at  þit  forsteinn  hafiö 
skilit   fáliga;    ver   heldr  hér  með  mér  ok  ríð  suðr  í 

HS'ífil 

j^239jVár,  ok  látum  þá  þessi  mál  ganga  til  vegar.«  BoUi  10 
léz  eigi  mundu  bregða  ferðinni  fyrir  hót  þeira,  —  »en 
þat  hugða  ek,  þá  er  Helgi  fólit  lét  sem  heimskhgast 
ok  mælti  hvert  óorðan  at  ^ðru  við  oss  ok  vildi  hafa 
spjótit  konungsnaut  ór  hendi  mér  fyrir  einn  hey- 
vgndul,  at  ek  skylda  freista,  at  hann  fengi  gmbun  15 
orða  sinna;  hefi  ek  ok  annat  ætlat  fyrir  spjótinu,  at 
ek  munda  heldr  gefa  þér  ok  þar  með  gullhringinn 
þann,  er  stólkonungrinn  gaf  mér;  hygg  ek  nú,  at 
gripirnir  sé  betr  niðr  komnir,  en  þá  at  Helgi  hefði 
þá.«     Guðmundr   þakkaði   honum    gjafir    þessar    ok  20 


1-2  var — þeir]  (besta  fagn)adi  þeir  satu  Ipar  V,  suppleret  ved 
29,  237.  2  góðum  fagnaði]  ágætri  veizlu  29,  237.  a  til  Bollaj 
Bolli  V.  3-4  heíir — þorsteini]  (hvárt  hafa)  þeir  Svarfdælarnir 
maalarostwr  nockurar  V,  suppleret  ved  29,  237.  s  því  at]  at 
udel.  V.  svá]  udel.  V.  þorsteinn]  (f)ra  Haalsi  tilf.  V,  suppleret 
ved  29.  2S7.  9  fáliga]  enw  ek  vill(da  at  þér  heldut  s)æmd  yd- 
varri  tilf.  V,  suppl.  ved  29,  237.  heldr]  udel.  V.  mérj  i  vetr 
tilf.  V.  jo  þá]  udel.  V.  vegar]  aad(r)  tilf.  V,  suppl.  ved  20, 
237.  1 1  ferðinni]  reid  sinni  V.  1 2  fólit]  folinn  V.  sem]  udel.  V. 
13  at]  íh^fuð  29.  237.  oss]  kumpana  til  (spotts)  tilf.  V,  suppl. 
ved  29,  237.  Herefter  findes  i  V  af  den  oprindelige  tekst  kun 
enkelte  ord  og  hf^gstaver  af  de  tre  felgende  linjer.  Den  ovrige  del 
af  teksien  (V*,  3 '/2  bl.)  er  senere  tilsat.  19  þá]  þó  29,  2  i7. 
at]  ef  V*.  hefði]  haft  tilf.  V*,  29,  237.  20  honum— þessar] 
gjafirnar  V*,  29,  237. 

20 


306  LAXDŒLA  SAGA.  KAP.  86. 


mælti:  »hér  munu  smæri  gjafir  í  móti  koma,  en 
verðugt  er.«  Guðmundr  gaf  Bolla  skj^ld  gulllagðan 
197va  ok  gullhring  ok  skikkju,  var  í  henni  et  dýrsta  klæði 
ok  búin  9II,  þar  er  bæta  þótti.  Allir  váru  gripirnir 
5  mj^k  ágætir.  t>á  mælti  Guðmundr:  »illa  þykki  mér 
þú  gera,  Bolli,  er  þú  viU  ríða  um  Svarfaðardal.« 
BoUi  segir  þat  ekki  skaða  munu.  Biðu  þeir  í  brott, 
ok  skilja  þeir  Guðmundr  við  enum  mestum  kær- 
leikum.    f>eir  Bolli  ríða  nú  veg  sinn  út  um  Galmar- 

10  str^nd.  Um  kveldit  kómu  þeir  á  þann  bæ,  er  at 
Krossum  heitir.  far  bjó  sá  maðr,  er  Óttarr  hét. 
Hann  stóð  úti.  Hann  var  sk^llóttr  ok  í  skinnstakki. 
Óttarr  kvaddi  þá  vel  ok  bauð  þeim  þar  at  vera. 
|>at  þiggja  þeir.     Var    þar    góðr  beini  ok  bóndi  enn 

15  kátasti;    váru    þeir  þar  um  nóttina.     Um  morgininn, 
er  þeir  Bolli  váru  ferðar  búnir,  þá  mælti  Ottarr :  »vel 
hefir  þú  g0rt,  Bolli,  er  þú  hefir  sótt  heim  bæ  minn; 
vil  ek  ok  sýna  þér  lítit  tiUæti,  gefa  þér  guUhring  ok  A240 
kunna  þgkk,    at  þú  þiggir;   hér  er  ok  fingrguU,    er 

20  fylgja  skal.«  Bolli  þiggr  gjafirnar  ok  þakkar  bónda. 
Óttarr  var  á  hesti  sínum  því  næst  ok  reið  fyrir  þeim 
leiðina,  því  at  fallit  hafði  snjór  lítiU  um  nóttina. 
feir  ríða  nú  veg  sinn  út  til  Svarfaðardals,  ok  er  þeir 
hafa  eigi  lengi  riðit,  sneriz  hann  við  Óttarr  ok  mælti 

26  til  Bolla:     »þat  mun^  ek  sýna,   at    ek   vilda,    at   þú 


mn  M. 


8  ok  gullh.]  ok  udd.Y*,  29,  237.  4  ok]  gulli  tilf.  29,  237. 
7  segir— í]  svarar  ok  segir  at  þaí  mun  eigi  skada,  ridr  B.  þa 
V*  8  við]  með  V*,  29,237.  9  Galmar-]  galmann  V*;  Galma- 
29,  237.  ,0  Um]  Ok  um  V*,  29,  237.  kómu]  koma  V*,  29^ 
237.  13  þeim]MdeZ.V*.  i  4  þat]  ok  þat  V*.  29,  237.  i8gefa]vilek 
gefa  V*,  29,  237.  1«  fingrgull]  lítit  <i//.V*,  29,  237.  20  fylgja— 
bónda]  fylgir  hringnum.  BoUi  tók  við  ok  þakkaði  bónda  gjaf- 
irnar  V*,  29,  237.  21  því]  \)ar  V*.  72  leiðina]  heiðina  V*,  29,  237. 
34  hafa]  hgföu  V*,  29,  237.   hann— Óttarr]  Óttarr  við  V*,  29,  237. 
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værir  vin  minn;  er  hér  annarr  gullhringr,  er  ek  vil 
þér  gefa;  væra  ek  yör  vel  viljaðr  í  því,  er  ek  mætta; 
munu  þér  ok  þess  þurfa.«  BoUi  kvað  bónda  fara 
stórmannliga  til  sín,  —  »en  þó  vil  ek  þiggja  hringinn.* 
»I>á  gerir  þú  vel,«  segir  bóndi.  5 

H356  87^     Nú    er   at-    segja   frá    forsteini    af   Hálsi. 

í> egar  honum  þykkir  ván,  at  BoUi  muni  norðan^  ríða, 
þá  safnar  hann  m^nnum  ok  ætlar  at  sitja  fyrir  BoUa 
ok  vUl  nú,  at  verði  umskipti  um  mál  þeira  Helga. 
f  eir  porsteinn  hafa  þrjá  tigi  manna  ok  ríða  fram  til  10 
Svarfaðardalsár  ok  setjaz  þar.  Ljótr  hét  maðr,  er 
bjó  á  V^Uum  í  Svarfaðardal,  hann  var  h^fðingi  mikUl 
ok  vinsæU  ok  málamaðr  mikUl.  psd  var  búningr  hans 
hversdagUga,  at  hann  hafði  svartan  kyrtil  ok  refði  í 
hendi,  en  ef  hann  bjóz  til  víga,  þá  hafði  hann  blán  15 
kyrtil  ok  0xi  snaghyrnda^,  var  hann  þá  heldr  ófrýn- 
Ugr.  þeir  BoUi  ríða  út  eptir  Svarfaðardal ;  fylgir  Óttarr 
þeim  út  um  bæinn  at  Hálsi  ok  at  ánni  út.  f  ar  sat 
fyrir  þeim  forsteinn  við  sína  menn,  ok  þegar  er  Óttarr 
sér  fyrirsátina,    bregðr  hann  við  ok  keyrir  hest  sinn  20 197v]) 


*  bardagi  i  hesta  ne  si  overskr.  M.    '  a  M.    '  SdL  V*,  29, 
237;  norð  M.     *  snaghynda  M. 


1  guUhringr]  hringr  með  gull  29,  237.  2  þér  gefa]  gefa 
þér  V*,  29,  237.  væra  ek]  skal  ek  ok  vera  V*,  29,  237.  í 
því]  MdeZ.  V*.  mætta]  má  V*,  29,  237.  e  frá]  þeim  tilf.  29, 
237.  af  Hálsi]  udel.  V*.  s  fyrir]  þeim  tilf.  V*,  29,  237.  9  vill] 
ætlar  V*,  29,  337.  verði  umskipli]  skipta  skyh  (skuli)  V*,  29,  237. 
um  mál]  i  milli  V*.  um— þeira]  með  þeim  29,237.  is  ok  mála- 
maðr  mikill]  garpr  mikill  ok  enn  mesti  málamaðr  V*,  29,  237. 
14  svartan  kyrtil]  kyrtil  svartan  V*,  29,  237.  is  atá.]  at  mgl. 
V*.  19  fyrir— við]  þorsteinn  fyrir  þeim  með  V*,  29,  237.  er] 
udel.  V*.     20  sér]  sá  V*,  29,  237. 

20* 
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þvers  í  brott.  þeir  Bolli  [ríöa  at  djarfliga,  ok  er  þeir  A241 
í^orsteinn  sjá  þat  ok  hans  menn,  spretta  þeir  upp, 
þeir^  váru  sínum  megin  ár  hvárir,  en  áin  var  leyst 
meö  Igndum,  en  íss  flaut  á  miðri;  hleypa  þeir  (>or- 
6  steinn  út  á  ísinn.  Helgi  af  Skeiði  var  ok  þar  ok 
eggjar  þá  fast  ok  kvað  nú  vel,  at  þeir  Bolli  reyndi, 
hvárt  honum  væri  kapp  sitt  ok  metnaðr  einhhtt,  eða 
hvárt  n^kkurir  menn  norðr  þar  mundu  þora  at  halda 
til  móts   við    hann.      »t>arf   nú   ok    eigi  at  spara  at 

10  drepa  þá  alla;  mun  þat  ok  leiða  ^ðrum,*  sagði  Helgi, 
»at  veita  oss  ágang.«  Bolli  heyrir  orð  Helga  ok  sér, 
hvar  hann  er  kominn  út  á  ísinn.  Bolli  skýtr  at 
honum  spjóti  ok  kemr  á  hann  miðjan;  fellr  hann  á 
bak   aptr   í   ána,    en    spjótit   flýgr  í  bakkann  gðrum 

15  megum,  svá  at  fast  var,  ok  hekk  Helgi  þar  á  niðr  í 
ána.  Eptir  þat  tókz  þar  bardagi  enn  skarpasti.  Bolli 
gengr  at  svá  fast.  at  þeir  hrgkkva  undan,  er  nær 
váru.  f>á  sótti  fram  forsteinn  í  móti  Bolla,  ok  þegar 
þeir  funduz,  h0ggr  BolU  til  forsteins  á  gxHna,  ok  varð 

20  þat    mikit    sár;    annat    sár    fekk    forsteinn  á    fæti. 


'  Fra  [  8ál.  V*,  29,  237  (þat  s.  þ.  þ.);  udel  M. 


1  brott]  af  veginum  tilf.  V*,  29,  237.  4  með  Igndum] 
við  iQndin  V*,  29,  237.  miðri]  midiu  V*;  ánni  tilf.  29,  237; 
henni  midri  125.  hleypa]  hlaupa  V*,  29,  237.  5  ok  þar]  ok 
udel.  V*,  29,  237.  6  þeir]  udel.  V*,  29,  237.  7  einhlítt]  ein- 
hlyfrV*;  einhlítr  29,  237.  9  móts]  jafns  29,  237.  n  ossJNorð- 
lendingum  tilf  V*,  29,  237.  ágang]  yfirgang  V=*=,  29,  237. 
13  kemr]  þat  tilf  V*,  29,  237.  ,5  hekk]  hangir  V*,  29,  237. 
þar  á]  á  spjótinu  þann  veg  ok  V*,  29,  237.  le  þat  tókz]  þetta 
ræz  (hófz  29,  237)  V*,  29,  237.  skarpasti]  snarpasti  V*, 
29,  237,  125.  17  nær]  næstir  V*,  29,  237.  is  fram  þor- 
steinn]  þorsteinn  fram  V*,  29,  237.  í  móti]  at  V*.  19  varð] 
var  V*. 
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Sóknin  var  en  harðasta.  Bolli  varð  ok  sárr  n^kkut  ok 
þó  ekki  mJ9k.  Nú  er  at  segja  frá  Óttari;  hann  ríðr 
upp  á  V^llu  til  Ljóts,  ok  þegar  þeir  finnaz,  mælti 
Óttarr:     »eigi   er   nú    setuefni,    Ljótr,«     sagði   hann, 

H360  »ok  fylg  þú  nú  virðing  þinni,  er  þér  liggr  laus  fyrir.«  5 
»Hvat  er  nú  helzt  í  því,  Óttarr?«    »Ek  hygg,  at  þeir 
beriz  hér  niðri    viö   ána  f>orsteinn  af  Hálsi  ok  BolH, 
ok  er  þat  en  mesta    hamingja  at  skirra    vandræðum 
þeira.«     Ljótr    mælti:     »opt    sýnir  þú  af  þér  mikinn 

A242  drengskap.«  Ljótr  brá  við  skjótt  ok  við  n^kkura  10 
menn  ok  þeir  Ótlarr  báðir^  ok  er  þeir  koma  til 
árinnar,  berjaz  þeir  BoUi  sem  óðast.  Váru  þá 
fallnir  þrír  menn  af  þorsteini.  {>eir  Ljótr  ganga 
fram  í  meðal^  þeira  snarliga,  svá  at  þeir  máttu 
nær  ekki  at  hafaz.  fá  mælti  Ljótr:  »þér  skuluð  15 
skilja  þegar  í  stað,«  segir  hann,  »ok  er  þó  nú  ærit 
at  orðit.  Vil  ek  einn  gera  miili  yðvar  um  þessi  mál ; 
en  ef  því  níta  aðrirhvárir,  þá  skulu  vér  veita  þeim 
atg9ngu.«    En  með  því  at  Ljótr  gekk  at  svá  fast,  þá 


baðe  M.     *  meðar  M. 


1  Sóknin  var]  var  nú  sókn  V*,  29  (Nú  var  sókn  237). 
en]  udel.  V*.  sárr  n^kkut]  ngkkut  sárr  V*,  29,  237.  2  ekki 
mJ9k]  lítt  V*,  29,  237.  *  sagði  (s.)  hann]  udel  29,  237.  5  þú] 
udel.Y*,29,  237.  fyrir]  Ljótr  mælti  til/.Y*,  29,  237.  e  hygg] 
sagðiÓttarr  tilf.Y*,  29,  237.  7  niðri]  niðr  V*,  29,  237.  af]  frá 
V*,  29,  237.  8  ok— en]  er  þer  nu  V*.  10-n  Ljótr— menn]  Bregðr 
Ljótr  þegar  við  (við  þegar  29,  237)  ok  fær  sér  xl  manna  V*, 
29,  237.  12  berjaz]  b^rðuz  V*,  29,  237.  Bolli]  udel  V*,  29,  237. 
13  Ljótr]  ok  (sál.)  tilf.N*;  ok  Óttarr  <ii/.  29,  237.  J4  snarliga] 
snarpliga  V*,  29,  237, 125.  þeir]  hinir  V*,  29,  237.  le  segir  hann] 
MdeZ.  V*,  29,  237.  nú]  udel.N'',  29,  237.  17  milli]  millum  V*. 
þessi]  þetta  V*.  is  því]  þtJi'r  V*.  vér]  vid  V*.  18-19  veita— 
En]  með  hinum  í  lið  ganga  ok  shkt  at  gera  er  (sem  29,  237) 
vér  kunnum  (megum  29,  237).    Nú  V*,  29,  237.  ^ 
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hættu  þeir  at  berjaz,  ok  því  játtu  hvárirtveggju,  at  ' 
Ljótr  skyldi  gera  um  þetta  þeira  í  milli.  Skilðuz  þeir 
198ra  vió  svá  búit.  Fór  f  orsteinn  heim,  en  Ljótr  býðr  þeim 
Bolla  heim  með^  sér,  ok  þat  þiggr  hann;  fóru  þeir 
6  BolU  á  V9IIU  til  Ljóts.  þar  heitir  í  Hestanesi,  sem  þeir 
h^fðu  bariz  Óttarr  bóndi  skilðiz  eigi  fyrri  við  þá 
Bolla,  en  þeir  kómu  heim  með  Ljóti.  Gaf  BoUi  honum 
stórmannligar  gjafar  at  skilnaói  ok  þakkaði  honum  vel 
sitt  liðsinni;  hét  Bolli  Óttari  sinni  vináttu.    Fór  hann 

10  heim  til  Krossa  ok  sat  í  búi  sínu. 

88.^  Eptir  bardagann  í  Hesta^-nesi  fór  BoUi  heim 
meó  Ljóti  á  V^llu  við  alla  sína  menn,  en  Ljótr  bindr 
sár  þeira,  ok  greru  þau  skjótt,  því  at  gaumr  var  at 
gefinn;    en  er  þeir  váru  heilir  sára  sinna,  þá  stefndi 

16  Ljótr  þing  fjglment.  Riðu  þeir  Bolli  á  þingit;  þar 
koni  ok  porsteinn  af  Hálsi  við  sína  menn.  Ok  er 
þingit  var  sett,  mælti  Ljótr:  »nú  skal  ekki  fresta  upp- 
sggn  um  g0rð  þá,  er  ek  hefi  samit  milli  þeira  J>or- 
steins  af  Hálsi^  ok  Bolla.    Hefi  ek^  þat  upphaf  at  g0rð-  A243 

>  SáZ.  V*,  29,  237;  mgl.M.    '  afbolla  overs/cr.  M.    '  Sál.Y*', 
hest-  M.     *  Sál.  V*,  29,  237;  hals  M.     "  Gent.  M. 


1  játtu]  iaatudu  V*.  2-3  gera— búit]  hér  um  gera  eptir 
sínum  vilja,  skilðu  nú  síðan  V*,  29,  237.  3  býðr]  baud  V*. 
þeim]  vdel.  V*.  29,  237.  4  Bolla  heim]  heim  Bolla  V*. 
5  Bolli— Ljóts]  til  Valla  (Vallna)  V*,  29,  237.  Hesta-]  Hests- 
29,  287.  6  ligfðu  bariz]  Bolli  (ok  þorsteinn  tilf.  29,  237) 
bprðuz  V*,  29.  237.  fyrri]  fyrr  V*,  29,  237.  7  heim]  Ul 
Valla  (Vallna)  tilf.  V*,  29,  237.  9  sinni]  staðligri  tilf  V*; 
staðfastii  tilj:  29,  237.  10  sat— sínu]  þótU  góðr  bóndi  V*, 
29,  237.  11  Hesta-]  Hests-  29,  237.  12  á— við]  sem  fyrr 
segir  með  V*,  29,  237.  en— bindr]  batt  Ljótr  V*,  29,  237. 
.3  þau]  udel.N'^.  því  at]  góðr  tilf.  V*,  29,  237.  i*  sárasinna] 
afsárumþessum  V*,  29,  237.  ,5  á  þingit]  þangat  V*,  29,  237. 
1.  við]  með  V*,  29,  237.  Ok]  En  V*,  29,  237.  is  gerð]  gerd- 
ina  V*.  heíi  samit]  samða  í  V*,  29,  287.  18-19  þorsteins— 
Bolla]  BoUa  ok  [)orsteins  aí  (á)  Húlsi  V*,  29,  237. 
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inni,  at  Helgi  skal  hafa  fallit  óheilagr  fyrir  illyrði  sín 
ok  tiltekju  við  Bolla;  sárum  þeira  forsteins  ok  Bolla 
jafna  ek  saman,  en  þá'  þrjá  menn,  er  fellu  af  for- 
H362  steini,  skal  BolU  bæta;  en  fyrir  fj^rráð  við  Bolla  ok 
fyrirsát  skal  f^orsteinn  greiða  honum  fimtán  hundruð  5 
þriggja  alna  aura.  Skulu  þeir  at  þessu  alsáttir.«  Eptir 
þetta  var  slitit  þinginu.  Segir  Bolli  Ljóti,  at  hann  mun 
ríða  heimleiðis,  ok  þakkar  honum  vel  alla  sína  Hð- 
veizlu,  ok  skiptuz  þeir  f^grum  gJQfum  við  ok  skilðu 
við  góðum  vinskap.  BoUi  tók  upp  bú  Sigríðar  á  Skeiði,  10 
því  at  hon  vildi  fara  vestr  með  honum.  Bíða  þau 
veg  sinn,  þar  til  er  þau  koma  á  Miklabæ  til  Arnórs. 
Tók  hann  harðla  vel  við  þeim ;  dv^lðuz  þar  um  hríð, 
ok  sagði  BoUi  Arnóri  alt  um  skipti  þeira  Svarfdæla, 
hversu  farit  hafði.  Arnórr  mælti:  »mikla  heiU  hefir  15 
þú  til  borit  um  ferð  þessa  við  sHkan  mann,  sem  þú 
áttir,  þar  er  porsteinn  var ;  er  þat  sannast  um  at  tala, 
at  fáir  eða  0ngvir  h^fðingjar  munu  sótt  hafa  meira 
frama  ór  ^ðrum  heruðum  norðr  hingat  en  þú,  þeir  sem 
jafnmarga  Qfundarmenn  áttu  hér  fyrir.«  Bolli  ríðr  20 
nú  í  brott  af  Miklabæ  við  sína  menn  ok  heim  suðr; 

>  Sál  29,  237;  þeú  M  {sml  V*). 


2  tiltekju]  adrar  iiltekiir  V*;  margar  vondar  tiltQkur  29, 
237.  þorsteins— Bolla]  B.  ok  þorst.  V*.  s  þá  þrjá]  þeir  iii  V*. 
4-5  skal— fyrirsát]  skulu  ogyldir  fyrir  fiorraad  YÍd  Bolla,  ok 
íyrir  saa  (sál.)  V*.  7  Segir]  sagði  V*,  29,  237.  9  ok  skiptuz] 
skiptaz  V*,  29  (skiptust  237).  fpgrum]  m^rgum  V*,  29,  237. 
10  við — vinskap]  með  kærleikum  V*,  29,  237.  13  Tók — 
harðla]  Hann  tók  all-  V*,  29,  237.  dvglðuz]  þar  dvalðiz 
Bolli  V*,  29,  237.  i4  Bolli]  udel  V*,  29,  237.  alt  um]  aull 
V*;  QlIvið-29,  237.  15  hversu]  hvernig  V*.  hafði]  h^fdu  V*. 
mælti]  svarar  V*,  29,  237.  heill]  hamingju  V*,  29,  237. 
16  þessa]  þina  V*.  is  eða — hgfðingjar]  hgfðingjar  eðr  engi 
(engir)  V*,  29,  237.  meira]  meiri  V*,  29,  237.  ai  við]  með 
V*,  29,  237.     heim]  udd.  V*.     suðr]  udd.  V*,  29,  237. 
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tala  þeir  Arnórr  til  vináttu  með  sér  af  nýju  at 
skilnaði.  En  er  Bolli  kom  heim  í  Tungu,  varð  f>ór- 
dís  húsfreyja  hans  honum  fegin;  hafði  hón  frétt  áðr 
ngkkut  af  róstum  þeira  Norðlendinga,  ok  þótti  mikit 
198rb  5  í  hættu,  at  honum  tækiz  vel  til;    sitr  Bolli  nú  í  búi 

sínu  með  mikilli  virðingu.  fessi  ferð  BoUa  var  gor  A244 
at  nýjum  spgum  um  allar  sveitir,  ok  t^luðu  allir  einn 
veg  um,  at  sKk  þótti  varla  farin  hafa  verit  náliga; 
óx  virðing  hans  af  slíku  ok  mgrgu  ^ðru.  Bolli  fekk 
10  Sigríði  gjaforð  g^fugt  ok  lauk  vel  vió  hana,  ok  h^fum 
vér  eigi  heyrt  þessa  s^gu  lengri. 


1  til— sér]  med  ser  enn  iil  vinattu  V*.  2-3  þórdís]  udel 
V*.  3  áðr]  udel.  V*.  4  þótti]  sem  var  tilf.  V*,  29,  237.  e  mikilli] 
hinni  mestu  V*,  29,  237;  derefter  tilf.  29,  287  rausn  ok.  7  allar 
sveitir]-  9II  heruð  V*,  29,  237.  s  sh'k]  ferð  tilf.  V*,  29,  237. 
varla]  eðr  eigi  tilf  V*,  29,  237.  náliga]  udel.  V*,  29,  237. 
10  SigríðiJ  konu  Helga  sæmiligt  tilf.  V*,  29,  237.  ggfugt]  udel. 
V*,  29,  237.  lauk]  skilðiz  V*,  29,  237.  10-u  ok  h.-lengri] 
udd.  V*;  Bolli  lifði  til  elh  ok  helt  ætíð  stórmensku  sinni 
ok  hgfðingskap  ok  vann  þat  margt  með  afreksverkum  ok 
annarri  stórframkvæmð,  sem  eigi  er  skrifat  í  þessa  (þessari 
29)  bók,  en  þó  hefði  vel  mátt  í  stórar  frásQgur  færa  29,  237. 


Membranfipagmenter. 

For  alle  memhranfragmenters  vedkommende  med  undtagelse 
af  det  i  G.  Vigfussons  og  F.  Y.  Powells  Icelandic  Reader  aftrykte 
G,  er  —  ligesom  fra  V  —  i  det  foregdende  samtlige  varianter 
anferte  under  teksten.  Desuden  meddeles  pá  de  efterfelgende 
blade  in  extenso  det  œldste  fragment  D2  og  Stockholms-fragmentet 
S,  samt  gives  en  preve  af  Dl  og  E,  bœgge  et  og  samme  stykke. 

I  de  her  aftrykte  brudstykker  stdr  selvfelgelig  i  originalen 
overalt  i  for  i.  ^  betegner  sammenskrivning  af  de  págœldende 
bogstaver,  [ — ]  usikre  bogstavtegn  eller  —  i  udfyldningen  af  S 
ved  158  —  ord  tilsatte  efter  formodning. 

AM.  162  D2,  fol. 

Denne  udg.  s.  16P''—166\ 

oc  hvarp  til   Ingihiargar.    oc  haupðo  menn  þat  ^yri      1' 
fatt  at  þe/m  þœtti  ^yri  at  fkiliazc.  |  gengr  nu  kiartan.  15 
ibrott  oc  til  ^onungí.  oc  feger  honom  at  hann  er  þa 
buinw  til  ferðar.   |   0\afr.  \ionungv  leibbe  kiartaw.   til 
fkipf  oc  piðlðe  manwz  með  howom.    Ok  er  þe/r  ko|mo 
þar  fem  fkipit  plaút.    oc    yar    þa   ein  bryaia  a  \anb. 
þa  tok  kommgr  til  02ða.  |  her  er  fverð  kiartaw.  er  þu  20 
skallt  þÍG^ia  ap  mer  at  skilnaðe  o[c]krvm.  lat  þv  |  þer 
þetisi  papn  pylgiofamt   vöra.    þviai    ek   vænti  þes  at 
þu  yeröir  æigí  |  papnbavðz  ep  þu  bcR  þeíta  fverð    þat 
var  hinn  v^Vðolegfti  gr^'pr.    oc   buít  mioc.   |   kiartaw. 
þac[ka]ðe  k[onungi]  með  F[a^]grom  o2Öow  þa  alla  fðmð  25 
oc  v/rðeng.  er  haN  |  hapðe  howom  peitt  meðan  hann 
yar  inoiegi.    þes  vil  ek  oc  biðea  þik  kiartan   |   feger 
konungr.  at  þu  hallber  vel  trv  þina.  Epter  þat  fkilðuz 
þe^'r  konungr  með  miclom  kærlæik.  genngr  þa  kiartaw- 
afkip  ut.  konungrinn  leit  epter  honwm  oc  mcelti  |  Mikit  30 
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ær  at  kiartam.  kveðet.    oc   kyni    hani  oc  man  ohðgt 
vera  at  gerða  YÍð  Fojlögvm  |  þemsi  \ 

f{Ulœselig  overskrift:  fra  kiart ). 
eir  kiarta/i  oc  kalpr  figla  nu  ihap.  þeim  byriaóe  |  pel. 
woro  fkamma  rið  uti  oc  toko  huitá  iborgar  firbe. 
þeffi  tiðenbe  fp2/ri|azc  bratt  vtkwma  kisiTians.  petiíi 
pretter  Olafr  paðer  hawf.  oc  aðjer  préenb:  ha/?f  |  oc  verða 
pegner  miök.  Riðz  Ola/r  þegar  veftan  ói  bauluw  fuöj 
til    borgar    p.    |    perðj    þar    mikii    Fagnapunbz    með 

10  þeim  peðgvm.  byð2  Ola/r  kiarta^íz.  til  fin  |  yið  fva 
marga  menn  fem  haw?i  pilbe  kiartaw.  tekr  þui  pel. 
kvezc  hawn  ætla  þa  |  eina  pift  at  hapa  a  iflande  Riðz 
nu  Olo/r  veftr  aptr.  en  kiartaw.  \ar  at  |  fkipi  epte?* 
Uann  fpyR  nv  giapozð  Goöiunar.   oc  bra  fer  ecki  yið 

15  þaí  en  mÖ2gvm  yar  \  að2  aþui  kuiðoftaðz.  Guðmwwbr 
ÍÖlmun'bar  .f.  magr  kiartaws.  oc  þuriðí  fyfter  |  hawf. 
komo  til  fkipf.  kiartaw.  pagnaðe  þeim  vel.  Afge^rr  öðe- 
kollr  kom  oc  til  |  fkipf.  moti  kalpi  fyne  finom.  þar 
Yar  i  perð  með  howom  repna  .c).  hawf,  hon  yar  hin  ; 

20  priðafta  kona.  kiartaw.  bavð  þvriðe.  fyfto:  finwe  at  hapa 
flikt  ap  var  ningi  fem  hon  pillbe.  flikt  fama  gerði  kalpr 
Yið  Repno.  Lykr  nv  kalpr  vjp  einwe  mikilU  kifto.  oc 
bað  þær  þar  til  ganga.  Vm  baginw  geröe  a  |  peð: 
hvaft.  Liopo  þe^'r.  kiartaw.  þa  vt  oc  pefto  fkip  fitt.  oc 
V  25  ær  þeir  hÖFðo  ||  þui  lokit  ganga  þezr  heim  til  buö- 
anwa.  Gengr  kalpr  inn  pyRri  ibuóena.  þær  þvr^'ðr.  |  oc 
repna  hapa  þa  miök  brotið  Ypp  ói  kiftunwe  þa  tekr 
[.R.]  vpp  motnn  oc  rekr  |  ifunbj  röða  þær  um  at  þat 
er  hin  mefta  geffíme  þa  feger  .r.  at  hon  |  pill  pallda 

30  fer  wið  motrm.  þuriðí  kvað  þaí  raðlegt.  oc  nv  gerir 
.B.  sva.  00  fer  |  kalfr  þeíta  oc  [l]et  æigi  pel  hapa  til 
tekiz  oc  bað  hawa  taka  opan  fem  fkiotaft.  |  þviai  fia 
einn  lutr  er  fva  at  Yit  eigvm  seigi  baðer  faman.  oc 
er  þau  attvj  þe/ta  at  tala.  þa  kewr  kiartaw  inn  ibuö^ 

■85  ena  oc  haFðe  heyrt  oiðtak  þe^Ra  oc  |  tok  unber  þegar. 


FRAGMÉNT  D2.  315 


kuað  ecki  til  faka  Repna  fa[t]  þa  e[N]  yíö  pallbenn  i 
kiartaw  hyGr  at  hewne  panlega  þa  mœlti  hann.  vel 
þyeki  mer  þer  fama  mo|trinw  [.r.]  ætl-a  ek  fagðe  hann 
at  þaí  se  bezt  FaUit  at  ek  eiga  allt  faman  motr  j  oc^mey 
þa  ÍYmar  .r.  þaí  munv  menn  ætla  kiartan  .f.  hon  at  5 
þu  muner  ddigi  vilia  |  kuangaz.  en  geta  þa  er  þu  piU 
biðea.  kiartaw.  kvez  ætla  at  ddigi  mtíwbe  |  mSkit  unber 
hveria  hann  ætti.  en  lætz  ongrar  fkyll'bo  lengi  pan- 
biðel  vera  Se  ek  |  at  þeffe  bunað:  beR  þer  vel  oc  er 
fanUkt  at  þu  verðer  min  kona.  |  Repna  tekr  nu  opan  10 
motrm  oc  fellbi  kiarta^ii  oc  varðveiter  h.ann.  Guð- 
munc)2  I  oc  þau  þurið:  bioða  kiarta/<^.  no^ðz  þanwog  til 
fin  til  kynwes.  um  vetrm?^.  |  kiartan  het  perð'ene. 
kalpr  afgefr^  .f.  rezc  nu  oc  noibi  með  peðr  finom. 
fkipjta  þez'r  kiartan  nu  pelagi  sino  oc  poz  þaí  allt  með  15 
þe^'m  imakinbe  oc  vinfkap.  |  kiarta/i  rið?  nv  pra  skipi  oc 
veftr  i"bala.  þezr  \oro  .xn.  faman.  kemrnv..  |  heim  i 
hiarðar  hoit.  Verða  þar  allir  menn  howom  pegner. 
\iann  lætr  plytia  fv|nwan  pe  fitt  vm  hauftit  pra  fkipi 
þeffir  .xn.  menn  er  veftr  riðo  með  kmviani.  \oro  20 
aller  i  hiaróar  hollti  um  vetrmn.  J>eir  Ola/r  oc  oívifr 
helbu  hinom  fama  |  hætti  vm  heimboð  fkylbo  fitt 
haust  huarer  aðaa  heim  fökia  þeíta  |  hauft  fkyllde 
vera  boð  at  laugvm.  en  olo/r.  til  fökia  oc  þeiv  hiarð- 
hyltingar  |  Guötun  rðbbe  nv  YÍð  bola  at  henne  þoíti  25 
hatin  æigi  hapa  ait  fatt  fagt  ser  iil  vm  |  vtkmmo 
kiartaws  .b.  kvask  þat  fagt  hafa  fem  hann  uiffe  þar 
fan/iazt  ap  Gnözun  \  mcelti  þa  pa  02ð  þar  um  en  þaí 
yar  auð[Fyn]t  at  henne  likaöe  [iUa  þvi  at  þat]  ||  . 


Stockholms-frag'mentet  S  udfyldt  ved  AM.  158,  fol.* 

og  mecl  158's  variaiiter  anferte  under  teksten. 
Denne  udg.  s.  17'^—20'\  23'—25'\  ^i'"— 50'*. 

(henna)r.  fa  er  henolpr  .het.  letibi  maþr  aþ  vz>þ|(ingu, 
auðigr  ok  mikill  at  metorðum.  Hann  var  mikill  maðr 
ok  sterkr,  ekki  fríð)r  fynwm.  oc  þo  fka^roUgz  yper- 
bragþf  |  ([ok  umbúðar];  allra  manna  var  hann  bezt 
vígr.  Ok  er  at  málum  var  setit,  þá  á  í>orgerðr  hér) 
andfverr  firi  íier  er  hon  yar  eckia  oc  |  (með  frænda 
ráði  víksk  hon  eigi  undan  ok  giptisk  Herjólfi  ok  ferr 
heim  til  bús  með)  honum  takazt  meþ  goþar  after 
fyner  |  (forgerðr  þat  brátt  af  sér,  at  hon  er  sk^rungr; 
þykkir  ok  ráð)a  hag:  heriolpf  miklo  v^rþuligr^'  en  aþr 
(er  hann  hefir  fengit  sKkan  kost  sem  f>orgerðr  er. 
t>au  Herjólfr  ok  porgerðr  gátu  son.  Sá  sveinn  var 
vatni  ausinn  ok)  napn  gefit  oc  kaWaþr  hívtr.  oc  er  | 
(bann  óx  upp,  var  hann  mikiU  maðr  ok  sterkr  sem 
faðir  hans ;  hann  var  hverjum  m)anm  betr  ivexti  haar 
oc  herþi  |  (mikill,  miðmjór  ok  Hmaðr  vel  ok  manna 
fríðastr  sýndum  ok  e)pter  þvi  íem  uerii  hapþi  þor- 
íieinn  moþur  .f.  haní  \  (eða  flatnefr;  hinn  mesti 
var  hann  atgorvismaðr  fyrir  allra  hlata  sakir.  Herj- 
ól)Fr   tok   íoit   oc   an'baþizt.     þat    þotti  |   (mQnnum 


15 


20 


Fapirshskr.,  her  normaliseret. 


1  h.  het]  nefndr  H.  3  synum]  sýndum.  3-4  skauroligr— 
umbúðar]  hinn  skpruligasti  í  yfirbragði  ok  umbúð.  e  andsverr] 
svgr.  er]  því.  var]  er.  s  meþ]  þeim  h7/.  10  heriolfs]  nú  íi7/.  virþu- 
ligri]  betri.  laþauj  Eernytkap.  leherþijherða-.  leeðafl.]  5«Z.158. 
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skaði  mikilL  Eptir  þat  fýstisk  Í>orgerðr  til  Islands  at 
vitja  RQs)kulds  [sonar  síns]  hon  vnwi  homim  vtw  alla 
menn  \  (fram,  en  Hrútr  var  eptir  með  frændum  sínum 
vel  settr.  I>orgerðr  bjó)  Fe7'[ð  sína]  iil  islands  oc  fotti 
putzb  hmskulds  \  (í  Laxárdal.  Hann  tók  sœmiliga  við  5 
móður  sinni:  hon  átti  auð)  piar.  oc  uar  meþ  .hauskiildi. 
iil  ba^þabagf  |  (Fám  vetrum  síðan  tók  forgerðr  sótt 
þá,  er  hana  leiddi  til  bana.  H^skuldr  tók  fé)  alt  en 
hrvir  .b.  hans  Siiii  halpt  I  þemm  \  (tíma  réð  Hákon 
Aðaisteinsfóstri  Noregi.  Hgskuldr  var  hirðmaðr  hans)  10 
oc  Yar  mfnan  finn  vetr  hvart  meþ  .konungi.  \  .eþa.  ab 
buí  sino.  I 

(Bjgrn  hét  maðr,    er    bjó   í  Bjarnarfirði  ok  þar  nam 
land;    við  hann  er  kendr  fj^rðr  sá,    er   skersk  inn  í 
landit  norðr  frá  Steingrímsfirði,  ok  gengr)  fram  half  15 
imilU.  hiorn.  var  fto:  ættaþ:  (maðr  ok  auðigr  at  fé.  Ljúf 
hét  kona  hans.    |>eira  dóttir  hétGróa;  hon  var  v)æn 
kona  oc  oplati  mikill.  oc  fkK^rungr  at  hyggju.    Sá  þótti 
þar  kostr  beztr  í  ^Uum  Y)eíiYÍorþum.   ap  þesf[i]  kono 
hefer  hmsculdr  íreii  oc  at  |  (Bjgrn  var  beztr  bóndi  á  20 
^llum  Str^ndum.    Síðan  reið  H^skuldr  heim)an  meþ  .x. 
mann  oc  fæker  heim  .b.  hmsculdr  \  (fekk  góðar  við- 
t^kur,  því  at  Bj^rn  vissi  ^ll  skil  á  honum.    H^skuldr 
vekr)  bonoíþ.   b.  svaiar  vel.    kt;ez  hyg^ia  aþ  |  (dóttir 
hans  mundi  eigi  betr  verða  gefm,  ok  veik  til  hennar  25 
ráðum.    Ok  er)  þetta  mal  yar  uiþ  iotunni  .þsi  .íyarar . 
hon  aþma  ||  . 
[H]Rappr  .het.  maþr.  er  bio  il[axar  bal]  (gegnt  H^s- 

2  honum]  H^skuldi.  4  sína]  um  sumarit  tilf.  sótti]  á  tilf.  Síðan] 
Sál.  (sijda w)  158.  9 1  þenna]  (í )  þann  og  nyt  kap.  1 1  oc  var]  var hann. 
sinn — meþ]  annan  vetr  hvárn  með  Hákoni.  1 2  sino]  Var  hann  nafn- 
frægr  maðr  bæði  í  Noregi  ok  á  íslandi  tilf.,  hvorefter  intet  nyt 
kap.  ao  frett]  Dala-Kollsson  spurt.  oc]  þat  tilf  32  mann]  m  S. 
biorn]bónda  tilf  n  bonorþ]  bónorðit.  svarar  vel]  tók  því  vel  ok. 
2  6  var]  rœtt  tilf    svarar]  sagði.    28  ilaxar  dal]  fyrir  norðan  á. 
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kuldsstgðum.  Sá  bœr  hét  síöan  á  HrappsstQÖum, 
þat  er  nú  auön.  Hrappr  var  Sumarliðason  ok 
kallaðr  Víga-Hrappr)  |  hann  uar  fkozkr  ab  poþrætt 
en  [móður]  (kyn  hans  var  í  Suðreyjum,  ok  þar 
5  var  hann  fœðingi;  mikill  maðr  var  hann  ok)  |  fterkr 
ecki  uilldi  hann  lata  hlut  finn  þ(ótt  manna  munr 
væri  ngkkurr ;  ok  fyrir  því  er  hann  var  ódæll,  en  vildi 
[ekki  bœ])ita  þat  er  hann  gerþi  ap.  þa  plyþi  hann  ueftan 
\m  (haf  ok  keypti  j^rð  þá,    sem  hann  bjó  á.     Kona 

10  hans  hét  Vígdís)  |  oc  uar  hallfteiwf  .b.  fonr  þe^'ra 
het  fvm(arliði.  Bróðir  hennar  var  forsteinn  surtr,  er 
þá  bjó  í  J>órsnesi,  sem  fyrr)  |  var  getiþ.  þar  uar 
fvmarhþi  aþ  foftn  oc  var  (efniligr  maðr.  forsteinn 
hafði  verit  kvángaðr,  ok  var  kona  hans  gn^jbuþ.  c)ætr 

16  atti  .hann  .íj.  het  ajnnor  gvbnþ  (en  gnnur  Ósk.  for- 
kell  trefill  átti  Guðríði,  er  bjó  í  Svignaskarði)  |  hæfþ- 
ingi.  mikill  oc  uitr  maþr.  en  ofk  uar  (gefm  breið- 
firzkum  manni;  sá  hét  J>órarinn.  Hann  var  hraustr 
maðr  ok  vinsæll  ok  var  með)  |  þorfte^m  magi.finwm. 

20  þviai  }pofíieinn  uar  þa  hni(ginn  ok  þurfti  liðveizlu 
þeira  mj^k.  Hrappr  var  flestum  m^nnum  óskapf)ellbí 
\ar  hann  agangf  famr  [við  umsitjen]bí  |  (veik  hann  á 
þat  stundum,  at  þeim  mundi  þungbýlt  verða  í  nánd 
honum,  ef)  |  þett  hiellbi  naukkvm  anwan  firi  be(tra 

25  marin  en  hann.  Bœndr  taka  all[ir]  eitt  ráð,  at  þeir 
fóru  á  fundHpskulds  ok  sp)|gþv  honum  til  fva  fkap- 
aþz.  h.  f.  feg(ið  mér,  ef  Hrappr  gerir  yðr  meiri 
vandræði,  hvárki  skal  hann  ræna)  |  migh  monnum. 
ne  pe.  þorþr  goddi.  het.  (maðr,  er  bjó  í  Laxárdal  fyrir 

30  norðan  á,  sá  bœr  hét  síðan  á  Goddast^ðum)  |  hann 
\ar  auþmo/ír  mikill.    eiwgi  atti  hann   ba(urn.     Keypt 


6  hlut  sinn]  sinn  hlut.  s  ekki— er]  þat  ekki  bœta  sem. 
.3  var  getiþ]  er  ritat.  i4  k.  h.  9.]  9.  k.  h.  17  osk]  dóttir  þor- 
steins  tilf.  34  annan]  udel.  28-39  m.  ne  f.]  f.  né  m.  31  auþ- 
maþr]  auðigr  maðr  ok.     eingi]  eigi. 


FRAGMENT  S,  319 


hafði  hann  JQró  þá  er  hann  bjó  á.  Hann  var  mágr) 
I  hrapf  oc  fekk  þuwgt  ap  honum  hsíuskiildr  (sá  um 
meö  honum,  svá  at  hann  helt  bústað  sínum.  Víg- 
dís  hét  kona  hans)  |  ingiallz  .().  o\afs  .f.  [feilans 
bró]þur  .b.  þ(órðar  gelKs  ok  systurdóttir  í>órólfs  5 
rauðnefs  frá  Sauðafelli.  í>órólfr  var)  |  [hetja  mikil 
ok]  atti  goþa  kofti  (áttu  frændr  hans  jafnan  þangat 
til  trausts  at  sœkja.  Vígdís  var  meir  ge)  pin  iil  piar 
en  iil  bravtargengif  þorþ[r]  (átti  þræl  einn,  er  út  kom 
með  honum ;  sá  hét  Ásgautr.  Hann  var  mikill)  |  maþr  10 
oc  geruilighr  oc  hann  ueri  þræl  k(allaðr,  þá  máttu 
fáir  hann  til  jafnaðarmanns  sér  taka,  þó  at)  |  Frialfir 
hete  ok  vel  kunni  hann  aþ  (þjóna  sínum  yfirmanni. 
Fleiri  átti  fórðr  þræla,  þó  at  sá)  |  fie  nepnc):.  þoabiorn 
.het.  maþr  er  bi(ó  í  Laxárdal  hit  næsta  |>órði  upp  frá  15 
bœ  hans  ok  var  kallaðr  skrjúpr)  |  auþig:  var  hann 
aþ  pe  mest  uar  þat  i  ||  . 

aþ  fia.  favgþuzt  oc  hans  poafia  mwwbo  hlita  (hér  um,      2 
en  þótti  heldr  áin  ófœrilig.     Ingjaldr  kvað  sv)a  vera 
oc  mvno  ver  hverpa  fra  SLuni  oc  er  þeir  þorolp^r]  (sjá  20 
þat,    vinda  þeir  fyrst  klæði  sín  ok  búa  sik  til  g^ngu 
ok  ga)wga  þe^R  allan   bagiw.    oc    kowa  aþ  kuell()i  iil 
fa(uðafells.     far  var  vel  við  þeim  tekit.     fegar  um 
kveldit  gekk  Ásgautr  á  fund)  þorolpf  rauþnepf  aþ  fegia 
honum  vauxt   (á   sínum    erendum,    at  Vígdís  frænd-  25 
kona  hans  hafði  þenna  mann  sen)tt  [honum]  iil  halbs 
oc  trauz.  er  þa  var  þar  kominn.    (segir  honum  alt, 
hversu  farit  hafði  með  þeim  fórði  godda.     far  með 
berr   hann)    [fram  jartegnir  þær  e]r  .v.  hapþi.  fent. 


2  fekk]  opt  tilf.  4-5  feilans  broþur]  fQðurbróður-.  n  oc 
hann]  en  þótt  hann.  u  taka]  udel.  is  savgþuzt]  kváðusk. 
mundo  hlita]  hh'ta  vilja.  so  h.  f.  anni]  f.  h.  at  sinni.  22  þeir 
— dagin]  þann  dag  allan.  a4  aþ  segia]  ok  segir.  ae  sentt 
honum]  honum  sent. 
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þoro\fr  .f.  eck(i  mun  ek  dyljask  við  jartegnir;  mun 
ek  at  vísu  við  manninum  taka)  þiki  mier  .v.  þetta 
uel  fara  oc  fkauroliga.  er  þat  (mikill  harmr,  er  slík 
kona  skal  hafa  fengit  svá  óvaskligt)  giaporþ.  þorolpr 
5  tekr  nv  uiþ  nay na  {inim  oc  gerizt  (hann  fylgðarmaör 
hans.  Skiljask  þeir  nú  Ásgautr  góðir  vinir.  Ferr  Ás- 
gautr  nú  heiml)eiþis.  nu  er  aþ  fegia  pm  jngfoldi.  þa 
er  þeii  .þorolfr.  (skilðu,  snýr  hann  heim  á  Godda- 
staði.     I>ar  váru  þá  komnir  menn  af  n)æftum  bæium 

10  aþ  ojþfewbing  .v.  woro  þar  komner  .xx.  (karlar. 
Ok  er  Ingjaldr  kom  á  bœinn,  lætr  hann  kalla  I>órð). 
oc  biþr  hann  koma  iil  fin.  þa  .m.  jngia/rfr.  oVen(gi- 
liga  hefir  þér  farit  til  vár,  segir  hann,  því  vér  h^fum 
þat  fyrir  satt,   at  þ)v  haper  abravt  íkoiit  manninym. 

15  .þ.k.  þaí  eigi  ÍSiit  (sagt.  Kemr  nú  upp  9II  ráða- 
g0rð  þeira  fórðar  ok  Ingjalds.  Segir  n)v  ingialdr  aþ 
hann  uiU  hapa  pe  fití  .v.  yar  næ(r  stgdd,  kveðr 
þeira  samkeypi  farit  hafa  eptir  því  sem  lík)ligazt 
\ar  biþr  þo2þ  ecki  hallda  ape  (þessu, —  því  þú  hefir 

20  ódrengiliga  aflat  þess.  fórðr  segir  hana  ráða)  fkillbv. 
íiþan  gei/ig:  .v.  inn  iil  erkr  einwar  er.  (þórðr  átti, 
ok  fmnr  þar  í  mióri  dyngjunni  fésjóð.  Hon  tekr  upp 
fésjóðinn  ok  ge)iwg:  vt  meþ  oc  þar  iil  íem  jngialdr. 
war.  oc  biþr  (hann  taka  nú  við  fénu.     Ingjaldr  varð 

25  nú  við  þetta  léttbrúnn  ok  réttir)  mot  hauwbiwa  .v. 
hepr  þa  ypp  fioþínw  oc  (rekr  á  nasir  honum,  svá 
at  þegar  fellr  blóð  á  JQrð.  far  með)  vellr  hon  honum 
maurg  hæþilig  orþ.  feger  a(t  þetta  fé  skuli  hann 
aldri  fá;    biðr  hann    nú  fara  í   burtu)  þ..  jng.   [f]a 


s    uel— skauroliga]    skgruliga    farit    hafa.      5     oc]  udd. 

jo  komnerj    udel.      12    oc— komaj    udel.      þa— jngialdr]  udd. 

1«  líkligazt]    líkt.      21   siþan]    eptir    þat.     inn]  oc   tilf.  erkr 

einnar]    rekkju    þeirar.      25    mot   haundinal    h^ndina   í  móti 
sjóðinum.     2»  þ..]  þegar. 
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fkarftr  aþ  verþa  jbravítv  ([sem  fyrst],  léttir  hann  eigi 
ferðinni,  fyrr  en  hann  kemr  heim,  ok  unir  hit  ver)fta 
Yiþ  perþ  fina.  en  er  .aígautr.  kemr  heim  pagnar 
(Vígdís  honum  vel  ok  spyrr,  hvé  góðar  viðtgkur  þeir 
fengi  at  S)ai\iþafelli  hann  lætr  vel  ifer  þvi  oc  feger  5 
hewní  aly(ktanarorð  fórólfs.  Henni  hugnaóisk  þat 
vel.  Hefir  þú  nú,  Asgautr,  segir)  [hon]  par^Y  meþ 
þessY  vel  oc  trt'liga  íkaliY  nv  (ok  vita,  til  hvers  þú 
hefir  unnit.  Ek  gef  þér  frelsi.  Hér  með  skal)[tu]  taka 
[við  fé]  þesÍY  er  .þ.goddi.  tok  iil  hRUi^uþs.  þorol^  10 
(frænda,  er  nú  féit  betr  komit.  Ásgautr  þa)[k]kar  henne 
pe  gioFÍna  meþ  mmgum  pa^gívm  (orðum.  fetta  sumar 
tekr  Ásgautr  sér  far  1  D^gurðarnesi,  lætr  sk)ip  þat 
ihap.  þeiz  pa  ueþ:  ftor  oc  hapa  fka(mma  útivist,  taka 
Noreg.  fá  ferr  Ásgautr  til  Danmerkr  ok  st)aþ[fest]izt  15 
þar  oc  þotti  hrauftr  maþr  o(k  endar  þar  sggu  frá 
honum). 

[E]pter  raþa  gerþ  þessa  er  þeiz  .þ.goddi.  oc  ingialdr 
v(ildu  ráða  bana  J>órólfi,  frænda  Vígdísar,  þá  lét  hon 
þar  full)kommn  piawbfkap  moti  koma  fva  aþ  hon  20 
.f.  fki(ht  við  f>órð  godda  ok  fór  heim  til  frænda 
sinna  ok  sagði  þeim  þetta.  fórð):  geller  tok  ecki  uel 
aþessv.  }pviai  hann  uar  firi  maþr  þeiíR  (ok  var  þó  kyrt. 
Vígdís  hafði  ekki  fé  á  Goddastgðum  nema  grip)i  fína. 
þeii  hvamueriar  hetv  para  þa^  oxþ  vm  a(t  þeir  ætluðu  25 


1  skarstr]  sér  skást.  jbravttv  sem  fyrst]  sem  fyrst  í  burtu. 
3  ferþ  siua]  sína  ferð,  hvorefter  nyt  kap.  en — kemr]  í  þenna 
tíma  kemr  Ásgautr.  5  seger]  sagði.  7-8  farit — vel]  vel  farit  með 
þessu  máli  ok  trúliga.  n  þakkar]  þakkaði.  12  fe  giofina]  þéssa 
gJ9f.  mavrgum]  udel.  n  hafa]  udel.  le  hraustr]  rgskr. 
17  honumj  Herefter  intet  nyt  kap.  is  goddi]  hafði  haft  tilf. 
jngialdr]  er  þeir  tilf.  20  fullkominn  fiandskap]  fjárskipti. 
21  heim]  hon.     22  tok]  tekr  henni.     25  þau]  udel. 

21 
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sér  helmingirin  fjár  pórðar.  J>órðr  varð  við  þetta 
kl9k)kr  meog  oc  riþr  þegar  apuwb  hsiuskulds.  oc  (segir 
honum  til  vandræða  sinna.  H^skuldr  mælti:  skotit 
hefir  þér  þá  skel)k  iapnan  ibriwgv  er  þv  hefer  eigi 
5  atí  \iþ  aþ  e(iga  jafnmikit  ofrefli  sem  nú  áttu.  fá 
bauð  fórðr  honum  fé  til  liðveizlu  o)[c]  \ivez  eigi  munbo 
imdXt  ^im .hauskuldr .{ .  reynt  er  þaí  (at  þú  vildir, 
at  engi  maðr  nyti  fjár  þíns.  fórðr  svarar:  eigi  skal 
n)v  þaí  þo  þviai  ek  vil  giarna  aþ  þv  taki(r  hands^lum 

10  á  gllu  fénu.  Síðan  vil  ek  bjóða  Óláfi  syni  þ)inwín  Xil 
Fo:ftrf.  oc  gepa  honum  pe  altí  epter  (minn  dag,  því 
ek  á  0ngvan  erfingja  eptir,  ok  hygg  ek  þá  sé  betr 
komit  féit  heVjbi  en  præwc):  uigbifar  fkelli  hravmwm 
'vter{.    fessu  játar  H^skuldr  ok  lætr  binda  með  fast- 

15  mælum.  fetta  líkaði)  [mJelkorA;^*  þvwkt.  oc  þottí  poftr 
op  lagt  [hgskuldr]  (kvað  hana  eigi  kunna  at  sjá,  er 
fórðr  var  maðr  gamall  ok  barnlauss)  [ok  ætla  ek 
Oláfi]  altí  fe  epter  hani  dag.  en  þ||(ú  mátt  hitta  hann 
jafnan  er  þú  vilt.     Síðan  tók  fórðr   goddi   við  Óláfi 

20  vn  vetra  g^mlum  ok  leggr  mikla  ást  vió.  f^etta  spyrja 
þeir  menn,  er  mál  áttu  við  fórð  godda,  ok  þótti  nú 
fjárheimturnar  komnar  stundu  fastligar  en  áðr.  H^s- 
kuldr  sendi  fórði  gelli  góðar  gjafir  ok  bað  hann  eigi 
styggjask  við  þetta  og  segir,    at   þeir   máttu    eigi  fé 

25  heimta  at  í>órði  fyrir  Ia)ga  faker  kva^  yigdisi  auwgar 
fanwar  faker  hapa  fengit  þorþi  (þær  er  til  burtgangs 
mætti  reiknask;  var  fórðr  eigi  at)  uer  menir  þoat 
hann  leitaþi  fier  raþf.  aþ  koma.  þeim  (manni  af  sér, 
er  sektr  var  á  fé  hans   ok   svá   var   horfinn  sQkum) 


*  iafnan]  udel.  4-5  hefer— eiga]  áttir  eigi  við.  ?  .s.J  m. 
9  þo]  udel.  ek  vil]  nu  vil  ek.  1 1  forstrs]  fóstrs.  fe  altt]  alt 
fé.  15  oc]  udel.  fostr]  fóstrit.  sb  sannar— þorþi]  hafa  fundit 
þórði  sannar  sakir.     27  mentr]  meintr. 


FRAGMENT  S.  323 


íem  hnfla  eini  oc  er  þessi  oaþ  komo  ^a  hanskuldi. 
iil  þorþar  oc  (þar  með  stórgjafirnar,  þá  sefaðisk  fórör 
ok  kvazk  hyggj)a  aþ  peít  Yeri  vel  kom^Y  jpoit  .haus- 
kuldr .  varþveitti  oc  (tók  við  gj^funum ;  var  þetta  kyrt 
síðan  ok  um  n^kkuru  fæ)rra  en  aþr.  olafr.  vex  npp  5 
meþ  .þorþi.godda.  oc  gierizt  (allra  manna  mestr  ok 
sterkastr,  þeira  er  upp  óxu.  Svá  var)  [hann]  ok  vænw 
máþr  aþ  eiwgí  piekz  [hans  jafningi]  þa  (er  hann  var 
XI  vetra  gamall,  reið  hann  til  þings,  ok  þótti  m^nnum 
þat  mikils  vert)  eyaewbí  02  avþrwm  fueitwm  at  [undr-  10 
ask]  hveí  fv  agi(ætliga  hann  var  skapaðr.  í>ar  eptir 
helt  Óláfr  sik  at  vápnum  o)c  klæþvm  var  því  auþ- 
kenh  ap  avllvm  monnum  mic(lu  var  ráð  I>órðar  godda 
betra,  síðan  er  Óláfr  kom  til;  H^skuldr  gaf  honum 
kenningar)  napn  oc  kaWaþi  hann  pa  oc  þat  peftizt  uiþ  15 
hann  íiþan. 

(f at  er  fagt  frá  Hrapp,  at  hann  gerðisk  nú  úrig): 
uiþ^eignar  ueitti  nabuvm  finwm  fva  mik^>m  aga(ng, 
at  þeir  máttu  varla  halda  hlut  sínum  fyrir  honum* 
Hra)ppr  fiek  ecki  y(^^§  a  þorþi  íiþan  .olajr.  ferþizt  20 
apætr  (Hrappr  hafði  hit  sama  skaplyndi,  en  orkan 
þverrar,  því  at  eUi)  fotti  ahenh  honum  fua  hafin 
lagþizt  irekk(ju  af.  fá  kallaði  Hrappr  til  sín  Vígdísi 
konu  sína  ok  mælti:  ekki  hefi)  ec  verit  kuellí  síukr. 
her  iil.  er  þat  oc  likazt  (sagði  hann,  at  þessi  sótt  25 
skili  vára  samvistu;  en  þá  ek  em  andaðr)  uil  ek 
mier  lata  graup  gera  iell()hiísc)y2um  (skal  mik  þar  niðr 
setja  standanda:  má  ek  þá  enn  vendiligast  sjá  y^per 


1  eini]  einis  (?).  þav]  þessi.  1-2  fra~þorþar]  til  þórðar  gellis 
frá  Hgskuldi.  3  feit  veri]  fé  mundi.  3-4  hauskuldr]  ÓláfrHgs- 
kuldsson.  5  upp]  udel.  lo  mikils]  mikit.  u  a,  h.  v.]  h.  v.  a. 
12  var]  hann  tilf.  13  afj  frá.  15  ok  þat]  þat  nafn  1«  ueitti] 
nú  tilf.  20  þorþi]  g.  tilf.  u*  kuelli]  kveldinga-.  25  her  tilj 
udel.    oc]  udel     27  1.  g.]  g.  1.     -elld-]  ellda. 

21* 
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hybyli  min.  epter  þetta  beyír  hrap:.  fva  (var  med 
gllu  farit,  sem  hann  hafði  mælt  fyrir,  því  þeir  treyst- 
iisk  víst)  eigi  auþrv  en  fva  illr  fem  ha^in  \ar  uiþr 
eignar  l([ífs?],  þá  jók  nú  miklu  við,  er  hann  var 
5  dauðr,  því  at  hann  gekk  mj^k)  aptr.  fua  fegía  menn 
aþ  hann  beybbi.  Flef(t  hjón  sín  í  aptrgQngunni.  Hann 
gerði  ok  mikinn  ómaka  þeim)  pleftum  er  i  nanb 
biuggíu.  nu  yar  eybbj  (bœrinn  á  Hrappsstpðum.  Víg- 
dís,  kona  hans,  rézk  vestr  til  forsteins  surts,  bróður) 

10  finf.  toc  hann  niþ  henne  oc  pe  henwar.  nv  var  en 
íem  (fyrr,  at  menn  fóru  á  fund  H^skulds  ok  s^gðu 
honum  til  [vandræða  þei])ra.  er  ,hrappr,  gerer 
monnum  oc  biþia  hann  naukot  (ór  ráða.  Hpskuldr 
kvað  svá  vera  skyldu,    ferr  með  uQkkurum  m^nnum 

15  á  Hrappsstaði  ok)  lætr  grapa  ,hrapp.  vpp  oc  pæra  a 
bravtí  þar  e(r  sízt  væri  fjár  g^ngur  eða  manna  nánd. 
Eptir  þetta  nemas)t  ap  hellb:  aptrgawngor  .hrapps. 
svmarliþi  fon  (Hrapps  tók  fé  eptir  hann,  ok  var  bæði 
mikit  ok  frítt.    Hann  gerði  bú)  ahrapftojíwm  vm  uarit 

20  epter.  oc  er  hann  [hafði]  fkamma  (hríð  þar  verit,  þá 
tók  hann  œrsl  ok  dó  lítlu  síðar.  Nú)  a  vígbíf  moþer 
haws  aþ  taka  fe  alt  ep(. . .  Hon  viU  eigi  fara  til  lands- 
ins;  tekr  forsteinn  fé)  þetta  altí.  vn^ier  figh  iil  yarþ- 
veizlv  hann  uar  þa  h(niginn  n^kkut  ok  þó  hress. 

25  [í]  þenna  tíma  hgfðusk  þeir  upp  til)  manna  uirþ- 
ingar.  j  þotínesi  frænh  þoríteitis  baurkr  [hinn]  (digri 
ok  I>orgrímr  bróðir  hans.  Brátt  fannsk  þat  á,  at  þeir 
brœðr  vildu)  þar  uera  meft  v^'rþír.  oc  er.  þoíteinn- 
Finnr  þat  u(ill  hann  ekki  við  þá  bægjask;    lýsir  því 

30  þá  fyrir  m^nnum,    at   hann  æt)lar  aþ  fkipta  vm  bu- 

4  lífsj  á  lífi.  ij  vandræða  þeira]  þessarra  vandræða. 
gerer]  gerði.  13  naukot]  ngkkurra.  20  sk.  h.  þ.  v.]  þ.  v.  sk. 
h.  22  takaj  þetta  tilf.  ep...]  udel  .3  alt]  udel.  »4  þa]  maðr 
tilf.  25  manna]  mann-.  ,6  j  þorsnesi]  udel  j^  þ.  u.]  v.  p. 
virþir]  metnir.     þosteinn]  Sál.  S. 
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ftaþí.  oc  fara.  bygþvm  ahra(ppsstaði  í  Laxárdal.  J>or- 
steinn  bjó  ferð  sína  af  várþingi,  en  smali  var  re)kínw 
epter  ftrauw()inwi.  þoríteinn  fkipaþi  perio  oe  geck 
(þar  á  við  xn.  mann ;  var  þar  J>órarinn  mágr  hans  ok 
Ósk  forsteinsdóttir).  oc  hillc):  het  .}).  þorariwf  er  en  5 
Yoz  méþ  þ(eim  ok  var  þrévetr.  forsteinn  fekk  út- 
synning  hvassan,  ok  si)gla  mn  aþ  iirmmum.  ikol- 
kiftv  ftravm  fa  er  í  ([mesta  lagi]  strauma,  er  á  Breiða- 
firði  Hggja.  J>eim  teksk  sigHn)gín  hellb:  ogreiit  þaí 
hieltí  meft  iil  ^ess  aþ  (útfall  var  sjávar,  en  byrr  óvin-  10 
veittr,  því  at  skúraveðr  var  á  o)c  var  huaft  veþrít 
þa  er  ravf  ew  viw()li(tit  þess  í  milli.  fórarinn  stýrði 
ok  hafði  aktaumana)  vm  herþar  íier.  ^viai  þraukt 
uar  a  fkipino  nv  ge(kk  skipit  lítit,  því  straumrinn 
gerðisk  óðr  á  móti.  Síðan  sigla  þeir  á  s)ker  upp  oc  15 
brvtv  ecki  ab.  ^oriieinn  baþ  fella  (seght  sem  skjótast, 
mælti,  at  skyldi  grípa  forka)  oc  raþa  af  fkipino.  þessa 
raþf  var  pm^stat  ok  dugði  ekki,  því  svá  var  djúpt  á 
bæði  borð,  at)  porkarner  kenw'bv  eigi  niþr.  fiarar  nv 
vw()aii  f(kipinu.  feir  sá  sel  í  strauminum  um  daginn,  20 
miklu  meira)  ew  aþra.  fva  f ynbizt  þezm  f em  mannz  || 
(augu  væri  í  honum). 


3  skipaþi]  keypti.  »  í— lagi]  hinn  mesti.  9  helldr]  udel. 
9-10  þat  hieltt]  heldr  þat.  J3  um  herþar]  á  herðum.  þraukt] 
þiQng.  ]«  forkarner]  forkar.  nv]wdeí.  ao  strauminum]  straum- 
unum. 
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Fragmentets  blad  2"  ;   svarende  til  denne  udg.  8.  lOV—103^'*, 

þar  II  til  er  how  kyni  nockom  íarnað.  En  at  fcilnaði 
þena  .G.  gap.O.howom  |  cajpfcip^í.  með  aillvmreiða. 
G.  þackar  howom  vel  oc  fagði  gepiY  allftoj  mann  \ 
liga.  fiðan  byr  hann  fcip^'í.  oc  figler  vt  oí  lax  ki  ofi. 
5  lettanw  landnyr|óing.  oc  Fellr  veðút  er  þe«  coma  vt 
at  eyivm.  hann  liGr  vt  ^ið  0xney  |  halfan  manvð. 
sm  at  howom  gepr  eigi  ibjot.  Iþenna  tima  atti  .0. 
I  heiman  p^^.at  aNaz  vm  reka  .f.  Siþa*^  callar.þ.c). 
\\ans  iil  fin  huscsLilsi  \  bað  þa  para  með  ser.  hon  hapði 

10  oc  með  ser  meyna  .x.  Yoro  þar  faman.  |  how  letr 
fetia  x-ram  perio  er  .0.  atti.  þyrið:  bað.  þa  figla 
eöa  roa  vt  |  epter  hva^mfFÍrþi^!).  oc  er  þa;-  koma  vt 
at  eyivm.  bað  how  þa  fciota  baiti  vt  byrþiff .  er  ftoð 
aF^rivnm.  þyrið:  ft^  abatinw.oc.n.  Menn.  með  henne. 

15  en  I  hon  bað  þa  geta  fcipf  er  epter  voro.  þar  iil  er 
hon  kfmi  aptír.  hon  toc  meyina  ipaþm  ser.  oc  bað 
þa  roa  yper  ftrarmínn.  þar  iil  er  þar  melti  fcipi|no. 
þyrið:  g?éip  vpp  napar  o:  fcipinv.  oc  fellbi  ihenndí 
Fa^-rvna^t  .f.    |    bað  hann  ganga  aknaRar  batinn.    oc 

20  boía  sva  at  vpeR  veri.  ep  þeiz  þyrp'ti  fciotí  iil  at 
taka.  fiþan  let  hon  fic  plytiaalanb.  oc  hapði  meyna 
'  ipaþmi  ser.  þat  \ar  ifolar  vpjjraf.  hon  ^engi  vt 
epter  b:yGÍv.  Aller  Menw  \oro  ifveplni.  hon  gecc  at 
hvðFati  þvi  er.G.fvap  í.    Sverþií  Fótbítr  hecc  ahnycki 

26  Iftapnvm.  þynþ[r]  fetr  nv  meyna  gíó.  j  hvþpaí^í.  en 
gjeip  vpi?  Fótbít.  I  oc  hapði  með  ser.  íiþan  gengi  hon 
affcipino.  oc  iil  FÖívnæta  .f.  nv  t^cr  |  merin  at  grata. 
yið  þaf  vaknar  .G.  oc  fez  vpp.  oc  kenner  bamit. 
oc  þycke>  |  vita  ap  hverivm  rÍFÍvm  vera  mvn.    hann 
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En  preve  (bl.  4^-^)  svaretide  til  den  af  Dl  aftrykte  side. 

til  þeff  er  hðn  h[ais]ði  nvmið  nocktírn  parnað.  En 
at  fkiljnaðe  þeirR  .G.  g[ap]  olafr.  honum  ka^pfkipit  með 
Öllvw  reiða  .  G .  þackar  honum  kvað  vera  gepit  allfto:- 
mannhlga,.  Siþan  byr  hatm  fkipit  oc  figlir  ^t  ór 
laxár  ófi  lætan  lanyrðing  oc  pellr  ap  er  hann  kemr  ð 
vt  at  I  eyiom.  hann  hggr  vt  við  cpxney  halpan  manvð 
f va  at  honum  gap  eigi  ibro[tt.  1]  þenwa  tima  atti  .  0 . 
hei|man  pðí  vw  heiðar  veftr  at  anwaz  vm  ræka  fina. 
[Sjiþaw  kallar  þ[v]rið2  .b.  haní  hwskarla  til  sin  oc  bað 
I  þa  Fara  með  fer.  hon  hafði  meyna  með  fer  .x.  10 
Yoro  þa;  faman.  hon  letr  fetia  pram  ferio  er  .0. 
atti  baþ  þa  roa  vt  epter  hvamfFird^.  En  er  hon  kom 
vt  at  ftræm . .  bað  hðn  fkiota  bati  er  aperionwe  ftoð 
þyr^'ðr  |  fte  a  batin  óc  .n.  memi  aöúr.  hon  bað  þa 
gæta  fkips  er  epter  Yoro  þar  til  er  hon  kemi  aptr.  15 
hon  tðk  meyjna  ipaðm  fer  óc  bað  þa  röa  yper  ftræm- 
inn  þar  til  er  þeÍR  metti  na  fkipinv.  þvr^ðr  greip 
vp  napar  |  02  ftapnlokinv  oc  felM  ihðnd  a^ðrvm  pajrð- 
najt  finvm  oc  bað  hami  ganga  a  knanar  battin  |  oc 
boja  fva  at  vp^rr  veri.  þðtt  þeÍR  þyrpti  fkiott  til  at  20 
taka.  fiðan  let  hon  plytia  fik  |  alanc)  oc  hapði  meyna 
ipaðmi  f er .  þat  var  nær  f olar  vppraf .  |  hon  gengr  vt 
epter  brygio  ||  oc  fva  ifkipit.  AUir  menn  Yoro  þa 
ifvefni  afkipino  hon  geck  þa  at  hvðpati  þvi  er  geir- 
mwibz  la  í.  fverðit  heck  a  hykiiftaFavm  fðtbitr.  þvriðr  25 
fætr  Gro  bottwr  .G.  ihvðpatið.  en  tðk  vpp  popt  bit  oc 
hapði  með  fer.  Epter  þetia,  gengr  |  hon  ap  fkipi  til 
færonajta  finwa.  Nv  tekr  merin  at  grata  Yið  þat 
vaknar  .G.  oc  fezk  vp  oc   kener    barm'í  oc  þykjizt 
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fpjetír  vpi?  ocvill  þnpa  {yerþit.  oc  mif|fir  fem  vð'n 
vötr.  gengí  ft  abo:ð.  oc  fér  at  þar  röa  fRa  fcip- 
inv.  G.  callar  a.Meww.fina.  oc  bað  þa  hlæpa  abat- 
inw  ocroa  epter  þeim.  þeii  gera  \  sva.  oc  er  þe« 
erv  fcamtnt  komner.  þa  finwa  þeiz  at  fiáí  kolblár 
pellr  I  at  þeim.  fnva  nv  aptír  iil  fcipf.  þa  callar  .G. 
a.þ.  oc  bað  hana  aptír  |  fnva.  oc  pá  howom  í\erþii 
pótbít.en  tac  veð  mey  þinwi.  oc  haf  heþaw||. 
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vita  ap  hverivw  fta>Fvm  vera  mvn.  hann  fpretr  vpp 
oc  vill  þripa  til  sverðzfins  pöt  biz.  hann  mifir  þeff 
fem  van  |  var  oc  gengr  þa  it  a  bo2ð  oc  fer  at  þav 
roa  þa  fra  fkipino.  þa  kallar  .G.  a  fina  menn  oc 
bað  þa  lavpa  abatinw  oc  roa  epter .  þeir  gera  fva  oc  5 
er  þeír  V020  fkamt  komnir .  þa  finnsi  þe^'r  at  f io:  pellr 
at  þeiw  oc  fnva  aptr  |  til  fkipfins.  fa  kallar  .G. 
aþvn'ði.  oc  bað  hawa  aptr  fnva  oc  fa  honum  pötbit. 
en  tak  Yið  mey  þinwe  oc  hap  ]  heðan. 


Navneregister. 


1.    Personnavne 

samt  navne  pá  dyr  og  genatande. 

Skarpe  klammer  [— ]  betegner  et  med  hjemmel  fra  Landnáma 
tilsat  navn;  almindelig  parentes  {  —  )  angivér  omkring  personnavne, 
at  navnet  kun  forekommer  i  sammensœtning  med  et  slœgtskabsord 
(faðir  etc),  omkring  tal,  at  iállet  henviser  til  et  sted  med  sádan 
brug  af  navnet.  Ved  kwsivtal  betegnes  citat  fra  noternes  nedre 
afdding,  ved  en  til  tallet  f'ójet  stjœrne  (*)  citat  fra  gvre  noterœkke, 
hvis  linjer  regnes  i  fortsœttelse  af  sidens  linjetal.  Hvor  et  navn 
fra  noterne  optages  uden  normalisering,  betegnes  det  som  urigtig 
variant  til  den  i  teksten  givne  form. 


Aldís  Ljótsdóttir  194  ao, 

aldis,  tekstens  Álfdís,  ISj-s; 
15,/. 

Aldys,  tekstens  Álfdís,  13 ís. 

Álfdís  [Konálsdóttir,  en  bar- 
eYska],  œgterÓláfrfeilan  13  i.a, 
hendes  og  Óláfs  börn  15  la. 

alfeidr,  tekstens  Úlfeiðr,  28620. 

Álfr  í  D9lum,Dala-.4.,[Eysteins- 

SOn]    11  13,  18;     212  6;    228l7,/7; 
23015,   2a,22;    239  11. 

Án  enn  hvíti,  huskarl  hos  Óláfr 
pái  83 1 6 , 1 7 ;  opsporer  Kjartans 
bortstjálnc  svœrd   174  3,  n,  17, 

19,  ao. 

Án  svarti,  hrísmagi,  huskarlhos 
Oláfr  pái  83  16,  17 ;  ledsager 
Kjartan  pd  hans  sidste  rejse 

183  8;    har    et    drömmevarsel 

184  -.a*;      180  2,8,   10,16;     188   1 1  ; 

deltager  i  Kjartans  aidate  kamp 


1908bi3,i2,i5bis;  kommer  til  sig 
selv  efter  en  ved  sdr  foranlediget 
afmagt  193  3,  g,  12, 13 ;  deltager 
i  toget  mod  Bolli  205  2 ;  drœber 
BolWs  fárehyrde  206 1 0 ;  ábner 
angrebet  pá  Bolli  207  n,  25; 
dræbes  208  3. 

Ari  Másson  II20;  (2876). 

Ari  þorgilsson  enn  fróði,  an- 
feres  som  hjemmel  for  por- 
steinn  rauÖi's  fald  7i4;  for 
SnorrigoöVs  dedsár  286 1  a ;  her- 
komst  287  lobis. 

Ari  þorgilsson  enn  sterki,  her- 
komst  287  11. 

Ármóðr  ór  þykkvaskógi  [þor- 
grímsson]  108  34;  114  7.  Sml. 
Armóðssynir. 

(Ármóðr  58  12.) 

Ármóðssynir  [þorgrímssonar] 
230  5;  239  14. 
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A  r  n  b  j  Q  r  nSleitu-Bjarnarson59í . 

arnnmodssynir,  tekstens  Ár- 
móðssynir  2355. 

A  r  n  ó  r  r  jarlaskáld,  der  henvises 
til  hans  erfidrápa  over  Gellir 
porkelsson  288  n. 

Arnórr  Bjarnarson  kerlingar- 
nef,  borpáMiklibœr  2903,  is,  ig; 
afslár  at  hjœlpe  pórólfr  sterti- 
maðr  291  23,27;  yder  Bolli 
Bollason  tinghjœlp  294  is,  23-24; 
295  5, 12, 15;  byder  B.  til  gilde 
297  11;  298  3,  'A,  12-13,  18,  21; 
hjœlper  B.  mod  Hjaltesönnerne 
299  11, 13,  16;  300  5;  modtagcr 
B.  venlig  311  12,14,15;  312  1 

Ásbjgrn  Harðarson  auðgi,  bolig 
og  herkomst  10  22. 

Á  sb  j  Qr  n  Ketilsson  hins  fiskna4i. 

Ásdís,  tekstens  Aldís,  194  20. 

Ásgautr,  Irœl  hos  pórðr  goddi 
25  7;  38-i4bis;  felger  Halls 
drabsmand  pórólfr  til  Sauða- 

fell    89  6,   10,  12;     40   1,  7,   8,  13,  19; 

41  18;  42  8,8-9,11,12;   frigives 

44  1,  5,  11,  la,  15,  i-a. 
asgeirr,  tekstens  Ásgautr  44  20*. 
Á  s  g  e  i  r  r    Auðunarson    skgkuls , 

œðikollr,  bolig  og  slægt  140  1, 

6,  12bÍS,  (13),   14,   18,  -23*;    (141  6-7); 

(143  i);  (152  17, 27*);  (160  22); 
modtager  den  hjemvendende 
Kjartan  163i2,  (1655);  (I6822- 
169  .)  169  16,(20);  bortfæster  sin 
datter  Hrefna  170  4,  e,  13,  4; 
overværer  sin  datters  bryllup 
171  5;  dor  179  5;  (195  15); 
(200  9).     Sml.  Ásgeirssynir. 

Ásgeirr  Auðunarson  Ásgeirs- 
sonar  œðikolls  140  7. 

Ásgeirr  Erpsson  11  n. 

Ásgeirr     Kjartansson.      fodes 


180  2í;   opfosires  af  porsteinn 

Kuggason  196  4,  19. 
Ásgeirr  Knattarson,  Aa«s  sZœ^'í 

105  6 
Ásgeirssynir     Auðunarsonar 

œðikolls  194  17. 
Ásmundr  þorgrímsson  140  5. 
Ástríðr,  œgter  Bárör  H^skuldS' 

son  88  8. 
(Atli  Úlfsson  11  20.) 
Auðgils,  tekstens  Auðgísl,  2469. 
Auðgísl  þórarinsson,  mister  sit 

godord  2466-7.9,17;  dræber  til 

hævn porgils  HQlluson  2484,6,7. 
Auðr,  tekstens  Unnr.  .9/,.    10 14; 

11  Í0,Í5;     14  21*;     15  6. 

Auðr,  gift  med  pórðr  Ingunnar- 
son  108  11;  bærer  mandfolke- 
bukser  118  u,  i6;  forstodes  af 
sinmandllQi, 12, 14, ie,i9,27*;ud- 
spörger  fárehyrden  fra  Laugar 
120  8, 10, 1 1;  overrasker  pórðr  i 
hans  sæng  og  sárer  ham  121 2,9, 
15,//;  122 1,7, 14,18,19;  advarer 
Kjartan  185  n,  16;  veninde  af 
porgerðr  Egilsdöttir  200  1 7. 

Auðun  Ásgeirsson  œðikolls 
140  7. 

Auðun  Ásgeirsson  Auðunar- 
sonar  Ásgeirssonar  œðikolls 
140  7. 

Auðun  festargarmr  197  7,  13. 

Auðun  skgkull  [Bjarnarsonj 
140  2-3,  4. 

Aulvir  se  Ölvir. 

B  a  r  ð  i  Guðmundarson ,  slœgt 
105  3 ;  folger  med  Olavssön- 
nerne  til  Hjarðarholt  202  5,7,9, 

n,    12,   14,  17,  19,  22*    //,  Í9;      del- 

tager  i  toget  mod  Bolli    203 

10,    14.  14-15:     204  2.   23.   24. 
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Bárðr  Hgskuldsson,  slœgt  og  ud- 
semde  22  5,  u,  15;  er  hjemme 
hos  faderen  59,  e,  e,-  overvcerer 
Melkorkas  bryllup  tned  por- 
bjgrn  skrjúpr  61  m;  er  ven  med 
sin  halvbroder  Oláfr  77a;  hans 
karakter  87  23;  œgteskab  88 1 , 3; 
er  tilstede  ved  faderens  deds- 
leje  89  1 8;  er  villig  til  at  give 
sin  halvbrnder  del  i  den  fœdrene 
arv  904;  91 3 ;  arver  den  fœd- 
rene  gárd  91  aibis;  bevarer  det 
venskabelige  forhold  til  OÍáfr92 1 . 

Peinir  enn  sterki,  huskarl  hos 
Oláfr  pái  83  1 7;  hjembringer 
Kjartans  bortstjálne  sværd 
174 1-20;  overvœrer  porsteinn 
Kuggasons  mislykkede  forseg 
pá  at  fremtvinge  salget  af 
Hjaröarholt  277  v,  4,  18,  a*; 
280  9,9. 

beinn,    tekstens    Beinir   8822*. 

Bergþóra  Óláfsdóttir  94  12-13; 
105  u. 

Bersi,  Hólmg9ngn-B.,  [Véleifs- 
son],  slœgt  23  j;  opfostrer  Hall- 
dórr  Oláfssony  kvœder  en  vise 
om  sin  affældighed  94 1 5 , 1 9 , 2 1 , 

23,  24,  24;    95  10. 

Bjarni  Skeggjason,  holdes  af 
kong  Óláfr  Tryggvason  tilbage 
i  Norge  143  is. 

BJ9rg  Eyvindardóttir  11  21. 

BJ9rn  se  Rauðabj^rn. 

BJ9rn  í  Bjarnarlirði,  landnams- 
mand  19  i7;  bortgifter  sin 
datter  til  Hgskuldr  Dala-  Kolls- 
8on  20j,7, 8, 10,  n;  21  8,(13). 

BJ9rn  buna  [Grímsson]  3i; 
(106  19). 

BJ9rn  Ketilsson  enn  austrœni, 
slœgt  3$;  udvandrer  til  Island 


5  2,  11;    bosœttelse    og    afkom 

6  4, 8, 9, 12, 14,  16;  modtager  sin 
sester  Unnr  9  12;  deltager  i 
Unnr's  sidste  gœstebud  13  5,30; 
14  2;  (106  18). 

(BJ9rn,    Sleitu-B.,    [Hróarsson] 

59  2.) 
(BJ9rn  þórðarson  2903.) 
(Blund-KetiU  [Geirsson]  16 7.) 
Bollasynirþorleikssonar24]3- 

9,21-22;  262l8;     2645-6;     276ia,/á. 

Bolli  BoUason,  fedsel  og  opvækst 
211  16;  212  1;  ledsager  sin 
moder  ved  hendes  rádslagning 
med  Snorri  goði  218  22;  2193: 
332  4;  pönser  pá  hævn  over 
faderen  223  7,  i4;  deltager  i 
toget  mod  Helgi  Haröbeinsson 
2281 3;  beskrives afHelgi's  fáre- 
hyrde  233 1 1 ;  dræber  Helgi,  men 
skáner  hans  sön  Haröbeinn 
240  8,18;  deltager  i  moderens 
bortfœstning  tilporkell  Eyjólfs- 
son  250  n,  11,  19;  overværer 
disses  bryllup  252  i;  er  hyppig 
gæst  hos  Snorri  goöi  254  4,  e; 
255  16,  19, 20, 21, 2i;  ægter  pór- 
dís  Snorradóttir  256  22,  se; 
2572,4,15.19,21  biB;  2592,10, 12,  u; 
modtager  sin  hjemvendende 
broder  og  forhandler  med  ham 
og  Snorri  om  oprejsning  for 
faderens  drab   259  n,  19;    260 

9,30,1/;    261  16,  18.  20;     262  2,13; 

263  7, 19;  slutter  forlig  med 
Oíaí/'8sönwfrwe264i2,i6,i8,2  4bis*; 
dragerudenlands2663,7, 10,12,15, 
í6;  kommer  til  Norye  266 1,10,15, 
17;  2673;  hædresafkongen268i, 

5,8,10;     269i,3,6,ll,  i3,lS,\H*,l-4bÍ3, 

3'4,  nbis;  269n-2709bis;  rejser 
til  Danmark  og  videre  til  Mikli- 
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garðr  2703,4,9,15;  indtager  en 
ansét  plads  hlandt  Vœringerne 
2712,2,-  (283 18);  vender  tilbage 
tillsland  284 19, 20, 21, 25, 28*,  29*; 
optrœder  med  stor  pragt  285 

1,2,  4,  12,  13,15bis,  18,  19,  21;      OVCr- 

tager  efter  Snorris  ded  Sœl- 
ingsdalstunga  286 1 , 5 , 1 3 , 1 5  bis , 
^23);  fár  sin  moders  tilstaelse 
om  hendes  kærlighed  til  Kjartan 

287    1,   16,    18,    19;        288    6,    8,    10; 

290  1, 8,  20*;  pátager  sig  segs- 
málet  efter  drengen  Oláfr 
pórðarsons  drab  2984,7,12; 
gennemdriver  pórólfr  sterti- 
maör's  domfœldelse  294  12, 19, 

24,    26,    27*;        295     2,    4,    13,    16,    15; 

•drœber  den  domfœldte  porólfr 
2962,5,10,11,13,14,19;  bydes  til 
gœst  af  GuÖmundr  enn  ríki  og 
flere  Nordlœndinger  297  3,5,8, 

IJ,  13,  15bis,  17,  18,  20,  22,   26*;   298 

4,  12,  20,  24;  undgár  Hjalte- 
sönnernes  efterstræbelser  299 
4,10,11,13,23;  fornærmes  af 
Melgi  pá  Skeið  300  4, 12, 14, 25; 

801  3,  5,  6,  10,  14,  17,  24*;  302 
2,    4,    5,    7,    10,   11,    14,    15,    19,    ^2,    2; 

nœgter  forlig  i  sagen  303  s,  u, 

14,  18,  23;     3043,  8,  17,  20,  22  *;  WOíí- 

tages  venligt  af  Guðmundr  riki 
805  3, 7, 10, 3;  slutter  venskab 
med  Otiarr  306  2,  %■,  7, 9,  is,  17, 
20,25,20;  overfaldes afporsteinn 
Narfason  307  3,  7,  8,  17;  808 
1,6,11,12,16,18,19;  undcrkaster 
sig  Ljótr  pd    Vellir's  voldgift 

309  1,   7,  12;      310  4,  5,  7  bis,   9,  11, 

15,  19,    20*,   4,    6,   18-19;       311  2   bis, 

4bis,  7, 10,14, 20, 2,4-5, 13;  veTider 
hjem  bedækket  med  hæder  312 

-2,  5,  6,  9,   10-11. 


Bolli  þorleiksson,  fedsel  89  m- 
opfostres  afOláfrpái  94i,3,4,io; 
egenskaber  95  24;  fár  sværdet 
Fótbitr  104 10,12;  hans  fremtid 
forudsiges  af  Gestr  Oddleifsson 
114  13,  16, /7-/S;  115  13;  anbc- 
fales  af  sin  bortrejsende  fader 
til  Óláfr  pái  137  16,21;  venskab 
med  fostbroderen  Kjartan  188 

20,21,22*;      139  1,  21,  í-2;     140  23; 

141  2  1;  rejser  med  Kjartan  til 
Norge  142  20, 26*;  143  2, 2;  af- 
slár  kapsvömning  i  Niðaröss 
144  11, 12, 14;  er  uvillig  til  at 
antage  kristendommen  146  20, 
22,  25;  menfraráder  at  brænde 
kong    Óláfr    Tryggvason  inde 

1478.10,15;     1505;     dobeS   1516,23: 

152  1, 4, 7, 13;  rejser  til  Island 
155  13,  26,  27*;  afiægger  for 
Guðrún  Osvífrsdöttir  beretning 
om  Kjartans  stilling  156  e,  7, 
11,19,  í2;  frir  til  Guðrún  157 

1,  4,  6,  9,  10,15,  17,  2  7*;      158  1,5,10, 

15, 18, 20, 23,  í3;  holdcr  bryllup 
med  hende  159i, 3, 7, 13, 16,18,19, 
20,  22;  mistænkes  ved  Kjartans 
hjemkomst  for  at  have  faret  med 
usandhed  165  le,  i7;  voksende 
uvenskab  mellem  B,  og  Kjartan 

166  8;  1671,2.4,10,24*;  169lO; 
172  6;  177  16,23;  178  6,6;  180 

3,17;  forhindres  ved  Kjartan  i 
at  kebe  Sælingsdalstunga    181 


5,6,  12,15,  22; 


182 


2, 4, 6, 13, 22,  1-2; 


I885;  184i4,i6;  deltageri  over- 
faldet  pá  Kjartan   187  1  bis,  7, 

11,15,4;     1886;     189^,10;     1909,2i; 

dræber   Kjartan    191  i,  3,  e,  9, 

10,  15,  16,  17,  18,  19,  17-18;     192  2,  8, 
6,  14,   18;        193  16,  18,  20;       Opnár 

ved  Oláfr  pái  forlig  195  s,  i6, 
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20y  11,  X8;  196);  197  1,  4,  20,  2i; 
198  2,  4,  6,  23«;      200  3,4,7;      201 

6,  31,  21;  angribes  af  Olavs- 
sötmcrne  202 1 5;  203  2,9,16,18,21; 

204  14,  31;  20012,16,21;  2063,7, 
14,  17,  19,  20,  21,  9,  17;  207  2,  3,  6, 
17,21,23;     208  1,  5,  7  bÍS,  15,  16,18; 

falder  209i,2, 4, 7,  n,  17;   210  4, 

13,14,17;  21l5,i5,/6;2122;  216l8; 
217l,3;  (2I822);  219lO;  2202,3, 
11,14;  221  10;  22322;  22421;  225 
13,20;226l3, 20,22;    227l,ll;    228l3; 

(233ii,i9);  (2882);(240ii);  242i7; 

249l4;    (2544);     (255l6);     (25622); 

(2585);(2b9is);  (2643,25*);  (270 

1  5);  C^7Í2;;  (28419,2  8*.    29*);   287 

23);  (290 1,8, 20*);  (294 12).   Sml. 

Bollasyiiir. 
(Brandr  28623.) 
(Brandr  287  3.) 
B  r  a  n  d  r  Vermundarson  enn  prvi, 

holdes  af  kong  Oláfr  Tryggva- 

son  tilbage  i  Norge  143  15,  23. 
B  r  a  n  d  r  þórarinsson,  grunder  en 

kirkelig   stiftelse   pá  Húsafell 

287  3. 
Breiðár-Skeggi  se  Skeggi. 
Bróka-Auðr  se  Auðr. 
B^rkr  þorsteinsson  enn  digri 

16  2;  49  4. 

Dala-Álfr  se  Álfr  í  Dplum. 
Dala-Kollr  se  Kollr. 
Dalla  þorvaldsdótlir  140  10. 

Egill  Auðunarson  1408. 
Egill  Skallagrímsson  (16  e);   78 
11,12,25;    bortfœster  sin  datter 

794,5,8,9,15,16,17,18;      806,12,15,18; 

8l5,ii,i2,i6,/s;  overvœrerhendes 
bryUup   82  3, 9,14,18,19,21*,  a.a,- 

95  17;  (I4O22);  (1418);  (194  12); 
(198  11);    (200  13,  23*);     201  9. 


Eiðr  ór  Ási  [Skeggjason],  seger 
ved  porkell  Eyjólfsson,  der  fár 
svœrdet  Skgfnungr,  forgœves 
hœvn  over  sin  söns  drabsmand 

213  2,7,1  4bÍS,l  7,1  S;     2145,  15,16,18; 

2I63;  21720. 

Ein  arr  Rpgnvaldsson  jarl,  Torf^ 
Einarr,  813. 

Eldgrímr,  vil  kebe  porleikr 
Hi^skuldssonsstodheste  127io,i5, 
18,23;  1283,4-5;  vil  bemœgtige 
sig  hestene  129  e,  $-7,8,17, 2i; 
drœbes  af  Hrútr  1304,7,12-13, 

15,  16,25*,»;   131  2,6. 

Erlendr  Jónsson  hímaldi  1942  4. 
Erpr  Meldunsson  jarls,   TJnnr's 

frigivne,  fár  land  af  hende  11 7. 
Eyjólfr,   fredles,    kœmper    pd 

Helgi    Haröbeinssons   side   og 

falder  239  lo;  240 12,//. 
Eyjólfr    Eyjólfsson  ens  halta, 

drœbtes  pá  altinget  1409. 
E  y  j  ó  1  f r  enn  halti  [Guðmundar- 

son]  1408. 
Eyjólfr   þórðarson  grái    15 14; 

(311i4);{212i,);(21Sioy,(2185); 

(221i7);(2443);{2á8is);(250i); 

(255  c);    (2714);     (280  20,21*;; 

(284 18). 
Eysteinn      Erlendsson     erki^ 

byskup  1942  4. 
eysteinn,  tekstens  Steinn,  187 

12-13. 

Eyvindr  austmaðr  [Bjarnarson] 

38;     (7ll.l2);     (II21). 

Fótbítr,  eísuœrd,  999;  102i7,í«; 

103l,12,6;104n;  190l0;  191  1,9; 
2078;   208 1.2,  5;   21^2;   240  9^ 

2856;  296  7,12. 
fotfitr,  tekstens  Fótbítr,  999. 
(Fróði    enn  frœkni    [Danakon- 

ungr]  3 10-11.) 
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(Geiri  IO89;  117i5.) 
Geirmuiidr  gnýr,    modtager  i 
Norge  Oláfr  pái  som  vinter- 

gœst       96  12-13,  15,  17,20  ;      972,4; 

felger   med  Oláfr   til    Island 
982,5,11,18;   œgter  hans  datter 

993,10,13;     1005,6,8,17,18,  19,  22*,5; 

forladerkoneogbarnl0l2,9,io,2,' 

102  17,  18;      1083,7,11,  15,  18*,  23*, 

25*,  26*,  7;  tvingestil  at  medtage 
datteren,  hœgge  omkommer  104 

3, 5, 13, 15, 16, Í6. 

(G  e  i  t  i  r[Lýtingsson]252i  1;  253i  6 .) 

Gellir,  ved fejlskrivning  198 21*. 

Gellir  þorkelsson,  herkomst 
255 15;  rejser  med  sin  fader  til 
Norge  271 6,1 7;  fár  en  julegave 
af  kongen  2727,ii,/o-íí;  over- 
tager  sin  afdede  faders  gárd 
283i  2,giftermál  og2den  Norges- 
rejse2S7i,7;  ophold pá Island  og 
3dje  udenlandsrejse  288 1 3 , 1  s ,  1 9 ; 
der  i  Danmark  pá  hjemvejen 
fra  Rom  289 3, 6,8,  (9),  í. 

Gestr  Óddleifsson,  bolig,  ting- 
rejse  108 16,21,25,26;  udtyder 
Guðrúns  drömme  1 09  3  bis,  9 , 1 5 ; 
llOe;  llli, 11,20;  l]2i6;  an- 
tyder  sit  og  Osvífrs  gravsted 
1187, 11, 18, 20, 21,  Í.9;  kender  pd 
forhánd  de  enkelte  Olavssönner 

1143bis,5,7,9,14,15,17,21,í;   forud- 

siger  BollVs  og  Kjartans  serge- 
lige  endeligt  1152,4,7,io,8, /5-/6; 
tingrejse  1183,7,20,27*;  bevœger 
Hallsteinn  goði  til  at  fordrive 
Kotkellmedfamilie  125 1\;  2127; 
dor,  mœrkelig  begravelse  ved 
Eelgafells   kirke   245  2, 8,11, 14, 

18,19;     2463- 

Gilli  enn  gerzki,  sœlger  trœl- 
kvinden  Melkorka  til  HQskuldr 


275,7,11,14,18,19;     285,8.13,15,   18; 
29  9. 

(Gils  [Snorrason],  J05i3.) 

Gizorr  ísleifsson  byskup  140 n. 

Gizorr  Teitsson  hvíti,  debes 
pá  Island  af  pangbrandr  og 
rejser  derefter  til  Norge  154 
5,2  0,2-3;  sendes  af  kongen  til 
Island  for  at  forkynde  troen 
155  8, 1 4;  driver  i  forening  med 
Hjalti  Skeggjason  kristen- 
dommens  antagelse  igennem 
156 1. 

G  j  a  f  1  a  u  g  Arnbjarnardóttir,  œgt- 
er  porleikr  H(^skuldsson  59 1, 4. 

Gjaflaug  Kjallaksdóttir,  Björn 
ausirœnVs  hustru  617. 

Glúmr  Geirason  IO89;   117 15. 

GreilQð  812. 

grelod,  tekstens  Greil^ð  812. 

Grettir  Asmundarson  140  e. 

Gríma,  gift  med  Kotkell  117  20, 
2  4*;  stœvnes  med  mand  og 
sönner  for  tyveri  m.  m.  123  is; 
12427*;  deliageriden  modHrútr 
rettedetrolddomlSls,!^;  stenes 
ihjel  132 17, 18. 

(Grímr  Hallbjarnarson  3i.) 

Grímr  Helguson,  fredUs  pá 
grund  af  drab  213  3,5,1 6,20,3,6; 
opseges  af  porkell  Eyjólfsson 
214i5, 16,24*;  overvinder  ham, 
men  forliges  med  ham  215^,9, 
io,ii,i5,2o,2i,í«-í.9;  Udsagerham 
tilbage  216 1,7;  feres  til  Norge 
217 11, 21;  bosœiter  sig  der  218 
1,3,5. 

Gróa  Geirmundardóttir,  bringes 
af  moderen  hemmelig  ombord 
til  den  bortdragende  fader  101 1; 
102 18. 
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Gróa  Kollsdóttir,   giftermal  og 

8Ön  23 1. 
Gróa  þorsteinsdóttir,  giftermál 

og  afkom  8ii. 
Guðdala-Starri  se  Starri. 
Guðlaugr,  sestersön  af  Osvífr, 

med  hvis  sönner  han  deltager 

i  overfaldet  pá  Kjartan  187n; 

drœbe.safdennel907,n;  dömmes 

til  at  ligge  pá  sine  gœrninger 

196i9. 
GuðmundarsynirSQlmundar- 

sonar  202 ^s. 
Guðmundr,  vidner  —  underkeht 

af  porkell  trefill  —  i  sagen  om 

arven  efter  porsteinn  surtr  50 

20;     51l,5,7,15;    523,3. 

Guðmundr  enn  ríki  [Eyjólfs- 
son]  155 11;  indbyder  Bolli 
Bollason  2974,4-5,26*;  de  véksler 
gaver  under  beseget  3042 1,  305 


2-a,5,7,  20; 


306: 


Guðmundr  Splmundarson , 
slœgiskabsforhold  104 1 8, 20, 21*; 
modtager  sin  svoger  Kjartan  163 
10;  indbyder  ham  til  sig  1652; 
1672  2;  (I6818);  overvœrerKjart- 
ansbryllupl7l5,ii;  stetter  segs- 
málet  mod  Kjartans  drabsmœnd 
194 16;  (195 15);  202  5,  (5.6),  (9); 
2042  4.    Sml,  Guðmundarsynir. 

Guðný  Bárðardóttir,  œgteskab 
884. 

Ouðríðr  þorsteinsdóttir,  ægte- 
skab  23 19,20;  hendes  arve- 
fordringer  efter  faderens  ded 

5O2I;     51  13. 

Guðrún  Guðmundardóttir  1053. 

G u  ð  r  ú  n  á  Marbæli,  œgteskáb  og 
slœgiskabsforholdtilBolliBolla- 
son2904.5,7;  seger efier sin söns 
drab  hjœlp  hos  Bolli  2932,6, 13. 


Guðrún  Öspaksdóttir  2872. 

Guðrún  Ósvífrsdóttir,  slœgt  og 
egenskaber  107 5,1;  lOS^i* ;  fore- 
lœgger  Gestr  Oddleifsson  sine 
drömme  1092,5,11,17,23;  111 2; 
1135,7,11,18,7,-  bortgiftes  tilpor- 
valdrHalldórs8onllöi9,22;  116 

1,2, 8, 11, 13, 16, 18, 19, 21, /3-/4;    SkÍUeS 

/ro /iam  117a,7,8, 10;  ledsagesaf 
pórörlngunnarsontiltings  118 
8, 11, 14, 17, 21, /6;  119i,2,9;  œgtcr 
denne  11922-120i;  120^,4;  121 
4,5;  federeftersin  anden  mands 
ded  sönnen  pörör  194^4;    125 

2,4-5,6,8,9;     1265,24;  138l4,17;ýÖ> 

bekendtskab  med  Kjartan  139 
3,4,6,12,13,6;  vilfolge  med  ham 
pá  hans  udenlandsrejse  142 
2bis,5,7,9,i5;  fár  efterretninger 
om  ham  fra  Bolli,  der  ensker 
atœgtehende  1569, 11,17,23;  157 
6,7,8;  1583,7,10,21,23;  gifter  sig 
modstrœbende  med  Bolli  159 
2,11,2  3;  161 13;  16^9;  bebrejder 
Bolli  uœrlighed  165 1 6, 19;  169 
8-9;  overtaler  Hrefna  til  at  vise 
sig  den  kostbare  „motr^'    172 

6,9,16,17,19,22;      1736,10-11;     mÍS' 

iœnkes  for  delagtighed  i  dennes 
tilintetgörelse  177 1;  178i4;  179^: 
fornœrmes  af  Kjartan  1805,ii, 
17;  1817,15!  lS22,22,i.'i;ophid8er 
sine  bredre  og  Bolli  til  hœvn 

]84lO,14;    186l,7,9,22;    1873,7;  fár 

budskab  om  Kjartans  drab 
]9l2i;  1922,4,18;  fodcr porUikr 
Bollason  1984,6,23*;  2034;  for- 
lader  efter  Bollis  opfordring 
sœicrhusenc  umiddelbart  f'ór 
fjenderncs  angreb20Qn, 21,21,17; 
207  4;  samtaler  med  Bolli's 
drabsmænd  og  forhánes  afHelgi 
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Harðheinsson  2097,8-9,12,15,17, 

22,7;     210  3-4,7,11,12,18;     foder 

Bolli,  bytter  holig  med  Snorri 

gOÖi  211  l_2,2,4,7,lll)ÍS,13,15,17,20, 

21,  í 2-/3, 18-20,21-22;  bes0gesjœvn- 
lig  af  porgils  H^lluson  212 1, 
14;  anbefales  af  Snorri  goði 
porkell  Eyjólfsson  til  hustru 
216i5,2i;  kræver  Snorri''s  bi- 
stand  til  at  hævne  Bolli    218 

10,14,  19,21,2  4*,  2í;  2193,5,8,19,2  4; 
2204,14,21-22;     2213,6,7,19;     Op- 

hidser  sine  sönner  til  hævn 
222 1,2,3,9,13,18,23,24»;  fár  por- 
gils  HQlluson  til  at  lede  over- 
faldet  pá  Helgi  Harðbeinsson 

223l0bis,22  9-10;  2249,11,13,17,18; 
2256,22*,9;    2344-5;    239l5;     241 

22;  fár  meddelelse  om  Helgi's 
drab  242  2,5,8,18;  narrer  por- 
gils  for  det  i  udsigt  stillede 
ægteskab  24:8  2,i, 7, 12,17,21;  244 
11,15;  245 1 ;  ægter  porkell  Eyj- 

ÓlfsSOn  249l  4,20,23,22-25;  250lO, 
16,10;    2512-3,6,9,13,19,22;     2526,9, 

2  4*,  6;  forsvarer  Gunnarr  piðr- 
andabani  253 5, 9, 14, 21;  254 12, 
13,17,20;  foder  sönnen  Gellir 
255i4,20;  256j5;  stotter  Bolli's 
pátænkte  giftermál  257i3;  over- 
værer  bryllupet  2598;  modtager 
sin  hjemvendte  sön  porleikr 
260  3;  opfostrer  BolWs  datter 
265i7,i9;  udtyder  porkell  Eyj- 
ólfssons  dröm  2716, 8,i4;  ynder 
overdádighed  275  3, 6;  fdr  et 
varsel  om  porkelVs  ded  282 
9,12-13,13,14,18,18-19;  bliver  gud- 
frygtig  283i,2,io,i6,i9;  opdager 
en  volves  grav  i  kirken  2847, 
8bis,9;  modtager  den  hjemvend- 
ende   Bolli    285i4:    lever   som 


nonne,  betror  Bolli  sine  fel- 
elser  overfor  Kjartan  og  sine 
forskellige  mænd  287  11,14,17, 
21,11;  bliver  blind,  der  2884,5, 
7,10,12.     Sml.  Guðrúnarsynir. 

Guðrúnarsynir  Ósvífrsdóttur 
3232.9. 

G  u  ð  r  ú  n  Sigmundardóttir  286 1 9 . 

Gunnarr  Hlífarson  164,6. 

Gu  n  n  a  r  r  þiðrandabani,  beskyttes 
af  Guðrún   Ósvífrsdóttir    252 

8,10,20,22;     2538,16,23,4;     254l3,24; 

kommer  tilbage  til  Norge  2553,4. 
Gunnbjgrn  Erpsson  11 12. 
G  u  n  n  h  i  I  d  r  dTÓitnmg,viserHrútr 

yndest  53(3),9-io,  15-16;   (6O3); 

understotter  Óláfr  pái  62 1 4;  63 

3,5,7,10,13,20;  6^7;  70(2), 2;  74 
14-15,16-17;     752. 

Gunnlaugr    Illugason     orms- 

tunga  11 2,3. 
GQngu-HróIfr  se  Hrólfr. 

Hákonarnautr,  en  ring  90i6. 

Hákon  konungr  {o:  Haraldr?), 
modtager  afOxna-pórir  gaven, 
som  skaffer  denne  sit  tilnavn 

106  24. 

H  á  k  0  n  konungr  Aðalsteinsfóstri, 
har  Hgskuldr  Dála-Kollsson 
som  hirdmand  19i4,i6;  263,4; 
29 16.     Sml.  Hákonarnautr. 

Hákon  jarl  enn  ríki,  viser  Hqs- 
kuldr  Dala-Kollsson  venlighed 

96l5;     974.9;     14^8. 

Halla  Gestsdóttir212(4),7,7;  (216 
19);  (2216);  (2227);  (22812); 
(232ii);  (24121);  (2467,i2,i8,/2); 
(248io,i2, 15,16);  (262i7). 

HalIbJQrn  hálftroll  3i. 

HalIbJQrn  Kotkelsson  slíki- 
steinsauga  11721;  deltager  i 
trolddommen  mod  pðrðr  Ing- 
22 
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unnarson  12821,2/;  fanges  og 
druknes  132 15;  1882,5,6;  gár 
igen  136 1,14,18. 

Halldís  Erpsdóttir  11  n. 

HalldórrÁrmóðsson  IO826;  218 
12-13;  overvœrer  som  porgils 
HQllusons  fostbroder  Guörún 
Ó8vífrsdóttir''8  œgteskabslefte  til 
dewwe22l23;  224i2, 17, ís;  ermed 
pá  toget  mod  Helgi  HarÖbeinsson 
228 16;  heskrives  2356,6-6;  led- 
sager  efter  HelgVs  drab  porgils 
til  Helgafell  24:122;  huggerpor- 
gils'  banemand  ned  2482,8. 

Halldórr  Garpsdalsgoði  115i7. 

Halldórr  Guðmundarson, /ioídes 
8om  gidsel  tilbage  i  Norge  155i  i . 

H a  1 1  d  ó  r  r  Óláfsson,-  forœldre  og 
opfostring  94ii,i7,i8,2ibiB,í/; 
903,9,10;  ledsager  Bolli  por- 
leiksson  pá  hans  ýrierfærd  158 
15-16;  leder  overfaldet  pá  pór- 
halla-sönnerne  1946;  ensker 
blodhœvn  for  Kjartans  drab 
1972;  bor  med  sin  moder  i 
HjarÖarholt  efter  faderens  ded 
197 24 -198 í;  1982,8,19;  drœbcr 
porkell  pd  Hafratindar  199 
7,17,19,22;  opMdses af  sinmoder 


mod  Bolli  200 18, 


í  201 


1,12,16,18,20,1«;  forbercder  og 
leder  overfaldet  pá  Bolli  202 

1,14,22», /-2;  2036-6  1  4,  1  5,  Í.9-/-Í; 
204l,8,10,15,17,23;  205l2,17;  206 
3-4;  2079;   208l  7,/9;209l  0,1  8;  210 

«,6,20»;  forliges  med  BolWs 
sönner  261  la;  262  8,1 6;  2636, 
2j,2  2;  264 12;  afvŒrger  et  til- 
sigtet  tvangssalg  af  HjarÖar- 

holt  275l7*,18*bi8;  276  11,14-16; 
2774,14,16,21,22;     2787,10,19,20- 


279  6,  18,  14-15,  16,  19,  i3, 19-14,19; 
2802,7, 

Halldórr  Snorrason,  Snorri 
goöVs  hdbefuldeste  sön  2869. 

H a  1 1  f  r  e  ð  r  vandræðaskáld,  hold- 
es  af  kong  Oláfr  Tryggvason 
tilbage  i  Norge  143 17;  herer 
kongen  prædike  den  kristne  tro 
150  5.6;  holdes  under  dáben  af 
kongen  1524. 

H  a  1 1  g  e  r  ð  r  Hgskuldsdóttir  lang- 
brók  22  6. 

Hallr,  ypper  kÍD  og  dræbes 
under  fiskeriet  ved  Bjarneyjar 

3325*;     343,6,7,  17,21;   352,8,7,9, 
12,13,19,21,24;     36lbÍS,6,8,l  6;     87j2. 

Hallr  Guðmundarson,  herkomst 
1052;  leder  legene  pá  Ásbjarnar- 
nes  og  stetter  sin  sesters  gifter- 
mál  med  Kjartan  161 22;  168 
9,18;  1716,19;  onsker  Uodhævn 
efter  Kjartan  195 1 4;  2028. 

Hallr,  SíðuH.,  [þorsteinsson], 
modtager  pangbrandr  og  lader 
sig  debe  1532  3;  1543. 

Hallr  Víga-Styrsson  884. 

Hallsteinn  goði  [þórólísson], 
beskytter  Kotkell  med  familie 
117i6;  II81;  1237,«;  nedes  til 
at  jage  dem  bort  125i2,i5. 

Haraldr  konungr  enn  hárfagri 

44,7,11,15;    56;     IO628* 

(Haraldr    konungr    [grenski] 

2602Í*) 
Haraldr  konungr  Gunnhildar- 

son  583;  60  3;  stetterOláfrpái 

628, //-/2;  63  19,22-23;    6^2;     70»; 
74ll,lí-I4;      753,19;       768;     81  7; 

1293. 
Haraldr    konungr  Sigurðarson 

19422. 
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(Harðbeinn    204^,5-6;    208ii; 

209  15;         220  14;         224  2,  20, /9-20; 

22020;  2275;  22822*;  229i9.2o; 
261]8-i9,/«.i9;  262  21.) 
Harðbeinn  Helgason,  deltager 
i  faderens  sidste  kamp,    men 
skánes   af  dennes  drabsmœnd 

230l7;  2396,17;  24011,18,19-20, 
21,  21. 

Harri,  en  okse  105 15;  106 1. 

Helga  Kjallaksdóttir  620. 

Helga  frá  Kroppi  218 3. 

Helga  Óláfsdóttir  feilans  16 3. 

(helgi,  ved  M's  fejlagtige  gen- 
givelse  492  3*.) 

Helgi  Eyvindarson  enn  magri, 
slœgt  87;  giftermál  621;  land- 
nam  63,25;  7i,i2;  II22. 

Helgi  Harðbeinsson,  deltager  i 
overfaldet  pá  Bolli  porleiksson 
2045,6,9,5-6;  205i;  drœhtr  Bolli 
20811,1 4, 15;  háner  Guórún  209 

15,19;    220 14;     2242,5,6,20,19-20; 

225 19;  -2263,10;  227 1 6, 5;  228 1, 

22*;    2297,8,19,21;     230  2,3,10,13, 

14,20,24;  f&r  ttf  siu  hyrdc  be- 
sked  om  et  truende  overfald^ 
med  beskrivelse   af  delfagerne 

2318,9,13,14,18,18,24*;  2323,5, 
lO;      2337,17;      2342,10,17;       235 

3,20;  236i4;  23^2 4 *, 2 5*;  aw^n&es 
i  sin  sæterhytte  af  porgils 
HQlluson  med  felge  238  5,11, 
13,15,18,21,4-5;  2396;  drœbes  24:0 

1,4,  5,9,10l)is;21,íö,//;  24^7;  242 
10;  24620;  257  25,/;  248  3;  261 
18;     262l,3,20. 

Helgi  Ketilsson  bjólan,  slœgt 
36;  udvandring  5ii;  landnam 
6  2  j ;  viser  sig  páholdende  over- 
for  sin  soster  TJnnr  Os;  over- 


vœrer    Unnr's  sidste  gœstebud 

135,21;     143,3. 

Helgi  Óláfsson  94 u;  20424, 
Helgi  Ósvífrsson  107  3;  187 lo. 
(Helgi  Óttarsson  106 17,28*.) 
Helgi  á  Skeiði,  fornœrmer  Bolli 
Bollason  3009,21,26;    301 7,16, 

2  2,23;       302  1,  4,6,  8,  13,  15,2 7* (?),  2; 

porsteinn  Narfason  ialer  for- 
gœves  hans  sag  303],i2,i5;  304 
ii,i5,ío-í5;  305i2,i9;  understottes 
med  vábenmagt  af  porsteinn 
3079;  falder  3085,10,11,15;  kom- 
mer  til  at  ligge  ubedet  311 1; 
312  ío. 

Hellu-Narfi  se  Narfi. 

Herdís  Bolladóttir,  opfostreshos 
sin  farmoder  Guörún  265 16; 
har  et  drömmesyn  284  7;  gifter- 
mál  286 15, /8, 23. 

Herjólfr,  norsk  lendermand, 
œgter    Dala-Kolls    enke  por- 

gerðr  17l6,18,/6;    186,ll,(l8*),9; 

der  19  3i  (5226);  54  (2),  10,1 6;  (88 

5);  (128i4). 
HermundrHlugasonll^;  28620. 
Hermundr  Koðránsson  28620. 
Hersteinn  þorkelsson  I67. 
Hildr    þórarinsdóttir,    drukner 

49  14,  23*,  14-/5;    51  9. 

Hjaltasynir  [þórðarsonar]  939; 
290 10, 16-17;  beskytter  pórólfr 
stertimaðr  292  3,15,16;  lœgger 
bagholdfor  Bolli  Bollason  298 

10;    299l2,15,20. 

H  j  a  1 1  i  SkeggjsLSon^debesafpang' 
brandr  pá  Island,  men  ma 
dereftersom  fredles  gátilNorge 
1545,17,20;  sendes  af  kongen 
til  Island  for  at  forkynde  troen 
1559.14;  driver  i  forening  med 
22* 
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Gizorr  hvíti  kristendommens 
antagelse  igennem  156 1. 

(Hlíf  I64.) 

HlQðvir  þorfinnsson  jarls  814. 

HólmgQngu-Bersi  se  Bersi. 

HólmgQngu-Ljótr  se  Ljótr. 

Hrappr,  slutter  sig  til  Helgi 
Haröbeinssons  angribere  og 
falder  under  kampen  237 1,1 6; 

2389,14,18. 

Hrappr  Sumarliðason,  Víga-H., 
slægt  og  optrœden  233,5,6,ai*; 
246,12,18;  ded,  begravelse  og 
gengang  479,13,13,15,22*;  48 1, 
8,i2,i5,i7bi8,5,í5;  8320;  genfcBrd- 
ets  sidste  kamp  med  Óláfr  pái 

87  1,4,  6,  7,  8,  12,  13,  15,  17, /5;  23^2. 

Hrefna  Ásgeirsdóttir,  slægt  140 
17;  medes  med  Kjartan  ved 
dennes  hjemkomst  163 14,16,21; 
164 1,3, 4, 10, 12, 14;  165 1;  bort- 
giftes  til  Kjartan   1692,15,22, 

25;     170l,5,9;      1719,21;       172l4, 

19;   mister  de-^  kostbare  „motr" 

173l,8,6,9,  12;     176ll,15,20;     177 

3,5,9;    17821;   ordveksling  med 
Kjartan  angáende  GuÓrún  180 

1,4,10,13,21,5-4;    192l3;    ííod  196 
Sbis,  8. 

Hreinn  se  Reinn. 
Hróðný  Skeggjadóttir  15 13. 
Hrólfr,    Hrútr'8  frigivne    trœl 

886. 
Hrólfr  konungr  kraki,  afdennes 

gravhöj  er  svœrdet  Skgfnungr 

taget  289  5. 
Hrólfr,   G^ngu-H.,  0xna-þóris- 

son  106  20. 
Hrútr   Herjólfsson,    slœgt,    op- 

dragesiNorge  I813, 17,18«;   19 

7, 13;  drager  som  kong  Haralds 

hirdmand  og  yndet  af  dronning 


Gunnhildr  fra  Norge  til  Is- 
land  532,nbis,i6,22,  í3, í7;  krœv- 
er  forgœves  sin  medrenearv  af 
halvbroderen  Hgskuldr  54^,4, 
6,10,11,12,14,19,23*;  bruger  vaben- 
magt  553,5,7,10,11,14,17,20,22, 
2i,s.4, 19-20;  forliges  med  brod- 
eren  563,17,3;  572, n,  13,18, 19, 
22, 25,25;  bosœttelse  og  giftermál 
582, 4,8,11, 12, 14, 15,/s;  uvenskab 
med  porleikr  Hgskuldsson  59  6; 
62i6,i7-i«;  uenighed  med  Hqs- 
kuldr  og  porleikr  angáende  den 
frigivne  trœlHrólfr885,i2,\',hia, 
2  4*;  89í,3,5,6,9,ii;  fádrager  sig 
porleikr's  fjendskab  ved  drabet 
páEldgrímr  128i3,i4, 18,21;  129 

1,5.6,7,13,23;         1305,8,11,13,17, 

19,21,24;  bliver  udsat  for  Kot- 
kelVs  trolddom  131 1,4,9,13,16, 
20,21,22, 26,4;  1322, 9,12;  onsker 
at  hœvne  sig  pá  porleikr  133 

1,13,19;  1342;  1374,7,11;  138 
12  bis. 

Hrýtlingar  888. 

Húnbogi  Álfsson  enn  sterki, 
deltager  i  toget  mod  Helgi  Harð- 
beinsson  228]  6;  beskrives  235 
15,22;  deltager  i  kampen  239 13; 
240 16. 

Hundi,  frigives  af  Unnr   11 13. 

Húsdrápa,  et  digt  IOOm. 

Hgrðr,  ledsager  Unnr  til  Island 
88;  bosœttelse  og  slœgt  IO19;  13 

7,24*. 

Hgskuldr  Kollsson,  forœldre 
10 17;  tiltrœder  sin  fœdrenearv 

1611,13,17, 19.20;     17  2,3,6,19*;  er 

kong  Hákons  hirdmand  19  5,9, 
ii,i2,i5,23*,e,s-s;  giftermál  20 

6,7,9,  11,  15;      21  4,6,  9, 15,  18,19,  i«; 

böm  222,ii,(i3),i6,i8,7,»,ií,íe.jr7; 
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23 1, 21*;  beskytter  benderne  mod 
Hrappr  2áihis,  28;  Norgesrejse 
25 17, /6;   keber  Melkorka  204, 

.4  4-15,20,21;  272,5,7,10,12,17,18,19, 
2 2,  2  5*, /2;  282,  4:  6,  11-12,17,18,  22, 
7;     29l,5,6,8,ll,16,19,22,2  4*,5,2í-22; 

ferer  M.  som  frille  med  sig 
til  Island  30i, 6,8,9, 11,16,17, 19, 
22;  313,4,8,13,20;  fár  mcd  M. 
sönnen  Óláfr  323,4,6-7,10,13 
17,24,28;  ordnerforholdetmellem 
hustru  og  frille  33  3 , 4 , 9 , 1 3- 1 4 , 
18;  beskyiter  pörör  goddi,  mod 
at  denne  indsœtter  Oláfr  til 
arving  458,8-9,11,12,20,21-22;  46 
6, li, 16, í4,í3. 18;  476,ð-«;  hjcelper 
benderne  mod  Hrappr  som 
genganger  48n,i3;  soger  at 
forholde  halvbroderen  Hrútr 
dennes  medrenearv  5224;  53 1 ; 

543, 71)ÍS,  12,13,  15,  18,21-22;      55  1 , 

8,2  3;  bevœges  af  sin  hustrutil 
forlig,  uagtetHrútrhartagetsig 
selvtil  retteb6i,6,ii;   574, 8, 15,18, 

20,22,23,25,25;  58l9,22;  507,8, 
9,(10), 14, 19;     60l9;     616,9,10, (14); 

finder  sig  i  Melkorkas  selv- 
rádige  giftermál  624,4;  704, 
4;  (74 13);  modtager  sin  hjem- 
vendende  sön  Oláfr  7612,15, 
19;   indleder  Oláfr's   ægteskab 

78l,20;  79  3-4,5,  6,9,15,(19), 20, 
(a3),í9.20;    80l3bis,l  4,16,1 9,21*,  í  6; 

815,10,11,12;  holder  hans  bryllup 
82  3,5,9,2-5;  83 13;  hilser  Oláfr 
velkommen  pá  dennes  nye  gárd 

854,11,12;     866;     87  1  8,  (  1  9),  (  23), 

2  6*;  fár  en  strid  med  Hrútr  i 
anledning  af  dennes  frigivne 
trœl  Hrólfr  887,10,11,16,(19), 
26*  2/-a2;    ensker    at    arvtlede 


Óláfr  S9 7, 11, 16, is,n*, 6-7, (10); 
90i 2,15,22;  der  91 1;  92i3;  (100 
11);  (104i7);  (12021-22);  132(4), 
4,8!  (19314);  (200 12);  (290  9). 
Sml.  HQskuldssynir. 

H9skuldrÓláfsson94i2;  20424. 

H9skuldssynirKollssonar924. 

Illugi  enn  svarti  [Hallkelsson] 

11  1;     (286  17.18). 

Ingibjgrg  Ásbjarnardóttir  lli. 

Ingibjprg     konungssystir 
Tryggvadóttir,  viser  tilböjelig- 
hed  for  Kjartan    155  21;    156 
20,22;    tager  afsked  med  ham 


161 


4,6,  11,  19,21,7,20-2/. 


(Ingjaldr  Fróðason  [o:  Helga- 

son]  3io.) 
( I  n  gj  a  1  d  r  Óláfsson  25 1 .) 
Ingjaldr    Sauðeyjargoði ,    for- 
hold  til  broderen  Hallr  33^3;  34 
6,7,17;  eftersporer  Hallr'sdrabs- 
mand  8725;  381,6,12,15,24,24.25; 

39l,3,8,9,l4;    ^40í,9,17;      41  6,  7, 

11;  42 12, 16, /7;  bortdrives  hán- 
lig  af  VígdíSi  pá  GoddastaÖir 

43  2,3,ll,ia,17,2.S,/7-20;      44  17, 
17-18. 

Ingunn   [þórólfsdóttir]   (108  8); 

(116 15);  skifter  bopœl  117 12.13; 

(118  6,9,21);  (1206);  forulœmpes 
^  af  KotkelVs  familie   123  3, 10, 

15;     (1246);    (28723). 

ísleifr  byskup  140ii. 

Jófríðr  Gunnarsdóttir  16 5. 

Jón  Úlfsson|19423. 

J  ó  r  u  n  n  Bjarnardóttir,  bortgiftes 
til  HQskuldr  Dala-Kollsson  20 
3,14;  21 4. 13;  börn  22  3;  styrer 
huset    i    mandens    fravœrelse 
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2031;  forhold  til  frillen  Mel- 
korka  31 7, 10,16;  32 n;  335,6, 
8,10;  bevæger  Hgskuldr  til  at 
göre  sin  halvbroder  Hrútr  ret 
og  skel  56 10,1 4;  57  1 6;  uvilje 
mod  frillesönnen  Óláfr  85  le. 

Jórunn  Ketilsdóttir  manvits- 
brekka  3ii. 

Jórunn  þorbergsdóttir  19423. 

K  a  ö  1  í  n    Ggngu  -  Hrólfsdóttir 

106  20. 
Kálfr    Ásgeirsson,    sejler    med 

Kjartan   til  Norge    140 12, 13; 

1416,10,12,18;     143l;      152l7,24, 

2  7*;  foretager  fra  Norge  en 
Englandsrejse  160  22;  vender 
med  Kjartan  tilbage  til  Island 
161  j;  162  23*,  18;  modtages  ved 
hjemkomsten  af  sin  fader  og 
sesteren    Hrefna    163 1 3 , 1  e ,  1 7 , 

20,/3,í7.    1645,5;      165  4;       I6822; 

16920;  stetter  Kjartans  gifter- 
mal  med  Hrefna  1708,13;  171 
5;  ensker Kjartans  drab  hœvnet 
196 1». 
Kári  Hrútsson,  drœbes  ved  trold- 

dOm    131  21,  23,  24, 2í.:í6;    1323. 

(Ketill  byskup  [þorsteinsson] 
28621.) 

Ketill  Bjarnarson  flatnefr,  slœgt 
3i, 4, 7, 10, 13;  forlader  Norge  og 
bosœtter  sig  i  SkoUand  43,6;  5 

10,15,16,20,22,24*;  62,(4);  73,6, 
23*;    192;     (106  is). 

KetiU  hinn  fiskni  (hinn  finzski 
320*)  [enn  fíflski  Ldn.]  3 13. 

(Ketill  [Geirsson]  se  Blund- 
KetiU.) 

Ketill  Hermundarson  28621. 

KetiU  veðr  Ss. 


KjallakrBjarnarson[enngamli 
Ldn.]  6 18. 

Kjallakr  »enn  gamli*  617. 

Kjartan  Ásgeirsson  1057. 

Kjartan  Óláfsson,  fedsel  949, 
1 0;  beskrivelse  95 1 1 , 1 7 , 2 4;  96 1; 
hans  skœbne  antydes  af  Qestr 
Oddleifsson  114  13, 16,30, /7-/«; 
1156,13-n;  hans  forhold  til 
Guörún  Osvífrsdatter  138  20, 
21,22*;  139 1,3, 6, 10, 17,20,6;  uden- 
landsrejse  140 19;    141 3, 5, 8, 17 

bÍS,  19,20,22,20;  142  1 ,  3,  4,  5,  8,  1  7, 
18,  19,  22bÍS,  23;     1432,12,2  3,2;    kap- 

svemning  med  kong  Oláfr 
Tryggvason  1442,8bis,ii  ,14,15, 

17,  19,  20,23,  2  4;       1453,5,  10,  14,17, 

18,19,21,23,2;  forer  forvoven 
íaíemoáfeowým  1464,19,2  3;  147 

3,9,14;       1485,22;       1493,5,13,16, 

20;  lader  sig  debe  150 1,3,  »,15, 

9;    151  7,  8,11,  14,  15,  18,  21,  23;     Op- 

holder  sig  ved  hirden  (gidsel) 

152  1,  2,7,9,  10,  13,  17,19,24;  153 
1,  4,  10,  17,20;  155  11,  15,  23,  2  6,  27*; 
156l0,13,20,24,iS;    157l0,12;    168 

T;  fár  orlov  I6O5, 10,11, 16,20, 
21;  tager  afsked  med  Ingi- 
^J^W  og  hendes  brode.r  kongen 

161  IbÍS.  4,  6, B,  13,20,22;  162l,4, 
9, 12, 13, 14, 16, 18,  20,  23* ,14,15-í 6,1S; 

hjemkomst,  mede  med  Hrefna 

1634,5,8,11,12,14,19;     1647,8,11, 

i6,í6;  tiltagende  spænding  mel- 
lem  ham  og  Bolli   1662,3,4,6, 

7,  8,  9, 11, 17, /-2;  166  3,5  bis,  7,  11; 
167  2,  8,5,11  bÍS,  13,16,  18,21,2  4*,/// 

giftermál  med  Hrefna  1688,9, 

11,14,16;     1692,5,23,26;    1705,12, 

18,  17,  18,22,8;      171  2,  3,  7,  8,  1  3,  1  8, 

21;   mister  sit  svœrd  172iobis, 
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12,  18,  19,21, ÍO;     173l5,18;     174  20 

his,2o,i-20;  beskylder  BollVs  hus- 
stand  for  tyveri  176 1,2,7;  177 
9,i7,22,/a-/5;  1787,9;  forhátier 
denne  1797, 9, 10,11, 16,19,23*;  180 
1,7,11,15,/,/ií/s;  hindrer  Bolli's 
landkeb  181 15, 19, 21, /«;  1825, 
14,20,20-2/;  rider  til  Saurbœr, 
overfaldes  pá  tilbagerejsen  183 

1.7,  9,  11,  12,  14,  16,  18,  23,  26, /2;  184 

4.8,  10,  15,  17,  18;  1808,  13,  15,  20,  2  2 


bis;  186: 


1872, 


21;   188  5,  10,  15,  17,  25*,  10,  11,  17 

den8idstekampl892,(i,i3,i!,,i7,i8 

190  1,7,  8.9,10,12,13,  17,19,  21.  19 
1912,5,7,9,10,13,15,17;   192l,6, 

10,17;  straf  for  Kjartans  drab 

193l,15,19;     194ll, 18,26*;     1902, 

2  4;    begravelse    196  4, 8,1 1,13  bis, 

(19), 21, 24*  1979,23;  198lO,13, 
14, /4, /6;  199  n;  2018;  20^20; 
207l2,14,16, 

Kjartan  þórhallsson  105 13. 
Kjarvalr  írakonungr  39. 
Knútr,    svoger    til  pórör  Ing- 

unnarson   1086;    120  5;   folger 

som    vært    Kjartan    pá    vej 

18521. 
(Kngttr  [þjóðreksson]  1056.) 
Koðrán  Hermundarson  28622. 
Koðrán  Ormsson  286i8,i9. 
Kolbeinn  þórðarson,   gidsel  i 

Norge  155 12. 
Kollr,   Dala-K.,   ledsager  Unnr 

til  Island  85;  giftermál  10 13, 

16;     136;     dod    16n  bis,l  5,1  8, /0-//; 

17i;  222;  (25i7,/6);  (89i6). 
Konáll  Steinmóðarson  13 1-2. 
Kotkell,    indvandrer   med  sin 

troldkyndige  familie  1 1 7 1 9 , 2  4  *; 

bevirker  pórör    Ingunnarsons 


dpíí  123  5,16,17,  18;     124  5,24,27*, 

3, 23-24;  finder  tilfiugt  hos  por- 
leikr  Hgskuldsson  125i8,23;  126 

3,  4,  11,  15,  18.  22;       127  2,  17;      be- 

virker  Kári  Hrútssons  ded  131 
8,12;    drœbes   1328. 11,13, 17,18, 

12;     13624;     138l3,17. 

Kuggi  se  þorkell  kuggi. 

Lambi  þorbjarnarson,  herkomst 
7720;  tiltræder  sin  fœdrenearv 
13620,22;   deltager  i  toget  mod 

5oZZÍ120l6,3  8;205l;2084,6,8;219 

24;  220i8,i9;  deltager itoget Mod 
Helgi  HarÖbeinsson  226 14,17, 

19;    227  3,5,8,18;     2283,10,15;    bc- 

skrivelse  234n;  239i4;  241  lo, 

15, 20, /0. 

Ljótr,  HólmgQngu-L.,  [þor- 
grímsson]  194  21. 

Ljótr  á  VQllum,  beskrivelse  307 
n;  mægler  mellem  Bolli  Bolla- 
son  og  porsteinn  Narfason  309 

3,  4,  9, 10,  13,  15,  19,5,/0-//;  3102,3, 
5,  7,12bÍS,I5,17,/2;    3117. 

Ljúfa,  gift  medBjgrniBjarnar- 
fJQrör  20  2. 

Magnús  konungr  enn  góði  287?. 

(Már  Atlason  1120,25*.) 

Meldun  jarl  lls. 

M  e  1  k  0  r  k  a  Mýrkjartansdóttir, 
slægt  32  28;  forhold  tilJórunn 
og  H^skuldr  33 10, 12, 14-15, 17- 
18,«;  misfornöjelse  medsönnens 
opfostring  452i;  giftermál  med 
porbJQrn  skrjúpr  59 1 3 , 1 5 , 1 8-1 9 , 

22;  5923-6O1;  603,12;  612,17, 
22-23;       70  6-7;      71  8,9;      72ll,14, 

2  0;  746;  modtagerefterretninger 
fra  Irland  779,i4,i9,/o,/.9;  grav- 
sted  136 19. 
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Melldulfr,    tekstens    Meldun, 

11 8. 

Miðfjarðar-SkeggiseSkeggi. 

Mýrkjartan  írakonungr  33i; 
60$;  639;  modtager  sin  datter- 
sönÓláfr  69  3,8;  73  n;   77  4.5; 

808;   81  9;   9^9;     241  15. 

Mýrkjartansnautr,    et  sværd 

82.8. 
M  9  rð  r  gígja  [Sighvatsson  Njála] 

589. 

Narfi,  Hellu-N.,  [Ásbrandsson] 

297i3;  (300ii);  (3038). 
Niðbj  9rg  [Bjólansdóttir]  IO619. 
N  j  á  1 1    Helguson  ,     drukner    i 

Hvítá  2134. 

Oddi  Ýrason  105 12. 
(Oddleifr    [Geirleifsson ]    108 

16;    125ll;2127;    2402.) 

Oddr,  Tungu  Oddr,  [Qnundar- 
son]  16  5. 

Oddr  þórh^lluson,  i  Osvífrs 
tjœneste  107 1 3;  deltager  i  an- 
grehet  pá  Kjartan  187 12, 12-13. 

Óðinn,  en  gud  149i4. 

Óláfr  feilan  þorsteinsson,  feres 
af  Unnr  til  Island  9z;  ind- 
sættes  til  hendesarving  123,7, 
8,10,17;  gi/termdl  13 1.  14  5, 15, 
17, /7;  tiltrœder  arven,  börn  15 

6,9,10,12,15;     164,8,10;   (25l);    dod 

32  8. 
Óláfr  konungr  enn  helgi  Har- 
aldsson,  tager  porleikr  Bolla- 
8on  til  hirdmand  256 15, 16,21; 
2608,21*;  261,5;  2665,10;  267io' 
1 5 ,  /  0;  ensker  at  göre  Bolli  Bolla- 
son  til  sin  hirdmand  269i.4,n; 
26917- 270 9;  2702,4;  har  por- 


kell     Eyjólfsson     som     gæst 

272  5,  6,  13,9,  /5;  273  10;  283 
10;    286ll. 

Óláfr  hvíti  Ingjaldsson  3io. 
Óláfr  H^skuldsson  pái,   fedsel 

328,21;   OpVækstSSl^, 20,20-21;    OP' 

fostres  af  pórÖr  goddi  45  le; 
46i,3,i8;  <iínarn  474,6,13,5-8;  57 
10;  forhold  til  moderen  59io,i3, 
16,17;  udenlandsrejse  60 4, 8,21, 
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7,12bl8,  16, 


ophold 


hos  den  norske  konge  62^,7,8, 

10,  11,   13,   15,   17,   18,   19;      63   1,  5,  7, 

I2,i4,i5,i8,20,25*,26*;  Irlands- 
rejse  643,7,i7bi8,2i;  65?;  6612, 

16;   67l,8,12;    68  1  0.  1 1 ,  14,  16,  í5-/e; 

anerkendes  af  sin  morfader 
kong   Mýrkjartan  69 6, 8,10,1 4, 

16,20*;  70  13;  71  1,  3,  6,  16,  18*,3-4; 
72l3,  14,  16,  18;       732,4,5,11,14,15; 

tilbagerejse  til  Norge  74 2,  $,  5. 7, 

9,11,  13,  16,  18,19*,  20*, 4,  7,  íe,í 7;    75 

1,4,5, 6  bis,  11, 15;  hjemkomst   76 

3bÍ8,  5,  7,  8,  9,  12,  15,  16, 17,3;     77^,4, 

7,9bi8,i2, 13, 16,22;  giftermol  78 

1,4,16,21,23,26;  794,7,10,19,21,33*; 
80  17,  18,  20,  «;        816,10,11,13,16, 

18, /5, 22;  824,18;  husstand  83 1, 
5,7,9,12,14,15, i6,i9bis,7;  flytning 
til  Hjaróarholt  84 1,4, 8, 15, 17, 
21;  85 1,4,10,12,19,24;  kamp  med 
gengangeren  Hrappr  86ibi8,4, 

5, 6, 11,  13, 15, 19,  22, 24, 25,22;     873, 

6,8,9,10,12,14;  fár  gaver  af  sin 
deende  fader  902,6,8bi8,i4,i7, 
20, 23, /4;  leder  arvegildets  af- 
holdelse  91 10,20;  92 1,2, 5, 9, 20, 
21,25»;   93i,i2bi8,i5;    feörn  94i, 

4,7,8,12,  18,  16,  17,2  5*;     95(n),2  5; 

Norgesrejse9dt,6,9,\o,  le,  n,  19, 
20,2  1;    972,8,9,  10,  n, /7;    hjem- 
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kOWSt  985,6,7bÍS,   13,16,  t7,  18,5,6; 

bortgifter  sin  datier  puríðr  99 

i;,  12,  16,7 á;        100  1,  7, 11, 14, 16,  19, 

/,//;  forhóld  til  svigersönnen 
Geirmundr  101  s  Hs,  e,  i  o,  i  s,  s,- 
102  3;  104  8,17;  slœgtskahsfor- 
hold  1054,(ii),i4,Cí;;  1063,4, 
12,13;  fár  heseg  af  Gestr  Odd- 

leÍfSSOn  IIS  19,  20,  2  1;  114l,2,4, 
9.14,16,21,26*, /7-/8;     llðl,24*;   ttf- 

liverKotkell  medfamilie,  ordner 
forholdet  mellem  Hrútr  ogpor- 
leikr  132  4,5,10,12,5;   133  »3,15, 

32, /3;  134  19,21;  135  1,3,  9;  136 
23,25,26;     137l,18;     138l8,21;     139 

8,io;  (140  19);  141 21;  142 17; 
(155 11);  1566;  vil  ikke  stette 
Bolli's  frieri  til  Guðrún  157 
17,2  3;  158  4,13,15;  overvcBrer 
hrylluppet  159  i?.  la,  20;  mod- 
tager  sin  hjemvendende  sön 
Kjartan  163 1,2, 4, 7;  seger  at 
dœmpe  Kjartans   uvilje    mod 

B0«Í165l2,.5;  1664,6,23*;  167 
1,5,12.17;  1714,22,34;  172  4;  173 
5;      174:1, 1.20  öia;     1763,7,8;     177 

,3;     179lO,20;      (I8I16);     (1844); 

187  3;  heskytter  efter  Kjartans 
drah  Bolli  198 1, 14,17,25;  194 
1 1 ;  fár  oprejsningfor  Kjartans 
drah  195 1,3, 5.7,  i8,2o,24bis,ii3-24; 
196i;  ded  197i,3,5,i8,jo,22bi8; 
(1988);  200 (8),  12;  2023;  204 
4,:í5;  (209 4);  2272;  (264 1 2); 
(276 11);  211  a;  2909.  Smí. 
Óláfssynir. 
Óláfr  konungr  Tryggvason  15 
G;  virker  for  h^istendommen 
143  8,10;  144  3;  kapsvBmning 
med  Kjartan  145 14;  146  6; 
150 15;   belönner    Kjartans  og 


fœllersdáb  1623, 8;  senderpang- 
brandrtil  Island  16^20,21;  154 
11,21;  15522,22;  156i4;  tillader 
Kjartan  at  rejse  160^,8;  162i; 

I6612;     168l3,/3;    llln,  Í5.1S. 

Ó  1  á  f  r  þórðarson  290  e,  9  Ms; 
drœbes  af  pórólfr  stertimaðr 

291l6,24;     2937,7-8;  294l2;295l  4. 

Óláfssynir  Hgskuldssonar  114 

11, 17, /7-/8;  19324;  1947,9;  196 
18, /8-/9;  /973;  200  3-4;  202  7.1  ij 
20422.23,22;  21^20;  225  12.1  3, 
16;  22723,2;  261l3,15;  26^6,14; 
264l7,2  3*. 

Ólof  Guðmundardóttir  1054. 
Ólof   þorsteinsdóttir,  hortgiftes 

8l8. 

Ormr  Erpsson  11  n. 

0  r  m  r  Hermundarson,  giftermál 

286l7,/.S2.3. 

Ósk  þorsteinsdóttir  rauðs  11 15. 

Ósk  þorsteinsdóttir  suits  23  19; 
giftermdl  242;  drukner  49 13; 
5I11. 

Ospakr  Bollason  287 1,2. 

Óspakr  Ósvífrsson  1073;  IO82; 
184:  li,  13-14;  Uder  angrehet  pá 
Kjartan  186,5,8,19;  187io;191 
2;  fredles  pá  grund  af  en  lejer- 
málssag  194 19. 

Ósvífr  Helgason,   slœgt   106 n, 

19,24,27*;  forhold  107  11,  12,  15, 
16,20,22;    Í08 3;  113  1  2,  1  7, /2;    115 

(i9),2i;  bortgifter  sin  datter 
Guörún  ferste  gang  1 16i ;  (118 
s);  bortgifter  Guðrún  anden 
gang  120\;  1216;  viltagehœvn 
over  Auðr  122io, 12,14;  125^; 
forsigtig  overfor  KotkelVs  fa- 
milie  126 15, 16;  138 1 4;  1398; 
bortgifter  Guðrún  tredje  gang 
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1583, 9, 12, 17, 18, 19. 22, 22;  1595. 10, 12; 

(161i3);165i2;1672;17l22;fcoZder 
sit  sœdvanlige  gilde  for  Óláfr 
pái  172i,4,fi;  174í.8,/-2í>;  180 

16;  18l7,9;  1842,14;  187lO,12, 
9-tO;      (194  19);      19021;      19620; 

spár  AuÖun  festargarmr  ilde 
197io,i6;  2034;  210i9;  flytter 
til  Helgafell  2II22.2/-22;  (216 
15);  (218io);  (2344.6);  ded 
244  20,22,23*;  245  18.  Sml. 
Ósvífrssynir. 
Ósvífrssynir  119i5;  Kjartans 
drab  187 ic;  I887;  1897,. 6,7;  190 

7,12,14,19;     191  19,  2C. 21;      skjuUr 

sig  i  et  jarÖJms  19221-22;  194 
14.15;  195] 6;  landsforvises  196 

J6,/6-;    197  16,  19-20. 

ÓttarrBjarnarson  618;  (IO617). 

(MtSLTV  á  Krossum,  slutter  ven- 

skab  med  Bolli  Bollason  306 

1  1,  l:t,  Ifi,  21.  2  4,i4;     307  17,  19;     tÍl- 

kalder  Ljótr  á  Vqllum,  da  Bolli 
angribes  3092,4,6,11,«, /2;  310 
6,9. 

Pétr  postoli  28822. 

Rafarta  Kjarvalsdóttir  Ss. 
(Ragi  [Óleifsson]  16 9.) 
(RauðabJQrn,  egl.  R.-B.,  24i-2.) 
Reinn  Hermundarson  28622, 
Rúnólfr  Ketilsson  28620. 
R  ú  n  ó  1  f  r  Úlfsson,  ferer  sag  mod 

Hjalti    Skeggjason    154  18,25, 

(^25;;  155 13 
R^gnvaldr    Mœrajarl    [Ey- 

steinsson]  813,/.?-/^. 

Síðu-Hallr  se  Hallr. 
Sighvatr  Brandsson  2874. 


Sighvatr  Surtsson  43. 

(Sigmundr  286i9.) 

S  i  g  r  í  ð  r,  gift  med  Helgi  pá  Skeiö 

300io,i9;  30223;  3036;  forlttder 

med  Bolli  Bollason  Svarfaöar- 

dalr  311 10;  312  lo. 
Sigurðr  jarl  HlQðvisson  814. 
(Sigurðr  [konungr  sýr]  1942  2.) 
Skáld-Stúfr,    0:   Stúfr    skáld, 

125u. 
(Skallagrímr  78ii,25.) 
Skeggi  Brandsson  28623. 
Skeggi,  Breiðár-S.,  143 19. 
Skeggi,  Miðfjarðar-S.,  [Bjarnar- 

son]  IO23;   15i3;  (2132). 
(Skeggi  [þorgeirsson]  154 5.  n; 

1559.) 
Skorri  Helgason  240^2;   247 1. 
Sk^fnungr,  et  svœrd  2142.W-9, 

7-9;  21520.25*  (S-ssteinn);  281 

18;     2826;     2893.4. 

Sleitu-BJ9rn  se  Bjgrn. 
Smið-Sturla  se  Sturla. 
snartar,    tekstens    Knattar    (a/ 

KnQttr). 
Snorri  Álfsson  2126. 
Snorri  þórðarson  105  s. 
Snorri  þorgrímsson  goði   16 3; 

bolig,  venskab  medÓsvífr  125 

3,5, fi;       I26l6;        19224;        195^2; 

bytter  bolig  med  GuðrúnOsvífrs- 
datter  210 is;  211  Jbis,6.9,i'),  li, 
i3,2obi8,/2-/3,/«-2o;  venskab  med 
porkell  Eyjólfsson  212iibi»,2.); 
2165.6,13,21,2.^*;  217  5;  bevirker 
Helgi  Harðbeinssons  drab  og 
lœgger  planer  mod  porgils 
H<^Uuson   218 15, 16,20, 2ö;    219 

2,3,5,6,18,20;  220j,9,17;  221l, 
5,7.12,20;     222  2;     2259,22*;    234 

5;  2447;  bevirker porgils  HqUu- 
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sonsdraft  2469,10;  2479, n;  248 
io,ii,i4.2i,2i=í;  stifter  œgteskdb 
mellem  porkell  Eyjólfsson  og 
Guðrún   Ósí;.íí.  249i,2,4,i6,i7, 

20,22;      250  12,  14,  15;      251  1,3,4.6, 

13, 16, 19, /2;  252 2, 3,, 5;  mægUr 
under  brylluppet  253 11,18,22; 
254  2,3;  255 10, 17, /0;  hortgifter 
sin   datter   til  Bolli  Bollason 

257.'i,12,23;      2681, (2), 5, 6,  16, 18, 

■j,i7;  2597,11;  forliger  Bolla- 
synir  og  Oláfssynir  260 15,16, 

19,22,  /ö;  261  4,11,17  bÍS,  2  1,4,14-17; 
262  4,  5,  7,  9,  11,  2  3,«;  263  13,  16,  20, 
2l;  2646,7,19;  2657, 8, /lí;  285 
17,20,22,22;  dod  286  2  bÍS,  3,  9,  1  2, 
14  bis,  2  4*bÍS. 

Sólveig,  systir þorsteins  svarta, 
gift  med  Helgi  HarÖbeinsson 
204  5. 

Starri,  Guðdala-S.,  [Eireksson], 
beskytter  pórölfr  stertimaÖr 
298i7,27;  2944,9bis,295  3,ii,ib; 
296 1. 

Steindórr  se  Steinþórr. 

S  t  e  i  n  g  r  í  m  r  Guðmundarson 
1053. 

(Steinmóðr  Qlvisson  ISi-a.) 

Steinn  Guðmundarson  1003, 

S  t  e  i  n  n  þórhglluson,  forhold  107 
13;  deltager  i  angrebet  pd 
Kjartan  187 12;   drœbes  1948. 

Steinþórr  Óláfsson,  slœgt  94 
1 1 ;  felger  Bolli  pá  hans  frier- 
fœrd  til  Giiðrún  158i6;  ensker 
blodhœvn  efter  Ejartan  197  3; 
bopœl  og  œgteskab  200 «,  13; 
deltager  i  toget  mod  Bolli  204 
2  3;  drœber  Bolli  209  i;  forliges 
med  Bollasynir  264 12.13. 


Steinþórr    Steinþórsson    gró- 

slappi  200 10. 
Steinþórr  þorláksson  622;  for- 

liger  Óláfssynir  og  Bollasynir 

26323;    264  7,7.8. 

Stígandi  Kotkelsson,  slœgt  117 
21;  0ver  trolddom  I282 j ,2,;  und- 
slij^per  forfelgerne  132 18,22; 
opdages  1 34  e ,  1 9 , 2  2  * ;  drœbes  135 

2  ,  3  .  5 ,  1 0 ,  1 3 ,  1  6 .  2  0 ,  /  6' . 

Stúfr  þórðarson  skáld  125  u. 
Sturla    Kjartansson,    Smið-S., 

105 13. 
Sturla  þórðarson  105i3.i4. 
Styrmir  Hermundarson  28622. 
Styrr  þorgrímsson,  Víga-S.,  61, •; 

884. 
(Sumarliði  236.) 
Sumarliði    Hrappsson,    slœgt 

23i5, 16;  ded  48i7,is-i9. 
Surtr  þorsteinsson  4i. 
Svartar-,     tekstens   Knattar , 

10525*. 

Sveinn  Álfsson,  deltager  i  toget 
mod  Helgi  Harðbeinsson  228 
16;  heskrives  23021;  239 n. 

Svertingr  Rúnólfsson,  holdes 
som  gidsel  tilbage  i  Norge  154 

25;     1552,7,12. 

Svertlingar  3ii. 

S  9  k  k  ó  I  f  r,  fár  land  af  Unnr  1 1 1 2 . 

(S^lmundr  [Eilífsson]  104i8-i9, 

21*;    163  10;     2025.) 

(Teitr  [Ketilbjarnarson]  154^.3.) 
Torf-Einarr  se  Einarr  Rggn- 

valdsson. 
Torráðr  Ósvífrsson   107 4;   del- 

tager  i  angrebet  pá   Kjartan 

187 10. 
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TrefiU  86  þorkell  trefill. 
(Tryggvi  konungr Óláfsson  143 

9.10;    146]4;     171  17-18.) 

Tungu-Oddrse  Oddr  Qnundar- 
son. 

(Uggi  lOOiK/o.//.) 

vlbeiðr,  #eA;sfc?íS  Úlfeiðr,  28625*. 

Úlfeiðr  Eyjólfsdóttir  140 8. 

Úlfeiðr  Rúnólfsdóttir  286 i^o. 

(Úlfr  [J^rundarson]  154 is.) 

Úlfr  Óspaksson,  slœgt  194^1 . 

(Úlfr  enn  skjálgi  [HQgnason]  11 
20-21.) 

Úlfr  Uggason,  digter  Húsdrápa 
100n,/o./i. 

Unnr  Ketilsdóttir  en  djúpúðga, 
slœgt  89;  udvandrer  med  sin 
fader  fra  Norge  61;  ferer  sin 
slœgt  fra  Skotland  7i5;  beseger 
Orkneerne  og  Fœreerne  83,6, 
8.9,ir,;  kommer  til  Island  9i; 
bosœtter  sig  og  uddeler  land  10 

.S,  8,  12.  14,  18,25*,  6,/^;   113,10;   ind- 

sœtter  Óláfr  feilan  til  arving 

12  .í,  7,  12,  19*;    182,9.  1  1,  16,2  2;  dor 

under  Óláfs  bryllup   142,b,io, 
15, 1(5,19. j,/tí;  begravelse  153,a,6-. 
Unnr  Marðardóttir,  forlader  sin 
mand  Hrútr  ö^sWs. 

Valgerðr  þorgilsdóttir  287 6. 
Vandráðr   Ósvífrsson    107  3.4; 
deltager  i  angrebet  pd  Kjartan 
■  187 10. 

Véleifrgamli[þorgeirsson]23i. 
Vermundr    þorgrímsson    619; 

1059.10;     14--ll6. 

Vestarr  þórólfsson  620. 
viðbiorg,     tekstens    Niðbj^rg, 
106  li,. 


V  í  f  i  1 1  þræll,  /ar  land  af  Unnrllio. 

Víga-Hrapprse  HrapprSumar- 
liðason. 

Víga-Styrr  se  Styrr. 

Vígdís  Hallsteinsdóttir,  Hrapps 
hustru  23 1 4 ;  begraver  sin  mand 
pá  den  af  ham  foreskrevne 
máde  47 1 6;  48^, 21. 

Vígdís  Ingjaldsdóttir,  gift  med 
pórðr  goddi  25 1,5;  modtager 
Halls  drabsmand  pórólfr   36 

19,22,25,28;      37ll,19,a7;       392,7, 

11,13;  41í9;  422.5.15;  forhcLner 
dennes  forfelger  Ingjaldr  43 
4,8,13;  frigiver  trællen  Ásgautr 
44 1,19;  erklœrer  sig  skilt  fra 
sin  mand  403,19;  46$;  575. 
Vígdís  þorsteinsdóttir  12 1. 

Yngvildr  Ketilsdóttir  34. 
(Ýri  [Geirmundardóttir]  105 m.) 

þangbrandr  prestr.  sendes  til 

Island  153  21-22;   154  2,9,  n. 
þiðrandi  Geitisson   252(8), n, 

(20);  (254 13-14). 
þjóðólfr  lági   [ór  Hpfn]   107 2. 
þóra  Óláfsdóttir  feilans  25 15. 
þórarinn  Bárðarson  881. 
þórarinn  Brandsson  2873. 
þ  ó  r  a  r  i  n  n,  breiðíirzkr  maðr,  gift 

med  Ósk   porst.d.  surts    24  3; 

drukner  49i3,23*,/.3, /^-/.>, /v,.  50 

2;     51  8,  10,  16,S-Ö. 

þórarinn  í  Langadal,  godords 

mand  246 5,5,-  (248  4). 
þórarinn  Raga-bróðir  [Óleifs- 

son]  168-9. 
þ  ó  r  a  r  i  n  n    þórðarson  fylsenni 

15]4. 

þ  ó  r  a  r  i  n  n  þórisson  ,8œlgerOsvifr 
et  stykke  af  det  til  hans  gárd 
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Tunga  horende  land  107 1 7,  j  s, 
22,22;  er  vidnetil,  at  Kjartans 
svœrdgenjindes  174i8,/.%-  ensker 
at  sœlge  Tunga  180  22  - 181 1 ; 
181 10, 18,20;  tvinges  til  at  sœlge 
til  Kjartan  i  steden  for  til  Bolli 
1822,1 1.18, le-i'j;  ledsagerKjart' 
an  til  Saurhœr  1832,9,11,23,24; 
184  9-10;  deltager  i  Kjartans 
sidstekamplSSii;  190^,4;  I9I20. 
(þorbergr     [Árnason    FMS] 

19423.) 

þ  orb  j  Qr  g  Ármóðsdóttir,  gift  med 

Hrútr  58 11. 
þorbjgrg  Óláfsdóttir  (en)  digra 

94 13;  giftermál  1054,5,9. 
þorbjgrg  Skeggjadóttir  10 23. 
þorbjgrn  skrjúpr,  bopæl  25 12; 

giftermdl  med  Melkorka  59  21; 

60  15-16,22;      61  1;      SÖH      17i9,IO; 

grav  136i8;  (234n);  241 14,15. 
þordis,  tekstens  Herdís. 
þórdís  Óláfsdóttir  feilans  168. 
þórdís  Snorradóttir,   giftermál 

med  Bolli  Bollason  257i  i;  258 

16,11,13;  259ii;  dfaííer 265j 6 .18; 

285i7;  28613;  SÖW2872;  3122.3. 
þórdís  þjóðólfsdóttir,  gift  med 

Ósvífr  107  2. 
þórðr    Freysgoði    [Qzurarson] 

155 12. 
þórðr  Gestsson  enn  lági  llðs; 

ferer  sin  faders  lig  til  Helga- 

fell  2453.14,16,21.1'/. 
þórðr  Gilsson  105 13. 
þórðr  goddi.  husstand  24  14,21*; 

2o6, 1 1,13;  forráder  den  af  hans 

hustru  beskgttede  pórólfr  8620, 

23;  376.  13,  Ifi,  22,  24.  /6-  Cre«.^;  38 
5,  12,14,  22,aJftí«;  392,13;  42  1 ,  1  7, 
18,20, /7;    43  2,4,5,6,7,9;    forladcS 


af  sinhustru 4:4:4,9, n.í7-ifi;  ind- 
sœtter  sin  fostersön  Oláfr  pái 
til  arving  45  1,6,14,22;   463,5,8. 

9,10,18, //-/2;    475.)2,5-J^, /Jí;    54  IS; 

575;  ded  og  begravelse  838. 
þórðr  Hjaltason,   bopœl  290  lo; 
292  5;  felger  modstræbende  sin 
broder  mod  Bolli  Bollason  298 

20,23;     299  1;    300  1  . 

þórðr  í  Hundadal,  angiver  Stíg- 

andi  134  7,12,16,  is. 
(þórðr  frá  Hpfða  [Bjarnarson] 

593;    2903.) 

þórðr  Ingunnarson,  familie- 
forhold  1087,8, 9, 10, 12, 14, s;  hus- 
ven  hosporvaldrog  Guörún  116 
15,18;  1172,4;  skilsmisse  fra 
AuÖr  og  giftermál  med  Guðrún 

1186.  9,  U  ,  16,2  0  2  1;  1196,  11,  15, 
19,?0,  21,  20-2/;        120  4,6,  16.  2  4*,  7; 

sáres    af  Auör    121 4,  i7;    122 

1,2,3,8,11,13,16,22;  drukner  i  et 
mod  ham  opvakt  uvejr   1233, 

5,  7,  12,  15,  2  1, /7;  124  6,  8,  1  2,  1  6 ,  :  8, 
19, /2;       125  l;      234  (4  ,5 ),  í-5;      bC- 

dömmes  af  Guðrún  2872  3. 
þórðr  af  Marbæli,  forhold  290 
4,7,9,14;  strid  medpórólfr  sterti- 
maðr  2913, 6,7,8.10.11,15;  fár  af 
Bolli  Bollason  hjœlp  mod  sin 
söns  drabsmand  2922  6;  293  n; 
modtager  beseg  af  Bolli    297 

14,  25. 

þórðr  Óláfsson  gellir  15i2;  25^; 
opgiver  overfor  H^skuldr  sin 
frœnke  Vigdís' fordringer  402; 

46fi,14,15,/4,/.3./^;     572,3.6;    140l5. 

þ  ó  r  ð  r  þórðarson  kpttr,  opfostres 
af  Snorri  goði  1253,io;  deltager 
i  togct  mod  Helgi  Harðbeinsson 
228 14;  beskrives  234  4;  240 17. 
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þórðr  þorvaldsson  105 8. 
þorfinna  Vermundardóttir  105 

10. 

þorfinnr  Einarsson jarl  Sjí.is. 
þorfinnr  Sigurðarson  jarl  8j5. 
þorgerðr  Álfsdóttir  11  jí). 
|)orgerðr  Egilsdóttir,  bortgiftes 
til  Óláfr  pái  78 12;   79?,  13.1 4, 

/.7;     80  2,JO;     81  16,  17,2  1,/.'/;     824', 

83 1.5, 6, 19, /-3;  börn  944. 7. 13,20; 
967,8;  stetter  Geirmunds  frieri 
til  datteren  puríör  99i3,i5,/4; 

100:.;    101  4;    176  12;    1772;     179 

2n.ji;  Jiævngerrig  efter  Kjart- 
ans  drab  198i,ii;  199ibi8.5.9, 

17-18,«.»;    200l.I3,2O.21,23*;    2014, 

4;  204i8-i9;  er  med  pátoget  mod 

^0«Í  2052.8,^;  208  18-2 o;    209«. 

þorgerðr  Óláfsdóttir  94 1 3. 

þorgerðr  þorsteinsdóttir  rauðs, 
bortgiftes  til  Kollr  10i3,j4.j5; 
forlader  Mand  16 1 9;  gifter  sig 
med  Herjólfr  17 7, 9, 1  o,  1 3. 1  s, 
7.s,!>;  fdr  sönnen  Hrútr  183,5, 
7.jo,ii;  vender  tilbage  til  Is- 
land,  der  195.8,//-/íí;  54i5,fi-9. 

þ  o  r  g  i  l  s.fredles,  kœmperpá  Helgi 
HarÖbeinssons  side  og  falder 
2899.10;  240u. 

þorgils  Arason  af  Reykjanesi 
287«. 

þorgilsArason  liinsfróða287io. 

þorgils  Gellisson(7i4);  287«, 10; 
drukner  289?. 

þorgils  Hplluson,  forhold  212 

4.8,9,  n -12,  12,  15,23*;      216  1»,  2:t; 

218 14;  fár  svigcfuldt  lefte  om 
GuÖrún    Osrifrsdatters    hdnd 

221«, 6, 10,14, 17, 21;  2227;  2233, 
9..10,  11,9-/0;    224  4.  13.  15-16,  17,  18, 

21,2  8;    leder  toget   mod    Helgi 


Haröbeinsson    225  2,4,9,11,5,6; 

226  5.14,17,24*.25*;  227  3;  228 
1.  3,6,8.  10,  U,  12,7,  /0,/ 6;  2295,10, 
11,15.  20;        2304,  5,  1  4,  15.  18,  22-23; 

2313,4-5;  ftesfenves  232 11;  235 

5,5-6;  236  13,  18-19,  19;  237  6.  2o; 
238l,7,12.)«;     2392,14;     2402,7, 

15,2  4,7;    bedrages   af   GuÖrún 

2417,10,21;  2424,5,7,9;  243l,6, 
16.  20.fi;         244  4,  7,  10,  12,  13,  16,  /2; 

berever  pórarinn  og  Auögísl 
deres  godord  246  1 3, 1 8, 22*,  /«; 
247  1. 2.  4.  12,  14,  17, 25;  drœbes 
2485, 10., 2. 15, 7.2/;  249i5;  262i7. 
þ  0  r  g  r  í  m  r,  modtager  pd  sit  skib 
den  fredlese  pórólfr  295 17, 22, 

27*;     296  18. 

þorgrímr  Auðunarson  hæru- 
kollr  1405. 

þorgrímr  Kjallaksson6i9;  (105 
10);  (143 16). 

þorgrímr  þorsteinsson  16 2-3; 
495;  (1353). 

þórhalla  málga,  herer  til 
Osvifrs  husstand  107 n;  174 
y-siw;  fortœller  om  Kjartans 
rejseplan  183i3,20;  184i,8;  185 
2  3;  187  13.  12-13.  Sml.  þór- 
hpllusynir. 

þórhallr  goði  105i2. 

þórhallr  Skeggjason  143 is. 

þórhildr  [)orsteinsdóttir  surts 
II17, 

þórh^llusynir,  deltagcr  i  an- 
grébet  pá  Kjartan  190  2;  sendes 
med  bud  til  Helgafell  1922  3; 
drœbes  198  21;  194  5. 

þórir  sælingr  107 17. 

þórir,  0xna-þ.,  106C2o).a2. 

þorkell  Blund-Ketilsson  16 7. 

þorkell  Eyjólfsson  ^í//^;  kamp 
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og  venskab  med  den  fredlese 
Grimr212is,22,22;  2139,n,i5; 

214  1,  J3-14,  18,21,  23*;  215l,5,8, 
9.11,13.19;  216l  .  3,  5,  11,  15;  217 
2.7,8,11. M;    2I85.9;     22I17;     244 

3;  giftermál  med  Guðrún 
Osvífrsdatter  248]7-i8, 21. 22, 23. 

25*,-'^;  249  1,3,  8.  15;  250  1,4,7,15, 
18, 7, /5;    2516,7,12,16,20,9;  forkold 

til  Gunnarr  piðrandahani  252 

5.17,18,24*;  253     2,    12,15,23; 

254  2,6,11,14,19;  familieforhold 

255  6,9,11,14,19,22.23    bÍS;        256 

3,10-11,12,13,23;  frÍT  for  siu 
stésön  Bolli  257  2.4,9,14.18,21; 
2584.19;  259 1-2, 7;  2602;  fár 
si7i  ded  forudsagt211z^i,8, 16-17 , 
1 8*bis,  1 9*,  /i.'.  /3;  udenlandsrejse 
272  2, 6, 8,  15.  16.  .9;  ordveksling 
med  kong  Oláfr  273 5, 8, 9, 1 2. 1 7 , 

7,  16-17;      274  10,  12bÍS,  14.  )  6.  20,  /4; 

tommerflytning  275  69.17*,  e-«, 
9,13-14;  uvenskah  med  Halldórr 
Óláfsson  276  2,7,8,10,14,2,9, 3.4; 

217lO,10;     2782,9,13;  279ll, 19. 

20;  drukner   280  7, 15,16,19*,  20* 

bÍS,í4-/ó;281l,2,3,7,13,14,18,19;282 
3,8,16,21  .3-4; 2833, 7, 8, 11,/^;  284l8; 

hedömmes  a/GuÖrún  287(5),2i. 
þorkell  Geitisson  253 15-16. 
þorkell  Gellisson  287 9;   over- 

tager  Helgafell  2896,9. 
þorkell   á  Hafratindum,  viser 

skadefryd  over  Kjartans  drab 

188 12, 19;  1895;  dræhes  198n, 

12,  \h,  10-13;   199  10,  17,  20,20-21,  /0. 

þorkell  hvelpr,  svoger  tilpórör 
Ingunnarson  1085,11;  I2O5; 
folger  som  vœrt  Kjartan  pá 
vej  18520-21;    187 18-1 9;    188  2. 

þorkell  Rauðabjarnarson  tref- 


ill  2319-20;  tilvender  sig  svig- 
agtig  arven  efter  porsteinn 
surtr  50  22;  51 1, 3bis.  e,  12. 14. 1 8- 

19,  19,  b';  52  1  .  8,  1  9.  22;      843,6 

þorkell  skalli,  kœmper  medgen- 
gangeren  HallbJQrn  slíkisíeins- 
auga  1365,7,9,10,14, 16  7. 

þorkell  þórðarson  kuggi  15i5; 
(105ii);  140i5;  (1964);  200io; 
(21221). 

þ  0  r  1  á  k  r  Vestarsson  {rettere  Ás- 
geirsson)  622;  (26323). 

þ  0  r  1  a  u  g  þórðardóttir  frá  H^fða 
592. 

þorleikr  Bollason,  fedsel  198 
7,6-7;  2II5;  opdrages  tildels  hos 
porgils  Hglluson  212ibis,  le,/; 
218 12;  2224;  ponser  pá  hœvn 
over  faderen  223 14;  deltageri 
toget  mod  Helgi  Harðbeinsson 
228 14;  beskrives  233 19;  skarp- 
synet 2382, 7, s;  deltagerikampen 
240i  1,12;  ensker  porgils  Hgllic- 
son  gift  medmoderen  2449, 13; 
er  tilstede  ved  moderens  bort- 
fœstning  til  porkell  Eyjólfsson 
og  hryllup  250ii,í/;  252i-2; 
udenlandsrejse  255  17, 21, 22; 
bliver  den  norske  konges  hird- 
mand  2568,i 2,1 4,1 6,1 8,20;  hjem- 
komst  259i  6;  krœver  oprejsning 
for  faderens  drah  260  3.4,6,14, 

25*.//;      261   11,   15,22-23;      262  13; 

forlig  med  Óláfssönnerne  264 

2,13,16-17.  ir,26*,2-.9;  udenlands' 
rejse  2669;  267i5,j»,/«;  2685, 

8,14.4-5,  //,/.9;  2696;  269l1-270 
9;  2703-4. 

þorleikr  H^skuldsson,  slœgt 
og  udseende  22  4,8,4;  bosœttelse 
og  giftermál  58  2 1 ;  59  4 , 6 ,  /;  be- 
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skrivelse  87]  8;  dræber  Hrúts 
frigivne  88i»,2i;  898,io,j2bi8, 
la;  modaœiter  sig,  at  halv- 
broderen   Óláfr  pái  arveledes 

907, 14-15, ai.-'/;^9lK21, 23;     92  21 

forliges  med  Óláfr  pái  93 15, 
2  3;  94  j;  beskytter  Kotkell  med 
familie  120  21.25;  1264.10,12,19: 
skifter  ord  med  Eldgrímr  1275.6. 

8,1», 17, 21;  1282,8,17.21;  129lO,14- 
15,J8,J0,4;     1302,9,19.20,22;     beUyt- 

fer  den  KotkelVske  familie  mod 
Hrútr  13l3,7,ii;  132^;  1338, 
9, 14, 15, /5;  134 1,4;  forlader  Ittndet 
13625,26;  13626-137 1;    137  10, 

23;     1387,  8.  10,  12. .5-7;   (15823-24,»; 

(ISU). 
þóroddr  Tungu-Oddsson   16 5. 
þ  ó  r  ó  1  f  r,  drœber  Hallr,  en  broder 

til  Ingjaldr  Sauöeyjargoöi,  33 

24.2.5*;    34l9;    352,4,8,11,14,15,23; 

seger  beskyttelse  hos  Vígdís  pá 
Goddastaöir  364,6,10.16-17,20, 

2I,24,C;      37  14,  23;      38  .') .  1  4,  20.  1'-/; 

395,11;  feres  til  Sauðafell  40 

2,7,8-9,12,21,24*;  41  13;  42]3;  44 
10,18;    11-3. 

þórólfr  bl^ðruskalli  621. 

þórólfr  lági,  tekstens  þjóðólfr 
lági,  107,. 

þórólfr  Mostiarskegg[Qrnólfs- 
son]  16]. 

þórólfr  Ósvífrsson  107^;  stjœler 
Kjartans  svœrd  1747.«,  12,15, 
i-io;  1793.4;  18420»;  deltttger .  i 
angrebet  pá  KJartan  187io-i], 
22;  sares  189^2;  191 22;  I9621. 

þórólfr  rauðnefr  258.1.4;  mod- 
tager  Halls  drabsmand  pórólfr 
39i»;  41 18;  423-j,3,»-io,a-.v. 

þórólfr  [Skallagrímsson]95i7. 


þ  ó  r  ó  1  f  r  sterti-(eWcr  stæri-)maðr, 
drœber  drengen  Óláfr  póröar- 

S071     290l2,15;      2913,5,11,13,14. 

18.24;  soger  beskyttelse  hos 
HJaltesönnerne  292  2,7,12.13, 
14,27*;  2933,20,22;  kommcr  til 
Guödala-Starri  294i,8,i7;  295 
2,9,13,18;  fár  skibslejlighed 
29525-296i;  drœbes  2963, 4, 10. 

»1,12. 

þórr,  en  gud  149 11,14. 

þorsteinn  Ásbjarnarson  4i. 

þorsteinn  Egilsson  16 6;  over- 
værer  sin  sesters  bryllup  82 14; 
modtager  beseg  af  sin  sester- 
sön  KJartan  140 22;  141 3,  s  bis, 
11,12,13-14;  ensker  KJartan 
hævnet  194i2;  1954, 13;  lader 
KJartan  begrave  ved  den  af 
ham  byggede  kirke  196 12, 

þorsteinn  Hallsteinsson  surtr 
enn  spaki,  udfandt  'sumar- 
auki'  11 16;  slægtskabsforhold 
23i5,i7;  242,4,4-5;  overtuger  be- 
styrelsen  af  Víga-Hrapps  efier- 
ladte  gods  489,23;  drukner  49 

1.  4,  7,  10,  12,  (14),  Í4;  50  7,15,22, 
23.24;     5l8,S. 

þorsteinn  Kuggason  {egl.pov- 
kelsson)  105  n;  140  ig;  op- 
fostrer  KJartans  sön  196  3; 
venskab  med  porkell  Eyjólfsson 
212  21 ;  beseg  af  porkell  EyJ- 
ólfsson  275 12;  hjælp  af  denne 
til  at  tiltvinge  sig  HJaröarholt 
2766,9;  2775, 10,14, 16. 17, »5;  278 
13,  18, 22;  má  opgive  forseget 
2796,9.18;  aner  porkeWs  fore- 
stáende   drukning    280  5,15,?; 

281  5,  8,  12,  /.jTjí. 

þorsteinn  Narfason,  indbyder 
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Bolli  Bollason  til  sin  gárd 
Háls  297.2;  300 11;  302 16; 
mœyler  forgœvcs  mellem  Helgi 
pd  Skeið  og  Bolli  303?, 9,10.11, 

12,14,20,  24;         304  7,  1  1  ,  16-17,  6-7; 

300  4,8;  overfalder  Bolli  307 
6,10,19,19;  kœmper  med  ham 
308i, 4.5, 18,1 9,20.21  v«;  3097, 13; 
má  finde  sig  i  det  af  Ljótr 
afsagfe    forlig     310  3 ,  i  e ,  i  s .  1 9 , 

6,18-19;    3112,3-4,5,17,2. 

þorsteinn     Óláfsson     rauðr, 
drœbes  af  Skotterne   7  7 , 1 4 , 1  e , 
17, íS;  811;  Qa;  IO13-14;  II15-16, 

,8;     12l,3,.9;    (I619);     19l. 

l)orsteinn  svarti,  deltager  i 
toget  mod  Bolli  porleiksson 
2042.4,8,9,11,15;  205 1;  207 18; 
2208, 10,  j 8, /0;  deltager  i  togef 
mod  Helgi  Haröbeinsson    225 

11.21;     2262,7,12,15,17,19;     2273-4, 

7,i9,í5;  2283,9-10,15;  heskrivelse 

234i7;  239io,i9,2o;  246i8,2i. 
[íorsteinn   þórólfsson  þorska- 

bítr  16  K 
þórunn  Gunnarsdóttir  166,c. 
þórunn  Ketilsdóltir  hyrna,  gift 

med  Helgi  magri  3 7;  5  21;  72. 
þórunn  Oddleifsdóttir  10825. 
þorvaldr  Ásgeirsson  140 10. 
þ  0  r  V a  1  d  r  Halldórsson,  fár  Guö- 

rún  Ósvífrsdatter  til  ægte  115 

17,22,24*;      116  1,  11,  14,  16,  labis; 

œgteskabet  opleses  1179, 10;  be- 
dömmes  af  Guörún  28724. 
þorvaldr  Hjaltason.  &opœí  290 
jo;  antager  sig  pórólfr  sterti- 
maðr  292  6-7,21;  293j  6,^8,21,22, 
27,28;2947;2953,jo,ij;ýörí'ímis- 
lykket  forsog  pá  at  overrumple 
Bolli  298  j 9, 23;  299  5,9.  j 7, 22. 


þorvaldr  Kjartansson  1057. 

þorvaldr  Snorrason  105 s. 

þórvQr  Hermundardóttir  28623. 

þ  u  r  í  ð  r  Ásgeirsdóttir  140  1 5 ; 
200  9. 

þuríðr  Eyvindardóttir  7ii. 

þuríðr  HQskuldsdóttir  22  7. 

þuríðr  Óláfsdóttir  83 20;  giftes 
med  Geirmundr  gnýr  99 n; 
1 00  3,8,18, 20, 22*;  tvinger  sin 
bortrejsende  mand  til  at  med- 
tage  deres  lille  datter  102 1,4, 
6,18;  103 11, 14,25*;  giftes  mcd 
Guömundr  Sglmundarson  104 
8,10,20,/ýií;  105 j:  modtager  sin 
hjemvendende  broder  Kjarian 
163ji,i5,2i;  1644;  1653;  ar- 
bejder  for  KJartans  giftermál 
med  Hrefna  169  5,26. 

þ  y  r  i  d  r,  tekstens  þuríðr  Ásgeirsd ., 

14024*. 

þyridr,    tekstens    þuríðr    Hqs- 

kuldsd.,  22 19*. 
þyriðr,  tekstens  þuríðr  Óláfsd., 

99u;    100 3,8,  ,B;    1026,10;  W^2'2*; 
1044;  163 11,15;    1695,26. 

0xna-þórir  se  þórir. 

(Qlvir  barnakarl  [Einarsson] 
13 1.2) 

Qrn,  kong  Haralds  hirdmand, 
kommer  med  sit  skib  til  Island 
60  2;  farer  Óláfr  pái  til  Norge 
61 16;  62  8, 11,  18;  sejler  med 
Oláfr  til  Irland  63j,6,i8,25*,26*; 
sœtter  ved  Oláfs  hjœlp  8Ín 
mening  om  kursen  igennem 
64 14,16,17,21;  656,14.5-«;  vcnder 
tilbage  til  Norge  74i6,í7. 

Qrnólfr  Ármóðsson  10825-2«; 
23 
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218  is;  er  porgih  HqIIuso71s 
fostbroder  221 2 r,  224i3,i6;  del- 
tager  i  toget  inod  Hdgi  HarÖ- 


beinsson  228  le;  beskrives  235 
6,5-6;  ledsnger  porgils  HqUu- 
son  til  Helgafell  2Í]22-242j. 


2.    Tilnavne. 


Aðalsteinsfóstri  Hákon. 
auðgi  ÁsbJQrn,  Gilli  (enn  a.). 
austmaðr  Eyvindr. 
austrœni  BJQrn  (enn  a.). 
bareyska  Álfdís  (en  b,,  13 1.2). 
barnakarl  Qlvir. 
biola,  tekstens  bjólan. 
bjólan  Helgi. 
Blund-Ketill. 
blQðruskalli  þórólfr. 
Breiðár-Skeggi. 
Bróka-Auðr. 
buna  Bjgrn. 
Dala-Álfr,  -Kollr. 
digra  þorbjgrg. 
digri  BQikr  (enn  d.). 
djúpauöga,  tekstens  djúpúðga. 
djúpúðga  {og  en  d.)  Unnr. 
feilan  Óláfr. 
festargarmr  Auðun. 
festargramr,    tekstens    festar- 

garmr. 
[fíflski,  tekstens  fiskni.] 
finski,  tekstens  fiskni. 
fiskni  Ketill  [hinn  f.]. 
flatnefr  Ketill. 
Freysgoði  þórðr. 
fróði  Ari  (enn  f.). 
frœkni  Fróði  (enn  f). 
fylsenni  þórarinn. 
gamli   Kjallakr   (enn.  g.),    Vé- 

leifr. 


gellir  þórðr. 

gerzki  Gilli  (enn  g.)  =  G.  enn 

auögi. 
gígja  Mgrðr. 
gnýr  Geirmundr. 
goddi    þórör. 
goði    Hallsteinn,    Snorri,    þór- 

hallr. 
góði  Magnús  (enn  g.). 
grái  Eyjólfr. 
gróslappi  Steinþórr. 
Guðdala-Starri. 
GQngu-Hrólfr, 
hálftroll  HallbJQrn. 
halti  Eyjólfr  (enn  h.). 
hárfagri  Haraldr  (enn  h.). 
helgi  (0.^  heilagi)Óláfr(enn  h.). 
Hellu-Narfi. 
hímaldi  Erlendr. 
Hólmgpngu-Bersi,  -Ljótr. 
H^lluslappi  (-stalpi)  þorgils 

(246 12, /2). 
hrísmagi  Án. 
hvelpr  þorkell. 
hvíti    Án    (enn    h.),     Gizorr. 

Óláfr. 
hyrna  þórunn. 
hærukollr  þorgrímr. 
jarlaskáld  Arnórr. 
kerlingarnef  Arnórr. 
kraki  Hrólfr. 
kuggi  þorkell. 
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kQttr  þórðr. 

lági  þjóðólfr  (enn  1.),  þórðr. 

langbrók  Hallgerðr. 

magri  Helgi  (enn  m.). 

málga  {og  en  m.)  þórhalla. 

manvitsbrekka  Jórunn. 

Miðfjarðar-Skeggi. 

mjófi  Vermundr  {610,  lOSo-io). 

Mostrarskegg  þórólfr. 

Mœrajarl  R^gnvaldr. 

ormstunga  Gunnlaugr. 

óþokki  Hrappr  (2821*). 

pái  Óláfr. 

prúði  Bolli  (enn  p.,  28425). 

Ragabróðir  þórarinn. 

Rauða-BJQrn. 

rauðnefr  þórólfr. 

rauðr  þorsteinn. 

ríki  Guðmundr  (enn  r.),  Hákon 

(enn  r.). 
Sauðeyjargoði  Ingjaldr. 
selseista  Helgi  (30227*). 
Síðu-Hallr. 
Skáld-Stúfr. 
skalli  þorkell. 
skaukiU,  tekstens  skQkull. 
skjálgi  Úlfr  (enn  s.). 
skrjúpr  þorbjgrn. 


skgkull  Auðun. 

Sleitu-BJQrn. 

slíkisteinsauga  Hallbjgrn. 

Smið-Sturla. 

spaki  þorsteinn  [surtr]  (enn  s.). 

sterki    (enn    s.)    Ari,    Beinir, 

Húnbogi. 
stertimaðr  þórólfr. 
stýrimaðr,     tekstens    sterti- 

(stæri-)maðr. 
stærimaðr  =  stertimaðr. 
surtr  þorsteinn. 
svarti  Án,  Illugi  (enn  sv.),  þor- 

steinn. 
sælingr  þórir. 
trefill  þorkell. 
Torf-Einarr. 
Tungu-Oddr. 

vandræðaskáld  Hallfreðr, 
Vatnsfirðingr  þorvaldr  (105 

8-9) . 
veðr  Ketill. 
Víga-Hrappr,  -Styrr. 
þiðrandabani  Gunnarr. 
þorskabítr  þorsteinn. 
œðikollr  Ásgeirr. 
0xna-þórir. 
9rvi  Brandr  (enn  9.). 


3.    Steds-  og  folkenavne 

samt  deraf  ajledede  adjektiver. 

Herunder  opfores  ogsá  de  med  et  sádant  ord  som  Iste  led 
sammensatte  henœvnelser  samt  visse  appellativiske  lokalbetegnelser. 

Hovedskuepladsen  for  sagaen  er  det  nuvœrende,  i  det  vestlige 
Island  beliggende  Dala  syssel,  hvis  nordvestlige  del  som  en  halve 
skœrer  sig  frem  i  den  store  Breiðifj^rðr,  begrœnset  af  dennes  for- 
grtnínger  Gilsfj^rðr  og  Hvammsfj^rðr.    Sit  navn  har  syslet  af  de 
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talrige  dale,  der  i  nordlig,  estlig,  sydlig  retning  strœkker  sig  op  fra 
HvammsfJQrör,  a/  hvilke  Laxárdalr  —  som  sagaen  benœvnes 
e/tcr  —  herer  til  de  midterste,  med  retning  fra  vest  til  est.  An- 
gáende  udftírligere  oplysninger  henvises  til  nœrvœrende  udgivers 
•Bidrag  til  en  hist.-topogr.  Beskrivelse  af  Island«.  Ligesom  i 
navneregisteref  til  Njála  lí  —  se  dette  —  betegnes  lokaliteternes 
beliggenhed  (dog  kun  udcnfor  Dala  syssel)  ved  págœldende  syssels 
begyndelseshogstaver  iil/öjede  i  parentes.  Kursivtal  og  stjærne 
anvendes  som  i  personfortegnelsen. 


Agðanes  143s.s.  Forbjœrg  ved 
indlebet  til  Trondhjemsfjorden 
i  Norge,  pá  dennes  sydlige 
side, 

Álptafjgrðr  15322.  Fjord  i 
det  sydestlige  Tsland  (SM). 

alþingi  llöia;  1232.,;  140»; 
1564, a;  2973  {endvidere  under 
benœvnelsen  þing  47 1;  61 7,11; 
7822;  797;  923,6;  1082o.22;l]5i6; 
IJ84;  1276;  142i7;164i8;  1562,6; 
202i;  2306;  2472-248).  Stedet 
for  dette  Islands  fællesting  var 
þingvellir  i  det  sydlige  Island 
(A),  hÖjt  oppe  i  landct  ved  den 
herejter  benœvnte  se  þingvalla- 
valn.  Vcst  for  den  tingsletten 
gennemströmmende  0xará  md 
—  i  modsætning  til  den  gængse 
iradition — l^gberg,  midipunkt- 
et  for  altingsrerelsen,  antages 
at  have  liggei. 

Ásbjarnarnes  104i9;  1672o; 
168  4;  1704.  Gárd  i  Nord- 
landets  vcstligsfe  syssel  (Hv), 
nordfor  Viöidalr,  til  hvilken 
bygd  den  i  Laxd.  regnes. 

Ásbjarnarstaðir  IO22.  Gdrd 
i  vestlandets  sydligsle  syssel 
(M),  i  grnólfsdalr. 


Á  sgarðr  ii5/ 9.  Gárd  i  bygden 
Hvammssveit,  ved  bunden  af 
HvammsfJQrðr. 

Ásgeirsá  I4O2;  1704.  Gárd  i 
Víðidalr  (Hv)  est  for  den 
dalen  gennemströmmende  á. 

Áss  2132,13.  Gárd  i  Sydlandets 
vestligste  syssel  (Bgf),  ikke 
langt  fra  Hvítá,  nær  det  indre 
höjland. 

austmaðr  [3^];  IOI4.  Islandsk 
benœvnelse  i)ii  de  til  landet 
kommende  Nordmænd. 

Bakkavað  22820.  Vadestedover 
den  nitllem  Vestlandet  (M)  og 
Sydlandet  (Bgf)  skillende  elv 
Hvítá. 

Barðastrgnd  108  le;  213i; 
245 10, 20.  Bygd  i  det  nord- 
vestlige  Island  (Bat),  pá  nord- 
siden  af  Breiðifj^rðr. 

Bareysk  13i.2.  Af  Barey,  nu 
Barra,  en  0  blandt  Hebriderne, 
senden  for  Southuist. 

Barmr  205 1 6.  Et  engstr^g  i 
Sælingsdalr,  ost  for  áen,  ved 
et  höjdedrag  skilt  Jra  denne. 

biorgvn  2622*.  Tekstens  Bi(jvg- 
vin. 
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Bjarnarey,282i.  j0  i  Hvamms- 
fjgrðr,  nu  ikke  kendt  under 
dette  navn;  snarest  Lambey. 

Bjariiarfj^rðr  19i8,i9;  2O9. 
F)ord  i  det  nordvcstlige  Island 
(Str). 

Bjarnarhpfn  615-16;  197  s; 
248 17.  Hav7i  {nu  Kumbara- 
vogur)  og  gárd  i  det  vestlige 
Island,  pá  nordsiden  af  Snœ- 
fellsneshalveen  (Snf). 

Bjarneyjar  8826*;  349,i7-i8; 
282i.  Ogruppe  i  BreiðifJQrðr, 
i  det  vestlige  Island  (Bsl). 

Bj^rgvin  26i.  Kebstaden  Berg- 
en  i  Norge. 

Bláskógaheiðr  II810.  Höj- 
land  i  det  sydvestlige  Island. 
mellem  de  nuvœrende  sysler 
Bgf  og  A. 

Bl^nduóss  20  20.  Mundingen 
af  elven  Blanda,  i  den  vest- 
ligste  del  af  Nordisland  (Hv). 

Bollatoptir  205 13-14.  Sœter- 
tomtiSælmgsásih,  estýor  áe7i. 

Bólstaðr  54s.6.  Ifolgeenlœse- 
máde  (zpap),  der  synes  at  for- 
tjœne  opmœrksomhed.  navnet 
pá  Hrúts  gárd  pá  Kambsnes. 

Borðeyrr  60i,8;  76io;  2482o. 
Hav7%  pá  vestsiden  af  Hrúta- 
fJQrðr  i  det  nordvestlige  Island 
(Str). 

Borg78j2;  I4O21;  14l5,2o;  194i2; 
196  12,  14.  Gárd  i  det  vest- 
lige  Island  (M),  pá  nordsiden 
af  Borgarfjgrðr. 

Borg  276 14.  Tekstens  Sarps- 
borg. 

BorgarfJ9rðr  78i2,i4;  127io; 
I4O20;  1433-4;  162i9,2o;  1633; 


194 12;  213 2, /5;  22819;  24619; 
259 18;  265  12-13.  Fjord  i  det 
sydcestlige  Island,  foryrening 
af  FaxafJQrðr,  i  œldre  tid  til- 
lige  navn  pá  hele  det  omlig- 
gende  landskab  —  sá  vel  den 
nordlige  som  den  sydlige  del, 
der  nu  horer  henholdsvis  til 
M  og  Bgf,  som  adskilles  ved 
denne  fjord  og  dens  tilleb 
Hvítá. 

Borgfirðingar  82  13.14.  Be- 
boerne  af  landskabet  Borgar- 
fjprðr. 

Breiðá(B— r-Skeggi)  143i9.  En 
ved  skridjokler  (gletscherskred) 
edelagt  gdrd  i  det  sydestlige 
Island  (Aust-Sk);  kan  derfor 
ikke,  som  i  Laxd.,  sœttes  i 
forbindelse  med  Fljótshh'ð  (B). 

B  r  e  i  ð  af  j  a  r  ð  ar  dali  r  IO7; 
10021;  13811-12;  I8221;  195s! 
2043.  Hoveddelen  af  det  nu- 
vœrende  Dala  syssel  i  det 
vestlige  Island.  Sml.  Dalir 
(Dalar). 

Breiðasund  53  24.  Indsejling 
til  HvammsfJQrðr  mellem  de 
mundingen  til  bœgge  sider 
spœrrende  eer. 

breiðfirzkr  242.3;  34i9;  237i. 
Fra  egnen  omkring  Breiði- 
fJQrðr. 

Breiðifj^rðr  64.5;  9i3,33*;  92o- 
lOi;  3O22;  34. ,9;  49i8;  5323; 
85.;98i5;213i2;  217^;  2459, js; 
255.0;  271 14, 16, /6;  279 15-16; 
281 15;  2821;  2898.  Denstore, 
mellem  Islands  nordvestligste 
halve  og  den  sydligere  Snœ- 
fellsnes-halve  skillende  fjord. 
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Brenna     135 19.      Lokalitet    i 

Hundadalr;    navnef    nu    ikke 

bevard. 
Brenneyjar268.  Ogriippe  ud-  \ 

for  Getelvens  sydlige  munding; 

regnedes   til   Danmark    (Hal- 

land). 
Búöardalr  81 2.    Dalsænkning 

red  mundingen  af  Laxárdalr, 

nord  for  aen. 
Bœr  22821.    Oárd  i  det  sydvest- 

lige  Island  (Bgf),  syd  for  den  i 

horgarfjyrðr/aZrferííZeí'ZuHvítá. 

crislznes7/.  TekstensKTÍsines. 

Dagverðarnes  IO2.     Tekstens 

Dgguröarnes. 
Dala-.4lfr,     -Kollr.      Samnien- 

sœtningens  Iste  led  er  Dalir. 
Dalaheiðr  125)6.    Herved for- 

stás  sandsynligvis  höjlandet  i 

den    nordlige    del    af    Dala 

syssel. 
Dalir  (tcWre  Dalar)  IO19;  Uis; 

387;  I4hi;\6?n;  1657,7;  1953,6; 

212«;    218  11;    225«;    228 17; 

23015,22;  275 11,//.    Et  kortere 

udtryk  for  Breiðafjaröardalir. 
Dalr   154i9,25;  155i3.     Qárd  i 

det  sydlige  Island  (B),  wuSlóri- 

Dalr. 
Danmgrk    2621;    44  15;    138  4; 

269i7,.8*;  269t7'270i>:  2705,6, 

«,  10;   289  I.     Riget  Danmark. 
Djiipifjgrðr    105  12.     Fjord   i 

det  nordvcstlige   Island  (Bst). 
Drafnarnes  83io-ii,/o.//.     Et 

af  Laxá  i  Laxárdalr  dannet 

nœs.   Jfg.  Árbók  1882  s.  81  nu 

Lambastaðanes. 


Drangar  264i.  Gárd  pá  syd- 
siden  af  Hvammsfjprðr  (Snf). 

Dyflinn  72?.     Dublint  Irland. 

Dggurðarnes  IO2;  17^;  44i3; 
188  1;  25612.13;  297 16.  Den 
yderste  pynt  pá  nordsiden  af 
Hvammsfjgrðr. 

D^nustaðir  200  8-9.  Gnrd  i 
Laxárdalr,  everst  i  dalen  syd 
for  áen. 

Eldgrímsholt    130  1 8.     Bakke 

nordvest  for  tomterne  af  Hrúts- 

staðir. 
Eldgrí  mss  taðir    127 11,11. 

Qárd,  nu  ubebygget,  i  Gríms- 

dalr  (M). 
England  152^0,  160  23.     Riget 

England. 
England24022.  Gard i  Reykjar- 

dalr  enn  syðri  (Bgf). 
Esjuberg    624-25.      Qárd    pá 

Kjalarnes  i  det  sydvestlige  Is- 

land  (Kj). 
Eyfirðingakyn  72.    I  Isteled 

ligger  Eyfirðingar. 
Eyfirðingar    13  10.     Folk  fra 

Eyjafj^rðr    i   det  iiordlige  Is- 

land  (Ef). 
Eyjafjgll  154i9.  Bjærggruppe 

i  det  sydlíge  Island  (R). 
Eyjafjgrðr   626;    12  2;    284 is. 

Fjord  —  davsk    0fjord   —   i 

det  nordlige  Island  (Ef). 
eyjar  5324;    101  u. /.3-/4/    102^; 

2834.      De   den   ydre   del   af 

HvammsfJQrðr  opfyldende  eer. 
Eyjarvað  22820.   Vadestedover 

Norðrá,    sandsynligvis  ud  for 

gárden  Sólheimatunga,    i   det 

vestlige  Island  (M). 
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Eyjavað  22820.  Tefesí ens  Eyjar-  \ 
vað.  1 

e  yrar  1469.  Tingsted  ved  Niðar- 
óss  i  Norge,  langs  kysten  vest 
for  elvén. 

Eyrr  620,21,22;  264 1.  Den  nu- 
værende  gárd  Hallbjarnareyri 
i  Eyrarsveit  i  det  vestlige  Is- 
land  (Snf). 

Fáskrúð  174i.2o.  Á,  der  i  syd^ 
estlig retning  falder  i  Hvamms- 
fjgrðr,  nord  for  Ljá. 

Fiskiv^tn  214 17.  Navn  pá 
Jiere  indse-grupper  i  Islands 
indre  höjland ;  her  hrugt  om 
de  talrige  indseer  ovenfor 
Mýra  syssel  i  det  restlige  Is- 
land. 

Fljótshlíð  143 19.  Navnet  pá 
en  bygd  i  det  sydlige  Island 
(R).  Noget  Breiðá  —  som  i 
Laxd.  forudsat — findes  imid- 
lertid  ikke  her.  B.  er  navnet 
pá  en  af  jekelleb  forlœngst 
tilintetgjort  gárd  i  det  syd- 
08tligc  Island  (Aust-Sk),  og 
ai  gdrden  má  seges  indenfor 
dengamle  Ostfjœrdings  grœns- 
er,  antyder  ogsá  sagaens  ud- 
tryk  »austanórF.«  Sandsyn- 
ligvis  er  den  for  alle  hánd- 
skrifter  fœlles  form  Fljótshlíð 
en  skrivfejl  for  Fellshverfi,  en 
byyd,  hvis  vestlige  begrœnsning 
elven  Breiðá  danner. 

Fljótshlíðingar  58ii.  Bebo- 
erne  af  Fljótshlíð  (R). 

Færeyjar  817;  9i;  197  m. 
Færeerne. 


GalmannstrQnd  3069.   Tekst- 

ens  GalmarstrQnd. 
j  Galmarstr^nd  3O69-10.    Bygd 
I      i    det    nordlige    Island    (Ef), 
1      langs  vestkysten  af  Eyjafj^rðr, 
I      nu  sœdvanlig  Árskógstr^nd. 
iGalmastrgnd  3O69,    Tekstens 
j      Galmarstrgnd. 
Garðskonungr  270i4.i5;   285 
i      i,b.  Sammensœtningens  Isteled 
\      er    Garðr    0:    Mikligarðr,    det 
I      nuvœrende  Konstantinopel. 
Garpsdalr  llöis;  II610.  Gárd 
i  det  nordvestlige  Island  (Bst), 
ved  nordkysten  af  Breiðifjgrðr, 
I      her  regnet    til  Gilsfjgrðr,    B.s 
I      nordestligste  forgrening. 
I  G  ar  p  s  da  1  s  g  0  ð  i     115i7-i8. 
Sammensœtningens  Iste  led  er 
j      Garpsdalr. 

IGautland     138  7.      Et    af  de 
i      svenske  landskaber  Göilsiná. 
jgerzkr  274,7.     Fra  Garðaríki 

0:  Rusland. 
Gilsbekkingakyn  JI3.  Slœgt 
j     fra  Gilsbakki,  gárd  i  det  vest- 

lige  Island  (M). 
Gilsfjgrðr  115i8.  Inderste  for- 
grening   af    BreiðifJQrðr    med 
nordestlig     reining ,     danner 
grœnsen  mellem  Bst  og  D(ala 
syssel). 
Gnúpuskgrð  IO81.    Kloftide 
Sælíngsáalr  begrœnsendefjælde, 
muligvis  nœr  Lambadalr. 
goðastaðir     40  23*.      Tekstens 

Goddaslaðir. 
Goddastaðir  24i5;  8619;  38io; 
4O4;  42,3;  454;  782;  838;  85io. 
Gárd    i    Laxárdalr,    omtrent 
midtvejs  i  dalen  nord  for  áen- 
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Grímsdalr  127 js.  Nu  uhebot 
dalstrog  i  det  vestlige  Island 
(M),  forbinder  Langavatns- 
dalr  med  det  syd  for  liggende 
lavland. 

Grísarlunga  127  ja.is.  Den 
vestlige  begrœnsning  af  Gríms- 
dalr,  navn  pá  en  mellem  elvene 
Langá  og  Gljúfrá  indesluttet 
landitrækning  og  den  her  lig- 
gende  gdrd  (M). 

G  u  ö  d  a  1  a  -  Starri.  Sammensœt- 
ningens  Iste  lcd  udgöres  af 
stedsnaimet  Guí^dalir. 

Guðdalir  2949.  (iárd  i  den 
sydligste  dii  af  landskabet 
Skagafjprðr  i  det  nordlige  Is- 
land  (Skg). 

Guðmundareyjar  5O21.  Nogle 
smáeer  ved  mundingen  af 
Hvammsfj^rðr,  nœrmest  syd- 
kysten. 

Gufuáróss  1416.  Mundingen 
af  Gufá,  en  á,  der  nordfra 
falder  i  Borgarfjgrðr  noget  est 
for  Borg  (M). 

Gptuskeggjar  820.  Den  fra 
gárden  Gata  {nu  Nordregöte) 
pa  Ströme  (Streymoy)  blandt 
Fœreerne  stanimende  slœgt. 

Hafragil  187n;  1896.  KUft  i 
f)stskrœnten  af  Svínadalr,  i 
dennes  sydlige  del. 

Hafratindarl88i2;  198i2,/o-r.?; 
199  20.  Oárd  i  Svínadalr,  nu 
ede  og  af  ukendt  beliggenhed. 

Hafrsgil  lH7i4;189e.  Tekstens 
Hafragil. 

Haf(u)r(s)tindarJ88/2.í98/2; 
199  20.     Teksíens  Hafratindar. 


Hagi  IO817;  245.,.  Gárd  i  det 
nordvestlige  Island  (Bst),  i 
bygden  Barðastr^nd. 

Hálgaklif  /74/-2(>.  Varianttil 
Hálsaklif. 

H  a  1 1  s  1 0  i  n  s  n  e  s  1 17  1  s.  Gárd 
i  det  nordvestlige  Islatid  ( Bst), 
pá  vestsiden  af  indlebet  til 
þorskafjgrðr. 

Háls  297i3;  302.6,/6;  3058;  307 

6,1»;      3097;      81016,19,21*./«-/.'». 

Gárd  i  Svarfaðardalr  ost  for 
áen,  nœr  dalmundingen  (Ef). 

H  á  1  s  a  k  1  i  fl74i.2o.  Sandsynligvis 
det  wwGlerárskógaklif  &e«reí;nfe 
höjdedrag,  der  skiller  mellem 
áerne  Glerá  og  Fáskrúð  ogstrœk- 
ker  sig  helt  ud  til  kysten.  Om  en 
vej,  der  lœngere  fra  kysten 
ferer  over  flere  herliggende 
höjderygge,  er  endnu  navnet 
Hálsag^tur  bevaret  {mellem 
Magnússkógar  og  Sámstaðir). 

Hamarengi  205i8.  I  Sælings- 
dalr,  vest  for  áen;  navnet 
kendes  nu  ikke,  men  lokaliteten 
má  seges  nord  for  Ránarvellir. 

Harraból  106 1.  Má  seges 
i  Hjarðarholts  landomráde; 
navnet  er  ikke  bevaret. 

Harrastaðir  105  21.  Gdrd  i 
Miðdalir  {lavlandet  sydest  for 
Hvammsfjgrðr),  nord  for  Miðá. 

Haugsgarðr  83ii, /<?-//.  Ang. 
navnet  sml.  Árbók  1882  s.  81. 

Haugsnes  124^1.  Den  sydest- 
ligste  pynt  af  Skálmarnes,  i 
det  nordvestlige  Island  (Bst). 

Haukadalr  132i9;  133,.  Na- 
bodal  mod  syd  til  Laxárdalr, 
omtrent  parallel  med  dcnne. 
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Haukadalsá218i7.  DcwHauka- 
dalr  gennemUbende  d. 

Haukagilsá  218 n.  Tekstens 
Haukadalsá. 

Hegranessþing  294i6. 17,25-26; 
29011.  Et  af  Islands  várting. 
Stedet  for  dette  pávises  i  den 
nordestlige  del  af  det  mellem 
forgreninger  af  elven  Héraðs- 
vQtn  og  fjorden  SkagafJQrðr 
indesluttede  Hegranes  (Skg). 

Helgafell  1203.4;  19223;  193a2; 

211  2K2Í.22;     212  13.14;     222  8; 

2205;  24l2i;  242i;  244i7,22; 
245  6, 16;  2492o;  251  lo,  15, 2/; 
2547;  255i2,i6,i8;  20820;  260 
1-2,4,9;  2643;  265i8;^7ic;274i5; 
2752;  276«;  2829;  285 1 4;  286 
16,22;  287i6;  28812,13, 16;  2897. 
Gárd—/rall84  til  reforma- 
tionens  indferelse  kloster  —  i 
det  vestlige  Island  (Snf),  be- 
liggende  i  den  derefter  be- 
nœvnte  bygd  Helgafellssveit  pá 
sydsiden  af  Breiðifjgrðr. 
Heljardalsheiðr298ii,22.IZöj- 
la7id  i  det  nordlige  Island  (Skg 
og  Ef),  hvorover  en  fjœldvej 
ligger,  der  forbinder  den  nord- 
estlige  del  af  Skagafjgrðr  med 
Svarfaðardalr. 


Hellu-Narfi    297  1 3 


100 


Sammensætningens  Iste  led  er 
navnet  pá  gárden  Hella,  be- 
liggende  pd  vestkysten  af  Eyja- 
fJQrðr,  nœr  Svarfaðardalr  (Ef). 
Hestanes  3072i*;  3105, n.  Nu 
líestnesstangi,  ost  for  Svarf- 
aðardalsá,   i  dalens  nedre  del 

(W)- 

Hestnes3102i*.  TekstensEesisi- 


nes;  sml.  den  ovenanferte,  nu 

brugelige  form. 
Hestsnes    310 5,11.      Tekstens 

Hestanes;  sml.  den  ovenanferte, 

nu  brugelige  form. 
Hjaltadalr  290n;  2922,8.   En 

anselig  dal,  med  sydestlig  ret- 

ning  opefter,  i  den  nordostlige 

del  af  Skagafjgrðr  (Skg). 
hjaltlendskr  35 19.     Tekstens 

hjaltneskr. 
hjaltneskr  25i9.     Fra  Hjalt- 

land  eller  Shetlandsoerne. 
Hjarðarholt  8821*;  8522,24,22; 


867;  943; 


!l9;    1009,9; 


104«;  10520;  IO61;  11320,/»; 
136i;  142i8;  1566;  157^;  159i7; 
1637;  1658.9,12;  I6619;  170»3,i4; 
1725,17;  1783;  179i9;  1963,ii; 
1981,9,-9;  200 12.13;  20l2ibis; 
20212;  204io;2057;210i6;241.i; 
2627.8;  276io-.  i,i5-i6,/í./6;  279 
5,2-ð,/efti»;  290io.  OárdiLa.xár- 
dalr,  nord  for  áen,  omtrent 
overfor  H^skuldsstaðir.  [S.  84 
1 2-1 3  interpungeres'skógav  mikl- 
ir.  Ngkkuru  ofar  en  H.  eru, 
fyrir  norðan  L.,  þar'  etc.]. 

Hjarðhyltingar  165 15;  166 
23V;  167i5;  179i;  I8O21;  2118. 
Beboerne  af  Hjarðarholt. 

Hof  290ii;2923.  GaríZ i  Hjalta- 
dalr  (Skg),  nu  underlagt  gdrden 
Hólar  (den  fordums  bispestol). 

Hóll  1085,21,22;  II85;  18326; 
184 19.  Nu  Saurhóll,  gdrd  i 
bygden  Saurbœr,  i  Staðarhóls- 
dalr,  yderst  i  dalen,  vest  for 
áen. 

holmenn  I2O7.  TekstensEóls- 
menn. 
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Hólsmenn  120?.    Beboerne  af 

Hóll. 
Hrafnatindar   18S 12;   198  12; 

19920. 
Hrapp[s]staðir    285,^-5;    48 

8,  J4,  19,  a3,22-23/     49l0;     52í2-23; 

84  4,4-6.  Gárd  i  Laxárdalr, 
nord  for  áen,  kort  vest  for 
Hjarðarholt,  under  Jwilken  ejen- 
dom  den  horer. 

HraunfjgrðrB  15.  iVzí  Hrauns- 
fjgrðr,  fjord  i  det  vestlige  Is- 
land  {ostlig  forgrening  af  Kol- 
grafafJQrðr,  Snf). 

H  r  a  u  n  s  f  j  9  r  ð  r  6/.';;  1024.  Hen- 
holdsvis  tekstens  Hraunfjgrðr 
og  Hvammsfjgrðr. 

HrútafJ9rðr602;  7610,13;  203i7; 
248i9.2o;  274i4;275io,i3;  295iö; 
2968.  Fjord,  der  skiller  mellem 
Islands  Nord-  og   Vestland. 

Hrútsstaðir  585.6;  128i3,  Nu 
ubebot  gárd,  hvis  iomter  ses 
tœt  ved  þorbergsstaðir,  ved 
det  sydvestlige  hjörne  af  det 
höjdedrag,  der  skiller  Hauka- 
dalr  og  Laxárdalr. 

Hundadalr  11  js;  134  8, 9,21; 
2042-3.  Sidedal  fra  Miðdalir, 
i  vestlig  retning,  med  to  gárde 
af  samtne  navn  som  dalen. 

Uús&íeU  28623;  2S7*,s.  Gárd 
i  det  sydvcsilige  Island  höjt 
oppe  i  landei,  pá  grœnsen  af 
Bgf  (hvortil  gárden  nu  horer) 
og  M;  den  dervœrende  kirke 
ncdlagdes  ved  deite  árhund- 
redcs  begyndelsc. 

Hvalfjgrðr  0  24.  Fjord  i  det 
sydvestlige  Island,  forgrening 


af  Faxafjgrðr  (danner  grœnsen 
mellem  Bgf  og  Kj). 

Hvammr  10m,i3;  12;;  ISr,  15 
6,11,0-7;  I610.  Garcl  i  Hvamms- 
sveit,  bygden  omkring  den  ind- 
erste  del  af  Hvammsfjgrðr. 

Hvammsdalrl208.  Forgrening 
af  Staðarhólsdalr,  en  af  de 
to  hoveddale  i  Saurbœr. 

HvammsfjgrðrlO^;  lO^^^llU; 
1132;  19326.  Forgrening  af 
Breiðifjgrðr  med  en  esilig, 
senere  mod  nord  afböjende 
retning. 

Hvammsveriar  áSi-s.  Tekst- 
ens  Hvammverjar. 

Hvammverjar  40  4-5.,  Bebo- 
erne  af  gárden  Hvammr. 

'hvaums'fjgrðr  1024.  Tekst- 
ens  Hvammsfjgrðr. 

Hvítá  162i»;  2134;  22821;  259j5; 
26O5;  265i3,/.9;  266i.  Elv,  der 
i  vestlig  retning  falder  i  den 
inderste  vig  af  Borgarfjgrðr; 
danner  grœnsen  mellem  Bgf 
og  M  og  derved  mellem  Islands 
Syd-  og  Vestland. 

Hvítidalr  183^1 ;  1852  3.  Side- 
dal  fra  Hvolsdalr  i  Saur- 
bœr;  udfor  dalmundingen  stár 
gárden  af  samme  navn,  saga- 
ens  'fyrir  H.'. 

Hgfðamenn  122.  Slœgt  fra 
gárden  Hgfði  pd  estsiden  of 
Eyjafjgrðr  (Sp). 

Hgfði  593;  290  4.  Gdrd  i  dtt 
nordlige  Island,  pd  ostsiden  af 
SkagaíJ9rðr  (Skg). 

HQfði  2I818.  En  mod  Hauka- 
dalsá  nordfra  fremspringende 
klippe,  nu  Gálghamar. 
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H  9  r  ð  a  b  ó  1  s  t  a  ð  r  10  20.  Nu 
Hprðuból,  gárd  est  for  H^rðu- 
ösi\s-áen,isy(lligretninff  fra  det 
sydestligste  hjörne  af  Hvamms- 
fJQuðr. 

Hprðadalr  lOig;  ISv;  2128, s.- 
2285;  232i2;  24I4.  Nu  Egr^U' 
dalr,  dal,  som  strœkker  sig  opfra 
nord  til  syd,  vest  for  Miðdalir. 

H^rðaland  26j;  96ii,2o.  Land- 
skáb  i  det  vestlige  Norge,  om- 
trent  det  nuvœrende  Söndre 
Bergenhusamt. 

Hgrðudalr  2414.  Tekstens 
HQrðadalr. 

Hpskuldsstaðir  I616;  2l5-6,i4; 
234;  54i9;  76i8;  828,10,11.12; 
83i-2,6;  84i3;  92i9,/s-/3.  Gárd 
i  Laxárdalr,  sydfor  áen,  den 
tredje  i  rœkken  ind  efter. 

Ingjaldssandr  194^1.  Bygdi 
det  nordvestlige  Island,  pá  syd- 
siden  af  ÖnundarfJQrðr  (Isf). 

Ingunnarstaðir  117u.  Qárd 
i  det  nordvesilige  Island  (Bst) 
í  den  ovenfor  Króksfj^rðr  lig- 
gende  Geiradalr. 

írar  89;  6O7;  661,6,17;  644, 17, 

4,17-18;  681,9,  18*i    693,9,3;  71  2; 

775;    808;    8I9;    8619;    281 15. 

Beboerne  af  Irland. 
írland  332;  62i;  689.10;  65i3,/5; 

753,9;  77ii,i7.    Den  med  Stor- 

britanien  sammenhorende  0  Ir- 

land. 
Írska61j4;  6617;  70i6.  Irsksprog. 
ísland  5ii;  63;  9^;  17i;  195,8, is; 

53i2,i4;  549;   64i;    70^;   71 9; 

72 18;   707, 13, 15-16, í6-;   77 15, 22; 

93e;  95i3;  97i7;   983,8;  lO^e; 


I4O4;   142  11;    14320;    1406-7; 

14821;  149ii;  152i3;  1535,ii,2i; 

154i4,26;  1552,9,20;  1566;  160 

2,3,8,24*;  16l7,io;  163^;  1722i; 

192ii;   2188;  264i8,26*;  265^; 

2689,12;  269i4;  2739,12;  2758; 

283  17;    287  13;    28820.     0en 

Island. 
íslandsferð    161 2.     Bejse   til 

ísland 
íslendingar  14325;  1463,17,^7; 

14723-148i;  150  6;  154 15, /5-/6-; 

161  u;    269  12,     Beboerne    af 

ísland. 
íslenzkr  143i3, 15,23,25;  14720j 

150  6;  154 15.    Islandsk. 

Kalmanstunga  286i8.  Gárd 
i  vestlige  Island  höjt  oppe  i 
landet,  nord  for  Hvítá  (M). 

Kambsnes  lOe;  54  1, 6, 12,5-6; 
555;  582.-22;  89ii;  12521;  130 

1,18,19;     1337;    13626;     138 12-13. 

Nœs  med  gárd  af  samme 
nav7i,  der  i  nordvestlig  retning 
strœkker  sig  ud  i  Hvamms- 
fjgrðr  nord  for  Hrútsstaðir. 

Katanes  7i5bi8.  Caithness, 
Skotlands  nordestligste  halve. 

Kirkjubœr3i3.  Gárd  i  bygden 
Síða,  fordum  Skógahverfi,  i 
det  sydestlige  Island  (VSkf). 

Kjalarey  124i7.  0  sydvestfor 
egruppen  Skáleyjar  i  Breiði- 
fjgrðr  (Bst). 

Kjalarnes623.  Bygd  i  det  syd- 
vestlige  Island  begrœnset  ved 
Hvalfjgrðr  og  Kollafj^rðr,  for- 
greninger  af  Faxafjprðr  (Kj). 

Kjalarnes  124  s .  Tekstens 
Skálmarnes. 

Knarrarnes  1363.     Md  soges 


364 


NAVNEREGISTEB. 


udfor  Laxárdalr,  nœr  Kambs- 
nes,  men  navnct  er  nu  tabt. 

Kolkistustraumr49i7.  Sand- 
synligvis  det  nuvœrende  Koll- 
kpstungr,  en  ström  i  sundet 
mellem  Ólafsey  og  Snæfellsnes- 
halveens  nordkyst  (Skógar- 
strpnd,  Snf). 

Kollafjprðr  624.  Forgrening 
af  Faxafjprðr,  i  det  sydvest- 
lige  Island  (Kj). 

K r i s t n e s  7 1.  Gárd  i  det  7iord- 
lige  Island,  i  bygden  Eyja- 
fjprðr,  vest  for  áen  (Ef). 

KróksfJQrðr  115  la;  117  13. 
Fjord  (og  bygd)  i  det  nord- 
vestlige  Island  (Bst),  nabofjord 
til  Gilsfjgrðr. 

Kroppr  2183.  Navn  pá  to  gárde 
i  det  sydvestlige  Island  (Bgf), 
pá  grœnsen  af  Flókadalr  og 
Reykholtsdalr. 

Krossar  306  n;  310  10.  Gdrd 
nœr  vestkysten  af  EyjafJQrðr, 
ved  et  höjdedrag  skilt  fra  den 
nedre  dd  af  Svarfaðardalr 
(Ef)^ 

Krossavík  252i2.  Gárdidet 
nordostlige  Island,  pá  sydsiden 
af  Vopnafjgrðr  (NM). 

Krosshólar  15 e.  Tre  frit- 
stáende  klipj^er  i  dalsletten  est 
for  Hvammr,  vest  /or  ííen  ved 
forening  af  Svínadalsá  og  Sæl- 
ingsdalsá  dannede  Laxá. 

Lambadalr  1209,2ö.  Ennord- 
vestlig  forgrening  af  Sælings- 
dalr. 

Lambastaðir   61  u.    Gárd  i 


Laxárdalr  nord  for  áen,  kort 
0st  for  Goddastaðir. 

Langavatnsdalr  228j9.  Nu 
ubebot  dal  i  det  vestlige  Island 
(M)  i  de  mellem  Mýra  og  Dala 
syssel  skillende  fjœlde. 

Langidalr  1686.  Bygd  i  det 
nordlige  Island  langs  dcn  vest- 
lige  bred  af  elven  Blanda 
(Hv). 

Langidalr  2465.  Navn  pa  to 
parallele  smádale  med  hver 
sin  gárd  (Stóri  og  Litli  L.)  i 
bygden  Skógarstrgnd  (Snf). 

Laugamenn  I2O8-9;  1263,14; 
139i6;  17720;  1792i;  180i3,2o; 
1816;  182io-ii;  I8815;  199ii. 
Beboerne  af  gárden  Laugar. 

Laugar  IO625;  107i;  117^;  118»; 
11922;  1203,11,14;  I2I13;  12230; 
139i2;  1422;  1568;  1575;  löSn; 
159  21;  165  15;  1664,20, 23«; 
1769,17;  177i;  179i2,  16, 23% 
I8O2;  I8222;  1842;  I861;  ]9l2i; 
1922;  1957.  Gárd  i  Sælings- 
dalr,  vest  for  den,  benœvnt 
efter  en  ved  gárden  værcnde 
varm  kilde  (laug). 

Laxá  lOie;  3O24;  33i7;  40io; 
61 9;  83io,/o.//;  84 13;  114  9. 
Elv,  der  efter  i  sydvestlig 
retning  at  have  gennemlebet 
Laxárdalr  falder  i  Hvamms- 
fjprðr. 

Laxá  174ii.  En  ved  forening 
af  Sælingsdalsá  og  Svínadalsá 
dannet  mindre  elv,  der  i  syd- 
lig  retning  falder  i  den  ind- 
erste  vig  af  Hvammsfj^rðr. 

Laxárdalr  IOjs;  19^;  23^;  24i4; 
25i3;  33i6;  49jo;  83j5;  I2613; 
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132i9.2o;  13322;   I3620;  200»; 

234n;  241 10.    Ðal,  der  i  nord- 

estliy  retning  strœkker  sig  op 

fra  Hvammsfj^rðr. 
Laxáróss3023;  389;  98js;  IOI12. 

Mundingen  af  Laxá  i  Laxár- 

dalr. 
Laxdœlingar  3i4*;  289i2*,i3*. 

Tekstens  Laxdœlir. 
Laxdœlir  3i4*;  55i3,i9,2i;  58io; 

82«;  I681;  2206,2s*.    Beboerne 

af  Laxárdalr. 
Leiðarhólmr  ^^5s.  En  banke 

(ere)   i   Miðá,   ved   det   syd- 

estligste  hjörne  af  Hvamms- 

fjgrðr. 
Leiðólfsstaðir   126i3.     Gárd 

i    Laxárdalr,     syd    for    áen,' 

noget  .estligere  end  HQskulds- 

staðir. 
Lj  á  114  4.    A,  parallel  med  Laxá 

(Laxárd.),  men  nordligere  end 

denne. 
Ljáeyrr    2765.     Abredden   ved 

mundingen  af  Ljá. 
Ljáreyrr  (Liaar-)  ^705.    Tekst- 

ens  Ljáeyrr. 
Ljárskógar  1745-6;19523;  205^; 

275ii;  2768,*;  28O12-.3.    Gárd 

—  nu  sœdvanlig  Ljáskógar  — 

nord  for  Ljá,  nœr  kysten. 
Ljáskógar    114  22*.     Tekstens 

Ljárskógar. 
Ljáskurð   174í-2o,    Variant  til 

Fáskrúð. 
Lœkjarskógar  2I819.     Gárd 

nord    for    Haukadalsá.    nœr 

kysten. 
iQgberg  929;  llOii.    Sealþingi. 

Marbæli  2904,1«;  291 3;  297  1 4, 


2  4,2  5.  Gárd  i  bygden  ()sl3inds- 
hlíð  pá  ostsiden  af  Skagafjgrðr 
(Skg),  nord  for  nabogárden  til 
Miklibær  (þúfur). 

Marbælingar  290i8.  Beboerne 
af  gárden  Marbæli. 

Meðalfellsstr^nd.  IO3.  Nu 
FellsstrQnd,  kystlandet  langs 
nordsiden  af  Hvammsfj^rðr. 

Melkorkustaðir  33i6,/6;  59 
13-14;  61  li.  Stedet  for  gárden 
kendes  nu  ikke;  má  have  ligget 
noget  est  for  Hgskuldsstaðir. 

Miðállii.  EnMiðdalir^renwm- 
strömmende  elv,  som  efter  en 
ferst  nordlig,  senere  vestlig 
retning  falder  i  den  sydest- 
ligste  vig  af  Hvammsfjgrðr. 

Miðfjgrðr  168  5.  Fjord  i  det 
nordlige  Island  (Hv),  nabo- 
fjord  til  HnítafJQrðr. 

Miklibær  290^;  291 23;  294  1 4; 
29712;  298  i;  311 12,2..  Gárd 
i  bygden  Óslandshlíð  im  ost- 
siden  af  SkagafJQrðr,  i  den 
nordlige  rand  af  dalstroget 
ud  for  mundingen  af  Hjalta- 
dalr  (Skg). 

Mikligarðr  270ii-i2,i5;  271^; 
2859.  Det  nuvœrende  Kon- 
stantinopel, 

Mjósyndi  187 17.  Enindsnœv- 
ring  af  Svínadalr  omtrent 
midtvejs  i  dalen. 

Mostrarskegg  16u2.  Sammen- 
sœtningens  Iste  led  er  Mostr, 
en  0  i  H^rðafylki  i  Norge. 

Múli  127i2.  Nu  Múlakotsmúli, 
det  Grímsdalr  mod  ost  be- 
grœnsende  fjœld  (M). 

Mýramenn   78i6;   865;    1963. 
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Behoerne  af  landskabet  Mýrar 
t  det  vestlige  Island  (M),  sœr- 
lig  den  pá  gárden  hjemme- 
herende  hövdingeslœgt. 

Mœrajarl  8  \3.n.  Sammen- 
sœtningens  Iste  led  er  land- 
skabct  Mœri  i  Norge. 

Mœri  ('mæri')  8/.y-/^.  Det  samme 
som  Norðmœri. 

Mpöruvellir  3042o.2i.  Gdrd 
i  det  nordlige  Island^  i  Eyja- 
fjaröardalr,  ost  for  den,  höjt 
oppe  (langt  imod  syd)  i  Ofjords- 
hygden  (Ef). 

Naumdœla  (navmdela)  [fylki] 
33.  Tekstens  Raumsdœla  [fylki] . 
Naumdœlafylki,  der  altsá  op- 
trœder  som  variant  i  E,  grœns- 
ede  mod  nord  til  Hálogaland  og 
straktesigmodsydtil'Noriimœri. 

Nið  144  7.  Nidelven  i  Norge, 
falder  ved  Niðaróss  syd  fra  i 
Trondhjemsfjorden. 

Niðaróss  143 12.  Kehstaden 
Trondhjem  i  Norge,  ved  Nid- 
elvens  udleb  i  Trondhjems- 
fjorden. 

Njarðvíkingar  252i2.  Bebo- 
erne  af  Njarðvík,  en  vig  med 
gárd  af  samnte  navn  i  det  est- 
lige  Island  (NM). 

Norðlendingafjórðungr  168 
2.  Islands  Nordlœndingefjœrd- 
ing,  landet  mellem  Hrútafj^rðr 
og   Langancs. 

Norðlendingar  293io;  3J24. 
Beboerne  af  Islands  Nord- 
lœndingefjœrding. 

Norðmaðr  270i4.  Kan  betyde 
sd  vel  Nordbo  som  Nordmand. 


Norðmœri    3  4.      Landskab    i 

Norge,  indbefattende  kystlandet 

pá  bœgge  sider  af  Trondhjems- 

fjorden. 
Norðrá  22820.    Elv  i  det  vest- 

ligeMand(M),  der  i  sydvestlig 

retning  falder  i  Hvítá. 
Norðrárdalr   142i9.     Bygd  i 

det  vestlige  Island(M),  gennem- 

strömmet  af  Norðrá. 
Norðrsel  18721.   Desáledesbe- 

nœvnte  sœtere  i  Svínadalr  har 

muligvis   stáet   under   de   sá- 

kaldte  Norðrhólar,  nogle  hanker 

nord  for  Hafragil. 
Noregr  3^;  ás;  17iobi8,/5;   19 

14,17;  2623;  30i,n;  3I17;  44 n; 

628;  70r,  73i9;  74 10,9-/0;  761; 

104i4;  1383,5,5-7;  1435,9,11,8; 

148»3;  149io;  154i.,2i',25;  156i; 

160  1,15, 22;    1619,17;    162  11; 

l92io;  1979;  217io;  2I85;  249i; 

25O9;  2553;  25615;  266«;  2673; 

2689;  27O9;  27I17;  2725;  28820. 

Norge. 
norrœnn  66i8,/7;  259ifi;  284i9. 

Kan  betyde  sd  vel  nordisk  som 

norsk. 

Orkncyingar  816.  Beboerne 
af  Orkneyjar. 

Orkneyjar  8io,/o.    Orknoerne. 

Orkneyngar  822*.  Tekstens 
Orkneyingar. 

Orrostudalr  563.  Nu  mulig- 
vis  Orrostulág,  en  lokalitet,  der 
—  dog  ikke  ganske  stemmende 
med  Laxd.  —  pávises  kort  vest 
/or  H^skuldsstaðir ;  cnOrrustu- 
lægð  skal  imidlertid  ifolge  Ár- 
bók  1S82  s.89  findes  nord  for 
tunet  ini  gdrdcn  Kambsnes. 
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Ránarvellir    205  is.      Uncler- 

laiidet    under    en    fjœldkleft 

Ránargil  i  Sælingsdalr,  vestfor 

áen. 
Raumsdalr  83.    Hoveddalen  i 

Raumsdœlafylki. 
raumdæla5.?.   Te/csf ewsRaums- 

dœla[fylki]. 
Raumsdœlafylki  83.    Land- 

skab  i  Norge,   mellem   Norð- 

mœri  og  Sunnmœri. 
Reykir  2929.     Gárd  i  Hjalta- 

dalr  (Skg),    vest  for  ácn,    en 

mils  vej  sydligere  end  Hof. 
Reykjanes  II20;  2876.7.  Halve 

i  det  nordvestlige  Island  (Bst), 

pá  nordsiden  af  Breiðifjgrðr. 
Reykjanes  3O21.    Islands  syd- 

veslligste  pynt  (Gb). 
Reykjardalr,    R.    enn    syðri, 

22821,2/;    24O23;    241 1.     Nu 

Lundareykjadalr,    bygd  i  det 

sydvestlige  Island  (Bgf),  par- 

allel  med  den  sydligere  Skorra- 

dalr. 
Reyknesingar   II22.     En  pá 

Reykjanes  (Bst)   hjemmeJwr- 

ende  hövdingeslœgt. 
Reynisnes  7i.    Nu  GJQgratá, 

yderste  forbjœrg   pá    estsiden 

af  Eyjafj^rðr  (Sp). 
Róiskelda    289  s.     Kebstaden 

Roskilde  i  Danmark. 
Róm   28822.      Staden    Rom    i 

Italien. 

Sarpr  230  15.  I  sagaen  Helgi 
Haröbeinssons  sceter;  nu  navnet 
pá  en  gdrd  i  den  Í7idre  del  af 
Skorradalr,  nordfor  áen  Fitjá 
(Byí). 


Sarpsborg  267 10, 14.  Kebstad 
i  Norge  est  for  elven  Glommen 
ved  fossen  Sarpr. 

Sauðafell  11  10;  20  3;  39  is; 
4I15-16;  443.  Grard  i  Miðdalir, 
vest  for  Miðá. 

Sauðeyjar  8823;  3427*;  36íg. 
0gruppe,  med  én  bebot  0,  i 
det  nordvesilige  Island  (Bst)  i 
BreiðifJQrðr  nœr  kysten  af 
bygden  Barðastr^nd. 

Sauöeyjargoði  34i-2,)7;  36i6; 
44  lö.  Sammensœtningens  Iste 
led  er  Sauðey  =  Sauðeyjar. 

Saurbœr94i5;  lOSi;  109i;  118 
4,5;  119i9;  183io,i5,2i;  2OO17. 
Bygd  i  dei  vesilige  Island, 
indbefaiter  den  nordligsie  del 
af  Dala  syssel. 

Síð a(Síðu-Hallr)  15323.  (Sammen- 
sœtningens  Isie  led  er  Síða, 
i  dettes  œldre,  mere  omfaitende 
betydning  som  betegnclse  for 
Ostfjœrdingens  sydlige  halvdel 
(  VSkf,  AustSkf  —  samt  mu- 
ligvis  en  del  af  SM). 

Siglunes  626.  Den  nordligste 
pyntvestfor  Eyjafjgrðr  (Ef). 

SkagafJ9rðr2902;293i6;294i3. 
Fjord  og  landskab  i  Islands 
Nordfjærding  (Skg). 

Sk\lhon  UOíí.  Gárd  -  œldre 
form  Skálaholt  —  ,  i  sin 
tid  bispestol,  i  det  sydlige  Is- 
land  (A). 

SkálmarfJQrðr 2182,21*.  Fjoi'd 
i  det  nordvcsilige  Island  (Bst), 
nordlig  forgrening  af  Breiði- 
fjgrðr. 

Skálmarnes  117  m;  118a3*; 
123  3, 12, /2;  124  8.    Halvoi  det 
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nordvestlige  Island  (Bst),  be- 
grcenses  mod  ost  af  Skálmar- 
fJQrör. 

Skeið  .3008;  302i»;  803i«;  308»; 
311 10.  Oárd  i  Svarfaöardalr, 
deyi  nœstoverste  syd  for  áen 
(Ef). 

Skjaldarey  124i8.  0  i  Breiði- 
fjprðr  sydvest  for  Svefneyjar 
(Dst). 

Skógar  1746,23*,24*,/5.  Oárdene 
Glerárskógar  og  Magnússkóg- 
ar,  af  hinlke  den  ferste  ejer 
landet  mellem  Fáskrúð  og 
Glerá,  den  anden  er  dennes 
nabogárd,  nord  for  Glerá. 

Skógarstrpnd  222^;  264 1  (at 
optage  i  tehsten).  Bygd  pá 
sydsiden  af  Hvammsfj^rðr 
(Snf), 

Skógastrgnd  264i,2.  Enmed 
Skógarstrgnd  vekslende  be- 
nævnelse,  hvilken  sidste  form 
dog  er  at  foretrœkke. 

Skógverjakyn  2S7i.  En  fra 
gnrden  Skógar  i  Eyjafjalla- 
sveit  (R)  stammende  slœgt. 

Skoradalr  239  í.  Tekstens 
Skorradalr. 

[Skorey  se  Skorrey.] 

Skorradalr  224^;  229i;  241 
U.13.  Bygd  i  det  sydves^ige 
Mand  (Bgf)  —  den  sydligste 
af  den  rœkke  dale,  der  i  ostlig 
retning  udgár  fra  lavlandet  i 
Borgarfjgrðr. 

Skorrey  194a.  Vistnok  rettere 
Skorey  {sál.  V,  zpap),  nu  Skor- 
eyjar,  er  en  til  Ilelgafcllssveit 
(Snf)  herendc  í*,  der  ligger 
nordestfor  þórsnes,  ikke  langt 


fra  land.  [0ens  navn  er 
utvivlsomt  dannet  af  ordet 
skor,  hvilket  skal  passe  med 
dens  udseende.  I  TB  I,  444, 
hx^or  beliggenheden  er  angivet, 
siár  ved  uagtsomhed  „vest"  for 
„osV'.J 

Skotar  7 10,12.  Indbyggerne  af 
Skotland. 

Skotland  73,9,10-11.  Riget 
Skotland. 

skotlenzkr  234  7.  Tekstens 
skozkr. 

skozkr  II14;  237;  2347.    Skotsk. 

Skrámuhlaupsá  10  20.  Nu 
Skraumuhlaupsá  eZícrSkrauma, 
en  á,  der  syd  fra  falder  i 
Hvammsfjgrðr  efter  at  have 
gennemUbet  Selárdalr  i  H^rðu- 
dalr  (den  sydvestligste  bygd 
i  D). 

Skraumuhlaupsá  JO20.  Tekst- 
ens  Skrámuhlaupsá. 

Skrattavarði  13222.  En  höj, 
der  pávises  sydest  for  Leið- 
ólfsstaðir  ude  pá  höjderyggen 
(halsen). 

Skgfnungsey  282?.  Mdsand- 
synligvis  seges  i  nœrheden  af 
Lambey  i  Hvammsfjgrðr. 

SnæfeIIsnes3022.  Denmellem 
FaxafJQrðr  og  Breiðifjprðr 
skillende  halvo  i  det  vestlige 
Island  (Snf). 

Sópandaskarð  228i8.  Etpas, 
der  forbinder  Langavatnsdalr 
med  Hgrðudalr  (D). 

Staðr  104  15.  Forbjœrg  pá 
grœnsen  af  Sunnmœri  og 
Firðir  i  det  vestlige  Norge,  nu 
Stadtland. 
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Stafá  6i4.    En  lille  á  i  bygden 

Helgafellssveit  (Snf). 
Stafey    282.5.     0  i    Hvamms- 

fjgrðr  nord  for  Valshamars- 

eyjar  (Snf). 
Stakkagil  IO82;  2Ö5i5.    Kloft 

i  estsiden  af  Sælingsdalr. 
Steingrímsfj^rðr     19  20  -  20 1; 

277i.    Fjord  i  det  nordvesflige 

Island  (Str.) 
Strandir  20?.    Svarer  omtrent 

til  Stranda  syssel  i  det  nord- 

vestlige  Tsland. 
Strandamenn    22i2.     En   pá 

Strandir  hjemmeherende  slœgt. 
straumar  49 le;  5O12;  (102 5). 

Sfrömmcne  i  de  smalle   sunde 

mellem  oerne   ved   mundingen 

af  Hvammsfjgrðr  (Snf). 
s  t  r  9  n  d    2834,5.     Kystern  e    aý 

Hvammsfjgrðr, særlig  velFells- 

strgnd  j^d  nordsiden  og  Skógar- 

strgnd  pá  sydsiden. 
strgnd    203  u.      Sondsynligvis 

FelIsstrQnd  —  œ/áreMeðalfells- 

str^nd  —  snarere  end  Skarðs- 

strgnd,     der    ligger    nordvesf- 

ligere,  ud  imod  Breiðifjgrðr. 
S u  ð  r  e  y j  a  r  238;  33^ 5*.  Ognqjpen 

Syder0erne    eller    Hebriderne 

vest  for  Skofland. 
suðreyskr    117  iz.      Hjemme- 

horende  pá  Suðreyjar. 
sunnlenzkr  230i7;  237*.   Fra 

Islands    Sunnlendinga    fjórð- 

ungr. 
Sunnmœri  33-4.     Norsk  fylke, 

ved  Raumsdalr  skiltýra  Norð- 

mœri. 
Svarfaðardalr  300;;  3066,23; 

307  17.     Bygd   i    def  nordlige 


Island  (Ef),  pá  vestsiden  af 
fjorden  Eyjafjgrðr,  fra  hvilken 
den  i  sydvestlig  retning  strœkker 
sig  op  mellem  fjœldene. 

Svarfaðardalsá  307ii.  Den 
Svarfaðardalr  gennemlebende 
elv  (Ef). 

Svarfdœlar  305  3-4;  311  14. 
Indbyggerne  af  Svarfaðardalr. 

Sverðskelda  175i.  Navnet  er 
ikke  bevaret;  sœdvanlig  gœttes 
pá  Tóptarkelda,  en  sump  nord 
for  Fáskrúð. 

Svignaskarð  23  20.  Oárd  i 
kommunen  Borgarhreppr  i  det 
vesflige  Island  (M). 

Svínadalr  183i7;  185^4;  187i3; 
I8812.  Smalt  ubebot  dalstreg, 
der  danner  forbiiidelsen  mellem 
Dala  syssels  nordligste  bygd 
Saurbœr  og  Hvammssveit. 

Svínanes  II825*;  123i5.  Halve 
estfor  Skálmarnes, /ra  hvilket 
den  er  skilt  ved  Skálmarfj^rðr 
(Bst). 

Sælingsdalheiðr  183  2.'í.  Se 
Sælingsdalsheiðr. 

Sælingsdalr  IO625-IO71 ;  118 
7-8;  I2O10;  174ii;  183,7;  I861; 
203i8;205io;  24020.21.  En  dal, 
der  fra  sletten  omkring  bunden 
af  HvammsfJQrðr  sirœkker  sig 
i  nordvesflig  retning,  medens 
Svínadalr  mod  nordest  skœrer 
sig  ind  mellem  fjœldene. 

Sælingsdalsá  107 1.  Á,  som 
gennemleber  Sælingsdalr  og 
efter  foreningen  med  Svína- 
dalscá  antager  navnet  Laxá  og 
falder  ud  i  bunden  a/Hvamms- 
fjgrðr. 

24 
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Sælingsdalsheiðr  I2I12;  183 
25. /7.  Smal  höjderyg,  somad- 
skiller  de  yderste  forgreninger 
af  Sælingsdalr  fra  Saurbœr- 
bygdens  sydligste  dalstrog. 

Sælingsdalslaug  109.;  139». 
Varm  kilde  ved  gárden  Laugar, 
i  ældre  tider  benyttet  til  bad- 
ning. 

Sælingsdalstungaí'Í^Pa^/lT^ 
ib;  1932;  1985;  200  20;  216  4; 
24024*;  285i6.  Gárd,  ogsá  be- 
nœvnt  Tunga  alene,  der  ligger 
i  den  ved  foreningen  nf  Sæl- 
ingsdalsá  og  Svínadalsá  dan- 
nede  „tunge". 

Sgkkólfsdalr  11  13.  Den  af 
Miðá  i  dens  evre  leb  genvem- 
strömmede  dal. 

Tjaldanes  123ij.  GárdiSam- 

bœr,  nœr  kysten. 
TrollaskeiððS?.    Angives  end- 

nu    som   nav7i   pá    den   forbi 

tomterne    af  Hrútsstaðir   fer- 

ende  rej. 
Tunga94i6,2o.  ^m  Bessatunga, 

gárd  i  Saurbœr,  i  en  ved  for- 

grening  af   Hvölsdalr   dannet 

„tunge". 
Tunga    1072,17;    181  a, 7, 17, 22; 

183$;  192,;  197^2;  20I3;  207,5; 

211 2,  n,  20;  2257;  251,8;  2546; 

255,«;  25723;    2584;    2594,, 0, 

,4,/<;    260,0,14;  286,2;    290,; 

293 4,6;  297,7;  3122.     Gárden 

Sælingsdalstunga. 
Tunga    2128,,«,«;    218,4;    228 

5,8. «o;  244 18.    Gárd  i  den  ved 

foreningen  af  Hprðudals-dews 

to  kilder  dannede  „tiinge" . 


Tunguá  11,0.  Á,  der  danner 
et  estligt  tilleb  til  Miðá. 

Tungu-Oddr  16  5.  Sammen- 
sœtningens  Iste  led  er  tunga, 
som  betegnelse  forlandet  mellem 
Hvítá  og  Reykjadalsá  (Bgf). 

Tvídœgra  214 17.  Höjlandet 
mellem  den  nord^stlige  del  af 
Mýra  syssel  og  de  sydvestligste 
dalstreg  i  Húnavains  syssel, 
forbinder  altsá  en  del  af  Is- 
lands  Nord-  og   Vestland. 

Urðir  II82.  Gárd,  nu  ede,  pá 
0stsiden  af  Skálmarnes  (Bst). 

Urðskriðuhólar  203  19.  Nogle 
banker  i  fjœldskráningen  est 
for  den  landskabet  Skagafjgrðr 
gennemströmmende  elv  {Skg, 
i  byqden  Blgnduhh'ð.  mellem 
Svaðastaðir  og  Hofstaðir). 

Vaðill  96io;   213,;   2179.     Nu 

Vaðall,    en   vig  pá  nordsiden 

af  Breiðifjgrðr  (Bst). 
vaðlar   128,6.     Nu  fJQrur,  det 

sydestligste  hjörne  af  Hvamms- 

fJQiðr,    der  endnu  stadig  pas- 

seres  ved  lavvande. 
Vatnsdalr  1686.     Bygd  i  den 

vestligste    del  af  Nord-Island 

(Hv),  08t  for  Víðidalr. 
Vatnsfirðingabúð  2488.    En 

bod  pá  altingsstedet   vest   for 

áen. 
Vatnsfirðingakyn  lOöa.     En 

fra  gárden   Vatnsfjgrðr    (Isý) 

stammende  slœgt. 
Vatnsfirðingr     ( vatzfirþingr 

1058-9.    Fra  Vatnsfjprðr. 
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Vatnsfjgrðr  1056.  Gárdidet 
nordvestlige  Island  (Isf). 

Vatnshorn  2292, 4, /9-20.  Gárd 
i  det  sydvestlige  Island  (Bgf) 
i  Skorradalr  ved  den  sydest- 
lige  ende  af  den  dalen  for  en 
stor  del  udfyldende  se  Skorra- 
dalsvatn  —  syd  for  seens  til- 
hib  Fitjá. 

Vatnsnes  I685-6.  Enhalveest 
for  MiðfJ9rðr  i  det  nordlige 
Island  (Ev). 

Vellir  307i2;  3093;  3105,12,5,7. 
Gárd  i  den  nedre  del  af 
Svarfaðardalr  (Ef),  est  for 
áen. 

vellir  247  3.  Grœssletter  nord 
for  deti  altingsstedet  gennem- 
strömmende  0xará,  ved  et  lava- 
bœlte  delte  i  to  afdelinger,  af 
hvilke  den  evre  lá  uden  for 
tinggrœnsen. 

Vestfirðingar  2346.  Beboerne 
af  Islands  Vestfirðinga  fjórð- 
ungr. 

Vestfirðir  2O5;  II613.  Islands 
nordvestlige,  af  fjorde  stœrkt 
indskárne  halve  (Bst,Isf,  Str); 
men  nainet  kan  i  udvidet  be- 
tydning  omfatte  hele  Vestfirð- 
ingafjórðungr. 

vestan  (um  haf)  23 iv.  Idet 
forestillinger  fra  moderlandet 
Norge  overfertes  til  Islatid, 
tœnkte  man  sig  England,  Skot- 
land,  Irland  med  omliggende 
0grupper  som  vestlige  lande. 

Vestmannaeyjar  I562.  0- 
gruppe  ud  for  Islands  sydkyst 
(V). 

vestrlgnd  7223,26*   [sml.  vestr 


um  haf  5 17, /7;  61].  Det  nu- 
vœrende  Storbritanien  og  Ir- 
land  med  omliggende  eer. 

viddalir  2034-5.  Tekstens  Víð- 
dœlir. 

Víðdœlir  1955, m;  196^;  2024,5. 
Beboerne  af  Víðidalr,  sœrlig  en 
her  hjemmehorende  hövdinge- 
slœgt. 

Víðidalrl04i9.2o;  1402,4;  1672o; 
16823*, e;  194i6.  BijgdiNord- 
landets  vestligste  del  (Hv). 

Vífilsdalr  11  ís.  Sydlig  for- 
grening  af  H^rðadalr. 

Vík  244;  306;  1062i,2í;  2I83 
2666;  267 13.  Landskaberne  om 
Kristianiafjorden,  sœrlig  pá 
dennes  estlige  side. 

VikarskeiðPe.  Tekstens Vikrar- 
skeið. 

VikrarskeiðOe.  Sandsynligvis 
det  nuvœrende  Skeið,  strand- 
bredden  vest  for  mundingen  af 
Ölfusá  i  det  sydlige  Island  (A). 

vyddalr  194  le.  Tekstens  Víði- 
dalr. 

Væringjar  2712.  Nordiske  leje- 
trojype-  i  den  grœske  kejsers 
tjœneste.  • 

Væringjaseta270i3.  Sammen- 
sœtningens  Iste  ZederVæringjar. 

þorskafj^rðr  117i7.  Fjord  og 
bygd  i  det  nordvestlige  Island 
(Bst),  pá  nordsiden  af  Breiði- 
fjgrðr. 

þórsnes23i6;494;^7^í.  Halve 
pd  sydsiden  af  Breiðifj^rðr 
(Snf). 

þórsnessþing  195  1 ;  196  2, 
1 5,  /.';./ c ;  264 1 1 ;  tingsted  pá 
24* 
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þórsnes,  i  halveens  nordest- 
lige  del,  ved  gárden  þingvellir. 

þrándheimr  1436,6-6;  146?, 
13-14;  2605, 8,6,/«;  267 4, /o-//; 
2725.6.    Tr0ndelagen  i  Norge. 

þrœndir  146io.  Beboerne  af 
þrándheimr. 

|)úfur  290  13.  Gárd  i  hygden 
Óslandshlíð  pá  esisiden  af 
Skagafjgrðr  (Skg)  nord  for 
Miklibær. 

þváttá  15321.  Qárd  i  det  syd- 
estlige  Jsland  (SM). 

þverá293i6,2í,a4.  Gárdi  Skaga- 
fJQrör  (Skg),  henœvnt  efter  et 
estligi  tilleb  til  landskabets 
hovedelv  i  bygden  Blgnduhh'ð. 

Í)ykkviskógrl08.4;l]4i;1365, 
7;  21811,12;  2222-3,3.4.  Synes 
at  omfatte  de  flere  gárde  med 
navnet  ^kóga.T  (af  hvilke  Stóri- 


skógr  er  den  betydeligste)  pá 
grænsen  mellem  Miðdalir  og 
Haukadalr. 

0xnagróf  205i7.  Ensœnkning 
i  Sælingsdalr,  vest  for  áen; 
kendes  nu  ikke,  men  má  soges 
orer/or  Bollatóptir.  [i  henhold 
hertil  interpungeres  205  17-1  h 
'at  0.,  yfir  R.  ok  svá  yíir  H., 
þat'.] 

0xney  IOIm.  0  i  mundingen 
af  Hvammsfjprðr,  sydfor  ind- 
lebet. 

Qrnólfsdalr  10a2.  'lœldretid, 
navn  pá  en  dal,  nu  indskrœnket 
til  en  enkelt  gárd  i  den  af 
Kjarrá  gennemströmmende  dal 
i  hygden  þverárhlíð  i  det  vest- 
lige  Jsland  (M). 
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